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Tlegwösunöcı 58 tiv Iledonövvnoov, fv newenv Eyanev, (334, 20 sqq) 11 


nal &Aaxlomv av ovvudsoäv ıiv 'EAAKSO Xeggovij,oav, &pefic Av ein 
ög auvexeig EmeAdetv. Tv 82 Seuyrdgn piv fi neooudeise Tfj NeAorovviog 

4 nv ‚Meyaot,da, zei 8° Mi nög adım neooAußävonon ‚mv Arıyav nal 
nv Bowriav xai TG Duridog tı Hig.os xl zöv, ’Enıxvnuölov Aoxgav 
kl ıöv Koonwä[ve Meyogtuv], elvan »al ui Kogiwiiov). regl tobzav 
odv ‚Dentov]. 

8 @mol, ö’ Eüßokog (F350 Lass. = 71 Brandes), el tg vorosiv ind Tüv 
Kegavviov 6gäv ini, Zoöviov, 1d tig "Artınfig ünpov, di vd n,p0G Ew neon 
era,n&vnv ebdelav, Ev Sefık nv anoA,shyeıv tv TlsAonöv;vnoov öAnv ngdg 
vörov, &v ÖptoTepd ‚BE nal ngdG üpntov ıiv and av Kegavviav ögüv ‚suv- 

12 ex nopoav, nexgı Tod Koiaiov xöArov xol fig M,eyagidog xol oöpra,- 
av tv "Arznfiv, "vonigev 8 008’ &v möAn[ov] nowiv yıldıv, chv Move 
iv And Zovviov uexgr Toduod did 1d pixgäv, Exeiv Emorpopiiv, ei pi 
WOooHVv fig MeAonovvioov, ta guvexfi Ta "Iodu® xopie. t& negi Töv nöAnov 

16 1öv, "Epniovindv xai tv "Antiiv, üg 8’ adıtag 008’ Av rtv ind iv Kegav- 
viov Ent, zov Kopıvdiandv xöAnov Exeıv vıvd tovadmv äniorgoptiv, Gore 


1 ante Strabonis verba: 1öv Etadßovog Tewygapınav tod Evdrov BıßAlov nepdAue. Ev io 
var (v& add. Korais) negt ıfis "EAAGSOS ’Adıvav nAAoTe, navnyugumv Erpgaoıv nal 
Bowriav nat ‚Berza,av ner fig nogelag tuseng (sscr. N adriis). Zrodßovog Teoyga- 
gıöv # A (suppl.a): nil nisi orgoßwvog $ P, &x tod #° (&vvärou 1) zäv Zradßovog Te- 
arenpındv Br 4 post Msyoofdc. verba 6 öote — Kopıvdiov transposuerunt nonnulli” 
duce La Porte; vide ad6 tpremv ön tauımv ngooAaußavauoıv P, unde {ned} Sbordone 
olim (ap. Aly 1950, 242?) 6 verba öore — Kogıvdfov aut post 4 Meyagföa transpo- 
nenda aut delenda esse censuit La Porte (hoc prob. Sbordone olim [ap. Aly 1950, 
2421], illud Groskurd, Meineke, Baladi£); post 5 Aoxgöv 'unum minimum folium inter- 
cidisse, in quo de quarta paeninsula scripserat et deinde de Megaris et agro Megarensi 
coeperat narrare’ perperam coniecit Cobet (Misc. 96): vide comm. iv pro zöv? La 
Porte  suppl. Kramer: -va z&v Meyageov gnq 7 suppl. Meineke: Aext&ov vüv.ng, 
Ayonev Kramer 9 x0X pro &ni post. Meineke (Vind. 127 sq.) 11 ıhv ante ägazov 
add. En 12 Koiafov A: xgıco- BvE 12sq. supnäoav ıhv "Artımtv scripsi: sup 
ndong (n&ong P, ut vid.) wg Krewiig codd. 13-20 quae in A: desunt praebet P 
13 vouflewv P (scripsit g): -ı A  xöAnfov] noiv Cozza-Luzi 2,34, Aly 1950, 241: 
xoAn[o]nowiv Cozza-Luzi 2,32, Aly 1956, 177_ fj6vo Meineke 16 sg 8’ aürag 
scripsi (cf. Schwyzer 2,577): &g 8° oßtng codd. 17 exew us av toiavınv PA (io 
pro zıg av PF) 
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Griechenland : Megaris und Attika 3 


I 

Nach der Umwanderung des Peloponnes, von dem wir sagten (334, 
20 ff.), .er sei die erste und kleinste der Halbinseln aus denen Griechenland 
sich zusammensetzt, wäre das Nächste dass wir die anschließenden durch- 
wandern. Die zweite aber.war die die zu.dem Peloponnes die, Megaris hin- 
zufügt, und die dritte die.die dazu noch Attika, Böotien und einen Teil von 
Phokis und den Epiknemidischen Lokrern, hinzunimmt (daher kommt es 
dass Krommyon den Megarern und nicht den Korinthetn. gehörte).. Von 
diesen Gegenden also müssen wir sprechen. 

Eudoxos sagt (F 350 Lass. = 71 Brandes), wenn man sich eine gerade Li- 
nie von den Keraunischen Bergen nach Sunion, der Spitze von Attika, in 
östliche Richtung gezogen dächte, würde man rechts, im Süden, den Pelo- 
ponnes ganz liegen lassen und links, im Norden, die an die. Keraunischen 
Berge sich anschließende Küste bis zum Krisäischen Golf und der Megaris, 
sowie das ganze Attika, und nicht glauben können dass die Kiiste von Suni- 
on bis zum Isthmos von sich aus.einen Golf bilde — da sie, wenn nicht das 
an den Isthmos sich anschließende Land des Peloponnes hinzukäme, das 
am Hermionischen Golf und der Akte liegt, nur eine kleine Biegung hat —, 
und ebenso nicht glauben können dass die Küste von den:Keraunischen Ber- 





gen zum Korinthischen Golf eine so große Biegung.mache dass sie sich von 
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4 TX 1, 1sqq. p.390-IC. 


romaiveodan noAnoeıdög xa0” adv" 16 SE ‘Piov xai, 16 "Avziggiov suva- 
yöneva eig orevöv nowiv dv Ei,gasıy zasınv, Önolag SE Kal td negl 
‚ö0v Koiociov nuxöv, eis & ratadniyeıv ouußaiven ziv [Kewei]av, 94- 
Yarıav'. obın 8 eiomörog Eiöökov, nadmuarızod &vög,ög zei axnudrov 
&unsigov nal vAyndıov | xod ‚Tod Tönoug Tobtoug elöbrog, del vogiv "riivde' 
av MAevjgäv tig; "Artifig obv ıfj Meyagfdı, tv And Zovviov nexgig Io9- 
KO, Rodmv ev, AAA'- Ertl unpöv. evradtı 8° dori nard Eonv, nov Tiv 
Aexdeisav yoonymv 6 Tleigumsig, 16. ‚röv- ’A,dnvalov &miverov' dufxeı y&o 
Toß uEv Zxowvoöviog Tod Hard TdV Ioduöv epl TELKXOGLODg' nevrmikovra 
‚stuöl,oug, 100 d& Zovviod tgldxovea Hai tgianooloug (16 8° Toov: nad 
dor Sdompa nei to &mi Ilaydg iind Tod Tleuparög; Soovneg ra Ent Exor- 
vodvra''ößne 8’ Önag ora,slorg MAeovdßeıv Paot). nanyarı db.Td Zobvıov 
nQOG Kontov, nEv 6 nAoßg, ExxAlvav (88) nodg dbow. i 

’Axın 8° doıv ‚Sup 6diarrog, orevii Td neßrov, eir eig iv neoöyanev 
‚Moröverar, umvoeöt' 8” odd&v Trrov Zruorpopiv Acupdver IRexou "eds 
’Ogandv fig Bowrlag, td xugröv Exovcav npög Harder ‘Toto 8° doti ıd 
SeÖregov MAEUEÖV, EBov, Ns "Artuniig. Tb SE Aoınöv Hön:Td ngoaaprtöv 
dor nAevo0V, ‚Kund fig ’Np orig Er 8boıv naporteivov 1Exgr wid ME Yapidog; 
N ’Attmm, dosıv noAvhvonög tig, Steipyovoa tv ‚Bowriav nd, "id "Aru- 
fig (808°, neo elnov dv zoig ng6adev [334,25 sqq.], ‚lodudv Ylvesdaı 
Xhjv Bowriov, dupirarrov oboav, Tg ‚refeng xegaovi,con: "riig Asxdel- 
ong' dnornupdvovra ‚Evrög ngög uf TleAonovviiog tiv te Meyapida Hai chv 
’Artımfv,). 56 5& toüto xai "Antiiv podı AexdMivar 1d noxadv Kur "Ati 
amv TV vöv "Aruamv napovopasdelsav, Öti Tolg Ögeow, Öronenome td 


391 1-4 *Psell.Loc.Ath. 44, 19-23 
*Psell. Loc. Ath. 45, 15-7 14 St.B. 711,15sq. 
Urb. 29" II 


10sq. *Psell.Loc.Ath. 45, 13-5 13q. 


18 ’Avziggtov ng: &vrigiov AP 20 suppl. Cozza-Luzi (2,33); Kowouiev Groskurd 
21 &v8gög nosmparnod E"“ 391 1 Jorreg pro elöbrog P 2 wexgıg E, Psell.: uexgı 
cett, 3 ri wugöv P (coniecit Casaubonus): Entumtov cett. svraußestv P 
4 ’Adıvalov PE (coniecit Pletho): &önvöv cett. 5 negı pro art, P 6-8 quae in 


A desunt praebet P 6 8° scripsi propter lacunae codicis A spatium: de P 7 Tayag 
P (coniecit Korais): sm- A _Tlewaug a(-guiog acuens) ng: nsıguueog P xatom. P 
8 sradtoıg ng: oradıcr P, orudlov a 9 add. Meineke (Vind. 128) 10 &upıddhor- 


105 {f} "Arzu) Meineke (Vind.128: {fj Arc) &upıs. in editione)  yeoöyaav q, Ple- 
tho: neooyawv P, keooyalav AE, ksooyaiov Bv, neoöyorov Psell. 11 nExgı praebet 
P 12 &xovoa: E, &xovca ExouoavB SaAdao- Bv 14 tv ante Saw add. St.B. 
17 -SdAoocovE 18 rgög P (coniecit Cobet, Misc. 97): & radg cett. 





19sq. *Eust.D.P. 296, 1. *Anon. 
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Griechenland : Megaris und Attika 5 


sich.aus zur Höhlung eines Golfes krümme; doch werde dieser Eindruck 
dadurch erweckt dass das Rhion und das Antirrhion sich eng zusammenzie- 
20 hen.und ebenso durch das Stück bei dem Krisäischen Winkel, wo.das Kri- 
säische;Meer aufhört. Angesichts dieser Aussage des Eudoxos, eines Mathe- 
matikers;- der. mit Formen und Breiten vertraut ist und diese Gegenden 
kennt, muss man sich diese Seite von. Attika (eiüschließlich der Megaris), 
die von Synion bis.zum Isthmos reicht, zwar konkav denken, aber nur in ge- 
ringem;Maße. Dort.liegt etwa in der Mitte der besagten Linie der Piräus, 
der.Hafenplätz der Athener: er ist nämlich von Schoinus am Isthmos rund 
dreihundertfünfzig-und von Sunion: dreihundertunddkeißig Stadien entfernt 
(das gleiche etwa wie nach Schoinus beträgt auch die Entfernung vom .Pi- 
äus nach Pagai; döch sollen es zehn Stadien mehr sein), Nach Umschiffung 
von Sunion.geht:die Fahrt nach Norden, doch mit einer Neigung nach We- 
sten... .: ; E . a u 
Es ist ein auf beiden Seiten vom Meer umgebenes Steilküstenland,.-erst 
schmal, dann erweitert es sich'zwar zum Binnenland hin, macht aber trotz- 
12 dem-eine mondsichelförmige Biegung bis'nach Oropos in’ Böotien, die sich 
nach außen:gegen das Meer wölbt: das ist die zweite, östliche, Seite von At- 
tika. Die restliche. ist, dann die nördliche Seite, die sich vom Oxopischen 
westwärts bis zur Megaris hinzieht, das attische Bergland, das viele Namen 
16 trägt und Böotien von Attika trenhıt (mit der Folge dass, wie ich im Vorher- 
gehenden [334, 25 ff.] sagte, Böotien, mit dem Meer auf seinen beiden Sei- 
ten, zu der Landenge der besagten dritten Halbinsel wird, die zu dem Pelo- 
ponnes die Megaris und Attika abtrennt). Deshalb soll das was jetzt zu Aiti- 
20 ka verdreht ist in alter Zeit Akte und Aktike geheißen haben, weil sein 
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6 IX 1,3sqgq. p.391-2C. 


nrelorov 1Egog arg ‚KArtevig xl otevö,v, nie 8° däLlAöy@- nexpnnevov 
ngo nentondg nexg, Zovvlov. Tastus odv Srl£yev &vara,Bövreg ind Tg 
nagoAlos dp’ Toneg dnertnonev.. 

‚Mer dt, Kooppväva Önsgnewrar fig dxefig ai Zxıgwvides nergan ndgo- 
80v odx drokeinouoon 1,906 daAdım. ung, abräv 8° Eoriv fh) 6Bög Mint Me- 
yagav nal fig Artwäg and tod, Iodnod" odrw SE opdäge nAmoıdteı zeig 
‚nergung r 6865, Gore noAAaxod xal nagdxenuvög dor du 10 Önegxsinevov, 
doog Suoßer6v ze nal bymadv (dv). Evradde SE udederen ze, negl Tod’ 
Zrigwvog xoi "00 Irvordunov, öv Anilonfvov iv Asydeicav dneıvriv, 
o0g nodeNs Omoe,öc. ind. dt täv, Ängwv robıav xararyllovın oxmöv dv 
doysomv Exipo vo npoonyogsdxaoıv ”Adnvoior. perd 5E Tüg Ixwpwvidac, 
nergug &mgo noöneran Mivid owwücı Tov ‚Ev tfj Nyooig Ayueva‘ rn 5& Ni- 
sata, &riveisv bot dv Meyagkav Seraonıb orudloug fig nöhemg dtöxov, 
or&Aso ıv bmarigo;dev | Suvantönevov nedg adırv" &xadsito 58 nal vodro, 
Mıvoo. 

Td noAoıdv. nEv odv "Ioveg Eixov My Xagav, Tabemv, olmeg Hal mv 
"Arturv, oöno av Meyd,gav Extyonevov. Sröneg 008°:6 nomeg neuvntan 
zöv 1önov, lölog, AA” "Amveioug xarv Todg Ev fi "Arturfj ndvrag, ovu- 
negielänpe nad Toütoug Ta xow& Övönarı Adnvaloug, vonikav‘ üore örav 
ofi Ev ı@ Kororöyg (B 546) 

08’ dp’ "Ativag, eixov, Eürtiuevov rohen 
S&xsodeı dei xa,) Todg vüv, Meyagtag &g xal To5ToVG HETROXÖVTOG TTIG- 0,TRO- 


24 *Psell.Loc.Ath. 45, 18sq. 30sq. Eust.Il. 1239, 2-5 31-3 *Psell. Loc. Ath. 


45,19-22 392 6-10 Eust. Il. 284, 25 sq. 


otevöv (dv) Meineke (Vind. 128 sq.) 22 zeöru? Mei- 


21 ührtevig q: drevig BvEP 5 
23 dp’ noneg AneAinopev 


neke (Vind. 129) 22sq.quae in A desunt praebet P 
Korais: &p noreg umekeınonev P, &p is noganeunonev. A 24 ö& mv pro &h E 
üntfig P (coniecerunt Siebelis [1801, 193 sq.], Eimsley [Euripidis Heraclidae ..., Oxonii 
1813, 117 (ad 860)], Meineke [Vind. 129]): &rrıxfig cett., Psell.; $aA&reng Pletho 
Znigavideg PX: oxsı- AvE, Psell,, oxo- B 25 änokeinovoa AP: -Aınodoaı BvE 
VoAdern P: 3aAd00- Bv 28 add. Korais; an did 16 Toö Önegxeinevov Sgoug Sboßeröv 
TE Rol ÖymAov? 29 Ixnfgwvog PE° (cf. us; oxelg- ABPY E', onde- B* (utvid) I 
avordyimtov E (cf. x) n: nırugo- P, -xdynov Bv öv om. E An Meineke 
31 Ixigpwva PE: oxel- cett. Exıgovidag PEI: oxeı- cett. 32 Mıvga Meineke 
32sq. Nionag 33 &ntveiöv torı AP: doriv Eniveiov BE -Meyagtav WE: neydpav 
cett., Psell. 392 2 Mıvöa Meineke 3 &oneg E' 5 z0brov post rönwv add. 
BvE: om. P nec sufficit spatium lacunae codicis A (vide comm.) 615om.P Svo- 
HdLav? Casaubonus ücre P: öc cett.; 668° Pletho 9 abrodg pro tobroug Bv 
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Griechenland : Megaris 7 


größter Teil, auf Meeresniveau und schmal; unterhalb der Berge liegt; er 
hat aber eine ansehnliche Länge, da er bis Sunion hinausreicht, Diese Seiten 
werden wir also durchwandern, indem wir den Faden wieder an der Küste 
aufnehmen bei der wir geblieben waren. 

Nach Krommyon denn’erheben sich über der Küste die Skiranischen Fel- 
sen, die keinen Dürchgang.am Meer.entlang frei lassen. Über sie läuft die 
Straße vom Isthmos in Richtung Megara und Attika, und so hart an die Fel- 
sen kommt die Straße dass sie an:vielen Stellen jäh an dem’ Absturz entlang 
führt, weil das sich darüber erhebende Gebirge ungangbar und hoch ist. : 
Dort lokalisiert die Fabel die Geschichten von. Skiron und, Pityokamptes, 
den Räubern die besagtes Bergland unsicher machten und von 'Theseus getö- 
tet wurden.:Weil er von diesen.Spitzen rücksichtslos niederfährt, haben die 
Athener dem Nordwestwind den Namen Skiron gegeben. Nach den Skironi- 
schen Felsen springt die Landspitze Minoa vor, die den Hafen in Nisaia bil- 
det; Nisaia ist.der Hafenplatz der-Megarer, achtzehn Stadien von der Stadt 
entfernt und zu: beiden Seiten durch Schenkelmauern mit ihr verbunden; 
auch er wurde Minoa genannt. i 

In alter Zeit, als Megara noch nicht gegründet war, hatten die Ionier die- 
ses Land in Besitz, ebenso wie Attika. Daher erwähnt: der Dichter die Ge- 
gend auch nicht eigens, sondern da er alle in Attika Wohnenden Athener 
nennt, hat er auch diese in dem allgemeinen Namen miteinbegriffen, indem 
er sie als Athener betrachtet; wenn er also im-Katalog sagt (Il. 2, 546) 

Dann die Athen, die Stadt, die wohlgebaute, bewohnten, 
muss man auch die heutigen Megarer verstehen, die somit ebenfalls an dem 
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8 IX 1,5sq. p.392C. 


zeiag,.. onpelov 5£° 1 yüo ’Artınd- Oo naroıdv ’Iovia x, ‚or Iög Erodeito (nor 
6 nomrng:ötav pfi [N 685] 
Evda 58 Bowwrol ‚ol ’Idoveg, Einexitoveg, 

ode ’Admvaloug Adyaı)' tabıng 8° Tv peoig #0 1} Meyagig,. nal dh xal. av 
ögiav äupioßmroßvreg moAAdnıg ol te, IleRonovvijoro: zei oi-”Ioveg, &v’olg 
Av rad ı Koonnvavia, ovvößnoav xai ornv Eomeav Ani TOD SVvonoAo- 
mdev;tog Tönov regt abrdv.rdv ’Iosduöv Enuyooptiv Exovoav, Ent nkv tod 
nodg tiv TIskonövvnoo,v nEpoug (2735 Preger) 

148° &orl, IIslonövvnoog, oda "Imvia, 
£mt 86 100 ngdg Mäyoga (273a Preger) 

14,8’ oöxl Ilekonövvnoog, &AA? "Iovin. 3 
‚ol ıe 5 hv "Ardldo, ouyyoyavres noAh& Stapwvodvreg 1OdT6 ys 6noAo- 
yoöcıv, ol ye Aöyov. äuoı (FGrHist 329. F 2) Sısıı Tüv Ilavdtovusßv terid- 
gav Bvrav, — Alydag ze war Adnov nor TIdAAavıog Kal terdgrov Nisov, —xei 
wg "Arınfg eis rerrage ueon dmgedeiong 6 Nioog, TAV -Meyagida Adıyor 
al arion chv ‚Nioafav. BiAöxopog uev odv (FGrHist 328 F107).&nd, ’Icd- 
Hod öxgı od TIudiov Sunerv adroü mar hv.&exiv, "Avöpov d& (FGr 
Hist 10 F 14) n&xgı ’EAevoivog ra 100 Opinoiov nedlon. ziv' 8 eig ıer- 
apa Eon dtavonnv MAmv üAdmg sion nörov dgxei radranagd Eopoxkkoug 
(F 24) Aa, Beiv: nal 8, 6 Alyeds ötı 6 nartıg ögoev äuoi nv l 9: ], 
eig dnrüg ıfiade yfig mpeoßeie veinag |. © 8 ar a Aöxg 

vov OvrinAeupov xfnov Eößotog veyuov, 

Nio,@ 58 iv. önawAov EEmgei xü6vo re 

Inlgwvog Inıfig, TG SE yig TO ed vorev--ii- 

6 orAmadG odrog al ‚yiyavzas Enrgepwv 

einge Tl&AAag. 


10-3 *Psell.Loc.Ath. 45,22-4. Eust.D.P. 296,13-6 
22-5 Eust.Il. 285, 12sq. 


10 *Anon.Urb. 29° II 
18-20 *Psell. Scr. min. 2, 9, 17sq. Kurtz-Drexl 


12 Evda 8 Korais: eviude P, Evödös cett. Icoves PX: loves Bv Einsxitnveg P (eA- 
xe| ]rev..) X: om.cett. 13 xot ultimum om. P, ut vid, 14 xal oi P: xal cett. 
15 eönxav pro Eoınoav P 18 ’Idoveg Cobet ıns. 19 yeyagoıg P 20 ’Idoveg 


Cobet ms. 215 om. P 22q. teridgwv Pletho, Meineke: tesodewv PX: 8 cett. 
24 u&pn om. P  Nicog Meineke: vioos codd. 25 Niouavq 29 sq. äuol yv dix- 
äg xoi (spatium c. 3 litt. BE; punctum duplex v) ı® 82 Aüxo (Ab v) BvE Sol ev dxtüg 
Appenew täg whode yfig Baladie 29 Znot Ev Anerdeiv eisa"t 30 [Ener] Baladie 
brevius spatio 31 vepeı Korais, vepeıv Meineke (Vind. 130) 32 öuavAov A’E: 
önavsov Al, öuukov v, öuoAdv B &&augei Meursius: &aigsı codd. 33 Enigovog 
Nauck: oxsi- codd. 
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. Feldzug .teilgenommen.haben. Ein Anzeichen dafür ist Folgendes: Attika 
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wurde vor alters Ionien und Ias genannt (und wenn der Dichter sagt [Il 
13,685] 





Dort die Böoter und auch die Ionier mit schleppendem Kleide, 
meint-er die Athener), und dävon.bildete die Megaris einen Teil. Und insbe- 
sondere: da es zwischen den Peloponnesiern und den Ioniern (zu deren Ge- 
biet auch das Krommyonische gehörte) häufig Streit.über die Grenzen gege- 
ben: hatte, trafen sie eine-Übereinkunft und:stellten an der vereinbarten Stel- 
le unmittelbar am Isthmos eine Tafel.auf, die ander zum Peloponnes ge- 
wandten Seite die Inschrift trug (273 b Preger) 

Dies ist der Peloponnes und nicht Ionien 
und-an der nach Megara gewandten (273 a Preger) 

Dies.ist der Peloponnes nicht, sondern. lonien. 
Ferner sind:die Verfasser.der Atthis trotz ihrer vielen Divergenzen es je- 
denfalls hierin einig; d.h. die ernst zu nehmenden (FGrHist 329 E 2), dass 
als. Attika in vier Bezirke.geteilt wurde, weil.die Pandiöniden vier. an der 
Zahl waren —Aigeus, Lykos, Pallas und viertens Nisos —, Nisos die Mega- 
ris erhalten und Nisaia:gegründet hat, Philochoros (FGrHist 328.F 107) 
sagt, sein Herrschaftsgebiet habe sich vom. Isthmos bis zum Pythion er- 
streckt, Andron dagegen (FGrHist 10 F 14) lässt es bis zu Eleusis und der 
'Thriasischen Ebene reichen. Da die Einteilung in vier Bezirke ganz ver- 
schieden angegeben wird, genügt es, Folgendes-aus Sophokles (F 24) zu 
nehmen; dort sagt Aigeus: der. Vater hat mir bestimmt [ ] zu den Kü- 
sten dieses Landes als Ehrenteil [ ]; dem Lykos 
Euboia gegenüber schenkend Gartenland; 
Für Nisos wählt’ er aus das Land das sich berührt 
Mit Skirons Küste; und den Süden des Gebiets 
Erhielt der Schroffe, der da Riesen auferzieht, 
Ich meine Pallas..- 
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10 IX 1,6sqg. p.392-3C. 
dr .pbvodv hi Meyaygig zig "Artnfig wEoog Tv, Toßrong edv textum- 
glorg: j e 

Merd. 58 ıtv Ov’ "Hoamdsırösv x&080v ‚nal T6,v fig Xbpag negionöv 


un’ brav nat äv ouyra,terdövrov aurots | Aupıfav Exneoeiv tig olnelos 


‚guväß,n. noAAodg.:elg Thv Are, dv iv nal 6 fig Meoof,vng Bacıkedg 
Mälavdog" obrog dt-ral Töv ’Adnvalov ‚EBao,tAeuoev Enövrav. vuroag Ex 1o- 
voynexlag dv Jräv]; Bowräv Bacıkda Zdvtov. sbuvögodong SE ‚fig "A,rtnfig 
Sud Todg puyddag poßnd£vreg ol "HoamieLdan — nagokvvdvinv abrodg:udäo- 
1a zöv &v Ko,pivdg, xol zv &v Meoorivn, Tv uEv did chv yarıviaoıv, OVv 
58 örı Köögog fig "Aruınfig &BaolAsve töte 6 Toü, MeAdvdov naig — Eorod- 
zevoav Em mv ’Arıunnv' Armdevreg SE udxm Tg uEv Ads Ekormoav 
ufis, tv Meyagıntiv 5B nardoxov zul iv Te nölv Exrtioav rü Me&yago 
rad rodg dvigdnoug Aupıkag dvii ‚Ihvav Enoinoav,” hedvıoav dE xai iv 
orianv.chv 6oiLovoav zodg te "Io,vag xal todg HeXorovvnoloug. 

TIoMaig ‚& nöxgentan neraßoAcig fi tüv Meyagkov nökız, ovnufver 8’ 
önng uöx,gı vöv. Eoye 56 note.xor MAOOÖHWV äla,rgißäg: TEv TE O0aYOREV- 
HEvrov Meyooınöv EörAetönv Stadekune,vav &vögo Zoxgarıidv Meyapkı, ıo 
y&yog (nadarıeg nad, Datdwva ev röv-”HAstov oi "HAsiaxot Sedfuvto — xol, 
odtov Zoxgarndv —, hv Tv mai Iigewv, ‚Meveätov 5b. div "Egerpida ol 
’Egerpwmot)..Eorı 8° T Xapu, ‚röv. Meyagewv 1,ug&Aungog, Kadtırg wait "Artı- 
af, nal Td AEOv adriig Erreger To nadrouneva ”Ov,sio den, büxıs, ug ummb- 
von&vn uev ind av Ergo vidoy nergäv, &i vv: Bowrlav. at: dv Kıtar- 
göva, ueigyovon d& mv, rar Nioalav Idharıov ind ig mor| : 9-12 |], 
>AAxvovidog IEODAYOREVOHEVNG". . 

Hoöxe star 8° did, Nioaiog meove eig viv "Artuchv neue vrola, elta, 
Sorayig EBöontxovrd nov orastev odaı 1d nimog; (ol 8° sydorkovrd paaıv). 
Exgı 8° Öuavunov nöA,Lv, TaV Ev, doxüluv Eonuov rrgdg Alyıvav rerganpevnv 
nal sodg, vorov — naddneg ol Aloyökog eignxev (F404) 

Alyıva 8’ oben, eg vörou xeituL Stvodg —, 


393 13sq.St.B. 439, 2-4 22sq. *Psell.Loc.Ath. 45,27sq. 23 *Eust.D.P. 


314, 6sq. 23sq. *Eust. 1]. 285, 36q. 


393 4 suppl. a 5 nagofuvövımv g, Korais 10 (norstoden) roinsav? Meineke 
14 Siadstangvov BvE: ]Jvov A, -u£vnv StB. 17 &gergwumot q 19 Zxıgavidav E: 
oxeı- cett, 20 Nioawvq xarü Koivav q, xard Kolocav n, brevius spatio; nurra 
Kg£ovoov La Porte, Mannert (8, 153”), zart. Kodovoev nökrv Groskurd, xardı täg Tla- 
yüg Kramer; xar& tiv Kofoucav? 21 &Anuo- AP® 255g. {nadtneg — nvodg} 
Meineke (Vind. 130) 








„ Griechenland : Megaris. Salamis 8 


36 Dafür dass.die Megaris ein Teil Attikas war, führt man also diese Dinge als 
Beweis an. : 
Nach der Rückkehr der Herakliden und der von ihnen und den mit ihnen 
zusammen gekommenen Doriern vorgenommenen Verteilung des Landes 
. geschah es dass viele aus ihrem Land Vertriebene nach Attika kamen; unter 
ihnen befand sich auch Melarithos, der König von Messene, der sogar.nach 
+ dem Willender Athener ihr König wurde, nachdem er-in einem Zweikampf 
Xanthos,..den König der Böoter, besiegt hatte. Da Attika durch den Zu- 
strom der Flüchtlinge volkreich geworden war, bekamen die Herakliden 
Angst und. unternahmen — angestachelt vor allem von denen in Korinth und 
in: Messene: von jenen wegen ihrer Nachbarschaft, von: diesen weil damals 
Kodros, der Sohn des Melanthos, über Attika herrschte -- einen Feldzug 
gegen Attika. Doch sie wurden in einer Schlacht besiegt und zogen sich aus 
dem Rest des Landes zurück; das Megarische aber nahmen sie in Besitz, 
gründeten .die Stadt Megara und machten die Einwohner von Ioniern zu 
Doriern; sie entfernten auch die Tafel die die Grenze zwischen Ioniern und 
Peloponnesiern gebildet hatte. 
ı2 Die Stadt der Megarer.hat viele Wechselfälle erlebt, ist aber trotzdem bis 
heute erhalten. Sie war einst auch der Sitz von Philosophen, den sogenann- 
ten Megarikern, den Nachfolgern.des Eukleides, eines aus Megara gebürti- 
gen Sokratikers (ebenso wie auf Phaidon aus Elis — ebenfalls einen Sokrati- 
16 ker — die Eliker.zurückgehen, zu denen z. B.-Pyrrhon gehörte, und auf Me- 
nedemos aus Eretria. die Eretriker). Das: Land der: Megarer ist ziemlich 
karg, ebenso wie Attika: sein größter Teil wird von den sogenannten Esels- 
bergen eingenommen, einem Bergrücken der sich von den Skironischen Fel- 
20 sen nach Böotien und zum Kithairon hin erstreckt und das Meer bei, Nisaia 
von dem bei] . ], dem sogenannten Alkyonischen, trennt. 
Vorgelagert sind, wenn man von Nisaia nach Attika schifft, fünf kleine 
Inseln und dann Salamis, das etwa siebzig Stadien in der Länge misst (nach 
24+ Anderen sind es achtzig). Auf Salamis liegt eine gleichnamige Stadt; die alte, 
jetzt verlassen, blickte gegen Süden nach Aigina — wie auch Aischylos ge- 
sagt hat (F 404) ! 
Dort liegt Aigina gegen Südwinds feuchten Hauch -, 


o 







































































394C. 


28 


32 


12 


16 








12 IX 1,9sq. p.393-4C. 


ıhv db vv &v nölıp neudvnv änl xeggovnoosidoög Tönov SVVvÄnTOvT,og 
noög, vv ’Artumiv. (Enadeito 8° Erkgors dvönucı td naAuıöv, nal ig Zrıpög 
nal Kuxgelu, dind tıvav hodo,v, (dv) &0’ od, pkv "Asıvä te Afyerau Zrigüg nal 
1ÖNEG Exripa iv fi ’Artnfi xal Ent Erigo iegonorla tig ol (6 uiv 6 Zuy- 
gOPOELSYV, dp’ 08886 Koxesiöng des, Öv pnow Holodog, [fr. 226 M. -W.] 
toapevra dntd Kuxp&ag ZEeAadfivan brrö Eidg, vAöxov Aujpanvönevov cv vfloov, 
bmoöttuoden 58 wordv zv Anm tgav eis "EAsvoiva. zul yevdoden zasıng 
aupLnorov. | &vonsöön d& Hoi Iruodoce And Tod Pvrod). &nipaviic, 8 f} 
vijoog bnfoge did, te Todg Alanildag &,ndgfovrag, adrfig, nat nälore dr Al- 
avıa dv TeAanavıo,v, vol dd Tö, regt NV vioov Tadınv Rarauvannaynd five 
Begenv, ind av 'EAAvOv nad puyelv eig rtv olnelav (ovvandAansav 58 kai 
Alyıwiitau fig negt:tdv dydva todtov, Ödng yelrovkg ze Övreg ul van- 
umdv dEıöNoyoy mugaoxönevor). Bönapos 8° dariv iv "Ti Zirayivı 
RoTaNög, 6 vöv Boxadia kaAobnevoc. f 

Kai vöv yuv Exovamw "Aömvaioı, tiv vfoov, 1d db naAdıdv nodg. M;eyar- 
glas Önfigkev, adrois Egg nel ders. xal- paoıv ol nv Ilsotorgorov,; 
oi db DöAova nageyyadıyavıa Ev rd Neiv zazardyo, per 16 Enog todto 

Alas 8’ Ex Zur,onivog Üiyev Bvoxaldexe vfag (B 557) 
Sefig Toßro 
orte’ RR iv’ ’Adnvalov Totav,to pdAayyes 

nägrugı xereaodui.c ‚nomefi TOD tiv vioov, BE dexfis "Adnvdiov Indofar. 
ob AngbEXoVTai: db Ta5” ol agitim,or did Tb noAAd av Endv dvrnaprupeiv 
abroig. Hui ti yag vanAoxdv Eöyarog palveron 6 Alag, od Her’ "Adnvalmv; 


28-32 *Eust.D.P. 314,8-{4 ° 29-34 SE.B. 400,25 ° 394 1 *Eust.Il. 285;37sg. 
3-6 *Eust.D.P. 314, 18-20 6 *Eust.D.P. 314,14sg. *Anon. Urb. 28°” II s- 
16 Eust.Dl. 285,4-8  . 8 *Eust.l. 285, 38 


28 aneı- Al, oun- (?) v® 29 Kuygeia St.B., Eust.: kuxefa codd.; Köxgsia Meineke 
add. Casaubonus, Madvig (Advi 1,5541) our A 30 &nioxeigwi Al 318% Ko- 
rais, Meineke (Anal. Al. 53): ti codd. 6 scripsi: zal codd.; xat delendum esse aut post 
öt quaedam excidisse coniecit Korais Kuxgstöng "Tzschucke: zuxptöng A, xuygusöng 
Bv 32 EögvAöxov St.B,, Eust.: eögönAou codd. 33 Afjınga n, Meineke 
394 18: pro’ ü 2 £rdekavrög Pletho, n°,Korais: Ör- codd. "6sq. verba Baina- 
905 — xaAoöhevog aut transponenda aut delenda esse censuit Meineke (Vind. 130sq.); 
sola verba ö — xaAoQnevog pro spuriis habuit Kramer (3,682 ad 219, 4) 6 Errayivı 
ed.pr.: &Xeuoivı codd., Anon. Urb. 7 Boxoklag q 10 &v post <$ add. E 
11 &yev ed. pr.: üye v, äye BE, äyov q’“ (ut vid.) 15 109° scripsi: 100% codd. (unde 
in plurali aöroig [16] offenderunt alii) 16 zobıa pro abroig Pletholck. 6 zorosro 
A6y@ Eust.), adrg Groskurd (cf. ad 15) 
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Griechenland : Salamis 13 


die heutige liegt in einer Bucht an einer halbinselartigen Stelle, die an. Attika 
23 stößt (Salamis wurde in: alter Zeit imit anderen Namen: bezeichnet. So hieß 
es z.B. Skiras und Kychreia nach irgendwelchen Heroen; von.jenem hat 
Athena Skiras ihren Namen sowie eine Örtlichkeit‘Skira in Attika und ein 
Opfer bei Skiros und der Monat.Skirophorion, von diesem die Kychreidi- 
32 sche Schlange, von der Hesiod [fr.226 M.=W.] sagt, sie sei von Kychreus 
großgezogen und von Eurylöchos vertrieben worden weil’ sie die Insel rui- 
nierte; aber Demeter habe sie in Eleusis aufgenommen; und sie sei deren 
Dienerin geworden. Auch wurde es Pityussa genannt, nach dem Baum). Be- 
rühmt ist die Insel geworden einmal durch die Aiakiden, die über sie ge- 
herrscht haben, besonders ‘durch Aias den 'Felamonier, zum anderen durch 

+ die Tatsache dass bei: dieser Insel Xerxes von den Griechen in einer See- 
schlacht besiegt wurde-und:die Flucht in sein. Land .antrat (von dem Ruhm 
dieser Schlacht haben auch die Aigineten-ihr: Teil bekömmen, die benach- 
bart waren und eine ansehnliche Flotte beigesteuert-hatten).'Bokaros ist ein 
Fluss auf Salamis; er wird jetzt Bokalia genannt. .. ' 

8 Heute haben die Athener die Insel in Besitz, in alter Zeit aber hatten sie 
Streit um'sie mit den Megarern.. Man behauptet, Peisistratos (nach Anderen 
Solon)-habe im Schiffskatalog nach dem- Vers (Il. 2,557) 

‚Aias führte daher aus Salamis zwölf der Schiffe 
ı2 alsnächsten:eingeschmuggelt 
Und er stellte sie auf wo-stand das Heer der Athener 
und-dann den Dichter als Zeugen dafür ängeführt dass die Insel’ursprüng- 
lich den Athenern gehört habe. Das akzeptieren jedoch die Literaturkritiker 
16 nicht, weil viele Verse dagegen sprechen: Denn wie kommt es dann dass’ Ai- 
as mit seinen Schiffen offensichtlich ‘ganz am Rande lagert, nicht zusammen 
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14 IX 1, 10sqq. p.394-5C. 


AA erde Tövbrd IInwresäde Berraräv, i 
Euß?.Eoav Alay;cög te vesg nal Ilgwreoidov (N 681); 
ac &v af Ennynoanosi 6 "Ayaydıvov 
sdg?.vidv Ileteßo Meveodtia Ar [Einnov 
tora]ör”, &upt 8’ "Adnvaioı, niorwges dürfic. 
aörög ‚6 nAnotov Eojinei noAduntg "Oduoosdg, 
‚nög 82 Kepararvov dp, orixeg (A 327-30)- 
Emi 82 vv Alavıo xal Todg DaAoyıvi,oug rd, 
MNde 8° En’ Aldvreooı (A 273), 
rat og’ auToDg 
’I6onevedg ‚8’ Er£owt,ev (T' 230), 
o0 Mevsodedg. ol uEv di "Almvaloı torasenv mivä anfiyaodaı Nagtogiiv 
ug! ‘Oyneov dorodew, ‚018% M,eyageis dvunappdiisen-obrag 
Alog 8 in Lo, ‚Aayitv,og üyev vEag Ex te TloAtxvng 
Eu v Alyewosoong ‚Nıoein,g te Toınödov ze, 
& Eouı xopto. Meyagınd (öv ol Totnodeg, Ternodioxıov: Astovang Hard? 3 A 
vv dyopü täv Me [voo&o]v retten). - un! 

Tıvg 8° dd Tod zhv iegeiav {fig ToAıddog ’A,drväc HAungot zöpon zoö 11 
pöv Enıxwpiov | ut änısoden, Eevmdv BE u6vov ngcopegeodei,:Korioder 5% 
nal ıö Zora, uvip Eevnv gaol tig "Artinfis cv Zarajitve bb ed mal yäg 
ov Ind Tüv AAmv viisav Tv ÖnoAoyovi£voc, Ti "Arıufj naoakbowv ro0oo- 
pegeron, Eevinbv ndivıa töv Sundvrov vonodvrov av agkvrev. tod Edoug, 
odrov. Eowe d& Tb. naAadv Ti vöv Zarayig-xa, 9: ubuh drretlen,;tide 
Meyaga fig "Artıxfig Öndggan nEnog: zılnlen 3 ba 

’Ev ö& 1 nagadig fi rad Zarapiva xelodar wopßatvei Töne: erg 
"Te" Meyagınfis nal fig ’Ardidog, ‚don do, & norodaj.K£pera.: ‚ei ?EAevoig 12 
nörg, &v TI TO Tfig ‚Anımrpog i ieoöv, tig "BAsvorviag Hol 6 Avotizög ommög, 
‚dv narsonesace,v ’Intivog öxAov Bedrgou SEkaodur Bvväuevov (dg ai, Töv 
Tlagdeväva &noinos öv Ev dngomöksı ıfj "Adııv&, IlsginA&odg ämotaroövrog 
zöv Eoyav)' &v 52 Toig öfnoıg zaragıdusiten fi nö. era 7ö @gıdorov 13 


28sq. *Eust.Il. 285, 38sq. 
395 7-9 *Psell: Loc. Ath. 45, 28-46, 4 


29-32 Eust.Il. 285, 10-2 
12sq. *Anon.Urb. 28” II 


31sq.St.B. 40,3 


18 veeg ed.pr.: vfjeg codd. 19 ’Erunortoeı Casaubonus: 
-noAriosı codd. 20sgq. lacunam suppl. hing 28 öt om. B 29 Kvugomygöfi- 
our? Charitonidis (Mnem.N.S. 49, 1921, 141) 33 lacunam suppl. q: Meydgav a 
395 4 vonioaviavP tous Pletho, n?“, Xylander: &$voug Bvq 5 5 ASBv: dh cett. 
xar auımv P 8 ’EAeuoig P: -oiv cett., Psell, 10 ’Ixtivog Pletho, Tzschucke: tauı- 
vog codd. 


17 <& post 0nd add. E 
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Griechenland : Salamis. Attika 15 


mit den Athenern, sondern mit den Thessalern unter Protesilaos, 
Dort wo standen die Schiffe von Aias und Protesilaos (Il. 13, 681)? 
Und Agamemnon in.der Inspektion 
20 ... Fand dann Peteos’ Sohn, den Rossetummler Mensen 
Stehn, und umher die Athener geschart, wohlkundig des Feldrufs. 
Aber: zunächst ihr stand der erfindungsreiche Odysseus 
Und umher die.Reihen der Kephallener (Il. 4, 327-30); 
24 zu Aias und den Salaminiern dagegen kommt er an anderer Sielle: 
Jetzt die Aianten erreicht’ er (Il. 4, 273), 
und neben ihnen steht 
Idomeneus zur Seite (Il. 3, 230), 

23 nicht Menestheus. Die Athener haben sich also offenbar auf ein solches 
Zeugnis aus BOmer ae, die ee es aber folgendermaßen persi- 
fliert: ur . 

Aias führte Schiffe aus Salamis und aus Polichne 

.‘ Und: aus Aigeirussa, aus Tripodes und aus Nisaia, 

32 was a megarische- Orte sind (Tripodes soll Tripodiskion sein, wo der 
heutige Markt der Megarer liegt). k 

Aufgrund der Tatsache dass die Priesterin der Athena Polias, die einhei- 11 
mischen Frischkäse.nicht anrühren. sondern nur ausländischen zu sich: neh- 
men darf, auch den Salaminischen zu essen pflegt, behaupten Manche, Sala- 
mis sei für Attika Ausland — zu Unrecht, denn sie nimmt auch den Frisch- 
käse von den übrigen Inseln zu sich, deren Zugehörigkeit zu Attika unum- 

4 stritten ist: die Urheber dieses Brauchs verstanden. unter ‘ausländischen’ al- 

len überseäischen. Indessen sieht es danach aus dass in alter Zeit das heutige 
Salamis selbständig, Megara dagegen ein Teil von Attika gewesen ist. 

An der Küste gegenüber von Salamis liegt die Grenze zwischen dem Me- 12 
garischen und dem Attischen, zwei Berge, die man Hötner (Kerata) nennt. 
Dann kommt die Stadt Eleusis, in der sich das Heiligtum der Eleusinischen 

“ Demeter-und der Weiheraum befindet, den Iktinos.so groß angelegt hat 

dass er die Menschenmenge eines Theaters fassen kann (er hat auch den 
Parthenon auf der Akropolis für Athena geschaffen, ein Bau der unter Peri- 
12 kles’ Aufsicht ausgeführt wurde); die Stadt wird zu den Demen gezählt. 


oo 



















































































16 


20 


24 


28 


32 








16 IX 1,13 qq. p:395C. 


nedlov »al, övupag aiyınadg xai-öfiog, 89T ‚Knga Ti "AnoudAn, zer 76 
Önspneinevov Auröpov nal ‚6 eis Zaraniva n,opdudg duov Sorddiog, Öv 
ötaxgoöv Eneigäro Zegäng, Epin 8’ fi vaunoxia yevon&vm al poyd. öv Ilsg- 
cöv. &vradde "SE zul ai Pappano,öconı 8bo vroldıa, dv dv ıö Leilovı 
Kigang-täpog detuvura,. dneg SE Tfig, dit tabıng dgog dortv, 8 xarein 14 
Kogvöa,AAög, xal 6 Bfi,nog ol Koguänhkeig. EI? 5 Pogäv Ayıhv nad Mh Por- 
zaxe,, vnolov &omov nergiöeg, 5 tıveg einov Aflıumv od-Flewayög‘ nin- 
olov 88 xal fi "Arardven (öp&vupog fi ‚negi Edßorav, zart Aongodc), &rAo 
vnotov Sno1ov Th Purza,Aig x w xal Toüro,. 

EIN 5 Tlsipouedc, al adrdc dv zoig Önorg ta rrönevog, xt .Movvo- 
xia. A6p0g 8° Zoriv f} Movvuxia xeggovnoilav xal xoiog zat Önsvonoc, 15 
noAd negog ploeı 1 nai Entmöeg, Bor .ointaeıs Sexeoden,. sronigd&-p- 
xoß tiv eloodov EXav’ Önonimrovor 8° ar, Aıeves Tgeic. 1b: uEv.odv 
noAmov Erereigioro xal ovvQxLoro Ti Movvuyla nagerAnoiag Gonep Tırav 
‚Podtov, nöAıs, ngooeunpvla t& negßöAp töv "Te' Tlsipniä, war Todg Ar- 
nevag nAmgeis venglov (dv ols nat N Snhoii un, Pihovog: Epyav), &Eıöv 
ze Tv. vsoradyov Taig' Terga,xooiaıs voustv.(Bv O0 &idrroug Eoteikov 
’Adnvajloı). 1ö, BE teixer Tobrp ovvfnto tu nadeıAnvoneva Er Tod, Kotsog 
oxön‘ zadre: 8’ Av.(td) Moxg& teiyn, terrag dmovra, oradlov 1d: HfRog, 


suvdrtovia 18 Korv ı& Tlengarei. ol d& noAAol möAENoL-T6 Teiyog ‚xari- 
un nie d 
14-6 *Eust,D.P. 314, 20-4 18 sq. *Psell. Loc. Ath. 46, 5sq. 22-396,14 *Psell. 
Loc. Ath. 46,6-24 23 *Anon.Urb. 28” U “ 


14 tergaozddiog Müller. (FHAG V 1,1), denaordöuog Lolling .(Hist. u.philol, ‚Aufsätze 
Ernst, Curtius zu seinem siebenzigsten Geburtstage ...,gewidmet, Berlin. 1884, 6f.) 
16 500 P wnoföia P: vıolo cett. 18 Dapäv v: oagav P, „poge A, gäg B 
18 sq. wur]raitie: II” (coniecit Meineke) 19 reig]wöeg eolnnov TI" "ein I? 
Atımv Casaubonus: Ap[ A, Aru£va B, A c.3 litt:ipieve‘ v nerjgauss[s: Sc 

ante ö&AAo add. codd. (etiam II, ut.vid.):.del. Hignett (Xerxes’ Invasion. 
ford 1963, 401; cf. iam Burn, Persia and the Greeks, Londo 
(RE Suppl.14, 568, 24 sqq.) lacunam post Yortarig indicavi, & 
excidisse cöniciens  verba nai KA — "toßto del: Kallenberg {BPhW’25, 1909; 
nus confidenter 1912, 192-4); zul &Aro v. 8. ıj Pixar. (Öndvopox Keyich &v eig Kv- 
aAdaı) e.g. Beloch (AE 1910, 391), xoi &ARo v. 6. (nodg) fi W. nai.z. Judeich (Klio 12, 
1912, 132), (Eatı 8& &v 18 nogduß) nal &AXo v. 6. fi W. (Bomnov) zair. (velxoi t. (£omuov)) 
Wilhelm (SB Wien 211,1 [1929], 16), xoi &Ao v. (8. 15 W.} (Eotiv &v 1a nogd1® Zonnov) 
»ai ı. Jacoby (Philol.86, 1931, 369sq.) 21 w]orroisinn II? (coniecit Meineke) 
23 xeggovnoitov Cobet ms.: -oıdiwv BEv, Pletho, xeggovvnodiov A zul prius om. A 
24 iotuip pro oronig Meineke (Vind. 131) 8% om. A' 25 Exovrsg Önonintovonv 
adı® Müller (999 ad 339,45) 26 zereiyioto E 27 negreunpum P 29 EAı- 
toug {töte) Cobet (Misc. 80) 30 ouviinto Cobet ms.: Arte codd. 31 addidi 
32 x6 (te) teiyog Meineke (Vind. 131) 
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Dann.die Thriasische‘ Ebene und ein Strand und Demos gleichen Namens, 
dann die Landspitze Amphiale und der.darüber liegende Steinbruch und der 
etwa zwei Stadien.breite Sund zu Salamis, den Xerxes versucht:hat zuzu- 
schütten; doch kam es-vorher zu der Seeschlacht und der Flucht der Perser. 
Dort sind auch die Pharmakussai, zwei kleine Inseln, auf deren größerer 
man das Grab der-Kirke'zeigt. Über dieser-Küste liegt ein Berg, der.Kory- 


>: dallos genannt wird; und der Demos der Korydaller. Dann der Schmuggler- 


hafen und Psyttalia, eine menschenleere felsige kleine Insel, die Manche das 
Gerstenkorn im Auge des Piräus genannt haben; ir der. Nähe liegt auch Ata- 
lante (gleichen Namens wie das bei Euboia und den Lokrern);-eine weitere 
kleine Insel; ähnlich wie Psyttaliä, ebenfalls x ». 

Dann kommt der Piräus, der ebenfalls zu. den Demen gehört; und Nine 
chia. Munychia ist ein Hügel der eine Halbinsel mit einer Mulde bildet.und 
zu einem-großen Teil von. Natur sowohl als von Menschenhand unterhöhlt 
ist, so.dass’er Wohnungen fassen kann; und nur durch eine kleine Öffnung 
zugänglich ist;-unter ihm liegen drei Häfen. In alter Zeit war Munychia ähn- 
lich ummauert und besiedelt wie die Stadt der Rhodier; indem es mit seiner 
Umfassungsmauer den:Piräus und-die.Häfen voller Schiffswerften (darunter 
auch das Arsenal, ein Werk Philons)-mit einschloss, und bildete eine ange- 
messenie Station für die.vierhundert Schiffe (nicht geringer war die Flotte 
über die die Athener verfügten). Mit dieser Mauer verbunden waren die von 
der Stadt herabgezogenen Schenkelmauern: das waren die Langen Mauern, 
vierzig Stadien lang, die die Stadt mit dem Piräus verbanden. Doch haben 
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18 IX 1,15sqq. p.395-6C. 


geuyav. Hoi Tö TG MovvuxLag Eguna 16V ze Ieıpmä ovveoteikuv eig Ökl- 
umv xarayKiav mhv | negl todg Aııevas nal 16 iegöv "ol Asög Tod Zo,- 
waog: (ro Sb iegod 1& yıv aroldıe Ayeı nlvoag Savpa,stoög, Eoya täv 
erupaväv teyvuav, 15.8° ‚Unadgov dvägudvrac)" zaronuoran 88 zul tk 
Maxgd 1elgn Aaxsdaynoviov uEv HußeAövrov eötegov, Poyuaiov 8° bore- 
gov,, fvixo. 2ÖAAaG &n noAtogxiag eiRe ro. dv lead nal 1d, dato. 

T8 8 dor nbrd nergu dariv Ev nngölg negiomoun&vn, aux" En 88 
nergg To fig. "Atn,väg iegöv, 5 te dexai,os vehc & tig HoAıddog, iv. & 
&oß,gorog Abxvog, xol 6, MTagdevav (dv änoinssv ’Intivog), Ev & 1ö To) 
Deıdtov Epyov, Zlspdvrıvov 1 ”Adnvö. 

"AAAG yüg eig nAfdog + » Eunimov röv negl TG nöAEDG Tayuung Önvon- 
HEvov te, xal Sußowuevov dxvö mMeovdLeiw, ph ovußf Tg, Wodkoeng dx- 
neoetv nv yaapiv. Eneioı y&e 8 pnow ‘Hymolag (FGrHist 142 F24)' 608 
av AngönoAv' ai za negl ig rgiatvng ‚exe WW onnelov, sn. rmv 
’EAevolva zo TÖv isgöv yeyo,va nöorng," dnsivo Aswxöpıov, todto @moeiov' 
od dbvancı ‚ImABcon nad” Ev Ennorov:  yap "Arc Beüv adroig ‚Fyeve 
önt mararapövrov zul töv ngoyövav fadav ‚dariv otla,. obtog pev oBv 
övög Euviiohn Töv Ev Angonökcı on,ueiav', TloA&pov '5” & neoınyirhs 1er- 
raga ‚BıßAia, ovveygaws nepi zöv dvadnudıav tüv dv ‚Angonö,eı ‚To. 8 
avdAoyov ovußalver zei dni Tav AAmv [His n],SAeug negäv-nat zig Xbgac.' 
’EAevolvd 1e ‚sinöv, Eva ıöv Enandv EBöopmkovra önuov (modg BE ach, 
werrägwv, Ög Yacıv), oböEva av. KAmv bvönanev‘ Exovaı 86, zäv-el un 17 


16 


Sr od 


ndvıeg, ol ye noAAol uutononlog auxgväg zal ioropiag, „otäreg "Ayıöva 
HEV Tv Tröc) “BAeving donaytıv dnd Onoeog nal rtv Ind Tav' Ar, 0Rodg,@v 
ennögdnow abrfg za dvanonıdtv tig dei, pfic, Mapadev 5E zbv Tlegoıxöv 
üydvo,, ‘Poyvoüg ö& rd wfig, Neudosog Eavov — 8 tıveg Ev Audstov paoiv 
20-30 Eust. Il. 284, 14-21 24-34 *Psell. Loc. Ath. 46, 25-9 

396 5 EunoAuoentjoag Psell. 7 voög Psell. 8 (öv— 
Teivog]?  "Ixzlvog A: berıvog Bv, ıJater[vog IT? 10 lacunam indicavi propter lacu- 
nae codicis A spatium; (tooodrov)? 12 806 ed.pr.: ögöv codd. 13 1& P: 8 cett. 
Exeı vu P ag; &xeı Bv; &xsi u Jac. Gronovius (Thesaurus Graecarum antiquitatum 4, Ve- 
netiis 1732, fol. b I’ [ubi per errorem m pro ıı impressum est]; ib est iam vertit Xylan- 
der), Exeı ne Groskurd xal 16 negırifig tgualvng Zueihh omeiov Meineke (Vind. 131) 
15-7 quae in A. desunt praebet P 15 adroig Baladie 15q. yevedn PA: yeve[ ]ön 
PS, za[ Jon PF; yeve[&v] &h Cozza-Luzi (3,76; prob. Aly 1956, 178), 1& [&]&vn Las- 
serre 19 suppl. aq 22 "Ayıöva. Tzschucke: &piöve codd., Eust. 23 suppl. a 
25 n&v Peidtov adroß yacıw Urlichs (RhM 10, 1856, 465q.), haud improbaverunt Vo- 
gel (1882, 313), Robert (RE s.v. Diodotos 716,15 sqq.); uv Kokdrov gaolv Meyer 
(1890, 10) 


33 zo zöv pro 1öv ze E 


396 
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die vielen Kriege die Mauern und die- Befestigung Munychias in Verfall ge- 
bracht und den Piräus zu einer unbedeutenden Siedlung bei den Häfen und 


. dem Heiligtum des Zeus Soter reduziert (in den kleinen Säulenhallen des 


Heiligtunis befinden sich bewunderungswürdige Gemälde, Werke der. be- 
rühmten. Künstler, und in dem offenen Gelände Statuen); niedergerissen 
sind auch die Langen Mauern, erst von den Spartanern, später von den Rö- 
mern, als Sulla.sowohl den Piräus als die Stadt nach einer Belagerung er- 
obert hatte. 

Die Stadt selber ist'ein im.Flachland liegender rings umsiedelter Fels; auf 16 
dem Felsen ist das Heiligtum der Athena: der alte Tempel der Polias, in dem 
sich die ewig brennende Lampe befindet, und der Parthenon (den Iktinos 
geschaffen hat), in dem das. elfenbeinerne Werk des Phidias, die Athena, 
steht. ; S : 

Döch'indem ich in die + « Menge dessen gerate was über diese Stadt in al- 
len Tonarten in der ganzen Welt ausposaunt wird, scheue.ich mich ausführ- 
lich zu werden, damit meine Schrift nicht über das vorgesteckte Ziel hinaus 
schießt.- Kommt-.mir doch in den Sinn was Hegesias: sagt (FGrHist 
142 F 24): ‘Ich.sehe. die Akropolis, :und die Geschichte vom Dreizack hat 


: ein: Ausrufezeichen; ich’sehe Eleusis, und ich bin Eingeweihter der Myste- 


16 


20 


24 


rien geworden; dort ist das Leokorion, hier das Theseion. Ich kann nicht je- 
des Einzelne bezeichnen, denn Attika ist ein Sitz der Götter, die bei ihnen 
* » genommen haben, und der Heroen, die ihre Vorfahren sind’. Er denn 
hat einen der bemerkenswerten Punkte auf der Akropolis erwähnt, ‚Pole- 
mon aber, der Reiseführer, hat vier Bücher über die Weihgeschenke auf der 
Akropolis geschrieben; und Entsprechendes gilt für die anderen Teile der 
Stadt und des Landes. Ferner nennt er Eleusis, einen der hundertsiebzig De- 
men (und noch vier dazu, wie man sagt), und keinen der übrigen; sie sind 17 
aber, wenn auch nicht alle, so doch in der Mehrzahl mit vielen Sagen und 
Geschichten verbunden, wie z.B. Aphidna mit dem Raub der Helena durch 
Theseus und seiner Zerstörung und der Rückführung der Schwester durch 
die Dioskuren, Marathon mit der Perserschlacht, Rhamnus mit dem Kult- 
bild der Nemesis — nach Manchen ein Werk des Diodotos, nach Anderen 
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29 IX 1,17 sqg. p.396-7C. 

‚Eoyov,-Tivig dt ’Ayogasgitov tod Flagiov — xal neydden al ",chkeı pP6- 
dpa; nutogdop&vov zul EvdpmAov oig Deidlov, Eoyoıs ode dt Kai Asud- 
Asıa .uev, 7" sgumeigiov Läv IleAonovvnsiov nark dv AcxeAsindv nöAs- 
nov, Dat de, Ötev Ermyaye töv Siinov @gaosßoukog eis Teı,guä rüxeidev 
eig dor. odıw "BE nal Er’ KAav Las: ], &oriv iorogeiv nord nal. eig 
76 Acwnögıov Koi "TO en[scwv ..... ]... &xeı zat td Adrsıov za 1d ’OAvu- 
rındv ‚ordöLov' nal abrd Tb "OAbumıov, Önep: Murreiic RarsAınE TEAEDTEV, 
6 dvadeig Baoıkeög" Öpolag SE Hai ti "Aradnjıia, xal ol afror rev QYiA006- 


: 2 . 2 a Sk ae 
"gav nal 16 Nidelov xoi ı ILowim orodı xar "ru -iegd ı& Ev fi nö [Ası 


ER ERE, ], Xovıo, teyviröv koya. 

HoAd 8" Avınelav em Adyog, ei, Todg dexnyetaug toü xriouorog &Ee- 
‚tor vis Ggädnevog Ind Kenponog' odöL: yio. öttolas Adyoncıv üro,vreg. 
10010 dk mai dd sv Övond av 8fiAov" "Antyarv udv yüg and ’Artalovög 
gasıy, "ATdlda 58 xal "A,ruınmv did "Audtdog ıfig Kowvaoo, dp? 05 zul Koo- 
voor ol Zvomor, Mowoniav db ‚&nd Moyörov, ’Ioviav dE-.dnd "Iovog Toü 
Eoö8ov, Ilooeıdoviav dE xal, "Atıvag ind zav Enavönav-deöv‘ eipnran 8 
(221,35 sqq.) du nävradde palverıı 1d.röv IlsAuoyav Eivog Emönnfsev, 
rail duönı Ind Täv "Artınv Tlekapyol npo,onyogsbßnoen, did iiv.nAdvnv. 

"Oop d& nAtov don To Pislönnov, regt 1a Evdoga nal. meloug ol Aa- 
Aoovıig zı negl, abıäv, toohde neilav 6 Eieyxog; dv uf Hour Tg, Tg 


33sq. *Psell.Scr. min. .2,9, 10 Kurtz-Drexl. Eust.Il. 284, 21sq. j 
D.P. 295, 40-3 5 *Anon. Urb. 29° 2 5sq. *Eust.D.P. 296, 2-5 


397 3-5 *Eust. 


26 »al prius om. P, Eust. 30 lacunam reliqui: nAsısvov By; noAäv? wuxvöv? 
nAeiorav? vide comm. &t,pro zig Meineke (Vind. 132), cum, Groskurdio. wBaug ante 
31 &xeı supplens 31sq. Aeamögıov xal no al abrd Bv (post xal prius spatium c,3 litt, 
B,'punctum duplex, lineolam, spatium ünius Iitt. v; ante xai post. spätium c.2 litt. B; 
ante xai prius maculam litterae o similem ‚praebet 'v) 31-suppl. ang; tum oöc ag, 
ünsg &vn (&xoı scribens, cf. infra), w6Boug Groskurd brevius spatio;-d& noAAodg (sc. Ad- 
yovg) Aly (1950, 254), xugıonodg vel Hdvonodg id. (1,121*) . Exora Adnerov ng: Ab- 
„ov A 32 or&dıov praebet Psell. (cf. Maas, Philol.72, 1913, 449sq. = Kl. Schr., 
München 1973, 174sq.) 34sq, nöfAcı suppl. n; tum $avpaoı& haud male h?i (sed 
quod praefigunt noAb lacuna non caperet), sed etiam daßonz&, Gvopaste, Erupavav, 
al. possis; änavta (n), nAsiora (Meineke, Vind. 132sq.) brevius spatio 397 1sq. 2&- 
erdfon q’, ed.pr.: -eı Bv 3 "Aurhv vel "Axtefav Meineke (Vind.133)  driavog Al 
5 Möyonog Cobet ms. 6 Sumvi- Eust. 7 Emönpiioov aqP“, ed.pr.: -oaı Bv 
8 HeAagyoi Casaubonus: neAooyoi codd. 9 gursiönov Meineke (Vind. 133 sq.): pı- 
Aö8nnov Bv (lacuna A); piAörıuov Xylander 
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des Agorakritos von Paros —,.das, was Größe und Schönheit angeht, sehr 
gelungen ist und es mit Phidias’ Werken aufnehmen kann; so auch Dekeleia, 
der Stützpunkt der’ Pelöponnesier im Dekeleischen Krieg, und Phyle, von 
wo aus Thrasybulos die Demokraten zum Piräus und von dort:in die Stadt 
geführt hat; So kann man: auch bei anderen [ ] viele Geschichten er- 
zählen und zu dem Leokorion und dem Theseionhat{ -  ]und dem Ly- 
keion,. dem Olympischen. Stadion und dem Olympion selber, das der König 
der es geweiht hatte.'halbvollendet hinterlassen hat; und. ebenso auch die 
Akademie und die Gärten der Philosophen und das Odeion. und die Bunte 
Säulenhalle. und: die Heiligtümer in-der Stadt mit [ ] Werken von 
Künstlern. : : 

Eine noch viel längere Darlegung. wäre erfordert wenn man den Stamm- 
herren der Stadt nachginge, angefangen bei Kekrops: berichten doch kei- 
neswegs Alle gleichlautend darüber. Das erhellt auch schon aus den Namen: 
so soll Aktike von-Aktaion hergeleitet sein, Atthis und Attika von Atthis, 
der Tochter des Kranaos (nach dem die Einwohner auch ‚Kranaer genannt 
werden), Mopsopia von Mopsopos, Ionien’von Ion, dem Sohn des Xuthos, 
und Poseidonia und Athen von den namengebenden ‚Göttern; davon dass 
sich offenbär:auch hier das Volk dei Pelasger aufgehalten hat und dass sie 
von den Bewohnern von Attika wegen ihres Umherstreifens Pelargoi genannt 
wurden, war bereits.die'Rede (221,35 ff.) 

Je größer:.die Wissbegier ist wenn es um berühmte Dinge geht und je zahl- 
reicher diejenigen zu sein pflegen die darüber-etwas vorgebracht haben, um 
so mehr Raum nimmt die Widerlegung ein in dem Fall dass jemand die Ge- 
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22 TX 1,19sq. p.397-8C. 


ioroglag. olov iv 1 Zuvayayfi öv noronäv, Kodkikexog (fr. 458 Pf.) ye- 
Aöv gmaw ei tig Bapgel yadıpeıv Tag, Tüv "Adıvalov nagd&voug 
Apboosodan xaud,agdv ydvoz, "Horduvoio (SH 1180), 

od nal ıd Booxfpara dndaoyor’ &v' eiol näv, vöv al rmyal zadagod- xal 
roriuov Vdorog, ©, ag puoıv,, Extög 1öv Aroxdgovg xaroun&vov nuABv AN- 
oiov To, Auxelou, ng6TEgoV BE Kol nefvm Harrsorsdaots zug nAnotov, noA- 
Aod xal Radoo Ödorrog‘ ei d& wi vöv, u öv ein Havno,otöv Ei ndAoı.noAd 
Rod RadOgdV iv, üote xal non ov elvan, nerißors 88 { Voregov; 

’Ev növ odv To na” Exaoru, Tooobroıg odoıy oöx Evögyeran Sargi- 
Bewv, 00 yuv oDöR, au nageAdeiv bare md’ Ev Keparaip uymodtivoi, n- 


vov. Tosadı obv dnöxen ngochkicı dr moi, Biöxopog (FGrHist 328-F 94) 20 


ROEBOVREUNG TG Xorg En Yaldoang, Ev ind Kapav, dx fig 88 Önd Bow- 
ıöv (‚oög Endhow, ”Aovag) Kengona ngötov eig Shdera möAeıs SVvoyrisaL 
10 nAfidog, öv Övönore, Ken,gonia, Tewwdnodıg, "Eraxgia, Aexökeio, "Erev- 
‚is, "Agpıdva; (Ayovoı 5E Hai nAndovuRög ’Apiöv.ac), @ögıxog, Boav,ocv, 
Ködngog, Zanrrög, Kripiout x x. ndAıv 8° Boregov, eis alav nöAıv ovvayayeiv 
Akyeran iv vöv rüg ödösne Omoeds. EBaoısbovro pi odv "Adnvaioı 
ngÖTEROV, eir eig Önnoxguriav Erdormoav. tup&vvov, 8° Enıdenevov abroig 
Hewsiorgd,tov nal 1öv naldov, Üoreg6v ze ÖAryapxlus yevonsmg tig ze 
Töv ergmxooiav kai fig. rÄv tguknovea tug,dvvov, odg dntormoev, Auze- 
donuisvior, Tobroug uev detgodouvıo dgding, Epirafuv SE iv Önnorga- 
tlav nöxgı vis Popotov Enmporelag,. | xl yüg ei tı mıxgöv Ind av Ma- 
reboviräv Bo,stAEoy nap eAunüngev, 809° drraxodsıv aörav dvayxaodti,var, 
24-6 *Psell. Loc. Ath. 


22-6 *St.B. 272,5sq.? (huc rettulit Holstenius 114sq.) 
46,29-47,2 27-32 *Eust.1l. 284, 10sq. 


13 &p6ooeoduı Kramer: &pisesdm AB, &pi- 
seoden v; dpisacden q, dpbocacdeı Tzschucke 14.(&2°) eiot Meineke (Vind. 134) 
vöv Al: odv A’Br 16 Auxiov Al 18 nörxyov Xylander: norapöv codd. perißare 
AP°, -Barev A?, -Bokov B, -BaAkov v 21 nogooßeisıw Korais: -Imseıv codd. 
22 do Adıı-q 23 ovvorxionı post ngätov E*“, ante nörsıg EP° 24-6 unum no- 
men excidisse patet, sed ubi exciderit, obscurum (signum lacunae nonnisi exempli causa 
in fine posui); post 26 Kpıaıd add. 1& ®&Ange, Psell., Pürngos ng, Oingov Maas 
(Philol. 72, 1913, 450 = Kl.Schr., München 1973, 175), "Atfjvaı Pletho, Movvizia Wil. 
(Ar.u.Ath. 2, 143°*/144°), Tioaxfvn Solders (Die ausserstädtischen Kulte u. die Eini- 
gung Attikas [Diss. Lund], Lund 1931, 111); Tergixanoı (vel -pov) (cf. Poll. 4,105) 
iuxta 24 Tergdmodg addi iussit Loeper (Sbornik archeolog. statej, podnesennyj Grafu 
A.A.Bobrinskomu ..., S.-Peterburg 1911, 249), prob. Jacoby 25 "Agıövo. Psell., 
Tzschucke: &gyiöva codd. Boxupöv A (]Jodv): Bondgev cett. 26 Epnerög A”: 
ogfittog cett. Knoıoıd Kramer coll. Arcad.99, 6 sqq. Barker = 112,24 sqgq. Schmidt: 
npnalo codd.; Krpisia Psell., Kripıooia. Xylander 27 (oi) "Atnvaioı Meineke 


11 Karkiyaxog Bv: 6 xadktuoxog aq 
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schichte nicht beherrscht. So sagt z.B. Kallimachos in der Sammlung der 
Flüsse (fr.458 Pf.), er müsse lachen wenn jemand die Stirn habe zu schreiben 
dass die Mädchen der Athener 

reinen köstlichen Trunk des Eridanos schöpfen (SH 1180), 
den nicht ‘einmal das Vieh anrühren würde. In- Wirklichkeit haben seine 
Quellen, außerhalb des sogenannten Diochares-Tores in der Nähe des Ly- 
keions, heute, sagt man, klares und trinkbares Wasser, und früher war in 
der Nähe auch ein Brunnen angelegt; der viel gutes Wasser gab: wenn das 
heute nicht so ist — was wäre wunderbar daran wenn.es früher reichlich und 
klar war, so dass man es sogar trinken konnte, später aber eine Verände- 
rung eintrat? 

Bei einer so großen Menge von Einzelheiten ist es nicht möglich lange zu 
verweilen; andererseits kann man sie auch nicht so sehr mit Stillschweigen 
übergehen dass man Manches nicht einmal kurz erwähnen würde. Deshalb 20 
genügt es, nur. noch hinzuzufügen ‘dass Philochoros sagt (FGrHist 
328 F94), als das Land vom Meer aus von den Karern und über Land von. 
den Böotern (die man Aonen nannte) verwüstet wurde, habe Kekrops zuerst 
das Volk in zwölf Städte zusammengesiedelt, deren Namen lauteten: Ke- 
kropia, Tetrapolis, Epakria, Dekeleia, Eleusis, Aphidna (man sagt auch 
pluralisch Aphidnai), Thorikos, Brauron, Kytheros, Sphettos, Kephisia x ». 
Später soll dann 'Theseus die zwölf zu der einen keutigen Stadt zusammen- 
gelegt haben. Früher standen die Athener unter Königen, dann gingen sie 
zur Demokratie über. Obwohl sie von Tyrannen (Peisistratös und seinen 
Söhnen).überfallen wurden und später Oligarchie vorkam — erstens die der 
Vierhundert, dann die der Dreißig Tyrannen, die die Spartaner über sie 
setzten — haben sie diese mühelos abgeschüttelt und die Demokratie bis zur 
Oberherrschaft der Römer bewahrt. Denn wenn sie auch von den makedo- 
nischen Königen nicht ganz unbehelligt blieben, so dass sie gezwungen wur- 
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24 IX 1,20sgq. p:398C. 


1öv ye ÖAooxegfi ÜNoVv Tg noAıteiag dv adrov Se ijeovv.- Eur 63 
yacı xoi BeAtıora, Tore abrodg noALTeVsaCHE, Serast xoövov, :öv Tiexe 
Maxsdö6vov Kd,oavögog.. odroc yüg 6 avtio nedg nev 1& KA, Sonst TO NOV- 
virdrte,00G yevdodan, IROG ’Aönvalovg 8° ebyvonövnge Jußov Önfroov mv 
nöAv' indomse yig av noAräv Anuıfzouov ov DaAngka Töv Bsopodarov 
Tod PIAOCÖYED ‚yvapiı,av, Ög 00 Hövov. 00 KartAuoe iv Snporgariav ‚KA 
x0,L Ernvogdwoe (&mAoT d& 7% Önonvriuere & ouv&ygaye; nept-tiig noAttslag 
taßıng &neivog [SdA-4 fr. 27. FGrHist 228 F34]): &X.:oörog ‚6 pBövo;g 
toxvoe al Ti ngdg öklyoug ünsxden Bore erd zv Koodvögov tekevriv 
Nvayxdotn ‚guyelv zig ‚Alyuntoyv, ag 8’ eindvag abrod mAstoug fi TOLEKO- 
olag na teona,oav ol Enavaotivieg nal narexbvevoav (Evior 88 Kal ‚1000- 
ydeuow du nal eig dnidag). Pouatoı 8’ odv nagu,Aaßövusc abrodg Önno- 
Routouu&voug EpöAadav mv adre vonla;v abroig Hat: rtv &Aevdeplav. Im- 
reocv 8’ 6 Midot, dorrın,ög nöAgpog tupdvvoug ubrols Kareormaev odg 5 Baor- 
‚Nedg &B,oßdero. zöv 8° loyboavıe. nirora ”Apıoriova.xoi I e7 m 
Brauodyevov’ tv nödv du noAtopxiag Erbv EiMag 5 Tv "Popaiov Tyenbv 
En6AaoE, T db nöreı ovyyvonmv Evers, xai nexgı vöv Ev’ &revdegig E 
ET Kal mpg rag ,& ois "Ponatorg. 

Mexö. 8& 1öv Tlsıgarä PaAnıpeis Sfuog Ev uf &pekfig rapaAig, EI Adı- 
nodowoı, Alfavisis, "Aduıeig ol Alkovıxoi, "Avayvodoroı, eire @opaueis, 
Aayumpeis; Alyılısis, "AvapAö,orioı, "Armmveic. obroı. pev ol nexer Tg 
‚Smgag: tod Zovviouj' neruEd-d& täv. Aeydevrov drov al c..14 Iv 
ned zodg Alfovkag Zuorio, ev an ‚nerd BogmägAs,tundAone,; dv ig 
Ev noöneıze vicog P&ßoo, 1fig.8’ "Eimodoca (ni wurd Todg Altoveag "8 


21-4 *Psell. Loc. Ath. 44, 23-45, 1 23 St.B. 42, 7sq. 





4 (cöv) Sengerfj? .- ‚5rdoo-q --Tods irAong?; 
YVOQLNOV v, TÖV ... Yvaotov B 11 (todg) Sdiyoug? Rawo-g - 125g. A tgroxo- 
olog Xylander: f} tgtaxooiwv A, fx’ BvE; zäv 1gioxootav.n 17 zöv ante "Agtorlova 
praebet A: delevi taö]ımv nec plura suppl. a 22 Altoveic BE: eißol. A', &o[ Al, 
bEwveig By “Adaueig Korais: hıeig codd.; "Arafı)eis Tzschucke ehr Bogausis 
Meineke (Vind. 134): ei® ögesig A, ei®” Öneeig cett.; Pogausic Cobet (Misc. 180) 
23 Aupmigeig Kramer: Aouıngısiz Al, Aupmvgeig cett.  Atyıkıeig Meursius (De populis 
Atticae, Lugduni Bat. 1616, 5): alyıveig codd., St.B. ”Arnveig Loeper (MDAI(A) 
17, 1892, 335): &nveis codd.; "Alnvısis Casaubonus 24 nü[ c.14 ].v A: üxga nedem 
BvE; naxpö ürge. nedem ng, narg& ärger koriv? Kramer, noxgoi ärger, nes h&v Cobet 
(Misc. 180), nong& &rge, nedm Zoriv Baladie, oxgd äixpa gd 1öv Sbordone, nargd 
üxge. 8 re nodov Medaglia; at vide comm. 25 @opaäg Cobet (Misc. 180): Sogdag vE, 
$wgkag B; Bogauag Meineke (Vind. 134) "AotundAcıa A (JrurieAoue) E: dorönara Bv 
26 ’EAauo0ooo, Meineke: &tz- codd. 
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den ihnen zu gehorchen, haben:sie doch im großen Ganzen die.Form ihrer 
+ Verfassung unverändert beibehalten. Manche behaupten sogar, sie hätten 
damals ihre beste Regierung gehabt, während der zehnjährigen Periode in 
der Kasandros über die Makedonen herrschte. Dieser.Mann nämlich hat 
zwar den Namen, sonst recht tyrannisch verfahren zu sein,-gegen die Athe- 
ner aber bezeigte‘ersich, als die-Stadt in seine Macht gekommen war, fück- 
sichtsvoll, denn er stellte von den Bürgern Demetrios von. Phaleron, einen 
# Schüler des Philosophen: Theophrast,.über sie, der. nicht nur der Demo- 
kratie kein Ende machte sondern sie sogar veibesserte (das. zeigt.die Schrift 
die er über:diese politische Tätigkeit abgefasst hat [SdA 4-fr.27: FGrHist 
228 F 34]; aber so:stark war der Neid und der Hass gegen Einzelherrscher 
ı2 dass er nach Kasandros‘ Tod zur Flucht riach Ägypten:gezwungen wurde 
und seine-mehr.als dreihundert Statuen.von denen die.sich: gegen ihn erho- 
ben hatten niedergetissen und eingeschmolzenwurden (Manche setzen noch 
hinzu: unter anderem zu Nachttöpfen). Die Römer indessı übernahmen sie 
mit einer demokratischen Verfassung unc und erhielten ihnen ih ıre Selbstbestim- 
16° mung und ihre Freiheit. Als dann aber.der Mithridatische Krieg ausbrach, 
"brachte er Ihren die Tyrannen die der König wollte. Den mächtigsten von” 
ihnen, Aristion, der [ ] die Stadt terrorisiert hatte, hat Sulla, der ° 
Heerführer der Römer, als er die Stadt nach einer Belagerung erobert hatte, 
bestraft, der Stadt-aber Verzeihung gewährt; und bis auf den heutigen Tag 
20 genießt sie Freiheit'und.Ehre bei den Römern. 
Nachdem Pi us kommt an an der anschließenden Küsteder Demos Phale- 21 
ron, dann Halimus, Aixone, das Aixonische Halai und Anagyrus, dann 
'Thorai, Lamptrai, Aigilia, Anaphlystos und Atene. Dies sind die Orte bis 
24 zum Vorgebirge von Sunion; zwischen den. genannten Demen .liegt 
[ ] nach Aixone das Vorgebirge.Zoster, dann ein weiteres, 
Astypalaia, nach Thorai; vor jenem liegt die Insel Phabra, vor diesem 
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26 IX 1,21sq. p:398-9C. 


doriv' 'Y Sgodooe,). negi d& "A,v&pkvor6v dor xal 6 Daveiov nal ıd fig 
‚Koröog "Apgodtıng isp6v° eig dv rönov Erwypavifivar u Tesvrarndtarn, 
En Tg negt Zorariva vaupaxios fig ‚Kegowtic vovdyıd. ao,’ regt Av nal 
zöv "AnöAAo nposıneiv 
Kaıdöeg 5 yuvollxeg &geruotor poßkovon. 

mgöneror db nal, Todıwv tüv rönov BErßıva. viioog 06 noA,Dd Anwdev xor 
6, Hargöxdov xdga&’ Eonnor 8° ai nAsiora zodtwv. . 

Köuyavıy 58 mv xard 16 Zodviov ärpav- dEiökoyog ‚Sfinos Zovviov,, 
ea Bögwnog‘ era Hotapög Srfinog.oöre xahoönevog;, | E od oi &vögeg Ilo- 
zäpıor" sira Tlgaoıat, Irsıgıd, Bouvgav, (Önov 16 fig Bonvpoviag "Agreuu- 
dog. lepöv), T'Arol "Agupn]viöeg (mov 16 1fig TavgondAov)), Mvgewoög, 
TI,goß&Avdog, Magad6v; $mov Munıdöng rüg nerä Adrıo,g toü Il&goon, öv- 
vönzıg Ögönv Öröpdeigev o0 negyueivag: Sorsgifovag; Aaxedauoviovg Sid 
uhv nava&invov‘ Evra,Ddc. (58) pe,nudeinaoı xal.röv Magadsviov raögov, 
dv äveie Onoedg,. nerü 8& Mupodöva Towögvvdog, etra “Pajvo,öc, (önov) 
1ö ig, Nepsaeod: iegöv. elta Yapig N av ’Opwniav' ‚Evradda, SE nov nal 
16 "Apngpiogdsröv dot, Teuumpevov nors navızlov, 6ToV PuyÖvza TdV. Aypı- 
dgeov, ög pnoı EopoxAfig (F 958), 

28 8£oro su,yeisa Onßate növıg 
adrotowv. önAorg xol Terewplotp SL pE@. 

’Dganög 8 &v Anpioßnmolup yeydvnen moAAdsug,‘ tögurar yüg dv kedogio 


22 


fg 1e! ’Arzwig wi "ig Bouwriag. neöxera BE fig nagaklag zasıng - 


n6 Ev Tod Bogixon, Hal TOO Zovviov vfioog "EAvn tgaxelou var Zonnos 


27-31 Eust.Il. 284,22-4 ° 28-31 *Eust.D.P. 330,38-41 34-399, 5 *Psell. Loc. 
Ath. 45, 1-4 399:6sq. Eust. Il. 284,18 ” 7q. *Psell:Loc, Ath. 45,4 sq: 15- 
20 Eust. Il. 278, 34 sq.*Anon. Urb. 28% II u 


27 Tlaveiov n, ed.pr.: ndvıov ABvEg; Ildveiov Pletho 28 teAeurmötara scripsi: Te- 
hevrola ıü By 29 Tlegoıxd pro fig Tlegowfig Pletho 31 gg6&ovor Kuhnius (Pau- 
saniae Graeciae descriptio ..., Lipsiae 1696, 4sq.): yoiGovoı B, Ygikovar cett., pgiEovoıv 
Eust, (spaifovcıw D.P. cod. C) 32 ünadev E: &no- Bv 33 Horgörkov A: ng6- 
#Aov E, no6xkou Bv 35 O6gwmog BvE: Hogınög A 399 2 IIgaoıni Meursius (De 
populis Atticae, Lugduni Bat. 1616, 108): noucofa A, nguota BvE; Ilgacıd Meineke 
Zxeigid Meursius: oreigla BvE Bowvgwv Tzschucke: Boudowv codd. 3 suppl. 
Xylander Movggtvoörta J.S. Traill (Demos and Trittys ..., Toronto 1986, 147) 
6 addidi; (88 nov)? vide comm. 7 Toınögvvbog A: -wöAudlog B”“, -xögußog cett., -2ö- 
eıvdog Psell. add. Pietho; an (kat)? 8sq. xoi — guyövıa om. A 9 ’Anpın- 
o&sıov VE: äugidgeiovB gesyovra? 12 tergwgistg Br: trgo[ A (ogiowp add. a) 
15 Bogfxov Casaubonus: Hopiov codd. 
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Elaiussa (auch gegenüber von Aixone liegt.eine Insel, Hydrussa). Bei Ana- 
phlystos ist auch das Panheiligtum und das Heiligtum der Aphrodite Kolias; 
an dieser Stelle sollen die allerletzten Schiffstrümmer. aus der persischen 
Seeschlacht bei Salamis angespült worden sein, von denen auch Apollon 
prophezeit habe ! 

‘Korn werden rösten mit Rudern die Koliadischen Frauen. 
Auch.vor diesen. Gegenden liegen Inseln: Belbina, ‚nicht weit entfernt, und 
die Patroklosschanze; die meisten dieser Inseln sind’unbewohnt. 

Nach Umschiffung des Vorgebirges bei Sunion kommt der ansehnliche 
Demos: Sunion, dann Thorikos; dann der Demos Potamos (so! die aus ihm 
Stammenden heißen: Potamier); dann. Prasiai,' Steiria,: Brauron (wo das 
Heiligtum der Brauronischen Artemis), das Araphenische Halai:{wo das der 
'Tauropolos), Myrrhinus, Probalinthos und Marathon, wo Miltiades die 
Streitmacht unter dem-Perser Datis ohne die wegen des Vollmondes verspä- 
teten Spartaner-abzuwarten ganz und gar vernichtet hat; dort;hat man auch 
die Fabel von dem Marathonischen Stier lokalisiert, der von Theseus: getötet 
wurde, Nach Marathon. kommt Trikorynthos, dann Rhamnus, wo das Hei- 
ligtum der Nemesis ist. Dann das Psaphis der Oropier; dort etwa ist auch 
das Amphiaraeion, ein einstmals hochverehrtes Orakel, wo den Amphiaraos 
auf seiner Flucht, wie Sophokles (F 958) sagt; 

Aufklaffend zu sich nahm die Flur von 'Thebens Land 

Samt Waffenrüstung und des Wagens Viergespann. 

Oropos:ist oft umstritten gewesen, denn es liegt in dem Grenzgebiet von At- 
tika und Böotien. Vor dieser Küste liegt vor. Thorikos und Sunion die rauhe 


22 



































































































































400C. 


16 


20 


24 


28° 


32 














28 IX.1,22sqg. p.399-400C. 


Ragatg, Scov Eiinovra oradlov 1d Hixoc" fig pacı ‚keuvfioden, dv 
norhenv Ev oic. ’AAEEnvögog Afyeı nodg nv. „EAdvnv, (T 443- -5) 

‚o08’:ÖTe 08 1EWTOV Aunsöatovog &E "Egarewvii ls 

Enkeov], dend&og &v novronögowı vesoar, 

vro@ 8° dv Koavefi, äulynv . 
&vraßdı yüg Atysılv) Koavanv ıhv vüv "EAevnv dund Tod Exei yerkodın rtv 
plw. ner SE nv "EAevnv Tr Eö,Bon nedxsıran ig EEfig napadias ‚Snolos 
STEVM XL paxgd Hal Horde Kixos Tf Aneioo na woßsßAnueen noddneg A 
EAövn' Eotı 8° ind. Tod! Zovviov MRÖG 76 vorov rüg. Bößotag & äxpov, ö 
rakoücı Asvatıv anzv, oradiwv. zgLaxo,olav nAodc. "RA regt Eößolag 
13 vr oe«14 I: rodg 8’. dv Ti Keooyaig Srnoug tig P’Artıztic Hargdv 
elneiv dd 7 nAfdog. 
Tüv 8’ ögäv ı& ET &v Ovöparı A &otıv 5 ze "Yunrrög:aut Bor- 23 
Anoodg na, Aukaßrirrög, Frı- ‚88, Ildovng xoi Kogvsaarse. kogpdoov ‚Bon 
tig re "Yuntılag, var tig Nevredunfig REAMoTa Hera nANolov TG nörsag" 
6 8° Yareröc, non, nel ÖgLoTov norel. tü. 8 &oyvgsion ü Ev iv Artof 
nam, dggäg pbv mv AEıödoye, vovi 3 Bukeiner- ai ‚St mal ol &pya,öönevon 
Tg neroddsiag dobeväs bnaxov ‚ovong riiv, narodv ErßBoAdsn, xar orwptay 
Avaymveovzeg : edgLOnoV - Eru: LE aber dnoradumönsvov Üpyugov; av, 
dexaiov dneigog napıvevsvrov. tod dE uEıog dglozov zav n&vrav- Svrog 
od ’Artıxod noAd BEATOTEV paoy 1: &v zoic doyvastor, 18 ale ind 
VIOTOV AOAODSIV AO TOU TO 60V TiG anevaotac. 

Horanoi 8° eioiv 6 dv ‚Knpisoög, dx Towveusov tig ügxüg Exwv, bewv 24 
52 51 od nedLon (&p’ oO xal f}. yepvpn' nal. ol yepvptouot)" Std. -dE 
Tüv oncAüv Töv And Tod Üoreog eig dv Tleıgona aadnkövrov, Enölinonv 
eig 6 PoAngmdv Xeinagabäng 6 nA&ov, ‚epouc, d& neiodrar TeRewg. Eotı 
58 towütog HAAAov 6 ’IAoo,ög, dr Berregov 1ERoUG to Aoteog dewv eig tiv 


16 *Eust. Il. 433,23 
*Anon. Urb. 29" I 


22sg. Eust.Ul. 278, 35q. 28 sq. *Psell. Loc. Ath. 45, 6-8. 
400 3-9 *Psell. Loc. Ath. 45, 9-12 


18 suppl. a 19 suppl. Hopper 20 Koavep Tzschucke post Zuiynv ex Homero 
pAsıme vol edvfi add. X (cf. 584,32 comm.) 21 &vraödı seripsi: adv codd. 
add. Groskurd 22 wizw Kramer 26 suppl. ng; tum eigfoeren Üctegov ng, Atko- 
ev doregov? Kramer; ne[r öAtyov Atonev] hi 281% A: & Br. suppl. a 
28 sq. BoAnoög A 30 TleveeAufig Xylander: &xfang codd, 31 dayvasic n: doydgıc 
ABVE; deyögeie q 34 &gyugov seripsi: “gl A, &oyögiov cett. 36 &pygeloig ng: 
-giog ABvE 400 3 Knpısoög E: -dv B'v, -bv B°; Knpıods Meineke (@2, VII ad 
565,6) Towveptov Casaubonus: -vepiov AE, -venöv Bv 6 15v Darngıxöv E 
Eorı E (coniecit Xylander): &t ABv 7 &oteog vE* 
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und unbewohnte längliche Insel Helena, etwa sechzig Stadien lang; sie soll 
der Dichter erwähnen in den Worten die Alexandros zu Helena spricht (Il. 
3, 443-5) 

Auch nichit als ich zuerst ais der lieblichen Flur Lakedaimons 

Segelte, dich entführend in meerdurchwandelnden Schiffen, 

Und auf Kranae dir beiwohnt‘: 
hier soll'er nämlich das heutige Helena nach dem dort erfolgten Beischlaf 
Kranae nennen. Nach Helena ist Euboia der anschließenden Küste vorgela- 
gert, das ähnlich schmal und lang ist und sich der Länge nach am Festland 
entlang zieht wie Helena; von Sunion bis zur südlichen Spitze Euboias; die 
Leuke Akte genannt wird, beträgt die Fahrt dreihundert Stadien. Aber über 
Euboia.[ ]; und die Demen im Binnenland von Attika zu nen- 
nen würde‘ wegen ihrer großen Zahl zu weit führen. 

Von den Bergen sind:die namhaftesten der Hymettos, Brilessos und Ly- 23 
kabettos, und ferner .Parnes und Korydallos. Von. Hymettischem und Pente- 
lischem Marmor gibt es: prächtige Steinbrüche in der. Nähe. der Stadt; der 
Hiymettos produziert-äuch vortrefflichen Honig. Die Silberbergwerke in At- 
tika waren zu Anfang bedeutend, sind aber heute erschöpft; daher haben ih- 
re Ausbeuter auch, als die Förderung wenig Ertrag brachte, den Auswurf 
und die Schlacken aus alter Zeit eingeschmolzen und daraus noch sich ab- 
sonderndes Silber gewonnen, da die Alten die Schmelzöfen nicht fachge- 
recht geheizt hätten. Während .der attische Honig.schon an sich der beste 
von allen ist, soll bei weiter der köstlichste der bei den Silberbergwerken 
sein, den man wegen der Art seiner Herstellung auch den ungeräucherten 
nennt. 

Flüsse sind der Kephissos, der seinen Ursprung bei,den Trinemeern hat 24 
und durch die Ebene fließt (über ihn geht auch die Brücke mit den Brücken- 
scherzen); durch die Schenkelmauern, die sich von der Stadt zum Piräus 
hinabziehen, mündet er ins Phalerische, größtenteils als Gießbach, im Som- 
mer ganz versiegend. Diesen Charakter hat noch stärker der Ilissos, der an 
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30 IX 1,24-2,2 p.400C. 


‚aörhv, nagarlav Ex Ev Öneg Tig "Aypas xai tod: Aurslon ‚EOÖV, xal tig 
nis Av Öuvev dv Gatögo (230b-c) Tldrav. negt EV Tg ’Artnfig 
auto. 

‘Böig 8° dotiv f Bowwrla. negt, fig Ayovıe Hal ‚regt. TEv auvexäv &9- 
vöy' dvdpun,ow nor oaodeı yet Tod oapoc k&gıv: Gv einonev gÖTEEOV. 
Tereyon]ev 5 (323,21 sqq. 391,8sq.; cf. VIL fr. 7,17=22) mv &nd Zov- 
viov napaAlav exgi OerroAo [vixeiug], Eni.näg Öguroug zerdoden ningdv 
Ennklvovonv [ngög öVow], Exovsav iv IcAuocav npös Eu, 1d 8° ÖneQ 
[ eio 
zanevag nagaAArAovc. av noorn .Loriv & ’Artıxt odv il, Meyogiöı dc.0v 
orvio vg TÖ nv End [vöV:mAsugöv &xov] oo tiv. ind Zovviov nexgı ’Ogw- 
nod not [Bowwriog nagar]tav,' td 8° Eomegov ıöv re ’Ioduöv nal ıfjv LAR- 
nvovida HaA]arrav tiv nard: Hoyäg erg Töv LE el4  ]as zöv nel 


Imı ngög ddcıv &g Äv tawviug ziwvög, 5 gs | 10 ] ıe- 


: Kotovoav, 1& 5b Aoındı [rtv and Zovviov], nExgr Ioduod ragadax. zul cv 


24 


28 


as üv [ «14 ]g ‚ögewiv Tv Stelgyousov dimd fig [Bowriag 
unv ’Altuafv. Bevrägai 8” dodiv' th Bowwrla T e8 T ind icon 
&orv Teranevn awvia ig did ‚eig war” Eößorov .HaAkerng. ini Iaorrav 
nal &Adrıov 


PN 


av narü (edv Kowoiov xöAov loopiing nag fi "Ari Mi 
rar, ufnog‘ dgerfj hEvron tig Kogag ndumorv, dapepen. 
”Epogog d& (FGrHist 70 F119) xal zaöım agelrw rtv Bowriay dno,- 
gaivaı öv suögov EBväv xol Ötı uövn owdirarıdg, bot-uol Ayıkvov. eb- 
nogei nAsıövov, Erul nv 1 Kowat,g nöhng xal 1ö Kogivdund zu in ug 
"Tradlag nat, Zuxeklag nei Ang dexon&m'.£ri dt öv eds Eößotg, 'ne- 


gäv Ep’ indtepa tod Bdpinov oxıLoueving TG rapa,dag — - iHv Enionv 


8 tfig prius om. A 11 Ayovzols)? 13 suppl. Casaubonus 14 suppl. Kramer 
15 suppl. Sbordone; npög öboıv xt La“Porte invito, spätio " : Barurrr- Meineke 
15q. brepxeinevo. ng; tum p&o]n Meineke (Vind. 135); at-vide ad-16 .. 16 In vel 1 Jr 
in A scriptum fuisse vid. (ng [BaladiE] longius spatio) wuylag ag: 1ev- A. meigov 
ündong suppl. Groskurd longius spatio; x&gag ündang Kr. n&ong xögag Meineke 
17 suppl. Groskurd (praeeunte La Porte, qui ngdg pfo'&dv Schipserät)' 18 suppl-La 
Porte 19 Bowwriog nagaAav scripsi duce Groskurd: [ c.13 Jiag A; fig Bowwriag 
(sc. nagakiav) La Porte, zfig Bowwriug nagaıav Groskurd, zfig as Bowriag Baladie, 
täv ögwv tig Bowriag Sbordone 19sq. suppl.-q ‘20 Iloy&g Korais: an- A 
[dpav (vel tönov) fig naguallag La Porte, [ögwv fig Boiwri]ag Kramer 21 Ko&ov- 
oo g: -ouooav A suppl. La Porte 22 [nog&Arnkov adrfils Kramer 
22sgq. suppl. Tzschucke (dubitanter), La Porte (confidenter) 23 codices decurtatos 
aliquid omisisse docet lacunae codicis A spatium; aden ö& Pletho (qui 11 negi — 23 
Bowrfa, omittit), xai abın? 24 80A600- Br. üdaaoo- BvE 25 Koiooiov q: 
#Q10000 Bv’, #g1000 Vi, agisaniov a 26 Siopigouse, Pletho 28 -Sähaosös X 
29 Kowsaig q: xg100- Bv 30 Eößoig scripsi (vide 403, 8sq. comm.): sößowav codd. 
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Griechenland : Attika. Böotien 31 


s der anderen Seite der Stadt zu derselben Küste fließt; er kommt von der Ge- 
. gend oberhalb Agras und des Lykeions her und von der Quelle die Platon 
im-Phaidros (230 b-c) gefeiert.hat. Soweit über Attika. 
Als nächstes kommt Böotien. Indem wir uns anschicken darüber und über 
12 die anschließenden Völker zu ‚sprechen, müssen wir deutlichkeitshalber in 
Erinnerung rufen was wir früher gesagt haben. Wir sagten (323, 21ff. 
391, 8 ff; vgl. VIL fr. 7, 17-22) dass die Küste von Sunion bis Thessalonikeia 
in nördlicher Richtung mit einer kleinen Neigung nach Westen verlaufe — 
ı6 mit dem Meer an ihrer Ostseite — und dass die darüber nach Westen 
[ ] wie eine Art Streifen durch das [ ] parallel zu- 
einander liefen.. Der erste davon ist Attika mit der Megaris, gleichsam ein 
Streifen dessen östliche Seite die Küste von Sunion bis Oropos und Böotien 
20 bildet, die westliche der Isthmos und das Alkyonische Meer bei Pagai-bis zu 
den [ ] bei Kr&usa, die übrigen. die Küste von Sunion bis zum 
Isthmos und das gleichsam [ ] Bergland, das Attika von Böot- 
24 ien.trennt. Der zweite ist Böotien [ ] eine Art Streifen der von 
Osten nach Westen, vom Meer bei Euboia zu dem Meer beim Krisäischen 
Golf läuft, ungefähr gleich lang wie Attika oder ihm auch an Länge nachste- 
hend; an Güte des Landes dagegen übertrifft es Attika bei weitem. 
Ephoros (FGrHlist 70 F 119) erklärt Böotien nicht nur aus diesem Grunde 
28 für vorzüglicher als seine Nachbarvölker, sondern auch deshalb weil es als 
einziges Land an drei'Meeren liegt und über mehrere gute Häfen verfügt, so 
dass es am Krisäischen und Korinthischen Golf die Waren aus Italien, Sizi- 
lien.und Libyen in-Empfang nimmt und an der euboiischen Seite, wo sich 
die Küste zu beiden Seiten des Euripos teilt — auf der einen nach Aulis und 
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Fi 


AdAda Kar iv T ‚avayguafiv, Ti 5" Eni 1öv Zaryavea xoi mv ’Avimödva — 
za ndv eivon, ovvexf mv xar’ Alyunzov xol Köngov xai züg wAooug ddrar,- 


zav, ıfj dE tiv xarcdı Maxsöövac nal av TIgorovridn, Aal dv "EAAfonoviov. . 


rgoorinoı 58 Öt nal nv Eößowuv, zg6nov zıvö HEgos abrfig nenotxev 
6 Eögın,og oda, VTevög Öv ri yepdoq ouvelsuyne&voc QdG adriv, dund&- 
dog. Thv nv odv yagav Incvei Sid (raöte, | Roi gnsc mög fyepoviav 
sopdög Exewv, dyayyli 5 xoi naudeig ui xonsansvoug — rel und todg 
&,8i ngoiora,u£voug adriig —, si zul nors xarbodnsen, Ent ixoov, ov 
xoövov ouuneivan, naßdneg "Eraneivovö,ug Eöcıke,“ TEAEUTNORVTOG y&g Enei- 
vov ıriv Arenoviov ‚dnoßokeiv, ebt0g Todg Omßalovg ysvoap&voug arg nö- 
vov, altov, 8’ elvar ıd Aöyav xl Ödtas tig ngög Avdg,änovg dkuyapfi- 
sa, nöyng 5° Emeindiivaen fig norcı NÖAEHOV Kosriig. Eder 58 ngoodeivar 
sr TodTo noö,g "EiAmvag närıora xorioöv borıy, Enel ngQÖög ye Todg 
‚Bopßigovg Pi, Aöyov -ngeittov dort. zul Popatoı 5& TO naAıdv pev 
droimrägoıs Edveoı noAsnodvreg oBöLv ‚8tovio av TOLWOGTOV, TadeUudTOv, 
up” od 8 Nokavro ngöG Anepwtego Edvn, kai QüAu mv nguyuarelov Exeıv, 
&n&devro xol Tas, ci ayayfi ned zarsormonv n&vrav x,5gr01. 

*H 8° odv Bowrio, Xo6Tepov nv dnd Bugßegov Gxsiito, ’Advov xai Teppt- 
aov &x Toü Zovviov nenAavnpnevo,v xat Askeyov nal "Yavızov. eira Dolvizeg 
Eoxov ol uerd K,dönov, ög ıriv te Kadnelov dreixıoe var rtv Agyxhv Toig 
dgyövos dneAnev, Exeivor db tüg Orßag ıfj Kaönelg neooswucav xal, 
svvepdlagev ıhv dexhv Tyobıevor tv nAsiorwv Bourräv.&ag ıi,c av.’ Enu- 
yovav orgarelug‘ ward SE tobtoug ‚6Alyov xaövov Exdinövuesg tüc Orißag 
Eravidov ndaw. üc 8° abrag Ind Bognäöv ni Tlskuoyav Euneoövreg:dv 
Oet,tadig ovveorn,oavto Tv Koxtv nerd "Apvatov Ent oAdv ‚xodvov (date 
Aal Bowrodg xAndrvar ünavıag), eir dveorgeyov eis tiv olxelav Hön 


35-7 Eust. 11.278, 36-8 36 sq. *Anon. Urb.29”II 401 13 *Eust.D.P.307, 41 

33 züg vfoaug P (ut vid.) q: zfic[ A, fig vricov cett. 33 sq. B&Aaso- Bv 35 ral du 
Bv 401 2 ömıueAsi pro önel Meineke (Vind. 135), pro Znei unöt Cobet (Misc. 180), 
Madvig (Adv. 1,554 [cf. p.IV]); &rımdeig pro änei umöt Korais, deceptus Agalliani co- 
niectura dyayfı 8° Enterndeig, qua ille interpretatus est quae in codice A legerät verba 
dyoy fi 38 al, eig (syllabam ncı om. a) 3 ((Onßaioug) ngoıdeiv) ebrfig Jacoby zu 
post note add. Pletho, post x«i Meineke (Vind.135) irpöv aq: naxgdv Bv 
3:9. teksvinooviol ] mv el Jvenol PC, Tehevengavrol ] mv ıxer..vr.. nyenoviav 
pr, » Tekevrnouvrol 1 ay eh A. ‚m. nyepoviov Pl; unde tv ‘"EAAfivav tyenoviav Cozza- 
Luzi, av ‘EiAnviatv Tyepoviav Lasserre 1 non pro Ebvn P-° 128nödevro P 
(coniecit Xylander): £$evro Bv 16 anersınev P 19 5 8° aötwg scripsi (cf. 
Schwyzer 2,577): &5 8° adtwg codd. 21 &navrag P: n&vrag cett. 
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dem Tanagrischen hin, auf.der anderen nach Salganeus und Anthedon —, 
teils an das Meer bei Ägypten, Zypern und den Inseln stößt, teils an das bei 
Makedonien, der Propontis und dem Hellespont. Er fügt noch hinzu dass 
auch Euboia in gewissem Sinne durch den Euripos, der so-schmal und durch 
eine zwei Plethren-lange- Brücke mit Böotien verbunden ist, zu einem Teil 
Böotiens gemacht wird. Das Land also lobt er wegen dieser Eigenschaften 
und sagt, es sei von Natur wie geschaffen für eine führende Rolle; aber.da 
die Leute sich nieht um Lebensart und Bildung gekümmert hätten +- auch 
ihre jeweils führenden. Männer hätten das ja nicht getan —, hätten. ihre.et- 
waigen Erfolge nur kurze Zeit Bestand gehabt, wie Epameinondas gezeigt 
habe: denn als der gestorben war, hätten die Thebaner sofort die führende 
Rolle verloren, von der sie nur gerade eben gekostet hatten, und. der Grund 
sei ihre Geringschätzung für das Reden und den Umgang mit den Men- 
schen, und ihre ausschließliche Konzentration auf Tüchtigkeit im Krieg. Er 
hätte noch hinzusetzen sollen dass:dies besonders Griechen gegenüber von 
Nutzen ist, da gegenüber von Barbaren Gewalt mehr vermag als Worte. 
Auch die Römer haben in alter Zeit, als sie mit'wilderen Völkern Krieg führ- 
ten, solcher Errungenschaften der Bildung nicht bedurft; seit sie aber mit zi- 
vilisierteren Völkern und Stämmen zu tun bekamen, ;haben sie sich auch auf 
diesen Stil verlegt und sind Herr über alle.geworden: 

Böotien indessen wurde früher von Barbaren bewohnt, Aonen und Tem- 
mikern, die von Sunion aus umhergewandert waren, Lelegern und Hyan- 
tern. Dann nahmen es.die. Phönizier in Besitz, die mit Kadmos gekommen 
waren, der die Burg Kadmeia anlegte.und die Herrschaft seinen. Nachkom- 
men hinterließ. Diese gründeten Theben zu der Kadmeia hinzu und behaup- 
teten ihre Herrschaft als Führer der meisten Böoter bis zum Feldzug der 
Epigonen; zu deren Zeit:verließen sie Theben eine kurze Weile und kehrten 
dann wieder zurück, Ebenso haben sie, als sie von den 'Thrakern. und. Pelas- 
gern vertrieben worden waren, zusammen mit den Arnäern lange Zeit die 
Herrschaft in Thessalien ‚ausgeübt (mit der Folge dass sie sämtlich auch 
Böoter genannt wurden), und sind dann in ihr eigenes Land zurückgekehrt 
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34 s IX 2,3sq: p.401-2C. 


od AloAnod oTöAov nageonevaojevon ‚nel AdMB,a Tfig Boihriag, öv Eoreh- 
Aov eig mv "Aolov oü Optorov naid,ss. ngocdeviec BE ıjj Bowrig tv ’Og- 
x0 keviovy — ob, yüg Foav xoLvfj neöTegov, 008’ "Oympog nerü Bowwräv aö- 
od,g nartötekev, GAA- iölg Mivdag neooayopsdcag (B511) — ger’ Exreivov 
EEEBorRov Todg nv HleAuoyodg eig "Attivag (‚&p’ bv &x,Andn pEoog tu ic n6- 
Aeg TeAuoyınöv' dumaav 8’ 018 ı&, "Yunrıa), Tods d& @pänxag En dv Ilog- 
vaoadv' Wavteg 8,5 fig Daxtdog "Yav nöAıv Önıcav, 

Pot 8° *Epo,pog (ibid.; cf. 400,27) rodg, uEv Opärag nonoansvoug 4 
onovdäg ngög zodg ‚Bowrod,s Emdsoden vorzag orgatonsdsiongwv Skryogö- 
‚wegov &,g eipfivng yeyovulog‘ dummgovoanivov dt abrodg ‚inonevov te 
&y, Sri rüg onovdüg nogaßeiev, wi napaßfivan p&oxew Exetvoug’ | ouv- 
dEadaı yüg Aygac, vörtag 8’ Erudkodar cup’ od, Sn Hal mv nagoyniav.ei- 
efjsten “Bogxia ‚nageöpsorg’ (Zenob. Ath. 1,78. vulg. 4,37)::odg ö&, Ie- 
Anoyodg pevovrog Er od noAdnov AENoTmgı,oonEVvonG ünerdeiv zig Aw- 
Shvnv, Anerdelv 86 xai ‚rodg Bowwrodg. dv päv odv toig IleAdoyoiz :50- 
dEvra ‚Xemokdv Epn FR un Exeıv einelv, Toig 5& Bowwroig &vesiv av go- 
pw, Aoeßrisovrag ed modkewv. todg 88 Vso,godg Örovorjioav;rag Xagıfond- 
vrv Toig Tlekaoyoig mv npopftıv Hard od ovyyevig — dneı "Eh nal 7o 
iegöv IlsAuoyundv BE daxfis Öntiokev — odrag dvehsiv Kondonviog ev Av- 
Hownov eig, nugäv &ußareiv Evduundevrag elite Kanovgytioao,av elite ya 
nd, Kupötegu gdög Exeıv, el Ev naps,xonomplaoe: 1oA,aodetong abtic, 
ei 8° oböLv Emanoue.mos 16 ngootauyBev, airäv npufdveav. Todg db nepl To 
Jdegöv TO pEv Änglroug wreivew todg nodgavtag, xal rad dv.ieoß, ui 
doxıudoon, »adıordvar 8’ "eig nplow no nadeiv ‚Ent tüg tegelag (Ta0- 
Tag 8 eiva rüg. meopfusag al Aoızal 1pLiöv Odoäv REQICAN). Asydvrav 
8° og oBdanod vönog ein. öirdLev yuvoiixag ng008AEodı nat avögus Tooug 
woig yovanfi Tbv- ügräuöv. Todg ev odv Avdgug arodındanı, töc dt yuvalng 
narayvavon, Iowv dt T&v yripav yevon&vav täg RER vorfaon, Eu 5& 


28 Eust. Il. 275, 9q. 
27 &m A: önd Br 28 ‘Y&pnorıv Pletho, Tzschucke Exrıoav Eust. 315: P (ad- 
didit n): om. cett.; 8° Korais 32 nagaßoiev P: nageßaıvov cett. 402 20p ovP 
4 Xenstngiasonevoug n: -oaye£vovg ABPv 4 sg. eis Anöhvnv P: om. cett. 9 00V 
xara. 79 naAmıov mekasyıxov unng£sv P? (kowov pro zara 10 PF), ıgov[ JAa[ P“ 
10 eire xox. — ti om. P ante eite post. A praebet regt öv yuvaäv 1öv Sixa[oräv 
(suppl. a): del. Casaubonus 12 ovös ev P 14 nal vareiv P: xaAsiv 8° cett. 
15-404, 5 verba al Aoınal — ıfi in A deperierunt, suppl. a (a*, ut vid.) e codice decurta- 
to; unde fit ut in hac quoque parte (cf. 374,32sqg.) textus plenioris solus P testis sit 
17 &nodındaaı P: anoyvavaı cett. 
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als bereits bei Aulis in Böotien die Äolische Auswandererschar bereitstand, 
die von den Söhnen des Orestes nach Asien geführt wurde. Nachdem sie zu 
Böotien das Orchomenische hinzugefügt hatten -—- sie gehörten früher näm- 
lich nicht zusammen; auch Homer. zählt sie nicht bei den Böotern sondern 
für sich, mit.dem Namen Minyer, auf (1.:2,511) —, haben sie zusammen 
mit diesen die Pelasger nach Athen vertrieben (nach ihnen heißt ein Teil der 
Stadt Pelasgikon; sie wohnten am Fuß des Hymettos) und die Traker zum 
Parnass; die Hyanter haben in Phokis Hyampolis gegründet. 

Ephoros sagt (ebd.; vgl. 400,27), die Thraker hätten, nachdem sie mit 
den Böotern einen Waffenstillstand geschlossen, sie nachts in ihrem Lager 
angegriffen, das-wegen des zustande gekommenen Friedens kaum bewacht 
war. Als sie sie zurückgeschlagen hatten. und zudem des Vertragsbruches be- 
schuldigten, hätten sie behauptet, sie hätten: ihn nicht gebrochen: spreche 
der Vertrag. doch von Tagen, während sie nachts angegriffen hätten; daher 
stamme denn auch die Redensart “Thrakische Ausrede’ (Zenob. Ath..1,78. 
vulg: 4,37). Die Pelasger seien.noch während des Krieges zur Orakelbefra- 
gung nach Dodona gegangen, und ebenso die Böoter. Das den Pelasgern er- 
teilte Orakel, sagte er, könne er nicht angeben, den Böotern aber habe die 
Orakelpriesterin verkündet, sie würden erfolgreich sein wenn sie frevelten. 
Die Gesandten hätten den Verdacht bekommen, die Priesterin habe so pro- 
phezeit um den Pelasgern wegen ihrer Verwandtschaft mit ihnen einen Ge- 
fallen zu tun — war doch auch das Heiligtum ursprünglich pelasgisch — 
und hätten die Frau deshalb ‚gegriffen und auf dem Scheiterhaufen ver- 
brannt in der Erwägung dass, ob sie nun betrogen hatte oder nicht, es in bei- 
den Fällen recht wäre: wenn sie ein falsches Orakel gegeben hatte, hätte sie 
ihre Strafe bekommen, und hatte sie keinen Betrug verübt, dann hätten sie 
getan was ihnen aufgetragen worden war. Die Verwalter des Heiligtums 
hätten es nicht für richtig’gehalten die Täter ohne jeden Prozess, und dazu 
noch in einem Heiligtum, zu töten, sondern einen Prozess veranstaltet und 
sie vor den Richterstuhl der Priesterinnen geladen (das seien die Orakelprie- 
sterinnen gewesen die von den dreien übrig geblieben waren), Als sie sagten, 
es sei nirgends Brauch dass Frauen zu Gericht säßen, hätten sie auch Män- 
ner hinzugewählt, ebensoviele wie die Frauen. Da hätten denn die Männer 
sie für unschuldig, die Frauen für schuldig befunden, und bei der Gleichheit 
der Stimmen hätten die für Freispruch gesiegt; seitdem würden nur den Böo- 
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36 IX 2,4sqq. p-402-3C. 


1ovrov Bowroig növorg ävögug ngodsontLev &v Andhvn. täg uevror ROpr- 
tudag: önyounävag td navıeiov sinsiv dt ngoordreor 5 8edg zoic Bowwroig 
obs rag’ abroig tpinodug ovAävrog eis. Andhvıv nepneiw var’ Eros" xai & 
nal notiv ToDro' dei ydg zıva tüv dvamsyevav tgınödav vörTap Radı- 
goÖVrag xl narranaköntovrag inariois bg äv Addaq TOLINOÖNPOgEIV eig "Tiv' 
Aodhvnv. : 
'Mer& d& tadıa whv AloAıntiv dnomiav ovvengukov tols regt Ilevöitov 
nAeloroug BE bavrav ouurluyevteg, date xod Bowraxtiv NROCE.YogELÄT Va. 
"Ta nv noAad taölre].". Botegov 5 xosvors noAAois 5 Fegowög- nö- 
Aspog negl IMorandg yevöpevog Sshuufvaro tiv Xbgav, eir Aviiaßov opäc 
ned Ent TOooUrov Bote xal tig röv 'EAArvav Koxfig dupioßniion Onßaloug 
dvol nixaıg ngarioavrug Aunedunovioug. "Enaewvevda äh nEosvrog'&v fi 
poxm Tadıng ev tig BArıldog disspdängev, nde 88 zäv “"EArvov Öuob drro- 
Aınoav ngdg Dondug todg 1d lcgdv ovAronvrag td xowöv. | namadeveeg 8 
dnd Te 1O0TOV TOO noA&ov xal töv Maxed6vov Eridenevov zoig "ERAMaw und 
av abräv zodrav nal dmößahov thvnöv nataorapelsuv nal uverüßov dva- 
#tuodeisav. 28 insivov 8 Hön nodrrovisg &vdsioregov «ei pexpı eig Nnög 
oB8E nung KELoAöyoV tönov ohLovan, nal (ei) &rraı SE nöd dvd Abdyov 
aAMv Tavdyoog nal @eorıöv" dran 8 Inavös Suun&vovon NOÖG Exelvag xpı- 
vönevan. ß " 
“BEfig 88 Tfiv neguiynow wg xögug rtoimtdov dpfupevovg ind fig nodg 
Eößoig rapadlag ıfig auvexoüs fi "Arıunfi, Sdevneg xol.cv nerdßaoıw dnor- 
nodpede ig 1öv negi Bowriag Aöyov. doxh 8° 6 Noanög nei 6 lspdg-Auurv, 
dv kuAoücı Acıplviov (na0” dv fi nuraıd "Epergie 2v fi Edßoig, Srkrrauv 
Exovou Emovra oradlav)" nerd SE 1d Asıpiviov 6 ’Oopwnög Ev ainodı sra- 


4 


19 Eust. Od. 1760,43 sq. 403 8-11.*Psell. Loc. Ath..47,8-11: 


19 zostou Br: -av P, aq 21 ovAövrag P (svAoüvrag [sic] am coniecit Korais): ovA- 
Asyovrag cett. (-o- e corr. B); ovAfoovıog A: Gronovius (200), xA&yayrüg vel guArsav- 
1a Groskurd, »A&ntovrag Cobet (Misc.180)  (£va) nur’ Baladie coll.X ..22xuB 
om.cett.  zogugıv P 23 Aadgoı P: Achga cett. 26 Bowrwxtjv P: -tixtv cett. 
27 suppl, Aly (1956, 214) 28 post INaraxüc vocem nödenog iterat P; unde 6 Tlegoı- 
#dg nösnog (kai & Öotegov) negl IE nöAzuog yevönevog Aly (1956, 187) ° 29 mv... 
apynv P 30 fi (Ssurdog)? 32 pwxeıs P, prob. Aly (1956, 187) - - 4033 &ndie- 
Bov pro &v&kaßov? 5 add. Pletho . &v& Aöyov Meineke (retractavit ipse 2, VII ad 
569,14): dv&Aoyov codd.; dv&koyov {Exovcı) n 6 ovpn&vovor P (seripserunt ng): 
-saı Bv 8 sofay&vorg Pletho 3 Eüßotg P: -av cett., Psell. 9sq. öderneg — 
Aöyov solus habet P: spatium 5-6 litt. B, 4-5 litt. v  ziv neraßaoıv PF: mv p..agxnv 
P%; nihil legere potuit Cozza-Luzi 125g. oradtcıg B: or&dn v 
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tern die Orakel in Dodona von Männern erteilt. Die Orakelpriesterinnen 
aber hätten das Orakel ausgelegt: der Gott, sagten sie, trage den Böotern 
auf, alljährlich.die bei ihnen ‘aufgestellten Dreifüße zu entwenden und nach 
Dodona zu schicken; und das täten sie denn auch: sie holten jedesmal in.der 
Nacht einen der geweiliten Dreifüße herunter, versteckten ihn unter Män- 
teln.und veranstalteten gleichsam eine heimliche Dreifußdarbringung nach 
Dodona. 

Danach unternahmen sie zusammen mit Penthilos und .den Seinen die 

Äolische Kolonisation, an der sie sich mit einer sehr großen Zahl ihrer eige- 
nen Leute beteiligten, so dass’ sie sogar als die Böotische bezeichnet worden 
ist. ; r i ; 
Das sind.die Ereignisse aus alter Zeit. Viele Jahre später hat der Persische 
Krieg, der bei.Plataiai stattfand, das Land übel mitgenommen, doch dann’ 
haben sie sich:in solchem Maße wiederhergestellt dass die Thebaner sogar 
auf die Herrschaft über die Griechen Anspruch machten, da sie die Sparta- 
ner in zwei Schlachten. besiegt hatten: Dadurch dass Epameinondas in der 
Schlacht fiel, ging ihnen zwar diese Hoffnung nicht in Erfüllung, doch führ- 
ten sie trotzdem für die Griechen:Krieg gegen die Phoker, die das gemeinsa- 
me Heiligtum ‚beraubt.hatten. Geschwächt durch diesen Krieg sowie durch 
die-Makedonen,.die.die Griechen angegriffen hatten; haben sie durch die- 
selben Makedonen ihre Stadt nicht nur verloren, sondern. auch wiederauf- 
bauen können, da jene sie.zwar dem Erdboden gleichgemacht aber uch 
wieder neu gegründet hatten. Seitdem hat dann ihre Bedeutung bis auf unse- 
re Zeit immer mehr abgenommen und: hat 'Theben nicht einmal mehr den 
Charakter eines ansehnlichen Dorfes; und Entsprechendes gilt für die übri- 
gen Städte außer Tanagra und Thespiai: diese haben sich, verglichen mit je- 
nen, recht gut erhalten. 

Als nächstes müssen wir die Führung durch das Land machen, angefan- 
gen bei der sich an Attika anschließenden Küste gegenüber Euboia, von wo 
wir auch den Übergang zu dem Abschnitt über Böotien gemacht haben. Den 
Anfang bildet Oropos und der heilige Hafen, den man Delphinion nennt 
(ihm gegenüber liegt in Euboiä das alte Eretria; die Überfahrt beträgt sech- 
zig Stadien); zwanzig Stadien nach Delphinion kommt Oropos (diesem ge- 
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38 IX 2, 6sqq. p.403C. 


Sloıs (kart 5& 1olıdv Zarıv d vöv ’Egkipia‘ dänkovg 8° &n’ abriv orddor 
TETTOAIAOVTE.), 0: 

Elta. Arikıov (, 08) 1d icgdv zo0 "AnöAAwvog Ex Akov äpiöpunfvov, Ta- 
vaygaiov noAixvıov Adıldog Sıxov orastoug zeußxovia" Irov nüxn Asıp- 
Bevısg ’Adnvoior noorgondänv Epuyov, dv db fi Euyfi neoövra dp” Innov Ee- 
vopövto lähv neinevov öv TgUAAov Eongermg 6 PrRöCOPoG srureiwv nelög 
100 Innov yeyovörog Exnodhv Aviiaße tois Snow ahrov rar Zowoev ri 
NOAAOdG otudtoug, Eng Enanioaro Ti puyri. 

Elta Ayptv ueyas, dv Harodoı Baddv Aupevo. ei” fi Adkc, nergößeg 
xogtov xol nöum Tavaygalov Ayıhv 8° dor neveiovie nkolorg, oT’ zinög 
1 vodoradnov zav "EAkrivav dv 1a peydAg Öndekan Apevı. nai 5 Edpinoc 
8° dot nAnolov 6 Kadxıdındg, eig dv ind Zovviov ordäroı TeBdounxoviaf. 
Eou. 8° in’ odrB yepvpa StnAedgog, bc eigfpalusv) (400, 365q.)‘ ndoyoc 8° 
ixarepodev Ipkormnev, 6 piv u Tg Xahnidog, 6°8° in ıfis Bowwriag, öup- 
rodöumtan 8° eig abrodg oüpıyE. negl dL fig nakıpoofag tod Böginov toood- 
Tov uövov einelv inavdv Öru enzäxg neraßdAdsıv Yaoı nad” Tiuegav & Erdornv 
nad vorza” ıhv 8° alılav Ev KAAoıg oxenteov. Er 

IDnotov 8° botiv 89° Doug xeilevov Xwolov Zaryavedg Ernbvunov o0 Ta- 
PEvrog in’ abrö Zaryaveog, dvögdg Bowwriov nadmynoanevov Tois Hegoaug 
slonAeovow zig dv Bidmrovv todrov Ex tod MaAuxod Körou" dv. Yaoıy 
dvangedfivan, naiv fi T$ Edginep oVvÄrzew, nd od vaudexou Meyaßdrov vo- 
mModevra xaxoögyov &g EE Andeng Epßahövru dv oröhov eig TupAöv ig-da- 
Adoang orevandv' aladöpevov öb dv Bipßapov iv regt abrdv and nera- 
yvöval te no tapfis. dic dv dvarıiag dnodevövra. 


15 *Psell. Loc. Ath. 47,11 21 *Anon. Urb, 28° II 21- 
25 *Anon.Urb. 29" II 255g. Eu- 


13 Eust. Il. 280, 1sq. 
4 *Psell. Loc. Ath. 47, 12-4. Eust.D. 265, 10-2 
st. Il. 278, 38-40 


15 add. Holwerda 
ToöNAov q: yadkov BPv 


14 zevragdxovra Pletho, Korais; 1 BvE; teoougs- nq 
15sq. Tavoygolov a: -ygalov BvE 18 xsiusvov om. P 
töv TeüAAou post Zevopävra transposuit q 23 10 E, Eust.: zöv cett, 24 Karmıdı- 
»ög Eust. (coniecit Casaubonus): xaAxtdog codd. orddw Eust. (Emandoıor) &BS. 
Gossellin (770 stades’), (&£amöcnoı (-oloug scripsit ipse) xai) 286. Falconer, (nevranö- 
sıor) &B8.? Kramer, ($£axöcıon) &85. Jones 25 addidi; ion Pletho 27 oögıy& 
Meineke: o0- codd. 31 &v pro &n’? Korais Bowroö Cobet ms. 33 &vaugedti- 
vor ag: -deivaı Bv ovv&yaı Pletho Meyoßdrov Pletho (cf. X): neru- Br 
34 q. Jaatrı- Pletho, Meineke 35 äyagriav pro ändenv Madvig (Adv. 1,554) 
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genüber liegt das heutige Eretria; die Überfahrt dorthin beträgt vierzig Sta- 
dien). : 
Dann Delion mit dem Apollonheiligtum (einer Zweigstätte des Deli- 
16 schen), ein Städtchen der Tanagräer, dreißig Stadien von Aulis entfernt, wo 
die Athener, in.-einer Schlacht geschlagen, Hals über Kopf: geflohen sind 
und Sokrates der Philosoph, der als Infanterist an. dem Feldzug teilnahm, 
als er Xenophon, den Sohn des Grylios, liegen sah, der von seinem Pferd 
« gestürzt war, diesen; da das Pferd auf und davon war, auf seine Schultern 
20 genommen und: über eine Strecke von vielen Stadien, bis.die Flucht zum 
Stillstand kam, in Sicherheit gebracht hat. 
Dann ’'ein. großer Hafen, den man Tiefen: Hafen. nennt. Dann Aulis, ein 
felsiger Ort und Dorf der Tanagräer; es hat einen Hafen für fünfzig Schiffe 
— die Schiffsstation der Griechen..ist also wahrscheinlich in dem großen 
2+ Hafen gewesen. Auch der Chalkidische Euripos ist in der Nähe, bis zu dem 
es von Sunion fsiebzigf Stadien sind. Über ihn führt eine zwei Plethren 
lange Brücke, wie wir sagten (400, 36 f.); auf beiden Seiten steht darüber ein 
"Turm, der eine auf.der chalkidischen, der andere auf der böotischen Seite, 
und zu ihnen ist-eine Röhre hindurchgelegt. Über die Rückströmung des 
28 Euripos genügt es nur dies zu sagen dass sie jeden Tag und jede Nacht sie- 
benmal ihre Richtung ändern soll; die Ursache ist andernorts zu untersu- 
chen. 
In der Nähe liegt auf einer Höhe der Ort Salganeus, der seinen Namen 
von dem aufiihr begrabenen Salganeus hat, einem Böoter, der die Perser ge- 
32 lotst hat, als sie vom: Malischen Golf in diese Durchfahrt hineinfuhren. 
Noch ehe sie den Euripos'erreicht hatten, soll er von Megabates, dem Be- 
fehlshaber der Flotte, getötet worden sein, weil man ihn für einen Betrüger 
hielt, der die Flotte hinterlistig in einen ausgangslosen engen Meeresarın ha- 
be laufen lassen. Als der Perser seinen Irrtum bemerkte, soll er Reue bekom- 
36 men und dem unschuldig Getöteten eine Bestattung gegeben haben. 


404C, 
































































































































































































































40 IX 2,10sq; p.404C. 


Kot ij Tgoite 8° &odi Tönog ’Mewnod nimslov xal 1& iegdv To0 "Aupingdov 10 


ol ıd Napxiocov 100 "Egergi£og yvriua (8 zadstran Zıyfkov, dnewöt| aıyöcı 
ragıövteg)' ıvög SE fi Tavaygalg ziiv abeiiv paoı, PAgustorääng.d& (fr. 
+ 613 R.) airö ’Noon®" Zri dardım SE Borıv 1d Xwgtov Eonnov.. 7 Howavögig 
8° &oriv fi ach fi, Tavayoınfj" nadodvran 82 xal Tepvgoior ‚ol Tavaypoiaı. 
En, Kvonlag 88 fg Onßoikfic HEdögdÄN Hard xenoudv, Seügo 1d "Ayupı- 
apld)sıov." i 
8 Kal ö Mwmainsodg 5& xöun fig To,vaypaixfig' nertan SE rag” H80v iv 
En Onß@v eis Xadnide; (noodei dt Boimnarög MvxoA,ntiöv), üg 8’ ad;tas 
ci 16 "Agna, fig Tavaygainfig num Eonpog ne,0\ "chv' MunoAmrdv &nd 
Tod "Anpiogäov Öpnarog Aaßod,ca Todvone, Liga :0don tod ”Apnorog zod 
12 ward ıtıv, ’Artafv, 5 dom negl DuArv, Sfipov tig ’Arunfis Önopov, Tfj 
Tavoyog (Evreddev 8& T nagoyıla iv dp,xtv Zoxev M, Adyovca ‘öndrav dr 
"Agnarog dog [Zenob. Ath. 1, 37] &organnv tıvia onnsLoVuEVOv Kar 
xanondv tüv Asyousvav IIud,cioräv, PAendvrev bg &mi 16 "Aona Hal tote 
16 neun,öviov iv, Bvolav eig Aelpodg dtav kormäyavıe naiv ‚Erfigovv, 8° 
Ent rgeig ufvog na” Enaorov wiva mi zeig Mnögag, nor vorag dnd ig 
Eoxdgas Tod ’Aowanatov Auög' Bor, 8° abım Ev 1ö zeige nerau&b od 


8-10 Eust. Il. 
14-6 *Eu- 


1-3 Eust.]l. 266,23-6  5St.B. 206,12sq. Eust.Il. 266, *17.26 
266,34-6 . 11-4 *Eust.1l. 266,39-41  13sq. *Eust. Il. 235, 463g. 
st.Il. 266, 42-5 


2 Zıyjaov Hemsterhuis ms., Meineke (2, VIL ad.570, 25): ynAo0 v, oumAoß cett,, Eust. 
£nel Eust. 3 thv. pro ıfj.P, unde vhv Tavalygav.ıg) Touig Aly (1956, 187), rıv 
(Toatav ıf) Tavaygaig Treheux (Mel. d’hist. ancienne offerts A W.Seston, Paris 1974, 
470) Tavaygatg P: tavdyog cett., Eüst. 4 abc (16) Aly (1956, 214)  Eomuov 
(dv)? Aly 5 inde & Tavoypınfj rursus adest A (cf. ad 402,15) Tavaygatoı P (conie- 
cerunt n, ed.pr.): -4ygioı. BEq,.-Eyaiog v 6 2x praebent PX (coniecerunt.n, ed.pr.) 
Kvorlac.ng: „voraus P, vontagX  perowodn PA, pero... PC, BER... pr quae 
in A desunt praebet X 7 add. Meineke (praeeunte Kramet, qui tamen ’Augiagasiov 
acuendum esse coniecit) 8fpro6? MuxoAntrög Pietho; at vide 1Ocomm. Ta- 
vaygaixig A: -ygrafig BvE (cf. Eust.) 98% Onßöv Meineke (Vind.136): Inß[ A, 
Impatov Bv, Orßnsev Eust.; Onßav Korais  (naAodoı — MunaAneröv} Meineke (ibid.) 
Bowrioxäg A: -ınög BvE, Eust. Moux- Meineke (ibid.) : &sg 8° aötog scripsi (cf. 
Schwyzer 2, 577): 65 8’ abtug codd. 10 Tavaygaixrfig ABv: -yorxüig E (coniecerunt n, 
Tzschucke, 8 Tavaygınfg legentes) Zonkog ag: -ovBv 1öv pro tiv v.Herwerden 
(445) MvxaAnooöv Meineke (Vind.136) 12 öuopov Xylander: Syorov codd. 
13 Tavayguf Xylander &visüßev Korais: öveadta codd.; ö8ev Pletho Hönörav 
Eust, 266: önöte codd., ötav Eust.235 14 &orgäym Eust., a’, Korais: doredyeı B, 
&org® v, dorginnv (om. &organmv) A, dorgärm a’g, om. P 14 sq. an ıvo post 
xenouöv transponendum? 
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:: Aush‘Graia:ist ein Ort. in der Nähe von Oropos, sowie das Amphiaraos- 10 
heiligtum und das Grabmal: des Narkissos aus Eretria (das das Mal des 
Schweigenden genannt wird, weil man.beim Vorübergehen schweigt); nach 
Manchen‘ist Graia identisch mit dem Tanagräischen, nach Aristoteles aber 
(£r. 613-R.) mit Oröpos selber; der Ort'liegtam Meer und ist verlassen. Die 
Poimandris ist.identisch mit dem Tanagrischen, und die Tanagräer werden 
auch Gephyräer genannt. Aus dem thebanischen Knopia ist aufgrund eines 
Orakels das Amphiaraeion-hierher verlegt worden. 

Auch Mykalessos ist ein Dorf im Tanagraischen; es liegt neben.der Straße 11 
von Theben.nach Chalkis (auf böotisch heißt es Mykalettos), und ebenso 
Harma ("Wagen’);;ein verlassenes Dorf im Fanagräischen bei Mykalettos, 
das seinen Namen:von dem Wagen des Amphiaraos bekommen hat und ver- 
schieden ist von-dem Harma in: Attika, das bei Phyle liegt, einem:attischen 
Demos der an Tanagra grenzt (dort hat die Redensart ihren Ursprung die 
lautet “Wenn es durch Harma blitzt’ [Zenob. Ath. 1,37]: aufgrund eines 
Orakel; stellen nänilich die sogenannten Pythaisten- einen bestimmten Blitz 
fest, indem sie in die Richtung von .Harma blicken, und schicken dann, 
wenn sie es blitzen sehen, das Opfer nach Delphi; sie hielten Ausschau wäh- 
rend dreier Monate, jeden Monat drei "Tage und Nächte. lang, vom Altar 
des Zeus Astrapaios; der befindet sich innerhalb der Mauer zwischen dem 
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42 IX 2,11sqq. p.404-5C. 


Iv$iov xai tod ’OAvpniou,). regt 8& Tod "Agheros tod Bowrexod oi nEv 
Paoıv Enne,sövrog &x tod &pparog Ev fi HAxT' Tod "Aupiog,Gon xard, dv 
1önov önov vöv dot Td legdv mrod 1ö &pna, Eonnov Eve,xöfivan Im zöv 
ön&vunov Tönov” ot dt tod ’Adgd,otov svvroußfivan td üpna Pebyovrög pasıy 
&vradda, növ öb Sud 1oß, ’Agtavog o@ftjvan‘ ®u6xogogd’ (FGrHist 328 F 113) 
ind av Mounav oaftveL pnow mbrdv Hal std Toüro loonoAıtelav 
adro%; ag, Tv "Agyslav Öndgkon, 

"Bot 8 16 dr ‚Bmßüv eis F”Agpyos, int iövu 2v ‚sgiorepg fi Tävayga“ 
“.[ 13-16 1 &v öckik nette. zei di "Yola 8 dic Tavaygalag 
vöv &oru, (ngötegov SE tig Onßaisos), Snov 6 Yersdg nepsden,san nad fi 
100 ’Nolovog yEveoıg, Hv pm Ilvöagog Ev ots, Advodußors (@&r.: 73. Sn.- 
M.)' zeiro 8 Eryds AdMdoc: Evior d& züg “Yalac, "Yolv Ayeodat gpaoı 
ig Hagasor,lus odaav dd ta, Kudampävı nAnotov ’Egudgäv Ev Tu esoyaig 
änormov, Yaıov, wriopa "58 Nuntiog tod ‚Avtönng noreög, (eioi. 58 mol 
&v fi ’Agyeig "Yolan %öfun oi 8° 2& adrfic "Yoydran Asyovran); zav: 5° 
’Egudgäv Todımv ärowmog ai &v "Io,vig "Eguöguf.:nor 6 EAehv-8° Torxo- 
m Tovaygum, ind av &Löv bvopao,nuvn. : 

Merä, 8& ZoAyavka ’Avdnöhv nölıg Auıeva Eyov,sa, doxden tig Bowrr- 
fig nagoAtug Tfig modg Bößoiq, nadkreg nal 5 nomrhg elonxev (B 508) 

: ’Avdnööva t’ Eoxaröwaa,v" 
eiol nevror Er mgoiövu pingdv noAiyvn ‚8bo av Bowräv, Adovuve TE, 
rag” fv 6 Knpıoodg &nöido,gı, od Er Eneneıva “Adai, Subvonor toig "Ar- 
unotg Öipor. mark 8& nv nagaklav vasenv neisdet paoıv Alyüc ‚Tüg 


32 *St.B. 653,7 sq. 


26 Eust. Il. 266,26 27-32 Eust, Il. 264, 43-5 33 *St.B. 
653, 11sq. 33 q. Eust.ll. 267,7 q. 34sq. Eust.Il. 267, 10sq. 36 sg. *Eu- 
st.l. 271,36 405 4-7 *Anon. Urb. 29”II 

19 ’OAvuriov n, ed.pr.: 6Av[ A (sine ullo accentus vestigio), öAöpnov Bvq 212m A: 


negi Bv 23 ’Agtovog Cobet ms.: dgiavog A, &peiovog.Bv 26 *Agypo. dnıövn Pal- 
merius (316), ’Avdnööva &mıövm? Politus (2,5347), }”Apyost &vıövrı Meineke 
(Vind. 136), "Ogandv iövu? Kayser (272), "Adrivag iövrı Daebritz (49?) du fig Adki- 
dog eig Oißag arıövu Groskurd 26,9. Tavoyoafüxff" nt 58 IIagasonie]? Müller 
(1000 ad 347,23), Tavaygafi)x[f, zeit vöv @nßaish] Wallace (52) 27 »[oi rt “Ypla 
Eyyös tig 6800] Groskurd, xFöun‘ r 88 Yogai ou) Meineke (Vind. 136), [ah öv 
Hrecntov] Daebritz (49%)  “Yol, Eust.: degfa codd. 28 ‘Ygıedg Eust.: Öggiedg 


codd. 30 'Yoıüg Meineke ‘Yeinv Xylander: ögeinv codd. 31 odoag? 
32 ‘Yowov Xylander: bogıov codd., bedev St.B. 33 dowf q suppl. Kramer 
Yorzoı St.B. RQ: -Kros cett, 34 &roımog scripsi: -oı codd., Eust. "Iovig.n: Jvian 


6 'Ereöv Pletho: 8 &isiv E, 5 2isöv v, 6 Baıäv B, aloAdav A, cv 
‘Ara Holstenius (23 b), Palmerius (316): &Aaı codd. 


A, tovidı cett. 
Eust. 405 3 angiodg A 
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Pythion und dem Olympion). Von dem böotischen Harma sagen Manche, 
als Amphiaraos in der Schlacht an der Stelle wo jetzt sein Heiligtum ist von 
seinem'Wägen gestürzt war, sei-der Wagen ohne ihn an den gleichnamigen 
Ort geraten; Andere sagen, Adrastos’ Wagen sei auf seiner Flucht dort zer- 
brochen und er selber durch den Arion gerettet worden; Philochoros dage- 
gen (FGrHist 328 F113) sagt, er sei von den Bewohnern des Dorfes gerettet 
worden, und deshalb hätten sie von den Argivern das Bürgerrecht bekom- 
men. 

Wenn man von ’Theben nach + » geht, hat man zur Linken Tanagra; 
[ ] legt zur.Rechten. Auch Hyria gehört -jetzt zum Tanagräi- 
schen (früher zur Thebais), wohin die Fabel den Hyrieus und die Geburt 
des Orion verlegt, von der.Pindar in. den Dithyramben (fr. 73 Sn.-M.) 
spricht; es-liegt nahe bei Aulis. Manche behaupten, Hysiai werde Hyrie ge- 
nannt, das eine Kolonie der Hyrier in der Parasopia am Fuß des Kithairon 
in der Nähe von Erythrai im Binnenland ist und von Nykteus, dem Vater 
der Antiope, gegründet wurde (es gibt auch im Argivischen ein.Dorf Hysiai; 
die Leute von dort werden Hysiater genannt). Von diesem Erythrai ist.das 
Erythrai in Ionien eine Kolonie. Auch Heleon ist ein tanagrisches Dorf; es 
hat seinen Namen von den Sümpfen (heile). 

Nach Salganeus kommt die Stadt Anthedon, mit einem Hafen, die letzte 
an der böotischen Küste gegenüber Euboia, wie auch der Dichter sagt (Il. 
2,508) 

Anthedon am äußersten Rande; 
doch gibt es, wenn man etwas weiter geht, noch zwei Kleinstädte der Böo- 
ter: Larymna, wo der Kephissos ins Meer mündet, und noch darüber hinaus 
Halai, mit demselben Namen wie die attischen Demen. Gegenüber von. die- 
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44 IX 2,13 sq.P.405C. - 


&v Ei,Boig, Ev ls Td zod' Hoosıdövog iegöv. "Toß' Alıyalov' Eviioßnnev 
8° -autod xl nedtegov (386, 18 sqq-)" Slagpa 8° Eouiv: nd ev, Te "Av- 
Imdövog eig Atyäg Exaröv einocı ordöoı, ‚und Sb, Toy av: önov oAd 
EAdrroug'" neiraı 8° Eni ‚Sgovg; ÖymAoo 76 isgöv, Av &E more Ro nörıg" 
"eyyds SE av ‚Alyav, nal al ’Ogößum, Ev SE fi "Avdndovig. Meoodnıov 
önog leouv] & ünd Meoodnov, Ög eic Av’ "Ionvylav &öv: Meoon, arlav Tv 
xagav EndAsoev. Evradde, SE Hai Te regt dv TAadmov:udeisren Töv'’Av- 
Um8öviov, dv gacıv eig »ftog nera,ßadeiv. 

Inotov 8° toriv’ "Avanösvog | tegONKENNG Tönag Teig B] ]owriag'. xvn 14 
nöAEng Exov, 6 Raloujevog "Ioog ‚Svorii,Aovu rhv nodmv ovAAaßıiv. olov- 
won d& vıveg deiv ‚yodpeyv (B 508) 

"Iodv re LadEnv ’Avdndöva 7’ Eoxorönoav 
(Ewteivovesg, v nedınv ovAAaßiiv nomrıxög d1d-td nETgov) ‚avit tod 

N iody te Gadenv ie & 
N yüg Nica ob8anod palveron ‚rg Bowtlas, ög pnow »Anckhööunos Ev: roig 
Tlegi veßv (FGrHist 244 F168)..] c.7 1 ein, el ah Tiv: Nicon obrag 
eionnev' Av :yüp 6 { c.12 l Meyaguf; Ensidev anomonsm EÖG 
| 7 Kıd]ougövog, &nköAsınıar ä& vöv. tıvag d£ yodpovoı 

Koslodv ze Ladenv . 
tiv vöv Kofovonv dexöhe,vor, 1d z@v Bsonıeo,v Eniveiov dv x& Kowooio 
nöAno lögvnevov, &Adoı dt : i 

Dap ‚ds te Ladeog 


9-11 *Serv. ad Verg. Aen. 8,9 cod. D (2,201, 15 adn. Thilo). 13-30 *Eust.IL, 


271,5-13 

6abröv? icom.B 6-8 verba &ıdgua — &Adrroug post 9 ’Ogößım traicienda aut 
8 sq. netto — ’Opößıoı delendum esse coniecit Meineke 9 AlyäupraebetX "On6- 
Par Xylander: Spoßloı X, seößu A 10 suppl. aq 11öy prius om. E 
13 suppl. aq 14 ovoriliov? ‘Tzschucke 16 lsav A 19 coig A: <ö Bv 
20 [üor’ oöx äv]ng, [&nopia 8’ &v] Kayser (272), [xoi nıdavov dv] wAl. (Hom.Unt. 
252), [onenziov 8 &v] Schwartz (RE s.v. Apollodoros 2867,54) tiv "Isov Palmerius 
(317), wmv ”Ioov Groskurd 21 6 "Ioog nöAıg &v ıfi M. ng, unde xai ”Isog nöngE eve 
M. Palmerius (317), # ”Ioog rökıg &v ıfj M. Politus (2, 550°), f Nioa nörıg iv {5 M. 
Groskurd; ö[usvonog nörıg &v]? Kramer, öfuhvunog mög Tj} Meineke (Vind. 138), 
öluvonog il Sbordone; ö[uövupLog Ki) Meyagwäg Jacoby 22 suppl. Palmerius 
(317) tum Öndesiav tod Brequigny, riiv Öndgeiev tod Groskurd longius spatio, n960- 
[xogog zoö vel.noög [din oö Meineke (Vind. 139) 23 Kgsüutv Cobet ms. (cf. 
409,17) 24 Kowaky A: xgısoaig E, Eust., xgiog B, noloce v 26 Dogg a’: pn- 
cett., Eust. 
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"ser Küste soll Aigai in Euboia liegen, wo das Heiligtum des Poseidon Aigai- 


8 


os ist (wir haben es. schon früher erwähnt [386, 18 f£.]); die Überfahrt von 
Anthedon nach Aigai beträgt hundertzwanzig Stadien, von: den anderen Or- 
ten. aus viel weniger; das Heiligtum liegt auf einem hohen Berg — es gab 
ehemals auch eine Stadt; nahe bei Aigai ist auch Orobiai. Im Anthedoni- 


. schen gibt es den Berg Messapion, benannt nach Messapos, der nach Iapy- 


12 


gien-gezogen‘ist und dem Land den Namen .Messapien ‚gegeben hat. Dort 
setzt die Fabel auch die Geschichte von Glaukos dem Anthedonier an, der 
sich in ein Seetier verwandelt haben soll. 

In der Nähe von Anthedon gibt es einen weihevollen böotischen Ort mit 14 
‚den Resten einer Stadt; er heißt Isos mit einer kurzen ersten Silbe. Manche 


: meinen, man müsse schreiben (Il. 2, 508) 


16 


20 


24 


Isos, das heilige, und Anthedon am äußersten Rande 
(wobei sie die erste Silbe nach Art der Dichter wegen des Versmaßes längen) 
statt \ \ 

.. Nisa,:das heilige: 

Nisa:nämlich findet sich'nirgends in Böotien, wie Apollodor in seinem Werk 
über die Schiffe sagt (FGrHist 244 F 168). Es wäre [ ] wenn er 
nicht Nisa so nennt;. denn [ ] dem Megarischen war. von dort 
aus kolonisiert bei [ ]des Kithairon; jetzt ist es verlassen. Man- 
che schreiben . 

Kreusa, das kedse - 
worunter sie das heutige Kr&üsa verstehen, den Hafenplatz der Thespier, 


. der am:Krisäischen Golf liegt —, Andere 


Pharai, das heilige 

























































































































































































































































































46 IX 2,14 qq. p.405-6C. 


(kom 55 fig Tergaxoniag Ms. negi Tavayga,v, “"EAe@vog,"Agnazoc, Muxa- 

28 Amoool, Da,gäv)' yodpovar öf, xal toßro" 

Nöodv te Cadenv 
(vaun 8 dor od.‘EAmävog fj Nöoa). 1 pöv odv nagaAia, Tode Ts fi 
ngög Eößoig. 

32. TA 8 Ef dv ıfj neooyalg edle dor Ko növrodev, &x züv Arkav 15 
HEgÖV Ögeoı negiexöle,va, Tolc "Artinoig, HEV.TROG vorov, modG äpwron SL 
10% ‚Pormoig” ind 5b, tig donkgacg 6 Kıdagav Aokdg Zurinter ixgdv 
ung ig Korsaiag dardrıng, Exov chv Koxhv .ovvexn 1oic Meyogırois. xai 

36 Toig' "Artınoig Ögeow, ein Eniorgäpov, eig 16 media, navöpevog ÖE mepl 

406C. iv OnlBatov. 
Tüv ö&, neölov Tobtav t& pEv Ayıväßeı (notanöv ‚avaxeop&vov, eig ad- 16 
ıd, 1öv 8°’ dunundveov, eic Exgdocg Aaußavövrav), 1d 8° Aveyurtan var 

4 Yeogyalron nortodundg dic, iv ebxapniav. Öndvrgov.d& za ongayyadon,g 
odong ar, Bedoug eig yfis osıouol yevöpnevor noAAdzug &adoıoy, Todg 
HEv Epgakav av nögwv, todg BL dveg&ov, Todg, Ev Exp fig ELpavelag, 
Todg db 1’ Ömovöuov. ovp,ßafver 5h zart Toig böuoı zoig nev dr Önovanov 

8 ‚pegeoden, züv deißgev, zoic 5’ EninoAfig oig Te Ayvaloıc #i Toig no; 
Taylor. Eygaodevrov.ds nord Bdovg av n,SgW@v ad,geodaı Tag Alıvag sup- 
Baiver nexgr av olxovpevav. Tönav, Bote xoi nöhuG raranlveodur rai 
xögas, dvor,Bevrov, d& Ev abräv Mi &Amv üvaxahönteoden, za Todg ayd- 

„' Todg Tö,noVg nork ev mAslodeı nork 58 neleveoda, zul zäg, übrig no- 
Aeıg Tor& ev Enl Tfj Alıvn vord 8° änodev, neiodan. 
Auttög 5 Toßto yiveroı' ar yüg” HEevovo, dv dmuviav av nöreov, 17 
örav I aßEnaıs av bädav Arıov ü u TG Önegxboeug did Uwog av ola- 

16. 080@v, T} dä ‚andora,oıv xl dvomıayöv, Srav ia nANoWwonS Avöuvei,oav- 
Teg nodaug dneMaytiv noplsavra 10,0 P6ßon Av, nerdAnpıv Töv xoglov 
Täv Anwdev A Tüv dv Öyer. mug toAovdet 58 1ols obrag dvomıadeisı 
1 Tv adv nROONYoRlav EVAdrrousıv Erönag naötego,v Asyon&vorg and, 


304 *Psell. Loc. Ath. 47, 15-7 


28 dagäv A: pn- cett,, Eust. 29 vöocav E’ 30 Nöoa Eust.: vöooa E°, vöoo cett. 
31 Eißoig scripsi (vide 403, 8sq. comm.): eößorav codd. 35 Kowsatug AP“; xono- 
AP, ngioo- cett.  BaAdıng A: Bardoo- BvE 36 {toic}? 406 2 5 pro && B 
8 {tüv deıdouv) v. Herwerden (445) 13 not bised.pr.  &nudev n, Xylander: &no- 
ev Bg; pro 8’ &nw8ev lacunam c.12 litt. praebet v 14 yiveraı A: öbvarcı Br ai 
A:zj Bv 15 75 ante Öwog add. Bv 16 xui Bv: zo A 18 änadev A: äno- By 
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(es gehört zu dem Viererdorf bei Tanagra: Heleon, Harma, Mykalessos, 
28 Pharai); man schreibt auch Folgendes: 
Nysa, das heilige ; 
(Nysa ist ein Dorf im Helikon), So etwa. beschaffen ist’das Küstenland ge- 
genüber Euboia. ö 
32 :: Was sich daran im Binnenland anschließt sind eingeschlossene Ebenen, 15 
die an allen übrigen Seiten von Bergen umgeben sind: von den attischen im 
Süden, im Norden von den phokischen, und im Westen bricht etwas ober- 
halb des Krisäischen Meeres der-Kithairon schräg herein,: der als Fortset- 
36 zung der megarischen und attischen Berge beginnt; dann in die Richtung 
der Ebenen umbiegt und beim Thebanischen aufhört. ‘ 
Diese Ebenen sind teils sumpfig (da Flüsse sich über sie ergießen oder 16 

4 aber im’Boden versinken und dann abfließen); teils sind sie trockengefallen 
und werden wegen.ihrer Fruchtbarkeit mit allen möglichen Gewächsen be- 
baut. Da der Boden in der Tiefe unterhöhlt und zerklüftet ist, haben gewal- 
tige Erdbeben, die oft eingetreten sind, manche der Gänge abgespertt, an- 

s dere geöffnet, manche bis an die Erdoberfläche, andere durch unterirdische 
Verbindungen. So kommt es dass auch das Wasser teils-durch unterirdische 
Betten, teils über die Erdoberfläche durch Seen und Flüsse läuft; Wenn.nun 
in der Tiefe die Gänge zugeschüttet werden, dann steigen die Seen bis zu 
den bewohnten Gegenden, so: dass sogar Städte und Länder verschlungen 

ı2 werden; öffnen-sich dieselben oder andere, dann kommen sie wieder zum 
Vorschein, so dass dieselben Gegenden bald mit dem Schiff, bald zu Fuß 
bereist werden und dieselben Städte bald am Ufer des Sees, bald abseits lie- 
gen. 

Letzteres geschieht auf zwei Arten: einmal indem die Städte an ihrer Stel- 17 
le bleiben, wenn nämlich durch die hohe Lage der Wohnungen der Anstieg 

16 des Wassers unterhalb des Überschwemmens bleibt; oder durch Auszug und 
Neusiedlung, wenn die Leute, nachdem sie von dem herannahenden Wasser 

“ wiederholt gefährdet worden sind, sich mit dem Umzug nach entfernteren 
oder höher gelegenen Stellen Befreiung von der Furcht schaffen. Die Folge 
für die so Umgesiedelten ist dass, da sie denselben, von lokalen Umständen 
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48 IX 2,17 sq. p.406-7C. 


Tod ovuBeßnKöTog Tommxäg vöv at 2aAstode Erönng,‘ TlAarrordc yag ind fig 
nA&ıng Tv Kanav elgfodu nudavöv var Hrorarac Tobg ind Kan nAaotag, 
Lövrag, GAAd& vüv ünadev zig Alıvng olxodv,reg obn&r’ üv ngOOUYO,gEBOLV- 
10 &xönag' YEkog te xl 'Ehehv mat Eikoıov Erden, Si Td di toig is- 
owv iögüoten, vüv 58 ‚obx Önotng äxeı növa  dvomadevrov i) dig Alpvng 
&gü-noAd Taneıvodelong &L tüg boregov Yevonsvag Exgboeis (Hai yüg 
odro, duvaröv). 

AmAoi 8& tal 6 Kapısoög Toßro ‚hoTe tiv Konai, ‚5a. Alıvnv imo. 18 
adEonevng yüg abrfis Bote xıvöuvenev xuranodfivan täs Könug — (dd) 5 
te nomthg Övondfer (B 502) xl un’ abröv T Alm tiv Enwvoniav ei- 
Ampe — xdano, yernd&v eds Ti A,lıvn nAntlov av Konöv avepkev br 
ws deidgov, Öcov zguäxovra oradtev ar döfkero zöv Moranöv° ‚era 
&&£oonkev eig av Erupdveiov Rod, Adıgohvav fig, Aorpidog iv Ava (nei 
yög Ergo boriv — ic [&uvfiotn]usv" [405,2] — Bowruaxt Ent xfj Barden, 
I ngooste,sov "Ponaloı iv Avo)' xureireı 8° 6 1önog "Ayxon, | Borı 58 
wa Apıvn: Öp&vunog' Evreidev 8° Mn 6 Kmpioodg &ndlswoıv &m tiv 
HuAarrav. röre Ev oVv. navoapevng fs mAmppugldog nadiu nat TOD xıv- 
Sbvov. toig napoıxodow, Önfigge Any av Mön noranodeoöv nöksav. ‚nd- 
Aw, 8° Eygovp&vov av nögmv 6 neradkeuchs Kod,ıng, dviie Xaazudeic, dva- 
aodaigerv To Enppäypare + = Enabojno oruowodvrav Tv Bowräv, xat- 
neQ, bg abrdg, Ev fi ngdg "AAkkavögov druoroAfj pnaıw, Ave yoyevov Mon 
Nov, Ev olg ol ukv zöv ’Opxopevdv ‚olneio da tdv Agxoiov ÖreAdußavov, 
ol 8’ ’EAsvoivo, nal ’ATO] vos üg) nagd dv Toltava norauov -(Akyerai 


20-5 Eust,Il, 269, 6-10 


20 sg. Eust.Il. 267,37 sq. 
27-32 Eust. Il. 267, 38-41 “ c 


23q. Eust.Il. 267, 11sq. 


20 un xudrsiohen Sbordone, Baladie: un x[ A, pi Asysodoı Bvz een Asysodon Korais 
(coll. verbis vöv umx&r’ Exovow &g neötegov, quae pro vüy — &röuag pragbent ng) 
22 änwtev A: äno- Bv, Eust. 23 "EAsöv Pletho: sv B, Eust., iaubv v, eöy AX 
zoig om. Eust, 24 nävro. codd., Eust. 267: taöra Eust. 269, Pletho '25 yevon£- 
vog A: yıv- Br 27 Knpısoög A, Eust.: -wög Bv 28 xaranodfivon zıvöuvederv v 
add. Pletho, Casaubonus 3058 post x&ope add. A 33 suppl. Groskurd 
Bowraxi A: tat) Bv; Th Bow q, post 9aAdoon {ransponens tardrıy A: -Goon Br 
34 ’Ayxorj scripsi: &yxön codd. 407 2 Knp1oodg A: anyıög Bv (cf. 30sq.); Kngiodg 
Pletho 3 9dAarıav A: -acoavBv nAnku- A 5 neroAksurig Casaubonus: ne- 
tahhedg fig codd. Kodeng Freret (Hist. de P’Acad. Roy. des Inscr. et Belles-Lettres 
23, 1756, 142° [poster.pag.ser.]) coll. St.B. 35, 5: »erjeng codd. 5sq. dvanadaigwv 
aq 6 lacunam significavi; &g&ag suppl. Groskurd, &g&dyevog vel &yxsigtioag v. Her- 
werden (445), &nıxeiwrjoog Holwerda; ünosetdnevog? 7&vey- A: dvey- Bv 
9suppl.a addidı 
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20 bestimfnten-Namen beibehalten, dieser Name jetzt nichtmehr passt. Plataiai 
z.B: Sst:wahrscheinlich so genannt nach dem Blatt (plate) der Ruder, und 
die Plataier sind also. Leute-die vom Rudern leben, aber jetzt, da sie abseits 
von See. wohnen, passt diese Bezeichnung nicht mehr; und die Namen 

24 Helos; Heleon und Heilesion erklären sich aus der Lage an Sümpfen, jetzt 
aber. ist alles anders, da sie sich entweder weiter oben angesiedelt haben 
oder durch später entstandene Abflüsse der Wasserspiegel sich stark gesenkt 
hat (denn auch das ist möglich). : 

28» Besonders klar macht dies auch der Kephissos, der den Kopais-See füllt. 18 
Als:dieser nämlich anstieg, so dass Kopai'Gefahr lief vom Wasser verschlun- 
gen zu.werden — .eine:Stadt-die der.Dichter nennt (TU. 2,502) und-von.der 
der See seinen Namen bekommen hat —, entstand bei. dem.See-in der Nähe 
von Kopai ein Spalt, der ein.unterirdisches Bett von etwa dreißig Stadien 

32 öffnete-und.den Fluss aufnahm;.danach brach er.an die Erdoberfläche‘her- 
vor bei dem oberen Larymna in Lokris (es gibt nämlich’noch ein anderes — 
das wir erwähnt-haben [405,2] — in Böotien. am Meer, mit dem. die Römer 
das obere zusammengelegt haben);’die Stelle wird Ancho& genannt, und es 
ist dort auch ein See mit dem gleichen Namen; von hier an fließt der Kephis- 
sos dann. zu seiner Mündung ins Meer. Damals also war dadurch. dass der 

4 Anstieg aufhörte auch die Gefahr für. die Anwohner behoben, abgesehen 
von den bereits verschlungenen Städten. Als ein andermal die Gänge sich 
verstopften, hat der Grubenbauer Krates, ein Mann aus Chalkis (der es 
übernommen hatte) die Verstopfungen zu entfernen, die.Arbeit wegen inne- 
rer Zerwürfnisse der Böoter eingestellt, obwohl, wie er selber in seinem 

3 Brief an Alexander schreibt, schon viele Stellen trockengefällen waren, an 
denen nach Manchen das alte Orchomenos, nach Anderen Eleusis und das 
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50 IX 2, 18sqg. p.407C. 


l c.6 T Köxgone, Hviaa vg Bowwrlag Entigge narouuevng, 1öre Oyvyias, 
Ipavmoifivar 5& Tubtog Enınkvodsioag, doregov). yerkotın 38 -pucı zul 
nord ’Opxonevöv done x,0i Sekunden tTov M&hava roTaudv dv dEovıe ‚Sid 
ig "Akyapriag wol nordvra Evraddı TO Eos nd @Vov zdv A,nTIROV 
"Ähanov' aM’ odrog Apdvıommı (teidag, eire 700 x&oparog daxkövrog ad- 
Tov eig KörAoUg mögoug elke, Tüv neoi “Adlagrov Eäv xoi Arıvav o- 
Ovamoxövyzav aöröv, ip’ Av nofevra nahsı zbv ‚[rörovf 5 nomgig 
Rod nowfevd” “Adtagrov' 

A&yav (B 503). 

Odror yubv odv du tüv, Danınav Hpäv ol noranol xarapäpovan Gv 6 
Knpioad,g in Aualas, Bots nöAsog, ıhv KoXtv Aappävsı (naddneg zur 
“Oymeög pnaıv [B 523] 

ot ze Aldaıav Exov anyis Em Knpısooio), 
81 "EAoretug 58 Quelc, peylorng zov &v Doxedoı nöAswv, xl Sud Topano- 
Ta nlov nal Davo,tiwv, 6nolns Donınöv noAondıov, ‚sis Koaverav ic 
Bowrlag nodeioıw, era did Tiic ’Ogxopeviag zai tig Kopwveiic eig mv 
Konatdo, Apvmv, 3Enar iai 6 Hegunoodg 88 zo 6 "OAneidg dr Tod ‘Erı- 
rävog, svuß&Adovreg KAAMAOIG eig iv adchv ‚Ennirtousı Alıvnv tiv Ko- 
nase, Tod "Alıdgrov Anslov T c.8 ], 8% deönare, eis aöriv ZußdAer. 
Eorı Ev odv peydAn,, ıhV negiergov Exouoe eydorrovra xal Tg LuRoclov 
sumdwv, ai 8° änpbasıg odduuod palvovran nAMv TOD dexon&vou zdv Kn- 
PLOCdV X&oparog Tor av Eäv. 
hr [Tv 58 negı]neynsvov Apvav douv # ze Tespia xat rn Klnpioots, 
NG], HEpvntar xl "Opmoog (E 708 sq.)" 

ög 6° Ev "YA voisone u&ya nAoVtoo nepunadg, 

Myvn nexAın&vog Knpioot,öi 


11-8 Eust, I. 268, 29-35 195q. *Psell,Loc.Ath. 47, 18sgq. 26-30 Eust.Il. 
267, 33-6 32-7 *Eust.1. 275, 20 

10 5° oixioaı suppl. Korais; xrfooı? &nfio&e no, Korais: Ön- codd. 118 adrag 
Madvig (Adv. 1,554) 14 öiug&ovrog A: -xeavtog Bv, Eust. 15 ng0- Korais: 


noos- codd., Eust. 16 suppl. a”® (sscr. notaudv) q 20 Knoiwoög EX, Psell.: 
-ıwög Br 22 Kupıooio Korais 24 davoreov Casaubonus (Phanoteos iam 
verterat Xylander): pavn- codd. 25 Kogwvsuaxfig AB: xogwvi- Ev 26 negnıocdg 
‚Aape öAyıdg vel dAusög A 28 xol nAsio suppl. Groskurd, zal Me (Mio) 
Kramer 30 srudiov A (Jölev): orad’ BE, oridn v (29 X ar scribentes) 
30 sg. Knpıoodv A, Eust.: anpioöv X, angi“ Bv 32 suppl. Kramer (duce Groskurd, 
qui 8° &yyög pro ö& longius spatio) Ayıväöv Korais: Asındvov A 32sq. suppl. 
Kramer (in apparatu: in textu Knpıooig brevius spatio) 35 Knpıoo- A: angıo- BvE 
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Athen er Tritonfluss gelegen hätte (es heißt, .Kekrops habe | ], alser 


über Böotien herrschte, das damals Ogygia hieß, und später seien diese 
12 durch Überschwemmung verschwunden). Auch-.bei Orchomenos soll ein 
Spalt entstanden sein und den Fluss. Melas aufgenommen haben, der durch 
das Haliartische fließt und dort den Sumpf bildet in dem das Flötenrohr 
wächst; aber dieser Fluss ist völlig verschwunden, sei’s dass der Spalt ihn in 
16 unsichtbare Gänge verteilt, sei’s dass die Simpfe und Seen bei Haliartos ihn 
vorher aufbrauchen, nach denen der Dichter die Gegend. 'grasig’ nennt 
wenn er sagt (ll. 2,503) 
und die grasige Flur Haliartos. 
Diese Flüsse kommen von den phokischen Bergen herab.. Von ihnen 19 
20 nimmt der Kephissos seinen Anfang bei der phokischen Stadt Lilaia (wie 
auch Homer sagt [ll. 2,523] 
Auch die Lilaia bewohnten beim Quell des Flusses Kephissos), 
fließt durch Elateia, die größte der phokischen’ Städte, sowie durch Parapo- 
24 tamioi und Phanoteus (ebenfalls phokische Städte), läuft weiter nach Chai- 
roneia in Böotien und ergießt sich dann durch das Gebiet von Orchomenos 
und Koroneia hindurch in den Kopais-See. Auch der Permessos und der Ol- 
meios, die, vom Helikon kommend, zusammenfließen, münden — in der 
2s Nähe von Haliartos — in denselben Kopais-See und [auch noch: weitere] 
Wasserläufe ergießen. sich in ihn. Er ist groß (sein Umfang beträgt dreihun- 
dertundachtzig Stadien) und seine Abflüsse sind, abgesehen voh dem Spalt 
der den Kephissos aufnimmt und von den Sümpfen, nirgends zu sehen. 
32 Zu den ringsherum liegenden Seen gehören der Trephia- und der Kephis- 20 
sis-See, den auch Homer erwähnt (Il. 5,708 £.): 
Der da wohnt in Hyle, des Reichtums sorgsamer Hüter, 
Dicht am Ufer des Sees Kephissis; 
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52 IX 2,20 q. p.407-8C. 


Tode ya], Ayuvav mv Konalda Bosierar Afyeıv, &g: ‚oloviai Tu 
AA. vv "YAnınıv ROGAYogEVOREvNv (‚Ti ngooQ,5lg &g Augımiv) & and äg dt 
olov xaung; Mıv naAod,oıw "Was (bs. Aöpac Hal gas), odre."Yönv, hc 
Eyıoı yodiıpov;aıv ‘ög 6° Ev "Yöy vaisoxev’' T) nv ydp &ouv Ev Audi, . 

Tus,Ap 0n6 vipdevu, "Yöng Ev niovi Sie (Y 385), 
f 5& Bou@tie," Enupfger yodv 1a Alpıvn venAıudvoc Koi otör ıö, 

näüg 8E ol &AAoı 

vaov Bowrot (E 709 sq.)' 
M uv yüg dom meydin, nei 00% Ev fi Omßaidı, fj 88 nıngd, äxeidev Sr 
‚NNOVöROv, ANEODHEVN, Keı&vn nero&d Onßöv xai "A vöndövog,. "Oyngog 8° 
&vinög Enpäger, tor Ev Euzstvov iv ned,mv ovraßiiv, &g dv 1ö Kara- 
Aöya (B 500) — 
N8° "YAnv xol Tle;eöva —, 
nomtnäc, tork dt svoriAav ; 

‚ds 6° &v "YA vatsone (E 708) 
6 Toxiog 

rungTöha 8x’ ägıorog "YAyı Evı olxta, voiov (H 221) 
(008° dvuaößa eu Yeapdvrav tuyav *"Yön Evi" ob yüpj-än 6 Aluc dx ” Avöfog 
1d 0dRoG HETENELETO). By 

T.c9 Mjuva mv dev Tüv "öpskfis . 14 121 

Aöyo: epAmEHVN Sapäg dr öl «.15 ] Ti dvöpacı 1öv Tönav 
av te dä] c.16 T xalenöv &v tooostoig rar &orjpong‘. ‚rois 
nAslororg neh Ev, neooyaig jumdanod Tf 


Töne [v 


tüksı Sunsoeiv..H nagokie, 8 


36-408,4 *Eust.Il. 597,9-13 408 10-5 Eust.Il. 267, 17-20. j 14. *Eust. Il, 


678,12 14sq. *Eust. 1]. 678, 15-7 


36 supplevi; od yap ag Bovkeran nqP% Boßkovin A 37: (1 — Adawv) Kramer 
38 xöung A: nöAscog cett. (66 — Üügus) Kramer oööt Meineke (Vind. 139), v.36 od 
yüg scribens 38 oöre — 408, 15 delendum esse olim coniecit Meineke (Vind. 139) 
408 2 ”YAn post ö& add. Eust. Bowwrui tacite Kramer y&g pro yoüv Meineke 
(Vind. 139} 5 1 ö& Casaubonus: al codd. (in cod. B praecedit spatium 2 litterarum) 
7nors E 10 nor E ıöre 6 Rommnög ovor&iAov? Meineke (Vind. 139) 
11 voisone Eust.: -wev codd. 12 (za) 6 Casaubonus, {& Tuxiog} Kramer coll. Eust. 
Toxiog Bv: röxıog A 14 &v legit Eust. 267 (eonieeit Wil., Kl. Schr. 4,563): om.codd. 
(etiam A, ut vid.) 16 suppl.ng in initio adeoı &(2) al Suppl. Kramer, in fine nurösg 
onnatvowv, Bote 1 Groskurd, onurvanı’ äv, Gore 1ö Kramer, bnoygdpovoıv, dore za 
Meineke (Vind. 139), $royg&povotv, öote id. in ed. 17 5 [nometis drdurag xgärar] 
Groskurd (xofitaı scripsit Meineke) 18 &Eliov uviung rat zöv un} Kramer (duce 
Groskurd, qui d&[iov wvijung vol obx &lov] suppleverat), dE[L0Aöy@v xai zöv uf. vol] 
Meineke (Vind. 139), &&[oA6yov nat ıäv url, &s] BaladiE xurendv (8°). Groskurd 
ol (toßroıs)? Korais 


| 
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36. denn weder will er hier. den Kopais-See bezeichnen, wie Manche meinen: -- 
sondern’den See.den man Hylike (prosodisch wie hrike).nennt, nach dem 
beniachbarten Dorf, das. Hylai (wie Zyrai und thyrai) heißt —, noch auch 
Hyde, wie Einige schreiben ‘Der da wohnt i in Hyde’: denn das u in Ly- 
dien, 

Unten am schneeigen TImolos, in Hydes fettem Gefilde 
(U. 20, 385), 
“ dieses dagegen in Böotien; jedenfalls fährt er nach ‘dicht am Ufer des Sees 
Kephissis’ fort mit 
und ihm benachbart 
4 Wohnten andre Böoter (Il. 5,709£.); 
denn jener See ist groß und liegt nicht in der Thebais, dieser dagegen ist 
klein (er erhält sein Wasser durch unterirdische Kanäle aus jenem) und liegt 
zwischen 'Theben und Anthedon. Homer spricht von Hyle im Singular, wo- 
8 bei er die erste Silbe bald nach Art der Dichter dehnt, wie im Katalog (0. 
2,500) — 
und Peteon bauten od |Hyle =; 
bald kürzt: ö 
Der da wohnt’ in Hyle (Il. 5, m 
ı2 Tychios 
Von allen Sattlern der beste; er hatt’ in Hyle seine Wohnung 
(1.7,221) 
(auch hier schreiben Manche zu Unrecht ‘in Hyde’: Aias hätte seinen Schild 
doch nicht aus Lydien kommen lassen). 

ss [ ] Seen die Reihenfolge der Orte [ 
Darstellung deutlich bezeichnet werden, weil [ ] den Namen 
der Orte sowohl der nennens[werten ] schwierig, bei einer so großen 
Zahl meistens. unbedeutender und im Binnenland liegender Orte nirgends 
die genaue Anordnung zu verfehlen. Die Küste besitzt in dieser Hinsicht ei- 


] in’der 21 













































































































































































































































































409C. 


20 


24 


28 


32 


36 








54 IX 2, 21sggq. p.408-9C. 


Exer tu Meovermpa ngdg roüro" ‚nur (yäp) Yvagıpstegoı ol, önoı nal fi} 
Hararıan 76 ye EEfig Önoyogeder' Bermov;' Söneg aa Mneis reidev -ner- 
eo! c.16 ]. &vraöta 8° ädoavisg zodro: 1 a [om noroddug 
nomoönsde iv], Sunglöunow, ngosmdeveeg 8 tu div yoroyov D [nord ıd 
doroü]v fi Apiv, In’ &neivov 88 napakepdev. 

"Agxeror [8° ind vis “Wollng xai fg AdAlöog, regt Av elorranev' 
(404,27 sqq. 403, 21 sqg.). 

Exotvog. 8’ Earl y6o,a tig Onßaikfig Hard cv 6ödv cv dmi ’Avön,öövog 22 
duex ovon Tiv’ Onßüv 8oov nevrixovra oradloug ‚HET 5& nal NOTE NöG 
adrfig Zyowvodg. 

Inörog 8’ koti rd ‚is Tloga,ooniag Ind i$ Kıdawyavı, Svooimrog 23 
TÖROG ‚nah TgAXUG," ap od xor Ti apoyuia (Diogen. 4,93, CPG 1,247,13-5) 

eig Zrödov uiT’ adrög Ivan are, Ap Ersten. 
ol zdv Tlevdio d£ Evdtvde xorayöuevov Stonaodfivai. paoıv. Av 58 xl 
zöv regt ”OAvvdov ‚nölemv, Öh&voog abıf Erökog. elorian 8’ (382,21 sq.) 
dtı Tlogaosmıor al ram tg norhstran Ev ‘Hoordeig fi Toaxıvig, rap’ Av 
‚DET ’Acanög rotauög, nor du Ev Zinvavı &NNog boriv ’Aoconög roh, Kbgu 
"Aconta, 81 Tg det (elot nad &Aoı norapot Hn&vul,or Tö notapd Todrp). 

‘0 ’Erewvög dE Erdpdar pera,vondo,m. nal adın & fig Tingaowniac" 6 24 
yüg ’Acandg nal 6 "Lonmvög di& tod nedtov Heovsı Tod ned Tüv Onßäv' 
For dt, war ft Alpen xerfvn nor Iöevidı), | &p° Av nusederon ı& ‚neo 
1,dv Howviea TAatxov dv Siuonacdeven nd av ‚Horwviddov Innov tig no- 


30-4 *Eust.Il, 265, 25-8 
38-40 *Anon, Urb. 


27-9 *Psell.Loc.Ath. 47,19-21. Eust.IL 265,21-3 
30 *St.B. 580,7) 38-409.3 *Psell. Loc. Ath. 47,22-5 
291 38sq. *Eust.1. 265, 36 409 1sq. Eust. Il. 269, 33-5 


20 addidi 22 nsıgön[eda q,.neıgön[eda üg dgxäz Aoßeiv} Kramer, neıwän[ed« ne- 
g10ösdeıv] Meineke (Vind. 139) 22 sq. n[owmejj suppl. Casaubonus, ı getera ego: &Xo- 
Aovdfoonev zul Ersivou puadEonev iv Casaubonus (spatiorum lacunarum ignarus), 
dnoAovdoUvreg nowoonev mv Kramer 23 sg. supplevi; [bn’ &AAav naondode]v 
Groskurd, [ngög tiv Önößeor])v Meineke (Vind. 139), [inpötv & &Ao]v Kramer 
24 rapakeıpBev n: -Anpdev A 25 suppl. Kramer; [y&v odv &nd zig “Yoljng Casaubo- 
nus 27 iv prius om. E (cf. Eust. &v 658 Hi &ml’A.) ”Avöndöva Eust,, vonbövl } 
E 32 von X: eivaı B (deficit w Eust.; iuev Xylander { 


36 norayög dei ’A. X 
Zıyvavig Korais notapdg post kaztv add. x N ante x&ga: add.codd.: delevi 


37 ei eloi Kramer (duce Korais, qui $£eı. eiol scripserat): $&ovor codd. (88) »ai 
Korais oipostauiadd. A det (sisi— todrg} Meineke (Vind. 140) 38 ona.]pAci 


v; Exdppn Xylander {1 8& Iogasonia tig @nßeidog) post luguooniag excidisse co- 
niecit Groskurd (*quae opinio probabilior videbitur, si nomen IIagaoarta, ultimo loco 
positum fuisse statuas’ Kramer) 40 add. Xylander 
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nen Vorzug: denn einmal sind die Orte bekannter und außerdem zeichnet 
das.Meer die Reihenfolge besser vor; weshalb auch wir versuchen von dort- 
hert. . ]. Hier dagegen wollen wir diese Praxis verlassen und die 
Aufzählung im Anschluss an den Dichter vornehmen, wobei wir hinzufügen 
was’unserer Meinung nach nützlich, von ihm aber fortgelassen worden ist.. 

-Den:Anfang macht er mit Hyri& und Aulis, von denen wir bereits gespro- 
chen haben (404, 27 ff. 403, 21 #£.). 

Schoinos ist eine Gegend des Thebanischen an der Straße nach Anthe- 22 
don, etwa fünfzig Stadien von Theben entfernt; es fließt. auch ein Fluss 
Schoinus hindurch. 

Skolos ist ein Dorf-in der Parasopia am-Fuß des Kithairon, ein schlecht 23 
bewohnbarer rauher Ort; daher auch das Ba, (Diogen. 4,93, CPG 
1,247,13-5) 

Niemals gehe allein oder mit einem andern nach Skolos. 

Auch Pentheus soll von hier herabgebracht worden sein als er zerrissen 
wurde. Es gab auch unter den Städten um Olynthos eine die denselben Na- 
men: Skolos hatte-wie diese. Und es wurde bereits gesagt (382,21f:) dass 
auch ein Dorf im Trachinischen Herakleia, an dem ein Fluss Asopos vor- 
überfließt, Parasopioi genannt wird und. dass es in Sikyon noch einen Aso- 
pos sowie das Asopische Land gibt, durch das er fließt (es gibt auch noch 
weitere Flüsse mit demselben Namen wie dieser). - 

Eteonos ist zu Skaphlai umbenannt worden. Auch dieser Ort gehört zu 24 
der Parasopia, denn der Asopos und. der Ismenos fließen durch die Ebene 
vor-Theben. Dort ist auch: der Dirke-Brunnen und Potniai, auf das sich:die 
Fabel:von dem Potnier Glaukos bezieht, der in der Nähe der Stadt von den 
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56 IX 2,24 q. p.409C. 


Aeog.nimotov' nei 6 Kıdamav.öt od Ano,dev zöv OnBov TEAEUTE, og’ 
asrov 8& 6 Acwnög Hei thv b,nhoeiev adrod HAölav al noudv zodg Hopa- 
‚Horlovg eig xaromiag reloug Smennevoug, änavrag S md Onßutoyug 
Svrag (Eregor 8 &v fi Maraneov gaoı 1öv te Znörov, xal 1öv ’Erewvov 
ol tüg ’Eguögdg* xal.yäg no,paloget) Iroruds 1a repi Tövaygav &xöt- 
&worv). Ev d& 1 Onßaiov eioi nal, ai @sodnva xoi 6 Tevpnooög,  öv 
&nöayın,oev "Avtinaxog (F2 Matthews) ud, toAABv Enöv züg pi ROGOVGAaG 
dgeräg Stagıönoünevog,’ " 

Eomı tig Nvendeıs dAlyog Abpog 
(vvagıpna ‚56 1& Emm). 

Otaneıav BE Abycı tTüg vÜv Osorudg, noAABV Svondıav röv WEv Gupo- 25 
tegag Asyondvav al bviäg mai nAnduvrrä,g (nadtneo za Gopevmäg nal 
ImAvxäs), öv 8’ Önorigug. Eotı SE nöAıg nodg ı® "EAınövı voro, tea: ab- 
od, Enweunen SE ıd-Kowaip nöAng nal abrh wat 5 Edındv- Enive1ov 
8 Exovanv ai Ber Kofoucav, fv not ‚Koedowv rarod,ow. : 

Ev d& ıfj Osomswv don nal Ti ”Aonen xardı 1b nodg ‘EAızöva eos, 
tod ‘Hoıddo,p nargic (dv ö,Eı& ydo arı tab "Elınövog dp’ dymAod xal 100- 
xeog tönov, neınsvn, dntxovoa av‘ Ocomäv doov Tsrrugdnovra, Gradt- 
ovg), Av Hai Aeronpönnev abrög äxetvog Tuvnoteis], Tod nargög,: Sri 
du Köyng wg AloAidog u[erdangev Öo]tegov, Aeyav' (Op. 639q.) 

väscaro 8° üyx’ "Erımövog:"öltvpfi [Evi sun], 
”Aoxgn, Xena man, Beger dpyaren, oddE nor’ [ori]. 

‘0 8° "Elımav ovvexig dat fi Poxtdı dr 1öv ngdg äpr,tov ubroß, negäv, 
Hirgü de nal &% öv ads Sonepev mare röv, Boruerov Ayıdva fig Doxidog, 
öv nadodcıv dno ‚Tod auuiße,ßmuötog Muxöv' Ömägxerton yüg rare. Todiov 


3sq. Eust.Il, 265,37 sq. 13-25 *Psell. Loc. Ath. 47,26-48, 1 18-21 *Eust.Ul. 


266, 15sq. *Anon. Urb, 29" I 


3 &nodev n, Hopper: &ro- codd., Eust. 7 ’Eg6dgug Kramer (3,680 ad 2,250, 8) 
add. Kramer (etiam in A scriptum fuisse vid.: vide comm.); nog& Harz (pei) La 
Porte zegl scripsi: nag& Av, om. B 8 Tevpmooög A: -unodg B, -unaöv v 
13 Q&onsıuv E: 8Eonav v, deoniavB vüvom.v GeonudcE: Bsorias Bv, deoneidg A 
(cf. Psell.) 16 Kowsaio ABX: xg100- vE 17 Yeoneioi A (cf. Psell)  Kosdow 
Cobet ms.: ngsovolav Bv; Kosovotöa Kramer 18 zöv ante Osonıov add. hinq 
‘"Einöva AE: -ı By 20 Beoneröv A (cf. Psell.) terragdxovea q: u’ BvE, Anon. 
Urb., tesou- Eust., a 20 sq. or&diw, Eust. 21 supplevi 22 u[sthrnoev Cobet 
ms.: u[stavaoräg Groskurd, p[etav&oen Kramer, j[ettom Meineke Gojtegov Gro- 
skurd: gö]tepov Kramer, $ga06]tegov Meineke 23 suppl. n, ed.pr. 24 suppl. 
ag 25 aöroü Pletho, Palmerius (318): adrij codd.; adrfign, ed. pr. 26 xoi om. B 





i 
! 
3 


4 


20 


24 





Griechenland : Böotien 57 


Potnischen Stuten ‘zerrissen wurde. Auch.der Kithairon endet nicht weit von 
Tkeben; und an ihm vorüber fließt der Asopos, der sein Vorland bespült 
und macht dass die Parasopier über mehrere Siedlungen verteilt sind, aber 
sämtlich den Thebanein unterstehen (Andere sagen, Skolos, Eteonos und 
Erythrai lägen im Gebiet der:Plataier: denn er fließt an Plataiai vorbei und 
mündet bei Tanagra ins Meer). Im Gebiet der Thebaner liegen auch Therap- 
nai und Teumessos, das Antimachos (F2 Matthews) in-vielen Versen gefei- 
ert hat, in denen er die Vorzüge aufzählt die es nicht besitzt: 
Klein, vom Winde umweht, liegt ein Hügel da 

(doch die Verse sind bekannt). 

‘Thespeia nerint er das heutige Thespiai (viele Namen haben teils sowohl 25 
singularische als pluralische — wie ja auch sowohl maskulinische als. femini- 
nische — Form, teils.nur eine von beiden). Es ist eine Stadt am Helikon, 
südlich von ihm und; ebenso:wie der Helikon, über dem-Krisäischen Golf 
liegend. "Thespiai hat als Hafenplatz-Kr&usa, das man auch Kreusis nennt. 

Im Gebiet der’Thespier liegt auf der Seite zum Helikon-auch Askre, die 
Heimat Hesiods (es liegt nämlich rechts vom Helikon an einer hohen und 
rauhen Stelle, etwa vierzig Stadien von Thespiai entfernt); er hat sie selber 
auch verspottet wo er.davon spricht dass sein Vater später aus dem äolischen 
Kyme auswanderte, mit den Worten: (Werke u. Tage 639f.) 

Dicht am Helikon ließ er sich nieder im elenden Dorfe 
Askre, böse:im Winter, im Sommer hart, angenehm niemals. 

Der Helikon schließt sich mit'seiner Nordseite an Phokis an, und ein we- 
nig auch mit seiner Westseite gegenüber von dem letzten Hafen von Phokis, 
den man wegen seiner Lage Mychos nennt: denn gerade diesem Hafen ge- 
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58 IX 2,25 p.409-10C. 


H&Aıoro, Tdv Ayıöva Tod Kogisaiov xöArov zai 5 “EAındv rat "Aoxen, (mai 
Eu ai @eonıal nal 1d Enivsiov abırc f} Koeovo;a)* todro, 8& xal nouöra- 
ov vontkeron zö 1&gog tod Koiwal,ov nörnon, zul ünkög to Kogıvdiaxod. 
orddıcı 8° eloi ıfic [nogadiag], vis dnd To Muxod tod Ayıkvog eis Kok- 
ovsay &ve[vixovra], Evreßdev 58 Enardv eirooı Loc tig üxgusg Av Lor- 
hrüg], raroücıv' Ev 88 1@ rorkordtg Tod n6Anov Tod [de. our], ne 2 
Imyäg „eich xal tv Olvönv, ne [ol av ei]onxanev' (380, 13sq.). 6 

obv "EAındv 05 noAd dtsornxüg 1,00 Tlap,vaocod EvauAög Eotıv Exelvo xard, 
te Öyog ai neplnergov' |-& Aupm yüg xovößora, zu don xol ne,phön, ne- 
euyodiperon 8° od moAA xuag. Evemöde, 8° dor 16 Te zöv Mov; cöv iegöv rat 
7 “Innov xefvn rar 10 zöv Asıpdoldwv voupöv, &vrgov' &E od TeraigorT” 
&v nis Opäxos eivar TOdG Troövf "EAyröva ats: Moboang Kadhephoavrag, 
‚R xoi mtv -TTiepida nei <ö Asidndgov xai iv Tlierdeav toig adroig de- 
oic, Avkdsıkav (Frahodvio 5b. ITispeg, Endınövrav 8° ineLvav Maxedövec 
vöv Exovaı 1& xapia ade)‘ siomen 8° (401,19sg.) du iv xguv 
tadenv indunod,v note @gänes Pua,odpsvor todg .Bowrodg xol IlsAusyol 
‚war &Acı Beeßopon. 

At 86 Osomal nebtegov növ äyvoolgovto did 1öv "Egara, töv Tlgaıe- 
Aovc, dv Erkuye ev Exeivog, dv&ßmse dt TAvnipo 1 &raipu Osomäcıv 
(Eneidev oda 1d yevog) Außodce, Sögov RG TOD Teyviov. NESTEXOV pEv 
odv Öyönevor zöv "Bowrd tıveg Aveßaıvov'ent Fehv Heavt wg obr odoav 
d&wodtarrov,‘ vovi SE növn ouveomme zöv Bowwrianöv nö Aewv nal Td,voryga, 
zäv 8° &dMov ägelma xal dvöpare Ad heınran 


410 2sq. *Anon. Urb. 29° I 10-3 *Eust. Il. 266, 13-5 14sq. Eust. Il. 266, 27 sa. 
30 Kowafov A: xg100- cett. 
32q. suppl. Casaubonus 


33 tod[de supplevi (accen- 


28 Koroatov A: xg100- cett. 29 deonewi A 
31 suppl.n 32suppl. Casaubonus eiooıw Meineke 
(qui ipse Daguyıov maluit; contra dixit Palmerius 318) 


tum praebet A); to[rou ng, tod [Koiaiov Kramer longius spatio son ]Beßnue suppl. 
nq 34 Tlayäg Korais; at vide 380, 14 comm.  suppl. Groskurd: negi fig eipfanev 
aq 410 1 xiovößora Tzschucke: xiovoßöAa codd. 4 suppl. aq 5 Asiöndgov 


IliprAsıav Bv: nini- A 7 x&gav scripsi: Boiw- 
ziav codd. 10 deoneui A 11 Osontäoıv Korais (‘dans Thespies’ iam verterat 
Brequigny): -eücıv codd. 13 xov zgalta oy[opevor IP roAAot pro tıveg Eust. 
{tv nöAıv La Porte (prob. Cobet [Misc. 181], eig pro äri scribi iubens), tv Oforsıav 
Korais, x&g Oconıäg Kramer; ıhv nöAıv int Beav Holwerda 14 vovi & (al du) 
Groskurd Bowwruaxöv A: -unöv B (deficit v), Eust. 


APfng: AeiBedoov Bv, Alßedgov AR“ 
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2s genüber erhebt sich. der Helikon.mit Askre (sowie 'Thespiai mit.seinem Ha- 
fenplatz Kr&usa) über dem Krisäischen Golf; dies betrachtet man auch als 
den eingeschlossensten Teil des Krisäischen und. überhaupt des Korinthi- 
schen Golfs. Die Küstenstrecke von dem Hafen Mychos nach-Kräusa be- 
32 trägt neunzig Stadien, und von dort sind. es hundertzwanzig bis zu der 
Landspitze die man Olmiai nennt, An der eingeschlossensten Stelle dieses 
Golfs liegen Pegai und Oino&, von. denen wir gesprochen haben (380, 13 £.). 
Der Helikon nun, der.nicht weit vom Parnass entfernt ist, kann es, was Hö- 
he und: Umkreis betrifft, mit ihm ‘aufnehmen: sind doch beide Gebirge 
schneebedeckt und felsig und nehmen kein großes Gebiet ein. Dort ist das 
Musenheiligtum und dieHippukrene und die Grotte der: Leibethrischen 
4 Nymplen, woraus man schließen könnte dass es die Thraker waren die den 
Helikon den Musen geweiht haben: haben sie doch auch Piörien, Leibe- 
thron und Pimpleia denselben Göttinnen dediziert (sie wurden Piörer ge- 
nannt; nachdem diese verschwunden sind, haben jetzt die Makedonen diese 
Gegenden in Besitz); und es war bereits die Rede davon (401, 19£,) dass die 
s Thraker,, ebenso.wie die Pelasger und ‚andere Barbaren, einst dieses Land 
besiedelt haben, nachdem sie die Böoter mit Gewalt vertrieben hatten. 
Thespiai war früher. bekannt durch den Eros des Praxiteles, den dieser 
12 gemeißelt und die Hetäre Glykera in’ 'Thespiai (woher sie stammte) geweiht 
hat, die ihn von dem Künstler als Geschenk bekommen hatte. Früher stiegen 
Manche zu der Stadt (die im übrigen nicht sehenswert ist). hinauf um den 
Eros zu sehen; jetzt ist sie mit Tanagra die einzige der böotischen Städte die 
noch erhalten ist — von den anderen sind nur noch Ruinen und Namen 
übrig. 
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60 IX 2, 26sq. p.410-1C. 


[Mer]& 82 Bsomäg naradkyeı Tooiav nal Muxa [Anooöv, neg]t av siorj- 26 
rapev (404,1 sqq. 8sq.)'.ög 8° adrag xai negi raw. [örsäfis (B499sq.) 
ol 7] &pe’ “Agn” &v&uovro xol Ei&orov ol "Egußgäg 
[ot Tv ’EAsüv’ di eixov 18° "YAnv ai Ilsteövo” 
(404, 10 sqq. 406,23. 404,31 sqq. 34sq. 407, 34 sqq.) (ler S& sun ‚üg 
Onpa,tdog £&yyög fig En’ ’Avdmdöva 6808). . 
‘H 8° ’OuaAen Eon "Adydgrov ned Tod’ "AdaAxopevion, Exaregon rpıd- 
Kovıa 0,Ta8tovg dröxouoa" nagapget 8’ abrhv noriLov:öhn,vonov. . 
Meöeav 8° 6 niv Dwxınög Ev ı@ Kowaip xörjto Suxev Tiic' Bowriac 
sradloug Erardv tönovrn, 6 56 Bowriaxög in’ Buetvou Fra... nervt 
vermtan, nAmolov 8° dot,v ’Oyxnotod dd 1ö Doivirlo-öger (&ip’ od xoi 
Hero vöpasjar Borviris)‘ "ig 56 Onßaiag ai todto Ayeraı (nd tuvav 
88 ig “Anagrlac) no Medeov xal Qatar. 
‚Eitd pnoiv (B 502) : 27 
Könag Börenotv te noAuroriewvd te ok. 
negt Ev odv Konöv: eloman (406, 28 sqq.). neoadgwrog ;8° &orivj:Em ıfj 
Koraidı App, al 8° &Mcı win. elotv ‚Sb ade“ "Anpaupia,Powinis, 
’Oyxnatög, "“AAlagrog, "naAEı,, Adadrxonevat, Tiapodorov, Kopbvsia.xaito 
ye ‚naAaydv ode Av fg Alvng oıvöv: Övopa,. GAAdı na. dndormv "mv! 
nOdG adrj xaromlav Exetvng Enbvonog EAyero, Koneis.uev av Kondv, 
“Akungüig 88 ‚"Alıdgrov, nal oßtag Ed av iMav! doregov 8’ t näce ‚Ko- 
nis &AEx Im nun’ Enıngdreiov' noudrarov yüg ‚roßto t& xogiov,. TIvöapos 


16 *Psell.Loc.Ath. 48,2 20sq. Eust.Il. 267, 23sq. 
24-8 St.B. 439, 19sq. 24sq. Eust.Il. 267,29-31 
33 St.B.613,13  4113sg. *St.B. 613, 14sg. 


22sq. Eust.Il. 267, 26-8 
31sq. Eust.Il. 267, 36sq. 


16 [nerj& suppl. hi & nometg ante varareyeı add. ng’ ed.pr. suppl. hing 178 
8 ara scripsi (cf. Schwyzer 2,577): ög 8’ abrag codd. {Ayaı) zain, Ayeı pro zul 
Casaubonus supplevi; &AAovnq 18 suppl. Falconer; ot:8° &g’ ng, ol 5° Hopper 
’Bouögosg Kramer (3,680 ad 2,250, 8) 19 suppl. Hopper 208 &on) n 
24 Kowsai[p A: »eıso- BvE, Eust. 1oö Bowwriaxod Laie zig Bowriag? 25 ordda 
Eust. Bowriaxög AP: -tindg BE (deficit v), Eust. „“ueloyoy P: om. cett., Eust.; 
&nuroyfi MeAdynov temere Aly (1956, 214) 27 dns uıvav praebet P (ung zw[.]v: 
..av olim legit et Und noArdv coniecit Aly 1928, 27) 28 ’Qxarto P (coniecit 
Xylander): andAaı A 32sq. {ai &° — Kooiveww} Fossey (LCM 4, 1979, 113-6) 
32 8 praebet P: om.cett. (etiam A, utvid.} oxgupvin. P 33 ’Nrar&a, P (coniecit 
Korais): &ndAoı cett.  Tiüposcov AE: tuApG- Bv, TeApodo(o)ov St.B. Kogavew 
BvE: Jogwvio, P, »ogwvia A 345q. tv mgög A: ngog mv P* (mva neog PN), nods 
BvE 441 2‘Akungüg Kramer: armgr.g P, üklaprog cett.; “Alıdguog Casaubonus 
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: Nach;Thespiai zählt er Graia und: Mykalessos auf, von denen wir schon 26 
gesprochen ‚haben (404, 1 ff. 8f.), ebenso wie von den darauf folgenden (Il. 
2,49%#.) 
Auch die Harma NE ER Eilesion auch und Erythrai 
Und.die Eleon sich und Peteon bauten und Hyle 
(404, 10ff. 406,23. 404, 31#f..34#. 407,34 ff.) (Peteon ist ein Dorf in der 
'Thebais, nah an.der Straße nach-Anthedon). 

Okalee liegt in der Mitte zwischen Haliartos und dem Alalkomenion, von 
beiden dreißig Stadien entfernt; an ihm vorbei fließt ein Bach gleichen Na- 
mens. 

Was Medeon betzife: das phokische liegt. am Krisäischen Golf, hundert- 
sechzig Stadien von Böotien entfernt; das böotische ist nach jenem # # be- 
nannt und liegt in.der Nähe von Onchestos am Fuß des Phoinikion-Gebir- 
ges (nach dem es auch zu Phoinikis umbenannt worden ist); letzteres soll 
ebenso wie Medeon und Okaleä zum Thebanischen, nach Manchen dage- 
gen zum Haliartischen gehören. : 

Danach sagt.er (Il. 2,502) i 27 

Kopai samt Eutresis und 'Thisbe, flatternd von Tauben. 
Von Kopai war bereits die Rede (406, 28 £f.). Es liegt im Norden unmittelbar 
am Kopais-See, die übrigen Städte dagegen.im Umkreis. Es sind folgende: 
Akraiphiai, Phoinikis, Onchestos, Haliartos, Okalea, Alalkomenai, Tilphu- 
sion und Koroneia. Und in alter Zeit gab es keinen allgemeinen Namen für 
den See, sondern er wurde bei jeder ihm benachbarten Siedlung nach dieser 
benannt: Kopais nach Kopai, Haliartis nach Haliartos, und so bei den übri- 
gen; später hat dann der ganze See nach der charakteristischsten den Na- 
men Kopais bekommen: denn diese Stelle ist die am meisten umschlossene. 
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62 IX 2,27 qq. p.411C. 


2 (fr. 198 b Sn.-M. Schroeder) xei Kpısoidu xoAet tadmv" nagarid,ncı 
yoöv mv TiApßcsav xorvnv Ind ö Tumwootp ögeı Sdovsav nAnotov “Aı- 
dgrov nal ’Aludxopevöv, &p’ Ti, Td Teigeoton vie" "wtod 88 al 1d tod 
Tu, P@oclov "AnöAAm,vog legöv. 

‘oO d& nommhs &yekfig zeig ‚Könaug Edten;ow tlönoı, xöpov Beonov. 28 
&vroddd, ‚pacı ZiWov xoi, "Auplova oixfocı ngtv Baoılsöon ‚Onßöv. 

‘H 5: @iom Otoßaı vöv Akyovıa. olxeirar d& jlngöv ondg: Lig da- 
Adrıng Önopov. Bsonıeücı Td xaglov xai fi Kopwvsianfi, Gnonentamdg dx 
od vorlov ‚nepovg.T® "EAımavı nal abrö‘ imtverov 8° Exeı nergödeg negı- 
GTpdv usoröv, &p’ od naiv 6 nomthg ‘noAvrgriowvd, te @loßnv’. rAoög 
8 Eoriv. Evößvde. eig Zin vöva oradlav, Exardv EErnovren 

“Bäfig 58 (B 503g.) Kooaveiev xarareyer nor “Aklaprov ar IMararıg 29 
xal Thiosevıa. f növ-o0v Kopdveia, &yydg tod "EAinövög Torıy' Ep’ Öyovg 
tögund,vn. narehd,ßovro 8° abıhv Enaviöveeg Ex ıfig Osrradunfis ”Agvng ou 
Bowroi nerü Tü Towind,. Öterso nal tö,v ’Opxonevdv, Eoxov' noaoanvres 
ö& is Kogwvelag &v 1S ned wbrfig, nedip Tö ng ’Ur)oviag ”Atıiväg isgdv 
ög60,uvro Önd,vunov rd Berradınd, nal TOv nonäggnkovta. 10roov. Koyd- 
gLOv nEOONYÖREVOOV ÖnoP&vwg T@ Exel (’AAralog, 56 Kogiihıov xadei Adyav 
[fr. 325 Voigt] 

Övaoo’ "Adavda noAsudöorg,; 

& noı Kogwviiag neöl 

vodo nägonev dnpu[ c. 6. ], 
Koparla norsuo rag" dxdaug‘). 


8sq. Eust.U. 268, 6-8 10-3 Eust.Il. 268, 11-5 
16 sg: Eust.1l.268,20sq. 20sg. Eust.Il. 268,21 


8 *Anon.Urb. 29° I 
12q. *Eust. Il. 264,9 


4sq. -noı yodv A: now yovv P, now ovv Bv 
7 quae in A desunt praebet P (coniecit a, unde habent hing) 8 zoniov Kramer 
Osorıdov AE, Eust.: deoßıewy P, Beonsorov Bv 9 Onßaiov Eust. 10 zeitaı pro 
olxettaı Pletho 11 -Adoong Bv, Eust. »ogwvuaxfi Av’%; Kogosuaxfj (debebat 
-sıa-)? Wallace (113 sq.) 13 &p’ Pletho, q: &p’ ABv 14 aradtav P: orasfoug Bv, 
or& E; ordsıor Pletho 15 xoı post öt add.P Kopsveav By: ogwviav A, z00w- 
viq[ P 16 Thiocavıo A: yAloavıa B, yAboavıa v, Joavt« P  Kogavs Bv, Eust.: 
loovıa P 19 neo zw.[ P add. Pletho, Casaubonus 20] ını Serrorı[ P 
nagogeovra BP 20sq. Kovdigtov By, Eust.: xova[ P, J&gıov A; KougdAov Palmerius 
(318) 21 Kogdkıov xorei PBv: zursl Kogdkıov A 23 ovaoo’ Voigt: avaoo’ P, 
&00’ A; & ’vooo’ Friedemann "Adavda roAs- Neue: dddvo, dnos- A noisudöone 
praebet P (coniecit Neue) 24 & noı Ahrens: ünd A Kogovies P (Jogwvnas): 
xowaviog A  neßl P: Enıdew A 25 versum om. P 26 JogoAw noro[ P: xogaAf- 
ar norauör A 


4 Kngıoo- A: moıc- BvE, St.B. 
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4 Pindar (fr.198b Sn.-M. Schroeder) nennt diesen See auch den. Kephissi- 


söken;.jedenfalls nennt er ihn zusammen mit dem Tilphossa-Brunnen, der 
am Fuße des Berges Tilphossion in der Nähe von Haliartos und Alalkome- 


: naifließt.und an dem das Grabmal des Teiresias liegt; ebendort ist auch.das 


20 


24 


Heiligtum des Tilphossischen Apollon. 

Der Dichter nennt als nächsten Ort nach Kopai Eutresis, einen Weiler 28 
der;Thespier.. Hier sollen. Zethos und Amphion gewohnt haben bevor sie 
Könige von Theben wurden. 

"Thisbe heißt jetzt 'Thisbai. Der Ort ist etwas oberhalb des Meeres gele- 
gen, grenzt an das Gebiet der Thespier und das Koroneische und liegt eben- 
falls:am südlichen Fuß.des Helikon; er hat einen felsigen Hafenplatz voller 
Tauben, weshalb der Dichter von "Thisbe,. flatternd von Tauben” spricht. 
Die Fahrt von hier nach Sikyon beträgt hundertsechzig Stadien. 
„Anschließend (Il. 2,503f.) zählt er Koroneia, Haliartos, Plataiai und 29 
Glissas auf. Koroneia liegt dicht am Helikon auf einer Höhe. Es wurde von 
den Böotern bei ihrer Rückkehr aus dem thessalischen Arne nach dem Tro- 
janischen Krieg in Besitz genommen, zu derselben Zeit als sie auch in den 
Besitz von Orchomenos kamen. Als sie sich Koroneias bemächtigt hatten, 
gründeten sie in der Ebene davor das Heiligtum der Itonischen Athena, mit 
dem gleichen Namen-wie das thessalische, und nannten den daran vorbei- 
fließenden Fluss gleichlautend mit dem dortigen Kuarios (Alkaios nennt ihn 
Koralios wo er sagt [fr.325 Voigt] 

Herrin Athena, Krieges Schild, 
Die du wohl Koroneias [ 

Vor dem Tempel um [ 

An des Koraliosflusses Ufern). 
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64 1X 2,29sqq, p.411-2C. 


evraddı Sb nal td; Hapßowra 'ovverkAouv’ soyratläguren 58 ıf "Ada, 
6 "Asöng. nord tıva, Ög Quo, nuorixtiv. altiav. ‚ol jEv, Odv: 2v Ti Kogaveiq, 
Kogovior A&yovıan, 018° dv uf Meoonvı,afj.Kogevasic. “ 

“Aklugrog S& vüv obnenı.don, RAT Rapeloı Ev. ıö ngög Tlepoca noAf- 
Ko, iv SE xagav ‚Exovamv, "Adnvaloı öövıav 'Ponatov. Exeiro 8. dv suevö 
xogig; nerutd bmepxeuevov Spoug xal ig Konwid,og Apung, nAmstov "roß' 
Tlegimoood „ul "Toü" "OAyeiod-xul Tod FAoog Toü, Pbovrog.Tov. adAnıındv 
AÖAOHOV. kan 

Marmor 5,8, &g &vimög, einev 6 nomerg, dd 8 Kıömpävi sloı pe- 
ak) adrod, zul @nß&v nardı rtv 586v rhv.eig "Adrivag xat Meyapa,lin töv 
dgmv. wig "Artıxtig nat-tfig-Meyagidog" "eij'yag "EAsudegai nAmolov, üg oi 
pbv ‚tig "Artı[afg], ol 88; tig Bowrläg paotv. eiomtau 8: (382,:205q. 409, 7) 
Srı moguggel 1ög TMoyunäg 6. ”Aownöc. Evraßde- Magddviov nal tig teud- 
ROVTOL nogrddog Tlegoöv at z&v "Er vov dvvdnsis ägönv, Tipdvısav iögb- 
ouvı6 1e "EAzvdsglov A,ög legdv xoi diyva, yupvixdv aregavtonv druedeitov 
EAevdägıe ngooayogedsavrsg‘ zapf; ze deinvuran ‚önp1oole Tv: tekev,en- 
Say E&v fi näxg. Bow 5b xal dv Tij Zirvovig Sri TAuract, Ödevneg 
Av MvaodAxng 6 nomtig' ‘ 


Mva,odAxeog TO via ıö Iarartd,c : n 


(Theodorid..A.P. 13, 21,1 = HE 3562). 


28sq. Eust.Il. 268, 22g. 30sg. Eust.Il. 
412 2sq. *Psell.Loc. Ath. 48, 2-4 


27 Eust.ll. 
268, 35-8 


*247,26. 268,21sq. 
35-412,8 Eust.1l. 269, 12-7 


28 "Aong pro “Atöng Foucart (BCH 9, 1885, 433); at vide Schachter 1,120°° (an) 
ji Pletho, Korais (cf. Eust.) “ Kogwvelg Bv (cf. Eust.): xogoviaı A 29 Kogdvioı 
ABv, Eust.: xop@veior a, om. P Kopwvazic A: Jopovuasıg P, xopwveig BvE, Eust.; 
Kogwmvausig Baladie, Kopwviasig Sbordone 31 mv ö& xöpav P (mv Be Lv: ey 
xögov[ A, tiv Xhoav 8° Bv, Eust. 32 od ante Önegxein&vou add. Sbordone (in TI 
hoc scriptum fuisse coniciens) ° 33 negunsoö vE ’OAyewd BvE: ÖAyuiov A 
412 2 ögov BPv: ögwv zövA Boiwriag pro Meyapidog Pletho ai praebet P (conie- 
cit Kramer) 3 fig ’Arrı praebet P; lacunam iam recte supplevit La Porte 4 na- 
gagsı P 6 youvındv om. P i0 versum del. Meineke duce Korais MvaodAxeo 
Pletho uvöäpaPl, Korais (duce Tzschucke) 1@ABv:wwıP IRaraitda Pf; -zedito 
v, -taıdda PF cett. 





412 
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Doitipflegten sie auch die Pamboiotien. abzuhalten; mit der Athena ist aus 
23 einem; wie man sagt, mystischen Grunde auch Hades assoziiert. Die Leute 
in: Koröneia-werden Koronier, die in dem messenischen Koronaer genannt. 
Haliartos existiert heute nicht mehr, da es in dem Krieg gegen Perseus 
dem Erdboden gleichgemacht worden ist;.das Land haben die Römer den 
32 Athenern gegeben. Die Stadt lag an einer schmalen Stelle zwischen einem 
sich über ihr erhebenden Berg und dem Kopais-See in der Nähe des Per- 
messos' und des Olmeios und des Sumpfes in’ dem das Flötenrohr wächst. 
Plataiai, das der Dichter mit dem Singular bezeichnet, liegt am Fuß des 
Kithäiron zwischen diesem und Theben an der Straße nach Athen und Me- 
gara, auf der Grenze mit Attika und der Megaris; denn in der Nähe ist Eleu- 
therai, das Manche zu Attika, Andere zu Böotien rechnen. Es wurde schon 
+ gesagt (382, 20f. 409, 7) dass der Asopos an Plataiai vorüberfließt. Dort ha- 
ben die Streitkräfte der Griechen Mardonios und seine dreihunderttausend 
Perser vollkommen vernichtet.und ein Heiligtum des Zeus Eleutherios ge- 
gründet und einen kranzbringenden gymnischen: Wettkampf gestiftet, den 
sie Eleutheria nannten; auch zeigt man .das Staatsgrab- der in der Schlacht 
s Gefallenen. Es gibt auch im Sikyonischen einen Demos Plataiai, aus dem 
der Dichter Mnasalkes stammte: . 
Mnasalkes dieses Grab gehört, Plataias Sohn 
(Theodorid. A.P. 13,21,1 = HE 3562). 
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66 IX 2,31sqq. p.412C. 


IMooovra 85 Ayeı naromlav Ev, 1ö "Yndrg öger, 8 &orıv dv A Onßoi- 
ad mAnstov "oß' Teupynosod zal "ig Kadnelag Fyesioga. rarerrar d& ‚act 
dnoninteı 6 ”Adviov xahouuevov medtov, 8 dursiven ‚In&xeı On]Bäv. and 
Tod "Yrarov Ögong. i 

TO 8° obrw (mdev (B 505) 32 

ot,” nd Orßag, elxov 

oi pEv döxovem oklöiöv dı "Ynoßtißag mahounevo,v, ol ö& ‚äg Ilorviag“ 
tüg yüg Onßas Ernie Aeipden Sud, rtv Tüv "Enuyovov orgarelav ai u neru- 
Sxeiv Tod Towixoö moAEuou‘ ol 82 neruoxeiv uev, olxeiv d& ‚Ind ci 
Kadneig, törs &v toig Enındöoig Xwploıg nerd iv zöv, ’Erıyövov. &908ov 
tv Kadpeiav dövvarodvrag ‚Kvant;oaı änet 8 Ti Kadpeie EraAstro Brißar, 
"ind Ofßag eineiv dvri 100. Ind fi Kasusiq olkoßvrag dv nomtiv 
Todg tö,te Onßeioug. 

’Oyxnorög: 8° Zoriv önov 1d "Anpırzuovurdv, ouviyero Ev ci “Akugrig 33 
ngög fi Konaidı Ay or to, Tnvegıxö nedto, Ev Bweı Heiligvog WiAöG, 
Exav ‚Hooew,övog leg6v zul abrd wıAöv" ol SE nomtel nöonodow, ‚äAon 
Auhoövreg 1& isgdı ndvıa, növ 1 wird "oioßrov BE Bor ri 1d Tod 
IIıvödgov (Fr. 514 Sn.-M.) negt TOD "AnöArwvog Asyönevov' 

weol.]vndeis Ener 
yäv te nal ddAaooav xai anomaloı [ c.6 ],s dg&ov Une Bora 


11sg. *Eust.]l. 269,17 
24-31 Eust. Il. 270, 21-4 


17-23 Eust.Il. 270,5-10 17 *Eust.Il. 269, 32q. 


"11 TAtooavıa P", Kramer: YAusavıo P®, yModvıa B (deficit v), yAloavıc n, yAsävıa. aq 


12 to0 praebet P teuunood E, Seuumocov P? 12sq. de ag P: ögı[ A (unde dpa 
Brequigny)  ünonineı praebet P (coniecit Groskurd) yewropia oA (fi ebvögig?) 
Madvig (Adv. 1,554); tic K.' & Ö. Kramer (quae intercedunt ex margine illata esse ra- 
tus), prob. Meineke (Vind. 141sq.), Meltzer (1875, 193); tig K. — yedAopa, noretton 
Agta (dr) — & dm. Aly (1950, 232 5q.); ig K." yasAopa oAetraı SE Apta (ta00”), olc 
br. Sbordone olim (ap. Aly 1950, 233"); zoig Kudueios yenAögorg (kadetıuı SE 0Örag) 
Baladi6; fig Saosiag yenkoplas (fi) xahetraı Agtos, & dm. Müller (1001 ad 354,7) 
13 ’Aövıov P (coniecit La Porte): dvıov A; iövıovng’” exe Onßäv Aly (1956, 178): 
[c.5]Bav P*, x[.]ra Inßov PF; eis tiv Koöuelav Groskurd longius spatio, n&xeu Onßov? 
Müller (1001 ad 354,8); &ug Onßsv? 168’ pro ®E 17 noAsiötov Eust. 270, n 
19 Towixoö om. P A&yovowv post u£v add. Eust., pacıy Pletho 20 zaöpiaı A 
Epo8ov Ba (deficit v) 21raöniavA wriomEust. Öötprod’ Kramer asia A 
22 xodyiar A 25 vix ya: vide comm. 27 orürov A: toiovroP quaein A 
desunt praebet P 29 ngo[.] P* ]y pet.qu. ]Jp A [E]vö[le yelvvndeis mire 
Baladie Ze A: ermeı P 30 y&v» Hermann (ap. Heyne, Pindari carmina III 1, 
Gottingae 1798, 88): yjivAP  $iAaocav P:därarr-A xui—Eoraom.P oxoni- 
sv) Boeckh (Pindari opera Il 2, Lipsiae 1821, 595); -v non scriptum fuit in A, ubi oxo- 
roter versum claudit: si sono voluisset scriba, -v non versui proximo reservasset 
[nsydäau]s ng; [&xgau]g Meineke (Vind. 142) brevius spatio 
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Mit Glissas bezeichnet er eiie Siedlung auf dem Berg Hypaton, der im 
ız Thebanischen in der Nähe von Teumessos und der Kadmeia liegt Hügel 
genannt werden wief unterhalb liegt die sogenannte Aonische Ebene, die 
sich von.dem. Berg’Hypaton bis Theben erstreckt. 
; Unter dem folgendermaßen Ausgedrückten (Il. 2,505) 

16 ©.» Die unter’ Theben bewohnten 
verstehen Manche ein Städtchen -das. Untertheben hieß, Andere Potniai: 
denn Theben sei infolge des-Feldzuges der Epigonen verlassen gewesen und 
habe nicht am Trojanischen Krieg teilgenommen; nach Anderen hätten sie 
zwar teilgenommen, aber damals, nach dem Abzug der Epigonen, unterhalb 

20 der-Kadineia it ebenen Gelände gewohnt weil sie nicht imstande waren die 
Kadmeia wieder. aufzubauen; und da die Kadmeia 'Theben genannt wurde, 
habe der Dichter die damaligen Thebaner als ‘unter Theben’ ‚d.h. unter der 
Kadmeia, wohnend bezeichnet. - 

24  Onchestos ist der Ort wo der Amphiktyonische Bund zusammentraf; es 
liegt im Haliartischen beim Kopais-See und der Tenerischen Ebene baumlos 
auf einer Höhe und besitzt ein ebenfalls baumloses Poseidonheiligtum. Die 
Dichter aber schmücken aus indem sie alle Heiligtümer, auch: wenn sie 

23 baumlos sind, *Haine’ nennen; derart ist auch was Pindar:(fr.51a Sn.-M.) 

über Apollon sagt: 





durchwandert’ er 
Land und Meer, stand oben auf [ ].Warten der Berge 
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68 IX 2,33 qq. p.412-3C. 


“ol nuxodg ötvdoaro BaAAd,nevog xp nridug &Aosav. 
(o0x &8 8° 6 
glov, obrw xar Tod ’Oyynorod m,areyevorur ngdg tig Eoxaruic od "Ekı- 


’Aknalog, Öarteg 1d ‚tod 1oTa,K0Ö Övore naupätgeye 1od-Kova- 


növog ‚aröv dei; [fr. 425 L.-P.]' 5 8° Eotiv änatev ixavöc toßtov zoß 
dgovg). Tö 8& Tnvegixd,v nedlov dd Trvegov | ngoonyögeuran‘ nu ßederon 34 
8° ’AnöAA,ovog viög.&x MeAlag, nEOPÜTNG Tod navırefov Toß' nurd td, Itsov 
800g, 8 now lvo zeimögugov 6 ‚abrög nowmng (Pind. fr. 51b Sn.-M.): 

AL NOTE Tdv TeIRGgnvov Iltatov nevßjöva nardoyede: -’ 
# ot zöv Trjvepov xadel. (fr. 51.d Sn.-M.) 

voonöAov nävev Baröoroıv ÖnowAge. 
neoxsrran 5& 1d Ilov 1od 1e Tnvegimod nedlov nor fig Konaidog Alı- 
vng nodg "Anponpip, Onßaiov 8, Av 16 Te navısiov.xai td ögog. 

TO 8 "Anpatpiov xol adrd xeiza Ev. dei paot SE toüro xaAsiode 
"Agwnv nd TOD Komod 6,udvunov fi Berroämfj. ol 5£ paoı xl ‚rtv "Ag- 35 
vnv dnd Tf,g Alıvng xoranodfivan ei "cv Midsiav', ‚Ziiv6ßorog ök yodpav 

ol te noAvoräpvaov "Acxomv &xov (B 507) 
obx Eowmev dvruxgdvm röls bp’ "Horödon ınegl fig murgtdog ERROR zo 
toig bn’ Bböö&on (F353 Lass. = 72 Brandes) noAd.xeipw A&yovrog negt ric, 
”Aoxeng' rög-yüp &iv tig NoAuordpvAov. Tv Towdrmv und Tod-nomrod Ad- 
yeadaı morebosev; obn E0 ‚BE 008° ol Tdg,vrv dv tig ”Aovng. yodpovreg: 
odöL yüg la deikvuran, Tagvn nagd "oig' Bowwroig (&v dE Avdoig ‚sorıv, 
Ag nal "Opn,gog nöpvnen [E 43sq;]" 

’I5opnevedg 8° &pa Daistov vrip,ato TExtovog, viov 

Böpov, ög Er Tegvns Eoıß@Aoxog eiAnAodter). 


10 *Eust.Il. 270, 43sq. 16-20 *Eust.Il. 270, 39-41 


413 9sq. *Anon.Urb. 29° I 
31 öıv&ooro n, Forssman (Unters. zur Sprache Pindars [Klass.-Philol. Studien 33], 
Wiesbaden 1966, 60): Seıv&- A, Sıvva- P; Sivdoooro q 32 ds uıngöv dvarigo eion- 
zoı post övono add. Bvq (e textu recepto del. Korais) 32sq. Kovagiov ABv: xovga- 
413 200 


Arov P 34 wovaganadevP ünwtev AP: äno- Br Tobtou om. P 
posterius praebet P (coniecit Pletho) IM&ov A: nıaiov P, nıöov Bv 4 Ihoiov 
Meineke (Vind. 142): xediov A, nı&ov Bv 7s P: om.cett. 9 axgarpvıov P 


11 Miösiov P (juöe[), Eust. (coniecit Hopper): ur6- A 12 ote M:olöecett. olıs 
MiSewxv post Exov add. P 13 09° °H. P: öx’ ‘H. A, ind 'H.Bv Ae]gdeioı A: Acxdei- 
vaı Bv, ergnjevorg P 16 038’ II2(058% Korais): oßte cett. yakpovteg post ol prae- 
bet P 17 ovögua yag ogvn dsivurer P, ovjöewe yalg S]emvoften tagjyn I? 
19 Mfjovog pro t&xtovog Meineke ducibus Tzschucke, Korais 20 eiinAodseı om. P 
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Und schweifte durch tiefe Winkel, Grundfesten legend 
von Hainen. 

(Unrecht hat Alkaios wenn er, ebenso wie er den Namen des Flusses Kuari- 
os abgewandelt hat; so auch iiber Onchestos falsches Zeugnis ablegt indem 
er es bei den Ausläufern des’ Kithairon ansetzt [fr.425 L.-P:]; in Wirklich- 
keit ist es ziemlich weit von diesem Gebirge entfernt). Die Tenerische Ebene 34 
hat ihren Namen von Teneros; er war nach.der Fabel ein Sohn Apollons von 
Melia und Orakelpriester.des Orakels am- Ptoion-Gebirge, von dem dersel- 
be Dichter (Pind.’fr. 51 b Sn.-M.) sagt, es habe drei Gipfel: 

Und einst das dreigipflige Versteck des Ptoion innehatte; 
und Teneros nennt er.(fr.51d Sn.-M.) 

tempelhütenden Wahrsager; der Flur gleich benannt. 
Das Ptoion-Gebirge erhebt sich über der 'Tenerischen Ebene und dem Ko- 
pais-See bei Akraiphion; sowohl das Orakel als das Gebirge gehörte den 
Thebanern. 

Akraiphion liegt ebenfalls auf einer Höhe. Dies soll der Ort sein den der 
Dichter Arne nennt, mit dem gleichen Namen wie: das thessalische. Andere 35 
dagegen sagen dass sowohl Arne als Mideia von dem See verschlungen wor- 
den sind. Wenn aber Zenodöt schreibt. £ 

Die Askre bewohnten, an Trauben reich (Il. 2, 507), 
so scheint er nicht gelesen zu: haben was Hesiod über seine Heimat gesagt 
hat noch Eudoxos’ Äußerungen über Askre, die noch ungünstiger sind 
(F 353 Lass. = 72 Brandes): denn wie könnte man glauben dass. ein solcher 
Ort vom Dichter ‘an.Trauben reich’ genannt wird?-Unrecht haben auch die 
welche "Tarne’ statt ‘Arne’ schreiben: denn es lässt:sich bei den Böotern 
überhaupt kein Tarne.nachweisen (bei den Lydern dagegen gibt.es eines, 
das auch Homer erwähnt [I 5, 43#.]: 

Idomeneus erlegte den Sohn des Zimmermanns Boros, 

Phaistos, der her aus Tarne, dem scholligen Lande, gekommen. 
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Aoınod, 8° eiol zäv nv megweunevov {fi Alıvm al te ’AAaAronevor »oi 
16 TiApdaoıov, tüv 8° &Mav Kaugav sic xal Acßddeıe nal Asdrrga, rei &v 
dEiov nvnodfivan. 
’AAohno,neväv uEV Totvoy ueuvıter 6 nountic, GAR odn dv Kararöyg,' 36 E 24 
“Hon 7" ’Agyein xol ’AAaAnopnevnis ’Adrivn (A 8. E 908). E 
Exeı 8’ dgxailov is,oöv "Adnväg P6SER TyLönevov, Hal Paol ye tv ‚deöv 
yayevvfioden Evödde, nadäneg Hal tv "Hogav Ev ”Agıyei, xai, du todo 1öv 
nomehv 65 Ind nareldov robıwv dupoytipas obrag Gvondom. did toüro 8 28 
towg 008’ äv 1 Kara,Aöyg nenn zav Evraödeı dvögäv, Eneiöt| ieg,ot Övreg, 
nageivro tfig orgarefag: rot yüg mal dnögämtog het Sreröäsoev fi nöhıg 
odTE neydAn oVon ot’ dv sbegnei ‚Xapip, xeınevn, AN Ev nedio‘ iv 58 
deöv oeßönevo.n ndvreg, dmeigovro ndong Bios, Öore ci @mßoior ROT 
mv iv, ’Enıyövov orgareiuv ixkınövreg tv nöAıv Eueioe Adyovra Kara 32 
puyelv nal eis 16 Ömsgksiuevo,v dgos &gupvöv, 1d Tiäpdocov, dp & ii . 
TAywoon xorm al td Tod Teigeoiov uvijne dnet TEAEUTNORVTOG Rat 
nv puıyliv. % 
Kaaveu. 8’ &oriv, "Ogxonsvoö nAmstov' Snov DiAinnog 5 "Ansvrov uaxn 37 
ueydAn, vunoag "Adrvofoug te xl Bowrodg ai Ko,gıwdtoug narsorn dig, 36 
"EMGBog wögıog" deinvuraı dt ndvradda opt zTav neo6v;taov Ev <fj kExn ön- 414 
Hooia. egl 8 Todg önovg Todg adrodg, xol "Popaioı t&g Mißgröhrou Sv- 
väneıg noMöv nugidöov xaymyavisavto, bar öklyovg Em Iuharrav 50- 
Bevrog Quyeiv, &v Tals vavot, todg 8° &AAoug- Todg HEY dnoA&odon, Todg 4 
58, nal dADvan. ? 
Asp 8° Eoriv-önov Ads Toopwviov navrsiov, lögvrer Y&onarog Öno- 38 
6 xonomenlöusvog)‘ ‚netto 
58 nera&d od "EAıx@vog xl rg Xupo,vsiuc, Kogwveiog mAnolov. 8 
Ta öt Asöxrod, &orıv ‚önov Aomed,cıpovioug neydAn hixn vuriöag ’Ena- 39 


vönov xard Bacıv &xov (ataßal;ver 8° aördg 6 


keıvavSag dexiv,; eügEro ig xaraadoeng abröv" aber yüg LE &nslvon 


414 1-3 *Eust. 1. 270, 41-3 8 *Anon. Urb. 29°] 


1 Eust.]l. 272, 43sq. 
21 nagaxsysvav II? 22 TAp&ocıov PF, Tzschucke: -picıov cett. Xurgaveue II? 
Bv: xeıgovıo, P; regöv A  Aeßaösıa TravEre, Aeßadıa BE“, Aeßasio A, Jöona P*, jöcın 
pr 24 u&v II: om. cett. 26 deuv P 27 yeyevvfiodan BvP“ (coniecit Korais): 
yeye[ Jos P, yeyevfioten Av”“, ya? 33 sq. zatapuyeiv Pletho, Siebelis (1803, 18), 
Korais: ara }yeıv P, natapsöyeıv cett. TuAyscarov Tzschucke: af Jooov P, 
-pbowwv cett. NP: om.cett. 35 TApoooa A: ]puoca P, tApwoe By; TApsooe 
Tzschucke 414 1 Xorgaveıa BvE, Eust.: Jovi P 2 te om. P, Eust. 5 un- 
audöwv (odooc) Pletho Bdiuse- Br 8 Aeßadıa P 10 xugaviogP  Kogwvelog 
aBv: -viag AP 
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An-erwähnenswerten Städten: sind noch übrig: von denen um den See 
Alalkomenai und Tilphossion, von den anderen Chaironeia, ‚Lebadeia und 
Leuktra. 

Alalkomenai nun erwähnt der Dichter, aber nicht im Katalog: 36 

Hera von Argos sowie Athena Alalkomeneis (Il. 4,8. 5, 908). 
Es hat ein altes Athenaheiligtum, das in hohen Ehren steht; ja, man sagt, 


. die Göttin sei hier geboren, ebenso wie Hera in Argos, und deshalb nenne 


der Dichter die beiden so, weil dies ihre Heimatstädte sind. Vielleicht: ist 
das auch der Grund weshalb er im Katalog die Leute von dort nicht er- 
wähnt, weil sie geweiht und deshalb vom Kriegsdienst befreit waren. Ist die 
Stadt doch auch immerfort unzerstört geblieben, obwohl sie weder groß ist 
noch an einer gut befestigten: Stelle liegt, sondern in der Ebene; aber aus 
Ehrfurcht vor der Göttin haben Alle auf jegliche Gewalt verzichtet, so dass 
auch die Thebaner; als sie zur Zeit des Feldzuges der Epigonen ihre Stadt 
verlassen hatten, dort ihre Zuflucht gesucht haben sollen, sowie auf dem 
darüber sich erhebenden naturfesten Berg "Tilphossion, an dessen Fuß der 
Brunnen Tilphossa und das Grabmal des Teiresias liegt, der während der 
Flucht dort gestorben ist. 

Chaironeia ist in der Nähe von Orchomenos. Dort hat Philippos, Amyn- 37 
tas’ Sohn, in einer großen Schlacht die Athener, Böoter und Korinther be- 
siegt, wodurch er Herr über Griechenland: wurde; man zeigt auch hier ein 
Staatsgrab der in.der Schlacht: Gefallenen. In derselben Gegend haben auch 
die Römer Mithridates’ Streitkräfte — viele Zehntausende — überwältigt, so 
dass nur Wenige, die, sich ans Meer gerettet hatten, auf den Schiffen entka- 
men, die Übrigen teils den Tod fanden, teils gefangen genommen wurden. 

Lebadeia ist der Ort wo das Orakel des Zeus Trophonios, mit einem Ab- 38 
stieg in einen unterirdischen Erdspalt, seinen Sitz hat (der Orakelbefrager 
steigt selber hinab); es liegt zwischen dem Helikon und Chaironeia in der 
Nähe von Koroneia. 

Leuktra ist der Ort wo Epameinondas die Spartaner in einer großen 39 
Schlacht besiegt und damit den Anfang ihrer Entmachtung gemacht hat: 
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72 IX 2,39 sg: p.414-5C. 


en, cöv 'EiArivov Tıyspoviav. Gwarsßeiv ioxvoov, fv eixov n,QÖTEgovV, Hai 
näroT” Eneiöt xad ıfj Sevrgg ‚suuBoAf, ıfj negl Mavrlveiv xanög Engakav 
(d evror uf Ep Erkgoig eivor Halneo oda drromöon ovvEneivs (E- 
xor fg "Ponaiov Erunparelag‘ al nagd Tovrors sk, rıuanevor Suteloüsı 


R 


di div wis moArtelag Apeuiv). Seikvura 8° 6 tönog obrog xara tiv dx 


, Ma,uöv, eig Beomäg 6ööv. 


20 


24 


28 


“Eöfis 8° (B 511-6) 5 nomenig near od av ’Opxoneviov xararöyon 40 
xagikov abrodg And ‚od Boymtionod Edvoug, raAsl dt Mivderov zöV ’Opxo- 
kevöv ‚dd: Eidvoug 00 Mivußv (Evreddev d& dnowfoat zıvag ‚cv. Mıvoov 
eig. "IoAnöv puow; Ödev todg "Apyovasrag ‚Mivöag Asxtfivan). pulveran 56 
1d..norkadv nal nAOVoLc tig yeyovolo mökıg'xoi Svvapsvn nöyo. Tod: uöv 
odv mAourov HüpTug zul “Oyngog' dlagihounevog yüg TOdg Tö,MoLG, TOdG 
noAvxenparnsavtdg pnow (1381 sq.) 

od8” 80° &5 ’Ogxo,pevdv, notıviseran 008’ dua Orßas 

Alyvnıclag‘ \ 
fig Suväne,og d& dt Onßaloı duondv Eritovv toi "Opxonevi,ois xal, "Eg- 
vivo 1@ tugavvodvn adröv, 8v dp’ "HooxAdovg zurarv vat pasıv. "Erso- 
wAiig d, Tüv Baoievodv av Ev Opxo,nevß tıs, Kapiıav ispdv iöguodtisvog 


" eÖitog Aupöteg a &upalver, nal nAodrov xai ubvanıy. (dg Eur Ev ro iap- 


Paveıv xigrrag eir’ Ev 1S Sö6va narogdäv. eite xai dnpöts,ga |täg Bedg 
Zriumoe tabrag. dvdyan vüo nedg eöspye;oiav ebpufi yevöuevov dusivov 
npdg mV av dehv Todımv Honfaon tuufv, Gore Tayınv uEv EHE amro:nön 
nv, Sbvanıy. KAAd eds Tadım oil xonnd,twv Es. odre yüe ui Exav tig 
noAmm& Sdoin Av noAA& 5 Te un Aaußdvav, noArd obr Av Exor noiid. ei 8° 
&ppöre,gu ouveger, iv, Knorßiv Exei' Tö yüg nevoupevov &na xai nAngoU- 
kevov, nodg tiv xoslav dei ifigeg korıv. 6 58. Sdoög uEv, un Ao,ußdvov 


20-2 *Eust.Od.:1685,55sq. 
285g. *Eust.]l. 272, 31sq. 


20 *Anon.Urb. 29° I 
22-31 Eust.Di. 272, 37sq. 


19-21 Eust.U. 272,445q. 
215g. Eust.1l. 272,39q. 


13 agxıv pro fyswoviev P  Hv Eikov nastegov omi. P 14 pavaviov A 1589 
ABv:.o P; dp'nq - ertmtogw enswve P 17 5& pro 8° Xylander 18 deoneiäs A 
20 Bowriaxoö APIT: -uxoö BvE Mwvösiov PIP, Eust. 272: wvöiov A, uvorfiov 
BvEP“, uivönov E’* 21 tod ABv: av E, Eust. 1685, om. P, Eust. 272 23 yevo- 
L£vn pro ysyovula P 25 noAuxennarnoavtag Bv (coniecerunt J. G.Schneider [Kriti- 
sches Griech.-D. Handwörterbuch ..., Jena-Leipzig 1798, 384b], Korais): -xonpart- A 
26 nouviosron A: -visostan cett. 28 sq. ’Eoyivg Bv (cf. Eust.): &oysi- A 31 ö: Bv: 
om. A 415 2-22 &vdyan — nextnuevog del. Kramer (praeeunte Korais) 55816 
ui Tyrwhitt (22): oöts codd.; oßte ut Groskurd (idem Korais, qui tamen oöx ante äv 
delevit: vide comm.} ei 8’ Br: oö8’ si A 6 Exeı Bv: &xoı A; del. Korais, guvexeı ad 
apodosin trahens 
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denn seitdem haben sie nicht mehr die Kraft gefunden, die Hegemonie über 
die Griechen, die sie früher hatten, wiederzugewinnen, besonders nachdem 
sie auch in dem zweiten Treffen bei-Mantineia unterlegen waren (ihre Unab- 
hängigkeit von Anderen dagegen ist ihnen trotz dieser Rückschläge bis zur 
Vorherrschaft der Römer erhalten geblieben; und auch bei diesen stehen sie 
noch immer in Ehren wegen der Vortrefflichkeit ihres Staatswesens); man 
zeigt diesen Ort an der Straße von Plataiai nach Thespiai. 

Als nächstes gibt der Dichter (Il. 2, 511-6) das Verzeichnis der Orchome- 
nier, die er von dem Volk.der:Böoter trennt; er nennt Orchomenos das Mi: 
nysche nach dem Volk der Minyer (von dort sollen einige Minyer nach Iol- 
kos ausgewandert sein, und daher seien die Argonauten .Minyer genaunt 
worden). Orchomenos ist in alter Zeit offenbar.eine reiche und mächtige 
Stadt gewesen.- Ihren. Reichtum bezeugt auch Homer: bei der Aufzählung 
der Orte die großen Reichtum besessen; haben sagt er (Il. 9, 381£.) 

Böt er. sogar die Güter Orchomenos’ oder was Theben 

Hegt in.Ägypten; Ber: “ 
und ihre Macht.bezeugt die Tatsache dass die’Ihebaner den Orchomeniern 
und ihrem Tyrannen Erginos, der von Herakles gestürzt worden sein. soll, 
tributpflichtig. waren. ‘Und Eteokles, einer der Könige von Orchomenos, 
lässt mit seiner Errichtung des Chariten-Heiligtums zuerst beides, Reichtum 
sowohl als Macht, erkennen. (Ist doch der Grund weshalb er diese Göttin- 
nen ehrte sein-Erfolg entweder im Empfangen oder im Geben von Geschen- 
ken oder in beidem: gewesen. Denn -es muss eine natürliche Anlage zur 
Wohltätigkeit gewesen sein die ihn zur Ehrung dieser Göttinnen trieb: diese 
Fähigkeit besaß er also bereits. Aber hinzukommen musste auch Geld. Denn 
wenn man nicht viel hat, kann man nicht viel geben, und wer nicht viel emp- 
fängt, kann nicht viel haben. Wer aber beides verbindet, kann sich revan- 
chieren: denn was gleichzeitig geleert und gefüllt wird ist stets voll zum Ge- 
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74 IX 2,40sq. p.415C. 


8&, 008° üv im Ihrega narogdoin' nadssren, yüg Sıdodg Amiındvroc od 
Taneiov, NauGovran ö& Hot ol: d1öÖvreg 1ö Aouß&vovr növov, xagıLoutvo 
8: und£v, 601’ 008’ odrog Etepog üv xaropdoin. Snow db nei nr övvdusog 
Atyoır’ dv’ xwels SE-100 noıvod Aöyov dust 

1& xonar’ dvögunors: tyubrero, 

Svvayiv te-nAstormv zäv Ev dvöosnog Exsı [E. Phoen. 439 sq.] 
nor En av nad” Enaoro oxonelv dei. nälıora yio tods Bacıddas Suvaodat 
Yapev — Etöneg xal duvdorag ngooayogsdouev —, Sbvavını 8° Ayoveg &p & 
Bo&ovran re mAren- did neidoüg Mi Blag. neidovar Ev odv är sdepyssias 
HAioTe” ob. yüg ff ye-did zav Adyav dori Boom, KARA’ uden pev nro- 
own, Baoınhv:d& neido Ayopev Stav ebegysoiag PEpwoı xal di& obıov 
&yaaıv &p' 8 BobAoveanneidovon nv di 1 ebepysoıöv, Bıdkovran 55 did 
zöv dnkav. wwüre 8° Auge Konudrav Bvıc dort‘ xal yüp. argurdv: Exsı 
nAsiomv 6 (nketoenv) Tg&peıw. Svvdusvog nal edegyersiv Öbvaraı nAgiorov 
5 nAelora, nenmuevog). Ayova db 1d xwolov Önep Mi Alvn xoirexer vüv 
N Konaig &veyöxden noötegov nal yenpyslodan nuvrodunäg nd Toig "Opxo- 
pevioig dv nAnslov olxodar' or tor’ oBv TerjirpLov Tod AoVtoU Tıöfo. 

Thv 8°. ’AonAmödva xogls fig neseng ovkiaßfig dndAovv tıveg. eir Edöst- 
eAog netovondodn xad abe xl N xogu Texacı lölopa neospegon&vn dx od 
deiAıvoö »Alnarog olxeiov Toic naroıodoı xal udAora 76 edxelnegov (wu- 
xodrare, Ev yig Tü ngcı fig Tegas dori, robıwv SR 1b dsrAwöv To. bo- 
Hvod wuxgötegov" eig -äntraowv‘ yüg dyeı nAnoıdfov fi von, 16 8 eic 
üvsoıv- Agiordpevov Tfg vortdc. Iapa 8 tod yöxoug 6 Mag‘ 1d oBdv fäı- 
atönevov nAEiorov Ev TE YUxgordtp: ug ebxeysghrerov). Sukxer SE od 


’Ogxonevod oradloug eikocı" fierd&d 8':6-M£kag notapög. 


25-31 Eust. 11. 272, 19-24 25sq. *Anön.Urb. 29°]  31sq. *Anon. Urb. 29T 

8 Enıkınövrog AR: -Aetnovrog A'Bv 9-416,31 verba nadcovran — xl tüv in A de- 
perierunt (cf. Diller 1975, 45), suppl, a e codice. decurtato 14 Exaora (88)? 
15 &yovreg aq: &yoves Bv 16 edegysaöv? 18 sq. edegyeolag @. xai dd Todtwv 
äyasıv scripsi: edepyealaig p. xal Sdyasıy codd.; zösgyeoia p. xoi üyaaw Korais 
(4,192), Meineke (Vind. 143), Cobet (V.L. 363); ebegyeotuig neıgäcı zul äyaoıw Mad- 
vig (Adv. 1,554) 20 stgamıäv Korais: -siav codd. 21 add. Meineke (Vind. 143) 
23 &veyöxdon Pletho, Kramer (3,680 ad 264, 5): -yöxdaı (-wöxdn a’) codd. 24 öv 
Meineke (Vind. 143): &v codd.; om. Pletho (tüv "Ogxoneviov n. olxoßvav scribens), ot 
Casaubonus (tüv ’Ogxoneviov scribens) 25 (Eni4dove) &rdAouv? 27-31 {yo- 
xodrara. — edxenegwtarov} Meineke (Vind. 144) 27 sq. wuxgötera a, Eust.: ro. 
Br 28 y&g v, Eust.:om. B xeysävog post yüg add. Eust. (cf. etiam paraphrasin 
272,25) 32 otoöloug Pletho, Aly (1956, 184): orddın B, Anon.Urb., ord v; cf. 
74, 32 comm. 
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brauch. Wer dagegen gibt, aber nicht empfängt, kann auch nicht in diesem 
einen erfolgreich sein: denn er wird aufhören zu geben wenn seine Kasse leer 
geworden ist; und ebenso werden die Gebenden aufhören jemandem zu ge- 
ben der.nur entgegennimmt und die Gabe nicht erwidert, so dass auch dieser 
nicht in einem von beiden erfolgreich sein kann. Entsprechendes lässt sich 
auch über die Macht sagen. Abgesehen von dem allgemeinen Spruch 

ı Das.Geld steht bei den Menschen in allerhöchster Ehr', 

Es hat die größte Macht von allem. in der Welt [E. Phoen. 439f.] 
muss man es auch aus dem einzelnen ersehen. Sagen wir doch dass Könige 
die größte Macht besitzen, weshalb wir sie auch als Machthaber bezeich- 
nen; ihre Macht besteht aber darin dass sie das Volk durch Überredung 
oder Gewalt zu dem führen was sie wollen. Nun überreden sie vor allem 
durch Wohltätigkeit: denn nicht die Überredung durch Worte ist königlich, 
sondern das ist Sache der Redekunst; von königlicher Überredung dagegen 
sprechen wir wenn sie Wohltaten erweisen und dadurch zu dem führen was 
sie wollen. Überreden tun sie also durch Wohltaten; Gewalt üben sie durch 
Waffen. Das ist beides mit Geld zu kaufen: denn einmal hat derjenige das 
größte Heer der imstande ist das größte Heer zu unterhalten, zum anderen 
kann derjenige die meisten Wohltaten erweisen der am meisten besitzt). Der 
Raum.den jetzt der:Kopais-See einnimmt soll früher trockengefallen und 
mit allen möglichen Gewächsen angebaut gewesen sein: er habe den Orcho- 
meniern unterstanden, die ja in seiner Nähe wohnten; auch das betrachtet 
man als ein. Anzeichen für-ihren Reichtum, 

Aspledon nannten Manche ohne die erste Silbe Spledon. Dann wurde der 41 
Ort zu Eudeielos umbenannt, ebenso wie das Land, vielleicht weil es seinen 
Bewohnern durch seine Lage in der Abendsonne eine spezifische Besonder- 
heit, vor allem einen milden Winter, gewährte (denn die äußersten Enden 
des Tages sind am kältesten, und davon ist das abendliche kälter als das 
morgendliche: denn da es sich der Nacht nähert, führt es zur Anspannung, 
jenes dagegen, weil es sich von der Nacht löst, zur Entspannung. Heilmittel 
aber gegen die Kälte ist die Sonne: das im kältesten Zeitpunkt der Sonne am 
meisten Ausgesetzte hat also den mildesten Winter). Es ist von Orchomenos 
zwanzig Stadien entfernt; dazwischen ist der Fluss Melas. 
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76 IX 2,42-3,1p.416C. 


"Ynegxerin Sb tig "Opxoneviag 6 Mlavonevg;- Daxım nöıg, xoi "Yınnorıg" 42 


zovroig 8” 6 Snogel ’Onodg,h &v Aong&v unrgönokc tov ’Erwevnudlov. od“ 
zegov uv odv olxsloder -öv ’Opxonevöv paoıv Ev enınedo,. EninoAdlövov 
ö.1&v dödtav dvomadfivon ngÖG 16 "Arövrıov :ög0G nagateivov En &&- 
xovıa oradloug nexgı Hapanoraniev räv-evıf Daxisı. iotogodcı S& todg dv 
1& Ilövip naroupevoug "Axmodg dnotrovg "Opxoleviov eivoi öv nerü. "Iad- 
u£vov nAavndevrov Eneioe kerä thv fig Toolag wow. nal regt Kepvorov 
8° Av zig "OgxoNEvÖc. ed yo iv Towwberv ÖAnv Vnoßeßirraoıv Mkiv OL ı& 
Tegt z@v veßv.ovyygdyavtsg (i.e. Apollodorus FGrHlist 244 F 169), oic &uo- 
Aovtoünev drav olnela Akyaaı nedg rtv Ayerkgav Önödesıw. 

Mex& d& tv: Bowrlav. xoi zöv Opxonevav Ti Ponic-dorı TROG üpRtov 
nagaßeßAnp&vn ziBowrig nagarinoiog and Bordodng-sic HuAussav: 16 ve 
naAuöv. &-yüg AapvoögAiv-röre zic Dantdoc oxlav Ep? Endirege vv Aoxgi- 
da xal 1Eog Tartöevog od ze Onovvilon RöAton nal is Tav "Erirvnpt- 
dlov nagadiag'.vöv dt Aongav kouv T:xaga (1b dE nöhape nardorenten), 
dor’ od donst nahe odaeri nöxgı ıig ngdg Eißofg darkoung fi Doxic: 10} 
82 Kawaig nöArE: svvinzen abc yag.ı Koica tig Danidog &oriv, En’ ad- 
vis gunäun fig daAdoong, xai Kippe xol "Avrinuga nat: ze Into abräv 
&v Tfj peooyalg- svvexf, xeineva xopla ngög za Iegvaood, AsApoi ze zul 
Kigpis xoi AavAlg, zoi abrög 5 Tlapvasodg ig te .Dontdog dv.rai dmo- 
oiLov 6 Eontgiov rAevpöv. z : 

“Ov: tgönov 8’ f} Damig ıfj Bowrig nagdneron, Tobrov xal f Aongic (4) 


Danidı Enaröpe. due ydg dor, Smoenuäm bnd toß-Hagvaocod Ska Rev 


1*Anoh.Urb. 29° I 
11sq. *Eust. 11,273, 36sq: 
22-9 Eust. 1. 276, 23-8 


2Eust.Il. 277,259. ' 
17 sq. Eust.11. 273, 29 sq. 


2-4 Eust.Il, 272,41sq. 
20-9 Eust.D.P. 297, 11-6 


rökıs, (rat “Aßaı) Knoepfler (ap. Baladie) 2 tadraıg? 
3 &v ömın&ö@ Pletho:' ni neöig 


188 «fig scripsi: 5’ codd. 
’Erwvnudlov q: -wvnufov BvE; ’Onovvıiov Pletho 


codd,, Eust. 4sq. &öfixovso n, ed.pr.: & Bvq 5: ag: ı& Bv 7 is om. a 
post &wcıv 'nonnulla deesse videntur: vide 385,24 comm. . 12 8uA&rıng Pletho, 
Korais $aharıov Korais 13 Poxtdog. Xylander: Aoxgtöog codd. 14sq. ’E- 


rırvnudlov q: -uldav BvE 16 dor’ ob Soxei attinev 'BPFE: &6 (spatium c.10 1.) 
nadraeıv v, Got’ 008’ Enei nadımsıv B'°(?) q; dor’ 008° Enei naffineı Meineke (Vind. 144) 
Sor&reng Xylander 17 Kowalo Kramer: xgusouig a, xBT B (deficit v) Kolca. 
Kramer: xgioco codd., Eust. 18 8oAGreng Pletho, Korais "Avtixuga Kramer: &v- 
tbugpo: codd., Eust.; ”Avrınsou Meineke (cf. iam Vind.144) 19 ovvexfi om. E 
IIapvaoos E: -vach Bv 20 Ilapvaoodg E: -vacds cett. 23 IIapvaoood E: -vacod 
B (cf. Eust.), -vav 
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Griechenland : Böotien. Phokis 77 


Über dem ‚Orchomenischen liegen :Panopeus, eine .phokische Stadt, und 42 


Hiyampolis; an diese ‚grenzt Opus, die Hauptstadt der Epiknemidischen 
kekser. Früher, sagt man, habe Orchomenos im Flachland gelegen; als aber 
das:Wasser anstieg, sei es höher hinauf an den Berg. Akontion verlegt wor- 
den; der sich sechzig Stadien lang bis nach Parapotamioi in Phokis hinzieht. 
Man berichtet dass -die sogenannten Achaier am Schwarzen Meer Koloni- 
sten der Orchomenier sind, die nach der Eroberung Trojas unter Ialmenos 
dorthin verschlagen wurden. Auch bei Karystos gab es ein Orchomenos. 
Sölches Material geben uns ja willkommenerweise die Verfasser der Bücher 
‚Über die Schiffe (d.h. Apollodor FGrHist 244 F 169) an die Hand, denen 
wir'folgen wenn. sie Einschlägiges zu unserem Gegenstand erzählen. 

.. Nach Böotien und Orchomenos kommt Phokis, das sich im Norden an 
Böotien entlang in gleicher Weise von Meer zu Meer erstreckt — wenigstens 
in-alter-Zeit. Denn Daphnus, das Lokris in zwei Teile spaltet und zwischen 
dem Opuntischen Golf und der Küste. der Epiknemidier liegt, gehörte da- 
mals zu.Phokis; heute gehört das Land-den Lokrern (die Stadt ist dem Erd- 
boden.gleichgemacht), so dass Phokis nach allgemeiner Ansicht nicht mehr 
bis ans Meer bei Euboia reicht. Doch: an den Krisäischen Golf stößt es: denn 
Krisa selbst, das unmittelbar.am Meer liegt, gehört zu Phokis, ebenso'wie 
Kirrha und Antikyra und die oberhalb davon im Binnenland sich anschlie- 
Renden; am: Parnass gelegenen. Orte Delphi, Kirphis und Daulis, und der 
Parnass selber, der zu Phokis gehört und seine Westseite begrenzt. 

In derselben Weise-wie Phokis neben Böotien, liegen die beiden Lokris 
neben Phokis. Lokris ist nämlich zweifach: es wird vom Parnass in zwei 
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78 IX 3, 1p.416-7C. 


&x toö donegiou uEgoug nagaxsundun 1$ Tlagvaooß® xoi n&gog Aürod venonevn, 
nadrkovoa 8’ -Eni Töv Koısaiov xöArov, 1 8°’ x Tod ngög Eo, TeAevröoe mi 
mv ngdg Eißotg Ilraocav. naroüvım 8° of, ‚utv "Eonegior ‚Aoxgol kai 'OLsraı 
— Exovsi te &mi Ta önkociq opguyisL zöv "Eorsgov dozeoo, Enexapayn&vov = 
oL 8° Erepor, dixa ag nal abror ömenuävon, -oi .uEv "Orobvrior- and. ig 
pmroortödeog, Ökopoı Baxsdoı al Bowrok, oi 8° "Enwvnpidior in’ ögovg 
Kvnutdog, nooosxeig Oltaioıg te xal Maiısücw. dv HEo@ BE dupoiv, tüv 
te ‘"Bonegiwv nal räv, Erägwv, (6) Ilngvaoodc, nogapmang eis 7d ng0,0&gRTLoVv 

HEgog, Exteivönevog ind Tüv neQl Acipodg ton, ‚@v nExoräg, | ovpßorfg Täv 
1e Oltalov ögäv xoi zöv AltwAmöv xai zöv, dvd; 1Eoov Angıdav. "ndrıv 
yüp &onep 1} Ao [reis c. 7-10 ]oa voig Paxedoı nogußeßAmaı, odro [rot 
N.ıöv Oltaiov], nerü Tg AltwAlag nal <ıvav ‚dvd: neoov ı[e 4-7. ig 
Ao]ewfig rergunöheng ii ‚Aongiör Exaregg [Hei 1& Hapvao]o®:zoi toi 
Ampıedoıv. nt zodrev 8° Mön. ‚Betradot eigı], zul, adv AltaAäv ol ng00- 
dgrrıoı xol ’Axagv [üves nat. uva], 1&v ’Hrewortunöv 3dväv. nat 1öv Maxe- 
dovimöv. [ c. 7-10 ], öneg &panev xal noötegov (VILfr. 7,17-23. 400, 15-7), 
nogeAAMAoug, Gon[eg tawvlag] tıväg terapevag Ind Tg ee, Ent. züg 
& ‚[verordg], „ vofjoa tüg Aexdelsug xugac'. 

“Iegongening 8’ Bor näg, 6 Hagvaosdg & ExXov 'ävıgu Te nal ardo: xaplı 
Aundnevd, ze nal dyorevölsva, Bv Borı vvogyidsarov. xl RdAaTov;: Cd 
Kogbxıov, vonp@v ävzgov Hnbvunov 1 Kia. ıüv, 82-1Asup&v zod Hag- 
vaocod 6 p&v Eortegiov vEno,vıaı Aoyngoi te ol "OL6Amı xal ıves av Aw- 


25 *Anon.Urb. 29° I 27 *Anon.Urb. 29” I 


sg. *Anon. Urb. 29" 1 


27 sq. Eust.]l. 276, 15q. 28 


24 xeı1&vn Eust. TIlapvaoaö n: -vaod.Bv, -voe® E 25 Kowwaiov Kramer: xgıoouiov 
E, Eust,, xt Bv 5% ante di post,add. Eust. 26 3üAarrav Pletho, Korais 
30 Kvnwißog E, Eust. D.P.: xvnnföog B, xvınföog v 31inde a voce &t£gwv rursus 
adest A (cf. ad 415,9) add. Pletho Nogvaoods A: -vaodg Bv 32 xfig om. v 
4173 Aongig suppl. ng; tum spatium. vacuum odoa ng, dur odoe Casaubonus 
3sq. suppl. Kramer; xal oi Aivatäveg Brequigny, noitı näca Oltala Meineke, xoi ti Oi- 
zcia ögn Lolling (MDAI [A] 9, 1884, 306") 4sq. t[önov Brequigay fig suppl. 
Br&quigny, Angmäs nq 5 suppl. n; zo Tlagveoo® Kramer, in lacunae spatio aesti- 
mando errans, ög xal Hagvac® Lolling I.c. (ad 3 sq.) 6 supplevi; ol OerraAoi Gros- 
kurd, oi Aivıäveg Lolling lc. (ad 3sq.) 7 ’Aragvöves suppl. a, cetera La Porte 
8 ei ö& suppl. Korais brevius spatio, &ors öst Brequigny, dor einstas Groskurd 
9 öoreg suppl. ng, taıviog La Porte (doneg tıvög ter. dd rüg &. int täg ägprroug taviag 
waravofioet ng) 10 suppl. La Porte 11 Tlogvasoög AX: -aoög Bv 
12 yvogyıhraröv ve xoltacite Kramer 14 -vaoooö AX: -vaooö BvE 
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Griechenland : Phokis 79 


24 Hälften geteilt; die eine liegt an der Westseite neben.dem Parnass, von dem 
sie einen Teil einnimmt, und reicht bis an den Krisäischen Golf, die andere 
liegtan der-Östseite und endet am Meer bei Euboia, Die Westlokrer werden 
auch Ozoler genannt — sie haben auf ihrem offiziellen Siegel den Abend- 

28 stern eingraviert —, die anderen, die gewissermaßen ebenfalls zweigeteilt 
sind, ‚heißen teils Opuntier nach ihrer Hauptstadt (sie grenzen an die Pho- 
ker und die Böoter), teils Epiknemidier nach dem Berg. Knemis (sie stößen 
an die Oitäer und die Malier). Zwischen den beiden,.den Westlokrern und 
den anderen, liegt der Parnass, der sich länglich von der Gegend um Delphi 
in nördliche Richtung ’bis:zu dem Zusammentreffen der Oitäischen und der 
Ätolischen Berge und den Doriern dazwischen erstreckt. Denn: wiederum 
liegt, ebenso wie‘ Lokris [ sich. neben den Phokern hinzieht, so 

4 auch das Land der Oitäer zusammen mit Ätolien und einigen zwischen 

[ ] der‘Dorischen: Tetrapolis neben den beiden Lokris, dem Parnass 

und den Doriern. Über diese hinaus kommen dann bereits die Thessaler, die 

nördlichen Ätoler, die Akarnanen und einige der epirotischen und makedo- 

nischen Völker. [ ]s wie- wir auch schon früher sagten (VIL 

fr.7, 17-23. 400, 15-7), sich die genannten Länder parallel denken, wie eine 

Art von Westen nach Osten gespannter Streifen. 

Ehrfurchtgebietend ist der ganze Parnass: er hat Grotten und andere Ört- 

12 lichkeiten die verehrt und heilig gehalten werden; die bekannteste und 
schönste davon ist die Korykische, eine Nymphengrotte mit dem gleichen 
Namen wie die kilikische. Von den Flanken des Parnass wird die westliche 
bewohnt von den Ozolischen Lokrern, einigen Doriern und den Ätolern an 
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80 IX 3,1sq.p.417C. 


alav road AltoAot (ol) nur, Tov Kögoxa ngoooyopevöivov Altokımdv 

8,005, 10 5& Po;xeig rail Amgıeig oil mAstoug Exoveeg iv Tergano,v, 
TIEQLY RELEvnV ng t& IIaovooos, nAeovdlovaav 8 Toig, nods To H£gsow. 

Al iv. oDv Karl Mmog nAeU [gei av], Aexdeiöv xagBv E xat' rawıöv 
Endormng nag [&AAmAor], änasat sis, f} nv odon NEOGAQRTIOG, | > [88 Oö 
vörov] " ai d& Aocınat (mi) bonegior reis. &uaıg. odn eloı nfagsdrndor 
od] 5 yöo fi napaAla & Erorega — fl te ToD Keu/ [satov Köinov »E]; x "Arriov 
nor EOG EbBoig.nexgr wiig ‚[Maxsdovg], — napdAımAor KAG elotv, 
eis üc teA [evrä Tale u), vn. IM obıw öfxeoda Sei ı& oxrnare 
‚rodtov zöv xo], Olov &G üv &v eryav@ napd hv ‚[Baowv ©. 7-10], yoap- 
yöv nAeıövov’ 1& yo AnoAnp [eva c. 5-8 ne), gddımda növ aAArAoıg 
Bor mol Tag . L c. 13-16 mov nAevpücg EEeı nogaAaAoUg, Ta. ls 5@) 

c. 7-10 ob] rEu. 6 päv -'olv' ÖAoGxEeNg Tunog ovrog eg Aoınfägroi 
&pe,&fig negiodeiag. Ta n00” Enaora 8° bEiig Aeyanev TvoviT, and, tig do- 
xt8og dp&änevon. 

Tabıng 8’ Enipaveorarar dbo nöksıg, Aecıyoi "Te var "Eikrein“ Aerpoi 
ev dd TO legdv ‚ol Ivttov, "AnöAAwvog nal td pavıslov aoxutov Sv (el 
ye ‚Ayanshvo,v den’ abrod xenomerdoaoden Abyerın bnd od ‚romrod" 6 y,üg 
FEURS %8@v elodyern [9 75-80] 

veinog ’O)8VCofog xol ImAstduo & AVaXTOg, 
&g note Önpiouvıo, 

‚&voE 8 &v;ögöv ’Ayansuvav 
xoigs vöp* 


15 add. Pletho xafv}? 16 ngög dw post St add.X 17 Tlogvaooä A: -vac® Bv, 
nad E  pägeow excidit ap. Kramerum 18 15 ante piirog add.gq suppl.ng 
19 suppl. La Porte 19sq. suppl. Kramer; d& vönos La Porte brerine spatio 
20 add. Korais 20 sg. suppl. La Porte 21yie om. q suppl. Kramer 
(praeeunte Groskurd, qui Koı[oo- scripserat) 22 Eißolg scripsi (vide 403, 8sq. 
commm.): eößowwv codd. supplevi; Moxedovioc La Porte, ®sosukovixetag Korais, @eo- 
oaAovinng Groskurd 23 1eievr& suppl. ‚Casaubonus, taöre La Porte, zu. nq 
24 lacunam priorem suppl. La Porte; täv toloörev Hoolav n xapäv? suppl. Bre- 
quigny; tum teran&vov Bröquigny; etiam Nyusvov, dyonvov, youponevav possis (ye- 
Yoaynevov Jones longius spatio, ut vid. I 25 änoAnp- Korais: inorsw- A suppl. 
Brequigny, tum oxfnor Kramer, mol Korais; etiam urjare, nögıe, adroö, Un’ 
avıöv possis 26 »acd 1inog Zvavıiov Kramer (noöds & agkzov „od robvavtiov La Por- 
te, nad Hfxog Aarevavılov Groskurd longius, xortevavıiov Korais brevius spatio); n&v 

hi Bdosı Evavılov? at vestigium in A post täg servatum potius in litteram e, p, sim, qua- 
drare vid. 26sq. suppl. La Porte; tum äAAas La Porte, Aoındc Korais brevius spatio; 
nardı nAdrog Kramer; ngög abreig? 27 üg (te)? xoi (tfig)? vide comm. 28 Aöyo- 
ev Bv (coniecerunt n, Casaubonus): A&yo- E supplevi 34 ImAsiöao Cobet ms., 
B£rard (in apparatu ad 8 75): nnAnıddew A, nnAnıdöo Bv Imkeldso "Axfjog Hopper 
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Griechenland : Phokis & 


dem Korax genannten ätolischen Berg, die andere von den Phokern und der 
Mehrzahl der Dorier, deren Tetrapolis zwar in gewissem Sinne rund um 
den Parnass liegt, zum größten Teil aber auf seiner Ostseite. 

Die Längsseiten: jedes:der genänniten-Länder.und Streifen sind sämtlich 
parallel, die'eine nördlich; die andere im Süden; von den übrigen Seiten da- 
gegen sind die. westlichen ‘den östlichen.nicht parallel: verlaufen doch auch 
die'beiden Küsten bis.zu denen diese Völker reichen. -- .die des Krisäischen 
Golfs bis Aktion und die gegen Euboia hin-bis zum Makedonischen — nicht 
parallel zueinander. Sondern man muss sich die Formen dieser Länder so 
vorstellen wie wenn.in-einem Dreieck parallel’ zu der Grundlinie mehrere 
Linien: gezogen würden: denn’ die abgeteilten Stücke- werden parallel zu- 
einander sein und ihre [ ] Seiten werden parallel laufen, die 
C- ] dagegen: nicht. Im-großen Ganzen ist: damit unsere restliche 
und anschließende Rundreise umrissen. Das Einzelne wollen wir jetzt der 
Reihe nach besprechen, angefangen bei Phokis. 

In diesem Land sind zwei‘Städte am berühmtesten: Delphi und Elateia; 
Delphi wegen.des.Heiligtums des Pythischen-Apollon und des Oräkels, das 
uralt ist‘ (da Agamemnon es laut dem Dichter befragt hat: lässt er doch den 
Kitharoden auftreten [Od. 8, 75-80] mit einem Gesang . 

Von des Odysseus Zank mit Peleus’ Sohne, dem Herrscher, 
Wie sie vordem sich entzweit 

und der Völkerfürst Agamemnon 
Frohen Sinnes war: 


418C. 
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82 IX 3, 2sq. p.417-8C. 


üg yög ol xesiov udrseno Doißog "Andilav 

IIv8or)* s 
Acıpot Ev &h di nalıe, "E,Adreia 8° Sr nasav neylom röv dvradde ‚Nö- 
Aeav, mol Enxangwrsen du 1b änıneioden toig ors,vois nal zöv Exovre 
tabımv &xeıv tüg eloßoAäg tüg eis: vv ‚Daxido xal iv: Bowwrlav. den 
yüg don 1a Olteia.ngörov; Ensrto 1& tüv Aorpöv zei öv Porsov, od 
ravrayod orga rons,dorg Beaype. toig &x Berrakiag EnßaAAovowv' ira? Exeı 
nagödoug oreväg nev, Apwgiontvag dE, &g ai no,gaxeinevar nödsıc PEOD- 
goBcıv' &Aovoäv 8’ b,xelvo,v nguzeiosdun ounBatver xl Tas nagsdong. ‚Enel, 
8° f Tod {egod Empdvein tod Zv. AcApoig Eysı ngeoßehov a Luc N Bois 
1öv Xwplov dexhv bmayogedsı puouutiv — taüra yo Borı T& Sonspıörara 
non tig Do mldog —, Evreüdev donikov. 

Bionron 8’ (416, 20q.) drı xal 6 Tlagvao,sög, ent Tav bonegiov Spav täpn- 
ar fg Poxtöoc. Tobrov, 5 Td nv nedg dv mAEBEÖV. ol Aoxgol nat- 
&xova, ol 'OL&Acı, 1d d& vönov ol Ackyot, nergßdtg x@,piov Bea,too- 
erötg xard xoguptv Exov Td. navıslov al tiv, öhv oradlev Exxatdexe 
nörAov AmgoD,oav. Ömkoxe,ran 8° abrfis t} Auscgsia, Ep? 05 Tönov ngö,TEgov 
{öguvro ol, AsApol Unög tod isgoü‘ vüv 8. En’ aörd olxodor regt a,v nori- 
vnv iv Kootaklav. noöneian ‚BE tig nöheog, f Kigpig dr Tod voriov ni- 
g00G, Ögog Anötonov varmv, dnodelnov uerußb, di Ag 6 Msiorog ‚Stogpei 
notanö,g. bnonentone SE fi Kippi nöAıg „doxaia Kfgga im fi sardeın 
gunevn, &p’ Ag dvd,ßaaıg eig AeApod;g 6ydormovid nov oradiav' löpuran 
d dnavumgd Zirv,@vog. noöxerta de tig Kippag 1d ‚Korwoiov swölov ed- 
dayuov' nöd yüg Epsfig Borıv Ar nörıs Koioe, &p’, TG 6 nöAnog Kgı- 
soiog. elro "Avıixuga, Öavunog fi xardı tov Maktaxdv HÖAT,OV xol tiv 
Olıny, zaı En gaoıv. dnei zöv EANEBopov Picoduu 1,dv Koreiov, Evrraüdeı 


13sq. Eust.1l. 276, 22sq. 17 sq. *Anon. Urb. 29"1 20-4 Eust. Il. 273, 31-3 


3 Eringiorden A: -nompowsn v, -waugorden B 5&0u ı& Pletho: dorıv codd. 
6 &uB&AAovowv A: eio- B, ei-v 9 Exeı (ti) Pletho 12 IIogvaocdg B: -vaol A, -va- 
sögv s£niBvEiueggi A;om.qg ögmv Kramer: dgüv codd.; negövg 16 Aunsgeıe 
a; -wola ABvE 17 oi om. A, ut vid. ön’ pro &n’ Korais nap& pro negt B 
18 KaotaAiov AE:raoıdAou Br zuwpigsA 19 dnoreinov A:-AnövBv Tlsıorög 
Tzschucke 20 Kiogı ABv: xiopen E GaAdırm A: Baldoo- BvE, Eust. 22 nod- 
erran .. Tüg Kippag A: nodrerton .. Tfj xigog BvE, noöoxeıten .. eff xtgog Eust., Pletho 
Koısatov Kramer: xgisoutov E, Eust., #g00()Bv, »gıioood B 23 y&o A: 8’ BvE 
Koica Kramer: xgiocu codd., Eust. (nal) 6? 23 sq. Kowsaiög A: »gıoociog E, 
Eust., xgıoo(‘) Bv 24 ’Avtıwöpa. Meineke 











Griechenland : Phokis 83 


Denn ihm hatt es in Pytho orakelnd Phoibos Apollon 
So verkündet): 
Delphi also ist deswegen berühmt, Elateia aber weil es die größte von allen 
Städten dort ist und die'entscheidendste:Lage hat: es beherrscht die Passen- 
ge, und wer diese Stadt besitzt, besitzt auch das Einfallstor nach Phokis 
und Böotien: Es-kommen nämlich erst die Oitäischen Berge und dann die 
der Lokrer und der Phoker, die nicht überall für Armeen begebbar sind, die 
von Thessalien aus angreifen; doch gibt es Passstraßen, die zwar eng aber 
festbestimmt sind und von den daran liegenden’ Städten kontrolliert werden: 
sind diese eröbert, beherrscht man automatisch auch die Passstraßen. Da 
die Berühmtheit. des Heiligtums in Delphi einen Vorrang mit sich bringt, 
und dazu die Lage der Gegend einen natürlichen Anfang suggeriert — ist 
dies doch der westlichste Teil von Phokis —, müssen wir dort anfangen. 
ı2 Es wurde schon gesagt (416, 20f.) dass auch der Parnass auf der westli- 
chen Grenze von Phokis liegt. Von diesem nun gehört die Westseite den 
Ozolischen Lokrern, die Südseite aber Delphi, einer felsigen, theaterförmi- 
gen Örtlichkeit, an der’ ganz oben das Orakel und die Stadt liegt, die einen 
16 Umkreis von sechzehn Stadien ausfüllt. Über ihr liegt Lykoreia, ein Ort an 
dem Delphi früher lag, oberhalb des Heiligtums; jetzt wöhnen sie unmittel- 
bar an ihm bei dem Brunnen Kastalia. Vor der Stadt liegt an ihrer. Südseite 
die Kirphis, ein steil abfallender Berg, der dazwischen eine Schlucht lässt, 
20 durch die der Fluss Pleistos fließt. Am Fuß der Kirphis liegt am Meer die al- 
te Stadt Kirrha, von wo der Aufstieg nach Delphi etwa achtzig Stadien be- 
trägt; sie liegt gegenüber von Sikyon. Vor Kirrha erstreckt sich, gesegnet, 
die Krisäische Ebene; anschließend kommt nämlich‘ wieder eine andere 
24 Stadt Krisa, nach der der Golf der Krisäische heißt. Sodann Antikyra, glei- 
chen Namens wie die Stadt am Malischen Golf und der Oite; und man sagt, 
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84 IX 3, 3sqg. p.418-9C. 


dE onsvdleoten Böhrıov, Kar Sud 10070 dnoönneiv, SeÜgo noAAodg xaddig- 
oE0G nal degonet, US xAgıv" yivsodaı yig zı onsanosötg pippaxov dv uf) 
Ooxıxd, ned” od orev&lsoda rbv Olroiov &IAEBopov. : 

Adın jev odv, ovunever, 1 58 Kippo zul n Keioa zoreon, dodnsuv, un 
Ev Öoregov, Tj (8°) Un’ EdguAöxou zo Gerrarod ‚ard dv Kousciov nö- 
Aghov. ebruyfioavtss yüg ol Kowajor 81% 1, &x riig Eimekiag zoi Tg 
TroAlos wen nngög Ereidvovv zodg int 16 iegdv Apixvovpevoug | Hal 
RAR T&, NEOOTEYHOTO väv ’Aupiwtuövov. 1% 8° aürd ‚nal zoig, "Apgpıoosdoı 
ovvößn (Aorpäv 8° elolv. odroL tö,v ’OLoAöv,)' EneAdövreg yüg obrou nv Te 
Koloav &v&io,Bov nal to, ‚nedlov 1d HNO TÜV ’Aupitusvov dvızgade,y. abhıg, 
Rarsyaagyauv nal xeigoug Toav negl Todg Eevoug ıöv ndAaı Koiogloy' al 
oBroug odv Eryiogn,oavro, ol "Aupixtboveg au ıö Bed mv XaROV nEdo- 
oav.. 

’OAysontdi 8’ Inaväg Hoi 1d iegöv, obtegov 8° Ömegßar,iöving « x " 
&nAodor 8° ol te moavgoi, oög or Sfinor nal Suvdom narsonedusev — 
eig oÖg nor xorinara Gventdero, Hahegongva »al Egya 1®v dielorav dnpu- 

oneyäv, — xal 6 dyav 6 Flvdimög nal rd nAfidog av lorag.oun&vov, xanonöv. 
(M nev obv Enivow M N ven fig Te Tüv nöhswev, Atioeng Hai tig TÄyv xoı- 
väv {eg,öv Enuuposag,. nal yüg nord nöreıg ovviecav nal Rarcd, Edvn 
YVOMÄG HoLvwvixol Ö,VTeg rail &ya tig mug’ KAAMAMV xpelag xdgıv rot eig 
2&, legdi ö nowa dimmvrov 514 Tüg abris alas Eogräs ai avnyöpeig 
sovreAoßvteg' PiAmdv yüg mv. 'Td' to1oütov ind Tüv Snorwaneiov &gkd- 
HEVoV xl ‚ÖNOONÖVömMv, Kol ön@eoplav- 60@ 58 nAglov nal Ex nAsıd,vav En- 
eör nei, TooGbe neifov xor td ÖpeAog Zvonifero). 

Bao 8 elvar 16 navısiov ävıgo,y ROWov zard, Pddoug, od ira sbod- 
sronov, Avapägeodon ‚8° 2E adrod nvea EvBouoworndv, Önegxetshen dt 


29-32 Eust. Il. 273, 33-5 


29 Koioa Kramer: Keioa A, voice Bv, Eust. 
8 t »glooe) n”®, Pletho MBv:om. A addidi (cf. iam Robertson, CQ 28, 1978, 
47); (&& Koiou) Aly (1950, 251) Kowaiov Kramer: xgı00- Br 31 Kawolior A: 
»gıoooloı Eust., #g1oc( ") Br ze xal pro xai rfig Pletho 32 neol pro rd Eust. 
419 3 odror Bv: xal adroı A 4 Koioav Kramer: xgioav.A, xolscav Bv 5Koı- 
cofav A: xgıso- Bv 6 x6leoJav A: x&gıw Bv 8 post bnegßoAkövrag spatium c.6 
litt, v; Zrynäto add. Pletho, Zruun&n Casaubonus, &rAodrsı Cobet ms. 10 Averidero 
scripsi: -tidevro Bv 11 iorom- a 12-8 haec verba post 26 Siaxövou praebent 
eodd.: huc transposui, post 420, 5 &yy6ev Baladie (iunctionem ts ... nal 420, 4sq. diri- 
mens); del. Kramer 12 ade Groskurd: am codd. »rloeug A: xıf- Br 
13 &vn Groskurd: &$vog codd. 17 Suo@gopiov n: Öuog- ABv  nAsiov Tzschucke: 
nheiov codd.; nisio Korais 17 sg. &reöfner Korais: Emönnet codd. (etiam A, ubi 
Justkegitur) 100888 A: öoo St Br 


30 nv (ngötegov Ind Rgıscuiav, ab 
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dort wachse der feine Nieswurz; hier aber werde er besser zubereitet und 

deshalb reisten Viele.zur Purgierung und. Heilung hierher: in dem phoki- 
28 schen Antikyra wachse nämlich ein sesamartiges Kraut, mit dem der Oitäi- 

sche Nieswürz zubereitet werde. . 5 

Diese Stadt existiert also noch. Kirrha und Krisa dagegen sind zerstört 
worden, jenes später, dieses von dem Thessaler Eurylochos im Krisäischen. 

Krieg. Als die Krisäer nämlich durch die Zölle aus Sizilien und Italien zu 

Wohlstand gelangt waren, hatten sie in harter Weise und gegen die Bestim- 

mungen der Amphiktyonen’die Besucher des Heiligtums mit Zoll belegt. 

Dasselbe geschah auch. den Amphissern (diese gehören zu den Ozolischen 
4 Lokrern): diese waren nämlich danach gekommen, hatten Krisa wiederher- 
gestellt, bauten die von den Amphiktyonen:geweihte Ebene wieder an und 
benahmen sich den Fremden gegenüber schlimmer als früher die Krisäer; 
auch sie wurden deshalb von.den Amphiktyonen bestraft und das a dem 
Gott zurückgegeben. 

Auch das Heiligtum ist ziemlich vernachlässigt. Früher ee hat es in 
überaus hohem Ansehen gestanden: das zeigen die von Städten und Macht+ 
habern gebauten Schatzhäuser — in.die geweihtes Geld und Werke der be- 
sten Künstler gestiftet wurden: —, der Pythische Wettkampf und: die große 
12 Menge der Orakel von denen berichtet wird. (Die Verehrung gemeinsamer 

Heiligtümer hat dieselbe.Absicht wie die Gründung von Städten. Denn die 

Menschen haben sich dadurch dass sie von. Natur Gemeinschaftswesen sind 

und gleichzeitig wegen des gegenseitigen Nutzens zu Städten und Nationen 

zusammengeschlossen, und aus denselben Gründen sind sie auch zu gemein- 
16 samen Heiligtümern gekommen, wo sie Feiern und Feste begingen: denn al- 
les derartige, angefangen. bei: den Tischgenossen, Spendegenossen und 

Hausgenossen, gehört zur Freundschaft; und:in je größerer Zahl und:aus je 

mehr Orten die Leute kamen, für um so größer hielt man auch den Nutzen). 

Man sagt, das Orakel sei eine in der Tiefe weit ausladende Höhle mit ei- 
20 ner nicht sehr weiten Öffnung; aus ihr steige ein inspirierender Dunst em- 
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86 IX 3,5sqq.p.419-20C. 


Tod ‚HToHlov 1elnode, ÖymAöv; &p’ öv rtv Ilvdlav &vaßalvonaav Ssxop£vnv, 
1d nveöne Anodsonilewv £ EHNETO.E TE Kai üneroo,, Evreiveiv dL Hoi tabre 


eis nErgov momtdg Tıvog Örovp yoövras 1ö ispd. nedmv S8 Onpovonv. 


2 


ES 


vev&oden, pacl Motlav‘ aerAfodeı SE Koi tv npopfirv odro aol, rhv nöAıv 
and Tod nudeoda, Enterdoden 5& cv nehmv ovAkaßtiv g Ent od dde- 
varou xai dnahdrov #0, SLaxövou. 

SH yöv odv &m 7ö nAslov rind 1ö le0$ Todrw Sid 1d KENSTHLOV ovv- 
&ßn bay iyevögorerov Täv ndvıov Indokon. neoo&Auße 58 tı yo N Beoıg 
tod Tönov tig yüo "EAAKSORG, Ev Hop nög dot fig ouundong tiic te &vrög 

lo8po0 xal, tiig Eurdc, 2vopiodn 58 kai Tg olxovpevng nei &ndiAssav ig 

yfis dupaAdv 1goonkdouvteg nal ‚Hödov,, öv pnoı Hivöagog (fr. 54 Sn.-M.), 
32 Ötı ovuneoorev dvraöde ol derol ‚OU dupe,devres bnd To0 Auög, 6 yv ind 
wg öboeng, 6 8° dund rc, dvanodfig | (oi ät »ögundg Yaoı)‘ deinvuran 88 
nal ‚SupaAöig ug dv od vos Terawviapevog ar Er’ adre ‚al 800 EL,RÖVEG 
105 Udov. 

Towösng 88 Tfig EÜNOUDIAS odang ÄS Egl Todg Asıpodg suvfeodv te 
6abtag Exsioe, irıore 8 ol äyybdev, wor öh xal 7b "Appinrvovixdv ob- 
ompa ‚B Tobtwv, oVverdxdn regt 1e Täv Koıvav BovAsvodus,vov xal Tod 
iegod tiv Emuedsinv EEov RoLVvoTegev &re ‚nal Xo mudıov dnoxsysvov noA- 
Adv er dvaßmudrov puraxfi,g xai Ayısıslag Scon&vov Heydäng. ü ndroi 
‚Ev adv, Ayvostiar, "Angisiog SE Tüv KVnkovevou&vov ne@ToG Sordea 
SoRel tü negi TOdg "Aupiröovag xal nödsıg KPOQL,GU TAG nerexoboag zoü 
soveögiov xl Wfpov Endom &oBvan — zfjubv nad? adrifv, fi 88 ned” Er£, 
12 gas ft erde mA,sıdvov —, dnodeikor d£ zul töc "Aupırtvo,vixög Sinus, 0,0 
nökscı gg nödsıg elotv" baregov 5’ id mAsloug Sardkeis yeyövasıv, 


2 


63 


> 


Eng naeAöhn Mail Toüto Td suvzayna, zaddınsg 1d av ’Axmöv. ei uEv ‚odv 
noßtaı Bvonai,dere ouveidelv Ayovıoı nöksız, Exdorm 8’ Engine IlvAay,ögav 
16 dg ar’ Erog odong Tfg ovvößon, ‚Zugög Te Hal’ nero,näpon' Borsgov [23 
ol nAgloug ngoofjä,dov nödeıc. Thv, SE oßvodov HvAulav Enddouv — iv 
EV ‚Sagwwiiv, Tiv db, neronwgiwiiv —, Eneıöt &v IlöAcıg ovviiyovro (üs xai 


26 (mai ölaxdvou} Meineke olim (Vind.145) post iaxövov codd. praebent verba 7 
HEv odv — &vonilero (supra 12-18) 28 56&av dyevötorarov scripsi: &ögaveı dapevöse- 
taro codd. nooofraße A: -eAdßero Bv 29 <fig secundum om. E 4205 20 
posterius om. B 7 xoi om.E 10 neds&odcug Pletho 12 ;öprojA täs 
aut deleri aut ante öixog transponi iussit Groskurd 14 odoma Pletho xl post 
»addeg add. By 17 ngoofjädov A: ouv- BvE 17sq. {tiv nv — neronagiviiv} 
Siebelis (1801, 195q.) 





420 





Griechenland: : Phokis 87 


por, und über die Öffnung sei ein hoher Dreifuß gestellt, auf den die Pythia 
steige und, wenn sie.den Dunst einatme, Weissagungen von sich gebe, so- 
wohl: in gebundener als in ungebundener Rede; aber auch die letzteren 
brächten im Dienst des Heiligtums stehende Dichter in gebundene Form. 
Die erste Pythia soll Phemono& gewesen sein. Sowohl die Orakelpriesterin 
als die Stadt soll so genannt worden sein nach dem Erkundigen (pythesthai), 
und die erste Silbe sei gedehnt worden’ wie bei äthanatos, äkamatos und diä- 
konos. 
Die hauptsächlichste Verehrung hat das Heiligtum wegen des Orakels be- 
s kommen, das als das untrüglichste von allen galt. Doch hat auch die Lage 
des Ortes etwas dazu beigetragen. Denn er liegt ungefähr in der Mitte von 
ganz Griechenland, dem inner- und dem außer-Isthmischen, und man hielt 
ihn sogar für das Zentrum der bewohnten Welt und. nannte ihn den Nabel 
der Erde, wozu man auch eine Fabel erfand, die Pindar.(fr.54 Sn.-M.) er- 
32 zählt: hier seien die Adler zusammengetroffen die Zeus losgelassen- hatte, 
den einen im Westen und den anderen im Osten (Andere sprechen von Ra- 
ben); man zeigt im Tempel auch einen Nabelstein, der mit Bändern behan- 
gen ist, und auf ihm die beiden Figuren. der Fabel. 

+ Infolge dieser günstigen Lage Delphis war es für die Leute leicht dort zu- 
sammenzukommen, besonders für die aus der Nähe, und so. wurde aus die- 
sen der Amphiktyonische Verband gebildet, der über.die gemeinsamen In- 
teressen beraten und gemeinsamere Sorge für das Heiligtum tragen sollte, 

s da dort große Geldsummen und viele Weiligeschenke aufbewahrt wurden, 

die strenge Bewachung und Heilighaltung erforderten. Die älteste Ge- 
schichte ist unbekannt; .von denen aber, deren Namen genannt werden, soll 
Akrisios der erste gewesen sein der die Organisation der Amphiktyonen 
schuf: er habe die Städte bestimmt die an der Versammlung teilnehmen soll- 
ten und jeder eine Stimme gegeben — der einen eine für sich allein, der an- 


n 


ı2 deren eine zusammen mit einer anderen oder mit mehreren — und auch alle 
Amphiktyonischen Rechtsregeln, die zwischen den Städten gelten, festge- 
legt. Später hat es mehrere weitere Regelungen gegeben, bis auch dieser Ver- 
band, ebenso wie der der Achaier, aufgelöst wurde. Die ersten Städte, die 
sich zusammentaten, sollen zwölf gewesen sein, und jede ordnete einen Py- 
16 lagoren ab (die Versammlung fand zweimal jährlich statt, im Frühling und 
im Herbst); später kamen noch mehr Städte hinzu. Die Versammlung 
nannte man Pylaia — die eine die Frühlings-, die andere die Herbst- 
Pylaia —, weil man in Pylai (das man auch Thermopylai nennt) zusammen- 
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88 IX 3,7sq. p.420-1C. 


Begnonökug RaAodoıv)' Edvov SE Ti. Arumeı, ol IoAayögon. 1d jbv.-o0v BE 
Gexfig Tolg Eyydg perfiv nal todıwv, Kal’ ToD navtefon, boregov ö& xol 
oi nöggndev Kpwvodvio, xol &xpävo 1ö- navıeio xal Ereunov dö,gu ol 
Imoagodg: narzoredaLov, naddreg Kooivog zur 6 rare "Adudeemd Hal 
’TraAuoröv tıveg ro Zixelioröv. 2 

Enipdovog 8° ‚öv, 6 nAodrog dvopdkuntds dort, dv ieoög fi „vuvi y& 
ou neväataröv dot 1 Ev Ackyolc: legdv xonndrav ‚yo Xügıv (cv (8), 
dvaönndov T& Ev Meran, 16 8 nAelo Even)‘ noöTE,gov db noAvxenuarov 
Av ıö iegdv, naddreg ‚"Oynoös ts, elonkev — 

008’ dc Adivog obBdg di Aptopag dvrd,g &eoyei 
Voißov "AnöAAmwvog Modot Evi nereneoon (1404 sq.):— 

mol ol Inoaugol dmA,oösı ni 1 adAmaıg T| yerndeica Ind zöv Panda, && 
FG ö Danıxdg nad "Tegög naAodpevog BEfipdn nÖAENOS. aber, HEv odv n ob- 
Amoıg yeydvntan ward Bikınnov 1oV Ausv;zov, ngotegav 8’ &AArnv Önovoodcıv 
Goxaiav, #1 1d,v bp’ 'Oyrgov Aeyöuevov nAo0rov bEepögngev' | oBBL-yüg ix- 
v‚05 abroü, swäfjvar.mgdg:todg Vorepov xodvoug, Zv ols ol regt ’Ovönap,- 
xov xar PEiAAOV doökmoav 1o isoöv, "AA x Ev [rd ost], Anevey- 
Hevıa vehrega Eneivav elvan zöv xo Imudrov' a], monetoßcı yüg &v Imoav- 
g0iT Ind Aupbgav dvaredevia, Errıyonpäs ogLovia, Ev’alg xol ol Avadev- 
eg’ Tiyoy, yüg xai Kootcov xai Zußogiröv: zul Irıvnräv möv reg), "ov” 
”Adgiov xol obrug Ent vöv &Mov° Yodr[ c. 9-12 ], froı-e naraıd xon- 
para dvanenixdalı], (ds) xar äAoı Törror Siuonnalvovaw und Tostav axev- 
@endevres av dv,ögäv. Evior d& dv dprtoga defdinevoı Adyeodaı Imoav- 
06V, Kofirogog 8’ ob8OV Hard yfig Insaupıoyöv, Ev TE vos Aurogaeigdar 
Yaol öv nA00TOV Eueivov nal TOdg negl TOVv ’Ovönapxov Erugeipfiouviag 
24-33 Eust.ll. 759,29-32 421 9-11 Eust.l. 759,63-760, 1 11-3 Eust. I, 
760, 2q. . 
29 (növov vel növorg) neriiv?; neriiv (kövors):sim. Gros- 
kurd 22 ’AAulätıng A: -ümg cett. 23 Euxerinröv Pletho: owerot codd. 
25 ye Meineke (Vind.144): 5& codd.; om. n, Korais add. Pletho; (xoi) zöv n 
27 {18 tegöv}? 32 bnovoodow Pletho: &nı- ABv; Öne- (sic) n (sscr. brontedovoı alia 
manu) 4213 @GörAov Xylander: p&irov Bv, pAoökovA  suppl. Korais (lacuna 
non 4 [Kramer] sed 7-10 litteras capit) 3-5. pro verbis omissis A&yeı d& xl Inoou- 
gOdg And Auyugov avaredtivan Bv 4 suppl. a 5 dvaredevıe n: dvaresfivar Br (cf. 
ad 3-5); dvarsdeyıcvor oalovea A: olovras Bv cisA:ocBv 6 yag {eivan)? 
7 oüte zobron &v ngoorxon? Kramer, odre 54 Tobrog eindg Groskurd, oig ob neoctxe 
Korais, oig obx üv ngoorjxoı Jones, oßte abroig &v fjxoı Baladie, oör’ &v arts npooimor 
Sbordone 8 suppl. a; -pegiigdau Kramer add. Groskurd 10 dv ante zard 
add, Eust. $monugöv Eust. xuragagüxdur E (cf. narogwguyne&vov Eust.): zarw- 
auxdaı B’v, ratoguxdar B', ut vid. 


19 TTokoysgaı Bv: -yögoı A 
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kam; das Opfer, das die Pylagoren brachten, galt der Demeter. Ursprüng- 

20 lich hatten nur die in der Nähe Wohnenden Zugang nicht nur hierzu son- 
dern auch zu dem Orakel; später aber kamen auch die Leute von fern, kon- 
sultierten das Orakel, schickten Geschenke und bauten Schatzhäuser, wie 
z:B. Kroisos und sein Vater Alyattes und.manche Italiöten und Sizilier. 

24 Dem Neid. ausgesetzt wie er nun einmal ist, lässt: der Reichtum sich 
schwer bewachen, auch wenn.er geweiht ist. Heute jedenfalls ist das Heilig- 
tum.im Delphi.das ärmste was Geld anbelangt (von: den Weihgeschenken 
sind zwar manche fortgeschafft, die meisten aber geblieben); früher dage- 
gen war das Heiligtum reich an Geld, wie nicht nur Homer sagt — 

2 Noch was die steinerne Schwelle des Treffenden drinnen 

. bewahret, 

Phoibos Apollons Schatz an Pythos felsiger Stätte (Il. 9, 404 £.) — 
sondern:auch die Schatzhäuser zeigen, sowie die Beraubung durch die Pho- 
ker, die den sogenannten Phokischen oder Heiligen Krieg entfacht hat. 

32 Diese Beraubung fand statt zu Philippos’ des Amyntassohnes Zeiten; doch 

vermutet:man noch eine frühere in alter Zeit, die den von Homer genannten 

Reichtum entwendet hat: von diesem nämlich habe sich auch nicht eine Spur 

bis in die späteren Zeiten erhalten, als Onomarchos und Phayllos das Hei- 

ligtum beraubten, sondern die von ihnen fortgenommenen Summen seien 

Jünger gewesen als jenes Geld. Es habe sich dabei nämlich um Weihungen 

aus Kriegsbeute gehandelt, die in Schatzhäusern aufbewahrt worden und 

deren Aufschriften noch erhalten waren, in denen.auch die Namen der Wei- 
henden vorkamen: Gyges, Kroisos, die Sybariten, die Spineter an der Adria, 
und so bei den übrigen; [mit diesen dürfte] das alte Geld kaum zusammen- 
geworfen worden sein, wie auch andere von diesen Männern durchsuchte 

Orte zeigen. Manche, die aphetor als ‘Schatz’ und aphetoros ndos als “unter- 

irdische Aufbewahrung’ deuten, sagen, jener Reichtum sei in dem Tempel 
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90 IX 3,8sqq. p.421-2C. 


Üvasndmıeıv VÜRTOQ oELonäv yevon&vav neydAov FE od vood Qu yeiv nal 
root, TÄS Avaoxapfic, Eußureiv dE Hal 1ois ÜAAoıs Pößov Ag, Tor- 
arg Emıxsiuprise@g. 

Täv. 52 voaöv töv nv megıvov, eig Todg nöhoug tamıdov- zöv SL Sed- 
zegov Toopwviov xol "Ayayuındoug Eoyov past" dv 88 vüv "Au pıxtüoveg xurr- 
eoneb,acav. deinvurar 8’-&v 76 tepeven 1&pog NeontoAfuov Hard xonap,öv 
yevönevog Mixmp&og Acipod dvögdg ‚AveAövrog, abröv, &g-uiv 5 nüßog, 
ixag alroüven zöv HEdv Tod narghov Pövon, ac d& 16 einög,: Erußfnevov 
7& eo® (tod 5,5 Maxageog dinöyovov Bodıyxov paoı av ee 
tod 2v Audönorg 1epod). 

’Aybv 55 6 uev ‚dpxolog Ev, Asipoic meaeWsßv Eyevijün naräve ASöv- 
zov eig, töv Hedv, Eirkav BR AcApot' nerd SE Töv Koroai,ov nören,ov ol 
"Appintöoveg | inmixöv rat yupvındv &n’ EöguAö,xov duftaukov otepavimv xal 
Ida Indheisav. nQ,008de00v SL Toig audogg@doig adinıdg ze rar 200 
gustäg xmgig böfig drodboovrdg rı 1EAog, ‚Ö nahsltan vöuoc Ivdiög, nevıe 
8° adrod negn &ortv ‚äyagov,oi, Äpnee, raraxerevopdcg, TaıBor mol Sexr- 
1uAoı, odgıyyec. Buekonainse nv odv # + Tıuood&,ung 6, vadagxog od 
devrögov IfroAspaiov 5 xal todg Auyıevas ovvedgas Ev no. BißAorg“ Bob- 
Astaı 58 1öv' dydva, od "AnöAAwvog 1dv ngög dv Sndrovra Std tod ıne- 
Ao,vg ünveiv, Kvdrgovaev Ev 1b pooljov mAäv, ‚äpmeıguv 58 cv nod- 
{nv noräneıgav od dyävog, maraneAevondv SE adrov zöv dydva, Idnßouc 
58 nal dantöAovg Tv, änunamwviouöv dv yıyöpsvov Ent Ti vor-uerd zror- 
oözav duduäv, | hv 6 -ubv Bnvarg doriv olxeiog, 6 8’ TauıBog zaryspoig, 
&g xoi ı& lappigev" oögıyyes 5b riv Erdeupıv, Tod InEfov mmouvren [era 
üv natuorg&pov,tog eig Eox,&tovg Tväg suptyodc. 


15 zöv 5& vodv Casaubonus: täv BE v[ A, dv dt vordv By, av 5& vorav a 23 (uerü 
8% ... ol Tzschucke: perä ... ol 8° codd. 'Kpioni[ov A: »gıoo( BA, awscod B; xgı0- 
oolovng 26 (todg) yaglc Radermacher (RhM 50, 1895, 476°) 27 Avdapovong 
(31) ng), ed.pr. 28 nomen Zuxddag lacuna haustum esse vidit Guhrauer 
Qahrbb.f. class. Philol. Suppl. 8, 1875/6, 314); (Zonddag 6 "Agyeiog' Eygaye Sb regt ad- 
100 &v 1& ’Eönynuixö) Susemihl (1, 662”) 31 ögvetsden Guhrauer (l.c. [ad 28] 316) 
&yxgovaw Korais vom. E 32q. i&ußovg ... Suxtökoug scripsi: Tayıßov ... ddx- 
zuAov codd. 33 &rınaw-n Yıvöpevov in cod. A add. manus secunda explens spa- 
tium c.10 litterarum a scriba vacuum relictum: om.cett. 422 2 {&: — taypiZew} 
Meineke (Vind.145) sg A: om.cett.; ößev Korais (unde Guarino) +&E (coniecit 
Luzac ap. Santenium, Terentianus Maurus ..., Traiecti ad. Rh. 1825, 67): zö.cett. oö- 
guyysg ... kpodvraı Groskurd: oögıyyes ... pinou&vo A, aöpıyyeg ... nurovuevov BvE; 
sögıyyag ... nuoun&vov Korais, prob. Meineke (qui tamen 3 eig delevit); odgıyyas ... 
{nyovu&vov} maluit Groskurd ipse 3 {ei} Meineke (vide ad 2) ougiynodc: Br 
EP“; ovgio- AE”“ 
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Griechenland : Phokis 9 


: begraben gewesen, und als Onomarchos und seine Leute nachts versucht 


hätten ihn auszügraben, seien heftige Erdstöße eingetreten, worauf sie aus 
dem 'Tempel geflohen seien, das Ausgraben 'eingestellt und auch den Übri- 
gen Angst vor einem solchen Versuch eingeflößt hätten. 

. Von den Tempeln.ist der aus Federn den Fabeln zuzuordnen; der zweite 
soll das Werk von Trophonios und Agamedes gewesen sein; den heutigen 
haben die Amphiktyonen gebaut. Man zeigt im Tempelbezirk das Grab des 
Neoptolemos, das aufgrund eines Orakels angelegt wurde als .Machaireus, 
ein Delpher, ihn getötet hatte, nach der Fabel weil er von dem.Gott Ent- 
schädigung für die Ermordung seines Vaters verlangte, nach-aller Wahr- 
scheinlichkeit aber weil er das Heiligtum überfallen hatte (ein Nachkomme 
des Machaireus soll’ Branchos, der Vorsteher des Heiligtums in Dale, ge- 
wesen sein). 

Der Wettkampf in Delphi war urprünglich ein Wettstreit ee Kicha- 
roden, die einen Paian auf den Gott sangen; er wurde von den Delphern ab- 
gehalten. Nach dem Krisäischen Krieg aber schrieben unter Eutylochos die 
Amphiktyonen.einen kranzbringenden im Pferderennen und in der Athletik 
aus und nannten ihn ‘Pythien’; zu den Kithareden fügten sie Flöten- und Zi- 
therspieler hinzü; die ohne Gesang eine Melodie vortragen sollten die “Py- 
thische Weise”-geriannt wird und fünf Teile hat: Anhub, Vorstoß, Ansporn, 
Iamben und Daktylen, Pfeifen. Komponiert hat die Weise x + Timosthenes, 
der Flottenchef des zweiten Ptolemäers, der auch die' Häfen in zehn Bü- 
chern verfasst hat; sie will den Kampf Apellons mit dem Drachen durch die 
Melodie feiern: mit “‘Anhub? bezeichnet sie das Vorspiel, mit "Vorstoss’ das 
erste Scharmützel,. mit-“Ansporn’ den eigentlichen Kampf, mit Tamben und 
Daktylen’ den Jubelruf über den Sieg, der in diesen Rhythmen angestimmt 
wurde (von denen der eine charakteristisch ist für Hymnen, und der Iam- 
bus, ebenso wie für Spott, für Verhöhnungen); und ‘Pfeifen’ ahmt das Ver- 
scheiden des Ungeheuers nach, das gleichsam mit letzten Pfiffen verendete. 
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92 IX 3, 11sq. p.422C. 


"Eponog 8’, & 18 mAsiorov NEOSKEGHELA, di Thy. negl Tadıa Srnkdsıev 11 
(nu 86neg ch TToAöß og [34, 1,3] KagTDgEV Tuygäveı), dvie dEödoyog, 
‚Sorel nor tävavzia, noteiv E69” de fi ngomgfosı or zeig ‚BE doxfis dno- 
ox&osow. Emmpmoag yoöv. toic: PioywBodow Ev fi, fig ioropfag vyoapfi 
wol av AAndeıev Anawveoas neos,tiinsı (FGrHist 70. F31).1$ regt xo0 
kovıslov TodtoV ‚Aöy@-oeuviiv uva Öndoxeow, &g Navruyod nv ügıotov 
vontor TaAndES, uädtora 8& nardı rtv Umödeoıv zaöenv‘ dronov yüp, 
ei egl nv. Tüv AAAov dv Toioütov ‚del. oönov dwöxo ev, got, negi 58 
Tod nuvıslov Ayoveeg, 5 nävıav &otiv Ayevögorerov, toig odreg Anio- 
zog rat yevddoı xonoönede, Aöyoıg. tadıu.d” elniv Ereup£ger, nagaxofiia: drı 
dnoAonß&vousı ara onsukon To, navısiov ”AnöAdova ner BEmdog &pe- 
Afomı BovAöne;vov 16 yEvog Auöv. elta ziv Kpifsiav gindv — Su eig, 
Auepöıma ngobxarsito zul Eowggövil,s Tolg nv xom „FTNOLELmV RoL Te Ev 
MEOOTErLavV, zu 8’ ‚Ineryogedwv,, todg 8” 008’ Ödag ngoaisnsvog — "rare, dt 
‚Someiv vonlLovor pnatv abrdv ot Ev abröv dv Bedv s@uaTasıö, 
yıvöpevov, oi 8° Avdgunors Evvowv naga,diäsvre ig, Saurod BovAnosag”. 
bmoßög öt negl Täv Asıyav, olmveg sior, Siahkeyöusvöc pro d noradv 12 
TIo,gvoooloug, tiväg Autöxdovag narovpevoug olxeiv Töv (laugvao,oov, xad” 
öv xodvov "AndAava ahv yfiv Eruövug Ape,godv Todg Kvdobroug + % and 1e 
Täv H&gov zagnäv nad, av TBiovt, 38 ’Adıvav 8" Spumdevra Zn Aeıyodıg 
zadımv, lEvan tiv 6ddv-Tj vöv. Adıvaloı rhv Hodaisc TLEUNOVOL, YEvÖlEvoV 
88 zurdı Hovonkog Tırvdv raro,Adoaı E,xovia dv zönov, Biaıov &vöga Koi 
nagd,vonov' todg dt, Tlapvasstoug onypiavrag arh zul KAAov rvdoan, 
xarenöv. üvöge I6dova todvone, Eniximow dt Apdxov;ta, nararokedovrog 
8° Eninehsderv “te, Ioıd,v’, cup’ od, Tov nawvionödv odrag. EE Edoug apuso- 
iv Toig nEAAovoL ouunintew eis nogdrakıv' Eunonsdfiven 5b xal, oxn- 


21 *Eust.D.P. 249,7 25-7 *Eust.Od. 1699, 58-60 


17 068° öAws ng: 089’ öiug A, ob8öAug B, oßöRougv (88) 
Korais (‘edd verkennen, dass teilweise wörtlich citiert wird’ Jacoby) 18 {abröv} oi 
Korais, fort. recte 21 Flugvaaatoug Xylander: -vaoiovg Bv (cf. Eust.) Autöxtovag 
v, Eust.: Si6- B, abr6- A  Tlapvacoöv Xylander: -vacöv Bv 22sq. lacunam et 
corruptionem significavi; (&v)nu&gev n (quam coniecturam recipiens dnorgenovia pro 
urö Te Korais); dvßganoug döceı töv nn. x. zav (iArov <5v dpskouvrav töv dvigenvov) 
Biov Jacoby; dvögsnous (teipschu: Suökoxovie)? 23 Soundven ng: -ag ABv 
24 TIvdoida scripsi: nuhıdde. codd. 25 II? inter zoxoAöoaı et Exovra verba nonnulla 
habuisse videtur 26 Iltgvaootovg A: -vaoloug Br 28ieng:ie ABvE nuovıo- 
yöv E 


10 vonißoı Bv: -eı aq 
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Griechenland : Phokis 93 


Ephoros, den wir am meisten hinzuziehen, weil er sich besonders um 11 
diese Dinge kümmert (wie auch Polybios [34, 1,3] bezeugt), ein Mann von 
Gewicht, scheint mir gelegentlich das Gegenteil von dem zu tun was er sich 
vorgenommen und ursprünglich versprochen hät. Jedenfalls fügt er, nach- 
dem er diejenigen die in der Geschichtschreibung‘eine Vorliebe für Fabeln 
zeigen, kritisiert und sich für die Wahrheit erklärt hat, dem Abschnitt über 
dieses Orakel ein feierliches Versprechen hinzu (FGr Hist 70 F 31): er halte 
zwar überall die Wahrheit für das beste, besonders aber bei diesem Gegen- 
stand; denn es wäre wwidersirinig, sagt er, wenn wir beiden übrigen "Themen. 
stets dieses Ziel verfolgen, doch beim Sprechen über das Orakel das das un- 
trüglichste von allen ist so unzuverlässige und falsche Berichte benutzen 
würden. Nachdem er das gesagt hat, fährt er unmittelbar darauf fort: man 
glaube, Apollon habe zusammen mit Themis das Orakel eingerichtet weil er 
unserem Menschengeschlecht nutzen wollte. Dann, nachdem er den Nutzen 
erläutert hat — der Gott habe die Menschen zu gesittetem Verhalten aufge- 
fordert und besonnen geinacht indem er Manchen Orakel gab und ihnen 
dieses auftrug, jenes verbot, Andere dägegen überhaupt nicht zu sich ließ 

—, sagt er ‘und das, so glaubt män, regle der Gott indem er nach Manchen 
körperlich in eigener Person auftrete, nach Anderen den Menschen ein Be- 
wusstsein seines Willens vermittle”. Etwas weiter, wo er die Frage der Identi- 
tät der Delpher behandelt, sagt er, vor alters hätten gewisse Parnassier, die 12 
Dytochthonen genannt wurden, auf dem Parnass gewohnt, zu der Zeit als 
Apollon über die Erde ziehend die Menschen zivilisiert habe + » von den 
kultivierten Früchten und den }Lebent; aus Athen aufbrechend sei er auf 
derselben Straße nach Delphi gegangen über die jetzt die Athener die Py- 
thais schicken, und in Panopeus angekommen habe er 'Tityos erledigt, der 
den Ort beherrschte, einen gewaltsamen und rechtsbrecherischen Mann; die 
Parnassier, die ihm begegneten, hätten ihn auf noch einen anderen bösarti- 
gen Mann aufmerksam gemacht, Python genannt, mit dem Beinamen ‘der 
Drache’, und als er ihn erschoss, hätten sie ihm zugerufen ‘hit, Paian’. da- 
her sei der Paianruf in dieser Form traditionell geworden für die die im Be- 




















































































































423C. 


PS 


16 


20 








































































































































































































































































































94 IX 3, 12sq. p.422-3C. 


viiv öre od Ilovog Ünd av Asıpav, xaddneg, xai vöv Er Frat deit 
Önduvmua nowovuevoug Täv Töre, yevonsvov. ti 8° dv ein HudmdgoTspov 
’AnoN\av Tobed,av nal noAdLav Trrvodg xal Ildwvag | ‚nat Söeiov 3E ’Atı,- 
vöv sig AsApoVg nal yiv näoav dnuv; ei d& tadra ui, BrreAdußave uößoug 
elvon, tt &ygfiv zhıv HuBevon£vnv, Bıv yovalzı nareiv, 1öv SE yudend- 
‚Nevov ögdxovia Av,üganov, AV zL.ovyxeiv EBoökero ‚TOV ze zig ioroptac, 
ol töv Tod nödov tönov; nagamınor TE &ori] zoßrorg, nad ıd egl Täv’ 
Altoröv eionuev TadräT" proas ya drop srroug adrodg &x navrög Toü 
xaöv,ov vorz yöv Aloktac, gnoiv (FGrHist 70 F 122) olxijoaı todg xardxov- 
tag Bugß&goug EnßaAövras, ort 8°.Altahöv nerd 1av BE "HAdog ’Eneröv 
T c.20 ]. T®v &xde&v', obtong 8° ün’ "AArnaiwvog xal Auoyui- 
Song. &A,A” Endvem Erti Todg Dankac. : 

‘EEfig yüo Ev fi nugarig neri vhv "Avrixugav noAixvıöv &arıv ’Oruodo- 
‚Higadog, Er’ Ang Dagöyıov Exouse Bpopuov, EI? 6 Ayıhv ‚6 NE E0ayogev- 
deig Muxög dd Tod ovußeßrmörog, ‚dnd <ö "Eiyxövı xoi ıfj "Aoxon xeievog. 
o08’.al "Aßaı 8L nd navrelov, inwbev tüv tTönav toßtwv Zativ oV8’ f} "Apßov- 
‚005 '[o08° 6 Me]‚e&v, Öu&vunog fi Bowruuxf. Er ö& nÄRAoV' Ev fi neoo- 
yalg ner Acipodg bg eds rtv En Aavilg noAixviov,, drou Tno&a töv 
Boürd, Hası Svvaoeüccn nal r&.nepl PıAopidav xai Ilpörvnv &xei kußsd- 
ovoı (Oovrvötäng 8, [2,29,3] &v Meydgoıg not). rodvonu SE T& 16ng ye- 
yovevaı &n,d Tod Sdoovg' SawAodg yüp karoücı 1& öhon. "Oyungog ev odv 
(B 520) AuuAtda einev, ol 8° Boregov Auuklav' nor 1d 

‚Kundg,ccov &xov (B 519) 


15-9 Eust.Il. 274, 28-31 16-20 *St.B. 221, 8-10 


423 15 St.B. 439, 19sq. 
30 naleıv Korais (prob. Vogel 1880, 341, Jacoby), xufeıv &el? Kramer, xaicodaı (et 31 
notovnevov) Groskurd; aadıdda (tivi) Roieıv? 423 2ei.nq (etiam in A scriptum 
fuisse fidem facit lacunae spatium): om. Br ünerlaußave Bv: -ov A 5 xönov Tyr- 
whitt (23)  supplevi duce Kramer (“Videtur additum fuisse &ow’); oßroıg (£omi) Jones 
6 supplevi 7 gnotv (Zusi) Jones _ olafjon Br: olsfonn A - 9 fxgarndrivan St bmd 
obtav]? Kramer; [xatarvdfivan 8° dr’ AloA&ov] Jones, [ratervsfivar 8° Ind öy Alo- 
\wov] Baladie, [toig noA£oıg xgarfisa] Jacoby, [Todtev Emngarfiou] Sbordone; [dv 
„ev Euneosvea üno]? "Adrpatovog A’Bv: dhaus- A’ 11 &fi6 Korais? 38 doxfig 
codd.; äps&fig Müller (1003 ad 363,3) "Avrixugav A: -mıggav BvE; "Avtıxögav Meine- 
ke 11sq. "Oriotondeustog Meineke (Vind. 146): örıc#” 6 A, re & napk v, Örıotev 
6 vag BE 12 Borarog (Üotegog E) post Ayınv praebent codd.: deleri (aut ante 13 
önd transponi) iussit Meineke (Vind. 146) 14 "Aßoı A (accentum gravem supra -ı 
scripsit manus posterior): &ßol cett. &nuotev AE: &no- Bv 15 suppl. Tzschucke; 
»oin M. i., 008’ M. Kramer Mesösiw i, St.B.: -öv A 16 tıvsg post gası add. 
Eust. 18 (®o0vx. — pnot} Meineke (Vind. 146); (ög) @ovx.' (&kAoı) 8° Zv M. puoi Ca- 
saubonus 20 Aasiksıav ap. St. B. legit Eust. Il. 274, 25 sq. 21 (ol) Kun. Xylander 
Exov A: 8’ Exov cett. 5 
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"Griechenland : Phokis 95 
griff-stehen zur Schlacht aufeinanderzuprallen; auch sei damals eine Hütte 
Pythons von den Delphern in Brand gesteckt worden, wie sie das auch jetzt 
noch tun als Erinnerung an das damals.Geschehene. Aber was könnte fabel- 
hafter sein als ein Apollon der schießt, der Tityosse und Pythone züchtigt, 
der von Athen nach Delphi wandert und über die ganze Erde zieht? Und 
wenn er das nicht als Fabeln betrachtete, warum hatte er es dann nötig die 
Themis der Fabel als eine Frau und den Drachen der Fabel als einen Men- 
schen zu bezeichnen — es.sei denn, er wollte die Bereiche der Geschichte 
und der Fabel miteinander verquicken? Ganz ähnlich ist was er über die 
Ätoler sagt: nachdem er nämlich behauptet hat, sie seien von jeher unver- 
heert gewesen, sagt er (FGrHist 70 F 122) das eine Mal, die Äoler hätten 
dort gewohnt, nachdem sie die dort ansässigen Barbaren vertrieben, das an- 
dere, Aitolos mit den. Epeiern aus Elis [ . ] von den Fein- 
den, jene von Alkmaion und Diomedes. Doch ich kehre zurück zu den Pho- 
kern. 

Nach Antikyra kommt anschließend an der Küste das Städtchen Opis- 
thomarathos, dann das Vorgebirge Pharygion mit einem Ankerplatz, dann 
der Hafen der nach seiner Lage Mychos genannt wird; er liegt unterhalb 
vom Helikon und von Askre. Auch Abai, das Orakel, ist nicht weit von die- 
sen Orten, ebenso wie. Ambrysos und Medeon, das denselben Namen hat 
wie das böotische. Noch weiter im Binnenland kommt nach Delphi in östli- 
cher Richtung das Städtchen Daulis, wo Tereus der Thraker geherrscht ha- 
ben soll und man die Fabel von Philomela und Prokne lokalisiert (Thukydi- 
des dagegen [2,29,3] setzt sie in Megara an). Seinen Namen soll der Ort 
von dem Wald-bekommen haben: dauloi nennt man nämlich die Wälder. 
Homer (ll. 2,520) spricht von Daulis, die Späteren dagegen von Daulia; 
und 

Kyparissos bewohnten (fl. 2, 519) 
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9% IX 3,13 qq. p.423-4C. | Griechenland : Phokis 97 
H 
Bexovim — Srrräg‘ ol nv-önaviuog ö Puh, oi SE nagevönag — „dtv Bi versteht man — auf zweierlei Weise: entweder als dasselbe Wort wie der 
dnd fi Avso,geig.. Baum oder als Ableitung von einem Eigennamen — von einem Dorf unter- 
Ilavonedg 8’ 6 vöv Pavoreis, önogog toig regt Asßddeyav. zönow, 714 E halb von Lykoreia. 
tod ’Eneiod narpig’ xoi T& negl 1öv Tirdv- 8 dvraöte hußedouan. "Olin- ; 24 : Panopeus ist das. heutige Phanoteus; es grenzt an. die Gegend um Leba- 
805 d& onow dt ol! Datnneg 1d,v "Paötpovduv eis Eißorav deia‘und ist die Heimat.des Epeios. Auch die Fabel von Tityos wird hier lo- 
fyayov öyönevov Turuöv, ‚Daufio,v viöv (m 324)" kalisiert; Homer dagegen sagt dass die Phaieken den Rhadamanthys nach 
ol ’EAdgıöv ıı anfAuov Ind Ts Tirvod unadg "Erdgas Seikvoron Kork Euboia 
ıhv vfloov nal Tiegov "oD' ‚Trrvod xal, tınat wıvec. nAmotov öL Asßaösiag : Brachten, um Tityos dort, der Erde Sohn, zu besuchen 
za n Toa,xiv, 6u6vvnog fi Oituig Dani noAtgvn‘ ol 8° &vowoöv,tes Too- (Od. 7,324), 
xivion, Ayovran. 8 und man zeigt auf.der Insel eine nach Tityos’ Mutter Elara benannte Grotte 
‘H 8’ ’Avspdgein Gvöpaoran And Tod ‚sunßatvovrog, nddouc" zarayikeı 15 Elarion und ein Heroengrab des Tityos, wo ihm gewisse Ehren erwiesen 
yög eig adrhv 6 zu, ‚Aoßusvog Koroneigiog x500g, venkvög tus and od’ Ilap- B werden. In der Nähe von Lebadeia liegt auch Trachin, ein phokisches Städt- 
‚Vaocoü durkav‘ &,g10v 8’ Av 6 Tönog odtog Askpav Te al ‚Dorkov via, ° chen mit demselben Namen wie das Oitäische; die Einwohner heißen Tra- 
Ansomoav TodG AeApodg Ind.To Kowod Hvoriharog av, dondav Auxedar- chinier. 
pövioı | xoi Erergeyav nos’ abrodg noAyteVeodon" tıvig 8° "Avendksıov xa- 32  Anemoreia hat seinen Namen von dem Naturphänomen dem es ausge- 
"Aodary. 19° Yaunols ("Ya nee ade Euren Ind uvav);, eis Mv du setzt ist: es fahren dort nämlich Fallwinde herab von der sogenannten Aus- 
Test Bowriag &yneoetv Spauev (401,28) zodg "Yavras. Bor 8° &v afj gie sichtsstelle, einer Bergwand, die sich vom Parnass herabzieht; dieser Ort 
soyalg nie, zei aben — nAmoiov av Hapanoraniov Tree)‘, Eteo,o bildete die Grenze zwischen den Delphern und den Phokern als die Sparta- 
"oda! tig dv ıö Tlagvaoc® Yaynel 05 — vol "EAbzeia, fi, heylom nörıg zav 424 ner die Delpher aus dem gemeinsamen Verband der Phoker gelöst und ih- 
Voxıxöv, fv "Opmpog utv odx olds (vewrega y&o or. fig TA log &netvng), nen.einen selbständigen politischen Status gewährt hatten; Manche'nennen 
Enynmglog 8° löguran mgög täg Ex zig Berrudog ‚sioßoAdg,‘ StAot db. cv ihn Anemoleia. Dann kommt Hyampolis (es wurde danach von Manchen 
edopuiay tasenv xai Amuoodkvng (18, 169) podlov zöv, HöguBov Töv yayıı- Hya genannt), wohin; wie wir sagten (401, 28), die Hyanter kamen als sie 
devra "Alfivnaw alpvıöto,g, dneiöh Ink, tig dnayy&kov bg Tode nEUTEVvEIG + aus Böotien vertrieben worden waren. Es liegt-am meisten im Binnenland 
ag ’EAd,teia KarteiAn sion. R — in der Nähe von Parapotamioi, verschieden von der Hyampeia am Par- 
Hoagenoröpior 8° gioi naromia tig Ent 7ö Knpıcoß, iöpun&m ninotov 16 nass —, ebenso wie Elateia, die größte der phokischen Städte, die Homer 
Vavorsdcı nal Karpwveö,sı xal "Eiareig,. gmol dt Beönonnog (FGrHist: 115 nicht kennt (denn sie ist jünger als jene Zeit), die aber eine entscheidende 


s Lage für Invasionen aus Thessalien hat. Diese günstige Lage macht auch 
Demosthenes (18,169) klar wenn er die Panik beschreibt die plötzlich in 


22 *Eust. Il. 273, 16 24sq. Eust. Il. 274, 37-9 32 *Eust.ll. 274, 41sq. 32- Athen ausbrach als j > i 
e ryt: er 
424,2 Eust.]l. 274, 46-275, 3 32-4 *Anon. Urb. 29" I 424 1-5 Eust.Il. 275, N B ” Kmand'au den Pryüineh EFROILMER war aut Ber Nach 
richt: Elateia ist besetzt. 


5-7 5sq. Eust. Il. 269, 11sq. 
Parapotamioi ist eine am Kephissos gelegene Siedlung in der Nähe von 


22 nagevöuog (dd 1oß Kumopiooov iv "AnoAlavıddu)? Meineke (Vind. 147) 12 Phanoteus, Chaironeia und Elateia. Theopompos (FGrHist 115 F 385) sagt, 
23 Auxwgeig Bv: -gig E 24 8’ (fon)? Aeßedeav a”, Eust.: Aeßuslav a’, Aeßavötav Ze i . 
B (deficit v) 28 ’Er&piov Tzschucke: 3Aougtov Bv, Zizaigiov A 29 Asßaösiag a: 

-beug A, -Siag Bv 30 Oitaig n*: imzaig A, Omeig Bv 30sq. fol — Atyovıaı)? 

Meineke Toaxivioı nP®: -xiöioı Bv 33 sq. IIagvaoooö a: -vuood Bv 424 2°Ya 

Kramer: 1& codd. 3supplei 4supplevi; (nökeog}? Kramer 5 Flogvaoca A, 

Eust.: nupvoch B, ragfv “Yeuneiog n: daureif A, baunöisog By, Eust. 6 &xsivov 

ng 7 ®errokiag n’, Pletho, Casaubonus (®e60- Xylander): Burdı[ A, Sardıımg B, 

Yardaangv 11 Kngısoh a:ang1o6 B, g®v 
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98 IX 3,165q.p.424C. 


F385) dv tönov ToDtov drgewv ‚ig nv Kan,gmvelug Icov TETTAENOVIE 
oradlovg, Stogilewv 88 Trodc] ’Außovosug xel Ilavoreag »ai AuvAıkoc, 
48oder 8° Ent, zfig Zußofig ıfis Er Boiwriag eis Ponsac iv ‚APR netei- 
@g dyrAg nera&d 1o0 te apvacood xal Toü T'ASdvAlov ö],goug nevraoıdönov 
oxsdöv Tı AnoAeınövrov. av KEoov xofgtov' Swmpgeiv 8&dv Kuyıocdv 
steviiv inaröga,dev Söbv;ta ndgodov, rüg päv doxäc Ex Auulag Exovia 
Pants NöAEOg — Radireg nal "Opnoög row (B 523) 

ol te Al[Aonav &xov], amyfis ini Kmpoooio' —, 
eis öt cv Konalda Alıvnv Endudövra” 7b d& "Adbhıov nagazeivew &p° EEi- 
novra o1ndlovg, nexgı Tod "Ypavreiov, &p° & zeirar 6 ’Opxopevöc. nal ‚Hol- 
080g, 8’ ämi nAgov nepl TOD noranod Adyeı xal fig OVoEmG, &g 8 Ang 
beor Tfig Donldog onoAıög ral-öganovrosöä,g (fr. 70,21. 23 M.-W.) 

T c. 4 ] mager Havonija 5% Tiixovd 7 &ovpviv' 

xa,L ze 81’ "Ogxo,nevod eikıyuövog eloı Sodxav üc. 
To 5& o1Ev& T& megl, Todg Tlagasıorapioug (fi chv Ioganoranlav,‘ Asyerar 
yüp, duuporegag) negindxne Önfiggev Ev 1[®: Doxın$ noA£]ug, plav Exöv- 
zov zadenv Eußodhv [eis rhv Boxida]. Eotı, d& Kpisadg 8 ıe Donımndg 
al 6 "Adrıynoı xal 6 dv Zalayuivi, tsragrog 8& nal neuntog 6 dv Zumövı 
mai 6 dv Embgp, Enrog 88 6 dv ”Agyaı tög ya Exov Ex: Aupxsion,' Ev 
’AnoAMAavig 58 fi ngög "Endduvg ınyn don #ard TO, yuyv&oıov Mv rakodoı 
Knpıooöv. 

Aa,pvoög ö& vüv uEv naytioxonon, Tv SE note tig Borldog nörg an- 

tonevn, fg Eößoikfis Bardreng Sigodsn todg "Enimvnpiötoug, Aorgodg, 


18-21 Eust. Il, 275, 16-8 29-33 Eust.1l. 275, 22. D.P. 300, 30 sg. 29-31 *Eu- 


st.1l. 275, 18-20 


13 Jooviag A 14 suppl.a “YaynoAag (debebat--noAftac) pro "Außouosuc? Fossey 
(E.Ph. 71) navonfjag A 16 Iagvaoood A: -vacod Bvr_ *AduAlov suppl. Kramer 
(HöuAtov iam Holstenius, Ann. 66 [tertia paginarum series], Politus 2, 567°), ö]oous aq 
17 änodsınöviov Kramer: droAsfnov ıöv (sic) A suppl. Kramer xugiov Kramer: 
leiov A Swppeiv scripsi: dimgeiv codd. Kngıodv A: angl.v, xuıpıvöv B 
20 suppl.ag nnyfis Korais: -gA  Knpıooio Korais 21 ‘AdßXıov Kramer: 8a'- 
Auov A, 5awAlov Bv; *HööA1ov Holstenius, Politus II.cc. (ad 16) 22 ’Axovriov pro ‘Y- 
yavıslov Palmerius (319); "Yoavtelov? Meineke (Vind. 147 sq.) 24 6£oı Av”“: $ecı 
B vr 25 IIavorfia Meineke (Vind. 148): navonn A 26 eiktyu&vog Br; eiyup- A 
27 Niogurorapnioug n°: noranodg ABv 28 suppl. Groskurd 29 eioßoAtv q 
suppl. Kramer Knpıooög A: ampıcög B, xnot‘ v 30 -wivi A: -uuövı B, nz v 
31 {&xtog — Avgxelou) Meineke (Vind.148sq.) Augxsiov Pletho, Casaubonus (etiam 
voluit Xylander, ap. quem Auzgsiou legitur): -xiov codd. 33 Knpısoöv A: angpıodv 
B, angl v; anpıoida Pletho 35 dardos- Br 
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Griechenland : Phokis 9 


dieser Ort sei von Chaironeia etwa vierzig Stadien.entfernt, bilde die Gren- 

ze zwischen Ambrysos, Panopeus.und Daulia und liege über.dem Zugang 

16. von Böotien nach Phokis auf einem-mäßig hohen Hügel zwischen dem Par- 
nass und dem Hadylion-Gebirge, die zwischen sich einen Raum von unge- 
fähr fünf Stadien offen lassen; hindurch fließe der Kephissos, der auf beiden - 
Seiten einen schmalen Durchgang frei lässt; er habe seinen Ursprung in der 
Phokischen Stadt Lilaia — wie auch Homer sagt (ll. 2, 523) 

20 Auch die Lilaia bewohnten beim Quell.des Flusses Kephissos — 
und münde in den Kopais-See;.das Hadylion-Gebirge erstrecke sich sechzig 
Stadien lang bis zum Hyphanteion, auf dem Orchomenos liegt. Auch He- 
siod spricht ausführlicher von dem Fluss und seinem Lauf: er fließe gewun- 

24 den und schlangenförmig durch ganz Phokis (fr.70, 21:23. M.-W.) 

-[ - Jan-Panopeus vorüber, durch Glechon, das steile, 
Und durch Orchomenos läuft er, sich windend wie eine Schlange.. 

38 Der Engpass.bei Parapotamioi (oder Parapotamia: man sagt beides) ist 
während des-Phokischen Krieges. schwer umkämpft gewesen, da dies der 
einzige Zugang nach Phokis war den man hatte, Einen Kephissos gibt es au- 
ßer dem phokischen auch in Athen und Salamis, einen vierten und fünften 
in Sikyon und Skyros und einen sechsten in Argos (er hat seine Quellen am 

32 Lyrkeion); und in: Apollonia bei Epidamnos gibt es am Gymnasion eine 

Quelle die Kephissos genannt wird. ns 

Daphnus ist heute dem Erdboden gleichgemacht. Es war einst eine phoki- 
sche Stadt, die an das Euböische Mcer stieß und die Epiknemidischen Lo- 
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100 IX 3, 17-4, 2 p.424-5C. 


"Todg nev Em 1d oog Bow [tiav ‚uögog, todg & noög], Porta rtv And 
dordreng nur [ovoav | zöre Ent durarrav]. expigrov SE 1d dv adıa 
Ixsdwiov, 8 gaow alvarn zdpov Zxsdlon‘ T «6-9 Ira 5& 5 Aopvoüs 
&p’ indrepo- vv Aoxgldd ‚[oxitew nor£, 80] Te. undaod Örresden KAAMAov 
100g 7 "Eniwvnp[dloug nal 10]|dg Orovvrloug: Boregov 88 ngoowgisdn Toig 
POnovvrioig 6 Tö]nog‘. negt uEv 8h tig Dantdog inöxen. 

’Epe,sfig 5° Eoriv A, Aoneks,. Öors regt tadıng Asxıeov. örjentar Öb 
öxa” 1 päv ya ats &orıv ol ngdg Eößoig Aozeot, - Todc &ty]ohev 
(2sg.) oxiLeodoi ‚note 89’ Indrege Tod Aupvodvrog (Enen,adodvio. 8 
ol ubv ’Onodvuor Ind tig unteonöieog,, ot 8° "Enwvnjisior Ind -ög00G tı- 
vög :Kıvnuidog),. 1d d&.Aoyınöv oi "Eanspiot zioı Aoxgot (ot.d’ aöroi ol 
OL KaAod,vrar)‘ xwptler 8° abrodg ind züv ’Onovvriov "e' mai ’Eny- 
wvnpötov 5 1 Tlapvoooög nera&d iögun&vog nal ri 1,Wv-Anpıdav tergdno- 
Aus. Gonıdov 8 ind räv Onovv;tiov. ; 

’Epe£fig tolvuv zeig "Adals, eis üg nareAndev, Ti Bowraxh napoata F 
noög Bößoig, töv ’Onodvtiov nö,Anov neiodan ovpßaiveu 6 8° "Onoög dor 
Hnreöno Ag, va,däreg zei 7d Eriiypapıc. SmAol ıö Ei Ti nes 1@v nevıe 
omAöv ıav negl Gegnonddag Emuyeygannevov. nodg Bd noAvavägio (22 
Preger. 6 Peek. FGE 778sq.)' . 

rovode ort Pdıjuevong Önto "EAAdSog dvria Midov 
unrgönolg Aongöv, edduvönav Onösig. 
ürexsı 58. "ig BaAdrıng negl nevrexaidene, oroblovg, "To0. 8° .Eriveio 


15 Eust, Il, 277, 26sq. 


425 9sq. *Anon. Urb. 29" I 10sq. *Anon. Urb, 29° I 


36 Bowrlav suppl. ng, cetera Kramer (duce Groskurd, qui ipse - textu editionis prinei- 
pis [=q] Em 1& nedg Bowriav, tnstvovg 58 eis Doxido deceptus - y&osı scripserat) 
37 sq. nadrnouoev suppl. q, cetera Kramer; xattjxovoav ämi daAerıav La Porte brevius 


spatio, nadrkovoov töre eis dudrorıav Groskurd 425 1 abr& A: I Bv 2 Teien]- 
zcı Kramer brevius spatio, [önoAoysiltaı Groskurd; [iorogsirar? 3 oxlkeıw nord 
supplevi; oxioaı Groskurd lacunam vix complens üorJesuppl. Groskurd 4 suppl. 


5 suppl. Groskurd (duce La Porte in ver- 
suppl. Kramer (du- 
10 Kvnpiöog A: -töog 
14 "AAoig Holsteni- 
Bowwriaxt; A: - 


Groskurd (duce La Porte in versione) 
sione) 7 Eößotg scripsi (vide 403, 8 sq. comm.): eößowwv codd. 
ce Groskurd) 7sq. ot oxlkovraı pro og — oxi£eoter Bv 

Bv 11 tüv post xat add. q 12 Tlaovaoodg A: -vaods Bv . 
us (23b): &dAoıg codd. xureAnkev Br: äns- A; naröinyev Meineke 


tr Bv 15 eößoıavn opußafver neishe: Bv 16 kı& pro fi re@ıp M. Boas (De 
epigrammatis Simonideis ... [Diss. Amsterdam], Groningae 1905, 24) 17 enıye- 
9X 1Evov Br: -nevav A 19 nodsipro nor: Meineke (Vind.149sq.) &vıla A:dvei 


Bv 20 unteönodıg A:-ıvBv edhvvöuwv A (coniecit Korais): xsößevon B, Hervog v 


21 80A&00- Bv 








Griechenland : Phokis. Lokris 101 








krer in einen Teil nach Böotien und einen Teil nach Phokis:hin trennte, das 
damals von Meer zu Meer reichte, Ein. Zeugnis dafür ist das dort befindliche 
Schedieion, das das Grab des Schedios sein soll; [sicher ist] dass Daphnus 
‚einst Lokris in zwei Hälften spaltete, so dass die Epiknemidier und die 
+ Opuntier sich nirgends berührten; später wurde der Ort zu dem Gebiet der 
Opuntier-gezogen. Über Phokis genug. Dr 
‚Anschließend kommt Lokris: von diesem müssen wir also sprechen. Es 
zerfällt in zwei Teile: den einen Teil bilden die Lokrer an der Seite von Eu- 
$ boia, von denen wir sagten (2f.), sie seien einst in zwei Hälften zu beiden 
Seiten von Daphnus gespalten gewesen (man nennt die auf der einen Seite 
Opuntier nach ihrer Hauptstadt, die auf der anderen Epiknemidier nach ei- 
nem Berg Knsmis), den übrigen bilden die Westlokrer (dieselben: werden 
12 auch Ozoler genannt); von den Opuntiern und Epiknemidiern werden sie 
getrennt durch den Parnass, der dazwischenliegt, und durch die Tetrapolis 
der Dorier. Anzufangen haben wir mit den Opuntiern. 
Anschließend also an Halai, wo die böotische Küste bei Euboia endete, 
16 kommt der Opuntische Golf. Opus ist die Hauptstadt, wie auch das Epi- 
} gramm lehrt, das auf der ersten der fünf Steintafeln, die bei den Thermopy- 
len an. dem Massengrab stehen, eingemeißelt ist (22 Preger: 6 Peek. FGE 
7788.) 
Diese, welche einst fielen für Hellas gegen die Perser, 
20 Ehrt des biederen Volks Hauptstadt, der Lokrer, Opus. 
Es ist vom Meer etwa fünfzehn Stadien entfernt, von seinem Hafenplatz 
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102 IX 4, 2sqq. p.425-6C. 


nor &rmovea'. ‚Kövog 8, dori 16 Entveiov, änga teguarilouce zdv "Onobv- 
iov nöAno,v oradlav dvra negl terrandnovie (nera&d. BE ’Onoüvzog Hoi 
Koövov nedtov eBdnınov), xetran SE nord ‚Alönyöv tig Eößolac: (önov ta 
degpä ti." HoamAdoug) nopsuä dteipyönevog oradtwv Eäiinovra nal Exarröv. 
Ev 5b cö Kövg Asuna,Aavd, gasıy olxfjooı, xal ig Migpus wörsht See- 
voror of, (TOD 8& Asvnaklovog ’Adrivnor). Srfxkı 88 fig Kynpidog 5 Kö- 
vog doov neveinovra orasloug. al fj "Araadvm 58 via,oc xard "Oroüvra 
Wguran, ön&vunog fi ned fig "Artinfig. Atyeodoı 8° ’Omovvrioug ziväc.rot 
dv fi Eee paotv' Av, oda &ov neuviiodan nAlv Stu ovyy&vsuav urav 
E£o,vaveoövran olg "Onovvriloig Öndg,xovaav. dr 8°. 86 ’O,nodvrog Tv '5' 
TörgonAog Akysı "Oympog (£ 326. W 85) ni diörı P6vov droborov odkag 
Epuyev eig ImAdo, (W 85-9), 6 db nor Mevoftiog Zueivev Ev fi marglör 
Engloe, yüg gnow. 6 "Ayudkeds (8 32659.) Önooxsodu 1 Mevoutio xur- 
dgeıy, dv Llerrgoxrov du ig orgarelag &naveAdövrn' od yiv, EßaotAeve 
ye $usivog röv ’Onouvrio,v, dA’ Alac 6 Aoxgög, narpldog &v;.&g gacı, 
Napixov. Aldıvmv ‘5° dvondkovon, öv dvamgedevra Ind Tod Tlargöndov, dp’ 
‚OÖ nat tepevog, Aldverov Beinvurar nad narivn rg Aluvic. 

“BEfG 8% perü.töv; Küvov ’AAöım Tori zul 6 Aupvoög, Öv Epans;v (424, 
34) xarsondoday” Ayıtv 8° doriv adröhı Suexav Kuövov regt Zvevifmovia 
ora,Stovg, "EAureiag 5& meLedovn eis mv neodyammv Ena,tov einooı. Hör 
8 ori talıo toß MaAaxoü x6AM,oD" jerü yüp, dv 'Onovvrov ovvexrig 
dorıv obroc. ; 

Mer& .ö& ‚Aopvoövita. Kvnnideg xwolov Eounvöv 60V 'orudloug Eixooı 
Aed,oavu, rad” 5 Td Krvaov &x ig: Eößolag dvrixsrton,. dpa: BAenovoa, 
ngög korıeguv nal Töv Moda nöAnov, nopduß Sipyonkvn oxedöv Elnooo- 
orig. 1adra, 8° Mn Tv ’Enirvnmölov Eoti Aoxgäv. Evraddı nal ai Ar- 
xd,deg naAobpevar TgEIG vijooı nodxeıvrun &md Alıya Tob,vona Exovonı' xol 
Mau 8° eloiv Ev ıh Asxydevr naodndo, üg Enövreg nagoAsinonev. nero 


22 sq. *Eust. Il. 277, 9sq. 29 sq. Eust.1l. 277,27 q. 


24q. St.B. 45, 13-5 
22 Küvog Eust.: xövog Bv 25 Aovıg& pro z& St.B,; (Rovrgüi) z& Jacoby (ad FGrHist 
427 Not.17)  xot &xatöv post 28 nevrixovro transponi iussit Müller (1003 ad 365, 11) 
26 olwfjooı A: olxetodaı Bv 27 &tfvnısı A Kvnuißog Kramer: -wetöog Bv, -uidos 
aq 27sq.Küvog q: »övog Bv, Jüvog A 30 auhröv? 31 2£agvodveaı? vide 
comm. 35 önaveAdavn 36sq. paoı, Nagüxou Salmasius (Plin. exerc.66C): ga- 
oıw &gbxov AB, pacıy dguxdv v 38 Aldveiov A’g: -viov cett.; cf. 45,35 comm. 
426 1ötom.aq Kövov Tzschucke: xövovcodd. &rönn A 3 neoöyazav Pletho, 
g: peco[ A, neooyatav Bv  eixooıv Meineke 6 Kynwidsg Pletho, Kramer: -niöss A, 
-ulöegßBv 7 {fx} v.Herwerden (446) 8einoo-B 9 &veaüde (62) Pletho 





426 





Griechenland : Lokris 103 


nicht weniger.als sechzig. Kynos ist der Hafenplatz, eine Landspitze die 
den Opuntischen Golf begrenzt, der etwa vierzig Stadien misst (zwischen 
24 Opus. und Kynos erstreckt sich eine gesegnete Ebene); sie liegt gegenüber 
von Aidepsos in Euboia (wo die heißen Bäder des Herakles sind), getrennt, 
durch einen Sund von hundertundsechzig Stadien. In Kynos soll Deukalion 
gewohnt haben, und man zeigt dort das Grabmal der Pyrrha (das des Deu- 
28 kalion dagegen in Athen). Von der Knemis ist Kynos etwa fünfzig Stadien 
* entfernt. Auch die Insel Atalante liegt gegenüber von Opus, die denselben 
Namen trägt-wie die vor Attika. Auch in Eleia soll es Leute geben die Opun- 
tier genannt werden; sie sind der Erwähnung nicht wert, abgesehen davon 
dass sie ihre Verwandtschaft mit den Opuntiero regelmäßig erneuern. Dass 
»2 aus Opus Patroklos stammte sagt Homer (Il. 18, 326. 23, 85), und auch dass 
er, nachdem er einen unabsichtlichen Mord begangen hatte, sich zu Peleus 
flüchtete (Il. 23, 85-9), sein Vater Menoitios aber in seiner Heimat blieb: 
denn dorthin, sagt Achill (Il. 18, 326 £.), habe er Menoitios versprochen den 
Patroklos. zurückzubringen, wenn dieser aus dem Feldzug zurückkehren 
36 werde; indessen: war nicht er der König.der Opuntier, sondern Aias der 
Lokrer, dessen Heimat Narykon gewesen sein soll. Alanes nennt man den 
von Patroklos Getöteten; nach ihm benannt sind ein heiliger Bezirk Aianion 
“ und ein Brunnen Aianis, die man zeigt. 

Als nächstes nach Kynos kommen Alope und Daphnus, von dem wir sag- 
ten (424, 34), es sei dem Erdboden gleichgemacht; es gibt dort einen Hafen, 
der von Kynos etwa neunzig, von Elateia, wenn man zu Fuß landeinwärts 

+ geht, hundertzwanzig Stadien entfernt ist. Diese Orte gehören bereits zum 
Malischen Golf: denn nach dem Opuntischen kommt anschließend dieser. 
Nach Daplinus kommt, wenn man ungefähr zwanzig Stadien weiter 
schifft, Knemides, ein naturfester Ort; ihm gegenüber liegt in Euboia das 
8 Kenaion, eine Landspitze die nach Westen, zum Malischen Golf hin, blickt 
und vom Festland durch einen Sund von etwa zwanzig Stadien getrennt 
wird. Dies gehört bereits zum Gebiet der Epiknemidischen Lokrer. Dort 
sind auch die drei-sogenannten Lichadischen Inseln vorgelagert, die ihren 
Namen von Lichas haben; es gibt auch noch andere auf der besagten Fahrt, 
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104 IX 4; 4sqq. p.426C. 


8& elnoor ora,Sloug dd Knulöov Ayıv Torıv' dnkg O0 netran ‚co @pöviov, 
ev oraßtorg Tois Tooıg ward tiv neoöyanav. ‚ei 6 Bodyorog noreudg indt- 
ömotv 6 nagupg&ov 1,d @pöviov (Md,vmv 8° Enovopdtovorv abrdv} Korı öd 
xeıdpgoug, Kor’ ABg6,xors Zußaivew roig noolv, Korte -58 xol ‚Sinke- 
dg0v, Toxeıw nAdrog. ner 88 tadta Ixdg,pein oradloug brep reinen ig 
Yardrıng dire, Sido no 5 Tod Opovioy,- rgıixovio, Eidrroug SE [1627702 
£ «10-13 
Tüv ‚5£ Aoınöv nöksav, zöv ubv Mov. oöx Alov peiviadar hv 8 
"Opmpog nögvn,zar (B531-3) "Kaddiopog iv obxerı olxeian Le 14-17 
] u nedlov narodoıw odrag ind tod [eingstov" Bfiooa 8]; odx dom 
(Sovusöng tıg Tönog) 008’ [ai Adysiat, av iv x6]gav Exovcı Zragpeic 
(Taörmv u&y odv tiv Bfjaoav &v, toig övol ygasızdov olyna — dd yüg ‚ol ögu- 
H&Soug hvö, note snavöuag, Borg Kar Nerun (h)-&v 1 Mndövng neöig, 
Av, “Brldvinos [FGrHist 4 F 35] &yvoüv # + Adıımv övopndßsı — töv ‚8° dv ıfi 
’Artuyfi äfuov, &p’ od Brisaueig ol Innöran Abyovean, ‚Ev Tö-vi olıypa)‘ n de 
Tepon weiten Ep’ Öyoug "bilxovon c. 6 ], oradloug eikoat, xagav 8’ ed- 
nagnöv "re' nat ed8evögov Exey, (MEN yap rail den ind Tod Bdaovg: bvö- 
naotam): xodeita. öt, vOv Bapdyaı, löguran 8° adröhr "Hpas Papvyalas 
iegdv And fig Ev Dapbyaıg Tfig "Apyslug' zal öi ui änomot Pajoıv 
elvan "Agyelav. 2 
Töv ye niiv "Bonsoiov Aoxodv "Ongog od, uenvntun, Tod 6mtög ye, KAA& 
„övov 1.80 xelv dvröuuoreAisoden Tobrorg &xeivoug regt Gv sigruu,nev" 
Aongäv, ol vatovor neonv tegfig EöBoing (B 535), 


T. Enerra, Nixoud Tor nat ai Bepnomdtoı. 


14 *Anon.Urb. 28° II 
20sq. St.B. 349, 10 23- 
32-5 Eust. B. 276, 12-5 


13-6 Eust.]l. 277, 46-278, 3 
18 *Anon. Urb. 28° IL(?) 
26-30 Eust. Il. 277,36sq.' 


12sq. Eust. Il. 277, 44 sq. 
16-8 Eust.Il. 277, 37-9 
6 Eust. Il. 277, 32-4 


13 neoöyauav Pletho, q: ueooyatuv A, Eust., necoyalavBv 15 &ßg.:£viote Siußaiverv 
Cobet (Misc. 181)  toic om. Eust. 16 staötoug scripsi (vide comm.): -oıg codd. 
17 Sordoo- Bv, Eust, 'ö& prius del. Kramer; u&v Groskurd EAdrtovg scripsi (cf. ad 
16): &Adrrocı codd. 18.[xod Ayı&vog abrod] Groskurd longius spatio, [tod Ayıevog] 
Sbordone 20sq. [&AA& vöv ebiigoröv] rı La Porte, [ebnigorov ö& vöv &oftı (et in se- 
quentibus »0Aoücı 8’ oötac) Meineke (Vind. 150); [vöv, aAA& mAnctov} zu? 21 eön- 
edtov supplevi: supßeßnxörocng Bijoca 8’ suppl. La Porte (8% scripsi propter lacunae 
spatium); nal Biiooo 8” Groskurd 22 (&ovnööng tıc Tönog}?  suppl. Korais (duce 
La Porte, qui tiv om.); rtv 8& x&]oov Meineke Zmapp(ei)eig Meineke (Vind. 150) 
coll. St.B. 574, 2q. 24 add. Kallenberg (1912, 183) 25 ante Adv spatium va- 
cuum 3-6 litterarum in A; od ed suppleri jussit Meineke (Vind. 150) 27 Tägpm Ca- 
saubonus: ox&epn codd., Eust. suppl. a; tum ®goviov Groskurd 30 iegdv 
(aAmdEv) Groskurd 
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12 die wir. bewusst übergehen. Nach- zwanzig Stadien: von Knemides aus 
kommt ein Hafen, oberhalb dessen im Binnenland in gleicher Entfernung 
Thronion liegt. Dann kommt die Mündung des Flusses Boagrios, der an 
Thronion vorüberfließt (man nennt ihn auch Manes); es ist ein Gießbach, 
so.dass.man trockenen Fußes hineingehen kann, aber ein: andermal seine 

16 Breite nicht wexiger als zwei Plethren beträgt. Danach Skarpheia,-das zehn 
Stadien oberhalb des Meeres liegt, dreißig von Thronion entfernt ist und et- 
was weniger [von ]. Dann.kommen Nikaia und die Thermopylen. 

Was die übrigen Städte betrifft, so sind die anderen keiner Erwähnung 

20 wert;;von denen aber die Homer erwähnt (Il. 2, 531-3) ist Kalliaros nicht 
mehr bewohnt, doch eine [-: ] Ebene nennt man:so wegen ihter gu- 
ten Kultivierbarkeit; Bessa (ein waldiger Ort) existiert nichtmehr, ebenso- 
wenig wie Augeiai, dessen Land im Besitz der Skarphier: ist (dieses Bessa 

24 muss man mit zwei s schreiben — denn es ist gleichlautend nach seiner Be- 
waldung benannt, ebenso wie Nape in der Ebene von Methymna, das Hella- 
nikos [FGrHist 4 F:35] aus Unkenntnis Lape nennt —, den Demos in Attika 
dagegen, nach. dem die Einwohner Besaier genannt werden, mit einem s); 

2s Tarphe liegt auf einer Höhe, von [ ] zwanzig Stadien entfernt, und 
hat frucht- und baumreiches Land (auch dieser Ort nämlich hat seinen Na- 
men von dem Wald); es heißt heute Phatygai, und es liegt dort ein Heilig- 
tum der Hera:Pharygaiä, so genannt nach.der Hera im argivischen Phary- 
gai; sie behaupten denn auch, sie seien Kolonisten der Argiver. 

32 Die Westlokrer erwähnt Homer nicht, oder jedenfalls nicht ausdrücklich, 
sondern. nur indem er von ihnen jene zu unterscheiden scheint von denen 
wir gesprochen haben: ; 

Lokrer, die gegenüber Euboia, dem heiligen, wohnen (Il. 2,535), 
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106 IX 4,7 qq. p.426-7C. 


&g nal ‚Erip,av Övrov "AAN 008° dnd zav &AMov redouAnlv)rar norräv" n6- 
Asıg 8° Eoxov "Aypıoodv ze nal Nabnartov, bv fi Nadnartog Svupever Tod 
’Avtigglov nAnalov' hvönuoran ‚8° And ıfig vauınylag tig &xel | yevon&vng, 
eite Töv ‘ganieı5üv Einst vounnymoanevaov zov srökov E10? — äc pnow 
"Ep0,00g (FGrHlist 70. F 121) — Aoxgav Erı ngötegov nagasrevasdvıav' korı 
88 vv AltaAav, Bulsınov npooxpivavroc. 

Adtoö dt moi Ti, Kazic, Tg nöuvner xal 6 noueig dv 15 AltwAıxd, 8 

nararöyo (B 640), bnoxdo Kadvsßvos. airod 88 xai 6 ‚Tapınoo,ög Abpoc, 
dv & 18 1oö N£ooov yvfiua xal Tüv KAav Kevraspov' bv and rc onne- 
56vog paol rd.und fi 6lLn ‚ToÖ Aöpov, neoxsönevov Svaßdeg nal Besußoug 
Exov: d,öwg beiv (dd dE Toßto zul "OLödag xareisden 76 Edvog). zoi ‘fi 
MoAdxgeı,0 8°-oti nord, Tö ’Avziopiov, Altakızdv noAtyviov. 1 8° "Ayıpioce, 
m tois Axpoıg löpvrn Tod ‚Kowwolov nedlou" nartonacav. 8, abrv ol 
’Aupurndovec, noddneg elgxanev (419,2-7), |  c.12 ]u 88 xoi Ed- 
ndhov Aoxgöv elowv'. 6 dt näg ‚magdnAoug 6 A,onpıxdg irgOV Önsgßörreı 
{av diano olav: stradlov. 

’AX,örnv BE nal Evraöde xal Ev roig "Enunvnudtorg Hvond,Lovoı ai Ev 9 
Hi Phıhudı. odror mv odv ‚dnowor Tüv Enmymudtov elotv, ol 8° "Ent- 
Tepdpior Tobrwv. 

‚Tois 8& Aoxgoig toig, nv “Eonegiois ouvexeis eioıv AltwAot, ‚coli 10 
8° "Enunvnudlong Alvvöveg "ol ihv Olınv Exovesc' zul uEoor Adpıeic: 

Odroy p&v odv slow ol tiv. TerednoAv ol oavteg, fv: Paoıv, elvan 
umteönokiv av Andvrav Aupıdmv. rröAsig 8’ Eoxov ’Egıveöv,'Böiov, TIfv8ov, 
Kuriviov (drregxeytor 8° f Ilivöog tod "Egiveod, 'napagpei 8’ adrtv Öub- 
vonog, rorandg EußdrAmv eig Tov Knpisadv od noAd.Tis Aualag'änwdev” 


37-427,4 Eust.U. 276, 20-2 37sq.St.B. 470, 16sq. 427 7-9 *Eust.D.P., 


297,23-6 18 sq. Eust. Il. 276, 19sq. *Anon. Urb. 29° I 


35 008° bnö tüv Korais: 08 note A; 08 note dr’? Groskurd, ob8’ önd Kramer add. 
Korais nomr&v pro noriäv Korais 37 ’Avtiggiov Av: &vugt- B 427 6 To- 
Yıasods Tzschucke: Jog A, tu.p0000g (sic) Bv; Tapiaocog Casaubonus 7 Neooov A: 
v&oov Bv, Eust. (codd. BCQR) ünd pro &nö Cobet ms. 10 ’Avriggiov Bv: &vrigi- 
A 11 iögvro Pletho Kpioatov A: Jgaıgy II, xgiooaiou a, xgı”” By 12 [xot 
Oldväsıla Korais, [ai Eddverla Oldfather (RE s.v. Oianthea 2086, 61 sqq.) brevius 
spatio 12sq. Eöndiuov Korais: ebnöktov A 13näs| 0.9 ] A: nagdnkoug 
näg B, negi nAoüg näg v 19 Alvıäveg Av: atver- B, Anon. Urb., vi- Eust. owvexeis 
post Alvıävsg add.a zMv Oimv Casaubonus: tadımv A 20 olxfjoavıeg AB: oixi- v 
21 ’Egıveöv A:tgiv&ovBv Boiov Korais 23 änotev A: &no- Bv 
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als gäbe es auch noch andere; aber auch sonst ist von ihnen nicht bei vielen 


"36 Autoren ausgiebig die Rede. An-Städten hatten sie Amphissa und Naupak- 


tos; davon existiert Naupaktos noch in der Nähe von Antirrhion; es hat sei- 
nen Namen von dem Schiffsbau der dort stattgefunden hat, sei’s dass die 
Herakliden dort ihre Flotte gezimmert haben, sei’s dass — wie Ephoros 
(FGrHist 70.F 121) sagt —. die Lokrer sie schon vorher gebaut hatten; es ge- 
hört jetzt.den Ätolern, denen Philippos es zugesprochen hat.- 

Dort ist auch Chalkis, das auch der Dichter in dem Ätolischen Katalog 8 
erwähnt (I. 2,640), unterhalb von Kalydon. Dort ist auch .der Berg 'Ta- 
phiassos, auf dem sich.das Grabmal des Nessos und der anderen Kentauren 
befindet; infolge ihrer Verwesung soll das am Fuße des Berges hervorquel- 
lende Wasser übelriechend und: voller Klumpen sein (deshalb soll-das Volk 
auch ‘Ozoler” genannt werden). Auch Molykreia ist bei Antirrhion, ein äto- 
lisches Städtchen. Amphissa dagegen liegt am Rande der Krisäischen Ebene; 
es wurde zerstört von den Amphiktyonen,-wie wir gesagt haben (419, 2-7). 

[ . . ‚Ja und Eupalion gehören den Lokrern. Die Lokrische Küste 
misst im.ganzen etwas über zweihundert Stadien. 

Ein Alope-wird sowohl hier als bei den Epiknemidiern ind in der Phthio- 9 
tis-genannt. Letztere sind: Kolonisten der Epiknemidier, die Epizephyrier 
Kolonisten von.diesen. i 

An die Westlokrer stoßen die Ätoler, an die Epiknemidier die Ainianen 10 
die die Oite bewohnen und dazwischen liegen. die Dorier. 

Dies sind die ehemaligen Bewohner der Tetrapolis,. die.die Mutterstadt 
sämtlicher Dorier gewesen sein soll. Ihre Städte waren Erineos, Boion, Pin- 
dos und Kytinion (Pindos liegt oberhalb von Erineos; an ihm vorüber fließt 
ein Fluss gleichen Namens, der nicht weit von Lilaia in den Kephissos mün- 
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108 IX 4, 10 sqq. p.427-8C. 


uvig 8° ’Anöyavro Adyovon ev IIvöov). toß;mv:6 Baoıkedg Alyiuog &x- 
nesav fc Agxfis vorigen, aA; &g iorogodow, öp’ “HouxA£oug’ ene vn- 
hövevoev, 00V adrd iv xügıv TeAeumionvr negt tiv Olimy,“ "YArov yüo 
elsenoronto, ıöv npsoßutarov 1ö,v &neivov natöcv, rail dusdtkaro Exei- 
vog Tv dextiv nal ol -Ändyovor. Zvreödev 6eundeisı 1olc "Hooxksldcıc 
önfie,gev T eig Iledandvvnoov ndtodoc. eg uev olv Todv dv KErspor, 11 
vi nöreıg »alneg odoaı pumgai zul Aunoöxmgor, Ereyr: BArywprjünoav“ 
Ev db 1S Donınd noA&ugp mod ti, Maxsdövov Enngatelg ai Altwköv kai 
"Ad, audvov, Bavuuctöv.ci nal Ixvog adräv eig "Pouuloug TAde, 

Ta, 8. adıı nenövdaor mol Alvıöveg’ nal yüg Tobro,vg BEE BewWav Alto- 
Notre! zul "Adapöveg, AltıAol Ev uerd, "Axagvivav noAepodvreg xai Heya 
dvv&nev;ot, "Ada, Höves 8’ Botaroı :zöv ’Hrewaräv eis dälona TLOOUKDEVTEG 
Mon röv EV di neunaörwv, Kai ner’ "Aydvo, ‚[vöoov], tod u Sbvanıv 
yarusnevaodjievor. : 

Fror db, ıhv Olımv | Sunareigov. 1d. 8° 6905 dtareiver: end @ego;- 12 
NUMÖV nad Tg Avarodfig nöxgr ngdg 1ö,v »öhnov, öv "Außgomindv xal chv 
Eonegav' ‚1göno,v dE tıva mal, ngdg sgbäg teuver wiv.&nd: ol Tlapvo,oood 
£xer Tiivdov ai Tüv bnepreysvov. Bugßigov ‚sasiwiv Td ögog; "Toßro". 
odrov äh TÖ nEv gdg BegnonuAag veveurdg, 1EROG-Olm rarstıei, oradtov 
Sux,ociwv Td HfNOG, Touxd, xal bymAöv, bymAötarov 88 zardı a [ST Oegno- 
NÖAOG" KOHLHOUTaL. yüp Evraßde: xal televrt modg Öfeig mai dmoro,uoug 
pöxgı "Tg! dardıng wonuvoög, Sıytv 8° dnodelner nigbdov roig ind ig 
ragen &ußdAAovorv eig, Tobg Aorgodg dx fig @ertaktug. 

TA nv odv ndpodov, IIöAug narodoı nal Irevi or Bean, orödag (dom 13 
yüg xai, Begn& Anolov böura zuuapneva ‚og "Houxıfoug leod;); zd di-öneo- 
neinevov Ögog Kardiögopo,v (tiväg SE ul 1d Acımdv 16 Sri Alitoilag nal 
"ig "Anagvaviag difnov nexgı ‚tod "Außpa,rızod öArov KorAldgonov 7900- 
uyogsdovan). ngög dE tai,g Ocgnondiug dor ppodpia. Extdg av Zre,vav 


428 14-7 *Eust.11. 320, 21-3 


24 Aiyijıog Valesius (Emendationum libri quinque...., Amstelaedami 1740, 37), Palme- 
rius (321): oindAog codd, 25 ‘Hoaxk&oug A: -xA&og Bv 26 "Yarov IPA: BrRov Bv 
28 (nat) Zvreßbev?  6aymdetsı A: -oav Br "Homwisiänng A: -Seg Bv 32 (oötag 
&xandincev Öare) ante davpooıov Korais 33 Aivıävsg A: alvaı- Br 36 suppl. 
La Porte 428 3100om,B Iloevauvoo a:-vaoodBv 4 {rd önog toüro}? Kra- 
mer 581 A:5& Bv 7 xogvpodran A: -oüvıoı Bv 880A&00-Bv moisA:rig 
Bv 12 3ı& ıfig AltwAfog Sbordone, Baladie; at vide comm. 14 &xtög Oldfather 
(RE s.v. Nikaia 224, 13 sqg.): &vıög codd., Eust. 
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det; Manche nennen Pindos Akyphas). Ihr König Aigimios, der seine Herr- 
schaft verloren hatte, ist, wie man berichtet, von Herakles wieder zurückge- 
führt worden; er hat ihm denn auch, alser an der Oite gestorben war, diesen 
Liebesdienst nicht vergessen: er adoptierte nämlich Hyllos, den ältesten sei- 
ner Söhne, und .auf diesen und seine Nachkommen ist seine Herrschaft 
übergegangen: Von dort sind die Herakliden aufgebrochen als ihnen die 
Rückkehr in .den' Peloponnes gelang. Eine Zeitlang standen die Städte in 11 
Ansehen, obwohl sie klein waren und karges Land hatten, dann aber wur- 
den sie vernachlässigt; und in Anbetracht.des Phokischen Krieges und: der 
Vorherrschaft der Makedonen, Ätoler und Athamanen ist es ein Wunder 
dassüberhaupt noch eine Spur von ihnen auf die Römer gekommen ist. 
Dasselbe geschah auch den Ainianen, Auch sie nämlich wurden von den 
Ätolern und Athamanen ausgetilgt: die Ätoler bekriegten sie zusammen mit 
den Akarnanen und waren sehr mächtig, die Athamanen waren als letzte 
der Epiroten, als die anderen schon erlahmt waren, emporgekommen und 
hatten zusammen mit ihrem König Amynandros eine Streitmacht aufgebaut. 
Diese waren stets im Besitz der Oite gewesen; das Gebirge erstreckt sich 12 
von den Thermopylen im Osten bis zum Ambrakischen Golf im Westen; in 
gewissem Sinne schneidet dieses Gebirge auch rechtwinklig das vom Parnass 
bis zum Pindos und.den Barbaren darüber hinaus reichende Bergland. Von 
diesem Gebirge nun wird der nach den Thermopylen gewandte Teil Oite ge- 
nannt; er ist zweihundert Stadien lang, rauh und hoch, am höchsten bei den 


“ Thermopylen: dort erhebt er sich nämlich zu seinem Gipfel und endet in 


© 


12 


scharfen und schroffen bis ans Meer reichenden Wänden, wobei er nur eine 
schmale Passstraße für diejenigen lässt die, aus Thessalien kommend, von 
der Küste zu den Lokrern gelangen wollen. 

Die Passstraße nennt man Tor, Enge und Thermopylen (es gibt in der 13 
Nähe nämlich auch heiße Quellen, die als dem Herakles heilig verehrt wer- 
den), den darüber sich erhebenden Berg Kallidromon (Manche geben auch 
dem übrigen Teil, der sich durch Ätolien und Akarnanien bis zum Ambraki- 
schen Golf hinzieht, den-Namen Kallidromon). Bei den Thermopylen sind 
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110 IX 4, 13 qq. p.428-9C. 


Nixoa, yev Ent dark Aongäv, Teryıoüg 8£ zal Hodadeıo Untg adrfig (A 
Toaxiv xadovnivn neötsgov), Aansdayıoviov arlone (Suögsı 5b fig doxäi- 
os Taaxtyog negi 85 oraßtoug f "Hodaaeıa)' Eng 56 “Podovv.tia xXOpLov 
&guuvöv. ; 

Tlowi 58 SvosioßoAa T& xoola ‚nadrea #, Te Tongumg zei 16 Atos 
zöv bödtov pdgayyag morodvrov, ds Swksion. .madg yig 16 Inepxein d 
nagaggsovu tiv Avıiogav xal 6 Adgag koriv, dv pacıv &,mıysigfjoon 
iv “Houxktovg oßdooı rug&v, nal ‚ANog, Mälug duiyav-Tooxivos eig nevre 
oradloug' ‚nadg 8,8 -neonußolav tig Teaxivög ans Haödoros (7,199 sq.) 
‚elvaı Budeiov Suopdya, 51 fc (6) "Asanög — Öuavunog zoig ‚elonevorg 
(382,19 sqq.) ’Aownoig — eig tv BdAarıav dunineı Thv ‚entög, Horöv 
nagaußov nat Töv Dolvıra Ex fig neontße,lag suußdAAovea abre,.ötdvu- 
nov 7ö Hewi, 0,8 nal dpog TAmolov' Sehvurm' ouidoı 8° aloiv Emi 
Osouonddag End 700 "Acnnod nevrexuldene. 

‚Tore ev odv Tv Zvöokstere ci xopla tadre Avixu. av MAstto,mv 
önvgleve TAv negl rü Drev& noir tols Ein tüv Krevöv madg todg .Evrög 
Noov dyävss newrelov (addneg, var nedag EndAsı Pitınnog tig "EAAdöog 
emv Kadntda moi cv Kögivdov ngög tüg Ex fig Mans Boviag: dpopp,äc 
PAenov, &miöfsnoug 8° .oi Boregov goonysgevov zadzag 1 nad Er Tv 
Anpnredida" xal yäp am nagößov, Tv rugia 1öv negl a Term, 16. 1e 
‚Imıov &xovoa xjot vv. "Oaoav)' | Boregov SE ndvrav Ind niav.&govatav 
Umypevov änovıa Frekeurgt .näcı xoi dveoye. 

ILeoi 88 1& Erevi tadıa ol megi Asovisav nerd: klyav, Töv .önöQWVv 
toig tönoIg dvrioxov mgög Tg Tooadta,s Täv.Ilegosv dvväneis, nöxpı.ne- 
eusAdöviss dr drgunöv 16 dgm.norenoyav adrodg oi ‚Buoßapar. Hui .vov, 


15 $oAdrım Pletho: $Aarrav A, HcAuocov Br  Teigiodg A: zeıxiodg a, tıyuods B, rı- 
xlovg v 16 Aaxedoyo]viav A: -usvav Bv 17 o1rddıa Eust: -- 207 pro &c-Ple- 
tho 21 ’Avrixugav Casatbonus: -xıggav codd.; "Avzızögav: Meineke ö Adgas 
Hopper: ö Adoag B, 6 Augüc v, öAugog A 24 addidi 25 duAaco- Br duröc 
Groskurd: Zvräg codd. 26 ouuß&Arovea A: -Bävra: Bv 31 (regt) newıeiov Mei- 
neke olim (Vind.150), Cobet (Misc. 181)  n&dac n’g': neidag ABvn’g’ 33 q. Erı 
mv Anpnrguddg A: aiv Ent önpunrgidda B: rtv äniönunteidsa v 34 Ten Bv: teu&vn 
A 429 2 ünavıd ı’ &isbbega Casaubonus, änavıo &isbdegu Korais, &navı' drei 
(vel &reAsderoı) Meineke (Vind.150sq.), &navı’ dröisora (‘sine tributis’) Sbordone, 
änavra Siösderon Müller (1004 ad 368, 14), inavra Ööeeron Vogel (1880, 339), änav- 
1a önsrevordt Holwerda; &ndvra zadra nöcıv üväpys Kramer, änavıo sösvrd näcı dı- 
av&aye? Müller, &navra tereurövra näcı Stavegpys Baladie 
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außerhalb der- Enge Festungen: Nikaia am Meer, Besitz der Lokrer, und 
oberhalb davon ’Teichius und Heräkleia-(das früher Trachin hieß), eine 
Gründung der Spartaner (von dem: alten Trachin ist Herakleia etwa sechs 
Stadien entfernt); anschließend der.naturfeste Ort Rhoduntia. 

Schwer zugänglich macht. diese Orte nicht nur ihr Rauhheit sondern auch 14 
die Menge der Gewässer, die Schluchten bilden, durch die sie ihren Lauf 
nehmen. Außer dem Spercheios nämlich, der an Antikyra vorbeifließt, ist da 
der Dyras, der versucht haben soll, Herakles’ Scheiterhaufen zu löschen, 
und noch ein weiterer, Melas, der von Trachin gegen fünf: Stadien entfernt 
ist; und südlich von Trachin, sagt Herodot. (7, 199f.), ist eine tiefe Kluft, 
durch die der Asopos — gleichen ‘Namens wie. die genannten (382, 19 ff.) 
Asopoi — sich in das Meer außerhalb des Tores. ergießt, nachdem er.auch 
den Phoinix aufgenommen:hat, der:vom Süden her in ihn mündet.und den 
gleichen Namen trägt wie der Heros, dessen Grab man auch in der Nähe 
zeigt; vom Asopos zu den 'Ihermopylen sind es fünfzehn Stadien. 

Ihre größte Berühmtheit hatten diese Orte zu der Zeit als sie die Schlüssel 15 
zu der Enge besaßen und es zwischen den außerhalb-und den innerhalb der 
Enge Wohnenden Kämpfe um den ersten Platz gab (ebenso wie Philippos 
im Hinblick auf-die von Makedonien. aus sich bietenden Möglichkeiten 
Chalkis und Korinth: als "Fußschellen Griechenlands’ bezeichnete, und die 
Späteren diese Städte, und dazu noch Demetrias, ‘Fesseln’ nannten: denn 
auch diese Stadt beherrschte einen Durchgang, den bei Tempe, da’ sie den 
Pelion und die Ossa besaß); seitdem später Alles unter eine Gewalt gekom- 
men ist, sind sie alle für jedermann zugänglich. 

Bei dieser Enge haben Leonidas und seine Mannschaften zusammen mit 16 
ein paar Leuten aus der Nachbarschaft gegen die so gewaltige Streitmacht 
der Perser standgehalten, bis die Barbaren auf Fußpfaden die Berge umgin- 
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112 IX 4,16-5,1p.429C. 


16 noAndvögıov &xeivav dori.xar (ai) ara ai fi HovAounevn &,rıygapt 
ij Auredanoviov orfAn (21 Preger.; 4 Peek) 
‚& Ev’, Undyyeıkov Aomedarioviorg Sri Tide 
reinete To% neivav neidönevor voninoc. ' 

"Bot dt not Ayıtv neyog abröhı Koi Anumegog iepöv, dv & zur näcev 
TIvAatov Bvoiav Eröhovv ol "Aypixtüovsc. &x d& 100 Ayıvog eig ‘Hodrksıav 
mv Toaxive neif| orddroı Terragdaovee, Aoög 8 Enid Kiivaov.EBbonrfxov- 
1a. Em 5& IIvAav ebddg 6. Iregxsidg Exötdnorw. Em 58 Iliras ind Edeinov 
orddıoı NEVTUNÖoLOL TELIKOVIA: ® : 

Koi f nv Aongig TiroG Exeı:.ra 8° Eo Berioräv dom td nodc dm Hoi 
ıöv MaMaxöv nöhrov, T& 86 ngdg dbow AltaAöv xal ’Anagvdvav ("Adanöves 
58 not adrol- Enkekolnacı). neyıorov N xal nalmörarov 1d av Gerioröv 
ovomma, DV Ta yEv "Oymgog eigrins, v& 8° &AAoı nAeloug (AttwAodg d’ "Oymog 


$ £ B u A 
dv dsl Evi Ovönarı Adyeı, 'nökeıg, odx Ei zdrrav dm’ adroig nAhv el 
. A) 


Todg Kovpfitag, og Ev negsı Tanıdov (Tüv) Altwhınöv)'.ind Ocrruräv (odv) 
&pxtdov, 1& Ev op5BEO: naAıd al nUIGET zul obx.ÖnoAoyouneva dt oAA& 
&övreg, nodänsg nal &v Tois MAoıg Erofoanev, T& SE pdivöneva Tkiv nai- 
ga Asyovıss, } 

"Bot 8° abıfig neödg durdocn ev fi and BeononmvAöy nöygr fig &rßoAfic 
od Imvaod xaiıav äxgwv Tod ImAov nagaAiı BAtrrovoa ngdg Eo ai noög 
1& ürga fig Eößolug ı& Bögen‘ Exovor SE rd nv modg: EbRoiq-nal-@epno- 
nöAaig Maris "Te' nal ol Dhriran "Axonot, 1ö SE nodg 1a ImAio Mäyvmess‘ 
den uEv odv TI nAsvo& fig Oerrodag &da Asyeode.noi nageia. Exareowdev 
8 And yöv "Tod' ImAlov xoi "Toß’ Imvsiod ngdG Tiviheodyawv:Maneööves 
nagdasıvron nexpr Horoviog moi Tav "Hreigorxav sdvöv, Ind Sb-räv Beplıo- 


nUABV T& naAAANAa toig Monedbow öpn rd "re Olteitn xor TÜ" Altorınd 


26 sq. Eust. Il. 320, 26 sg. 


6 add. Groskurd tgvAouuevn Bv: dguAi- a 7 fi Auxedayoviov A: Tfig Aaxedarpo- 
viagBv post oma excidit folium codicis A, ubi verba 8 & — 430, 27 nomehg e codice 
decurtato suppl. a (cf. Diller 1975, 45); quae in hac parte uncinis "" circumdata sunt co- 
dici P debentur Exousa obtag post ara add. ng, obrac &xovca Kramer 12 ord- 
dtoı ng: ordöte B, ordöv  Terrogdaovee Pletho, Korais: teso- a, 1’ Bv 14 revıo- 
»doroı roLdxovza Pletho, ed.pr.: 9% Bvq 17 88proötin post &xAskoinacınonnul- 
la deesse videntur: vide 385,24 comm. 18 excidit ap. Kramerum 19 ei a: eig Bv 
20 &c pro oßc Madvig (Adv. 1,555) (rav) addidi Alıwlıxöy a: -woüg B, -noüg v 
post Aitokıxöv nonnulla deesse videntur: vide 385,24 comm.; {oöv) addidi, vide 17-23 
comm.; (&’) nq 22 &&vrog Meineke olim (Vind.75sq.; debebat etiam 23 A&yovrag 
[id quod scripsit Baladie]) 24 Saadrıy.n 25 roög post. om. Pletho 
om.P, Eust, 29 1eoöyonav Pletho, q: nesoyaiıv Bv 
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Griechenland‘; Lokris. Thessalien 113 


gen und sie niederhieben, Jetzt sind dort ihr Massengrab und die Steintafeln 
und die berühmte Inschrift auf.der Tafel der Spartaner (21 Preger. 4 Peek.): 
Fremdling, melde in Sparta.daheim dass hier wir gefallen 
liegen, weil wir getreu seinen Gesetzen gehorcht. 

Es-ist:dort auch ein großer Hafen und ein Demeterheiligtum, in dem bei 17 
jeder Pylaia die Amphiktyonen ein Opfer brachten. Von dem Hafen sind es 
nach Herakleia Trachin zu Fuß vierzig; mit dem Schiff nach Kenaion sieb- 
zig Stadien: Außerhalb des'Tores ist gleich die Mündung des Spercheios. 
Bis zu. dem Tor sind es vom Euripos fünfhundertdreißig Stadien. 

Damit ist Lokris abgeschlossen. Von.dem außerhalb liegenden. Gebiet ge- 
hört.das östliche am Malischen Golf. den Thessalern, das westliche den Äto- 
lern und Akarnanen (die Athamanen sind auch ihrerseits verschwunden). 
Nun ist am größten und ältesten.der'Verband der Thessaler, von deren Ge- 18 
biet teils Hlomer, teils mehrere Andere gesprochen haben (die Ätoler nennt 
Homer immer nur mit dem einen Namen und ordnet ihnen nur Städte, 
keine Völker, unter, abgesehen von den Kureten, die als ätolisches Volk ein- 
zuordnen sind): mit den: Thessalern müssen wir also anfangen, wobei wir 
das ganz Alte und Fabelhafte, worüber man sich zum größten Teil auch 
nicht einig ist, beiseite lassen, wie wir das auch bei den Anderen getan ha- 
ben, und nur das berichten was’uns wesentlich'erscheint. 

Die Meeresseite. des Landes bildet die von den Thermopylen bis:zu der 
Mündung des Peneios und den äußersten Enden des Pelion reichende Kü- 
ste, die gegen Osten und die nördlichen Spitzen von Euboia blickt; das 
Stück bei Euboia und den Thernopylen haben die Malier und Phthiotischen 
Achaier inne, das Stück am Peliön die Magneten; diese Seite Thessaliens 
soll die Ost-.und Küstenseite heißen. Beiderseits davon liegen: von dem Peli- 
on und dem Peneios.an zum Binnenland hin die Makedonen bis nach Paio- 
nien und zu den epirotischen Völkern; von den Thermopylen an die mit den 
Makedonen parallelen Oitäischen und Ätolischen Berge, die an die Dorier 
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114 IX 5, 1sqq. p.429-30C. 


toig Ampısöoı ovvärtovia "oig 8& ’Egiveod' zul za Ilapvasc®‘ narsicho 5& 
16 nEv ngög toig Manedöcı nAeDgöv dpntudv, 1 8’ Eregov voriov. Aoındv 
8° &ori 1d Eonegiov, .d negixkeiovow Attakol "te Hol ”Axagväveg xal "Ap- 


» plloxoı nal ı&v ’Hneigaröv ’Adanävkg-"Te rar Alvıävec' zoll MoAorroi | xoi 


> 


E37 


12 


16 


rn 1öv Aldixov nor Asyopdvn yfi "nei Tunpaior nal dinAög of regt Eliv8ov; 

"T& pEv.o0v “örAg toralte, abrig 88 wii Berrakiuc 7 mAstlor{n] nev 
nedwi &orı nei HL | 16 vörfıov] mAsupdv Spllovoa zul ıd Eonegıov 
E11 ngoodextiov' nAtıv tod ImAlov xal tig "Ocong’ radıa 5 &ffioren yev 
inavög, od uMv noAAmv ye negihanßdvei vönio xbgav, EAN eig tu edle ze- 
Asvrd. radru 8° doti 1ü n&oa fig @erradlag, ebdayoveorsen yoga natv don 
notauörvorög &orıv' 6 yüg Imveidg Sıc ubong beav za noAAodg- Sexöuevog 
noranodg Önepyeitun nomdaıg. 16 8& narıdv nei Eiluvale näv, bs Aöyog; 
16 nedlov En te Tüv ÄNav negäv-Ögson negieigyöpevov nal tig: nageAtuc 
HETEWEÖTEgn. Töv nedlev Exovang 1& Xwola, dd RL aeısnöv Önfynarog yevo- 
h£vov "regt 1& vüv narouneva Teunn xoi cv "Oooav drrooxloavrog &nd Tod 
’OAdpnov disfeneoe tadı nodg Bkdarıav 6 Imverdg xar dveyuke mv xbguv 
adv dnokelneran 8° Öönog f Te Neoowvig Alııvn neydan wor fi Boißrig 
Ekrrav Exetvng al mAnotarzega fi nagamig. 

Tom 5’ oboa eig terrage peon Smonto, Exakeito db 16 nv Dölörıc, 
10 8° "Bormöug, 1ö 8£ Oeriakärg, 1d dt Tlekuoyıöng. &xeı 8°. nv Dhı- 


430 14 sg. Eust. Il, 327, 21q. 16sq. St.B. 663, 18-20 

32 voig A. ovv&rrovra toig 85 ’E. xal c® Il. P (etiam 17, ut vid.: vide comm.): 1oig A. xal 
16 TI. ovväntova a’Bv, toig A. ovvontovea a’ Tagvocc$ IP: -vacp Bv 
34 sq. nad ıöv ’H. "Ayıpldogoı nal "Adanöves Korais (idem, sed etiam xai MoAorroi post 
"Aupikoxor.transponens, ia La Porte) 35 ’Adanäves P (scripsit ed.pr.): dxupväveg 
Bvq _ Aivwäveg scripsi: aver- PX, onegaven. Pl 430 2room.P .olPBr:ha 
3 u&v adv scripsi: de ouv P suppl. Aly (n mA[ Jor{ Pul REP, umaor[ Ph 
3sq. medıwfji scripsi duce Aly (1956, 215: ‘exspectabamus nedwwi’): ogeivn P 
4p[ ] seripsi: pel lei P*, peyiol PY, me{ Jol PS; uergiorg (Rpoıg) Aly (1956, 
215), neylom th Baladie 5{. ]seripsi: [ ]8g Aly 1956, 37, .a.Ao id.ibid. 215, [xJefi 
ye] Cozza-Luzi (3,83), te xal Baladie, xai Sbordone zaüta dt} P (tavre .‚n): radıa 8° 


Bv, 1oör’ a 6 noAAmv ye P: ye noAAMv cett. 9 Eriyıvale näv P: Eiyıvalero cett. 
ö ante Aöyog add. B 10 negiexönevov Pletho 12 negi P; zor& addiderat Korais, 
toö Pletho drooxloavrog P: -oxlGovrog Bv 13 Sus££neos Bv: -ensooro P; -Enuise 


Jacobs (Philostratorum Imagines ..., Lipsae 1825, 475 [ad p.74, 1]), Cobet (Misc. 106) 
sdaarıav P (scripserunt Pletho, Korais): $&Aaoo- cett. 14 Neoowvig Pletho: ve- 
och P, veowvig Bv 15 nAnswirega Cascorbi (13): nAnoıerege P, nAnceorega B, 
Eust., nAneot£go v 16 terrugu P!, Pletho, Korais: t£ooage. Eust., zerrega PAS, 57 
Br 17 Isumörs Korais O®erraiiötgP, St. B.: Borartıöng cett. 
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aus Erineos und an den Parnass stoßen; die Seite bei den Makedonen soll 
die Nord-; die andere die Südseite heißen. Übrig ist noch die Westseite, die 
umschlossen wird von-den Ätolern, den Akarnanen und den Amphilochern, 
von den zu den Epiroten gehörenden Athamanen, Ainianen und Molossern, 
sowie von dem ehemals als Land der Aithiker bezeichneten Gebiet und den 
Tymphäern, kurzum von den am-Pindos Wohnenden. 

Das ist das umringende Gebiet. Thessalien: selber ist größtenteils eben, 
und die Süd-, West- und Nordseite werden [nicht von großen Höhen] be- 
grenzt, abgesehen von dem Pelion und der Ossa: diese erheben sich zu be- 
trächtlicher Höhe, umfassen aber nicht viel Gelände ringsum, sondern en- 
den in den Ebenen. Diese bilden die Mitte Thessaliens, ein überaus gesegne- 
tes Land, soweit-es nicht vom Fluss bespült wird: denn der Peneios, der mit- 
ten hindurch strömt und viele Flüsse aufnimmt, tritt häufig über seine Ufer. 
In alter Zeit soll sogar die ganze Ebene, die an den übrigen Seiten von Ber- 
gen umschlossen ist, während die Gegenden an der Küstenseite höher liegen 
als die Ebenen, ein See gewesen sein; doch als infolge von Erdbeben ein Riss 
bei.dem jetzigen Tempe entstanden war und die Ossa vom Olymp getrennt 
hatte, ist der Peneios dort entlang zum Meer durchgebrochen und hat dieses 
Land trockengelegt; trotzdem ist noch der große Nessonis-See übrig, sowie 
der Boibeis-Sce, der kleiner ist als jener und näher an der Küste liegt. 

So beschaffen, war es in vier Bezirke eingeteilt: der.eine wurde Phthiotis, 
der zweite Hestiaiotis, der dritte: Thessaliotis und der vierte Pelasgiotis ge- 
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116 IX 5,3 qq. p.430-1€. 


&ug T&- vöna non! — td nag& tiv Olenv. &nd:tod Maaxod RöAnov zai 

HvAoikod nexgı fig Aokoniag xal fig Iiv6ov Siareivov, nAurdvöusvov .öt 

Hexer Bagadkov nal Tüv nedlev tüv Gerrarudv —, 18° *Eotiuörg 1&.&0- 
BR 


ic‘ Ilvöov Kar fig Ave Manxsdoviag, : t&. 5& Aoıma 
ol ve-dnd fi "Eommaudı .venöpevon & nude, xuhobnevor St Oerrakiören 
> Hi 


nega. Hal rad mera&d 


(svväntovusg Mön zolg do Maxedöcn), mar ol Epeäfig ta uexer ic Moy- 
vamxfs nogaklag &urmgodveg xagla. nivrasde 8° Eväögov dvondav Koran 
drapiäpndig nor KAAog al did cv “Oymoav notnaw' Töv 88 nöksav ökt- 
yaı ohLovor.Tö idrpiov däiopa, nidora 5 Adpıoa. 

‘Oo 5& momehg, (B 681-759.:1484): eig ööna Eon nal duvaoreiag SAbv 
tiv oshnacav, yfv Av:vüv @erralav ngoGaYyoRsVonEv — neo @RaBEv TVo, 
ro. tig Oirulag nal Tg Aongınfis, &g 8° abng wol ig ond Maxeddor vovi 
Teriynövng — broygdigei-tı Rowdv al, NEO XERg suußeivov“ td neraßdh- 
Asod,aı nal & 5x, nal rd nad” Eroore ogd Bu röv Eningaro,öviov dV- 
vojneig. 5 

Nlowtovg: 5 ah Todg dm’ ’AXIAAET, Todg, 76 vörov AELBdV Kar- 
Exovrag. nal TIOgOKEL JLEVvOUg Te TE Om zei 1ois "Enixvnwdloig Aoxgoig, 

6,0001 1d Ils,Aaoyızöv ”Apyog Evanov 

or N ol 7’ ’AAdrımv ‚ol te Tonxiv’Evepovro 

‚ol Tv. sigov DHimv 8° YEAAKSE KOAA ıyÖvonne, ’ 

Mupwödveg 8’ Enadeüvro xal "EAinveg xor "Ayo, (B681- 9: 
ov,Leiyvvor .d& Tobroig-xol Todg Dnd 1@ Dotvımı «ui #,01,vöv dupoiv norst 
zöv o16Aov. 6 nEv odv nous od8anoD, neuvntor Aodonmfg orgaräc 
nord Todg re,pl "Iıov, dyavag (oBSE yüg adröv. av hyenöva aıäv Doivıra 


431 1-13 Eust. Il. #321, 16-20. 1225, 47 


18 78 Aly (1956, 189): z& codd. uno zwv orrumv pro nagdı ztiv Ofenv P; quod reci- 
piens (sat) subiunxit Baladie 19 Stareivov P: -teivovew cett. skaruvönevo ng 
5: om. P 20 @ago&Aov P (pug..%00) (coniecit Kramer): pagooAlov Bv; Baguakiac 
Pletho "Ioriuöug Korais 22 Torıadröı Korais Tleiuoyıöraı pro Gerralörun 
Pletho, ed.pr.; Oertariätun (kai ol Ilekasyıöraı) Baladie 23 zig excidit in ed.pr. 
(add: Korais) 23 sq. fort. exeidit Pelasgiotarum nominis mentio (aoi ol (TleAuoyıö- 
a1) &pe&fig Niebuhr, Vorträge 162 sq.) 25 Stapidumors P:&otdumoıs cett. zul post. 
iam add. Pletho, Casaubonus: ö& om. P 26 Adgıca P: -ı000 cett, 27 inde ab 
sig rursus adest A (cf. ad 429,7) 28 vövom. P 29 &g 8’ adrag scripsi (cf. Schwy- 
zer 2,577):&Gd’aötagcodd. vuvi P: vüv cett. 33 5 AP:5&Bv xol post zara- 
Atysı add. A 35 öoo0ı Hopper: öo0ı codd. 36 Tonxiv’ P (coniecit Pletho): zgu- 
cett. 38 8’ &xaAeövro A: Bexukevvro P, 5& xaAoüvea B, 5& spatium c.3 litt. Aeövro v 
431 2 organäg Korais: -teiag codd. 3 yüg ABv: zwv P (cf.13); A&yav Aly (1956, 
216), vg Ayov id. (ibid.190)  aördv zöv Tiy. abräv P: abräv dv Thy. cett. 
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Griechenland :’Thessalien 17 


nannt. Die Phthiotis nimmt den südlichen Teil ein — der sich an der Oite 
entlang vom Malischen und Pyläischen Golf bis nach Dolopien und dem 
Pindos hinzieht und sich bis nach Pharsalos und den Thessalischen Ebenen 
ausweitet —, die Hestiaiotis den westlichen Teil und das Gebiet zwischen 
dem Pindos und Obermakedonien; das Übrige haben teils diejenigen inne 
die unterhalb der Hestiaiotis die Ebenen bewohnen und Thessalioten ge- 
nanäıt werden (sie berühren sich bereits mit den Unteren Makedonen), teils 
diejenigen die anschließend das Gebiet bis zur Magnetischen Küste ausfül- 





len. Auch hier wird es eine Aufzählung von berühmten Namen geben, be- 
sonders wegen Homers Dichtung; von den Städten bewahren nur noch we- 
nige.ihr ursprüngliches Ansehen, am meisten Larisa. 

Der Dichter dagegen (Il. 2, 681-759. 9, 484) teilt das ganze Land das wir 
jetzt Thessalien nennen in zehn Bezirke und Fürstentümer ein — wobei er 
noch gewisse Teile des Oitäischen und-des Lokrischen ebenso wie des heute 
unter den Makedönen stehenden Gebietes hinzunimmt — und deutet damit 
etwas. Allgemeingültiges an, das jedem Land widerfährt: dass nämlich so- 
wohl das Ganze als das Einzelne sich infolge der wechselnden Macht der 
Herrschenden wandelt. 

Zuerst denn zählt er die dem Achilleus Unterstehenden auf, die die Süd- 
seite innehaben und an die-Oite und die Epiknemidischen Lokrer grenzen: 

so viel das Pelasgische Argos bewohnten, 
Die sich in Alos gebaut und Alope, auch die in Trachin, 
Auch die Phthia bewohnten und Hellas, blühend von Frauen, 
Myrmidonen genannt, Hellenen zugleich und Achäer 
(I. 2,681-4). 
Diesen gesellt er auch die dem Phoinix Unterstehenden zu und macht ihre 
beiden Flotten zu einer gemeinschaftlichen. Der Dichter allerdings erwähnt 


‚nirgends in den-Kämpfen um Ilion ein Dolopisches Heer (lässt erdoch auch 
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118 IX 5, 5sqq. p.431C. 


en...8 [1-3] nanoingev, eig todg Kıvößvoug BEiöveo; »addreg Tov N&otog,a)” 
Arroy 8 eipfkaoı, xaddınep xoi Hivöagog (fr. 183 Sn.-M.) Kvnodeig 1,00 
Potvixog, 

ög AoAönov äyaye $guodv ÖpıAov opevBoväcen 

Innodd,uwv Auvasv Böhesı ngöcpogov. 
todro 5 zul nagd 1Q, nom ward d owronevov (0 eihdası ‚Ayeıv 
oL, Yoauparınol) ovvunaxousteov‘ yErotov yüg 1d 1dv BaoyAa nerixeiv 
TAG orgatelag — 

volov 8’ boxanım,v Bing Ao,Aöneoorv dvdooov (1 484) —, 
odg 8° Ömmmdong pi mogelvan (Oö yüg svorgarsdsiv "Av! Ta "Ayıkket 
568ete,y, KAAd, Adyav tıg u6vov ärtordeng xoh Önrag Eneoden, ei 8” ögo, 
odußoV,Aog' 1& 8° Em Boökerar xai Todto dnkodv' ‚TOLOÖTOV Yüg TO, 

„ödov te bmeig’ Euevaı nengriigd 1s.&pyov [1 443]). 

Ta uv. $h, Tadıa Akyo neon, 16 Te dnd TB "Ayıddei mal 16 Und ı& 
Dol;vımı, abrd SET Asgdevro negi Tüv Ind nd "AxiMlst iv üvruAoyig, 
dort. 16 Te yüg ”Apyog 1d IlsAuoyınöv ‚nökıv ö&,xovral tıveg Berrakuav 
negl Adıpıoov löguu&mv, note, vöv 8° obx&r’ oloav, ol ö& ob nöAw, AA 
vo zöv, GerraAdv nedlov obrag dvonarind,g Asyöuevov deu£vov Todvono, 
”Aßavrog 88 "Agyoug de;0go drommsnvtog‘ Pölav ze ol nEv dv. adriv elvan 
fi "EAAGSı nad "Axoig,, tadınv 8 elvan dtatenvopsvng tg ouund,ong Bsr- 


5-7 *Eust, 11.311, 21sq. 10-3 Eust. IL.766, 34-6 


22-31 Eust. 11.320, 25 q. 


14sq. Eust. 11.761,56 


4 8n...8[1-3] PR: o[ PS, ovonan[ PL, om.cett.; Svönarı Cozza-Luzi, &nmAvda Aly 
(1956, 190.216); exspectaveris nr’ i$iav sim.: &n’ iötag? Holwerda post Nöotoga ver- 
ba 13 obö& — 16 Eoyov transponenda esse conicit Annette Harder 7 ayayev P 
9 5& pro &n Pletho, Korais 10 u&v post öv add. Eust., fort: recte  12.del. Mei- 
neke 13-6 0Bö8 — Egyov post 4 Nöotogo; transponendum: esse conicit Annette 
Harder 13 oupogeivaı Eust. 766 ante oöS& lacunam esse statuit Casaubonus 
yüg ABv: av P (#3) dv 1& A: auımı P (tum 14 av Sofeiev); abra (20) Aly (1956, 
150) 14 8IA& Aöyav rıg uövov P: ] öAlyav Eotiv A, &AA& uövov Boriv Br Eneodaı 
P (coniecit Pletho): &seodaı A, Eneruı B, äneraı v 15 7° pro 8’ Groskurd, y&g? 
Korais  zoiovro P 17sq. pro omissis Bv praebent tı (om. v) zäv 5nd 18 axuAsi 
Aexdtvrav (in sequentibus ZvavtıAoyia scribentes: vide ad 18) quae in A desunt prae- 
bet P 17 zu P*, .a PC; exspectaveris 850 rar Baladie Atyo nem P: Adyav 
sonen A 18 1% P:om. A  Zvävmmoryig Pletho, q: TAoyig A, &vavrıkoyla By (cf. ad 
17sq.), evavrAoyıa P 19 y&g P (coniecerunt Pletho, Meineke [Vind.1515q.]}: 
om.cett. nöAıv P: xai nöAıv Bv (habuit etiam A, utvid.) ıvec excidit ap. Krame- 
rum (unde IHeAuoyınöv (ol uöv) Meineke) Berradımtv P (coniecit Pletho): Serro- 
Aovianv ceit, 20 Aagıoav P: -ıocav ceit. ol öt ob AP: oBßk Br 22 8.ö0’ q 
23 (cf) sol Korais {nat ”Axaig) Unger (Philologus Suppl.2, 1863, 646) tustusq 
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ihren Anführer Phoinix nicht selber [für sich], wie Nestor, in den Kampf 
ausziehen); aber Andere sprechen davon, wie z.B. Pindar (fr. 183 Sn,-M.), 
wenn er Phoinix erwähnt, 
Der der Doloper Schar, kühn im Schleudern, führte, 
Der rossezähmenden Danaer Geschosse mehrend. 
Dies muss man auch bei dem Dichter 'nach dem Verschwiegenen’ (wie die 
Philologen zu sagen pflegen) mithinzudenken; denn es wäre lächerlich dass 
der König an dem Feldzug teilnahm — \ 
Wohnt’ ich am Rande von Phthia als Herr und Fürst der Doloper 
. (1. 9,484) —, 
seine Untertanen aber nicht dabei waren (dann könnte man ja meinen dass 
er auch gar. nicht zusammen mit Achilleus zu Felde zog, sondern ihn ledig- 
lich als eine Art Lenker der Rede und Sprecher, höchstens als Ratgeber, be- 
gleitete; die Verse aber wollen auch dies ausdrücken: denn das ist gemeint 
mit e i 
Wohlberedt in Worten zu sein und rüstig in Taten [Il 9, 443]). 
Dies sind also zwei Bezirke die ich nenne, der unter Achilleus und der un- 
ter Phoinix. Indessen ist das was über die dem Achill unterstehenden Orte 
selber gesagt wird umstritten. Unter dem Pelasgischen Argos nämlich verste- 
hen Manche eine thessalische Stadt, die ehemals bei Larisa lag und heute 
nicht mehr. existiert, Andere dagegen nicht eine Stadt, sondern die Ebene 
der Thessaler, die so namentlich genannt gewesen sei. (den Namen habe ihr 
Abas gegeben, der aus Argos hier-eingewandert war). Und Phthia setzen 
Manche gleich mit Hellas und Achaia — das, wenn man ganz Thessalien 
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120 IX 5,65q. p.431-2C. 


ta,dlag Hüregov ögog TO vörıov, ol d& Stngoö,cıw" Eoıne 8 6 Romemg 
So noweiv tiv te OBlav xal mtv (EAAGSE, Örav odıo Efj (B 683) 

oirT elxov Dhinv NO’ EAAdEa. 
(Ös dveiv o,dodv) xol Srav oßtug (1478 sq.) 

geDyov' Ereit’ dndveude 80 "EAAGS,OG sÖELX6HOL0, 

Gyinv 8° EEmömv 
not "örı (1395) 

noAkol [Axaiöe]s eloiv' dv’ "ERAGS Te Döinv te. 
5 nEv odv 'noındig ‚bo none, nöteXov dE nöksıg Ti xupag, od dnAoi. oi 
8° Öore,gov tv EAAdda ol Ev eindvreg xagov Ötarerkoden paoiv, eis 
BrBag rüs Dörhridag dimd TIoraupagod,rov, (Ev SE fi Xbog zadtm Koi rd 
Berldeiöv dom nAnolov öv, Dagadimv. dppoiv, Tg Te noraräg rar ig 
veag, D- Als oda Av Tod Gstidelov teranpopevors ıfis dnd a, ’Axıddet 

npog eivaı Hal wiivde tiv xagav)".ol 8° elmövuss nöAıv, bapadıoı Ev 

Seivdovonv dd EEinovio, oradiev tig EUdIÄV NÖAEDG KATsoxaupevmv N1ö- 
Aw, Av nemorednacıv elvor tiv 'EANdda,. | ai öbo xervag Amotov, Meo- 
onida xoi "Yreegeiav, MeAttoueig ‚8° (od) ändev kavräv. 8oov (Ev) ix. 
oradtoıg Brtodaı mv 'EAAGSa eg,ov Tod ’Evıneog, Mvixa 1 &avrav nökız 
TIöpga ‚BvondLs,to, ex d& ig 'EAAKSOG Ev Tune Xwolp. meunevn,g eig 
hv Eauröv neromfjon todg YEAAnvag‘ nagröguov 8’ sivar-ıdv dv ıfj ayogk 


fi operepg T&pov ‚od "EAAnv;og Tod AsuxoAiovog viod zul Ildppag (ioto-. 


geiaı yüp :6 Asvnadlav fig Dbhridog ügkar nal indög ig Berradiag). 
6.8° "Evınedg And tig "Odgvog.nagdı ‚DigooAov husig eig zöv ’Anıdavöv Eu- 
BeAreı, 6 8° eig töv Imvaiöv. regt, Ev 'odv' 'EAAMvov radıa. 

DHoL 5E xarodv;ar ol 1e br’ "AyuAdet nal Und Ilpwrssidgp xai DiAo- 
“rm, 6 58 nommg toötou nägrug. einav yüg Ev Th muruöyo Tüv In’ 


37-432,2 Eust. Il. 320, 38-40. 332, 15sq. 432 10sgq. Eust.Il. 320, 28sq. 329, 2sq. 
24 düregov A: xardı Icrregov Br 28 pedyov Meineke (Vind. 152): pfi A 30 dtav? 
31suppl. Kramer O6inv A: Bin Bv 32 xagog Br: -av A 33 eig scripsi: tüg 
codd.; (eig) xäg Politus (2, 572"), (&ag eig) rag Baladie 34 (nd A: nd tig Bv; &nd 
zoßa TIlakaıpagadkon Groskurd (3, 352°): ndAaı Fagodrov codd. 35 Beridciov a: 
-Siov ABv naraäg A: ragoias Br 36 [3-4]g oüx äv A: ad Bv; olxeiag zolg x&v 
Madvig (Adv. 1,555), nal eindg oda &v (ein) Baladie (interrogative interpretans) ®eu- 
Selov a: -Siov ABv Texnampop£vorg A: -Öpevor Bv 37 eivar om. v 432.2 (oüık) 
add. Niese (1878, X) änaßeva:äno-Bv (£v) add. Niese (ibid.), Kallenberg (1912, 
177) 3 arudtorg A: -oug By Aufbau By: olneisdar A tavrav A: abıav By 
8 "O8guog Casaubonus: &guägäs codd. 8sq. Zuß&hreı Kallenberg (1912, 175): negı- 
v, RagQu- cett. 11 toörov A: -av Bv 


n 
{ 
{ 
| 


432 





28 


32 


36 


Griechenland : Thessalien 121 


entzwei teilt, den südlichen ‘Teil bilde —, Andere dagegen trennen es davon; 
und.es-sieht danach aus dass der Dichter Phthia und Hellas zu zwei ver- 
schiedenen Örtlichkeiten macht wenn er.so spricht (Il. 2,683) 

Auch die Phthia bewohnten und Hellas 
(als seien beide verschieden) und so (Il. 9, 478£.) 

Fern dann floh ich hinweg durch Hellas’ weite Gefilde, 

Bis nach Phthiä ich kam 
und (Il. 9, 395) 

Viel’der Achäerinnen sind rings in Hellas und Phthia. 
Der Dichter also macht sie:zu zwei Örtlichkeiten —- ob Städte oder Länder, 
gibt er nicht an. Von den Späteren sagen die die Hellas als ein Land betrach- 
ten, es habe sich von Altpharsalos bis zum Phthiotischen. Theben erstreckt 
(in diesem Land ist auch das Thetideion in der Nähe der beiden Pharsalos, 
des alten und desneuen.[ .]nicht aus dem Thetideion:schließen würden, 
auch dieses Land habe zu dem Bezirk gehört der dem: Achill unterstand); 
von denen die es. als eine Stadt betrachten weisen die Pharsalier auf eine 
sechzig Stadien von ihrer Stadt liegende, dem Boden gleichgemachte Stadt, 
die nach ihrer Überzeugung Hellas war, und aufzwei Brunnen in der Nähe, 
Messeis und Hypereia, die Melitäer dagegen behaupten, Hellas habe nicht 
weit von ihnen, in einer Entfernung von etwa zehn Stadien, am anderen 
Ufer des Enipeus gelegen, als ihre eigene Stadt Pyrrha genannt wurde, und 
aus Hellas, das an einer niedrigen Stelle lag, seien die Hellenen in ihre Stadt 
umgesiedelt: ein Zeugnis: dafür sei das Grab des Hellen: auf ihrem Markt- 
platz,.des:Sohnes von Deukalion und ‚Pyrrha (es wird nämlich berichtet, 
Deukalion habe über die Phthiotis und überhaupt über 'Thessalien ge- 
herrscht). Der Enipeus fließt von der Othrys an Pharsalos vorbei und er- 
gießt sich in den Apidanos, und der wieder in den Peneios. Dies über die 
Hellenen. 

Phthier werden nicht nur die dem Achilleus, sondern auch die dem Prote- 

silaos und dem Philoktet Unterstehenden genannt: das bezeugt der Dichter. 
Denn nachdem er in der Aufzählung der dem Achill Unterstehenden gesagt 
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122 IX 5,7sq.p.432C. 


’AxıAdei (B 683) ‘ol 7’ eixov Dätnv’ dv fh "Ent vavot udn (N) Todtoug 
uEv Öropevovrag &v ig vauol nenoinse, ner& tod "AxuAdag xal Xad° fav- 
xlav Övrag, ‚odg 8’ dd Dikoprmim kaxousvoug Exovras Mööovftu c.9 ]ı 
aol Todg Ind Ipwresude Tloddgxoug I «9 Treue Öv xowäg nv od- 
a pnotv (N 685 sq.) 

&vddde Bowrot xol ’Idoveg Eixexttave,s, 

Aoxgot nal BHioy rat Pardyudevres "Ensiot‘, 
ißfog 5£ (N 693. 699 sq.) 

nd ®Hov ö& Medov, te neventöenög te Toökorng. 

oi nEv ned DHlov neyadüuav Snongdevzes 

vadpıy &pvvö'u[evor netä Bow] öv Zudxovio" 
zdxya 5& roh ol odv BögumdAp Por EI&yovro Spogor Tobtoıg Övıec. vüv 
n£von Mayvnotas voptfover wg Te dm’ Bögunöig t& neo ’Opnevi- 
ov, za ahv dnd. PiAoxonen 'näcav, 'rhv 8° dnd [NeotsoA&g], fig Pdiag 
Ind Aokonlag rat wg Mv8ov nölxer Ts Malyvnuniis Baakemg' pexoı 5b 
fig dnd Tlowreoude, nödewg ’Avtgävog, A vöv nAmduvrxög Akysran, [rd], 
nArog Apoglerun tig nd Imdel war "AxAel ylic and], ic Tewxıviag 
rl ig Ortolag dpganevorg ([rodro] 8° add oxedöv rı xai nindg dor 
od MaAanod n[öhnovf). Ra 

Tlepi "AAov 5E nal "Akörng danopoder jim 05 ‚robroug, Adyeı TOdg Tönoug 

oil vöv &v Th Diwemd Tii.eı pEgovjrar, AAA& Todg Ev Aoxgoic; uexpı Seü- 
00 Erimgarodvrog, TOD "Ayıllöug boreg xor nöxgı Towxivog xt arg ‚Oi- 
zotog,‘ Eorı yapmol ”AAog nal "AAıodg Ev fi naporig zöv Aorgäv,;xaddireo 
nor ’AAörın (ol 88 zöv "Adlodvra ve ”AA,örıng, deaor Xat yodpovoıv oB- 
og [B 682]° 

ot 8° "AAov 01 8 "AA Lo0vP” ol, te Tonxiv’ &v&novro). 


34 Eust.1l. 320,5 


14 suppl. a; tum fıyeuöva probabiliter Kramer (quamquam spatium 
15 öpxovrog suppl. Kramer, xoonodvrog Baladie; 
tyonpevou? 15 sg. odro pnolv Bv: obrag eipruev pnotv A 17 Ev8a 52 Tzschucke 
22 [evoı suppl. a, cetera Tzschucke 23 övreg Br: uEvovres A 24 sq. Oppäviov 
Pletho, Xylander: öonevov codd. 25-7 pro zhv 8° — fj Bv praebent: fi önd nowreot- 
Ad gnolv Avıgmv 25 suppl. La Porte 26 fig Ilivöou La Porte: zo nedlou A 
suppl. a 27 suppl. Korais: 10 ö& a 28 suppl. La Porte 29 supplevi: +ö Korais 
brevius, xai rodro Groskurd longius spatio ul om. Kramer 30 suppl. La Poxte 
377 ötovv’E 'Arıoöv9’ Casaubonus: &Auoßvra codd. Tamg- vi rgıx- AB 


13 xoi om. B 
vix complet), xospftoge Jones 





12 


16 


20 


24 


28 


32 


36 


Griechenland :'Thessalien 123 


hat (ll. 2,683) “Auch: die Phthia bewohnten’, lässt er im Kampf bei den 
Schiffen (Il. 13) diese zusanımen mit Achill untätig bei den Schiffen bleiben, 
die.dem Philoktet Unterstehenden dagegen, mit Medon als. Anführer, am 
Kampf. teilnehmen, ebenso wie die dem Protesilaos Unterstehenden, die von 
Podarkes angeführt werden: er spricht über sie:allgemein so.(Il. 13, 685.) 

Dort der Böoter-Schar, die Ienier mit schleppendem Kleide, 

Lokrer auch.und Phthier und die berühmten Epeier 
und im besonderen (ll. 13, 693. 699£.) 

Medon führte die Phthier, zugleich der tapfre Podarkes. 

Diese voran, gewappnet, vor Phthias mutiger Jugend, 

Kämpften,.der Danaer Schiffe verteidigend nächst den Böotern; 
vielleicht wurden auch die dem. Eurypylos Unterstehenden, die an diese 
grenäten, Phthier genannt. Heute dagegen gilt von dem Gebiet des Eurypy- 
los die Gegend um Ormenion und ferner das ganze Gebiet des Philoktet als 
Teil :Magnesiens,; und das Gebiet des Protesilaos als Teil von Phthia, von 
Dolopien.und.dem.Pindos bis:zum Magnetischen Meer; und bis zu der dem 
Protesilaos unterstehenden Stadt Antron, die jetzt mit dem Plural bezeich- 
net wird, ‚reicht die Breite des dem Peleus und dem Achill unterstehenden 
Landes, angefangen beim Trachinischen und Oitäischen (eben dies ist unge- 
fähr auch die Länge des Malischen Goltfs). = 

Bei.Halos und Alope fragt man sich ob er.etwa gar nicht die Orte meint 8 

die heute unter den phthiotischen Bezirk fallen, sondern die in Lokris, so 
dass Achills Herrschaft bis dorthin gereicht hätte (wie ja auch bis nach Tra- 
chin und dem Oitäischen): es gibt. nämlich auch ein Halos und ein Halius an 
der lokrischen Küste, ebenso wie ein Alope. (Manche setzen Halius an die 
Stelle von Alope und schreiben so [II. 2, 682] 

Die sich in Halos gebaut und Halius, auch die in Trachin). 
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124 IX 5,8sq.p.433C. 


6 d£ Ddwrindg "Adog Ind ü nega,cı nett ig "Odgvog, Spovg ind ägn- 
zov xeuıdvov Ti Dies, Önögov 5& TE Tuponors nal toic Aökoyıv, 
‚Sueidev, "SE naganeivovrog eig td nAnolov tod MaAıanod nöAnov,. inexer 
8° ’Irövov negi Ebinovra oro,8loug 6 "Adog fit, ”AAog (Akyeraı ydo dupore- 
0w5). Br oe db 6 ”Addag, rhv "AAov, Apaviıodeisav d& sw. «13 ] 
xaövong doregov. Unigxertan SE tod ‚Kooxlov nedtou, "El 86 norandg "Ay- 
PEVOOg ngdg Ta [teixei]" Ind 88-18, -Koonio Büßat eioıw ai Ohhhnöcc. 
wait "Adog db Odyöng nadstrar mai "Ayaiei, ouväritouse toic Makteü,- 
ww, Öoneg.nat ol ıfig "Odgvog nadnodeg‘ naddneg e, Ti Dohdam f Ind. Tlew- 
tesAdp fg ‚Piwwriöög-&or fc, MEOSKBRoV toig MoAısdow, ode xl fi 
"Adog' duöyer SE, Onßöv regt Exardv oradtoug, .&v 1Eoo 8° dor Dapodıov 
ra Piwräy,' Piktrnog nEvror Dapsakioıg ngooeveunev ÜpEAönEvog Ev 
O,dwröv, odtw. dt ouußaiver todg.ögovg nal täg avvirdesig ıv te Zdvöv 
var vv Tönv Arcaden ‚dei, noddn,eg einonev (430, 30-2) (odro ui 
ZogonrAiig [F1110] hv Toaxiva Dhrörıv. eipnxev). "Aptentöwgog-- SE (fr. 
63 Stiehle) xtv ”AAov Ev fi nagadig, tlönaw Eo Ev od: MaAioxod nör- 
nov xeupewmv, Döıörv SE‘ mpoiov yüo &vdtvbe bg Emi 1ov ‚Imveröv, nerd 
1öv ’Avıgäva lönsı Hreredv, elta dv "AAov And toß IeAsod Srdxovro 
&nardv no Sina ora,Stoug. uepl 58 "c' Tooxivog elgmn (428, 15-7) 
önole, tig‘ rar 6 ‚nornung (88) xarovondieı (B 682). 

Too dt Ineoxeiod neuvnuövog noAA,dzıs (II 174.176. W 142. 144) &g dnı- 


xaplov norauod — rg myüg Exov;rog &;% Tupenotod, Agvonıxod ögoug tod. 


1-4 *St,B. 77, 16sq. 11-3 *Eust. 1. 320, 9-11 


2 Toponsıö Groskurd: tepofjory A, wuponsts q 3 a&v3&vße pro &xeittev ö& Meine- 
ke (xt &v£vöe iam Kramer) 45 pro regt St.B. 5 Önıce E*: -noe cett. 8 
om. Kramer ante lacunam vestigium litterae o, ovelu 'ovv@lxoe Korais; svvolx- 
sav Dupsdäuoı] Kramer (duce Groskurd, qui multo longius spatio ouvgrıoav addıg ol 
OagodAıcı suppleverat), improbavit Stählin (RE s.v. Halos 2283, 2-5) nomen condito- 
ris (-um) posterioris (-um) supplendum esse ratus; ovvölxtoav oi Phrörer] Stählin post- 
ea (Thess. 178); ovvölxısev DfAinnog]? Meineke (2, VIII ad 610,21) 6sq. "Aupgu- 
oog Korais: änpusoog A; "Aypguocog Xylander 7 suppi.nq 8 ’Ayalın Casau- 
bonus: 1} &xoiur codd.; {xol} f} "Axaixi? Müller (1004 ad 371,51) 95& pro eng 
DuAdun BvE: gukantı A 9 sg. TIewrsou.dg VE: -ov A, newtekaoio B 10 zfig pos- 
terius om. B 11014 B Oagoorlag Eust. 12 $nßöv pro phıazäv n’, prob. 
Groskurd, Kramer 13 {68}? 15 Tgaxiva Bv (coniecit Elınsley, Euripidis Hera- 
clidae ..., Oxonii 1812, 67 [ad 194]): tgaxı[ (sine accentu) A; tgaxıviav a'q, gaxivav 
ans 16 “ARov A: üAovv B, Av v iöncı Kramer 20 add. Pletho 
22 Tuponorod Groskurd: tgupfig tod A, tuupgnotod BE, spatium c.7 litt.v  Agvonıxod 
Tzschucke (Dryopico iam verterat Guarino): tgionixod A; AoAonızoö Bursian 
(Geogr. 1,87?) 
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Das phthiotische Halos liegt unterhalb des Endes der Othrys, eines nördlich 
der Phthiotis gelegenen Gebirges, das an den Typhrestos und die Doloper 
grenzt und sich von dort bis zur Nähe.des Malischen Golfs’ erstreckt. Von 
Itonos ist Halos (dessen Name sowohl männlich als weiblich gebraucht 
wird).etwa sechzig Stadien entfernt. Gegründet wurde Halos von Athamas; 
nachdem es vemichtet “worden war, hat/haben- ‘in. späterer Zeit 
[ : „Es liegt oberhalb der Krokischen Ebene, und der-Fluss Am- 
phrysos fließt direkt an seiner Mauer; unterhalb der Krokischen Ebene ist 
das Phthiotische. Theben. Auch Halos wird..das Phthiotische (und: das 
Achaiische) genannt; es berührt sich ebenso wie die Ausläufer der Othrys 
"mit den Maliern; und ebenso wie das dem Protesilaos unterstehende Phyla- 
ke zu der den Maliern benachbarten Phthiotis gehört, gilt-das:auch für Ha- 
los; es ist von Theben etwa hundert Stadien entfernt und liegt in der Mitte 


4 


E 


. ı2 zwischen Pharsalos und den Phthioten; Philippos aber hat es den Phthioten 


weggenommen und den Pharsaliern zugewiesen: so kommt es dass die 
Grenzen und die Zugehörigkeiten von Völkern und Orten ständig wechseln, 
wie wir sagten. (430, 30-2).(so nennt auch Sophokles [F 1110]. Trachin das 


„16 Phthiotische)..Artemidor (fr: 63 Stiehle) setzt Halos an der Küste an, außer- 


halb des Malischen Golfs, aber als phthiotische Stadt: denn: wenn er von 

hier in Richtung auf den Peneios weitergeht, setzt er nach Antron Pteleon 

an und dann Halos, hundertundzehn Stadien von Pteleon entfernt. ‚Von der 

20 Beschaffenheit ‚von 'Trachin war bereits die Rede (428, 15-7); auch der 
Dichter nennt es (Il. 2, 682). 

Indem er den Spercheios wiederholt als einheimischen Fluss erwähnt (Il. 

16, 174. 176. 23,142. 144) — er hat seine Quellen auf dem 'Typhrestos, ei- 
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126 IX 5, 9sq. p.433-4C. 

»oroupevov | 3 n]oötegov‘, &ndiöbvrog SE nAnolov BegnonvAäv neruEb 
adröv nal Aayilag — EmAoT Ötı xar ta Zvrög IAöv, do, tod MaAuxod 
nöAnov, ni rd Entög om’ dneLhvo Tv, (dieyeı 58 "ig Auplac 5 Enepxeids 
negt Teidnovtu oradtovg bregxeneung nedlou Tıvög nußtinovrog el 
zov, MaAaxdv nöAnov)" Ötı 8° 6 Emepxeidg Eriyhpiog, Er Te Tod, 1g&peıv 
&xelvo mv nöınv pdoxeıv (W142) zo Tod ‚röv Meveohhov, Eva Tav Aoxa- 
yav adroü, Krepxsiod Akyeıv nayida nal tig dbeipfig fig "Axuag (IT 173 
sqg.). Mvonöövag 8° elndg, narstodan nivrag Todg Ond a ’Aykei nal 
1& ‚Haroörio ol ouvimoroddngav BE Alylvng gebyovu @ Imst" ’Ayaol 
8 Enakodvro ol Phuhran ndvreg. 

Aw, pidnoüvran 6 Tüg Ind Tö Pbwrmd Tiier T& In’ "Ayıı,Ael xaror- 
vias, (dd) MaAov &p&&nevor stsloug Ev, Ev 8’ adrais Orßa,s tig DöL- 
&udag, ’Exivov, Aaplov (negt iv 6 Aauaxög ovv,scen nöAspog Mansösoı 
mol ’Avtundrgo ngdg "Adınvaloug' &v & Asaodevng "te! Ense 1@&v "Adnvat- 
ov orgarmyög | (nal Asovveroc) 6 "Arefdvögov tod Baoıdog Erei,pog), 
T «9 ]wov', ’Egweöv, Kopaveiov (öphvonov ‚ci Bowunxfi,), Meil- 
teiav, Oovpaxodc, TIpdspvav, (Digcorov, "Eger,giav (dußvunov fi EiBoikfij), 
Tloga xeAotrag (nad Tobtong Öpmvönoug toig AltwAmolg'. nal yüg Evraddd, 
Eorıv "AxeAdog notanög nAmotov Auyuiag, 'nap’ dv olxoloıv ot. Tlapaxeigi- 
tal). nageteive 8’ Ti xdgo adın ngdg äguıov nv ıf Tüv "Aomdnn[döv 
vöv ud] Aroro ngoosonegiov nal ıf EdgumdAov zafı c. 10 -] Ilewreor- 
Adov raig ngdg Eon neransvau[c], ngds vörov; BE ıfj Oltoig eig Teringeo- 
xoaldere Sro,wg dmenn£vn,‘ “Hodxkadv te nal ıhv Agvonida TErEdnoAv 
yeyovvidv oje: (naddneg nal mv Amgiöa), untgönokv dE ‚räv Ev nr 


30sq. Eust. Il. 320, 46 sq. 31sq. Eust.1l. 321, 11sq. 

23 [Tepanotoö? Tzschucke, [Tun pgnotoö Groskurd, [Ilenotiov? Stählin (Thess.193}), 
[Töpoag vel [Töpgag Jones 23 59. BegkonvAöv .. adräv Pletho, jP*: Segnonvkäv .. 
abroü AE, Bepkonökov .. abrod By; QeguonuAdv .. abrfig Xylander 28 p&oneıv (&u- 
gaiver) Madvig (Adv. 1,555) 29 A&yeıv scripsi propter lacunae angustias: A&yeodoı 
Br 34 add. Pletho 35 ’Exivov, Aayfav Xylander: &xfvov, Adv E, Exivav Aa- 
Hiav Bv, Exeıv dvöayıtav A 434 i add. Korais (praeierat Scrimger [teste Kramer}) 
2 Nogd6xı]ov La Porte; cui supplemento [rgög (vel Erı) & praefigi iussit Kramer 
2sq. MeAtteiov BVE: neirelav A; Meittuav Xylander 3 Ilpdeovav Bv: ngo£gvav 
AE 5sq. Hagayeigiraı n (-Aottaı scribens): -Adını A, -Awtıwı q 65q. "AoxAn- 
n[ıadöv et nd]Aıoıe suppl. a (-45@v scribens: corr. Tzschucke), z@v Kramer (Hai 2) 
7 ti Kramer: fig A; tig Tzschucke  suppl. hng; tum &u ri] Kramer brevius spatio 
8 suppl. a 9 Sımenn&vn Korais (duce Mannert 7, 627): -n codd. 10 supplevi 
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nem dryopischen Gebirge, das früher [ ] genannt wurde, und mündet 
24 in der Nähe der Thermopylen zwischen diesen und Lamia ins Meer —, 
macht er klar dass-ihm sowohl das Gebiet innerhalb des Tores, soweit es 
zum Malischen Golf gehört, als das außerhalb desselben unterstand (der 
" Spercheios ist von Lamia etwa dreißig Stadien entfernt; es liegt oberhalb ei- 
i: ner Ebene die bis zum Malischen Golf reicht); dass der Spercheios einhei- 
2s misch ist, macht er einmal dadurch klar dass er sagt, er lasse sein Haar für 
ihn wachsen (Il. 23,142), zum andern dadurch.:dass er Menesthiös, einen. 
seiner Befehlshaber, einen Sohn des Spercheios und der Schwester Achills 
nennt (Il. 16,173ff.). Myrmidonen hießen — so darf man: annehmen — alle 
die Untertanen des Achilleus und des Patroklos die dem Peleus bei seiner 
32 Flucht aus Aigina gefolgt waren; Achaier dagegen war die Bezeichnung für 
sämtliche Phthiöten. \ 
An Siedlungen: die unter den dem Achill unterstehenden phthiotischen 
- Bezirk fallen zählt man, angefangen bei den Maliern, mehrere auf, darunter 
das Phthiotische Theben, Echinos, Lamia (um das es für die Makedonen 
36 und Antipater, zu dem Lamischen Krieg gegen die Athener kam, indem 
Leosthenes, der General der Athener, und Leonnatos, der Gefährte des Kö- 
nigs Alexander, gefallen sind), ‚ferner: [ ion, Erineos, Koroneia 
(mit demselben Namen wie das-böotische), Meliteia, Thaumakoi; Proerna, 
+ Pharsalos, Eretria {mit demselben Namen wie das euböische) und die Para- 
cheloiter (ebenfalls gleichen Namens, nämlich mit den ätolischen: denn auch 
hier gibt es, in der Nähe-von Lamia, einen Fluss Acheloös, an dessen Ufern 
die Paracheloiter wohnen). Dieses Land erstreckte sich im Norden an dem 
Gebiet der Asklepiaden entlang, die am westlichsten, und an den Gebieten 
8 des Eurypylos und [ ] des Protesilaos, die ostwärts liegen; im Sü- 
den am Oitäischen entlang, das in vierzehn Demen eingeteilt ist: Herakleia 
und die Dryopis, die einst eine Tetrapolis war (ebenso wie die Doris) und 
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IleAorovviiog Aguönov vonkon&vmv' ic 8° O,ltulag zei 6, "Anöpeg dor 
wol Tlagaowanıäg :nci Oiveıtö [ar] rat "Avriavge, Öönbvupog zii Ev Aoxpoic 
oic ‘Eonegiois (Ayo , rüg Sturdäeig tadrag obx det: nenevmmulag tüc 
adreg,, AA omg ueroßeßAnnevag' al, 8° gmionuoraren, pidıore Aa 
pviung elat). i 

Todg d& Aöromag podlen, rar 6 nomeng inavög St Em reis doyemoic 11 
eloy Tg, Dilag nal Su Ind ı$ adrh Tiyausvı Noav -1® ‚Imdsi, obtoi ze 
rad ol Phrörar- Evarov’ ydg, gmoiv, Toxanınv Oätng-Aoköneoow &vdosav’ 
(1.484) Sövrog Tod TmAdag. yervig, 88 ij TIivöo xal Toig. negi abrhv 
xwoloıs BerraAmok, odoı olg nAelsroig‘ dd yo .eiiv Empdveiv TE 
road mv Enumgdreiv av Geriahöv zul 1öv Maxedövav ot nAnowLlov;teg 
adroig uiroıe ıöv ’Hneworäv, ol uEv-änövreg, ‚ol, 8’ äxovesg, Eon Had- 
foravıo Berraläv Ti Maxedövov, na,ddneg "Alapäveg xal Aldızeg xoi Täru- 
geg BertaAäv, Opkoror 55 ol ITekaydveg xad "Eiyuöreı Momsdövov. 

°H ‚dt, Ilivöog öpog "tot n&ya ngög äpwrov nv vv Maxsdövov, nodg 12 
Eongav.d& Tleopoußodg neravdorag ‚dvdonnoug Texov; nodg d& ueonußolav 
AöAonag * * *" adın 8° dot fig Gerralag. En’ adıf;öb Ti Ivo drovv 
TEA aeg — MoAottmdv PAOv, öv negt Tdv Tönapov indonaspna — ar AU 
Bwneg, (eis). odg, 3Eeradfivaet pucıv Ömd-Tsigidov todg K,evradpoug 6 nor- 
nis (B 742-4) Euderoınevan db vüv. lorogodvean (mv 8° ErAsıyıv, drr- 
1ög dmovarlov" Fi yüg dpaviodtyrav av Avögsnev, xoi fig xbpag terdwg 
‚Aenkoptung fi tod Avönerog, tod &uvimod meet Övrog umöß [xoö] ov- 
orijnarog dtangvovrog zorodrou‘ | drav od;y konnov teidac a To. Asınd,- 
kevov vovi auaemıa, Ob% AEov vmung TideuEv OBT:aBrd ‚ourE Todvon,a 
od neraanpdev: Ötav 8’ Exg Tod peuvfodan stxaiav no ,6paow, Akyeıv 
&vayxalov mv peraßoAfiv). 


23 sq. *Anon. Urb. 28° I 28 q. Eust.Dl. 334, 8 


12 suppl.a ’Avri]xugo A: -xıgga BvE; "Avrınöpo Meineke äpavunog ıfj BvE: öuo- 
vonor toig A 14 &nionnörwraı Kramer (3, 680 ad II 304, 9): &nıonkö Bv; &ruonnöra- 
or ang 18 fi poivi£ post OStng add. A, xal iv poivik (poi- BE) BvE: del. Kramer; 


6 @ofvı& scribens ante ydg transposuit Baladie 23 Berrorßv I} Maxrsdöbvwv A: Her- 
arüv xoi nonsdöövov E, Geriakolg nat nansööves Bv 25 Moxesdoviov spatium c.4 
litt. neögE 26 suppl. Kramer (duce Plethone, vide ad 27) 27 lacunam esse vidit 
Pletho, ipse (&xov, nı0dG &w 8& lv "Eorussrwy) addens 28 Töpagov Pletho, Palmeri- 
us (Graec. 329): fouagov A, Inagov BvE 29 add. Pletho (etiam in A scriptum fuisse 
vid.; non legit Eust.) 31röv nq (etiam in A scriptum fuisse vid.): om. Bv 


32 suppl. a 
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"rals Urheimat der Dryoper im Peloponnes betrachtet wird; zum Oitäischen 


435 


2 


ı2 gehören auch Akyphas, Parasopias, Oineiadai und Antikyra mit demselben 
Namen wie das westlokrische (die Einteilungen die ich hier nenne, ‚sind 
nicht immer dieselben geblieben, sondern haben mannigfach gewechselt; die 
bedeutendsten verdienen Erwähnung). 

16 Von den Dolopern gibt auch der Dichter klar genug an dass sie am Rande 
von Phthia situiert sind und dass sie-und die Phthioten demselben Fürst, Pe- 
leus, unterstanden. Sagt er doch (Il. 9,484). "Wohnt’ ich am Rande von 
Phthia als Herr. und Fürst der Doloper’,-was er dem Peleus zu verdanken 

20 habe. Das-Gebiet grenzt an den Pindos und seine Umgebung, die größten- 

teils thessalisch ist: denn infolge des Ansehens und der Vorherrschaft der 

Thessaler und der Makedonen sind die ihnen am nächsten wohnenden Epi- 

roten teils freiwillig, teils gezwungen zu Teilen Thessaliens und: Makedo- 

niens geworden; so sind z: B.. die Athamanen, Aithiker und Talarer zu Thes- 
salien, die Orester, Pelagonen und Elimioten zu Makedonien gestoßen. 

Der Pindos ist ein großes Gebirge, an dessen Nordseite das Land der 
Makedonen liegt; an seiner Westseite sind die Perrhäber, ein vertriebenes 
Volk, an der Südseite die Döloper + + »; diese gehört zu Thessalien. Auf 
28 dem Pindos selber wohnten die Talarer — ein molossischer. Stamm, ein Ab- 

sprengsel der am Tomaros wohnenden Molosser -—- und die Aithiker, zu de- 

nen nach dem Dichter (Il. 2, 742-4) die Kentauxen von Peirithoos vertrieben 
worden sind; heute sollen sie verschwunden sein (verschwunden’ ist in zwei- 


R 


erlei Weise zu verstehen: entweder gibt es die Menschen nicht mehr und das 
32 Land ist vollkommen verödet, oder der Name des Volkes existiert nicht 
mehr und der politische Verband besteht in dieser Gestalt nicht mehr fort; 
wenn nun der heute noch übrige Verband ganz unbedeutend ist, betrachten 
wir ihn, ebenso wie den neuen Namen, als nicht erwähnenswert; hat er da- 
4 .gegen berechtigten Grund, erwähnt zu werden, dann ist es nötig die Verän- 
derung zu nennen). 
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hounov 8’ eineiv,- Tg nagadlag ıhv 1dEıv fg bnd 1 "Ayıdei ‚and 13 
Toegno]auräv &ggouevoug (Tv yüg Aonguiiv xl | cc. 10. ]v eien- 
zapev'). ai "ofvuv' -Ospgnonöku Toß jJuv Kvatov disoräcv EBöonnmkov- 
taoradly oo dus, -nnganikovu 8 EEo IloAdv Tod. Inregyswoü &g ora,dtoug 
5Eno,. Evdev 8° eig Papa eikooı‘ öv SE Baidgmv ‚Ind da,Adtıng Öneo- 
nevıaı neviimovio oradloug f z&v Aapıdov öl. E10” EEfig napanked- 
ouvtı oradtoug Exutov 6 ’Exiv,og Önepxertan. ‚ig 8° Eöfig napaktug &v ne- 
ooyeip &ortv fi Kos,naort Adpısa einocı orudloug abriig ‚duexovon, 1, 8 
adrt nal IIrAuoyia Asyon&vn Adpıoo. elta ‚Mu6v;vnoog 'vnofov, ei’ "Avtoov 14 
(iv 8° adın bnd Ilpwreou,dp). Tooadta nEv negt Tg Ind To "Axıdei ne- 
‚Teiöog],. 

’Enet 5° 5 nomhg eig noAAd mai yvagıpa pögn du[Aov ]ıü TO dvo- 
nöLeıw Todg TE Ayenövog xal rüg Im’ awbroic, ‚[mödeıs], öv oöunavee ic 
Berradlag önAov Sıkrafev, [dmoA]ovtoüvreg todıy nd, Goneg Ev Tois 
Endvo (408,22-4), [mgo]oexnAngso@pev tiv Aoınhv negioösiav Tg Xo- 
lea]<' 

Kurakeyeı tolvvv Eysäfig toig br’ ’AyıMei todg Ind HipwrssuAde' odroı 
8 eloiv ol nor Epeäfig Övreg fi ünd T& "AxıAket nagoAig nexors "Avrpövog 
"orzonivn. ‚[&]pedfig Totvuv dotiv 1 dno ı@ -TIgatesıdo, Em Ev odoa. 
od [Mau], xoö nöAnov, Er 8 ävedg ıfig Phihridog, ob aiv Tüic [ c 
12 T- 1 hEv odv PuAdan &yyds OnBöv Zor.zäv Bdwridov, aineg eloi 


25sq. *Eust. 1. 324,.13.sq. 


[vv neooyata]v Groskurd, [tiv Olrufe}v Meineke (Vind. 152) 78 
soräcw A: Sworinaow "cett, 9 Siimovıa (pro Sina) Groskurd, EBöonkovrar 
Kramer zöv 56 DaAdgwv A: pulägwv 8’ BvE"  Yurldrıng A: -Goong cett. 
10 neviimovea oraßtoug Kramer: nevmmovraordiog.:A, v-.orad()vE, 9 ordım B; cf. 
Aayıcov nörıg Groskurd (Aoyıdov non scriptum erat in A, ubi lacuna 
11 otadlovg Pletho, Madvig 


6 suppl.ng 


non plus c.5 litt. capit): vi&ov nö ) E, ı nöhsov Bv 
(Adv. 1,555): -oıg codd. 11sq. kecoyaig nq 12 Adgısa A: -isoa cett, 
13 Adgıca A: -ı00u cett. "Avrgav A: ävıgov cett. 14 8’ adın Korais (d& aöen 1): &h 
adın A, 8’ fi adeti BVE negl fig bnd Korais: dnd tig nagd& A; ai nept Tiig bmo.n 
15 suppl. Korais 16 suppl. Groskurd 17 suppl. Korais 18 suppl. Korais 
(Apeiz praefixit Groskurd invitis spatüis) 19 suppl. Korais -minpücoyev Kramer 
20 suppl. Korais 22 nagarig AE: -iav Br ”Avrgävog A: Ävrgwvog cett. 
23 ögılope&vn Korais: -u&vn codd. (ad sequentia trahentes) äpe&fig toivuv scripsi: Tot- 
vov [.]ge&g A (suppl. Falconer); (6eıon£vn.) tig 8° peäfig Korais; (ögtfon&wm) toivuv 
fie äpeitig Groskurd, (ögılonevn) rolvov Exel &psfig Madvig (Adv. 1,555) invitis spatiis 
24 suppl. La Porte 24 sq. 5nd 1& "Axıdet suppl. Falconer probabiliter; Mayvntufic 
La Porte brevius, önögov Mayvnoiug Groskurd longius spatio 
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uEs erübrigt noch, die Anordnung der dem Achilleus unterstehenden Kü- 13 
stesanzugeben, angefangen bei den Thermopylen (von der lokrischen und 


der fü: ]’haben wir ja bereits gesprochen). Die "Thermopylen denn 
s sind von dem Kenaion durch einen siebzig Stadien breiten Sund. getrennt 


und:yom Spercheios, wenn man außerhalb des Tores an der Küste entlang 
schifft, etwa zehn Stadien entfernt. Von dort sind es nach Phalara zwanzig; 
oberhalb von Phalara liegt fünfzig Stadien vom. Meer die Stadt der. Lamier. 
Dann liegt oberhalb anschließend nach .einer: Fahrt von hundert Stadien 


ı2 Echinos. Im Hinterland der anschließenden Küste liegt zwanzig Stadien 


von ihr.entfernt das-Hängende Larisa, auch das Pelasgische Larisa genannt. 
Dann-kommt die kleine Insel Myonnesos, dann Antron (dies unterstand 14 
dem Protesilaos). Soviel über den dem Achill unterstehenden Bezirk. 

Da: der Dichter, indem er die Anführer und die ihnen untersiehenden 
Städte namentlich niennt, den ganzen Bereich 'Thessaliens in viele bekannte - 
Teile zerlegt und geordnet hat, wollen wir die übrige Wanderung durch das 
Land wieder, wie oben (408, 22-4), im Anschluss an ihn machen und ihn ee 


20 legentlich ergänzen. 


Anschließend denn an Achills Untertanen zählt er die des Pröisälahe auf, 
und dies sind auch tatsächlich diejenigen die sich an die dem Achill unterste- 
hende Küste anschließen, deren Grenze bei Antron liegt. Anschließend also 
kommt.die dem Protesilaos unterstehende Küste, die zwar außerhalb des 


24 Malischen Gölfs aber noch innerhalb der Phthiotis (jedoch nicht des [dem 


Achill unterstehenden Bezirks]) liegt. Phylake ist in der Nähe des Phthioti- 
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nad. adroi und <a IpwrsosiAdp' ‚nai "Adog SE nei, Adpısa-tı Kosiaor xoi 
1ö Anwirgiov. on’ &nelvg, näoeı nodg-&o fg "Odgvog. 1d 88 Anpipiov 
Arjpmroog’ elgmxe, “töpevog’ xal ErdAeoe Iliguoov (B6955q.). Tv E nö- 
Aug eüklevog Ti, Ilögaoog..&v Svoi oradtoıg Exovca Arjuntgog. raog nal 
lepdv. &yıov, Siöxovoa Onpav oradloug Einooı. ‚negxsiwrar 8 Top dsov 
uv al Bfßen, av Onßäv „8° &v zfi eooyaig 6. Ko;örıov nedlov nedc 
xö nardAfyovm ıfig "Odgvog, dr 00.6 ”Apppv;oog dei: Todrod 8 Öndoxerran 
‚8 "Trovog, dnov od vg Inwviog ieg6v — &p” ad kal-ıö. Ev ıij Bowwrig — xol 
5 Kovdgiog noranög (eigma öön] -c. 11 ] Tfic."Agvng &v 1oig Boı- 
oraxois [411,17 sqq.]). taüra 8° dort tig @eruiatidog — äg av 
terrigov negldav ıfig ouyandong Oeyrarlag —, fg nal z& d” Bögumsip zol 
5 GöMols c. 3 ’Anöklo]vog od DvAMov Iep6v', ‚or ‘"Ixva, örov N 
Bdyug (A) Igvala <ypären‘. mai Kitegog 8" eig abrtiv. avvreiet xal.[  c. 
9.) wis "Ädapaviad. ward 58 dv "Avrodva Eon BpaAov.Ev, TS mög 
Eößoig &ori nög@ naAounevov "Ovog ‚’Avtgövog. eirü IlteAsdv zal 6 "Adog“ 
era, 1d ig Arumoo,g tegdv.xal, 6 Ildoaoog Karsoxarnevog, drio mbrdv SE 
od Bfßay' eiro. dag Möggu at dio vnola nAnolov, Gv 1d Ev Tigga, 1ö 
82 AevxoAiov radelrar' Evraöte 5 Kant ı Dihä,tig ag teAsvrä. 


°BEFIG 88. Tode. dd "TB. Edpfäg xoro,Afyeı, Tv ovvexii nagamfav, neo 15 


dodiv:fjön Mayviitev [ c. 4 ], not wiig Ilehuoyısrıdog yfig. Degal uEv odv 
eloı nögag, öv HeAaoyınöv: nedlav ngög iv Mayvnotav, &lneg] nagu,tei- 
ver wexpr "Tod ImAlov arastoug Exardv EErno vro. entverov BE Tüv Degdv 
Hayasel Sutxov Eveviikovre orastoug, alröv, ’InAxod d& "einoor‘..n 8’ ’IoA- 


436 2-4 Eust. Il. 338,5sq. 
5sg. Eust. Il. 327,45 sq. 


27-30 Eust. Il. 324,21-3 
2sq. Eust.Il. 327, 19sq. 


37St.B. 674,14 
4sq. Eust. Il. 327,20 


26 Adogıoa A: -ı000 cett. 27 Amiftgiov utroque loco A: -tgeiov BvE (v posteriore lo- 
co deficit, vide append. app.cr.), Eust.; Anumtgieiov Baladie coll. SEG 34, 558, 32 
30 1£nevog pro iegdv E 31.88 pro 8’ Kramer 33 "Irovog E: trov Bv 34 n[egi 
zodrou dv toig negi] ng, r[egl toßtou xai megi] Korais, s[egi Toötov xat} Kramer 
37 suppl. ng; inter haec supplementa Evda nq, önov Kramer; malim Exov PoAaov 
Meineke (ad St.B. 674,13; Vind.152): guAclov A; Duratou ng 38 add. Korais 
(ort. in A scriptum erat) ouvreketxoi Groskurd: ouvreretin A al,ol,al,sl,ut 
vid. al legüg 8’ eig abrhv auvreisiean dfyov La Porte 38 sq. älnavza uexgr] Gros- 
kurd (duce K.O. Müller [GGA 1829, 2032], qui ouvrereiton zei ndvra Tü nexgı conie- 
cerat); ı[&AAo nexgi] Kramer vestigio primae litterae invito 39 ’Avıgäava A: &v- 


zoava BvE Eopa Casaubonus: &gu[ A, Egupa cett, 40 ’Avıgövog a: üvrgovog BvE 
436 1sq. fineg &oriv Tzschucke: Ensorv A; Öneg &oriv Casaubonus 2 nay]ınov 
IP: payvn[ A; nayvnolag q 3 5 Moyvnoig Eust. 338  supplevi 5 Zveviikoveo, 


Artvve-q,/BvE  eikaow Meineke 
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schen 'Theben, das ebenfalls dem Protestilaos untersteht; auch Halos und 
das Hängende Larisa und Demetrion, .alle östlich der Othrys, unterstehen 
ihr. Demetrion hat er als "Demeters heiligen Bezirk’ bezeichnet und Pyra- 
sos genannt (ll. 2,695f;). Pyrasos war eine Stadt mit einem guten Hafen 
und;.in einer Entfernung von zwei Stadien, einem Hain und hochverehrten 
Heiligtum der Demeter, zwanzig Stadien von Theben. Oberhalb von Pyra- 
sos:liegt Theben, oberhalb von 'Theben im Binnenland am Ende der Othrys 
die Krokische Ebene, durch die der Amphrysos fließt; oberhalb von ihr Ito- 
nos, wo das Heiligtum der Itonia ist — von dem auch das in Böotien stammt 
— und der Fluss Küarios (von [ ] Arne war in dem Abschnitt 
über Böotien [411,17 #£.] die Rede). Dies gehört zur 'Thessaliotis — einem 
der vier Bezirke des gesamten Thessalien —, zu der auch.das dem Eurypylos 
unterstehende Gebiet gehört, sowie Phyllos mit einem Heiligtum des Apol- 
lon Phyllios und Ichnai, wo die Themis Ichnaia verehrt wird; und auch Kie- 
ros zählt zu ihr und [ j ] Athamaniens.. Gegenüber von Antron 
ist in dem Fahrwasser bei Euboia ein unterseeisches Riff, das "Esel von An- 
tron’ genannt wird. Dann kommen Pteleon und Halos; dann das Demeter- 
heiligtuin und Pyrasos, dem Erdboden gleichgemacht, und oberhalb davon 
Theben; dann die Landspitze Pyrrha und in.ihrer Nähe zwei kleine Inseln, 
von denen die eine Pyrrha, die andere Deukalion genannt wird; dort etwa 
endet auch die. Phthiotis. 

Als Nächstes zählt er die dem Eumelos Unterstehenden auf, d.h. die an- 
schließende Küste, die bereits zur Magnetis und dem Pelasgiotischen Land 
gehört. Pherai ist auf der gegen Magnesien liegenden Seite das Ende der Pe- 
lasgischen Ebenen, die sich hundertsechzig Stadien bis zum Pelion hinzie- 
hen. Hafenplatz von Pherai ist Pagasai, neunzig Stadien davon entfernt und 
zwanzig von lolkos. Iolkos ist seit alter Zeit dem Erdboden gleichgemacht, 
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134 IX 5,15 p.436C. 


nög nareononton [Ev En, naAmod, Evreßdev 8° Eoteike Töv "Idsova nal ıv 
’A,oy, TleAiag (dmd St ig vauınylag fig ”Apyodg nal ILayo,oäg Asysadıı 
nußedoucn zöv Tömov’ ol 88 udavregov Nyodv,taı todvona 1@ Töng tedfj- 
vor-odto And av nnyav, ano]; roAAoi Te nal daynkeig bEovan)‘ min- 
olov .öb not ’Aykıon, &,g Av, Aperigwöv rı av ’Apyovavıav. tig dt Amlım- 
Tpuddog entd, orostoug Önsgxerm (dd) ig Yardrıng "Im Axöc. Ertuoe, 
88 Anfrgiog 6. Horogeneng Enövunov ‚Eauvroß riv Anpım tgıdda pera&b Ny- 
Asiag al Tlayoos,v dm daAdıım tüg, mimolov noAixvag eis adriv ovvor- 
‚aloag, Nijksıdv ze, xoi Tlayaodg xoi "Opueviov, Erı 58 'Pıloövio T c.10 T% 
Inmıdda, ’OAıLöva, Botßnv, "IoAröv, ‚al 51 vüv elcı xönau, fs Anpmroid- 
dog. mar dt nal vooradnov Tv todo zul BaotAsıov nöxpı noAAoU Tolg 
Baoedor 1,5v Monsdövov, Enengdrer SE nal Tüv Tennöv nai zöyv dov 
ügupotv, Trad&]neg siontar (428,34 sq.), tod te ImAlov xoi fig "Ooong' 
vöv 2 ovviorai,tn uev, äv 8° &v ıfj Mayvnoig nao,@v Suog duupfpen. fı 
5b Boußnig, Alpvn nAmowiler u&v Tois Degoiis, ovvänter ‚db nal zolc, Gno- 
Anyovası toü InAtov xl tig Mayvnoloc‘ f 88 Boißn dori xwolov Ent 
fi Alp xelnevov. naddneg ‚SE Tv IaAnov adEndeioav Ei AEov Rareiv- 
cov al ord,eig nal al, Tuguvvidsg, vba nal zug Depög ovvioreiav BE- 
agdelsa,g ort nal ovynararvßeicug Toig tugdvvorg. ‚nAmolov d&, tig Am- 
Hmeiddog 6 ”Avangog: dei. xadeitaı 58 moi (6) ouvexig alyuarög IwAndc. 
&vraöde 55 mol mv IoAaik,tiv navriyop,ıv ovver&Aouv. 6 8’ Aptentlöwgog (fr. 
64 Stiehle) anorego ig Anımrgıddog zidnsı töv Tlayaoızınöv RöAmov, 


7-9 Eust.]l. 327, 20sq. 10sgq. Eust.Il. 327, 44sq. *Od. 1684, 55sq. 11-5 Eu- 
st.D. 327,24sq. 332, 9-11 15 Eust. Il. 327,46 19sq. Eust.]l. 327,22sq. *An- 
on. Urb. 27’ I 21sq. Eust.l. 327, 23sq. 22-4 Eust. Il. 327,45 23 sg. Eu- 
st.]l. 327, 18sq. 


7 vauıınynolag E 8sq. redfivor A: Teteiodon cett. 9 supplevi 11 (mnotov) in- 
z& K.O. Müller (Gesch.1, :248?), (&iestöoa) (vel ($i&xovse)) Ent olim Meineke 
(Vind. 153) sıadtoug (didyouoo) Baladie add. Kallenberg (1912, 176): (nat)? 
Kramer {rc}? Kallenberg daAdeng A: Yardoo- Bv, Eust, 12 NnAeiag Meine- 
ke (Vind.153): vnAlag codd. 13 8aAdrıy Korais: -oon codd., -&uong Eust. 
14 Nrjkeıdv Meineke l.c. (ad 12): vnAtov codd. [Kactavalav] Baladie 15 ’OALö- 
va AE: 6Allova Bv 18 supplevi: &vrıeg (a) vel öonso (*Manuss.’ [Casaubonus], quo- 
rum tamen nullus innotuit [etiam h - cui codici Falconer hanc lectionem attribuit - 
üvneg praebet]; recepit Korais) brevius spatio 21 RmAfov E: nmAlou n&goot(v) cett. 
7 5 Botßn dort scripsi (sufficit spatium in A, si &ori compendiose scriptum erat): Boißn 
ö BvE 22 fig ‚Aiuvng Eust. 23 sq. (ouv)eopdeisog v.Herwerden (446) 
25 "Avovgog Casaubonus: voögos codd. add. Pletho, Casaubonus (fort. in A serip- 
tum erat) ’Ioixıog? Müller (1005 ad 375,5) 26 Ilsktaxııv? La Porte, 
Anuntguantiv? Meineke (Vind. 153 sqq.) 
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doch hat von dort-Pelias den Iason und die Argo entsandt (nach dem Bau 
[raupegia] der Argo soll, so fabelt man, auch Pagasai benannt sein; Andere 


‚i meinen; plausibler; dass-der Ort diesen Namen von den reichlich fließenden 


Quellen [pegai] bekommen hat, die dort in großer Zahl entspringen); in der 
Nähe ist auch ‚Aphetai, gleichsam die Abfahrtstelle (apheterion) ‚der Argo- 
nauten: Iolkos liegt sieben Stadien vom Meer oberhalb von Demetrias. De- 
metrias hat Demetrios Poliorketes; nach sich benannt, zwischen Neleia und 
Pagasai'am Meer gegründet indem er die Städtchen in der Nähe zusammen- 
siedelte: Neleia, Pagasai: und Ormenion, und ferner Rhizus, [ ) 
Sepias, Olizon,.Boibe und Iolkos, die infolgedessen heute Dörfer von De- 
metrias sind. So ist diese Stadt denn lange Zeit Schiffsstation und Residenz 
der makedonischen Könige gewesen; sie beherrschte auch Tempe und die 
beiden Gebirge, wie bereits gesagt (428, 34 f.); Pelion und Ossa; heute ist sie 
zwar kleiner geworden, übertrifft aber.trotzdem alle Städte in Magnesien. 
Der Boibeis-See ist in der Nähe von Pherai, berührt aber auch die äußersten 
Enden des Pelion..und Magnesiens; Boibe ist ein am See gelegener. Ort. 
Ebenso. wie Iolkos,. als.es.zu großer Blüte ‚gekommen war, seine Macht 
durch. Parteikämpfe und Gewaltherrschaften verlor, so fiel auch Pherai zu- 
rück; das einst durch Tyrannen groß geworden war und zusammen mit ih- 
nen niedersank. In der Nähe von Demetrias fließt der Anauros. Auch die an- 
schließende Küste wird Iolkos genannt. Dort wurde auch das Pyläische Fest 
abgehalten. Artemidor (fr.64 Stiehle) setzt den Pagasitischen Golf weiter 
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136 IX 5, 15sq. p.436-7C. 


eig Todg Ind zd Dikoxrim tönoug, Ev SE 16 MöAn,o groiv elvai zw Kı- 
xuvndov vfoov Hal noAlxvrv Öhvu,lov. 

“Beng 8° ai Ind. Dikoxuim nöksıs Rarardyovzaut per odv-Mndovn 16 
&rego ori ig Bognlag Metovn,g, Av nardoroye Pikınnog (Euvrodniev & 
«ol toöre,gov-[374,33 sqq.] 1fc Tav Övondıwv todtav zai av &v IIsRo- 
novviiog [nag]grgonfig)‘ ara 8 (& Smedunor — A Te Oduparie ai 
[6 Or] Eov nei rı .MeAlßoww — fig &Efig: nagaktag dortv.. ng6netvror d& 
ıöv Mayviitwv vijooı ouxval nev, ai 8° Ev Övönarı „Iutadög- re xoi. Mend- 
endog nat "Indg "AAövımodg 18 xl Euügog ‚Öke;vön,oug Exovsa,ı nökcıc. 
parora 8% doriv Ev Övöpom Zxögpog ‚dy& tiv Avxoyumdoug ngög "Ayıddo 
olnsisemte Kan: tv Neojnro;Afnon. Tod "Axı\dog Evraöde yEvsotv te rail 
&ntgopnv: | ‚Bojtebov SE Pilınnog adEndeis sedv ’Adnvelovg- Erungarodvrag 
ag daAdrmg ni Tüv vioov &oxovrag nal Tobtwv al ‚av. ArA,mv 
Emoln,oe tue amoto,v. uud närıore Ev5öoug. oAenöv. yüg'- siegt. wig 
Aysnoviag emexeiger nodrorg dei tolg Eyybdev mai naddneo. aörig rig 
Mayvirriöog z& mod negn Mansdojvixd Enoimse nal ig Bgdang xei fig 
Ang Tg nnd yfic, ‚odtw xal täg od, tig Mayvnolag viooug- dupmpeico 
nor Tüg din’ oddevög yvopıfoufvag npötegov negihaxitoug al yvopfnoug 
‚note. nv 8° obv, Zxögov xol nerora ubv. al dexaoroyian svvioröow, 
AA vol 1% rowmürı HguAsioden ori, olov al av. ‚alyäv- dgsoi av, 
Ixvglov var ia uerarda fig nowmdng ‚Kdov fig Zxvpiac, (raddneg Ts 
Kagvoriag net fig AsvitoAdslog mal’ fig Zuv;vadırfis)" hovoAttoug yüg 
nlovag nal nAdrog neydaag ögäv &orıv dv fi "Poyım ig nowlng, Adelos, 


34-6. *Eust. D.P. 317,9-11 
437 9-11 *Eust. D.P. 317, 11-3 


30-3 *Eust. Il. 328,40-3 34 St.B. 443,21 
36 *Anon. Urb. 27° I 37-9 Eust.1l. 338, 8-10 


28 16 prius om. Tzschucke; cf.comm. 30+& BE: om. Ay Mnödvn Meineke 
(Vind. 155): ned- codd., Eust. 32 noAondıov (pro Övon&ov)? Kramer 33 sup- 
plevi: werargonfig Kramer, tönov ıgonfig Meineke (Vind.155), iötaug tgonfig Baladie 
addidi: (Sıng- Kramer, (xor/ng- Radermacher (RhM 50, 1895, 476), 34 (&) tfjg scriben- 
tes 34 suppl. Kramer (praeeunte Korais, qui articulum omiserat) {fi} fig Korais, 
{&) ‚fig Kramer (cf. ad 33) 36 Zxügog A, Eust.: onögog BvE 37 f ante Zxügog 
add. Eust., fort. recte Xxügog A, Eust.: onöpog Bv 38 yEveoıv AP: yevvnoıwv Bv, 
Eust. 39 zgoprv Eust. 437 2 90A&00- Bv 3 &avrod Pletho 5 Maxsdo- 
vr Kallenberg (1912, 186): uoxedoviav codd.; (bnd) Maxedoviov (-ig)? Kallenberg; 
MaxeSoviag? 8 Exögov Tzschucke: onögov Bv (in A schedula agglutinata accentum 
sustulit) xai om. Pletho, q vuvwräow a 11 Asvnoiksiag Tzschucke: dev[ A, 
SeuxoAAtog Bv, BevnoAAlov a; AsunoAkslov Korais Zuvva- a;ovva- BvE - iegonor- 
Tg (A: legdnormufg Bv, iegamortmaig E) post Zovvadınfig add.codd.: delevi duce 
Kramer; {xal) Ieganorrmfig Xylander, (kat fig) Tsgonorrufig Müller (1005 ad 
375,36) 12 Audetag Bv: Audiag A (cf. 538, 28 comm.) 
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voniDemetrias bei den dem Philoktet unterstehenden Orten an-und sagt, in 
dem Golf liege die Insel Kikynethos und ein Städtchen gleichen Namens. 

- Als. Nächstes werden die dem Philoktet unterstehenden Städte aufge- 
zählt.;Methone ist verschieden von-dem thrakischen: Methone, das Philip- 
pos.dem Erdboden: gleichgemacht hat (wir haben schon früher [374; 33 ff.] 
die Abwandlung dieser Namen und derer im Peloponnes erwähnt); die übri- 
gen aufgeführten Orte: — Thaumakia,:Olizon und Meliboia --. gehören der 
anschließenden Kiiste an. Vor.dem Gebiet der.Magneten liegen. zahlreiche 
Inseln; die namhaften davon sind-Skiathos, Peparethos und Ikos, sowie Ha- 
lonnesos und Skyros, mit Städten gleichen Namens. Am namhaftesten ist 
Skyros. wegen Lykomedes’ Verschwägerung mit Achill und der Tatsache 
dass Neoptolemos, Achills Sohn, dort geboren und aufgewachsen ist. Später 
hat.Philippos, als er seine Macht verstärkt hatte und sah dass die Athener 
die Herrschaft:über das Meer'und die Inseln — sowohl diese als die übrigen 
— besaßen; die am meisten in seiner Nähe liegenden berühmt gemacht: denn 
in seinen Kriegen um die Oberherrschaft griff er zuerst immer seine näch- 
sten Nachbarn an, und ebenso 'wie er die meisten Teile der Magnetis selber 
— ünd.von 'Thrakien:und dem übrigen Land in seinem Umkreis — makedo- 
nisch gemacht hatte, so'brachte.er. nach und nach auch die Inseln vor Ma- 
gnesien. ansich’ und machte diese, die vordem kein Mensch kannte, zum Ge- 
genstand des Kampfes und dadurch bekannt. Skyros indessen wird dem In- 
teresse zwar am: meisten durch die Geschichten aus alter Zeit empfohlen, 
aber auch durch Anderes berühmt gemacht, wie z.B. die Qualität der Skyri- 
schen Ziegen und die Brüche des bunten Skyrischen Marmors (wie des Ka- 
rystischen, Lucullischen und Synnadischen): kann man doch in Rom Säulen 
aus einem Stück und große Platten des bunten Marmors sehen, mit dem die 
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138 IX 5, 16sq. p.437-8C. 


dp’ As Ti nödıg nosnstrar Snpoolg te nor löig nenoin re te Te Kevnörde 
od noAAod Afıa. 

‘o 8 olv RO MTNG nExot Ssüpo neosAdhv zig Mayvntwfig Roguaog &n- 17 
dvsiow &rl zhv, üvo- Gerradlav' mol yag- "rd. nagareivovra fi Ohfsrıdı], 
“pbdusvog Ind tig Aodonias wor ig Ilivdov ‚[nexeı vis]; are Berradiag 
Sukeiow" 25 ° 

038’ eixov Tebuumv. ol ’Lounv, RAopandeconv (B 729). 

10dra ra xapla dar ubv ig "Tomandnöog, Ertaeito 8, dg Yası, nod- 
tegov Awgig':no,tacxövrov, 8: öv Tlepgaıäöv: adıiv, ot Rab fig Eößolas 
av Torunöpv natsorgewavro wol todg Kidonrnovg eig Tv Treıpov-dv- 
&oracev, 8 10 nAftog Tav Enowmnodvrov "Totiudo,v Tv Xo;gav din’ Sxei- 
vov oVtag EndAssav. Rarodcı:dk toi usen[v Hot], mv AoAoniav tv &vo 
Osrradiov, En’ eößelud-odoo,[v ıf ävo] Manedovig, nadäneg nad iv nüro 
finde", Fon 8° A; udv Toben — Snov ıd tegdv tod "Auximniod 1d &g- 
X ı6rarov nal Enupaveorarov — Ö4ogog Toig Ts Adkoyı. nal toig regt zMv 
IIvsov, tönoıg. mv 8° ’Idoumv Öönovönog fi Mesonvioxfi Aeyonjvnv o0-paoL 
Seiv obrag Enpkpeiv, GAA& tv.no,omv oVAAPBHV Apageiv’ our@ ya xu- 
Aslodaı nodtepov, vöv 58 Oupel, nerwvondoter, Xaglov äguuvöv xoi t& övuu 
YA mpaxdev,, 15gU1LEVov nera&d Terrdpmv PXoüglov Koreg Ev Tergandeig@ 
xeınevov, Toimang Te xl MmigondöAeog za Melıvvalov.xai Töupav' Tg 
d& 51 Mrrgonokröv dor x@oag fi ’Id,un Ch 58 Mntoönoiig noötegov. Ev 
&x 1gıö;v avvhxoro, roAxviav Achueav, Öoregov dE xal rAslojdg 1poGEANp- 
I1,00v, &v Av mai t ’aun). 

Karılporxgog ybv. ‚odv.gmow Ev roig, Iäpßoig.(fr: 2000 Pf.) | täg "Apgo- 
ötrag — “1 .9eög yüg od-uia’:— mv Kaotvifitiv, Önsoßd@AAsodnL ndoas To 
Yeoveiv, ötı on nogaötxern, tv Tüv düv duolav (nal uiv na noAvio- 
og, el ng ÖANog, ro nveo, 1öv Blov, &g adrög elgmxev [fr. 178,29sq. Pf.], 


26-8 Eust. 1. 330, 29sq. 28-33 Eust. 1. 330, 33-6 35-7 Eust. Il. 338, 6sq. 
16 suppl. La Porte 17 suppl. La Porte 


23 ‘Ioruwudov BVE: iotoio[ A, 


13 &p’ Meineke (Vind. 156): 9’ codd. 
20 nöra (5) Pletho “Iorumsuog Bv: don- E 


ou] IE 24 zavın| praebet I’; aörhv La Porte suppl. La Porte 25 suppl. La 
Porte 27 öuopog Pletho, Palmerius (Graec. 339): -ov codd., Eust. 30 Bayltar 
Helly (ZPE 8, 1971, 129 sqq.) xoi om. B’* 34 noAıyv&v Korais 36 7 iaußo 
A.Kerkhecker (Callimachus’ Book of Iambi, Oxford 1999, 208 sq.) 438 2 uifa A: 
K[RZ, Bin Br inter pie et Kaszvifitv spatium 7-11 litt. IE Gnegßärtsoder A: -Bu- 
Aodaı Bv 3 xl ante noAvforog FI?; om.cett. 
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Stadt sowohl öffentlich als privat geschmückt wird und der gemacht hat 
dass aus weißem Marmor Hergestelltes nicht mehr viel wert ist. 

Der Dichter indessen kehrt, nachdem er bis zu diesem Punkt der Magne- 
tischen Küste gekommen ist, zurück nach Oberthessalien: durchläuft er 
doch die Gegenden die.sich an der Phthiotis entlang erstrecken, angefangen 
bei Dolopien und dem Pindos bis nach Unterthessalien: 

Dann die Trikke bewohnten und felsblöckreiches Ithome 

(1. 2,729). 
Diese Orte gehören zur. Histiaiotis, die jedoch früher, wie man sagt, Doris 
genannt wurde; als-aber die Perrhäber das Land in Besitz genommen hatten, 
die auch die Histiaiotis in Euboia unterwarfen und die Leute nach dem Fest- 
land deportierten, haberi sie wegen der Menge der histiäischen Neusiedler 
das Land nach diesen so benannt. Man nennt es, zusammen mit Dolopien, 
Oberthessalien, da es die gerade Fortsetzung von. Obermakedonien bildet, 
ebenso wie Unterthessalien Untermakedonien fortsetzt. Trikke — wo das 
älteste und berühmteste Asklepiosheiligtum ist — grenzt an die Doloper und 
die Gegend am Pindos. Ithome, das mit dem gleichen Namen bezeichnet 
wird wie das messenische, soll.man, ‚so wird gesagt, nicht so sprechen; son- 
dern die erste Silbe weglassen: so sei es nämlich früher genannt worden und 
jetzt heiße es Thamai, ein naturfester und in der Tat “felsblockreicher’ Ort, 
gelegen zwischen vier wie'in einem Viereck angeordneten Festungen: Trik- 
ke, Metropolis, Pelinnaion und Gomphoi; Ithome nun gehört zum Gebiet 
von Metropolis (Metropolis war früher aus drei unbedeutenden Städtchen 
zusammengesiedelt worden; später wurden noch mehrere hinzugenommen, 
darunter auch Ithome). 

Kallimachos sagt zwar in den /amben (fr.200a Pf.), alle Aphroditen 
— ‘denn die Göttin ist nicht eine’ — übertreffe an Vernunft die Kastnieti- 


. sche, weil sie als einzige das Schweineopfer akzeptiert (und er ist doch ein 


Polyhistor par excellence, der sein ganzes Leben, wie er selber gesagt hat [fr. 
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140 IX 5, 17sq. p.438C. 


‘odara Hu delsden BovAouevorg -# #’). ot 8°. dorepov MAsykav od iv >Appo- 


öfmv növov,' 6A at, isloug anodsdeyuevag 16: 88,05 Toro, dv eivan 


wor cv Ev Tfi-Mmrgonddsı zadın ‚BL plaw zöv ouvonmodeisäv eis adrtv 
nöheov napus,odvan 16 Edog:’Oväd,giov. 

”Bot.ö& nat Dapnadav &v ıfj Totunibrdi, nal-set du: adräv 6 Imverdc, 
not 6 Kovgdroc. v5 Kougdäog dueig napd 1d ‚ig Iwviog "Adnväg iegdv 
eig zöv Ilmverdv Eäimow" aurög 8° 6 Ilmvarög .Öpxeror p&v dx Hivdov, Kas- 
äneg elontaı (VII fr. 8,1. 9. 16. 22), &v doroteg& 8°, Apeig Totuumv te xol Ile- 
Auvvolov. xl Dapxa,öbve. pägeror nagd te "Argaxa xai Adpisav, nal todg 
dv. Oertondndı defdnevog noTanodg a dd av ‚Teunöv, &nl täg 
EnßoAdg. 

-. Tiv 8° Olxarlav *nörıv Eiodtov’ are (B 730) &v <E zog Tönorg 
TovToNG lotogodoı xar Ev ‚Bößoig ai Ev "Agxadig (tiv Ev odv-Ev "Agnaötg 
xol TnetovondLovow. &AAmg, ag Ev coig, TlsAonovvmowmoig [339, 145g. 
350,95q.] elonan)' negl 88 robtwv Inrodoi, nal uiduora tig Av Fi und 
“Hoanıtoug drodon' ‚Kal segt. ıivog Gvvöypayev 6 notfoag iv: Olxaklac 
‚Ado,ow. 

- Taöta dv Sh 1 ek ‚roig an RN 

- *EEiig 5t Adyeı miv. om" Ebounökp‘ 
- 018° Exov ’Ogne&vnov. ol ze xorimv "Yrögeruv 
ol 7’ &xov "Aoıtpiov Tiravoıd, te Asund ndenvo: (B 734 5q.). 
ö-pbv odv ’Opneviov vöv-’Ogyulviov zarsitcn, Earı 8° Ind 1 Indigo’ adun 
xord vöv Hayaoıtindv.nöAnov, TÖv svvorıon£&vov eig tv Anpmtoudda nö- 
Aeov,-c. eier (436,11 sqgq.) (dvayım Sat wtıv BouPntöe, Alıvav. eivar 


11-3 *Anon.Urb. 27° I 
28 sq. Eust. 11.327, 25sq. 


11-4 Eust.Il. 337, 9-11 


12-7 Eust.ll. 331,7-10 
26-8 Eust-1. 332; 6-8 ENGEL 


5 odaru P.Oxy. 1362 fr.1,30: 6 zadra, codd, BovAouevoig + # scripsi.duce Pfeiffer 
(qui &vexov, nunexov, Ünsxav supplendum esse coniecit): BovAöpevog Bv (nec plura ha- 
but A) 6 &nodsdeyrevag a, Xylander: -Seöery- ABv 7 5& lov i: o05& nıü Bvq, ö& 
wmä a; plav 58 n (post <adıy interpungens) 8’Ovöögıov Meineke (Vind. 156q.): 
Svoügiov a, dvougiov (sic) Bv 9 Oagrnaönv Hemsterhuis ms., Tzschucke: gaugnddov 
A, oapvxadühv B, Yapuxadßv v adtig La Porte 10 Kovdgiog bis Pletho 
12 sq. HeAıvvoiov E: nekAnvaiov A, neAıvvanv Bv, neAmvatnv. Anon. Urb. 13 Dapxa- 
ö6va Tzschucke: paguxa[ A, puguxad6ve cett., Anon.Urb. Adgıouv A: -ıooav cett., 
Eust., Anon. Urb. 14 OerroAtg Eust. 337, Tlekaoyıdrdı Pletho 17 ziiv — "Agra- 
5£q P: om. cett. (etiam II?, ubi etiam 18 xofomissumest) 18 Aug II?A:om. P; (&- 
Acı) Ürıwg Korais ds praebent pAC (mar PP): non habuisse vid. A; 8 xoinq, ds xei 
Korais 18 sg. &v xotg Il. sionten IT 2AP: eiomaı &v xoig II. Bv 19 201 om. Pletho 
22 ovv pro 8 P 23 ön’ APEP*: 5nd E*“, £n’ Bv 
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178,29. Pf.], ‘die Ohren [offen gehalten hat] für die die Geschichten er- 
zählen wollten?), aber die Späteren haben nachgewiesen dass nicht nur eine 
Aphrodite, sondern noch weitere diesen Brauch akzeptiert haben, darunter 
auch die in Metropolis: ikr habe eine der zu ihr zusammengesiedelten Städ- 
te, Onthyrion, diesen Brauch übermacht. 

Auch Phatkadon liegt in der Histiaiotis, und durch sein Gebiet fließen 
der Peneios und:der Kuralios. Der Kuralios fließt an dem Heiligtum der Ito- 
nischen Athena vorüber und mündet in den Peneios; der Peneios selber ent- 
springt, wie gesagt (VII fr.8,1. 9. 16. 22), am Pindos, lässt Trikke, Pelin- 
naion und: Pharkadon zur Linken, fließt an Atrax und Larisa vorbei und 
setzt, nachdem er.die Flüsse in der Thessaliotis aufgenommen hat, seinen 
Lauf durch Tempe hindurch fort zu seiner Mündung. 

Oichalia, das *Eurytos’ Stadt’ genannt wird (Il. 2,730), nennt man a 
nur. in dieser Gegend sondern auch in Euboia und in Arkädien (dem in Ar- 
kadien gibt man, ‘wie in. dem ‘Abschnitt über den Peloponnes erwähnt 
[339, 14f. 350, 9£.], auch einen anderen Namen); über dieses Problem wird 
diskutiert, besonders darüber, welche die von Herakles eroberte Stadt war - 
und über welche der Dichter der Eroberung von. Oichälia sein Werk. verfasst 
hat. 

Diese Orte hat-er unter die Herrschaft der Adklepieden gestellt. 

Als nächstes nennt er das unter Eurypylos stehende Gebiet: 

Die in Ormenion wohnten und die am Quell Fypereia, 
Die um:Asterion auch und 'Titanos’ schimmernde Gipfel 
(1. 2,734f.), 
Ormenion heißt jetzt Orminion; es ist ein- Dorf am Fuß des Pelion am Pa- 
gasitischen Golf und gehörte zu den Städten die, wie gesagt (436, 11 ff.), zu 
Demetrias zusammengesiedelt worden sind (notwendigerweise muss auch 
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nımolov, &neiött .xai f Boißn züv negyowmidov, Tv, ig. Amınroıddog Hal 


oT 1d "Ogpeviov). Td jev 00V ’Op,növiov Aneyei Tg Anumepiddog nelh 


ora,Stoug Entä, wol einooı, 6 85 fig ’IwAxod önog dv 688 ‚Kelnevog, Tfc 
nev Anımmaddog Entä oradtoug dldormxe,: ‚tod 8° Ogeviov todg Aownods 
stadlovg eirooı. 

Onoi 8° 6 Zuuynog (fr. 68 Gaede) &x, tod "Opneviov zdv Dolvıra eivan 
Hoi pedyew ‚aıöv Ev;BEvde ragd To argdg "Audvrogog ’Ognevi,duo’ (1448) 
eig iv, Play ‘sg Immo ävanıo’ (1480). Ertioder yao Ond "Oppevou 1d 
X@glov todrg tod Kegplov tod AlöAov, naidag ‚SE To0 "Opuevon, yevdoden 
zöy ze ’Anövroga xal Edalnova, ‚Bv 100 yöv elvayı Dotvira, | od 8 Edpv- 
nvAov, PuAaxdiivan ö& ‚no EbgundAp mv Siadoxhv roıwviv &te-öf drerdöv- 
T0g Tod Poivxog, dr fig olxeiag (Rat Eh nal yodpaı odrag“ 

‚Hlov Ste ngötov, Ainov ’Opneviov noAuumdov [1447] 
avti Tod ‚Alnov.'EAAGEO 1aAAıyÖvame’). Kodıng SE (p-42,5 sqq. Wachs- 
mh) Domea row dv Dotvira Te, 81gölEvog dr Tod nadvon; tod Möynrog, 
& &xorioaro '& "Odvaoedg xardı ztiv Nunteyepotav‘ negl od, era 6 nom- 
mg öt. 

88. ’EAsövog ’Ayövropo,g ’Opnevidao, 

EEE Adtökunog nunıvöv 56ov dvrrogr,oos (K 2665q.). 
öv ıe, yüg "Eisövo. &v 1 Tlagvaso® noAfxvioy elvar 16v ze, "Oppeviönv 
Anövroga o0x AAAov tıvä Adyeodan f zöv To0, Doivmog nwreon xai Töv 
AdröAvxov oiRoB,vro, Ev x, Magvaoc® Torympuyelv 1& zöv yeröva,v, Öreg 
Royvöv ori Torgapuxov navrög, od ü täv nöpomdev. 6 dk, Kurfiyiög onoı 
nite ’Ekebva umötva tönov Tod Hap,vacood Beikvvoden — dAA& Neöva, zal 
zadınv olmodelsav, ned 1& Towixd — ir’ &% yaırövov.tüg To 1LXWpUxLaG 


iveoßor övov. nal Ara 8’ Bariv & Akyoır tig &,v, GAR -o0v, 6rv& dtargi- 
Y MX Ey 3 ı 


29-31 Eust.11. 332, 8sq. 34-439,14 Eust. Il. 762, 33-9 

30-2 nelfj — Anımretdöog om. B 31 End rail eixooı ed:pr.: ] xoi sixocı A, U’ xol x’ 
vEg, eixooueste a, Eust.; End xal elnooıv Meineke 33 orodloug A: om.cett., fort. 
recte 37 Kegpiov A: xeoxdpou BE, Eust., xsop&xov v; Kondkog Unger (Philol. 
Suppl.2, 1863, 652sq.), Müller (1005 ad 377,2) “HAtov (pro AlöAov)? Meineke 


(Vind. 157) 439 2 &xe & Cobet ms.: &te äv A, dig äv Bv; üte? Meineke (Vind. 157) 
3 oluetag Bv: oixiag A 6 xgdvoug A: agdroug Bv Mnoıövoug (sic) pro M&yntog 
Wachsmuth 10 &&&ier’ A: 2Eefter’ BvE iltea:yeBv Tleevaoo® A: -vac® B, 


15 Ilagvaoooö A: -vacod Bv 


ruguvacd v 13 IIopvaoc® AE: -vao& B, nagv"” v 
17 A&yoı A: -eı Bv 


GAAG, Neöva n: dAAd veovı (sic) A, dAAG veiv B, dAAveov v 
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der Boibeis-See in der Nähe sein, da auch Boibe, ebenso wie Ormenion sel- 
ber, zu.den Umwohnerorten von Demetrias gehörte). Von Ormenion nach 
Demetrias sind es zu Fuß siebenundzwanzig Stadien; die Stelle von Iolkos, 
die auf dem Wege liegt, ist von Demetrias:sieben Stadien entfernt, von Or- 
menion die restlichen zwanzig. 

Der Skepsier sagt (fr.68 Gaede), aus Ormenion stamme Phoinix und von 
dort sei er von seinen! “Vater, dem Ormeniden Amyntor’ (Il. 9,448) nach 
Phthia geflohen, ‘hin zum Könige Peleus’ (Il. 9, 480), Dieser Ort sei nämlich 
gegründet worden von Ormenos, dem-Sohn des Kerphios, der ein Sohn des 
Aiolos war, und Ormenos’ Söhne seien Amyntor und Euhaimon gewesen, 
von denen:der'eine den Phoinix, der andere den Eutypylos zum Sohne 
hatte; die Nachfolge der Beiden sei jedoch gemeinsam dem Eurypylos vor- 
behalten worden, da Phoinix ja seine Heimat verlassen hatte (er schreibt 
denn auch so: 

“ Wie als Ormenion ich, das herdenreiche, verlassen [ll. 9, 447] 
statt ‘als ich' Hellas, das Land der schönen Frauen, verlassen’). Krates dage- 
gen (p. 42, 5ff. Wachsmuth) macht Phoinix zum Phoker:-er schließt: das aus 
dem Helm des Meges; den Odysseus bei der Nachtstreife benutzt hat und 
von dem der Dichter sagt, ihn habe 
Autolykos dem Ormeniden Bde 
In Eleon entwendet, durchbrechend das feste Gebäude 
(1. 10, 266f.). 
Eleon nämlich sei ein Städtchen am Parnass, mit dem Ormeniden Amyntor 
sei kein anderer gemeint als der Vater des Phoinix, und Autolykos, der am 
Parnass wohnte, habe bei seinen Nachbamm eingebrochen — was für jeden 
Einbrecher gelte —, nicht bei weit Entfernten. Der Skepsier dagegen sagt, 
weder lasse sich ein Ort Eleon am Parnass nachweisen — sondern nur ein 
Neon, und das sei außerdem erst nach dem Trojanischen Krieg besiedelt 
worden — noch fänden Einbrüche nur bei Nachbarn statt. Man könnte noch 
mehr dazu sagen, aber ich scheue mich, zu lange hierbei zu verweilen. (An- 
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Bew Ei mov. (&Ndoı- db yadpovorv BE .'EAsi,vog" 
ade" xl närdov EAöyyeı drönog, üv Aeyönevov d 
" _ geüyov Ener’ dndivevde dr "EAA. dog, 

Peinv 8 EEimöumv [1478 sq.}). 

H 8 'Ynepe xofvn &v nEon don li Tövf Degalov. nörcı "Fuerarart 
odon' Atonov wolvuv [| c. 8-9 ]A@. Tiravog 8’ nd tod ovußeßnadrog 
bvondosin‘ Aerüynöyoov yo dor Tb xwpiov ”Apvng nAnoıdv nat le 6] 
Tav". za 1d "Aozegiov 8° obr Anadev rodrav dort. 

Zwvexeig; db { uegfdı radım Adyovıa ol nd @' IloAvnote,* 

01 8° "Apysıcav. &xov ai Togtövnv Evenovio, 

”O,g8nv "HA6,vnv te nölıv 7’ ’OAooooöve Asvarv (B 7384. Ja: 
zasımv mv xpav, nE6tepov tv drovv Isggaıßor Tö ngdg 8,0Adoom nEpog, 
vepLöhevoL Kol © Imvers uexgr is &uß,oAfig abrod, ai Tugrävog nöksas 
Tegeßtdog‘ sine And,oavıeg netvovg eig Tv Ev TÄ| neooyalig norapi- 
av, Aanidar narkoxov abrol Tü xwole, ’IEloy nat 6:vldg Tleigidoug, dg 
xol 16 IMMAtov xarertaoato ‚Biaodyevog, todg Weramıaveng Kevravdpovg, 
äygıöv zui[ c. 6 ] PüAov,' Pe nEv odv 

&x ImAlov dos nor ‚Alfixeocı nörhuooe, (B 744), 
ots 56 Aanidang 1ü nedla nopedore‘ tıvd | 8° aördv,. ai ol. Ilsppaßor 
narelgov, Ta ngdg TB "OAdunp (for. 8’ dnov xai dAtyor RE zoig Aani- 
9,015 ProvVv). Ä 


23 q. Eust.Il. 332, 21sq. 
29sq. Eust, 1. 335, 28sq. 


439 22 Eust. Il. *332,13sq. 654, 18. *Anon. Urb. 27° I 
29-36 Eust. Il. 334, 15-20 29-31 Eust.1. 333, 22q. 
34 Eust.Il. 100, 44 


188£prod’q 19 Er&yxeı Bv: Ay As; Deygoıq 20.2Öguxögoro ppst "EAAGdog 
add. Hopper 22 »orivn 2v p&on dor A: norivn Eotiv Zv uöon BvE. suppl.a yeoo- 
yoig Politus (2, 615°), ön’ EdurAw La Porte, Eöyiikov. Kramer; tig EöpfiAov neotdog? 
23 [800var adrhv Edounu]Ag La-Porte, [&oÖvaı Edgund]Ag Krainer; exspectaveris Kara- 
Aysodaı abrv &v roig dr’ EbounöAg sim.: fort. nonnulla in A excidisse coniciendum est 
24 Azunöyswv a, Eust. 24 sg. [töv "Age}täv Groskurd (at vide comm.); [Mıgoro- 
A]ıöv? Baladie 25 änwdev A: äno- Bv 26 8% Pletho: ze codd. yegiöi BE: ue- 
eiön v, peyagidı A: 27 ”Aoysıcav A: foyıscav BVrE &xov A:zixov BvE 29 d0- 
Adrım Pletho, Korais; ti $ardoo Eust. 30 aut yera£d pro n£xpı aut &nd pro zei 
post. Meineke olim (Vind. 157 sq.) 31 &ndoavıeg Korais: raneıvdoovres codd., 
Eust. (unde (eis— rotapiov} Meineke, Vind. 158); öo&4evo: Pletho, tuneıy(hoovteg xoi 
dm)wcovıes Baladie 1fiom.E 32 aörol ABvW” (coniecerunt Korais [3, n/], Gros- 
kurd, Meineke [Vind. 158]): aörhv E°; adrı q 34 [xai oxu16v]? vide comm.; pülov 
(öv}a 440 2 öAiyoı scripsi: ökoı codd. 
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dere schreiben ‘in Heleon’ — aber das ist ein Tanagrischer Ort; und ein stär- 

keres Gegenargument ist dass die Worte 

m Fern dann floh ich hinweg durch Hellas, 

Bis nach Phthia ich kam [I. 9, 478 £.] 

sich damit nicht reimen würden). 

» Hypereia.ist ein Brunnen mitten in der Stadt der Pheräer [die dem Eume- 
los:untersteht]]; es ist also seltsam [dass er hier in dem Gebiet des Eurypylos 
erscheint]. Titanos (Kalk’) hat seinen Namen von seiner:besonderen Be- 
24 schaffenheit: der Ort, in der.Nähe von Arne und [ ], hat nämlich wei- 

ßen Boden. Auch Asterion ist nicht weit von diesen:Orten. : 
Anschließend: an diesen Bezirk werden die deut Polypoites Unterstehen- 
den:genannt: ® 
Dann die-Argeisa bewohnten und die Gyrtone bestellten, 

2: Ortke, Elone auch und die weiße Stadt Oloosson (U. 2,738 £.). 
Dieses-Land:haben früher die Perrhäber bewohnt, die den am Meer und am 
Peneios gelegenen Teil bis zu seiner Mündung und der perrhäbischen Stadt 
Gyrton innehatten;:dann haben die Lapithen sie in das Stromgebiet im Bin- 

32 nenland abgedrängt und selber diese Gegend in Besitz genommen, Ixion 
und sein Sohn Peirithoos, der auch den Pelion eroberte, indem er die Ken- 
tauren, einen wilden [--  ] m der: sich‘ dort festgesetzt hatte, hin- 

austrieb. Diese nun 
drängt’ er vom Pelion weg zum Volk der Aithiker (Il. 2,744), 

440 und den Lapithen übergab er die Ebenen; einige davon, die am Olymp, be- 

hielten auch die Perrhäber (mancherorts wohnten sie auch in geringer Zahl 

zwischen den Lapithen weiter). 
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*H uöv, obv "Agysıoa, A vv ”Agyovoo, Emil zo Ilmveio xeiran drko nerron 


8° aöriig "Argaf Ev rerrapdixovra oraßtorg, TE norape nAmoıdlouse xal ad- 


m cv 8 dvd Eoov noraufav etxov, Teggoußot. "Oginv 88 tıvss mv Ingö- 
noAv täv Qoravvalo,v eipfikaowv' t SE DdAavva Tleppmmßıxt] NG ‚NQdg 
ı& TIn,vao aAmolov ıöv Teunöv. ‘ n 

Oi nv odv Tleg,guußot xara,dvvaorevdtvreg und Täv' Aandöv eis nv 
‚Ögewviiv Aunavsomoov ol Aeloug mv nept Ilivdov xal ?A,danävog, Rol 
Aöronag, viv.dt Xogav nal todg ÖnoAsı pdtvrag, Töv TlsgouıBöv kardoxov 
kagwoioı; Amoiov „Ev olxoüv;teg 1od Imveroö, yerıvıövzeg 8° Exelvorg, 
venönevor BE 1& eböctmovestra nen av nedtov (‚miv, ei tı o06öge 
xoMov ngög Ti Alkvn fi Neoowviöt, ‚eis fv, üneoxAdlov 6 notapdg Kp- 
geiTö ı Tg &go,oiuon, Todg Aagıoaloug AA” daregov nagaydpaoıv Enm,v- 
6ed,woav Auywwaioı). obroı 8° o0v xareigov og iv TIsegaußiav xai p6- 
g00G Enpdrrovro Eng. Dilinnog narsorm, xögıog av rönav. (Adyıoa 8° don 
Rod Ev fi ”Ooon ‚xoglov,. rail ti Kospaoti, Önd tıvov 5& TlsAooyia. Asyo- 
Hevn. ai dv Kofm nölıs T) vüv eig “TIeodnwivav suvomodsien ‚Taseng 
ö8, nal ö bnoxeinevov nedtov "Eoriv, 8' vüv Aagioov astra. mal &v 
TlsAonovvYiog fj 1e Tav "Agyelov &nga ai ‚6 rhv ’HA,elav and Adyıng Stopiiov 
Adgıoog noranög‘ Beönounog, && [FGrHist 115 F386] nal röAv.Akyeı Ev 
Hi ar Hedoptg xsun&unv ‚Adpıoav. 1ar &v Ti "Act 1 Te Bowmwvig N.negi 
tv Köunv ‚nal t) ward "Ayadırdv vg Tondsog zei ti "Epeota. Adpıod &orı nal 
{h) &v, Zuolg, fig 56 MuwAnvng &nd nevimixovra ora,dtov eiot A,apıoaaı 


4 Eust.. *333, 16sq. 334,15 4-12 Eust. Il. 335, 29-33 
145g. Eust.1l. 327,27-9 18 *8t.B. 412, 19sq.(?) 


6-8 Eust.Il. 333, 29sq. 


4 "Apysıca A: &oyıca. Bv, &pyıoca. E, Eust. ”Apyovca ABv: dpyoüca E; ”Agyoupa 
Xylander 5sq. adın A: aber) BvE 7 d&ravvog Eust. 12 Aagıoatoı Kramer: 
Aapıoo- codd., Eust. 13 e pro ö& Pletho 14 eig non legisse vid. Eust. 
15 Aagıoaloug Kramer: Augtoc- codd., Eust. 16 Aagıoctoı Kramer: Acgıoo- codd. 
17 Adgıoo, A: -100u cett. 18 Tiekaoyia Xylander (cf. St.B.): mayla codd. 19 
ante Kofjvg add.a "Ieg&invrvav Casaubonus: ieganytav A, lanvylav a’®B (deficit v); 
legandrvay n?® 19 sq. taöıng £ scripsi: lacuna c. 7 litt. A, dp’ ig B (om. 20 dotiv, ö) 
(deficit v) 20 £rı pro äoriv, 5? Meineke (2, VIII ad 621,13), 19sq. &p’ fs legens 
Augioıov Kramer: Augioo- codd. 22 Adgwoog A: -ı0005 cett. 23 Adgıoav Kra- 
mer; -woouv codd. Oowmavis BvE: ogv- A 24 verba xoi t ’Epsoia Adpıod &orı ante 
27 züv TodAXewv transponenda esse coniecit Meineke (Vind.159) Adpıod A: -ısod 
cett. 24 sq. [xa} — Zugig)? Meineke (Vind. 159) 25 add. Korais Zugig Ko- 
rais: ouva A, oövaBvr Alapıoloı A: Aupıco- Br 
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sArgeisa, das jetzige Argusa; liegt am Peneios; oberhalb davon liegt, vier- 
zig, Stadien entfernt, Atrax, ebenfalls dicht am Fluss; das zwischenliegende 
Stromgebiet hatten die Perrhäber in Besitz. Orthe soll nach Manchen die 
Burg der Phalannäer sein; Phalarına ist eine perrhäbische Stadt beim Penei- 
s osän der Nähe von ‘Tempe. 
«Die Perrhäber zogen sich, als sie von den Lapithen entmachtet worden 
waren, zum ‘größten Teil in das Bergland am Pindos und bei den Athama- 
ten und Dolopern zurück, und ihr.Land und die übrig gebliebenen Perrhä- 
12 ber-übernahmen.die Larisäer, die in der Nähe des Peneios wohnten, jenen 
benachbart waren und die gesegnetsten Teile der Ebenen bestellten (abgese- 
hen von einer starken Senke beim Nessonis-See: da der- Fluss hier in ihn 
überströmte, pflegte er den Larisäern ein Stück Ackerland wegzunehmen; 
iö später jedoch haben die Larisäer dem durch Dämme abgeholfen); sie denn 
hatten Perrhäbien so lange in Besitz und erhoben Tribüte bis Philippos Herr 
dieser Gegenden wurde. (Larisa ist auch ein Ort an der Ossa. Ferner das 
Hängende, von.Manchen das Pelasgische genannt. Und eine Stadt in Kreta, 
»0 die jetzt zu Hlierapytna zusammengesiedelt ist; zu ihr gehört auch die unter- 
halb liegende Ebene, die heute die Larisische genannt wird. Und im Pelo- 
ponnes die Burghöhe.der Argiver und der Fluss Larisos, der die Grenze zwi- 
schen Eleia und Dyme bildet; 'Theopompos [FGrHist 115 F386] spricht 
auch von einer in demselben Grenzgebiet liegenden Stadt Larisa. Und in 
24 Asien gibt es das Phrikonische bei Kyme, das bei Hamaxitos in der Troas, 
das ephesische Larisa und das in Syrien; und fünfzig Stadien von. Mitylene 
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nörgon. nardı tiv Ei Mudöpvng 686v.: moi dv Ti Arnd. 8 don Adpıoa. 


zul dv TodNeov duxovca xönn, eiWlmovie, orasloug bnto iig nöAeng em 


Kado, 1900 nedlov Sid Tfig-Meowyidog idvrov ward, Td Tg Losgöpng Myrgdg 
ispöv Öpolav ıhv BEoıv nal mv &eriv Exovoa fi: Koeshaotfji Aogion’ xai 
ig edvögog zul Aunehöpvrog" ioug db nal 6 Aagioıog ‚Zedg Ensidev 
&novöpeaotan. xui &v toig ’Agıotegoig dt ‚tod Mövrov xoum Tg Kadstıan 
Adgıoo. 'nera&d (N)avaö[xon .c. 8 

Kal ’OAoocoav ‚86 (Asuut 1go0a,yopeväsice, dd Tod Aeuxdeyuog-eivan) 
rot "HAbvrj Heoganßınai nödsıc. vor Tövvog“ N 8° ’HAdvn- nergßade rodvone 
Asıyavn nerovopuodeice, mursorunen, 58 vöv" äupo 8’ Ind ıo ’OAöung xeiv- 


T mAmolov zav äxgov ToB.Aiyov). 


Tor 00 noAd änwtev, tod Egänov oranod', | dv & nomtiig Tiragfiotov 
Kadel, - 
Adyeı, 58 ui negl Todrov zal nel 1&v Tlepempä,v-Ev zois Lie 6 
romens, Stay pi (B748-51) 
“ Touvedg 8° &% Kiöpon Tre do nal ei,xocı vijag“ 
« ı& 8° ’Bvifjveg Enovro yeveritö' [enot ze Tlegaı]Bot, 
ol,negt Audhvnv Svoxelnegov oixt’ &,[evro 
oLT’T &up Lnegröv Tırapfiorov Epy’.&v&novro. 
Adyeı Ev ‚oDv Tobroug, Todg tönoug röv Tlsggapöv; and wEgoug fg 'Eo- 
Tunyorıdog.öneumpöras“ Todv SE nal (ai) Bd 1a -TloAbnotem, &r n&ooug 
Tiegoaußixat, oig yeövror Aanidaıg ngootveme dur 1d- dvai& olneiv xai 
T& nev nedle marexew todg Aanidag xoi 16 Evraöde Tleggmpınd,v dmd, 
Tobroig terdiydn bg Ent mAEov, 1& 8° Sgsıwvörega x,mola, 19dG To "OAdung 
nal voig Tenreor todg TTepgaı, Bodg, xaddnep Töv Köpyov nal tiv Aushvnv 


34sq.*Eust.U. 333,31sq. 35-441,2 Eust. IL 
441 12-4 Eust. Il. 335, 26-8 


33-6 Eust. I. 
333, 32-4 


333, 35-7 
36sg. Eust. Il, 336, 25q. 


26 verba xot — Adgıca aut'deleri aut post 23 Adgıoov transponi iussit Meineke 
(Vind. 158 sq.); 68dv &v ıfj auıfj (vel ’Anıfj)‘ Eorı 88 Adgıca xoi 1&v TodArzov Müller 
(1006 ad 378,32) Adgıoa Kramer: -ıso« codd. 28 Meooyiöog Kramer: ye0o- 
BvE, yeooyalus A 29 Aagfon A: -foon cett. 30 Aogioıog A: -Isorog .cett. 
32 Adgıca A: -ı000,.cett. corr. etsuppl. Falconer (duce Tzschucke) xei Meonußogiac 
vel xai ’Oönocod suppl. Groskurd 33 ’OAo000cbv Bv, Eust.:öA0o0wv A 34 Töv- 
vog BE, Eust.: y6vog Av 36 änwdev E: &no- Bv, Eust. Eögsnou Kramer: eög&rov 
codd., Eust. 441 6suppl. ed.pr. (idem, sed neoo- q) 7 suppl. ng”® 
8 suppl. Hopper 9 nepun- A 9sq. "Iotı- Korais 19 -eAnpözwv Groskurd, 
-suAnxötag? Meineke (Vind.159sq.) add. Korais: (oi)? Meineke (cf. ad 11) (nöreıc) 
&x? Kramer 11 negoı- A; Tlegocıßıxof Meineke (Vind. 160) 14 nega- Av 
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liegen die Larisäischen Felsen.an der Straße nach Methymna. Und auch in 
" Attika gibt es:ein Larisa. Und dreißig. Stadien von Tralleis entfernt, ober- 
halb der Stadt, wenn man: über die Mesogis zu der Kaystros-Ebene geht, 
bei.dem Heiligtum der Mutter Isodrome ein Dorf mit der’gleichen Lage und 
den gleichen Vorzügen wie das Hängende Larisa, denn es ist wasserreich 
und hat Rebehpflanzungen; vielleicht hat auch der Larisische Zeus von dort 
seinen Beinamen. Und auch an der Linken Seite des Pontos gibt.es.ein Dorf 
32 das Larisa heißt, zwischen Naulo[chos und ], dicht an den Aus- 
läufern des Haimos). 

Auch Oloosson (das weiß genannt wird weil es weißen Lehmboden hat) 
und Elone sind perrhäbische Städte, ebenso wie Gonnos; Elone hat seinen 
Namen geändert — es wurde zu Leimone umbenannt —, ist jetzt aber dem 
Erdboden gleichgemacht; beide liegen am Fuß des Olymp, nicht sehr weit 
von dem Fluss Europos, den der Dichter Titaresios nennt. 

Sowohl .von ihm als von den Perrhäbern spricht der Dichter in dem Fol- 
genden, wenn er sagt (Il. 2,748-51) 

Guneus kam aus Kyphos mit zweiundzwanzig.der Schiffe. 
Dieser führt’ Eniener und kriegesfrohe Peräber, 
Die um Dodonas Hain, den winternden, einst sich gesiedelt 
8 "Und die.am lieblichen Strom Titaresios Äcker bestellten. 
Diese Orte bezeichnet er also als perrhäbisch, obwohl sie zum Teil in der 
Hestiaiotis liegen. Es waren aber auch die dem Polypoites unterstehenden 
Städte teilweise perrhäbisch, doch hat er sie.den Lapithen zugeteilt wegen 
12 ihrer gemischten Bevölkerung und wegen.der Tatsache:dass die Ebenen im 
Besitz der Lapithen waren (und der dort. ansässige perrhäbische Volksteil 
größtenteils unter ihnen stand), die gebirgigen Gegenden beim Olymp und 
bei Tempe dagegen im Besitz der Perrhäber, wie Kyphos, Dodona und das 
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150 IX 5, 20sq. p.441-2C. 


xol t& megl 1öv, Tirapriorov, ög 3E dpoug Trragiov sunpvoOg 7 ’Okdıng, 
6Ewv eig r& mAmolov zöv Teunöv xopla is Megompi,og- adtod mov Tag 
sonßoAäg nowwitar noöG. Toy Imveöv. 15 Ev oßv 100 Hnvewod xadagdv 
&orıv Dig, 1d ‚SE 100 Trrmenoiov Arrugdv Er zıvog Hrn‘ dor od ovn- 
kloyeron, E 
GA TE, iv xodunegdev Envrgäxeı Mor Baov- (B 7 54). 

1% db 1d dvani& oixsiv Zynoviöng (PMG 632) Mepgoıßodg zul Adidas 
xardi, todg MeAaoyısrag Änavrag todc te &da naryov;tag za negi Tvo- 
röva xai reis. EnBoAäg tod Imveiod, za "Ocoev xal Ihjkov nal td regt An- 
unmgiddu. no za, &v ch nedip — Adpıcav, Koavvävo, Zx,0T0000av, Möyıov,, 
"Argana — nal ü negi iv Neooavida Alyvıv mal Tevf, Boßniöa" ov 6 
nom SAyav neuvnar du d md” olmoefveL no Tara N YasAmg olmıo- 
Hvar 51 Todg nara,nAvanodg KIAor KA yıvousvans (Enel odök dig, 
Neoaovidog nduvarar iyvns, dAA,& tig: Boißnidog, .növov oAd &Adrrovog 
odong, Tadıng növng nevodong, Enefvng 88, dc einög, tork uev TANEOD- 
Hevng Andrrog, tor 8° Erkeımonevng). rc 88 Lxroto,dsong Euvnoßnev 
xal &v Toig mept Awdbvng Aöyoıs (329,10 sqq.) xl Tod yavıstov zoß 
Ev Oeranig, d1ötı negt Todtov Önfeke zöv tönov. Eorı 8° dv ‚fi Inorodo- 
St Xaplov tı 'Kovög xepurar xaAodnevov, ‚negt & "Pap,clor er Altwhöv 
nal Tirog Kolvrıog dvinov ‚Kaxm neydan Bidınnov zov Anyımıoetov, Maxsdö- 
vov BuouAEo. 

Nöno,vde 8£ rı oLoüro xal fi Mayvitig. Xemgrdungpevov yo; Hin or- 
Adv abrfig Tönov obögvag tobtav Bvönexe, Mäyvıas | "Opmpog, AA” Busi- 
vovg övoVg oBg ‚TUPAÖg xa,t ob yvapiiıag Suacayei (B 757 5q.) 

ot negt Imvaıdv xl ‚IiAtov elvooipuAAov 
volsoxov. 


15sq. Eust.Il. 336, 26q. 17-20 Eust.Il. 336, 27-9 36-442,10 Eust.l. 338, 


14-8 442 1-4 Eust. 11. 338, 10-2 


15 Trragfov Kramer (sic in h legi perperam ratus): xıragiov A, zirägou BvE, Eust. 
16 negm- av’ 20e q: yeBvE juv A: piv cett. 24 Aügıoav A: -1000v cett. 
Zxotoüooav Bv (scripsit Xylander): -oüosava Neoow- A: veoo- Bv 25 suppl. ma- 
nus recentissima in cod. A; etiam in A scriptum fuisse arguit lacunae spatium 
26 und’ oix. Bv: pi} Som. a; un ol. q 27 &Ay scripsi: &AAougcodd. Yivap&voug A: 
yıyv- Bv 28 Neoow- A: veoo- Br 29 5& post tuöeng add. aBv: non habuisse vid. 
A nouE 30 nort BYE dursınonevng AEP“: Exkeyueung Bv, dxkeınodone E*°, 
Pletho  Zxorodsong BE: ox010[ A, oxotov spatium c. 9 litt. v, oxorodong a 34 Kö- 
tvrog Tzschucke: xdivsos codd, 36 1oıoöro A (coniecit Meineke): -ov By 
37 odö&vag A, Eust.:-«BvE dvönaos Eust. 
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Gebiet am Titaresios, der von dem mit dem Olymp zusammengewachsenen 
Berg Titarios in die’in der Nähe von Tempe gelegene Gegend Perrhäbiens 
fließt und dort irgendwo seinen Strom mit. dem Peneios vereinigt. Nun ist 
das Wasser des Peneios rein, das des Titaresios dagegen durch irgendeinen 
Stoff fett, so dass es sich nicht vermischt, 
Sondern, als wäre es Öl, ganz oben über ihn hinfließt (U..2,754). 

Wegen der gemischten Bewohnung bezeichnet Simonides (PMG 632) als 
Perrhäber und Lapithen sämtliche Pelasgioten die die-Ostseite innehaben: 
die Umgebung von Gyston, der Mündung des Peneios, von Ossa und Peli- 
24 on, die Umgebung von Demetrias und die Orte in der Ebene — Larisa, 

Krannon, Skotussa, Mopsion, Atrax —, sowie die Umgebung des Nessonis- 

und des Boibeis-Sees; von diesen Orten erwähnt.der.Dichter nur wenige, 
“: weil die übrigen noch gar nicht oder nur dürftig besiedelt waren wegen der 
Überschwemmungen, die bald Kier.bald dort eintrateni (erwähnt er doch 


28 auch den Nessonis-See nicht, sondern nur den Boibeis-See, obwohl er viel 


kleiner ist; der Grund ist dass nur dieser bleibend-war, während jener offen- 
bar unregelmäßig bald vollief, bald versiegte). Skotussa haben wir auch in 
dem Abschnitt über Dodona erwähnt (329, 10ff.) sowie die Tatsache dass 
32 das Orakel in Thessalien sich bei diesem Ort befand. In Skotussa gibt es eine 
Örtlichkeit, genannt Kynoskephalai, bei der die Römer zusammen mit den 
Ätolern unter Titus Quinctius in einer großen ‚Schlacht Demetrios’ Sohn 
Philippos, den König der Makedonen, besiegt haben. i 
36 Etwas Ähnliches ist auch mit der Magnetis geschehen. Obwohl er nämlich 21 
bereits viele ihrer-Orte aufgezählt hat, nennt Homer keine ihrer Bewohner 
Magneten, sondern nur die die er dunkel und nicht erkennbar bezeichnet 
(U. 2,757.) > 
Die am Peneios umher und Pelions rauschenden Gipfeln 
4 Wohneten. 
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152 IX 5, 21sq. p.442C. 


SA iv negl.tov Imvenöv old ILfkov-olkodcı xai ol ziiv Fogröva 


Exovisg, odg Möm #o,tedeke, nal 16 Oppeviov zul KAhoı melovg, mod: Eru, 


dnorego tod InAlov Sag Mäyvıes Toav, GoEd,nevo,. Ind. röv.bn’ Eko, 
nord ye To0g baregov'.dvägdnon,.: botxacıv odv Sud TüG oVvexsic peru- 
ordseig Kal, EEmAdkeıs Ev moAeöv: nor Anyäeig ouyeiv ar a 
övöpora zul zd.&bvn, Gore zoig vüv Eo0° dte ‚dnopla,v. napexew. naddneo 
zoüTo neßtov: ev Erd Teisl Koavvövog xl "ig: Fugtövog yeydunzin 
obg ‚ev yög,. Togrwvioug DAeydog npötegov: &x&Rovv and BAsydov 00 
’IEfovog.d5sApoü, Todg 5& Koavvovioug "Bogavg; &org, dwwnogeiv, Ötav Pf 
6 nomrig (N 301 sq.) 

To ev. .ög"2u Oo ung "Eodgoug era Iogjooovro 

NE Herd DAE ya weya, Afrogog, . 
vivag none BoßAston Akyew. Enerra todo. nal dm ıöv Hepoaıbäv zo 
1öv Alvıdvovovvißn‘ YOpmoog, HEv yüg (B 749):ouv&ßevgev adrodg ög nAn- 


vlov. AA Aov olnbdvra,g, wat 5 nal Abyerm Ind 1öv doregov Emil jKoö- 


vov. 'ouxvöv.i obimaig: Täv Alvıkvav Ev. ı$ Auto yevgodc nedlp" toüro 
8 do mMmolov fig Apr Aexteiong Mepomıpiag ai fig: ”Ooong xai Eru 
ig Boißnidog Alyıvng Ev non, wev rag fi Berrorig;; Abporg 5 löLoig 
negwAeiöh,svov (nepl od:"Hotodog. [£r. 59, 2-4 M.-W.] odtog eigntev‘ 

‚N oim Asöönovg tego,dg vafovoo, XoAavodg 

» Aarip Ev edle: noAvßörgvog, vr’ "Anöporo 

vivarro Bowßıdöog Ang nöde neo HEvog Kölig). 
ot nv odv Alnäveg ot ‚mAsloug eig ziv, Olınv BenAdinsev Ind Täv’ Ac- 
utäv .(Hkvraide 55 Edvvdoreuoav dpsAöpsvor.töv te’ Ampyiwv. wa ueon 
nat zäwv. MaAıkov. uöxdıs "Hoamdkiag nal, .’Exivor)' zıvig 8° abräv. Eusıvav 
regt Kügov, ‚Tegganpindv, 6905 öuhvunov zarormlav Exov. ol && Tlsppmßoi 


12sq. Eust. Il. #333, 25q. 933, 23-5 17-9 Eust. 1. 335, 34sq. 

7 ändtegov E*  dinö BvE: ind A 8 (dvdamnoug)? 8sq. ueravootdosig voluit 
qui ed,pr. curavit (sed vd post -oa- inseruit) 10 nag&xeıv Pletho, Korais: nagei- 
xe(v) codd. 11 100r0 BvE: todto dA supplei Kouvvävog Br: xgdvvovog A 
12 ®Aeydov E, Eust.: PAeylov v, pAeydvou B 15 10 BE: 1oL A, (5 v Hwgfocovro 
A: -Nooeotov cett. 17 regoı- v 18 Aivıdvav Korais: &daydvov codd. (in v litte- 
rae $ano, e corr.); legit etiam Eust.; "Evidvov Pletho 20 Aivıdvav Korais: &daudvov 
codd.; ’Evitvov Pletho 22 Aröönoıg pro öR löfoıg? Meineke (2, VIII ad 624, 5); 5180- 
noıg pro {log Kirchhoff (Hermes 1, 1866, 420), öAreıcı Baladie, hötos Helly (ap. Ba- 
ladie) 24 4 oin Xylander: fj oin Bv, n oina 25 &vr’ "Auögoio Berkelius (122°"): 
ävxa nögorı A, &vranuporo B, Ävrazıpot v; äyx’ "Apnögoıo Casaubonus 26 Boißıd- 
805 A: xoıß- B, xoß-v 27 odvom. A Alviäves Korais: ddanäveg codd.; "Eviävec 
Pletho 30 regar- bis v 
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Aber am Peneios und am Pelion wohnen auch die Bewohner von Gyrton, 
die er bereits aufgeführt hat, sowie von Ormenion und mehrere Andere; und 
noch weiter vom Pelion entfernt gab es trotzdem Magneten, angefangen bei 
den Untertanen des Eumelos, wenigstens zur Zeit der später Lebenden. Es 
sicht also danach aus dass sie infolge der ständigen Migrationen; staatlichen 
Veränderungen und Vermischungen sowohl die Namen als .die Völker 
durcheinandergebracht haben, so dass sie die Heutigen manchmal: vor Pro- 
bleme stellen.-Dies ist z.B. erstens bei Krannon und: Gyrton der Fall: die 
Gyrtonier nämlich nannte man früher Phlegyer, nach Ixions Bruder ‚Phle- 
gyas, und die Krannonier Ephyrer; wenn daher der Dichter ar di. 
13, 301£.) 

Beide aus’ Thrakien gehn sie-zu Eier gewappnet, 

Oder zum Phlegyervolke, dem mutigen, 


fragt man sich, welche Leute er damit eigentlich meint. Sodann ist dieser 22 


Fall.auch bei den Perrhäbern und den Ainianen eingetreten: Homer nämlich 
(Il. 2,749) hat sie miteinander verbunden, als wohnten sie nahe beieinander, 
und in der Tat sollen nach den Späteren die Ainianen ihren Wohnsitz lange 
Zeit in der-Dotischen-Ebene gehabt haben, und diese liegt in.der Nähe des 
vorhin genannten Perrhäbiens und der Ossa, sowie des: Boibeis-Sees, unge- 
fähr in der Mitte 'Thessaliens und wird von: eigenen Höhen umschlossen 
(von ihr hat Hesiod [fr.59, 2-4 M.-W.] so gesprochen 

Oder wie die die, bewohnend die heil’gen Didymischen Hügel 

In der Dotischen Ebne beim traubenreichen Amyros, 

Im Boibeischen See sich den Fuß wusch, die mannlose Jungfrau). 
Nun sind die Ainianen größtenteils von den Lapithen.nach der Oite vertrie- 
ben worden (auch dort kamen sie zur Herrschaft indem sie den Doriern und 
den Maliern gewisse Gebietsteile bis nach Herakleia und Echinos wegnah- 
men); manche von ihnen blieben jedoch bei Kyphos, einem perrhäbischen 
Berg mit einer Siedlung gleichen Namens. Und was die Perrhäber betrifft, 
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154 IX 5, 22 p.442-3C. 


EN 2 Sn ara 2 4 P 
tıvög, Ev ovotaAtvesg negl tü Eonegio Tod "OA, uunov negn, Harsuevov ad- 


ıöhı ngöoxwgor Övres Maxed,dor, Td Et, noAd uepog eig ıd negt "Tv "Abo 


hovia,y don nal ıhv, Tlvöov &£öneoe" vovi 58 xgdv Ti odöRv adräv Tx- 
vog, ohLeran. 

Todg 8° odv Ind 100 nomrod Aexd,&vrag Md,yvntog bordroug dv 1ö Ber- 
TaAınd nartaöy@ vonoTEov Todg Evrög av Teunäv | dnd tod Imverod: xai 
ig "Ocong, Eug-IinAiov,. Moxed6vev toig Iegihreig ön,spovg; tois Exovon 
iv vod Imvsiod negoiav exp Tg Bordueng. Td nEv odv.Opörov fi 
av "Onöimv (Adyeran yo, Aporepag) knodortov abrois: (ion 8° dv 
oig ‚Moxe;dovwoig [VII fr. 26] Öt! &oti nodg fi "Ooon nur tiv dextiv 
ig Tod, Imverwod 5% ıöv Teunöv SexßoAfig). ei 5& xl nöxen Tg nap- 
alas npoitov tig &yyordro to ‚‘Ono,Mlov, Aöyov Exeı Gore (nal) <öv 
‘Pıkoövra mgoovenenv xal ’Egd,nväg &v ti nd QiAoxriirm nopamig reunevoc 
aor Ti, Ond Eönrio oßro uEv odv dv doayel xeiodw. 

‚Kat tı üjfıs 88 ıöv dpeifig tönwv uöxgı ImAlov od dtapaväg Ad,yeran 
dööEnv 8’ dvrov röv tönev 008’ Tüv mepl noAA0D, Berdov. f nEvron Immuöc 
ax xol tergaybänton + # + Hal ner tadro, 2b dd röv Evraüder 
&pavondv tod, Flegswod oröAov, Eat 8° adın Ev ren nergbäng, nera- 
&, 8’ aörfig mai Kaotovatog aöyıng Ind o InAio neynevng alyınrög dorıv, 
ev & 6 Eig&ov orölo,g vanAoxäv, drmAubrov noAAod nveioavrog 6 HEV Eud- 
B0g auto, noög 1d Emodv BEbnsike xoi dehöön rap axpfina, 6 8° eig, ’In- 
vodg TÖnov gaxdv Täv regl 7’ ImAıcv nagsvexdeig, 6 8° eis Meit- 
Powv, 6 8° eis. mv Kaoddva,ov, Suepdden,. teaxds 8° koriv-6 nagdnaoug 
nög 6 tod ‚ImAlov, ö0ov, sradtav x » Öydorpovra" Tosodtog 8° Earl ‚kai tor- 
oörog nal Ö, fig "Ocong: nerakd BE R6Arog orad,lwv nAeıdvav A, Stanociwv, 
&v dr Meifßore. 6 56 nüc dnd Amummgıddog Zyroiyrıiovu Erü tbv Imverdv 


35-443,2 Eust. 11. 338, 13 sq. 443 21 St.B. 442,7 

31 xordueıvav Pletho 443 4 ‘Ouöinv AE: öu6iıv Bv 6 1fig 208 II. Sı& Pletho: 
tod N. dik fig codd. 7 add. Pletho, Korais 8 Edoupeväg Cobet (Misc. 182) 
xeieva Pletho 9 & pro ıfj Pletho in cod. Vindob. (teste Korais 2, 8”), prob. Korais 
10 IInAiov Madvig (Adv. 1,556): mveiod codd. 12 lacunam esse vidit Meineke 
(Vind. 162), e.g. (61& 1öv IInAewg xot @eridog ovvomuouöv) excidisse coniciens: tergay. 
nerd radra zar Z&öpv. Korais, tergay. zoi dusrpörara &upv.? Holwerda 14 Egnuog 
post Zotıv add. X 16sq. "Invodg Kramer: invoöv A, invowv Bv, ınyl IP, invowv E; 
’Invoövra Korais 18 Kacddvanav Tzschucke 19 IInAfov Vossius (141), Palme- 
rius (324): nyveod codd.; Önd ImAfg pro zoö nrveiod Pleho lacunam indicavi, vide 
comm. 20 rat fort.om. A 
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so hat ein Teil sich an.der Westseite des Olymp zusammengezogen und ist 
32 dort, in der Nachbarschaft der Makedonen, geblieben; der größte Teil aber 
ist in.die Berge Athamaniens und des Pindos vertrieben worden; heute ist so 
gut wie keine Spur mehr von ihnen erhalten. : 
"Unter den vom Dichter in dem Thessalischen Katalog als letzte genann- 
ten Magneten indessen muss man die Leute verstehen die diesseits der Tem- 
pe vom Peneios und der-Ossa bis zum Pelion wohnten und den makedoni- 
schen Pieroten benachbart waren, die das Gebiet jenseits des Peneios bis 
+ ans Meer innehaben. Homolion jedenfalls oder Homole (beide Namen 
werden gebraucht) darf man ihnen zuteilen (in dem Abschnitt über Make- 
donien [VII fr. 26] wurde bereits gesagt dass es bei der Ossa am Anfang des 
Durchbruchs des Peneios durch Tempe liegt). Sollte man noch bis zu der 
Küste in nächster Nähe.von Homolion gehen dürfen, dann ist es folgerich- 
tig, ihnen auch noch Rhizus und Erymnai zuzuweisen, die an der dem Phi- 
loktet und dem Eumelos. unterstehenden Küste liegen; dies bleibe unent- 
schieden. ze 
Auch die Anordnung der anschließenden Orte bis zum Pelion wird nicht 
klar angegeben; aber da die Orte nicht berühmt sind, brauchen auch wir 
12 nicht viel Wert darauf zulegen. Die Sepias-Küste allerdings ist nicht nur pa- 
thetisch besungen worden'« « ».sondern auch danach gefeiert worden wegen 
der Vernichtung der persischen Flotte, die sich dort vollzogen hat. Es ist 
dies eine felsige Steilküste, doch zwischen ihr und dem Dorf Kasthanaia, 
das am Fuß des Pelion liegt, ist ein Strand, an dem die Flotte des Xerxes vor 
16 Anker lag: da erhob sich ein heftiger Ostwind, von dem die Flotte teils 
gleich dort aufs Trockene geworfen und auf der Stelle unbrauchbar wurde, 
teils nach Ipnoi, einer rauhen Stelle am Pelion, teils nach Meliboia, teils 
nach Kasthanaia getrieben wurde und zerschellte. Rauh ist die ganze, etwa 
» » achtzig Stadien lange Küste des Pelion; und von der gleichen Länge und 
20 Beschaffenheit ist die der Ossa; dazwischen ist eine Bucht von mehr als 
zweihundert Stadien, an der Meliboia liegt. Die ganze Küstenfahrt von De- 
metrias bis zum Peneios beträgt, Buchten eingerechnet, mehr als tausend 
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156 IX 5, 22q. p.443-4C: 


heißov täv.xılav, and 5& Zne]oxeiod ru mv Snanoolav', and d& 
Edgi,nov BoyALav Tgiandolov nevrminovra. "Legbvunog :ö& (FGrHist 154 
F17) ig neöyddog Gerraklag..nai Mayvitdog dv auRAov Telsxıklov, 
dnopeivera oradtov" Aafoden 8 Und HeAcoyav, 2Eeradiiva 52 Tobroug' 
eig rtv’ Iraklav.dnd Trav] Aanıdav' elvon S& 1d vöv-xaAoupevov IlsAuo- 
yundv nedlov, Ev, & Adgıoa xal Tugrovn kai Begal xol-Mö,yıov xol, Boißniäg 
ol ”Oooo nal "OpöAn Roi Imtov xol Mayvifing (Möynov 8° dvöpao- 
za. odr-dtd Möyov.tod ‚Mav,toüg tig Teiwestov, KAA And Tod Auntdou zoö 
sup nAgU,avrog Tolg ’Apyovantuig‘ Aog 8° Earl :Möwog ‚dip’ 0,0 Art 
Mowontie.). 

T& nu’ ‚Eruora nEv Tara jnegl Gerromtas. radsrov 8° Sr Mvgpaicı nv 23 
ngöregov Ena,Astto, amd II5ggag fig Asvaaktavog yovanıdc, Aino,via;ö& 
ind. Aiyovog, Berralia 8 dnd Geruro:wod. Aluoyvog. Evior B8:81.Aövreg 
dlya Thv. 12V noög vörov, Auxelv pacı Akuxoktovı nal zarkoaı Ilavöc,pev, 
dd wg uintadg, tiv 8° Erögav Alyovi, dp’ 06 Altıo,viav, Asxdtjvar" nerwvo- 
n&otan 58 civ yev * "EAAdda’ ‚demd "EA,ANVoG Tod Asunaklovog, v:öL "Osr- 
aAlav” dnd To, viod (ToB) Alkovog. zıvig St And. "Epögas ig: Beonoo- 
‚180g, dnoyövoug ”Avzipov nal Beıdinnov tüv Berrarod. od "Hoax,Adoug 
Enertövrag And Beraroü tod Fauıöv ngoyövo tiv xugav Övojdoa. 'E- 
olmau]! 8% xal Neoonvig svonaodfival note dnd N£oomv,og, tod Berru- 
ro, noddrıeg, ol Ti Apıvn. 


26 sq. Eust. 11. .357; 24sq... 29-31 *Eust.D.P. 296, 4sq. 305g. St.B. 458, 12sq. 
32sq. *Anon, Ukxb. 28° II . a 

22 $uppl. Kramer av La Porte: iAdav A EB8SjTrovre pro $rrarooiwv Baladie 
23 xiiav pro dioxiiov- Bäladie 26 Iradav A: airaklov eett.-  suppl. Kramer 
27 iv & Adpıon zei Tugröun Kramer: &v Aogiooy xai.yugiavg (yuerdvneavn v) codd. (ev 
Augloon etiam Eust. legit); &v & Aopioon xai Tuprovn Politus (2, 773°), Tyrwhitt @3), 
tv 6 Adgıcca nei Tugrövn Tzschucke ®sgei A (coniecerunt Politus, Tyrwhitt): 98 
gig cett, Boißnids A: Boißnigcett. . 285g. dvondodenin A seriptum esse falso ret- 
tulit La Porte,. prob. Groskurd 29 Mavroög zig Kuhnius (Pausaniae Graeciae.de- 
scriptio ..., Lipsiae 1696, 527) (legisse vid. X): u&vreog tod codd. (etiam 112, ut vid.; le- 
git etiam Eust.) 30 Möwonog n, Casaubonus, Möyow‘ Holstenius (211sq.), Ber- 
kelius (567°) 32 xu8&xaotov A uiEv post. E°: om.cett. 35sq. Asunaiaova, Bu 
Alnova Korais, Barrett (Euripides Hippolytos, Oxford 1964, 174) 444 3 addidi; 
tod Aiyovog viod Pletho 4 Geıöinnou Lipsius (C. Velleius Paterculus cum animad- 
versionibus, Lugduni Bat. 1591, 4 [post. paginarum series]): gikinnov codd. äv 
Oeriorod A: zöv Ev Berradod v, tüv dv ev Berran” B 5 (Berraroö}? 5sq. dvond- 
con. nal veoavig dt bvondohn nor Bv &suppl. Kramer Neooo[ A: veow- Bv, 
veoto- EP Neoowv|[ A: veowv- cett, 






did 
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. Stadien, vom Spercheios noch achthundert dazu, und vom Euripos zweitau- 

+ senddreihundertfünfzig. Hieronymos (FGrHist 154 F 17) gibt als Umkreis 

des ebenen Teiles Thessaliens und der Magnetis dreitausend Stadien an; er 

sei bewohnt gewesen von Pelasgern, doch diese seien von den Lapithen nach 

Italien vertrieben worden; es sei die Ebene die heute die Pelasgische genannt 

2s witd und.in der.Larisa, Gyrtone, Pherai, Mopsion, die Boibeias, Ossa, Ho- 

mole, Pelion und die Magnetis liegen (Mopsion hat seinen Namen.nicht von 

Mopsos dem Sohn vön Teiresias’ Tochter Manto, sondern von dem Lapi- 

then der Mitfahrender der Argönauten war; ein weiterer Mopsos ist der 

nach dem Attika Mopsopia genannt wird). 

32 Das ist was über 'Thessalien im einzelnen zu melden ist. Im ganzen ist 23 
noch zu sagen dass es früher “"Pyrrhaia’ genannt wurde nach: Deukalions 
Frau Pyrrha, ‘Haimonia’-nach Haimon und “Thessalien’ nach 'Thessalos, 
dem Sohn Haimons. Manche teilen Thessalien in zwei Hälften und sägen,. 
die südliche Hälfte sei dem-Deukalion zugefallen, der sie nach seiner Müt- 
ter “Pandorä’ genanrit.habe, die andere dem Haimon, nach dem sie den Na- 
men “Haimonia’ bekommen habe; doch sei jene umbenannt worden zu ‘Hel- 
las’, nach Deukalions Sohn Hellen, diese zu “Thessalien’, nach dem Sohn 
Haimons. Nach Manchen’sollen Nachkommen von Antiphos und Pheidip- 

« pos, den Söhnen von Herakles’ Sohn 'Thessalos, aus dem thesprotischen 

Ephyra gekommen ‘sein und das Land nach ihrem Vorfahren 'Thessalos be- 

nannt haben. Behauptet wird auch, es sei einst, ebenso wie der See, nach 

Thessalos’ Sohn Nesson "Nessonis’ genannt worden. 
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158 X1,1sq.p.444-5C. 


"Ent 8°’ r Eößora nagd näsav cv nogaktav tadınv nagaßeßiran ıhv ano 1 1 


Zovviov nexgı Bsrrurlusg (mihv av äxgov Enarioodev), olxelov Av ein 
ovvayor Tot; eipnpevong ı& nel ıiv vioov, &i0° oda ueroßfiva neög te 
1% Altadınd rar rd ’Aragvavırd, ep Aoınd dor av fig Eipunng negöv. 
Tlogannieng n&v totvov dotiv f vioog Ent xXıkloug oxedöv rı xal daro- 2 

otovg otusloug And Kmvalov neög Tegaısıöv, TO 5E nAGToG Gvanadog, Rote 
58 1d nAdov Boov nevumfnovro wol Enardv aradtev. ıd ev odv Kfivansv. dor 
xard Gegnondkag nal ta. En BepnonuAiv En’ HAlyov, Tegmorög Sb — xl 
Term — jgdg Lovvio ylveroı odv dveinogduog fi te "Arzt xai.Bowwrig 
xol, Aorgtdı mal tois MaAeöoı, did SE div orevömta nat.zd Axdev yfrog 
vn av roAmöv Mäxgıs bvondodn. uvdrter 58 {fi Tnsiop nard | Kadlda. 
yAAoTa RUETH NEOTITTOVEE TAG TOdg xardı mv Aöklda rönoug fig Bowwriag 
or rotoöce dv Eöginov, negl od di nAsıdvov eigrixapev (403, 23.5qq.), 
oxeddv 58 rı nat. negl Tav dvumdoduov KAAMAOIG TÖnWv Kard te tiv Mneı- 
g0v xai nord rtv. viisov Ep’ Endrega, to Edglnou, 1& te Evrög nal Tü.Entög" 
ei 8E mı MAfeınıaı, vöv nEoGBLusapNooHEv. xal np@rov Ötı. fig Eößoiag 
zü Koi Akyovoı du nera&d AldAldog ol av nepi Tegaıotöv Tnav' noA- 
rodroı yüg r nagamta, nAmaswiLovoa 86 fi Xaxidı augroütn ru&kıv nodg 
mv Aneipov. 


18-445, 3 Eust.1l. 279, 19-21 445 6 Anon. Scor. 297° 27 

8 inde a libro X rursus adest C (cf. ad 337,24) ante Strabonis verba Tüv Ergaßövog 
Teoyaapınöv tod dendrov (BD: ı* C) BıßAtov nepddanc. 1d deratov (megiexe add. n) ı& 
(BC: züg D) negi AltaMav (BC: Serrorlav D) za Tüg nagareın&vas vijoovg, Er 58 (BC: 
te D) Konmv nöcav, I not nEALoTO Eyngoviter vöpad te adrfig (-oig D?) Sinyobnevog zai 
zöv Kovgrrov, neög ye (nodg 8 Korais) zai av ’Ialav Aonıökov (pro Iaulov Aux- 
TÖDvV spatium vacuum D) cv 2v erh yevssıv nat Tun (BC: deonods D) xor doyın öneE- 
whv. Kol 1d 18tov BE yevog Ergdßov ind Konfng Asyeı | Erı 58 Hol tüg negl Kerfenv visovg 
noAAäg odoug negi (negiöxeı Kramer) 15 BıßAtov; Ev eig eioı not ai Zmogddes zal röv Ku- 
NE Eviaı. Irgißavos Teayoupızav Senarov (BC: Y D)BCD Zneid’ scripsi: Eneıöt) 
codd.; änei öt.ng 12 11 om. D 14 mAstov D (in litura) 15q. xoi Tlerakia 
BC: xoi nagoaie D; xurd nagarlav Kramer, »ard Tlerodioc Madvig (Adv.1,556) 
445 2 ngonintovoe BD: ngoo- CE, Eust. 4 8& 11 D: 8° 1 BC 7 x& prius om. E 
xopnodag pro Adklöog X, Xuhrldog Falconer, LaPorte Teguuoröv E (cf. X): yegaoıov 
BCD tönav C:tönov BD, tön()E 7 sq. zouLoötor Jones 
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X 


Da Euboia dieser ganzen Küste von Sunion bis Thessalien (abgesehen 1 1 


von den beiderseitigen Enden) vorgelagert ist, dürfte es angemessen sein 
dem Gesagten-das über diese Insel zu Berichtende anzuschließen und erst 
danach zu Ätolien.und Akarnanien, den Teilen Europas die noch übrig sind, 
überzugehen. ": « 

Die Insel denn ist langgestreckt: es sind ungefähr eintausendundzweihun- 
dert Stadien von Kenaion bis Geraistos; ihre Breite wechselt, die größte be- 
trägt etwa einhundertundfünfzig Stadien. Kenaion liegt den Thermopylen 
gegenüber. und eine kleine Strecke darüber hinaus, Geraistos — und Petalia 
— bei Sunion ;.die Insel liegt also, durch einen Sund getrennt, gegenüber 
von. Attika, Böotien:und Lokris sowie von den Maliern;- wegen ihrer 
Schmalheit.und besagten Länge wurde sie von den Alten Maktis (die Lan- 
ge’) genannt. Sie berührt das Festland am meiten bei Chalkis,-wo sie mit ei- 
ner Wölbung gegen die Gegend von Aulis in Böotien vorspringt und den Eu- 
ripos bildet, von dem wir ausführlicher gesprochen haben (403, 23 ff.), 
ebenso wie von nahezu allen Orten die einander auf dem Festland und auf 
der Insel zu beiden Seiten des Euripos — diesseits und jenseits — gegenüber- 
liegen; falls dabei ötwas übergangen worden ist, werden wir darüber jetzt 
ergänzende Auskunft geben. An erster Stelle ist das die Tatsache dass das 
Gebiet zwischen Aulis und der Gegend um Geraistos "Euboias Höhlungen’ 
genannt wird: die Küste buchtet sich hier nämlich ein; wo sie sich Chalkis 
nähert, wölbt sie sich wieder gegen das Festland. 
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160 X 1,3p.445C. 


Ob növov & Mäxgıg xirdm 1] viioog, SAAL nat "Aßavels" Eößowav yodv 

sin&v 6 nomrig Todg din’ adrfig Eößokag oBöenor’ eionnev, GA” ”Aßavıos dei’ 

ot 8° Eößorav Exov u£veo. nvelovreg ”Aßavıeg (B 536). 

16 8° &ı’ "ABavısg Enovro (B 542). 
onol 8° "Aguororääng (fr. 601 R.) BE ”ABag fig Ponınfig Opäxag seundevrag 
Erotica mv vfoov xat &novoudoan "Aßavrag Todd Exoviag anberiv' ol 8° dd 
Nowög paoı, Haddneg nai Eößorav dind howivng (1iixa 8° Goneg-Badt adAh AE- 
yerat rı övrgov Ev fi nög Alyalov rergannevn nagadig, Snov rtv Io paoı 
reneiv "Brrapov, xal Ti vioog ind Tg wörfig altiag Eoxe 1öbto Tößvona). 
aaı "Oxn db EnaAeito N vfioog, nal Eotıv öubvunov adıij Td nEyıorov töv dvrad- 
90. dgv. aöl "EAkonta 8’ Gvondodn ind "EAkonog 100 ”Iavog (oi 58 Alyrou 
nal K6dov &8eApöV pacıv), Ög kat ztıv "EAdoniav wrioa Aysran — Xoplov 
Ev fi ’Qoig nadovnevg fig Torumbrdog redg Tö Teredoto dgeı — Kai chv 
Toriaav KoooREaohe« »ot mv Tlspıdda ul Krjowvdov zul Alönydv nal 
’Opoßfas, &v & navısiov Tv Ayevötoturov (Tv 8& navteiov Kol to0-Nerıvouv- 
tlov ’AnöAMwvog). nerdungeav 8° eis mv "Totiaav ol "EAkonueis xci nöEncav 
iv nöAıv DiAuoridod Tod tupdvvov Biaoanevov yerd Tu Asvxzpind (Annoode- 
vng 8’ [9,33] Bond Biinrov naraotadfjvan Tugavvöv pro not @v ’Opertöv Töv 
Viusrlönv' obra yüg dvondoimoav boregov ol “Tormeic, xal ti nöhig dvri 


10 *Anon.Urb, 29 U 40sq. »Eust.ll. 190, 34 
16-8°*Eust.Il. 278,30-3 19sq. Est. Il. #54, 43. 
22 St.B. 612, 8sq. 28sq. Eust.Il. 


10-5 *Eust. Il. 278, 41-4 
14-6 *Eust.. 281, 30-3 
#279,2sq. #280,42  201*St.B: 268, 17. 
280, 23q. *Anon. Urb. 29" 


11 Eößoeig Eust. 190 (e 2 Hom. B 113a [1,203,9 
Exbse]: cf. Eust.l. 281, 1854.) “si B: olsi CD 13 xai 'ante Kr add. Eust. 
16 fiowog ("Aßavrog)? cf. Eust. 281; at vide comm. zıvög post fiewivng add. E 
17 (18)-Alyatov Korais, (dv) Alyaiov Meineke 17 sq. gu0ı texeiv DE: texeiv pacıv 
B, Eust., texeiv C 20 'Eikonio BC: &%%- DE  *EiAonog BC: &Xi- DE Atkdou 
Xylander: datxAo0 codd., ’AixAov Meineke 21 ‘Eidoniav BC: a4- D 22 ’Npeiq 
Kramer, fort. recte 23 "Iorinov Tzschucke: iorıniav codd. nedıdöa Meineke 
(Vind. 164 sq.), negl (abchv nedı)&du Lasserre Kijgiwöov D: aig- BC Aldmyöov Xy- 
lander: „Bewöv codd.; Aideyöv Lasserre, Alömyöv (kai Alydc) Meineke (Vind.165) 
24 &v als Groskurd, £v fj? Kramer olim (retractavit 3,682 ad 333,3), &v8«? Meineke 
Vind.165) {fiv ö& novıelov not} Korais {nu}? Xylander 24sq. aut {fv — 
"AnöAmvog} aut FEeiıvovvrioof Groskurd Zerivovvriou q: aeın- BCD; Krıwöiou? 
Müller (1006 ad 382,37) 25 &° eis Korais (in commentario: in textu 8’ ds): ö& codd. 
“Iotiawv Tzschucke: isuatev D, Sotwiav BC "EAAonueig scripsi: &iAoneig BC, &1Ro- 
neig D; ’EAAonueig Joannes Gavel (Miscellan. Observationes Novae 5, Amstelaedami 
1744, 463) 26 Asuxrgınd D: As sequente spatio BC 


10 &ßavrıdg E*, Anon. Urb. 
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Die Insel wurde nicht nur Makris genannt, sondern auch Abantis; jeden- 
falls nennt der: Dichter, obwohl sie bei ihm Euboia heißt, die Leute von dort 
niemals Euboier, sondern immer Abanter: . 

12 . -Dann.die Euboia-bewohnten, die mutbeseelten Abanter (ll. 2,536). 
; Diesen folgten Abanter (ebd. 542). 
Aristoteles (fr: 601 R.) sagt, Thraker hätten vom phokischen Aba aus die In- 
sel besiedelt und ihre Bewohner Abanter genannt; Andere leiten den Namen 
16 von einem Heros her, ebenso wie ‘Euboia’ von einer Heroine (vielleicht hat 
ebenso wie eine Höhle an der ägäischen Küste, wo. Io den Epaphos geboren 
haben soll, Boos .Aule ["Kuhstall’] heißt, auch die Insel aus demselben An- 
lass diesen Namen bekommen), Die: Insel hieß auch Oche, und der größte 
20 der dortigen Berge:trägt den gleichen Namen. Sie wurde auch Hellopia ge- 
nannt, nach Ions Sohn Hellops (nach Anderen war er ein Bruder von Aiklos 
und Kothos), der auch Hellopia — einen Ort in der sogenannten .Oria in der 

Hlistiaiotis an dem Telethrion-Gebirge — gegründet und Histiaia, Perias, 
24 Kerinthos und: Aidepsos hinzuerworben haben soll, sowie Orobiai,, wo es 

ein besonders.untrügliches Orakel gab (es gab auch ein Orakel.des Selinun- 

tischen Apollon).Die Hellopier sind nach der Schlacht bei-Leuktra, von 
dem Tyrannen Philistides gezwungen, nach Histiaia umgesiedelt und haben 
die Stadt zur Blüte gebracht (Demosthenes [9,33] sagt, Philistides: sei von 
2 Philippos’auch als Tyrann.der Oreiter eingesetzt worden; so nämlich wur- 
den die Histiäer später genannt, und die Stadt bekam statt Histiaia den Na- 
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162 X.1,3sqgq. p.445-6C. 


“Iotiolag ’Ngeög). Evior 8’ dr’ "Adnvalov dnowıchHivat pacı cv Toriorav did 
tod Nov tod "Iotinndov,:&g not and Tod ’Egsrpiewv rtv "Egdrgiav. Beönon- 
nog d& pncı (FGrHist 115 F 387) IegixAdoug xergovn&vou Eößorav Todg "Io- 
tiareig x? Öuodoytag sis Monsdoviav neruotiivan, Stoxılloug 8’ dE ’Adnval- 
av EiBövrag Töv ’Nosdv olxfioı, 5fjhov övra nodtegov zäv "Iotiwisov. zeitan 
8° ünd To TeAedoie öpeı &v 7& Apvjiß naroun£vg nagdı dv KdiAovra noraudv 
dni nergag dymdfig‘ | Gore weixga moi did 76 Todg “EAAonıeig Öpetoug eiva 
Todg nEOOIMMoavTaGg Erehn Todvone Tobto ıfj nöAzi.. dorel dt nat 6 ’Npiov 
Evraüdı toupeig obrag Övonacdfivan. Evior SE Todg ’Ageliag nöAv &Xovras 
15iev Paot noAenoup&voug dno av 'EAlonuov peraßfivar zai gvvonioar 
zoig Torıaıwdor, piav SE yerıdeloav nökıv dporepor.xorioooda Toig 5v6- 
naoı, naddneg Auxsdulnov te Kal Inder N ade. eignen 8°. (437,20: sqq.) 
du xor &v Oerrodig "Ismunöug Ind av dvaanuodevrav tvdtvds Ind Tleg- 
BÜv hvönaotan. 

’Enei 8’ H 'EAAonda iv doxnv and tig Ioriniog xat Tod Ngeoü ngoonyd- 
yero ing normoaoder, & ovvexfi Aympev tolg tönoıg zostoig. Eorı 8’ dv 
1ö ’Qgeö robıp 16 Te Kiivamov nal En’ mir 16 Alov al ’Adtivaı ai Autösg, 
wriona ’Adıvolov Ömepxeiuevov tod Emi Kövov nogdnoü (Ex dk to Alou 
Kävaı zig AloAldog Anpaiohnoov)' tuürd, te ti t& Xagia regi tv Toriaudv 
torı nah Erı Kijgivdog noAeldtov Ent fi BaAdrım‘ Eyydg SE BoVdopog nora- 
HOG Öuhvuuog To Hard tv ZaAajiva Öger To nQOG Th "Artikf. 


446 3-6 *Eust.U. 280, 24-6 
14 sq. *Eust. Il. 280,31 


29sq. Eust.I]. 280, 21-3 
10-2 Eust. Il. 280, 40q. 


34 St.B. 612,8sq. 
13sq. Eust.1l. 280,33 q. 
29 "Iotiuwav Tzschucke: iorıaiav codd. (cf. Eust.) 30 ‘Iorauov DE, Eust.: -wiev 
BC Eaergiiov DE: -alovBC wivom.E ’Egkrgiav D (cf. Eust.): gergiav BC 
31 mtv ante Bößorav add. q 33 Torakov D: -usiov BC 34 Teredgio D* (conie- 
cit Xylander): tedgtg cett. xdAavıa C 446 1 ‘Erkonueig BC: &A- DE 2 od- 
vona (id quod pro toöro scribi iussit Palmerius 325) E: om.cett. 3 &ofrag BP® 
4 Eikonıov B: &Morıcntov C, Eionıalav D° (ut vid.), &Aromı&ov DP° 5 Iomasdor 
D, Eust.:&ou- BC _ysvndeisev CDP, Eust.: yevvn- BD°° xgfiodan Eust. 7 Sıa- 
onac#evıov D 9 ‘Erronia, BC: &4- D *‘Jouoiag D: &orı- BC 10 Ayansv 
nxg: Atyo- BCD, ed.pr. 8& pro 8’ &v Xylander (cf. ad 11) 11 Kivaov Hopper: 
eıvatov codd. nAmetov post Krivaıov add. BCD (unde 10 ö& pro 8’ &v Xylander): 


om.E Aiov E, Eust.: ölov cett. 12 Kövov Palmerius (Graec. 578): zaövov BC, 
xadvov D 58 xoö nxq: S& fig BCD 13 Angrisönoav D: &n- BC Torimev 


14 Kfgiwvdog DX (cf. Eust.): xi- BC, »6- E 
»elnevov post daAdtın add. Eust. 


Tzschucke: iotıoiav D, &otıaiav BC 
mohetörov E, Eust.: noAt- cett.  HarAdaon Eust. 
Bod&opog DX, Eust.: -Swgog cett. 
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men»Oreos). Manche sagen, Histiaia sei eine Kolonie der Athener von dem 
Demos der Histiäer, ebenso wie Eretria von dem der Eretrier. Theopompos 
"sagt (FGrHist 115 F387),-als Perikles Euboia unterwarf, seien die Histiäer 
32 aufgtund eines Abkommens nach Makedonien ausgewandert und zweitau- 
send Athener seien gekommen und hätten Oreos besiedelt, das vorher ein 
Demos der Histiäer-gewesen war. Es liegt am Fuss des Telethrion-Gebirges 
in dem sogenannten Wald: (.Drymos) neben dem Fluss Kallas auf einem ho: 
hen Felsen; vielleicht also wurde der Stadt dieser Name auch deshalb.gege- 
ben weil die Hellopier, die früheren Besiedler, auf einem Berg wohnten. 
Man meint auch dass Orion so genannt worden ist weil er hier.aufwuchs. 
4 Manche sagen, die Oreiter, die eine eigene Stadt hatten,. seien, als sie-von 
den Hellopiern bekriegt wurden, ausgewandert und zu den Histiäern gezo- 
gen, und die eine Stadt, die daraus hervorging, habe sich beider Namen be- 
dient, genau so wie Lakedaimon und Sparta identisch sind. Es wurde bereits 
gesagt (437, 20ff.) dass es auch in Thessalien eine nach den von hier durch 

3 die Perrhäber Deportierten benannte Histiaiotis gibt. 

Da Hellopia uns dazu gebracht hat, den Anfang bei Histiaia und Oreos 
zu machen, wollen wir nun von den Orten sprechen die sich an diese Ge- 
gend anschließen. In: diesem Oreos liegt erstens Kenaion und darauf Dion 

ı2 und das Diadische Athen, einie Gründung der Athener oberhalb der Meeres- 
straße nach Kynos (von Dion aus ist Kanai in der Aiolis kolonisiert wor- 
den); diese Orte also liegen bei Histiaia und außerdem Kerinthos, ein Städt- 
chen am Meer; in seiner Nähe ist der Fluss Budoros, der den gleichen Na- 
men trägt wie der bei Attika liegende Berg in Salamis. 
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164 X 1,6sqg. p.446C. 


Kagvorog 8° doriv 6nd ıS dger vi ”Oxn’ nAnolov SE x Zripa nad to. 


Magndgtov, &v 6 1ö Auzöpov 1öv Kupvotiov nıövov, iegdv Exov ’AnörAmvog 
Mapnapıwod, 60ev SıdmAovg.eis"AAdz täig”Agapnvidag. &v 8& fi Kapdorg nal 
1 Mdog pberar N-&awvopium xol Öpaıvönevn, Bote 1& Üpn xewönange yi- 
veoden, sunadsveo. 8° eis gAödya -Bärrestan nal drtonataigsoden Tfj nAdosı 
1dv nivov nagaAnolog. dntodun 5t 1d xopla würd gaoıv bnd av Ex Te- 
1EuNÖAERG Tag negi Mapadtäva nal Zreigidov. Kursorgäon 8E TC Zröga &v ı® 
Aapıand noA&uo nd Palögov od ’Adnvalav orgaryod‘ ırvößxKgev &xanoıw 
"Epergieig. Kögvorog 8’ tor nal &v ıfi Aunavurfj tönog wg Altyvoc.mgög ’Ag- 
nadlav,-dp” od Kupbotov olvov ’AAruöv (PMGF 92) elorie. 

Tepmordg 8° dv uev 1B -Karaiöyp v veav odx eignen, peuvran 8° 
öywg 6 nomthg adrod (y 177 5q.) — “ 

, &g 82 Teomıoröv 
"EvvögioL Kardyovzo 

xoi Emo dusr 1oig Öunigovow in fig ”Aclag eig ıv "Artaiv Emmangiog 
near 7ö Zovvip rAmoıdLov: td xwplov. Exsı 8° leg6v Tloasıdövog Sruonuö- 
rarov röv rayıy za naromlav dEöAoyov. 

Mer& db dv Tegauoröv ’Egsrgia, mög neylorn fig Ebßotag neri Xad- 
iso, Eneı® f Xodxig, untgönolig tig vicov ıgönov zıvd, in’ abrh 1a Ed- 
ging löoupevn. drpöregan dE ngd zv Taminav dm ’Adnvalov Extioden Aeyov- 


16 *St.B. 362,13. Eust. Il, #54, 43. *279,3. #280, 41, *Anon. Urb. 2 II 16-8 Eu- 
st.]l. 281,4sq. 16 sq. Anon. Scor. 297° 29 17 *St.B. 363,5 18-21 *St.B. 
362,20. Eust.ll. 281,5-7. Anon.Scor. 298° 35sq. 24sq. St.B. 363, 2-4. Eust.Il. 
281,9-11 30-4 Eust.Od. 1462, 57-60 33-5 Eust.]l. 280, 2-4 35sg. Eu- 
st.11. 279, 24 sq. 


17 nagydigsiov Anon. Scor.! 18 Magpogıvoö scripsi: -givov codd.; Mognagfov dubi- 
tanter Holstenius (199a), confidenter Berkelius (5377), yogpdgıvov? Meineke 
(Vind.165) "Apupnvidag D**: -nvfas cett. 20sq. zöv nıtvov (rivov Plan.) ıfj nad- 
oeı naganA. St.B., Plan.; od nivou nagarı. Ti naöceı Eust.; nagenı. ıjj tv Avav nab- 
ocı X, unde x nAdocı täv Aviv noganı. Korais (3, n’sq.) 22 Zreigiov Tzschucke: 
oruguiov D, orupuuiav BC; Zreigueiov vel Ireiguntov Palmerius (325) areonden Co- 
bet (Misc. 182), Bergk (Philologus 30, 1870, 679 = Kl. philol. Schr. 2,754) 23 Ao- 
ward Casaubonus: noAand codd. 25 xaguoreiov CP° 26 Tegaroräg Xylander: 
yepuorog codd. 27 6 nomeng önogq 28 Tepuuordv Xylander: ygaotov codd. 
29 Zvvöxw Casaubonus 33 xdv D: zv BC, om. E, Eust. - Tegaworöv E, Eust.: y&- 
gassov BCD "Ee&rown DE, Eust.: igergin BC 
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‚Karystos liegt am Fuß des Berges Oche. In.der Nähe sind Styra und Mar- 
marion, wo'sich der Steinbruch der Karystischen Säulen befindet, mit einem 
Heiligtum des Apollon Marmarinos; von dort setzt man über zum Araphe- 
nischen Haläi. In-Karystos’findet sich auch der Stein der sich krempeln und 
weben lässt;- so:dass die Gewebe: als :Handtücher dienen, die, wenn sie 
schmutzig.geworden sind, ins Feuer‘geworfen und dadurch ganz ähnlich 
wie'beim Waschen vom Schmutz gereinigt werden. Diese Orte sollen von 
den. Bewohnern. der Tetrapolis:von Marathon und den Steiriern besiedelt 
worden:sein: Styra ist im Lamischen-Krieg von Phaidros, dem Heerführer 
der Athener, zerstört worden; das Land haben die Eretrier in Besitz. Kary- 
stos ist auch ein zu Aigys, hart an Arkadien, gehöriger Ort in Lakonien, von 
dem der:Karystische Wein seinen Namen hat, den Alkman (PMGF 92) er- 
wähnt, f 

Geraistos kommt in dem Schiffskatalog nicht vor, aber trotzdem erwähnt 
der Dichter es (Od. 3, 177£.) — . 

het dann vor Geraistos 

Landeten sie in der Nacht — j 

und macht klar dass der Ort, mit seiner Lage in.der Nähe von Sunion, gün- 

stig liegt für die Überfahrt von Asien nach Attika. Er hat das berühmteste 
der dortigen Poseidonheiligtümer und eine ansehnliche Siedlung. 

Nach Geraistos:- kommt Eretria, die größte Stadt Euboias nach Chalkis; 
dann Chalkis, ‚gewissermaßen die Hauptstadt der Insel, unmittelbar am Eu- 
ripos gelegen. Beide Städte sollen vor dem Trojanischen Krieg von den 
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za | va perd cd Towixa Alurog xal Kößog BE ’Adnvav ögundeveeg 6-jbv 
ev ’Epergiov dnioe, Ködog 5b tiv Karnilda' nai wöv. AloAdav dE tıveg ind 
fig Tlevöilov organäg rarznewvav Ev ii view; 1d 88 naAaıdv nat:"Apaßes 
oi Kööpg ovväaßdveg. ai 8° odv nörsıg adıoı diapegsvias adEndeivar xoi 
dnowmtag Eorsiav dEoAöyoug eis Maxedoviav' ’Egsrgia nEv- yüg’ suvorLoe 
tög negt IaAArvav'xai tov "Abo nörsıg, 1.58 Xadxig tüg Ind ’OAbvdo, äg 
Bihtnnog Ötshvunvaro. nor ig Irorlag 58 nor Eierlag noAAd. Zwola: Xur- 
mötav doriv. boriancav d& ai dmowmiar aba, raddneg elpmzev. "Agistors- 
Ang (fi. 603 R.), Aivina ı Töv "Innoßoröv naAovnevn Energie noArteia‘ 
NIOEETNOAV yäp adrrig End Tumudrwv Kvöpeg KHLWWToRpETIRÄG Äpxovtsc. nord. 
5% tv "Adsdtvöpon ddßasıv xal zöv neglBoAov Tg nödewg nÖEnoav, -Evrög 
teixoug Außövteg .röv. te Käavndov nat Töv Elginov Emiorfoavesg fi Yepdgg 
rögyoug xal nöAag xol Teiyog. ; 
Yreeonsrrai Eric 1öv Xarnıdewv nöAeng TO ArAavıov xokoulısvov siedlov. 9 
&v dt Toütp Begnäv te dödreav eloiv ErßoAal iedg Bepuneiuv vöow@v sbpVeis 
(oig &xerioato nor ZöANag K.ogviikog 6 zäv Ponaimv Tyep&v)‘ Koi nerarrov 
8 Önfioxe duunuotdv KaAxod xal alöfjpo xoıvöv, Öneg 00x isrogoücıv dAAa- 
xo0 ovuBoivov' vovi nEvror dupstega Eniöioınev. Eorı Sd nol-Änaoe (Ev 
1) Eößora edosıotog; H&ALTE, 8° fj nepl TÖV nogduöv, xol Ssxonevm nveuud- 
av dnopogds, nadıneg nad ti Bowtia nal &AMoı rönor, negi Öv Euviiohnuev 
5 nAeıövov noötegov (406,4 sgg. 60,16 sgg.). Önd torodde nätoug nal ti 
öndvvnog TH: vio@ nörıg naranoßfivan Akyeran, LM peuvmtan xol: UN H Ev 
16 Ilovrig TAuöxg (F25 e 13sq.)' 5 
Eößolda av dupi Kmvaiov Arög 
Amtv xar’ abıov runßov AHAoD Aixa. 
XKorxig 8’ Önovönog Akyeroı nal Ev Altaalı — 
Xaınida 7’ dyxiarov Korvößvd te nerefieooav (B 640) — 
»ol &v ıfj vöv ’Hieig' 
Bäv 5& nad Koouvodg not KoAxldo zarrıpesdgov (0 295) 
ol negi TnA&noxov dnıövreg nagd N&otogog eig tiv olneiav. 
2 "Eofrgiav D: Ege- 


1 Abkaog Korais: aix\ög codd.; ”AiyAog Meineke (Vind. 164) 


tolav BC änioe D*: Gunoe BICD', &unoev B' 3 ’Agdötoı pro ”Agoßes Meineke 
(Vind. 165 sq.) 4 x& ante Kdöng add. E 5 ’Egergio, CD: Egergiea B vvvonıoe 
D°: -xnoe cett. 13 roi zeiyog ai möAog q 14 Afkavıov X: Aüavdov BCD 


15 {re} Korais 18 boneg nal "Adrjvgar &gyöpin post ExAkAornev add.X vom. 
B 24 zayımuv q, adunıov Meineke (Vind. 166) 25 abrdvnxg:-mvBCD Ai- 
xa D:An- BC 28 "Hasig E: üAlg BCD 29 naklıgdsdgov Cascorbi (14): nexgrjeo- 
vov codd. 30 oixelav nay: olxiav BCD 
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Athenern gegründet worden sein; und nach dem Trojanischen Krieg haben 
Aiklos:und Kothos, von Athen aus, jener Eretria und Kothos Chalkis besie- 
delt; auch einige Äoler. aus dem Heer des Penthilos sind auf der Insel zu- 
rückgeblieben, und in alter Zeit auch Araber, die mit Kadmos übers Meer 
gekommen waren. Auf jeden Fall sind diese Städte-zu außerördentlicher 
Blüte gekommen und haben auch bedeutende Kolonien in Makedonien ge- 
gründet: hat doch Eretria die Städte in Pallene und am Athos zusammenge- 
siedelt und Chalkis die Städte die Olynthos unterstanden und von-Philippos 
verwüstet worden sind. Auch in Italien und. Sizilien sind viele Orte chalki- 
disch. Diese Kolonien wurden, wie Aristoteles (fr.603 R.) sagt, zu der Zeit 
ausgeschickt als die sogenannte ‚Regierung der Hippobotai an der Macht 
war: an ihrer Spitze standen nämlich aufgrund ihres Vermögens berufene 
Männer, die ein aristokratisches Regiment führten. Zur Zeit von Alexanders 
Übergang haben sie auch die Umfassungsmauer ihrer Stadt erweitert: sie 
nahmen den Kanethos und den Euripos innerhalb der Mauer auf, wobei sie 
an der Brücke Türme, Tore und.eine Mauer errichteten. 

Oberhalb der Stadt.der Chalkidier liegt die Lelanton genannte Ebene. In 
ihr gibt es zur Heilung von Krankheiten geeignete Ergüsse von.heißen Quel- 
len (von denen auch Cornelius Sulla, der:Befehlshaber der Römer, Ge- 
brauch gemacht hat); auch hat es dort eine erstaunliche-Grube gegeben, die 
sowohl Kupfer als Eisen produzierte, was sonst nirgends. vorkommen soll; 
jetzt aber sind beide erschöpft. Erdbebenreich ist zwar ganz Euboia, am 
meisten aber die Seite am Sund: die Insel nimmt unterirdische Luftströme 
auf, ebenso ‘wie. Böotien. und andere. Gegenden von denen wir früher 
(406, 4f. 60, 16f.) ausführlicher gesprochen haben, Durch eine solche Ka- 
tastrophe soll auch die der Insel gleichnamige Stadt verschlungen worden 
sein, die auch Aischylos im Glankos Pontios erwähnt (F 25 e 13£.): 

Euboias Biegung rings um des Kenaiischen 
Zeus Küste hart an Lichas’, des unsel’gen, Grab. 
Ein gleichnamiges Chalkis gibt es auch in Ätolien — 
; Auch von Chalkis’ Gestad’ und Kalydons felsichter Gegend. 


(I. 2,640) — 
und im heutigen Eleia: 
Fuhren an Krunoi vorüber und Chalkis’ lieblicher Mündung 
(Od. 15,295) 


(nämlich Telemachos und seine Begleiter, als sie von Nestor heimwärts fuh- 
ren). 
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168 X 1, 10sq. p:447-8C. 


’Egergrav 8° oi nv And Meanxiotou fig Towukiag dnowmodrivei paoıv dm’ 10 


’Egergikag, ol 8° And: tig "Adrvnowv ”Egerglag, fi vöv dorıv dyopd .(dom-öt 
xol zeugt Digsadov "Egkrgua). Ev 58 1 "Egergufi mög Av Taaövon fegdı tod 
’AnöAhavog' "Adpfjrov-8’ löguna Akyercı 1d leg6v (nag” 6 Imredonı Ayovor 
1ov Yeöv. abröv), nAnotev.xod rogdpod.-MäAavnig 8° bnoAsito nodtegov A) 
’Eg&rpia, al "Apörpıa. | Taurng 8° Eoti ahuım Ti ”Audguvdog dp’ Ente sradlev 
TOD zeigoug. tiv jv odv doxalav nöAv nairdorumyerv Tlögoa saymvesoavteg 
— ög: pnow "Hg6dorog (6,31) — Todg Gvöpmnoug ca nindeı epigudevrov 
öv. Breßdewv 16 ‚zeiyer (mai Seixvöovov Etı Todg Benekloug, xoAodor dt 
norodv Egergiay)‘ T 58 vüv Enextioron. nv 86 :öVvopıv. cv ”Egerpiov, 
Av Eoxov nord, naprvgei ti aan iv dvedeodv.nore dv ı® ieg® tig "Ano- 
evvdtog "Agtipdog" yeyganıar 5’ &v adrf zgiogikioig ev Önktrag, 8Eomo- 
oloıg 8’ innedeowv,. Eifxovra 8° Öppaor noieiv Tv nounmv, Entioxov SE nal 
’Avdolov al Thviov xol Kelov.xal iMov'vrionv. änotxoug 8.Boxov din’ "HAr- 
850g, &4p od nat 1a Yokpıparı a HO oA genodnevon — oBr im tersı uövov 
zöv Inudrev, dAAd nei dv oo — nerwupönvrar (adesp. fr... 914 K.-A.). 
Bot 8 nal Otyaklı aöyn ig "Egergikäig, Relpavov-dig Gvanpedslong nöksag 
dd "HoomAkovg, öu&vonog fi Toaxıvig not ri nept Tolummv Rai <fi "Agradızfi 
(iv ’Avdaviav: ol, dorsgov EndAssav) nal ıfj Ev AltwAlı negt odg Ebpvrävas. 

"Novi pdv odv: SuoAoyoupsvog f-Kadxts peperan:ci npwteie, rat umrgöno- 
kıc. adın Akyeraı ıöv Eößofov, Sevregeder 8° f, "Badtgia. dAAA nol neötegov 
adrar ueyaieigov .dälope, xor nodg nökeov nal nodg elonviv, Gore zat Qı- 


33 St.B.-600,6 


31sq. Eust.]l, 279, 42-4 35sq. Eust.Il. 280, 4sq. 448 2- 
5 Eust.11.279,26-8 . .5sg. Eust.Il. 279,26 &.sq..Eust.11.:279, 26 10sq. Eust. 
Ü. 279,3359. 1-4 Eust.ll. 298,26-8. 15sg.Eust.U..279,285. 17- 


20 Eust. 11.279,22 


31 "Badıguav E: Soerolus BCD: .'Towpuxlag E: -puAd-.BCD., : 32 ’Egergiag Eust.: 
&gerg&ug E, gerg£ag BC, &osrolag D 33 ’Eg£xgia DE; perl BC  verba &v— Ta- 
kövor post 448, 11 nexaugönvean transposuit Meineke duce Kramer Te&pvva St. B; 
Tepuvar Xylander 34 Ayerar- pro Ayovor- C’ 35 {(eic) Zvi)auısv Meineke 
(Vind. 168) verba nAmolov 00. nop$yod verbis 33 &v. — Tayövor:post 448,11 
nenajhörnvean transpositis subiunxit Meineke Tfogtpoü Papabasileiou (221) Me- 
Aavnig DE: neravıtg BC 36 ’Eg&rguu DE, Eust.: ögergie BC "Agörga Eust.: goo- 
zpia BCDE 44818: prodioaC {A}? 5 ’Egergiav BD: ögerglev c av 
"Boergidov B: av &gerguiov D, iv Egergiaiov C 6 noörsgov pro note priore Korais 
pagtugei — note C: om. BD. ‚{note} &v Meineke (Vind. 168) 8 ngoronnnv C 
9 Kelov n, ed.pr.: xiov BCD xyq 11 post neraypönvran verba 447,33 &v — Toydvar 
et 447,35 nimolov 100 nogdj10D transposuit Meineke 14 <fj E, Eust.: rı BCD R ka} 
ante negi add, E  Eögurävag DE: -tdvag BC 16 f) "Bo&tgia DE, Eust.: fiesteie: B, 
1 derele C 
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2 irieus kolonisiert worden sein, nach Anderen von dem athenischen Eretria 
aus, das jetzt ein Markt ist (es-gibt auch in der Gegend von Pharsalos ein 
Eretria). Im Eretrischen gab es eine Stadt Tamynai, die dem ‚Apollon heilig 

£: war; das Heiligtum, ‚sagt man, war eine Stiftung.des- Admetos (bei dem der 
Gott in eigener Person gedient haben soll), nahe. am Sund. Früher wurde 
Eretria Melaneis genannt, und auch Arotria. Zu ihm gehört das Dorf Ama- 
rynthos, sieben Stadien vor der Mauer. Die alte Stadt haben die Perser dem 
Eidboden gleichgemacht, nachdem sie die Leute — mit Herodot (6, 31) zu 
reden — wie mit einem Netz eingefangen hatten, indem die Barbaren mit ih- 

+ rer Riesenmenge die Mauer umfluteten (man zeigt noch die Fundamente 
ünd nennt sie.das alte Eretria);.das heutige ist danach gegründet worden. 

Von der Macht der Eretrier, die-sie einstmals besessen’ haben, zeugt die 
Steintafel die sie einstiin dem Heiligtum der Amarynthischen Artemis aufge- 
stellt haben: darauf steht geschrieben, die Prozession solle von dreitausend 

3 Schwerbewaffneten, sechshundert Reitern und sechzig Wagen gebildet wer- 

den. Sie hatten auch die Herrschaft über Andros, Tenos, Keos und andere 
Inseln. Zuwanderer bekamen sie aus Elis, wodurch sie auch häufig den 
Buchstaben r gebrauchten (nicht nur am Ende der Wörter, sondern auch in 
der: Mitte) und deshalb in. der Komödie verspottet wurden: (adesp. fr. 914 


" ı2 K.-A.). Im Eretrischen liegt auch ein Dorf Oichalia, der Rest der von Hera- 


kles zerstörten Stadt, gleichen Namens wie.das Trachinische, das bei Trik- 
ke, das arkadische (das die Späteren Andania genannt haben) und das in 
Ätolien bei den Eurytanen. 


Heute nimmt anerkanntermaßen Chalkis den ersten Platz ein und wird 11 


16 als Hauptstadt der Euboier bezeichnet, und kommt Eretria an zweiter Stel- 
le. Aber auch früher hatten diese beiden Städte großes Ansehen im Hinblick 
sowohl auf den Krieg als auf den Frieden: so gewährten sie sogar Philoso- 


* Eretria soll nach Manchen von Makiston in Triphylien aus durch Ere- 10 
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170 X 1, 11sqg.p.448-9C. 


Aooöpors Üvögdaı nagaoxeiv Sayayııy Aösiav xai KhöguBov" nuptupet 8 A 


18 1öv "Egergunöv PooöpWv oXoAH äv regt Meveännov &v ıfj "Epergig yevo- 
pen xol Er ngötegov tj ”Agiororkkoug: dv ıfj Kadridı dtargißf, dg ye Rdnsi 
narteAuoe dv Blov. : 

TO yEv odv nAdov GnoAöyouv dAAMACıG ai nöhsıg adran, nepl:d& AmAdv- 
tov Sevexdeicai 008’ obın 1eikng Enauoavro + » To noAug rar abtddeıuv 
ögäv Eraora, KAA& auväßevto dp’ olg ovorjoovran zdv dydva. DmAot dt xal 
Todro Ev 16 Anaguvsig orfjan tıg PodLouoe, ji Xefiodei nkeßöroıg: xor yip 
Eh al Tov noAsunav EHBV rar av Hnkouäv 008’ Ev ode’ Eoriv ober’ Tv 
Edog, AAN” oi nv mAeßöroıg xobvıan, xaddneg oi To&dru xul.oi Opevöo- 
van nal ol dmovrorai, oi 8° -dyxeudxorg, xatdneo ‘ol Elper moi d6garı 
1ö ögentö xobpevos (dit yüo fi Tav dopdrav xofiorg, 1 nEv.&x xeiedg; 
8 65 nakroig, naddrep nal 6 Kovrdg Alporipus tüg xpelug Inodtdnen nal 
yög ovordönv zal xovroßoAodvtav, Örteg rolf o6gLooe bvaran xal 6 ü0oög). 
01 8° Eößoeig dyasot ngdg näxnv Onfie&av iv oradlav (f Hai auordönv AE- 
yeraı rar &x xeıgöc), Söpacı 8° Expivro 1oig Öpenıoik, Ks now. 6 noim- 
ans (B 543 sq.)‘ j 

alypmoi nepaötsg öperrfior keAioı 
Yopnmag $Nooeiv, 
drAotav toag. dvrav 1öv naAtöv, olav sindg eivan iv Imdıdöa neitnv, 
{fiv), &g pnow 6 nomeng (TI 142. T 389), 
olog enioraro nik "Axıkhedg" 
za ö einov (8.229) 


3 


Sovei 8’ dnovrißo Ööcov obn KAAog rız diore 


27-9 Anon.Scor. 297° 


20sgq. *Eust.D.P. 306, 17sq. n 
449 6- 


27 59. 29-31 *Eust.ll. 282, 17-20 
11 *Eust.1l, 282, 23-6 


22sq. Eust.Il. 279,23 sq. 
32sq. *Eust.Il. 282, 225g. 


19 sop&v pro piAocdyav Eust. 20 ög ye »&rei Meineke: üg ye xal BCD; ög ye xain, 
Snov xal x, od ya nal y; dc ye nal önei Casaubonus, ög y’ &nei Kramer, Eng dre zul Picco- 
los (728 q.) 23 post devexdeio aliquid excidisse coniecit Meineke dneröuuvro 
('separarunt se’) Madvig (Adv. 1,556) lacunam esse coniecit Kramer: &ote BCD; 
cr’ &v Groskurd, ((&uoAoyoßvzes) 008’ T&iocav Ev)? 25 &uogövöf.) E 25- 
31 rat — dooög del, Meineke duce Kramer 26 008° Ev scripsi: 009° &v BC, ob8&v D’° 
E, obö&v DP°; odx &v Meineke (Vind. 169) 27 &3og (audeotäcg) Korais, &ordg pro 
E8og Holwerda &xeävioE ottertium om. Anon. Urb. 28 oil primum om. BCE 
30 &v ante nakroig add. Eust. 31 ovor&önv (kaxon&vev ori) Meineke (Vind. 169) 
odgısco, DE, Eust.: okgsıcu BC, odgıca X 32sq. {fi — xeıgöc} Keramopoullos (4). 
449 3 werlav E”“, ut vid. (cf. X) 4 add. Casaubonus 5 &nioraro n: -taı BCD, 
Entoror( JE 
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phen einen.angenehmen und ungestörten: Aufenthalt, wie erstens die Schule 
der Eretrischen Philosophen zeigt, die sich in Eretria um Menedemos bil- 
dete, und.noch davor Aristoteles’ Aufenthalt in Chalkis, wo er ja auch sein 
Leben beschlossen hat. 

-Die meiste Zeit lebten diese Städte in gutem Einvernehmen miteinander 12 
und gaben das sogar als sie über Lelanton in Konflikt geraten waren nicht 
völlig auf + » im Krieg alles nach eigenem Gutdünken zu machen, sondern 
legten vertraglich die Bedingungen fest unter denen sie den Kampf führen 
würden. Auch dies geht aus einer Steintafel im Amarynthion hervor, die den 
Gebrauch:von aus der Ferne treffenden Waffen verbietet. Bei den Kriegssit- 
ten und Bewaffnungen ist und war ja nicht eine allgemein üblich, sondern 
die Einen machen Gebrauch von aus der Ferne treffenden Waffen, wie Bo- 
genschützen, Schleuderer-und Speerwerfer, die Anderen dagegen von Nah- 
kampfwaffen; wie.die die sich des Schwertes und des gestoßenen Speeres be- 
dienen (denn der Speer.lässt sich auf zweierlei Art gebrauchen: in der Hand 
und als Schleuderwaffe, so wie. auch der-Spieß sich für beides eignet, näm- 
lich sowohl für den Nahkampf als zum Schleudern, was auch mit der Sarissa 
und dem Hyssos möglich ist). Die -Euboier waren tüchtig im Standkampf 13 
(der-auch als-Nahkampf.und Handkampf bezeichnet wird) und bedienten 
sich des gestoßenen Speeres, wie der Dichter sagt (Il. 2,543.) 

Kämpfer des-Speers, begierig mit vorgezücketen Lanzen 
Panzer zu zerreißen; 
anderer Art waren vielleicht die geschleuderten, wie wahrscheinlich die Peli- 
sche Lanze, die, wie der Dichter sagt (Il. 16, 142. 19, 389), 
einzig zu schleudern vermochte Achilleus; 
und der der sagt (Od. 8,229), 
Und mit dem Speere treff ich so weit als kein Andrer mit Pfeilen 
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172 X 1,13sqq. p.449C. 


1& naar Aöyeı Sögori' no ol Hovonaxodvreg Toig naAtolg. Xobnevor eio- 


dyoviaı ngötegov, ei” äni ra Eipm Bastlovres" Ayxänaxoı 8°. siotv oöx oil 


Eipeı xoapevor növov, HAA nal Sögarrı &x Xeıadg, Sg pnow (A 469. A 260) 

odmos Evor® xarxfoei, Abos d& yula. 
xodg u&v odv Eößodag TOÖTP TE TREND. XompeEvoug elodyeı" negl 5b Aongäv 
zavavıia Atyeı ÖG 

od opıv orading dopivng Egya nepmdev; : 
Ar’ äga tögorsı[v) nai Evorgsp@ olög dhreo 
"IAov sig äp’ Enovro (N 713. 716sq.). 
Tlegipäperon db Rai'gonandg Öodelg Alyısösıw (Parke-Wormell 1 [= Fon- 

tenrose Q 26], 2sq.J- 

innov OsooaAınöv, Aunsdarpoviav5E yuvaikı, 

üvögog 8° ol nivovaıv Ü8we isofig "Apsdodong 
odg Koraıdeog Ayav. d &g dglorovg' äxei.y&g N "Anebouoa. eloi ö& vüv Ed- 
Bokkon notopoi Kngedg nat NnAeic, bv dp’ od uLv nivovra 1& noößare Asund 
yiveran, dp’ od db urava (xoi negl dv Koädıv 8 elontar [263,27 sq.] 
TOLOÖTOV TI ovjBaivov). 


Tüv 8’ &x Tooiag &navıövıov Eößokav tıväg eis TAAvgiodg Enneoövreg 15 


x 


üvaßdıvreg olnade Sıd fig Mansdoviag neg\ "Edeoawv £ maNay OVnroAgUMouV- 
eg rolg dnodstupevors nal Errioav nörv Eößorav. Tv db nat dv Zirerig 
EöBowa, Kormdcav röv-exei nrlono, Mv TEAwv Eavkornoe xat dyevero PXOU- 
grov Zugoxovoiov" zur &v Kegwdog SE xl dv Anıvo zönog Tv Eößore zal 
&v ii ’Aoyelg A6pog ug. 

17-21 Eust.*Il. 279,16sq. *D.P. 306, 21-7 21-4 Eust.Il. 279, 4-7 21- 


3 *Priscian. Lyd.Solut. ad’ Chosroem ed, Bywater, Suppl.Aristot. 12, Berolini 1886, 
91,11-3 


9 ngäirov? 14091 D staßing D*: ixnrasing BCD"E 15 addidi 16 eig Ca- 
saubonus: & BC, & D 17 negupägeran Korais: naga- codd. &xdodelg q 
19 Berrakınöv C, OsooaAınnv k', Korais  Aaxedaunoviov Eust. D.P. 20 &vögas 


Eust. D.P., q:-es BCD 8’ Bernhardy (ad Eust. D.P. p.912): && Eust. D.P., 8° Stra- 
bonis codd. ispäg Eust. D.P.  ägetodsong B 21 dgetovooan B 860 pro vüv 
Lasserre coll. X, u&v odv? Meineke (Vind. 171) 21sg. Eößolm D: sößotten C, ed- 
»ofraı B, ebßoizon Eust. 22 Kıgedg Eust., Cerces Priscian. Nnhedg DX, Eust.: vi 
BC, Neileus Priscian. ev nvovea ı& Kramer: 1& u£v nivovıa BCD° (t& om. D*), y&v 
z& sivovra, Eust. 23 yivovıı Eust. nerava. DX, Eust.: p&raıva B, neisva C 
Koätdıy Tzschucke: xoddıv codd., Eust. 26 &vaßdvres Xylander: äßuvres codd.; zei 
dvoßdvres Groskurd, peraßeivovtes Korais, dnoßdvres Kramer, &roßuivovreg Meineke, 
&gavrsg Tucker (100) 26 sq. ouunoAsunoovteg Korais; 27 xal prius ante ouunoAguf- 
oavreg transponi iussit Meineke (Vind. 171; ‘Nisi forte ouunoAttedsavesg scribendum 
est’) 29 ouguxouoclov BC’ Kegnögg E:rog- BCD 
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48 meint den geschleuderten Speer; und beim. Zweikampf lässt Homer.die 
Kämpfenden erst.die Schleuderwaffe gebrauchen und dann aufs Schwert 
übergehen; -Nahkämpfer aber sind nicht nur die die sich des Schwertes son- 
dern auch die.sich des in der Hand gehaltenen Speeres bedienen, wie er sagt 
(I. 4,469. 11,260) 

’ u Stieß mit RN Schaft und löst ihm die Glieder. 

12 Die Euboier lässt er also diese -Kampfart anwenden; von den Lokrern aber 
sagt.er im-Gegenteil dass 

nicht in der Schlacht sie die Werke des Standkampfes.übten, 
Sondern mit-Bogen allein.und gedrehter Flocke des Schafes 

16 Gegen Ilion zögen (Il. 13,713: 716f.). 

Esiist auch ein Orakel in Umlauf, .das den Aigiern gegeben wurde (Parke- 
Wormell 1 [= Fontenrose Q 26}, 2£.) 

1 Aus Thessalien das. Pferd, die Frau aus Spartas Gefilden, 

20 Aber Männer die trinken aus-Arethusa, der heil’gen, 
womit die-Chalkidier als die besten bezeichnet werden: denn dort ist die 
Arethusa. Es gibt heute die euboiischen Flüsse Kereus und Neleus, von de- 
ren Wasser das Kleinvieh, das es trinkt, von dem einen weiß:und von. dem 

24 anderen schwarz wird: (auch. bei dem Krathis. kommt, wie berichtet 
[263, 27.], so etwas vor). 

Von den aus Troja zurückkehrenden Euboiern sind einige, die nach Illy- 
rien verschlagen. worden waren-und sich auf.den Heimweg über Makedo- 
nien gemacht hatten, in der Gegend von Edessa geblieben — wo sie denen 
die sie aufgenommen hatten im Kriege beistanden -- und haben dort eine 

28 Stadt Euboia gegründet. Es gab auch in Sizilien ein Euboia, eine Gründung 

der dortigen Chalkidier, dessen Bewohner Gelon vertrieben hat und das zu 
einem Kastell: der Syrakusaner geworden ist; auch in Kerkyra und Lemnos 

. gab es eine Örtlichkeit Euboia und im Argivischen einen Berg. 
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174 X 1,16-2, 1sq. p.449-50C. 


’Enel 58 1olg Bertuloig xl zais Oltatoıg rd ngdg koneoov Altakoi nal 16 


’Anogvävsg eloı nal "Abanöveg (el ygti zal Tobtoug "EiAnvag eineiv), Aoındv 
Einyiioaodaı regt odrov, Iv’ Exapısv tiv.neplodov änaaav hv zig "EAAdöog, 
mgoodeivan d& xai.räg viisoug Tg 1MgO6XKROUG u&ätoTa | "EAAGSL Hol:olov- 
Hevog dnd av "EAArvov, dag ui negwöcuxanev. 

AltaAot Ev tolvvv nal "Axdovävss 6nopoücıv AAAnAoıg peoov Exovies 
1öv ’AxeAdov norandv dEovre dind av üpurav nal tig Iv8ov.ngög vörov did 
1e ’Aypalov, AltoAınod Evoug, |xal "AupiAöxwv, ’Axagväves Ev d tgdg &o- 
negav 1iEQoG Exoviag 00 noranod nExpı Tod-"Außommxod KöAnoU Tod Hard 
’Aupi\öxoUGg xal-1d iegöv Tod ’Aurlov "AnöAAwvog, :Altakot.d& Td EdT Eo 


"nexeı Tav ’OLoAöv Aoxgäv xal. tod Iaupvaoood not Töv Oltätev. bnepxewvran 


8° Ev tfj-neooyatg ol Toig gooßegeiorg ngeai töv.utv "Axagvavov "Anpt- 
Aoxoı, osrwv 56 Aödoneg xoi 1} IIvdog,. av. 8’: AltoAdv Tlspgaßot te xoi 
’Adanöveg kur Alvıdvav zı Epos Töv mv. Olmv :öxdvrav.' 1d SE vorıov 
nAEVgdV TO TE "Anagvavızdv Önolag raid AltwAırdv KAbLeran Ti notoson 
Haadııy dv Kogıvdiamdv nöAnov, eis dv nal 6. "AxeAöog norandg 3äinowv 
öpikov tv räv AltwAöv rragaalev nad mv "Axagvavınv. Erasito-5 @dag 
6 ’AxsAdog noötepov: Eorı öb nal 6. map Alımv Öuhvunag tourg, kaddneg 
&onrar (342,145q.), wi 6 negt Aduav (434,4 5q:)° eloman öb ‚nat (335, 
29 59.) ötı doxtiv Tod Kogıvdlaxod xö6ANoU 16 GTönu TOoDdE TOÜ NOTAHOD Paoı. 

HöAsıg 8? elotv: Ev 'ubv Tolg ’Anagväcıv ’Avamtöpıöv TE Ent XegpovrCoV 
lögun&vov "Antlov nAnolov,-Eumögiov fg vöv. Entioneung &o’ Auöv Ninond- 
Acc, Hoi Ergdrog, dvdrtAovv EXovoo Te "Axerdp nAsıövav Mi diuxoolav oru- 
Sov, za Olveddn;. za adın En TS notand;.n Ev naraıd (ob xatoırtov- 
p£vn) Toov dnexovon fig te daldrmg Hoi 100 Erodrov,.t SE vOv:öoov EB- 
Soyinovra: orubtoug fig &rßoAfig duexovon" nar:ckoı 8° elot — ltAmıgög te 
x ’Adulio, xor Asuxdg aai.”Aoyog 1d "Aypıloximdv nat "Apßouxia —,.bv ai 


36sq. Eust.D. 312,17 q. 450 1-7 Eust. Il. 312, 18-21 9 sq. Eust.D.P. 298, 43- 


299,2  10sq.*St.B. 151, 205g. 


toig posterius om. ed.pr. tä deleri aut 32 &xovaı 

38 ’Ayguiov BC: &ygfav E, 
7 Aivıävav X: alveı- DE, &vı- 
12 Adptav BCD: Adyıov E; Aapiov 
13 zodtov 


31 @erwwroig n: Berradimoig BCD 
scribi iussit Korais 36 zul ante Altokoi add. C 
iygaöv D 450 1 u&v ı6 Eust.: uevroı BCDE 
BC 9 3aArdson BC (X)  (norandc)? 

Casaubonus (in comm.), Falconer i2sq. .eloncar d' dt xal dexnv D 


pro ode E 15 äunogsiov B 17 Oivsıädoı Kramer: oivala 85 CD, fivat a (sic) 58 
B, oivaf« E oöth Korais 18 tfig pro to0.nxy (cf. 16sq. comm.) 19 Öntg ante 
fic.add.codd.: del. Kallenberg (1912, 187; ipse (&i£xovo«} maluit) 20 ’Akvfia, B: 


ig CDE 
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wohnen, sowie die Athamanen (falls man auch sie als Griechen bezeichnen 
darf};-erübrigt es'noch-von diesen zu berichten, damit wir.die vollständige 
Umwandetung Griechenlands haben, und außerdem noch.die Inseln hinzu- 
zufügen die Griechenland am meisten benachbart sind und von den Grie- 
chen:bewohnt werden, sofern wir'sie nicht bereits behandelt haben. 

. Die Ätoler denn und die Akarnanen grenzen aneinander: zwischen sich 
haben sie’ den Fluss:Acheloos, der vom Norden aus dem Pindos durch das 
Gebiet‘der Agräer, eines ätolischen Volkes, und der Amphilocher nach Sü- 
den fließt. Die Akarnanen. bewohnen die westliche Seite des Flusses bis zum 
Ambrakischen Golf:bei den Amphilochern und dem Heiligtum des Apollon 
Aktios, die Ätoler die.östliche bis zu den Ozolischen Lokrern, dem Parnass 
und den:Oitäern. Im Binnenland-und den nördlichen Regionen sind ober- 
halb der Akarnanen die Amphilocher (und oberhalb von diesen die Doloper 
und der Pindos), oberhalb: der Ätoler die Perrhäber und Athamanen und 
ein Teil’der Ainianen, die die Oite bewohnen. Die Südseite, die akarnani- 
sche ebenso wie die ätolische, wird von dem Meer bespült das den Korinthi- 
schen Golf bildet,.in den auch.der Fluss Acheloos, die Grenze zwischen der 
ätolischen und der akarnanischen Küste; sich ergießt. Der Acheloos wurde 
früher Thoas genannt; den gleichen. Namen wie er hat, wie gesagt (342, 14f. 
434, 4f.) auch: der der an Dyme vorbeifließt und der bei. Lamia; auch wurde 
bereits gesagt (335, 29£:) dass man die Mündung dieses Flusses als den An- 
fang des Korinthischen Golfs bezeichnet. 

An Städten gibt es beiden Akarnanen Anaktorion, das auf einer-Halbin- 
sel in der Nähe von Aktion liegt, der Handelsplatz des jüngst zu unserer 
Zeit gegründeten Nikopolis; Stratos, zu dem man 'mehr als‘ zweihundert 
Stadien auf dem Acheloos hinauffährt; und Oineiadai, das ebenfalls am 


: Fluss liegt: das alte (unbewohnt) gleich weit vom Meer entfernt wie von 


20 


Stratos, das heutige etwa siebzig Stadien von der Mündung; es gibt auch 
noch andere — Palairos und Alyzia, Leukas, das Amphilochische Argos 
und Ambrakia —, von denen die meisten, oder gar alle, Umwohnerorte von 


2 .. Da westlich-von den Thessalern und Oitäern die Ätoler und Akarnanen 16 
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nAgloroı negiowiäsg yeyövaoıy, Tj xei näceı, fg Nwmonöieog' wein 8° 6 
LIretrog xardı uEonv miv 8& ’AAuktas 686v sig ’Avanıdgıov. 

Altwröv.8’ eiol:Kakudav te xai TMevohv, vüv uEv terangivoneven, Td 
58 naAadv:nedoxiue ig "EAAKSOS Av raüre te arishore. rai-ön nal öm- 
ofisdan ovveßawve dlya tv AltwAlav xai iv Ev dexeiuv Asysodaı, Tv 8’ 
Eriianrov' Kpxalav nv iv drtd Tod ’Axekwov uexgı Karvdßvog napaklav — 
ämi noAd. nal. rg neooyalag dvinovoev euxägnov re nal nedddog, | or. 
za Iredrog rat’ 1d' Teixbvıov Gplornv Exov yfiv —, Eniaentov.d&rtv tolg 
Aoxgoig.ovvärtovcav &g Ei Naunartöv te aut. EöndArov. (Tgoxuregav Te 
odsav xad Avnporigav) nixpı Tfig Olnotag rar fig Adandvav. xai Tüv &p- 
sei Ei mv Äontov Hin negustonevov 6gßv te nal Edväv. 

"Exsı 88 nal f AltoAto don, 'ueyıorov Ev zöv Kögaxı. auvärrtovie Ti 
Otın, av 8’ &AAmv dv 1Eo@ Ev HäAAOV zöv ’AgdmvvBov (negt.dv ihv venrd- 
gav Tsvoäva | ouvomoav dpkvreg. mv naraıäv &yydg xeinevnv Korvdövog 
ol olumroneg ednugnov oboov na nedıdda, nogboüvrog rtv Kagav Anunretov 
Tod Enwindevrog AltwAımod), Uno St-tfig MoAvxoeios Tapınoadv' nal Kar- 
xida. (dm inavög dumAd, Ep’ ols noAfyvia föguro Maxvvia te xal Xadric 
Öubvopog t& dgei, Tv rar "Yroxaanidu naroücı), Koögıov SE rAmotov rg 
nahanög IRevgdvog (dp’ od todg Isvgwvioug Kovefjtug dvonuodtivat tıveg 
UneAaßov). 

‘O 8° Eönvog notandg üpxermu tv &r Bapıdov zöv Ev Ogyısücıw — Alto- 
And Eöver; nüddneg nal ol Eögvräveg xol "Aygalcı nal Kovpfjres nal üh- 
Aor —, dei 8° od 5 fg Kovgntufig rar’ dexds (Mus oriv I abe fi 
Tevgovig), AAAL Sıd-ıfig ngooeges nÄRAOV napk tiv Kudzlda nal Korvdöve 
ein” Avandpıyag.Ent 1& fig MMevdoövog nedte tig nadmäg zo napnrAdEog eis 
5oıwv Eruorgeger ngdg rüg &ußoräg al Thv neonußoiuv. Enadstto SE Au- 


23sg. *Eust.1l. 312,12 32sq. *Anon.Urb, 29" I 


4514St.B. 429,9 5- 
7 *Eust.1. 311, 28sq. " 

21h pro 6 nxy (cf. comm. ad. 16sq.) 22 ’Avtıggiov pro "AAuLlac? Groskurd 
24 noosxnnefte) v. Herwerden (446) 271.om.C (ev)5 Groskurd 28 Toıx®- 
vıov Palmerius (Graec. 430): waxiviov BC, teaxiviov D 30 üv. ’Ad. D’° 
326 den seripsi: ögos E (post nv add. Xylander), om. cett. 33 närkov Casaubonus: 
jdra dv D, uhr dv C, uoraöv B, om. E "AgdxuvdovE, ut vid., Anon. Urb. (coniecit 
Xylander): -xıv8ov BCD 451 3 MoAvuxgeiag Tzschucke: -xgiag codd. Tagıas- 
odv Tzschucke: tupiacoov BDE, zapiacov C 4 Moxöveia St.B. 88° Eönvos 
Kramer: 8 vos codd.; ö& ebmvög n (ed in rasura), 8% ebrfivog q, 5& söfivog ed.pr. 
Boyısov Pletho: Bopiniov CD, Batwiav B 12 avardunz() (i.e. -zı vel -av) E 
zgös pro eigE 13sq. Auxöguag E: Auxägvag BCD 
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Nikopolis geworden sind. Stratos liegt in der Mitte der Straße von Alyzia 
nach Anaktorion. 
Ätolische Städte sind Kalydon und Pleuron, die heute freilich hlhkknber 

24 kommen sind; in alter Zeit dagegen waren diese Städte ein Paradestück 
Griechenlands, -und so ist es auch gekommen dass Ätolien in zwei Hälften 
geteilt ist und die eine das alte Ätolien, die andere das hinzuerworbenege- 
nannt wird; das alte ist die Küste vom Acheloos bis Kalydon — es reicht 

2s auch weit in: das fruchtbare und ebene Binnenland hinein, wo auch Stratos 
liegt und Trichonion, das vortrefflichen Boden besitzt —, das hinzuerwor- 
bene das Gebiet das sich mit den Lokrern berührt, in Richtung Naupaktos 
und Eupalion-— es ist rauher und karger — bis zum Oitäischen, den Atha- 
manen und den sich danach schließlich nach Norden wendenden Bergen 
und Völkern. 

32 Auch Ätolien hat Be Der größte ist der Korax, der an die Oite stößt; 
die anderen sind: mehr im Binnenland der Arakynthos (bei dem das neue 
Pleuron gegründet wurde, nachdem die Bewohner des dicht bei Kalydon 
gelegenen alten, das fruchtbar und eben war, ihre Stadt aufgegeben: hatten, 
weil Demetrios mit dem Beinamen ‘der Ätolische’ ihr-Land ständig verwü- 

4 stete), oberhalb von Molykreia Taphiassos und Chalkis (ziemlich hohe.Ber- 
ge, auf denen die Städtchen Makynia und Chalkis lagen, letzteres mit dem- 
selben Namen wie der Berg, auch Hypochalkis genannt), und Kurion in der 
Nähe des alten Pleuron (wonach, wie Manche gemeint haben, die Pleuro- 
nier 'Kureten! genannt worden sind). 

8 Der Fluss Euenos entspringt bei den Bomiern im Gebiet der Ophier — ei- 
nes ätolischen Volkes, wie die Eurytanen, Agräer, Kureten und andere —, 
fließt anfänglich nicht durch-das Kuretische (was dasselbe ist wie das Pleu- 
ronische), sondern durch das weiter östlich liegende Gebiet, an Chalkis und 

12 Kalydon vorüber; dann biegt er nach Westen um in.die Ebenen des alten 
Pleuron, und wendet sich dann nach Westen und Süden zu seiner Mündung. 
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Rögnos mgötegov, nal 6 Nöcoog Evraddı Adyeraı nopdtedg Ganodsderyuevog 
09° ‘Hoam\&oug dnodaveiv, Eneröt nopdusdev iv Aniävergav Enexeiger Bıd- 
soodeı. 

Kai "NAevov ö& xal TIvAtivnv dvondßer nörsıg 5. nomehg (B.639) Altwı- 6 
dig dv rhv mEv "QAsvov öußvönag TI ’Axalufi Aeyonkvnv Aloksig norrtonnyav 
nAmotov oBoov Tfg ventägog Tikeupövog (tg d& xhgag Aupioßrftouv ’Anagvä- 
veg), qiv 88 IlvAnvnv pereveykavesg sig Todg &varegov Töndug: TAAokav ad- 
fg nat Toßvopa, Hg6oxıov kaktowvres. "EAAdvixog 8’ (FGrHist 4 F11 8) oBdE 
chv negt tabtag-ioropiav oldev, KAM .Ag Fir nal adrüv oboäv dv Ti doxalg 
raroordoeı nEnvntar, ög 8’ Boregov zal ıfis Tüv Honnksisiv nud6dov zrıo- 
Veioag Maxvviov nal MoAöxgeiav Ev reis dexalaıs nararsyeı nAslomv sb- 
xögewiv Ermdemvönevog Ev ndon 0XEd6V Tı Tfj Yaapfi- Dee 

KadöAov uLv odv radru regt fig x6g0G doti tig Töv "Anupvdvav nal av 7 
AltaAöv' neöl SE viig nagodlag nal Tv neoneysvov. vrioav Er nal Tadıc 
ngOOANNTEOV. j 

’And Yüg Tod orönarog Agkonevorg TOD ’Außgarızoü x6Anov nEBTov dorıv 
"Axagvdvav xugfov 7b ”Antıov' Öuavönag db Aeyeraı 16 re iegdv to0 "Axılov 
’AnöAAavog xal ti änga Ti nolodca 1d Sröpa Tod nöAnoV, &xovca nal Ayıeva 
durög. Tod.’ iegod terraugdxovia ev. sradloug dnexer 1d "Avanzögıov &v ıö 
»öArp jögun&vov,diaxoofong 5£ nal Terrandmovre T Asuxdc. 

Adın 8 Tv 7d naAaıdv Ev XELEÖVNIOOG fig "Anapvavmv yric. narei 8° 6 8 
nommg abıhv aaıv hmeigoro! (0378), mv negaiev fig "Licang xal rc 
Keyarınviog Aneigov’ xaröv (adım 8’ Eariv N. "Arapvavia‘ | dore Srav pfj 
‘armiiv Aneigoio’, ig ”Anogvaviag dactv öexeodan. det). zig 5R Asuxddog 
A re Nryemog — Fv amow &eiv. 6 Autorng (w 377 5q,)" 

Adv Niigixov ei\ov, Züwtluevov rroAleßgov, 
dnımv Aneipoıo, Kepadırvesov dvdosov — 
»ol ög &v ra Koraröyo onot (B 633)* 


34 Eust.1l. 306, 43 sq. 34- 
452 isq. *St.B. 


17-21 Eust.1l. 311, 33-7 
452,13 Harp. A10 Keaney 
473,20sgq. 


29sq. *St.B. 65, 3sq. 
34-452,3 Eust.Od. 1964, 48-50 


19 nAsvoßvog fig vewrägus E Akpsaoßrrovv Cobet ms. 23 {kai} Korais 
24 Moxvviav Tzschucke: paxöviov codd. MoAöxgewwv Korais: koAuxpiav codd. 
26 (Ti) xo6Aou? 29 zoö ’Ayßo. x: zul zoü ”Außg. BCD 32 &vröc? Korais 
praeeunte La Porte (‘en dedans [de ce golfe])  teooa- D 34 75 Ev nedudv E 
"Axoovaviag E, t&v "Anogvavav Eust. 34sq. abrv d nomeng D 452 2 ıtiv pro 
fig priore D xoh pro dei D 3 Ngwog D°E, Eust.: vrertog BCDP® (cf. X) 
4mpev CD: Auev B; A höv Kramer, olog jP° Niigixov j: vfgrrov CD, vigrrov B 
5 xeparAnvedowv. D 6 16 E: om. cett. 
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Er wurde früher ILykormas genannt, und Nessos soll dort als Fihrmann an- 
gestellt gewesen und von Herakles getötet. worden sein als er beim Überset- 
16 zen versuchte Deianeira-zu vergewaltigen. . 

Auch Olenos und ‚Pylene nennt der Dichter (Il. 2, 639) als ätolische Städ- 
te. Von diesen ist Olenos (mit dem gleichen Namen wie das achaiische), das 
in der-Nähe-des neuen Pleuron lag, von den Äolern dem Erdboden gleichge- 

20 macht worden (das Land beanspruchten die Akarnanen); Pylene hat man 
höher hinauf verlegt und dabei auch seinen Namen geändert indem man es 
Proschion nannte. Hellanikos jedoch (FGrHist 4 F 118) kennt nicht einmal 
die Geschichte dieser Städte, sondern erwähnt sie als befänden auch sie sich 
noch in ihrem alten Zustand, und Makynia und Molykreia, die sogar erst 

24 nach der Rückkehr der Herakliden ‚gegründet worden sind, führt er unter 
den alten Städten auf: die Leichtfertigkeit.die er in fast seinem ganzen Werk 
an den Tag legt ist enorm. \ 

Dies ist im großen Ganzen was über das Land der Akarnanen und der 
Ätoler zu sagen ist; doch über die Küste und die vorgelagerten Inseln muss 

28 Folgendes noch hinzugenommen werden. Bar 

“ Fängt man bei dem Eingang des Ambrakischen Golfs an, dann kommt 
erst die akamanische Örtlichkeit Aktion; mit. ein und demselben Namen 
wird sowohl das Heiligtum des Apollon Aktios als die Landspitze.bezeich- 

32 net die den Eingang des Golfes bildet (sie hat außerhalb auch einen Hafen). 
Vierzig Stadien von dem Heiligtum entfernt:ist Anaktorion, das an dem 
Golf liegt, zweihundertundvierzig-Leukas. 

Dies war in alter Zeit ‘eine Halbinsel-des akamanischen Landes. Der 
Dichter nennt es "Küste des Festlands’ (Od. 24,378), wobei er das Land ge- 
genüber von Ithaka und Kephallenia ‘Festland’ nennt (und das ist Akarna- 
nien: wenn er also ‘Küste des Festlands’ sagt, muss man darunter die Küiste 
‚Akarnaniens verstehen). In Leukas lagen’ sowohl Nerikos -- von dem Laer- 
tes sagt, er habe es erobert (Od. 24, 377 f.): 

4 Da ich Nerikos einst, die schöngebauete Feste, 

Nahm, die Küste des Festlands, die Kephallenier führend — 

als die Städte die er im Katalog nennt (I. 2, 633): 
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no Koonödei’ Evenovro xai Alyikına tengelav. 


Kogivdrör dt nenpdevieg Ind Kuy£iov xoi FTopydsovoogt unımv re nardogov 


iv datv nat uöxgt TOO ’Außoonnod nöAroV ngofAtov — zul fi Te Apßoaxia 
ovvoniodn nal "Avamıögiov. — xal tfig Xeggoviisov drogskavteg zbv Iodudv 
Enoinoav vfoov tiv Asundda’ xl nereveynavıes vv Niigiov Ent zdv T6nov 
ds Tiv nord dv iodpöc, vöv dh nopdnög yepüge Levrtög; nerovöndsev Asv- 
xdda Errhvunov, SORÖ hol, Tod Asvadıa. 

Herga yög: borı Asvat) MV xodav .npoxeyuem tig. Acuxddog eig 16 nE- 
Aayog. nei tv Keporanviav, &g Evreüdev todvoua Aaßeiv. Exeı dt 1d-tod 
Asuxdıa ’Andikmvog iegöv nal 7ö &Aya. TO TOdg Epwrag nassw neristeun&vov" 

5 5h Asyercı nedem Larıpa, 
agolleı j. Mövivögos (Leucad. fr. 1-K.-A) 

1ovV drreproHNOV Nghd Div” 

olorgäve nödp Öüyaı nergag .- 

öno mAspovoüg" KA ar” euxhv 

"ohv, dfonor’ Övak.. 

6 uiv odv M&vovögog nesmv d\dodaı Ayeı mv Zongpo, -oi $ “= dexaoAo- 
yırdregor Köpardv pacıw- Eguodevra TIregii dv Anioveac. Tv SE .xoi nd- 
ıgrov Toig-Asvrudloig rar’ viavröv Ev zii Bvoig TOD "Anöikwvag ind riic 
oronfig-Öurtsiodot tıva TOv Ev altiaıs dvrav-&norgonfig xigıw LEamronevov 
6E adrod navrodandv ntegöv xal dovenv dvanodpikeıv dvvanevov zii neroeı 
18 dAya, Hnodsxeotti SE Hdro: ungoig dAıdor wimAg- negworärag noAAodg 
no negioplewv eis öbvanıy av öowv EEm ov. dvamAmpdtvze. 

‘Oo 8 riv.’Adnpowwvido. yodyas (EGF 140, F6) ’Ixaglov od Imverörıng 


nargög vieig yevsoden 860 ’AAulka Hai Asvndätov, duveoredoon. 8’ &v Ti 


8-12 Eust.Od, 1964, 50 sq. ... :12.Anon.Scor. 297° 28:q.' 

7 Kooxörer E (cf. X): zooröinv BCD 8 yagydoovoog BCD; yapydsoo nxq, Töpyov 
Ruhnkenius (ap. J. H. Verheyk, Antonini Liberalis Transformationum ‚gongeries, Lug- 
duni Bat. 1774, 24); Tögyog' 6 viög? <s om.:E 41.Njewov j*: viigırov BCD 
12 yepdog D, Anon. Scor.: -ag BCD 15 &of{r’) Groskurd . post Aaßeiv 30-3 trans- 
ponenda esse coniecit Meineke (Vind. 172) 18 gnoı seripsi: gnow 6 codd. 
19 d&av’ Casaubonus (in comm.: in textu ®aöv’ [1587: day 1620] legitur), in libris 
veteribus hoc legi affirmans: p&wv BCD; nagdevq 21 &no B: &nö CD; xur& Co- 
bet (V.L. 277. Misc. 182) 24 Tireg&ia Tzschucke: ntegöAo C, nragöra B, negöra D 
dv j\, Casaubonus: tod codd., töv tod Tzschucke 26 onontis DironiisBC va 
ng: uvag BCD 27 wısoöv D: nergäv BC 30-3 post 15 Aoßetv transponenda esse 
coniecit Meineke (Vind. 172) 30 ’Alrnaravida D** (ut vid.) xygq: -ovida cett. 
31 vieig (Atyeı) Madvig (Adv. 1,556) 860 (pmoi) Groskurd 
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. Die Krokyleia bestellten. und Aigilips’ rauhe Gefilde. 
s Die Korinther aber — von Kypselos geschickt — und + Gargasusost haben 
«.: diese Küste in Besitz genommen, sind bis zum Ambrakischen Golf vorgesto- 
ßen (wo Ambrakia und Anaktorion zusammengesiedelt wurden) und haben 
dadurch dass sie die Landenge der Halbinsel durchstachen Leukas zu einer 
Insel gemacht; und als sie Nerikon an die Stelle verlegten wo einst die Land- 
12 enge, jetzt aber ein von einer. Brücke überspannter Sund war, haben sie ihm 
den neuen Namen Leukas gegeben, den sie, scheint mir, nach’ dem Leukatas 
bildeten. i 
Dies ist nämlich ein. Felsen von weißer Farbe, der von Leukas:ins offene 
Meerin die Richtung von Kephallenia vorspringt, so dass man von dort den 
16 Namen hernehmen konnte. Auf ihm liegt das Heiligtum des Apollon Leuka- 
tas und ist der Sprung lokalisiert von dem man glaubt, er beende Liebeslei- 
denschaften: 
Wo Sappho als erste, so wird uns erzählt, 
wie Menander sagt (Leukadia fr.1 K.-A.) . 
Nachsetzend dem-Phaon, der stolz sie verschmäht, 
20 In wildem Verlangen sich stürzte vom Fels, 
Dem weithinleuchtenden. Aber, o Herr, 
Deiner Bitte gemäß .... 
Menander also sagt; Sappho habe.alsıerste den Sprung getan; die noch wei- 
24 ter in die Vergangenheit Forschenden sagen jedoch, es sei Kephalos, Deio- 
neus’ Sohn, gewesen, als er sich in den Pterelas verliebt hatte, Auch war.es 
ein althergebrachter Brauch beiden Leukadiern dass alljährlich bei dem 
Opferfest für Apollon’zur Abwendung von Unheil ein Angeklagter von der 
höchsten Spitze hinabgestürzt wurde — wobei man alle möglichen Federn 
28 an ihm befestigte sowie Vögel, die:durch ihren Flug den Sprung abschwä- 
‚chen konnten — und dass unten viele Leute in kleinen Fischerbooten rings- 
herumstanden, ihn auffischten und, wenn möglich, lebendig über die Gren- 
ze brachten. " 
Der Verfasser der Alkmaionis (EGF 140, F 6) sagt, Ikarios, Penelopes 
Vater, habe zwei Söhne, Alyzeus und Leukadios, gehabt, und diese hätten 
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’Axagvavig TObToVg HETö TOD natpäc" todıav odv Enavöpoug tes nökeıg "Epo- 
oog (FGrHist 70 F 124) Aeysodaı Soxei. 

Keyadıfivag 55 vüv nEv Tode dx ic vfjsov tig Kepadınviag Afyovomv, 10 
vOjngos d& ndvrag todg dnd Tö "Oßvonsi, Öv sicı Rai ol ”Aropvövec. einov 
yüg. (B 631-5) 

adrüg ’Odvooedg hye Kepaakfivag, 

ot 6° ’ödamv eixov.xat Nrigrrov eivooipvAAov — 
ıd &v rasen dgdg Empaveg, bg al | ‘ol 8° &x AovAıxloıo "Exıvdov 9 iepdav 
(B 625) nal abrod Toü AovAıxlov rav ’Exıvadov Övrog, xoi ‘oil 8° äga: Bov- 
ngdsıdv te mar "Häıda’ (B 615) nei Toö Boungastov &v ”HAıdı Övrog, nal 
‘ot 8° Eößorav Exov nal Karxido 1’ Eigergisv 1e’ (B5365q.) Rai Tosıov 
&v Eißoie obo@v, nal: Toßeg xoil Abxıor »ai Adgdovor (8 173 etc.) xal 
Enslvov Todav övrov‘ nAtv nerd ye Nyertöv pnoı — 

rat Kooxüisı’ vEnovro au Alyidına tomgeiev 

ol te Zanvvbov Exov 118° ol Zduov dupeveuovro 

ol T’ fnewov Exov 18’ dvrındpon Evepovro 
“ireıgov’ nv odv rd dvrmega zöv viioov Boßderm Abyeıv &ua vi Asunddı 
nal viv MV "Axogvaviav supregihaßetv BovAöpsvog — nepi ig rail obıo Ad- 
yaı (8100) i 

Shden’ Ev hneigp dykAaı, TöGa TuWeo, wiämv 
(1dxa. rg "Hneiparidog: Td° nareıdv nExkı Seügo Sarsıvodong ol Övönertı 
»owo Treigov’ Asyon£vng) —, Z&uov d& rtv vüv Kepadimviav, GG za Srav 
ofi (8 671. 0.29) 

&v nopduß ’Tidung Te Zdpnoro ze naınarodoong' 
1& yüg &nıderp ıhv Önwvunlav Sorartear bg 00x Emi fig nöAeog, GAR” Ent 
fig visov tideig Todvona* Tergamdkeag yüg odong tig vijoov ja zäv ter- 
&gav Boriv Ti nad Ednog rar Ein varovpevn, nad” Endregov Todvone öpa- 


7 


vonoVoa Ti vAo@" Ötav 8’ einen (m 2455q. n 122sq. T130sq.) 


34 sq. Eust.1l. 306, 40-2. 1225, 37 sg. 14 Eust.. 


307,37 q.- 


453 10sq. Eust.Il. 308, 3sq. 


453 2 övrog E: -ac BCD 3 xat ultimum x (etiam Casaubonus): 
om. BCDE 4 Eig&rgisv DE: eigerpiav B, fegroiv C  (üc) xai todıwv Lasserre 
5 odoöv, nal E: odoav, ag BCD &g ante xal ultimum praebent codd.: del. ny, 
Tzschucke 6 &xeivav Todov x?°q: &xsi xowäv av BCD, Zxsivav zoıwav E 
8 &upivenovro E I dvrındgor DX: kvrinega. B, Avrndg’ C 10 18. ng: zai zü 
BCDE öüvunege Kramer: dvrinega BCE, &vunegos D, dvrınegav Eust. 14 zol 
ante uExgı add. E 17 ’Itdung y, Korais: 1 iWäung CD, uddans B 20 xoi f} oduog 
E 


32sq. ’Erdoox 
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32 zusammen mit ihrem Vater in Akarnanien geherrscht; daher meint Ephoros 
(FGrHlist 70 F 124), die Städte seien nach ihnen benannt. 


dagegen bezeichnet mit diesem Namen sämtliche Untertanen des Odysseus, 
35 zu.denen auch die Akarnanen gehören. Wenn er nämlich sagt (Il. 2, 631-5) 
Aber Odysseus führte die Kephallener, 
Die in Ithaka wohnten und Neriton, rauschend von Wäldern — 
Neriton ist der markante Berg auf der Insel, vgl. ‘Die aus Dulichion und den 
heiligen Echinaden’ (II. 2,625) (auch Dulichion selber gehört zu den Echi- 
naden), ‘Die Buprasion dann und Elis’ (Il. 2,615) (auch Buprasion gehört 
+ zu Elis), ‘Dann die Euboia bewohnten, Eretria auch und Chalkis’ (I. 
2,536.) (auch diese Städte liegen in Euboia) und "Troer und Lykier ihr und 
Dardaner’ (Il. 8, 173 usw.) (auch jene sind Troer); doch nach Neriton fährt 
er fort — 
Die Krokyleia bestellten und Aigilips’ rauhe Gefilde, 
8 Auch die Zakynthos bewohnten und die in Samos zu Hause 
Und die, das Festland bewohnend, die Gegenküste bestellten, 
so will er mit ‘Festland’ das-Land gegenüber den Inseln bezeichnen (wobei 
er außer Leukas auch das übrige Akarnanien mit einschließen will) -- von 
ı2 dem er auch folgendermaßen spricht (Od. 14, 100) 

Zwölf Herden Küh’ auf dem Festland und ebensoviele von Schafen 
(vielleicht erstreckte das Epirotische sich in alter Zeit bis hierher und wurde 
mit dem allgemeinen Wort “Festland” [epeiros] genannt) —- und mit Samos 
16 das heutige Kephallenia, ebenso wie wenn er sagt (Od. 4, 671. 15,29) 

In dem Sunde, der Ithaka trennt und das bergichte Samos; 
durch das Beiwort unterscheidet er nämlich die gleichlautenden Namen, um 
anzugeben dass er den Namen nicht von der Stadt sonderm von der Insel ge- 
braucht: die Insel umfasst nämlich vier Städte, und eine von den vieren ist 
20 die Stadt die sowohl Samos als Same genannt wird und in beiden Fällen den 
gleichen Namen trägt wie die Insel; wenn er dagegen sagt (Od. 1,245f. 
16,122. 19, 130£.) 


Kephallener nennt man jetzt die Leute von der Insel Kephallenia; Homer 10 
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80001 y&g viooısıv Enıngatsoucıv guoron, 

AovAıyip Te Zaym ze nor Öhnevu Zanöve, 
zöv.vhowv dgıdudv noräv EHAÖG borı zei Iaımv RaAGv Thv:viloov, fv .RQÖ- 
1egov Bdnov Endäsoev. ’AnoAAödmgog ät (FGrHist 244 F201) zors nev a 
eniberp Aeyav Ssordiban viv Gupıßolav eindvra "Eiuod re naunarotsong 
üg tiv vioov Akyovıa, tor 8° ad.yodpsodan dsiv -"AovAıgio. te Zip Te’, 
AL ut Zum re’, 8fAög darı chv nev nöAv Eiunv nor Zäpov: svvovöuoc 
vrolaußivov Enpkgeode, tiv SE vfcov Zdnov növov' önt.yp.Zcum Adyeran 
A mörG, SnAov eivar Er Te Tod dtagıdpounsvov rodg 8. Endorne nöAEDG 
kvniotfioog pdvar (n 249) E 

in 58 Zdumg nilovgäg Te nal einooı Pirteg Euoı 
nol&r.tod nel fig Krurkvng Aöyov' 

. tv pöv Ensıra. Edymvd’ Ebooav (0 367)" 
Exeı 86 taöte Aöyov' od yäg eingiväg dnodldnsıv 6 nowmehg oßte nept zig 
KepoAAnviag odre negi fig "Phdung xol Tav KAmv mmolov rönav; Gore al 
ol Einyodpevo: Stapfgoviaı zul ot lotopodvrec. : 
Adtixa yüg Eril {fig Iödumg Stav pfi (B 632) 11 

ol 6 "Licamv eixov ol Nijerov eivooipvAAov, 
örtı nv 16 Ngiov Önog Akyeı, 1a Enıderp Sndot" Ev Äroıg 5 xal Imräg 
‘ögog’ (1 21q.)° ' . 

vonsude 8’ ’Idcaumv edßeleAov' Ev 8° dog art) 

Nrjevrov eivootpuAAov. dpınpendg. 
’Warmv 8’ eite ıhv nöAıv elite zhv viioov Afyeı, od’öijlov Ev Tobıp ye ıö 
Enei : 

ot 6° "Idchenv eixov nat Niigırov 
(xvolog Ev Yög drodwv tıg mv nödıv dEkaır.äv — oc. xui:" "Adrivag nal Ad- 
xoßntöv’ si tig Abyoı no "P6dov. xl "Ardßugiv? zal Er Aoxedaluova zul 
Toöyerov’—, nomuräg d& tobvavılov), &v nEvrorn 1& i 

vario 8’ ’[ödumv ebdelerov' &v 8° öoog adıf] 


Nrierzov 


28 sq. *Eust. Il. 307, 39sq. 


23 AovAıyig D: -ioı B, -mC 24 noräv D*: nowioden cett. 25 tork q: Tore BCD 
&v ante 1ö add. codd.: del. Korais 27 orig: röore BCD 8’ ao scripsi: ö’ äv codd.; 
8 &vrı- nx, 88 Kramer 34 Zaunvd’ ESocav Korais: odımv 8 Söcuv D, odymv 8Edö- 
oav BC 454 5 7° pro $’ B*, utvid.  eixov q: &xov BCD 8 dg05 D: ögoıg BC 
12 eixov BC: &xov D 
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Alle Fürsten, so viel’ in diesen Inseln gebieten, 

In Dulichion, Same, dem waldbewachsnen Zakynthos, 

24 so ist klar dass er die Inseln aufzählt und also mit Same die Insel bezeichnet 
die er vorher. Samos genannt hat. Wenn aber Apollodor: (FGrHist 
244 F 201) das eine Mal sagt, durch das Beiwort unterscheide er die zwei- 
deutigen Namen, indem er ‘das bergichte Samos’ sage um anzugeben dass er 
die Insel'meint, das andere Mal hingegen, man müsse ‘In Dulichion, Samos’ 

8 schreiben und nicht ‘Same’, so ist klar dass er ännimmt, die Stadt sei ohne 
Unterschied Same und Samos, die Insel dagegen nur Samos genannt wor- 
den; denn dass die Stadt Same heißt, gehe einmal daraus hervor dass er bei 
der Aufzählung der Freier aus den einzelnen Städten sagt (Od. 16, 249) 

»2 Dann aus Same daher sind vierundzwanzig der Männer, 
zum andern aus der Erzählung von der Ktimene: 

:Gaben sie jene nach Same (Od. 15, 367). : 
Und das hat seine Folgerichtigkeit: denn der Dichter äußert sich nicht un- 
zweideutig, weder über Kephallenia noch über Ithaka und die anderen Ört- 
lichkeiten in der Nähe, was zur Folge hat dass sowohl seine Erklärer als 
auch die Historiker verschiedener Meinung sind. 
4 Wenn erz.B.bei Ithaka sagt (Il. 2,632) 11 
Die in Ithaka wohnten und Neriton, rauschend von Wäldern, 
gibt er durch das Beiwort an dass er mit Neriton einen Berg meint; an ande- 
rer Stelle sagt er auch ausdrücklich. ‘Berg’ (Od. 9, 21#.) 
8 Ithaka ist meine Heimat, das sonnige; auf ragt ein Berg dort, 
Neriton, rauschend von Wäldern, weit sichtbar. 
Ob er aber mit Ithaka die Stadt oder die Insel meint, ist jedenfalls in diesem 
Vers . 
12 Die in Ithaka wohnten und Neriton 
“ nicht klar (denn näch herrschendem Sprachgebrauch’ würde man bier die 
Stadt verstehen — wie wenn jemand sagen würde ‘Athen und der Lykabet- 
tos’, "Rhodos und der Atabyris’ oder ‘Sparta und der Taygetos’ —, nach 
dichterischem aber das Gegenteil); in 
16 Ithaka ist meine Heimat, das sonnige; auf ragt ein Berg dort, 
Neriton 
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(8fikov) Ev yüo fi vioo, odx Ev fi nörsı, 1d dpoc. drav 
(81) 

Aneig 88 ’Iödung dnd Nriov eifAoVBHev, 8 
GönAov eite 1d.adrd 1& Nngfı@ Akysı td Niflov eite Eregov f Ögog fi xo- 
giov. (6 nEvsor Avıi Nnptrov yodywv Nfjgixov Ti dvanalıy naganatsı teAg- 
og 1d uiv yüg 'elvoolpurAov’ naher 6 momeig [B 632. 122], 15 8° “Lür- 
hevov ntoAtsdgov’ [w 377], xal 76 nev &v cm, xo 8° ‘änttv Nreigoro’). 
nal to0ro dt Soxei ünevavuöıntd vo ÖnAodv (125) 

adın 5& xdanaArı navursorden elv AL xeirar 
Bono nEv yig N Tansıvi zal xanımar, navoregrim 88 M:oymar (otav 
did mAsıövov onpatver "ngavanv’ naaav [0247 .etc.] Hai iv: 680v mv &x 
Tod Ay&vog Tongeiav. dragndv Kögov dv’ ÖArnevra’ [& 1sq.] ai : ©: 

od vyüg ug vioov ebdeleAog 008° edkeiuov : 

ai 9° Ari nendlaran ’Tddan SE Te nal nepi naodev [8 607 sq.]). 
Exeı pEv-oDv dnenpdoeıg rowmsrag 1 padoıs, iimyoövio SR -00 nunäg" odre 
yöo 'xdanoAnv’ Sexovran raneıy!v Evraddı, AA nOscKwgov Ti Tıneigp dy- 
yordıo odoav adrfig, oßte navonsgr&env” dymAordmv, KAAL navoreprdmv 
ngdg Lögyov’, olov Inte ndaag Eoxkmv Tergappevnv ngdG Ägutov" todto yo 
BovAsrau Akysıy td noög Löpov’, 1ö 8° Zvavılov ngdg vörov' 

ai ö& ı’ äveude noög n& 7’ NEALöV Te (126) 

18 yag '&veude’ ÖREW Rai Xwglg Eorıv, bg Tüv uEv AAAMv TIXÖG v6Tov Xe- 
aApEvov not Arwrögo Tg Arsigov, tig 8° Iddung Eyyödev nal ngdg Apmzov. 


örı 8’ obıw Atysı TO vörıov 1EDOG, Kal Ev TOIode Pavegöv (M 2395q.) 
aid Em SE’ Iocı nodg. NG T’ NEAıöV ze, 
iv’ En’ ügiotegdi toi ye ori Löpov Negdevra 
ai Erı uärdov dv totsde (x 190-2) 
& piloı, od ydo 7’ Tönev Önu L6oog ob8° dmg Tag; 
008° Inn Aerıog pacstfißgorog Ela’ Ind yalav 


008’ önn dvveican' 


21sq. Eust.Od. 1409,43 sq. 455 7-23 Eust. Od. 


1654, 11sq. 


32-6 Eust.Od. 1613, 53-5 


18 add. Korais d& pro teny 21 &ön%ov Eust.: öfjkov codd. &tegov D: 8’ &repov 


BC, xai Etepov Eust. 22-4 & — fineigowo del. Meineke duce Kramer 26 zeiraı 
(ngög Löpov) Groskurd 30 instortog pro edelerog j”>, Groskurd 319 ai 


57°, Xylander: ist codd. 86 te Xylander: 8° Erı codd. 
coll. Eust. zZox&emvE (cf. Eust.): om. D, noög doxdrmv cett. 
Xylander): om. cett. 2töng:töteBCDE yevom.E 

87 E:uBCD; oınxyq 10 &vveitu B: üvıetıas D, ven C 


35 ngög pro üntg Lasserre 
455 1:eE (addidit 
3 xal npög E: noög cett. 
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dagegen ist es klar, denn der Berg liegt auf der Insel, nicht in der Stadt. 
Wenn.er ferner sagt (Od. 3, 81) 
Wir sind von Ithaka her unter Neion hierher gekommen, 
so ist unklar ob er mit Neion dasselbe meint wie mit Neriton oder etwas an- 
deres, sei’s einen Berg, sei’s einen Ort. (Derjenige aber der ‘Nerikos’ statt 
“Neriton’ schreibt oder umgekehrt geht völlig in die Irre: denn die eine Ört- 
lichkeit nennt der Dichter ‘rauschend von Wäldern’ [Il. 2,632..Od. 9, 22], 
die andere *die schöngebauete Feste’ [Od. 24, 377], und die eine bezeichnet 
er als in Ithaka liegend, .die andere als ‘die Küste des.Festlands’). Auch Fol- 
gendes scheint einen ziemlichen Widerspruch aufzuweisen (Od. 9, 25) 
Selber liegt’s chthamale panhypertate draußen im Meere: 
denn chthamale bedeutet niedrig’, 'tiefliegend’, panhypertate dagegen ‘hoch’ 
28 (wie er das expliziter angibt‘ wenn er die Insel ‘felsig’ nennt [Od. 1,247 
usw.] und den Weg vom Hafen ‘den steinigen Pfad durch waldige Gegend’ 
[Od. 14, 1f.] und 
Denn weder sonnengebadet noch wiesenreich sind ja die Inseln ' 
Die das Meer umspült, und Ithaka minder als alle [Od. 4, 607f.}). 
32 Nun enthält die Formulierung in der "Tat solche Widersprüche; doch geben 
die Erklärer keine schlechte Lösung. Sie fassen nämlich weder. chthamale 
hier als ‘niedrig’ auf, sondern als. *benachbart’ (die Insel liegt ja ganz nahe 
am Festland), noch panhypertate als-‘am höchsten’, sondern verbinden pan- 
hypertate pros-zophon, d.h. ‘oberhalb von allen als letzte gen Norden gele- 
36 gen’; dies nämlich bedeutet pros zophon, und sein. Gegensatz ‘gen Süden’: 
die andern aneuthe zum Tagesglanz und zur Sonne 
(Od. 9, 26); 
denn aneuthe bedeutet 'weit entfernt’, ‘abseits’: die anderen liegen also gen 
Süden und weiter vom Festland entfernt, Ithaka dagegen nahe an ihm und 
4 gen Norden.-Dass er so die Südseite bezeichnet, zeigt sich auch-in Folgen- 
dem (Il. 12,239.) 
Ob sie rechts hinfliegen zum Tagesglanz und zur Sonne, 
Oder auch links dorthin, zum nächtlichen Zophos gewendet 
und noch mehr in Folgendem (Od. 10, 190-2) 
8 Freunde, wir wissen ja nicht, wo Zophos oder wo Morgen 
Nicht wo die leuchtende Sonne sich unter die Erde-hinabsenkt 
Noch wo sie wiederkehrt: 
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188 X 2,12sq. p.455C. 


Eotı nev yüg öffuoden z& tiooagn xAlnare (vv NE Bexolsvoug-1d vörov 


1H£90G) Exeı TE tıva todrou Eupaoıw, AAN Behtov Td nord iv n&godov 


tod fAlov vosiv Avurdepevov 1$ dpxund pne£peı. BEdAdakıv yo tıva Täv 
odgaviov oAAtv Bouketar onualveıv 6 Aöyog, obxi wit dntaguyıv töv 
xMudrav' SET yüg xardı ndvıa ovvvepfj-nugöv, dv 9° Auspac-äv te VÖRTWO 
svußf, nagaxokoußeiv, ta 8’ oügavia &Earidrrei Ent nigov 16 oög keonu- 
Beiav närdov A Trrov rapaxopeiv Anäg fi eig Todvavziov. -toro 58 od. Sü- 
sE0g ni KvaroAfig Eyrardyeıg now — xai yüg aißgiag odang ouußaiver —, 
GAA& neonußgiag nad ipxrov' uärote, yig igarırög dorv 6 nökog, Tobtov 
58 xıvoun&vov ai nor uEv xard, nogupmv Apiv yıvon&von,. nork 58 Imd yrig 
övrog mai ol Agnmmor ovuneraßdAAousi, ort db ovvexkeinovgt Karl Täg 
ToLautag nagaxmenesız, dor 00x Av eidsing Ömov Lori ıd &pnrmdv wAyıe, 
008° ei dextv. Eorıv" el öb Toßto, oBöR Tobvavıiov öv.yvoing. 

Kördog SE ig ’Icumg doriv ds Sydorkovra oradlav. negi Ev ’cang 
TADTO, i 


Tiv 8& Keyaınviav.rerganokv odsauv odr’ adrtv elonxe.& vöv övönom 13 


. odre Täv nöhswv oddgniav. nAMv pög, eite Läying eire Icon, f vüv pv 


28 


32 


obx&r .dortv, Txvn.8° abıfig Sehevoran rar, HEsov zbv nadg Id nogduöv 
(oi 8° din’ adrfig Zac xorodvrar)‘ vi 8° &AAoı al vüv siow Erı, pxput 
mıveg‘ Tladeic, TIebvnoog rail Kodvion. &p’ Auav dt zai- Adnv mpooeatos 
Teiog "Avtavıog 6 delog Mdpxov ’Avtwviov, Mvixa puyäg yevöpevog.jerd iv 
Önortelov, Tv ovvigge Kınögavi 1S 6frogı, &v ıfi Kepaddnvig Setouys nal 
nv öAmv vioov bnmnoov Eoxev bg iBlov. Kine" odR Epßm -uevror avvorxi- 
cas, AAA Rad68on Tux&v ads AAAoıg nellocıv &v nateAvoe dv Biov. 


24 *Eust.Il. 307,9sq. 26-30 Eust.Il. .307,41-3 29 *Eust.]. 307,39 


34 Anon.Scor. 297" 29sq. 

11 t&rtago. Korais 12-1e Kramer: ö&t codd. todrov Korais (ipse (kai) praefigens): 
zodr’ codd. 15 ovvvegfi Casaubonus: ovvogfj D, ovvontı BC 17 ngoxwgeiv Jo- 
nes 18 zo — ovußatver post 19 &gxzov transposuit Jones 22 nooxaptjosıs Jones 
23 008° el doxiv Eat Tyrwhitt (24; ipse ob8& ei scripsit): 0082 doxr) &orıv codd.; 008” 
önov dx Eoriv? Tzschucke, ob8& &pxi; Jones, ob5E &pxtog äörlv Lasserre (ei öt) 008’ 
&gxfv.&arıw eiöflvaı) todro Piccolos (729) 24 winog pro xöxAog? Palmerius (Graec. 
509)  {c)n’ Müller (1008 ad 391,28), (1)n’? Jones 30-zıveg* IIaagig Holwerda: nö- 
Aeıs vıv&g codd., zıveg nöreıg Eust.; nöAsıg tıveg' (FidAn) Casaubonus, nörcız zıveg’ (Ho- 
Ai) Kramer, nörsıg tıveg‘ (MoAeig xoı) Lasserre DHoövvor pro Ilphvnoog? 
31 ’Avıaviog iq: dvemvivog BC, dvenvivos D 32 Önortsiav D: -tiov B, om. C 
34 auvowioog DP*: -foug cett. 
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». man kann: dies nämlich auf die vier Himmelsrichtungen beziehen (indem 


man den ‘Morgen’ als die Südseite auffasst), und: es hat auch einen gewissen 
Anschein davon; aber es ist besser, hier die Richtung.des.Vorbeiziehens der 
Sonne zu verstehen, die der nördlichen Richtung. entgegengesetzt wird. 
Denn die Worte wollen eine große Veränderung der Himmelserscheinungen 
bezeichnen, nicht bloß eine Verbergung der Himmelsrichtungen: letztere 
muss sich ja bei jeder bewölkten Witterung, ob sie tagsüber oder'in der 
Nacht eintritt, ergeben; die Himmelserscheinungen aber ändern sich da- 
durch stärker dass sie in mehr. oder weniger südlicher — oder enigegenge- 
setzter — Richtung an uns vorüber ziehen. Das bewirkt keine Verbergung 
von Sonnenuntergang oder -aufgang — es tritt ja auch bei klarer Witterung 
ein. — sondern von Süden und Norden: denn das Allernördlichste ist.der 
Himmelspol; wenn dieser sich.bewegt und bald über unseren Scheitel zu ste- 
hen kommt, ‚bald sich unter der Erde.befindet; ändern sich damit auch die 
arktischen Kreise und manchmal verschwinden sie überhaupt bei solchem 
Vorüberziehen, so dass.man nicht wissen kann wo die nördliche Himmels- 
richtung ist, ja nicht einmal ob sie überhaupt existiert; wenn das aber der 
Fall ist, kann man auch.die entgegengesetzte Richtung nicht erkennen. 

Der Umkreis von Ithaka beträgt.etwa achtzig Stadien. Soviel über Ithaka. 

Kephallenia, das:sich aus vier Städten zusammensetzt, bezeichnet er we- 
der als Ganzes mit dem heutigen Namen noch nennt er irgendeine der Städ- 
te außer einer — Same bzw. Samos —, die: heute zwar nicht mehr existiert, 
von der man. aber Reste bei der Mitte des. Sundes gegen Ithaka zeigt (die 
Leute von dort werden Samäer genannt); die übrigen: existieren auch heute 
noch, recht kleine Städte: Pale, Pronesos und Krane. Zu unserer Zeit ist 
noch eine hinzugegründet worden von Gaius Antonius, dem Onkel des 
Marcus Antonius, als er sich während seiner Verbannung nach dem Konsu- 
lat, das er zusammen mit Cicero, dem Redner; bekleidet hatte, in Kephalle- 
nia aufhielt und die ganze Insel ihm wie ein persönlicher Besitz unterstand; 
aber zur Zusammensiedlung ist er nicht mehr gekommen: ihm wurde die 
Rückkehr gewährt, und von anderen wichtigeren Sachen in Anspruch ge- 
nommen ist er gestorben. } 
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190 X 2,14p.455-6C. 


On Anvnoav BE zıveg mv Keparınviov tv adrv TO: AovAıyio pdvan, 14 
oi ö& zii T&p@; wat Taplovg Todg Keparifivag, Todg 8’ mbrodg xl Tnkeßsag, 
nal TOv ’Angprrguaiva Seügo orgarrsloct nerä Kep&kov To'Anioveag, &£’Adn- 
vv puyddog nagaAnpdevrog, narusyövra 58 riv vfjaov nagudodvan $ Keyd- 
iQ, mol radıny tv. Eriovunov Exsivou yevkoddı, tüg BE NöAıG.TöV rotsov ad- 
Tod. tadra, 8’ o0x ‘Ounomd’ ol nEv ya Bepealfives Ind Odvoosi xai Ausg, 

7 5& Täpog dnd:ch Mäven EC 4 

Mövrng ’Ayxıddoıo Soiipgovog euxonat elvan 

viög,. aräg Taploıcı Pungkruoıv dvdoow(w 1805q.) 
(oAstraı St vöv Topıoüg 1 Tapog). 008°. "EAAdvixog 'Oumpimög, AovAixıov 
nv Keparınviov Atyav (FGrHist 4 F 144)" 1d u&v yüg Önd- Menu eionun 
(B 625 sqg.) xoi ai Acınal ’Exıvdöeg oi te Evomodvreg "Eneiol 8& ”HAudog 
Apıyuevor (Siöneg nai:cdv "Nov öv KuAdiviov DuAelden Eragov, neyadb- 
uov. &oydv 'Enssöv” xorst[O 519]), "uördg "Odvaoedg Tiye KepaAfivag neya- 
Yöpoug” (B 631). oßr’ s0v AovAtxiov fj KepadAnvia va” "Oymgov odre kiig Ke- 
paAınviac 1d-AovAlxiov, &c ”Avspwv got (FGrHist:10 F 15)" 6 u&v: yüo 
*Ensıol narsigov,:ttiv 55 KepadAnviav HAnv Kepamdfiveg, zur bn’ "Oduocel, 
ot 8° dnd Meynu. oBöR Ilokeig AovAixıov 5p. Ourieov Akyovıaı, &g yadosı 
Pegexööng (FGrElist 3 F 139). u&rore 8’.Evavrıodıoı 'Onne@ 6 mtv Keparan- 
viav tiv abrhv ro AovAixio Atywv, eineg av uvnotreov:*&x nv AovAryi- 

‘en dE Zipmg riovgeg te nal Eixo- 

or’ (n 249). od yig role’ Av ein Ayeıv BE Ödng dv töcoug, &u dE päg 
zäv Terrdgov'nagd SVo Todg Nulssıgz; ei öbläge TOUTO Öwoer Tıc, &onod- 
neda ig iv ein Dim örav obto pfj (cf. u 246-etc.) 


ro 56m nal evefwovre? (n 247) Toav, 


456 1 Eust.Od.'1396,9sq. - 2-4 Eust.*. 307, 5sq. 


35$q.*Eust.1l. 307,6sq. 
22 Anon. Scor. 297° 30 


Od. 1396, 11-3 11 Eust. 11. 305, 36sq. 


4561 KegarMfivag primo scripsit (nec delevit) E, mahiit (i.e., ut vid., coniecit) Eust.: 
nepaAınviovg (id.quod deinde scripsit E, improbavit Eust.) cett. 8 PiAmaeiporaw D: 
gueg- BC 9 Tagıodg X*°, ut vid. (coniecerunt q, Politus [2,651°]): ragtodg cett.; 
Toyıoöoa. Groskurd (Taphiusa iam vertit Xylander), Tapıäg Meineke “Oungimäg Co- 
bet ms.: -ög codd. 11 "Ereioi nxy: äneıoi ve BCD 12 QuAsiöco Scherpezeelius, 
Korais: purı&os BCD; puridson X, Leopardus (1568, 199 = 1614, 148) 13 (xoi) ‘aö- 
tüg Korais 15 x& posterius Tzschucke: tv codd. 16xctom.B zai {ot Ev) 
k, Casaubonus in’ ’Oövooei C: ürd öuuuet B, dnd "Oövooei D 17 0658 Groskurd: 
oi ö& codd.; ob8& ot La Porte, 008’ oi Korais 20 860 Tzschucke: 860 codd. 
20sq. eixooıw Meineke 21 A&ycıv Tyrwhitt (24): -av codd. 22 nagi 8lo x, 
Tyrwhitt (24): nag’ Evo BCD, Anon.Scor. ö’proötq 23 jotwq 
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456 ** üsch mit Dulichion oder mit Taphos, und die Kephallener seien Taphier 
ünd gleichzeitig auch Teleboer, und Amphitryon sei hierher zu Kriege gezo- 
gen zusammen-mit Deioneus Sohn Kephalos, der, aus Athen verbannt, von 
ihm hinzugezogen worden sei, und habe nach der Eroberung der Insel sie 

4 dem Kephalos übergeben: daher sei sie nach ihm und die Städte nach seinen 
Söhnen benannt worden. Das ist aber nicht Homerisch. Denn die Kephalle- 
ner unterstehen dem ie und dem Laertes, Taphos dagegen dem 
" Mentes: 

Mentes, Anchialos’ Sohn, des kriegserfahrenen Helden, 
8 Rühm ich mich und beherrsche das ruderliebende Taphos 
(Od. 1,180£.) 
(Taphos heißt ae Taphius). Und auch Hellanikos stimmt nicht zu Homer 
wenn er sagt (FGrHist 4 F144), Kephallenia sei Dulichion: denn dieses 
wird, ebenso wie die übrigen Echinaden, als. dem Meges unterstehend be- 
zeichnet (ll: 2,625 ff.);-und seine Bewohner sind aus Elis eingewanderte 
12 Epeier (weshalb er. auch den Kyllenier Otos ‘Des Phyleiden Gefährten, den 
Herrscher der stolzen Epeier’ nennt [Dl. 15, 519]), ‘Aber Odysseus führte 
die mutigen Kephallener” (Il. 2,631). Nach Homer also ist weder Kephalle- 
nia Dulichion noch, wie Andron sagt (FGrHist 10 F 15), Dulichion ein Teil 
16 von Kephallenia: denn jenes hatten die Epeier in Besitz, Kephallenia aber 
ganz und gar die K 
jene dagegen dem Meges. Auch wird nicht Pale von Homer Dulichion ge- 
nannt, wie Pherekydes (FGrHist 3 F 139) schreibt. Am meisten aber setzt 
sich derjenige. in Widerspruch zu Homer, der behauptet, Kephallenia: sei 
20 deshalb identisch mit Dulichion weil von den Freiern ‘Aus Dulichion denn 
der Jünglinge zweiundfünfzig’ (Od. 16, 247) waren ‘Und aus Same sodann 
vierundzwanzig’ (ebd. 249). Würde das denn nicht heißen dass man ihn sa- 
gen lässt, aus der ganzen Insel kämen soviel, und aus einer der vier Städte 
die Hälfte davon bis auf zwei? Sollte aber jemand dies für möglich halten, 
so werden wir fragen was dann Sarne sein mag wenn er so spricht (vgl. Od. 
1,246 usw.), 


Kephallener, und dazu unterstanden sie dem Odysseus, 


Manche haben sich nicht gescheut zu behaupten, Kephallenia sei iden- 14 
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192 X 2,14 sqgq. p.456-7C. 


AovAtxıöv Te Eiunv 7’ 18° ÖArevra Zixvvdov. 


Keitar 8° 1} Kepadınvia xard ”Axopvaviav, SXovon-Tod Asvadıa nel 15 


nevimmovsa — ol dt terragdxovrd pacı — orabloug; od 8E-Xehovdra negl 
öydorkovra. abrt 8° Boriv. &g-Tgiaxooiav rtv rteglpergov, Hargd 8° Avrixovoe. 
gg ebgov, ögewij (nöyıotov 8° dog dv abıfj (Alvog), Ev & 18 Audg Alyn- 
iov iegöv). nad’ 5 58 arevoräm-doriv.t vfoog taneıvdv lodudv_noiei, 
&0H” ÖnsorAölesden noAAdag En Boadrmg eis dirarrav' Anolov 8’ eiot Tv 
orevöv Ev nöAnp Kodviol ze xoi Tloreic. 

Meta&d 58 zig ’Tdung xai fig Kepadinviac fi TEN vnotov, "Aotegig 
8 dd Tod nomrod Akyeraı (8 844-7). Av 6. Ev Imfwuog (fr..49 Gaede) pn 
p£veıv toladımv olav pnoWv 6 nomtig — “Anöveg 8’ Evı vaddoyoı adrfi &u- 
@töunor (8 846 59.) —, | 6 8° "AnoAA68wgog (FGrHist 244 F 202) nevew xai 
vöv’ Hol noMyviov Abyeı &v ade "AhoAnoneväg 1ö.tm adırh Th iody xei- 
nevov. - 

Korei 8° 6 nomng Benov »al mv Bggaiav, Tv vöv Trobikien RAAOD- 
ev. mv 8° ’Iovanv olde HEv, bg eidg" xal yo tiv ’Iovınmv Krtomiav ei- 
devor gyalveraı (nat) odx (dv) dvmdisorete Thv Önovoniav.negl Tfg Za- 
nodegaung Aeyav, ort nv TO Bruder — 

Öpod En’ Krpordeng RoQUpfS Lipov bünbseme 

Oonixing (N 12sq.) — 
rote db ij ouLvylg TÖV Amalov vio@v' 

&5 Zauov Es 1’ ”InBoov Kol 2) Auıydakösscav @ za 
mod TIAALV 

kesonyös te Zdporo rail "Inßoov naunarotoong (N 78) 
Adcı ubv odv, obn &vönane 8° adıriv. 008° dnadetıo TE adrä-Övöpnem noöte- 
gov, &AA& MeAdupvAdog, eir’ "Avdeuic, elta TIapdevia Kind Tod NoTapod Tod 
Tlapdeviov, dg "Iußoaoog nerwvondatn. änel odv Hard ta Towirä "Eiog” Ev 
ni tı Keporinvia Exadsiro xal Ti Zonododum — ob yüg av 'Exdßn elonyero 


32sq. *Nicet. Chon.Hist. p.86,72sq. v.Dieten '32*St.B. 138,12 4572 
sq. Eust.Od. 1519, 59 q. 14-6. *Eust.D.P. 322, 8sq. 
24 7’ Xylander: ıe codd. 26 sruölovg post nevrisovra transposuit q 27 (om 


Müller (1008 ad 392, 24), unde (&xatdv) öydofjisova Jones aueh Korais: um codd. 
y‘ pro ıgıaxostov Müller (1008 ad 392,25) 28 add. Xylander ng: 7 BCD 
tod post 1d add. q 29 oıevorem n° (cf. 64,9 comm.): orevo- D, orpo- BC 
34 vaökoyoı D: -Aouyoı BC 457 2 noAfyvnv Eust. 6 (kai) add. Groskurd; ob 
yüg pro obx Korais (&v) add. Korais (aut äv Siforeke pro dvndlfoters) Be ante 
mv add.codd.: del. Korais 9 Bpnixing Korais: -iag codd. 10 101 C: rd BD 
sanotov D: -ov BC 15 Meidppurkog Eust.: -puhog CDEX, -piRog B 





457 Zwillingshäfen, Einen auf jeder Seite’ (Od. 4, 846#.) 
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In Dulichion, Same, dem waldbewachsnen Zakynthos? 3 
Kephallenia liegt gegenüber von Akarnanien, vom Leukatas etwa fünfzig 15 

(Andere sagen: vierzig), vom Chelonatas etwa achtzig.Stadien entfernt. Sel- 

ber hat es einen Umkreis von ungefähr dreihundert Stadien, streckt sich 

23 lang nach Südosten aus und ist gebirgig (der größte Berg auf ihm ist der Ai- 
nos, auf.dem das Heiligtum des Zeus Ainesios liegt). An der Stelle wo die 
Insel am schinalsten ist bildet sie eine niedrige Landenge, so dass sie oft von 
Meer zu Meer überflutet wird; in der Nähe der Enge liegen in einer Bucht 
Krane und Pale. 

»2 Zwischen Ithaka und Kephallenia liegt die kleine Insel Asteria; sie wird 16 
vom Dichter (Od.'4, 844-7) Asteris genannt. Der Skepsier (fr.49 Gaede) be- 
hauptet, ‚sie.sei nicht mehr so wie der Dichter sie beschreibt — ‘es gibt dort 

—, Apollodor dagegen 

(FGrHist 244 F 202), sie sei noch immer so; er nennt auch ein Städtchen auf 
ihr, Alalkomenai, das genau auf der Landenge liegt. 
+ Samos nennt der Dichter auch das thrakische, das wir jetzt Samothrake 17 
. nennen. Das ionische Samos. kennt er zwar, wie man annehmen darf: denn 
nicht nur weiß er offensichtlich von der Ionischen Kolonisation, sondern er 
hätte sonst auch nicht, wenn er von Samothrake spricht, den gleichlauten- 
den Namen unterschieden, bald.durch das Beiwort — - 
8 Hoch auf dem obersten Gipfel des thrakischen wälderbedeckten 
Samos (Il. 13, 12£.) — 
Ei bald durch die Verknüpfung mit den benachbarten Inseln: 
" Hin gen Samos und Imbros und zum unwirtbaren Lemnos 
(Il. 24,753) 
12 und ein andermal j 
Zwischen Samos hinab und dem rauhumstarreten Imbros 
(11. 24,78); 
er kannte es also zwar, hat es aber nicht genannt. Es wurde früher auch 
nicht mit demselben Namen bezeichnet, sondern hieß Melamphyllos, dann 
16 Anthemis und dann Parthenia nach dem Fluss Parthenios, der zu Imbrasos 
umbenannt worden ist. Da also zur Zeit des Trojanischen Krieges ‘Samos’ 
der Name sowohl für Kephallenia als für Samothrake war — sonst hätte 
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194 X 2,17sq.p.457-8C. 


Asyovca (0 75254.) Örı obs noildug adriic 'negvaey’, dv ne Adßor, 26 
Zayov & 7’ "Inßgov’ — (fi 8’) "Iavımm oBx dndmors no, Sidov Sr ind 1öv 
nootegov tıvdg Thv Önwvoniav Eoxev. 8E &v nänsivo öfjkov Stu nap& Tv 
dexaiav isroglav 6 Akyovow ol piloavısg ner& mv ’Iovumv dnomiev zal 
tv Teußoiwvog napovoiav dnolnovg EABelv &r Zipov not Övondon Edov 
ztv Zanododamv‘ &o(#”) oi Zeinucı Tour’ EnAdouvıo dbng x&pıv: udayore- 
gov 8’ siotv oi And Tod ‘odnoug’ nadeisdn TE Öyn plonvıss.ebofoden 
To0TO Todvona tv vioov" Evreüdev yüg 
ioatvero näce, Ev ”Iön, 

palvero d& Ilpiduoro mödıg aut viieg "Aynıöv (N 13 sgq.). 
uvbg dt Zduov roAsishei paoıv ind Zaiov, Tav olko'vrov Ogdnav nostegov, 
ol xol mv Mneıgov Eoxov tiv npocexii, eits ol adrol Toig Zunaioıg.Övrec 
A toig Zivaoig — odg Zivuag xarst 6 nomrig (A 594. 8294) — E10? Eregoı 
(uepvnran 8 way Zalkov ’Aoxidoxog [fr. 5, 1sq. West] 

&onidı nEv Zailov tig aydAderan, Mv napdı Hduvo 

Evrog duaumtov ndAınov or &EAmv). 

Aoınh 8° toi röv no 1ö ’Odvooel terayuivov. vioov Ti Zäxvvdog, nne® 
ngdg bonegov HEAAOV fig Kepaliıviag xerAyuevn tig TeAonovvijoov, | avv- 
drrovoa 8’.abrij nigov. ori 8° 6 nöxkog Tfig Zanuvdon aradtav Erardv.Et- 
novra. duöxer db xoi tig Keparınviag doov Erkovra oradloug, ÜAKÖNG Ev, 


24-33 *Eust.D.P. 322, 21-9 
458 3sq. Eust.11. 305, 38sq; 


24 sg. Eust. 11. 917, 12sq. 30 Eust.Il. 158, 19sq. 


18 nögvaoy’ Casaubonus: nepvag codd. 19 &5 7’ ”Iußoov Korais (iam voluerunt Ca- 
saubonus, apud quem &ig’ ”Iußoov [1587] et &s 7’ "Iußgov [1620], et Tzschucke, apud 
quem Eor’ "Iußgov legitur): dor’ ’Inßgiors codd.. add. Korais: (fi) °I. i, (dor) ’I. x, 
(bar An)’ xP°, I. (8) Kramer ändmors Korais 8fjkov n: öfjkov 8° BCD 21 {6} 
dubitanter Groskurd, confidenter Madvig (Adv. 1,556),.(&oti) 6? Groskurd 22 ı8- 
Bot- DI 23 addidi (6 — x&gıv} Jacoby (FGrHist 224 F178b) 24 oinxq: om. 
BCD  odyoug legit Eust.: sanafoug codd. zögfietin Dr eigfion BC, sögdoden x 
28 (Ev)owmodvrov Cobet ms. 31-3 fort..ex 549, 31-3 addita esse coniecit Meineke 
32 &y&dderoı Xylander: &veiiuro B, &veisto D, Avfjkaro C tiv Xylander : ıhv codd. 
33 &vrog Tzschucke: &vrdg codd, 35 sqq. nodg Ew nörkov werk. zig Kep. xol <fi De- 
Aonovvriiop svvintövo’ adtriv. nAgav (8°) Zoriv 6 xUnAog (cf. ad 35.458, 1sq, 2)’Tyrwhitt 
(24); nerk. zo Tg Mei. (Sixovoa negi EEruovıa aradloug). ovvirtav 8° adehv {... nırg® 
8) mA&ov &oriv 6 nörAog Lasserre; xexAlınevng, nero&d tadımg ae)ın&m zol eig Her., 
avvantova®v 8’ adrij Aly (1, 138°) 35 »al post nexkıu£vn add.codd.: del. Palmerius 
(Graec. 523) 458 1sq. ovvänouca 8° abıf XP: ouvanıov 8° abmv BCD 
2 n\&av (mAeiov Korais) 8° &oriv 6 Tyrwhitt (vide ad 457,35 sqq.) Eorı 8’ Meineke: 
Zouvcodd. 2sq. p&’ Müller (1008 ad 393,29) 3 {nat}? 
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Homer ja Hekabe nicht sagen lassen (Il. 24,752£.), er hätte ihre Söhne, ‘die 
er gefangen, verkauft hin gen Samos und Imbros’ — und das ionische noch 
: : nicht kolonisiert worden war, ist klar-dass es diesen gleichen Namen von'ei- 
20 nem der früheren bekommen hat. Daraus wird ebenfalls klar dass im Wider- 
spfuch zu der alten Geschichte steht. was- diejenigen sagen die behaupten, 
nach der ionischen Kolonisation und Tembrions Ankunft seien Kolonisten 
aus Samos gekommen und.hätten Samothrake ‘Samos’ genannt: das’ haben 
sich also die Samier um ihres Ruhmes willen ausgedacht. Überzeugender 
24 sind diejenigen die sagen, die Insel habe diesen Namen bekommen weil Hö- 
hen samoi genannt wurden:.denn von dort 
„sah man mit all seinen Höhen den: Ida, 
Sah man Priamos’ Stadt und die Schiffe auch der Achäer 
Br (0. 13,13f.). 
28 Manche aber sagen, Samos habe seinen Namen von den Saiern, den Thra- 
kern die früher dort gewohnt ünd auch das benachbarte Festland in Besitz 
hatten, :ob.sie nun. identisch waren mit den Sapäern oder den Sintern — die 
der Dichter (Il. 1,594. Od. 8, 294) Sintier nennt — oder verschieden von ih- 
nen (die Saier erwähnt Archilochos [fr. 5, 1f. West] 
32 Irgendein Saier-prahlt mit dem Schild.nun, den ich im Dickicht, 
Meine untadlige.Wehr, ließ, und ich wollte es nicht 
\ [Übers. Frany6-Gan]). 
Von den dem Odysseus unterstehenden Inseln ist noch Zakynthos übrig, 
458 das etwas mehr westlich vom Peloponnes liegt’als Kephallenia und ihn mehr 
: berührt. Der Umkreis von Zakynthos.beträgt hundertsechzig Stadien. Es ist 
auch von Kephallenia etwa sechzig Stadien entfernt; ist zwar waldreich, 
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elmapnog BE nal f nörıg dEidAoyog.öubvunog. Evreüdev eis "Eonegidag 13 
Außöng orddoı roroxiAoı Tetoxöcion, ae 
Kat-tadıng 56 Aal ıfig Keyarınviag noög Eo rüg "Exıvddag lögdodar vrj- 19 

sog ovuBeßmev. bv. 16 Te AovAtgusv dot — nahodsı dt vüv Aoiyav — xal 
ai "Oel »uroöpevon, dc Goäg 6 nomeng eine (0 299). wait uEy Aoktya 
neiror narlı Otvuddag ar iv BnßoAtv Tod "Axeiyov (duxovon "Apdkon; tig 
ıöv ’Hielov Önguc, Exaröv), ai Aoınel 8° "Exwddeg — mMeiovg:(8’) eiot, 
nöoen Aunpol no rguxeian — mod tig ErBoAfig Tob "Ayeldov, nevrenatdsxe 
oradtoug dpestäce t dnwrdte, fi 8° Eyyurdıo nevıe, neAayilovanı ngötegov" 
aA 1 xoög Tüg ubv Sönnelponsv abräv Man, tüc SE nErdEN, noAA Rorape- 
gonsvn. finsp xal chv Ilagaxehottıv narovnevnv Xbgav; fv 6 norandg äru- 
nAöLeı, negindxntov Enoter d naAmıöv Todg Ögoug suyx&ovaa. dei Todg dno- 
dewvunsvoug tois ’Anapvöoı nal tolg AltwAoic' Exgivovro yüg zoig Snko 
oox Exovisg” darmıdg, Evinav 8° ol .nAEov :duväpsvon. &o’ Tig alttag na 
HÖBOg Enddodn vis bg "HouxAdoug noranoAsuroavrog dv "AyeAdov nal.&vey- 
nauevou fc viang G8Kov Töv Aniaveipus yaov fg Olvkoc Hoyargdc, MV 
nenoimse ZopoxAfig (Trach. 9-13) towöta Atyovoav' - 

kvnorhe yäg Tiv-noı norajdg, ’Axeröov Akyo, 

ög a’ Ev tgiolv HonWaltoıv &äfteı natpdg 

Yorzöv Evugyig Tadgog, &AAoT’ alörog 

Sodawv Eiurtöc, EAAOT Avögeip aöteı 

Boöregoos: 5 
ngoorideosı 8” Evior nal To Tg "Anaddsiag Toür’ eivan Akyovısg nEpug,: Ö 
anörrasev.6 "Hoaxkfig Too "AysAmov zul Eönxev Oivsi ray yamv Evov. ol 
8 eindbovrsg EE adTov TaAmdEG Tavo@ pev Eoimöra Akysodur 16V ’Axerüöv 
Yaoı, naddtreg Xol Tobg KAAoUG NoTapodg, And TE TÄV MV Kal TEV Rod Te 
deidgn aynöv, äg xarodcı 'xegara’, Sgdxovri dE dk TO Hinog xai mv 


6-9 Eust.Il. 305, 39-42 6-8 *St.B. 236, 11sq. Eust.Od. 1782, 1sq. 13sq. Eu- 
st.. 305, 42-4 13 Eust. Od, 1390,60. 1504,38. Anon. Scor. 297° 30sq. 14 An- 
on. Scor. 297° 31 27-459,1 *Eust.D.P. 299, 7-24 


5 Aıßorfig E &ondacı Gossellin (Geogr. 80°) 10 xal ante oi add. codd.: del. 
Korais add. Casaubonus 11 noi ante ngd add. nxyq {unde xai (adrei xeinevon) 
Lasserre) 14 Hagoxerottıv Xylander {ij naguxerottıg iam Anon. Scor.): raguxeAö- 
tv D, nagaxerbıv BCP“, nagaxerönv C*“, ut vid. 15 5 ante dnoteı add. codd.: del. 
Xylander ovyx&ousa CME y"Enxyg: ouvexovce cett. 21 "Ayedpov ed.pr.: -08 
codd., q (unde A&yo om. nx) 22 w2vD:u&vBC 1goiv D°; zeıel cett. 24 av- 
ögeip D: -Soip BC are BC: töng D 25 Boöngagog CD*: Bodnl[.]doc B, Bobxga- 
vos D! 26 "Aucadeiag DE: -Hlag BC 
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4 aber fruchtbar, und die gleichnamige Stadt ist ansehnlich. Von dort:sind es 
nach-Hesperides in Libyen dreitausenddreihundert Stadien. i 
Östlich sowohl von dieser Insel als von Kephallenia liegen die Echinaden- 
Inseln. Zu ihnen gehören Dulichion — man nennt es jetzt Dolicha — und 
8 die sogenannten Spitzigen (Oxeiai), die der Dichter (Od.. 15,299) die 
Schnellen (Thoai) genannt hat. Dolicha liegt gegenüber von Oiniadai und 
der Mündung des Acheloos (seine Entfernung von Araxos, der Landspitze 
der Eleer, beträgt hundert Stadien), die übrigen Echinaden — es sind meh- 
rere, sämtlich kärg und rauh — vor. der Mündung des Acheloos, die fernste 
ı2 fünfzehn, die nächste fünf Stadien entfernt, Sie lagen früher im offenen 
Meer, aber der in großen Mengen herabgeführte Schlick hat einen Teil von 
ihnen bereits landfest gemacht, und: anderen steht dasselbe bevor. Detselbe 
Schlick hat auch das Land das Paracheloftis genanntund vom Fluss bespült 
wird in alter. Zeit zum Gegenstand von Kämpfen gemacht, da er ständig die 
16 von den Akarnanen und den Ätolern festgesetzten Grenzen verwischte; die 
Entscheidung trafen sie nämlich stets mit den Waffen, da sie keine Schlich- 
ter hatten, und so gewannen immer die ‚Stärkeren, Aus.diesem Anlass ist 
auch eine Fabel erdichtet: worden: Herakles habe den Acheloos im Kampf 
überwunden und als Siegespreis die Hochzeit mit Oineus’ Tochter Deianeira 
20 gewonnen, die Sophokles (Trach. 9-13) Folgendes sagen lässt: 
Acheloos war mein Freier einst, der Fluss, der mich 
In drei Gestalten von dem Vater sich erbat: 
Als Stier leibhaftig kam er.erst, als Schlange dann 
24 Schillernd gewunden, wieder dann mit Männerrumpf 
. Rindsköpfig. . ö 
Manche fügen noch hinzu, dies sei das Horn der Amaltheia, das Herakles 
dem Acheloos abgebrochen und dem Oineus.als Hochzeitsgabe geschenkt 
23: habe. Diejenigen die hieraus die Wirklichkeit zu erschließen suchen sagen, 
der Acheloos werde, ebenso wie die übrigen Flüsse, stierähnlich genannt we- 
gen des Getöses und der Biegungen der Flussbetten, die man “Hörner” 
nennt, schlangenähnlich wegen der Länge und der Gewundenheit; und 
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Av xal TaVEwıöv" Töv 
"HounAEo, 58 no Ang ebepyerndv Övra za rd Oivei anöedcavra napaxe- 
pool te rat doxereiug Bidoaodaı TOv norandv nAnupErög bEovra zei noA- 
Av rfis | Hogexeioimdog dvaydäaı yagılöuevov 1& Oivei, xol 1odr zlvar 
18 fig "Anode x&gus. E 

Tüv uEv odv "Exwädov nal züv ’Oksöv xardı ıd Towixd Meynu Öoxeiv 
gnoiv "Oyngog (B 625 sqq.), 

öv tirte Al Pos innöra BuAedc, 
ög note AovAtxıövß? dnevdooaro nargl Xormdeig (B 628 5q.) 

(nartie 8’ Tv Abydag 6 tig "Hielag xot zöv ’Eneiöv &oxav* bar’ ’Ensiol täg 
visoug taurag eigov ol auveidguvsg eig 1b AovAigıov 1 Bukei). ol dt 20 
ıöv Tapiov. vijooı — noötegov öE: TnAeBo@v —, Av Tv vol. Tapas (vöv.ö& 
Tapınög roroun&vn), xagig Noav rostav, od olg dworiuusv (dyyds yag 
neivrat), Aria 0’ Erepoig Tiyenöcı. tartönevau, -Taploıs zul ‚TuAeßöcıc. 
nO6TEgOV uEv odv "Aupırodov Imorguresog mbroig ned Kepdkov'tod Amio- 
veog &E ’Adıvav ovyddog Exeivo mv dexhv nogdwnev abräv'6 5E nomrig 
und Mövn teraxdon mot (0105. 180sq. 418sq.), Anotäg naAöv abrodg 
(0.427. n 426), natlineg nal Todg TrAeßöag Anavıes paoı. 

T& uEv negl Tag vijoovg TÜG Ed tig "Axapvaviag Tadra. 

Merta& 5 Asuxddog xot tod "Außonxinod nökrov AyıvoddAurrd dorı Mvg- 21 
zodvrıov Asyon&vn. ind dE Asunddog EEfis IIdAcıpog xai ”Akulia fig "Arog- 
voviag slot nödsıg, 6v t} "Adulla nevrexutdene ind HaAdrıng Srkxeı sradl- 
ovg" a8” Av Bari Ayımv "Houndoug egdg xal tenevog, 88 00 todg "Houzig- 
ovg &NAovg, Egya Avainnov, nerjveynev eig Poymv Töv Nyenövov rıg rap 
16nov eyugvoug diät ıhv donulav. elta änge. Koror xl ’Exıvddeg xal nö- 
459 14sq. Eust.Od. 1396, 10sq. 


31 Anon.Scor. 297° 31 17 Anon.Scor. 297° 


32 

32 xnöcboovid legitur ap. Kramerum (typothetarım culpa, ut vid.) 459 1 Ilogoxe- 
Kofıdog Casaubonus (‘ex manuss.’); -Abtıdog codd. dvayüket Kramer (3,680 ad II 
361, 1) duce Villebrune, qui dvayı&an seribi iusserat: &vdyvgıv codd. 2 ’AnaAdelog 


D: -$iog BC 6 dnsveooaro DE: -näccaro BC 10 Tapıoög BCE: -odg D; -oüoo, 
Xylander, -ö4 Hermolaus Barbarus (Castigationes Plinianae, Romae 1493, ad Plin. 


N.H. 4,53)  Staoriuaow s, Xylander: diarri- codd. 12 adrois D°E: -odg cett. 
12sq. Arioveag E: önlovog cett. 15 &navı&s Tzschucke: -4g codd. gesıE (conie- 
cit Casaubonus): gnsu[v) cett. 17 -dihaood, E 18 Azyöpevov E 19 eiol nö- 


Asıg Palmerius (Graec. 414): gioi nöA( ) E, dot nörıg BCD; nörsıs nz 20 00 xodg 
Casaubonus: adtoß BCD; od To0.n 21sg. nagd zönov D: nag& vönev BC; nagu- 
zönag s, Korais 22 Kowkorh D: xogıwdort; cett.; Kordörn Meineke {ai} ’Ex. Ko- 
rais; at vide 124, 10 comm. 
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32 ‘rindsköpfig’ aus demselben Grunde wie stiergestaltig; und Herakles, der 
ohnehin ein Wohltäter war und sich außerdem mit Oineus verschwägert 
hatte, habe mit Dämmen und -Abzugsgräben den Fluss bezwungen, dessen 
Strom sich nicht an die Regeln hielt, und. habe einen großen Teil der Para- 
cheloitis dem Oineus zuliebe trockengelegt: das sei das Horn der Amaltheia. 

Über die. Echinaden. und die Spitzigen herrschte nach Homer (I. 

4 2,625 ff.) zur Zeit des Trojanischen Krieges Meges, 

den zeugte der Rossebändiger Phyleus, 

Der nach Dulichion einst auswanderte, zürnend dem Vater 
(1.2,628£.) 
(sein Väter war Augeas, der über Eleia und die .Epeier herrschte; diese In- 

s seln hatten:also die Epeier in.Besitz, die zusammen mit Phyleus nach Du- 
lichion ausgefahren waren). Die Inseln der Taphier — früher der Teleboer 
—, zu denen auch Taphos gehörte (das heute Taphius genannt wird), waren 
jedoch von diesen getrennt, nicht-durch die Entfernung: (denn sie liegen in 
der Nähe), sondern dadurch dass sie anderen Herrschern unterstanden, Ta- 

12 phiern und 'Teleboern: Vordem hatte Amphitryon, der mit Deioneus’ Sohn 
Kephalos, der aus Athen verbannt war, gegen sie zu Felde gezogen war, die- 
sem die Herrschaft über sie überlassen; der Dichter aber sagt (Od. 1,105. 
180f. 418f.) dass sie dem Mentes unterstanden; er nennt sie Räuber (Od. 
15,427. 16,426), was ja nach sämtlichen Autoren auch die Teleboer gewe- 
sen sind. 

16 Dies was die Inseln vor Akarnanien betrifft. 

Zwischen Leukas und dem. Ambrakischen Golf ist eine Lagune, die Myr- 
tuntion genannt wird.Nach Leukas kommen anschließend die akarnani- 
schen Städte Palairos und Alyzia, von denen Alyzia fünfzehn Stadien vom 

20 Meer entfernt ist; an ihm liegt ein dem Herakles heiliger Hafen und ein ge- 
weihter Bezirk, aus dem einer der Heerführer die Großtaten des Herakles, 
Werke des Lysippos, nach Rom gebracht hat, weil sie wegen der Verödung 
am unrechten Platz standen. Dann die Landspitze Krithote und die Echina- 


20 


21 





460C. 


24 


28 


32; 








200 X. 2,21 p.459-60C. 


Aug "Aotanög — Öuhvonog fj negi Nixoufjdeav nal Töv ’Autannvöv'xöinov — 


Evinög (mai mambuvunäg) Asyonevn (xai fi KoWarh 8° öhbvupog moAun' 


zöv &v ıf Opgnig Xegpovriop)' nävıa 8. ebAlnevo Ti nerafd. er” Olviddon 
no 6 "Ayshdog' elta Al tüv Olvinssv Mektın xadouuevn HRG uäv Exov- 
ca zeilnovsa oradlev, nAdrog 88 eikocı, nal An Kuvia Sirkuota tauseng 
rar pfrog nal nAdrtog, zei 8° Obpla:noAA® Tobtav ixgoripu' f uEv odv 
Kuvia rail &nblöworv eis rtv Bödarıav, ai Aoınat 8” Ömigxewior 8oov Aı- 
ordöov. ei®° 6 Eönvog, eis dv ind zod ’Antlov orddıoı EEumöcıor &Bödoun- 
Hovra, nerd dt Töv Eimvov TÖ ögog ti Xoinig, fiv Xodnlav eionxev "Agteni- 
öwgog (fr: 57 Stiehle)" ei#” f} IMevgv, eiß” "Aklavgva aöun, Ag Öndoreran 
KoAvshv Ev {fi eooyaig oradloug gudnovre (nepi 88 hv: Karvdävd darı td 
tod Aapgiov "AnöAAwvog iegöv)" &i9” 6 Tapinoodg 1d | dgog, ira Maxvvia 
nödıg, elta. MoAdngeia vor rAnolov. td "Avriggiov, rd rüig Altodlag ögıov 
nd Tg Aondldog, eis 6 dnö od Eürvov ordaloı regt Exardv elkooı.:(?Ag- 
teulöwpog Ev oben nel fig site Xudxtdog eire Kodnlag Tod Öpoug, we- 
ta&d tod "AxeAbov nal tfig IIlevgävog lfodwv abıriv; FAroArööwgog 8:-[FGr 
Hist 244 F 203], &g nodtegov elnov [451,3 sq.], Öndo:tfig.MoAvngelag xal 
mv Korxtda zo Tov Tapıaooöv, xoi tv Karvdäve yeradd iögüctet. pnoı 
wis Te IMevugävog xal ıfis KaAxtdog — ei N dpa Eregov Yerdov 1d iQdG 


26-8 *Anon. Urb.28”II 32 St.B.74,17 460 1 St.B.429, 9 2 St.B.455, 12 

24 addidi (pro »al etiam te xl. vel f} vel eite possis; vide comm.): InAoxög pro Evimög? 
Korais; (&go)evinög Groskurd, (&vinög Asyon&vn).Meineke -- Kouarı BC D'%; zgıdorn 
E, xogıvdorn DP°, ut vid.; KowWärn Meineke noAixvn Bursian (Geogr, 1,120°), Mad- 
vig (Adv. 1,556): -n codd. 29 duAurtav B: -accav CD 30 ante eiß’ verba 32 sit” 
7 Mevo@v — 34 iegöv transponenda esse coniecit Kramer Eünvog q: sönvög BCD 
30sq. verba & Eönvog -— Ednvov ante 34 6 transposuit et &lı’ Sgogt Kakxig scripsit Las- 
serre 31 Einvov q: einvöv BCD XoAxiavy, Korais: xaAxeluv B, xarslav C, xa- 
Asıav D 32-4 verba ei)’ % INevg&v — iepöv ante 30 ei 9° & Eönvog transponenda esse 
coniecit Kramer 32 ‘AAixugvo. (quod nomen St.B. h.|. legisse constat) scripsi: f} Aı- 
»dove. codd.; fi "Akfxugva Groskurd 33 otaßtoug B: -oıg cett.; vide 78,3sq. comm. 
34 Aupgiov Palmerius (Graec. 472): Aupguiov CD, AndguiovB inter eiß’ etö verbae 
30sq. (ubi vide) sumpta inseruit Lasserre _Topınsodg Tzschucke: tupınsdg codd. 
460 1 Maxövewo. St.B. 2 noAuxgia D°, St.B. "Avriggiov D: ävıöpiov BC 3 ei- 
»ootv Meineke 4 (obx) odtw Meineke (duce La Porte, qui (oöx} oörw scripserat) 
od ögaug ng}: obs dgoug BCD 5 Eöfjvou pro ”AxeAsov Palmerius (Graec. 477 sq.) 
& pro dq 6 MoAvxgeiag D* (coniecit Korais): -xgiag cett. 7 Taguaoodv 
Tzschucke: zapfaocov BC, zupiasov D tv Kai. nxyg: tiv te Koi. BCD; mv ö& 
Kor.? Tzschucke ißgtotei D: ifgüsot BC mc nP%yg: pacı BCD 7sq. zei 
iv IRsugöva nerafd iög. E. 1fis te Karudövog Bernhardy (ad D.P. p.655) Brfgıe 
xarntdog xal tig mAevgdvog D*“ 
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den und die Stadt Astakos: — gleichen Namens wie die bei Nikomedeia am 
+ Astakenischen Golf. — die (sowohl) mit dein Singular (als mit dem Plural) 
bezeichnet wird (auch Krithote hat einen Namensvetter, nämlich in einer 

3 der:Kleinstädte: im thrakischen Chersones); alles Dazwischenliegende hat 
gute’Häfen. Dann kommt Oiniadai und der Acheloos;.dann der See von Oi- 
niadai, Melite genannt, dreißig Stadien lang und zwanzig bieit, und ein wei- 
2s terer, Kynia, der sowohl in der Länge als:in der Breite doppelt so groß ist, 
sowie:ein dritter, -Uria, der viel.kleiner ist als jene;.der Kynia-See hat auch 
einen‘ Ausfluss ins Meer, die übrigen liegen etwa ein halbes Stadion ober- 
halb..Dann kommt der Euenos, bis’ zu dem es von Aktion sechshundertsieb- 
zig Stadien-sind:. Nach dem Euenos kommt der Berg Chalkis, den Artemi- 

32 dor (fr. 57-Stiehle)-Chalkia nennt; dann Pleuron, dann ein Dorf Halikyına, 
oberhalb dessen dreißig Stadien weiter im Binnenland Kalydon liegt (bei 
Kalydon ist.das Heiligtum des Apollon- Laphrios); dann der Berg Taphias- 
sos, dann die Stadt Makynia, dann Molykreia und in der Nähe Antirrhion, 
die Grenze zwischen Ätolien und Lokris, bis zu dem es vom Euenos rund 

4 hundertzwanzig Stadien sind. (Artemidor macht-über den Berg Chalkis 
bzw. Chalkia diese Angaben, setzt ihn also zwischen dem Acheloos und 
Pleuron an; Apollodor dagegen [FGrHist 244 F 203], wie ich schon eher 
sagte [451;3f.], setzt. sowohl die Chalkis als den Taphiassos oberhalb von 

3 Molykreia an und sagt, Kalydon liege zwischen Pleuron.und.der Chalkis — 
es sei denn man hätte zwei verschiedene Berge anzunehmen: einen bei Pleu- 
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202 X 2,21sqq. P-460C.: 


TMevgävı ögog Xadxlav zatoöuevov, Eregov &L tiv’ Kadxida chiv nodG MoAv- 
rgeig). Eorı BE tig Hal noög 1 Karvdövı Alive peydan xt ‚eboyog, : Av 
&ovanv ol &v Hdrgais ‘Pogoior. ö et 
TG: 58 ueooyalog- nord nv Tv "Anagvaviav : ’Egvoiyalovg tıväg omoıwv 22 
’AnoAN68mpoG (FGrHist 244 F 204) Akyssdan — av ’AAruöüv nöuvaeaı (PMGF 16)" 
008°” "Bgvaryoiog Frla)Avöwvatf oBäR oynv, - 
"ara Zagdlov an engäv-—; 
xard 58 vv Altoklav iv "QAevoc, fig Ev 1 Altadın$- ratadöyp Hepvrean 
»Oymoog (B 639), ixvn 8’ aörfig Asinerar:u6vov Eyyds-ıfig HAevgßvog dnd ı& 
’Aganövög: Av 88 nal Avodxee nAnslov (Apaviongvn nat: abe), Heieevn 
1gÖg TF Allevg Tfi vöv ubv Avoipaxelg, rodtegov 8° "YEog, nera&d Ilievgövog 
al "Agoıvöng nöhsag,-H nom yäv Tv nostepov. xoroun&vn Kovana, wriopne 
öönfig&ev "Agotvöng fig TTtoAguaiov od devrägov yuvanzdg Aa nor dEEApTIG, 
edpnäg Emweryuevn nwg ıf Toß-’AxeAgov Staßdosı. naganifarov d£ tı xai fi 
Hvafvn 16 ’OA&vgo nenovtev. Stav 5 pfj rtv Kadvdöve alneidv. (N 217.8 116) 
Te. na neronisosav (B’640), &mt ic. xhaag derteov: eipmran io (450,24 
sqg.) dr tiv xbgav dlya SieAövreg tv n&v Ögewviv’ Hat Enbuenrov ii Ko- 
Avdßvi mgoodvenav, mv neddde, dbrfj Meugävi. . - 
Novi .ubv..odv dnnendvman xol drmyögevxsv Ind öv-.ouvexdv noAdwev 23 
7 ’Aragvavio.not AltwAot, adden. nor noAAd av AAmv EIvöv' nAelorov 
Evroı xB6vov guvepsivav AltwAot nerä. av ’Axapvävov ngög te todg Maxe- 
86vag nat Tadg &AAovg-"EiAnvag, Borare d& Hol ngög "Papoloug negl tig ab- 
zovopiag Ayavılönevor. dei 8 xl "Olngog abrav Eni noAd neun nal 
oil &AAoı momtoi te Xi OVyyQupeis, Tü Ev sborjnag Te Hal ÖuoAoyouu&vag, 
1& 8’ frrov yvopiuag — naddneg Toßro xoi Ev toic Mön Asxdeloı nel adröv 


17 q. Eust.1l. 311,35 q. 


9sq. MoAvngeig Korais: -ngig BD, -zolev C 10 edowog D*° vl PC j: eduyog cett. 
12 "Bgusiyetoug Casaubonus: edgusig&oug C, eüguargeoug BD 14 ’Eguoıxotog Ca- 
saubonus: edgvorgsög BC, ebgvorgess D xaAvönvaion 55 D, HAuöwvatov dE B, xAvdo- 
veov 85 B; Karvähviog obö& Casaubonus, oböt Bergk (Poetae Lyrici Graeci, Lipsiae 
1843, 542) 15 &xgäv Villebrune (sic in hiks legi perperam ratus): &xgav BCD; 
ünpasnxq 16 fg Korais: ög codd.; od Casaubonus 17 tig om. Eust. 18 ’A- 
ganövd@ Xylander: -wivdg codd., Eust. Avoındyera Tzschucke: -noxia codd. 
19 Avctpaxeig Tzschucke: -noxig codd. "Yeig Bursian (Geogr. 1, 135?), fort. recte 
20 Kovdna nx, Tzschucke (cf. etiam Casauboni commentarium): »ov- codd. 
24 &rı Holwerda: &nd codd. 28 Altokla n 33 zoßro ny: toßtov BCD (todtov 
od ed. pr., unde to0rd nov Xylander) 
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ron-mit dem Namen Chalkia, und die Chalkis bei Molykreia). Es gibt auch 

bei Kalydon einen großen fischreichen See, der den Röinern in Patrai ge- 

x höft..: R 

ı2 Im Binnenland gibt es in Akarnanien laut Apollodor (FGrHist 244 F204) 22 
Leute die Erysichäer heißen — Alkman erwähnt sie (PMGF 16): 

Kein Erysichäer f:K(a)lydonaif und kein Hirte, 
Sondern von Sardes’ Spitze —, 

16 und in Ätolien lag Olenos, das Homer im ätolischen Katalog erwähnt: (Il. 
2,639) und von:dem nur. noch Reste nahe bei Pleuron am Fuß des Arakyn- 
thos übrig-sind.:In der Nähe war auch Lysimacheia (ebenfalls zerstört), das 
bei dem-See lag.der jetzt der Lysimachische genannt wird, früher aber Hy- 

20 dra-hieß, zwischen Pleuron und der Stadt Arsino&, die früher ein Dorf mit 
Namen Konopa gewesen und von-Arsino&, der Frau und zugleich Schwester 
des zweiten Ptolemäers, gegründet worden war, recht-günstig am Übergang 
über:den Acheloos gelegen. Ähnlich wie Olenos ist es auch Pylene ergangen. 

24+ Wenn:er Kalydon steil (Il. 13,217. 14,116) und felsig (Il. 2,640) nennt, so 

ist das vom Lande:zu verstehen: wir haben jä schon gesagt (450, 24 ff.) dass 
man das Land in zwei Hälften geteilt und das Bergland, das hinzuerwor- 
bene, zu Kalydon, das ebene zu Pleuron geschlagen hat. 


Heute freilich sind Akarnanien und die Ätoler, wie auch viele der übrigen 23 


2s Völker, von den ständigen Kriegen zermürbt und erschöpft. Doch haben 
die Ätoler sich zusammen mit den Akarnanen besonders lange behauptet als 
sie gegen die Makedonen und die übrigen Griechen: und zuletzt gegen die 
Römer um: ihre Selbständigkeit kämpften. Und da.auch Homer sie ausführ- 
32 lich erwähnt, ebenso wie.die übrigen Dichter und Historiker, teils deutlich 
und konsistent, teils weniger erkennbar — wie das auch in dem bereits über 
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204 X 2,23sq. p-460-1C. 


Ermdtdsixtan.; NEOGANTITEOV Kol Tav HaAmorepwv.rıvi- Tüv doxäig Exövav. 
aEıv N darogoppevov. ; 

EÖHög (vie) Ei fig "Anapvavios, Ötı ev abrhv 5 Aadorng xoi ol Ke- 24 
YAM veg Karerrroavto,. eignran piv (451,34 sqq.), Tivav:d& Hazexövov 
noötEgov, noAAOL pEv elorikasıv, obx Önokoyou'neva dt einöviwvy-Enupavii 
58, Anokeinerat Tg Aöyog Mpev Siarntmdg regt aöröv. ; 

@aol yig todg Taptoug ze nal TrAeßöug Aeyonsvoug olneiv mv ’Axapva- 
viav nedtegov. nal dv yenösva wurisv KEpadov'rdv zaootadevraund "Anpı- 
TeÜRVOg xugLov T@v nepl rIVv: TApov vNoW@v Kugtedoan. Koi Tauıng tlg Xbgacg' 
Evreßdev 88 kai Td. Ad Tod. Acuxdıe vopLöpevov ara Tod@ mobug: NQ00- 
kudedovorv, &g' ntgostgntan (452,23 5q.): 6 58 nomeng Örtı u&v TEXov oi 
Täptoı TÄv "Axapvdyav nolv T Todg Keparifivag na t6v Audgrnv EneAdelv, 
od Adyaı, Siöri-8°- Noav.plAoı roig "Banrmoloıs Akyeı: (417): dorf 008° 
Aug: Enten aöv rörınv rar abrdv T Erövreg Nagexhonoav Nino odvomxor 
dy&vovro. Yatvovrar d& nat br Adiedalnovög tıveg Enomfioat iv "Anapva- 
viav, ot ur? "Traplov. tod. ImveAönng: narpög' Exei.yüg ToDTov Roi Todg 
&seAyodg wötfis Lövrag nagudldwow:ö nomrhg xarı mv Odbooeıuv“ 

ol.nargdg.ubv-äg Olov Aneppiyacı verodan 
’Ixopiov, dg.%” abrdG Esdvhooıto is (B 52 sq.); 


"al regt TOV.- GEEAHEV 


20 


2 


Mon vie da mare ze’ xaotyvnroi terx&koviai 
‚Bögbudxg yincdataı'(o 1659:)" 
odre yüp. dv Aansdainov midavdv.chtodg oixelv (od yüg.öv 5. TnA&nuxos 
ng MeveAdo noriyero ipıynevog Exeloe).odr' KlAmv olmow nagsAfpopnev 
abräv.'paot.5& Tuvädgewv: nal röV KEEAPdV abroß töv ’Inderov Enneoövrag 
dnd Innonswvros tig olmelag Erdeiv napd, OEorıov Tov TWv IIReugwviov &g- 
xovıa nor svyrataxırocasden tig egav TOD ’Axekhov rroAAv Ertl nöger TOv 
ev odv Tovödgeov Enaverdeiv olkade yrnovıa Andav tiv TOD Osotlou "Bo- 
yardpır, zov 8° "Indgiov Erupeivon tig "Arapvaviag Exovia NEDOG Hal TEXvo- 


23-8 *Bust. Od. 1417, 23-7 


EngstTp om. Bci 10 EneAdelv ny: an- 
14 per’ ’Iragiov Casaubonus: pH” ixaplov 
CD, petixagiov B &xel scripsi: xoi codd. 17 ’Inagtov Casaubonus: ix- codd. 
&c pro dsq Leövioarıo D: &edohoaro BP°C, kedgäoni <ö B*° 23 xöv posterius 
om.qg  "Indgiov E (cf. X): txogov BD, ixagov C äunsoövrag E (cf. X): -0g BCD 
24 -„dovrog E 25 ciig Casaubonus: iv codd. neguv DE, Eust.: nöıgav BC 
noAAtv nP° (cf. X): nörıv BCDE 27 "Indgrov E (cf. X, Eust): ixagov BD, ixagov C 
önoneivar Korais 


34 dmodßdsıntoı nxy 4611 addidi 
BCD 13 &nowfjoa D: -xtocı BC 
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. sie. Berichteten gezeigt wurde — ist. auch Manches: aus der älteren. Ge- 


schichte hinzuzunehmen, was den Status der Grundlage hat oder umstritten 


Zum. Beispiel was Akarnanien betrifft: dass Laertes.und die Kephallenier 24 
es in Besitz genommen, haben wir gesagt (451, 34#f.); wer es jedoch davor 
innehatte,.haben zwar Viele gesagt, aber da ihre Angaben nicht miteinander 
vereinbar und:doch weitbekanat sind, bleibt uns noch eine kritische Erörte- 
rung darüber. f 
Man sagt nämlich, die sogenannten 'Taphier und Teleboer hätten vordem 

Akarmnanien bewohnt und ihr Führer Kephalos, der von Amphitryon als 
Herrscher über’Taphos und die umliegenden Inseln eingesetzt worden war, 
sei auch Herr dieses Landes geworden; daher dichtet man ihm auch, wie 
schon gesagt (452, 23f.), als erstem den traditionellen Sprung vom Leukatas 
an. Der Dichter jedoch sagt nichts davon dass vor dem Einfall der Kephalle- 
nier und.des Iaertes die Taphier über die Akarnanen herrschten; wohl aber 
sagt: er dass sie befreundet waren mit den. Ithakesiern (Od. 1,417): also 
herrschten sie nach ihm entweder überhaupt nicht über die Gegend oder sie 
waren freiwillig zurückgetreten oder Mitbewohner geworden. Ferner zeigt 
sich dass auch Leute aus Sparta Akamanien besiedelt haben, nämlich Pene- 
lopes Vater Ikarios mit den Seinen: gibt doch der Dichter in der Odyssee an 
dass er und ihre Brüder dort lebten: 

Diese scheuen sich nun, zu Ikarios’ Hause zu wandeln, 

Ihres Vaters, dass selber er seine Tochter vermähle (Od. 2, 521.); 
und über die Brüder: 

Denn schon wird sie vom Vater und ihren Brüdern gedränget 

Dass sie Eurymachos nehme (Od.:15, 16f.); 
einerseits.nämlich ist es nicht plausibel dass sie in Sparta wohnten (denn 


. dann wäre Telemachos nicht bei Menelaos abgestiegen als er dorthin kam), 


24 


andererseits ist-uns kein. anderer Wohnort für sie überliefert, Man sagt, 
Tyndareos und sein Bruder Ikarios seien, als sie von Hippokoon aus ihrer 
Heimat vertrieben worden waren, zu Thestios, dem Herrscher von Pleuron, 
gekommen und hätten ihm unter der Bedingung eines Anteils geholfen einen 
großen Teil des Landes jenseits des Acheloos zu erobern; Tyndareos sei 
nach seiner Vermählung mit Leda, der Tochter des Thestios, in seine Hei- 
mat zurückgekehrt, Ikarios aber sei, im Besitz eines Teiles von Akarnanien, 
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206 X 2,24sgg. p.461-2C. 


nowfouoder wfv te. ImveAönnv &% TToAvadarng fig Avyatov Soyazgdg or 
Todg KöEAMODg adrfic. 

Hpeig ubv odv Ansdelfanev (451,34 sqq.) &v ö Karardyp 1öv veöv xl 
Todg "Anapvävag noragißouue&voug xal neruoxövag Tfg Er "TAıov orgurteiog 
(Ev oig xarwvondtovio ol. ze tv dam. olmoßvtes [® 378] #oi Eu ‘ol 7’ 
Aneıgov &xov 16” dvrındgar &v&novro’ [B 635]* odre 8° f finsigog "Auopvavia 


Pi 


&vondters io 089° Ti dmıti Asvxdc). "Epogog 8” (FGrHist 70 E.123) od ancı 25 


svorgwredoar | "Akrpolova, vi röv ’Anpıdgsw orgutedsavte nerd Auoumdoug 
ni.rav AMav ’Erıyövov nal nurögdäcavra Tov nodg @nßatoug nöksnov ouv- 
eAdelv Aropröder nal tınapfoanoden ner’ adroü Todg Olveag Exdgog,: apı- 
döyra 8° Enslvong mv Altoklav brav eig mv "Axagvaviav rupeiteiv Hol Tad- 
mv: naraoıgägeaden.. "Ayanduvova.8’dv tobtp oig "Agysloıg, :irußtevov 
roanfiom badtag, Täv Aslorwv ToIg nept Arounön ovvaroAoußnsdviov, pr- 
nodv 8° Ügregöv Enuisoodong fig dr" "IAiov.8E680v delsuvte, uch &növrog ad- 
100 nord mv orgateluv EnaveAdövıeg olnads ol regt Töv.Aronön — nal 
yüp dmovsodn neydAnv regt abröv guveorpappevmv Sbvanıy — NatdcxoLev 
mv Aloe ngooNRoVsAav abroig Koxıjv (Töv uEv yip "Adgdorov, dv E00 
Nurgdg elvaı xAngovsnov), zadrı. h Siavondevra kursiv ubrodg äni te iv 
100 ”Agyovg dmöAmyıv nal-ahv nowmviav tod noAguov’ dv HEv odv. Auourmön 
NELISBEVTO HETOOXEIV Tfig Orgursetag, TOv 8’ ’AAxpolova dyavaxtodvıa ui Pgov- 
tloor' d1d öb TOBTo umöL noıvavfioar TG orgurelug uöVoVg TOdg "Axugvävos 
zog "EAAncı. tobrorg 8’, &g eixög, Toig Adyoıg EnaxoAoväncavzeg ol "Axap- 
väveg soploactan Akyovraı "Popatovg xai wmv abrovonlav. ru’ abrav EEuvd- 
c00doı Abyovreg &G OD Erdoxorev uövor tig Ei TOdg nEOY6voUG Todg &xei- 
vov orgursiug' odre:yüg Ev rd: AlswAmd xaraAöyo PodLoıvıo.odre tölg‘ 
oBBE yügp ÖAag Todvon« ToßT’ Eupägorro &v Toig Ensomv. 

'O udv odv "Epogog.ned Tüv Tawinäv Hön sv "Aragvaviov Ind 1b’ AAxpai- 
ovı noifjoag 16 18-"Apyog.d ’Aupilogmdv bxetvov arlapa dropatver nat riv 
’Anogvaviav dvondoda, pnotv Ind Tod nandög udrod Axapvävog, "Anpıköxoug 
5: And tod KdEAPod "AupiAöxov'. Kor Aurinteı eig. To nog& mv "Olnoimiv 


33 sq. Eust.11. 306, 42 462 21sq. *Eust. II, 771,44 


31 anagıd- C 3318°g:ol8’ BCD dvrnegoi’ D: -nöga B, -nep’ C; -nögav nxyq 
462 1”Adnuaiova nxP°yP°q (cf. E): ape- BCD. . ovorgursiseven C 2sq. ou- 
ve&eAdetv Madvig (Adv. 1,557) 4 &xeivg Madvig (Adv. 1,557) 6 Auopnan B: 


-wD,-aC 7 orgursiag pro 26800 E 8 Aroyifjön B: -nv CD 9 abröv D: a- 
tod BC; adrodg Groskurd, fort. recte 11hv om. B 12 Atoujön BC: -nv D 
13 Arpkove D 18 18 Altoınd D* xy: 16 Ans BCD'; Altona ng 19 obSE ye? 
Korais 20 &AxuıE- DP° 
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38 dort geblieben und habe mit Polykaste, der Tochter des Lygaios, Penelope 


und ihre Brüder gezeugt. 

Wir haben unsererseits gezeigt (451, 34ff.) dass in dem Schiffskatalog 
auch die Akarnanen aufgezählt werden und dass sie an dem Kriegszug ge- 
gen Ilion teilgenommen haben (unter ihnen wurden die genannt die die Kü- 
ste bewohnen [Od. 24,378] und ferner die ‘die, das Festland bewohnend, 
die Gegenküste bestellten’ [Il. 2,635]; das Festland wurde damals noch 
nicht Akarnanien und die Küste noch nicht Leukas genannt), Ephoros dage- 25 
gen (FGrHist 70 F 123) leugnet ihre Teilnahme an dem Kriegszug. Alk- 
maion nämlich, der Sohn des Amphiaraos, hätte, nachdem er zusammen 
mit Diomedes und: den.anderen Epigonen den Krieg gegen die Thebaner zu 
einem glücklichen Ende gebracht hatte, den Diomedes begleitet und zusam- 
men mit ihm Rache genommen an den Feinden des Oineus; Ätolien habe er 
jenen überlassen, sei weiter nach Akarnanien gezogen und habe dieses un- 
terworfen. Währenddessen habe Agamemnon die Argiver angegriffen und 
mit Leichtigkeit besiegt, da die allermeisten mit Diomedes und den Seinen 
mitgezogen waren. Als aber kurz darauf die Expedition gegen Ilion anfiel, 
habe er gefürchtet, Diomedes und die Seinen würden während seiner Abwe- 
senheit im Kriege in ihre Heimat zurückkehren — man hatte nämlich gehört 
dass eine große Streitmacht um ihn versammelt sei — und die Herrschäft, 
die ihnen vor Allen zukam (denn der eine war der Erbe des Adrastos, der 
andere der seines Vaters), an sich bringen: aufgrund dieser Überlegungen 
habe er sie aufgefordert, gegen die Rückgabe von Argos an dem Krieg teil- 
zunehmen. Diomedes-habe sich überreden lassen und an dem Kriegszug 
teilgenommen, Alkmaion aber sei aus Empörung nicht darauf eingegangen, 
und deshalb hätten die Akamanen sich auch als einzige nicht an dem 
Kriegszug der Griechen beteiligt. Auf diese Geschichte haben sich wahr- 
scheinlich‘die Akarnanen gestützt als sie, wie man sagt, die Römer überliste- 
ten und sich ihre Selbständigkeit von ihnen erwirkten indem sie sagten,sie 
hätten als einzige nicht an dem Kriegszug gegen ihre Vorfahren teilgenom- 


men: sie würden ja weder in dem ätolischen Katalog noch einzeln für sich 


genannt; überhaupt käme dieser Name ja in den Epen nicht vor. 


Ephoros nun, nachdem er Akarnanien bereits vor dem Trojanischen 26 


Krieg unter Alkmaions Herrschaft gestellt hat, behauptet, das Amphilochi- 
sche Argos sei von ihm gegründet, Akarnanien nach seinem Sohn Akarnan 
und die Amphilocher nach seinem Bruder Amphilochos benannt worden; 
damit gerät er also in die Erzählungen die im Widerspruch stehen zu dem 
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iorogfav Aeyöneva. Bovavötäng 56 (2, 68,3) Kai AAkoı Töv ’Aupikoxov ind 


Tg orgureiag ig Tawixfig &navıövra or dgesxöpevov toig &v "Agysı tudınv 


ont pacı lv. X6pav, ol HEv Rad Sdoxnv frovra Tg Tod &BeApob ‚SL- 
vooselag, ol 8° &AAac. 

Kat iöig u&v negi "Aragvdvov tadra Atyor“ äv, xowfj 8 door xal Toig 
AtroAımoig Enınaxeran vOv Egoßnev, 10 Altokızdı Asyoviss &yekfig don: n00- 
Außeiv tolg:eipnjlevorg Eyvousv. , £ 

Todg 84 Kovefitag z@v uEv ’Anogpvöot, T@v 8’ Altwdoig 1WOOVEHÖVTWV ai 
av uöv du Kofeng; av 8° 2E Eößotag 1b yevog elvaı Yuoxdyrov,. Eneıdl 
aar. "Oyngog adröv uenvntan, & ap’ Eneivov noßrov Enionenteov. | olovıaı 
8’ abröv Adyeıv Altnködg HAAAOV T| "Anapvävag,.eirieg ot Tloptaovidoı joav 

"Aygıog Nöt Mödas, rotrarog 8’: fv.innöte Olvesg-(E 117), 

önsov 5° Ev. kevpävı xol alnewvfi Karvdswı (3 116)" 
adıan 8° elotv Altokımal nöAsıg Anpöregm Rat pepovron Ei 1$ Altoaıx$ 
raraAdyo (B 639g.) dore, Enel iv. TMevg@va olnoövres paivovran rar 
adrdv ol Kovpfites, AltaAoi äv elev. ol 8’ Avudsyovess ı$ TWÖNG TG pad- 
cewg nagdyovra Örov pfi (1529sq.) 

Kovpfiteg ’ Eudxovro xal AltwAoi pevexdezan 

- Aut nöAıv Karvdave‘ - 

oV8L yüg &v nvgiag einetv obrug "Eudixovro Bowwroi ai Onßoioı ngdg-dA- 
AnAoug” 008’ * Apyeidı zoll IlsAonovvriaror. &deigdn 8° Ev toig Eunpoodev 
(40, 23. sqq.' 340, 27. sqq:; ch. 452,39 sqq.) dt Eoti xal ‘Oyungwdv.rd Edog 
ToDTO TE PEdoswg nal und av KAADv Nomtäv Tergyunevov. toßro Ev ODv 
edanoAöyntov' Eneivou dt Asyeraoav nög.öv ih Suocdveig dveag und’ Alto- 
Aodg Todg IlAevpwvloug Ev Tolg AltwAotg Aartöeyev. : 

"Epogoc ö& (FGrHist 70 F 122) 1odg AlıwAodg eindv £ivog elvaı umdend- 
note yeyevnn&vov dp’ Eregorg, AA EvTa TOV HvnhovsvVönevov XOÖVOv. HEHE- 
vnwög. anögüntov sid Te Tüg Svoxmplag. TEv TÖNEv Kal did Tv Tegl TOV 
nörsuov donmowv, 8E Agxfig nEv omow Änacav riv xbnav Kougfitag natuaxeiv, 
&yınouevov 8° 8E ”HAıdog AltwAod Tod "Evövpievog xal Tolg NoAfkors 1ga- 


31-463,16 *Anon. Urb, 28” II 


24 @bvxvölßng te nal &Acı[, oU) puncto post Asyöueva sublato Korais (elienam, non 
suam, . hane. coniecturam esse affirmans) 315% Kovefitag D: 54 Kovgfizug CC, 
Tmovgfjtag B;:58 Kouofjrag q 32 8& om. E 463 6 Enei. n. (ex äni, ut vid.) q: &ni 
BCD aa ante ar praebent codd.: del. Xylander 11 einsiv Madvig (Adv. 
1,557): einev codd. 12 Tlekonovvioror DP*: novisior cett. 175g. umöändrer 
Korais (cf. 464, 14) 19 xe Siebelis (1801, 65):5% codd. - Suoxegeiag? Korais- xal 
{51%} ? 20 priow Xylander: paoıv codd. 
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Griechenland : Ätolien und Akarnanien. Kureten 


24 von Homer Berichteten. Thukydides dagegen (2, 68,3) und Andere sagen, 
Amphilochos habe, als er von dem Trojanischen Kriegszug zurückkehrte, 
. aus Unzufriedenheit mit den Verhältnissen in Argos sich in diesem Lande 
niedergelassen, nach Manchen um dort die Nachfolge der Herrschaft seines 
Bruders anzutreten, nach Anderen aus anderem Grunde. 

Dies wäre speziellüber Akarnanien zu sagen. Von dem was sich ‘zugleich 
auch mit dem Ätolischen verflicht wollen wir jetzt sprechen, wobei wir der 
Reihe nach. die ätolischen Dinge zur Sprache bringen werden die wir be- 
schlossen haben zu dem bereits Gesagten hinzuzunehmen. 

Da denn die Kureten von Manchen zu den Akarnanen, von Anderen zu 
32 den Ätolern gerechnet werden und Manche als ihr Stammland Kreta, Ande- 

re Euboia angeben, sind, da auch Homer sie erwähnt, zuerst seine Äußerun- 

gen zu prüfen. Man nimmt an; er meine eher die Ätoler als die Akarnanen; 

denn die Porthaoniden waren . 

Agrios erst, dann Melas und dann der reisige Oineus (Il. 14, 117), 
4 Welche Pleuton bewohnten und Kalydons bergige Felder 
(ebd. 116): 
das sind beides ätolische Städte, und sie erscheinen in dem ätolischen Kata- 
log (Il. 2,639f.); und da die Kureten nach ihm offensichtlich in Pleuron 
wohnten, wären sie somit Ätoler. Diejenigen die dem widersprechen lassen 
s sich durch den sprachlichen Ausdruck irreführen wenn er sagt (Il. 9, 529 f.) 
Kampf denn führten Küreten und schlachterprobte Ätoler 
Einst um Kalydons Stadt: 

würde er doch nach normalem Sprachgebrauch auch nicht sagen ‘es kämpf- 
12 ten die Böoter und die Thebaner gegeneinander’ oder ‘die Argiver und die 

Peloponnesier”. Im Vorhergehenden (40,23 ff. 340,27 ff.; vgl. 452,39 ff.) 

wurde jedoch gezeigt dass diese’ Gewohnheit des Ausdrucks nicht nur 

Homerisch sondern auch bei den übrigen Dichtern gang und gäbe ist. Die- 

ser Einwand ist also leicht zu entkräften; jene dagegen sollen einmal sagen 
16 wie er denn dazu gekommen wäre die Pleuronier unter den Ätolern aufzu- 

zählen wenn sie nicht vom gleichen Stamm und keine Ätoler gewesen wären. 
Ephoros (FGrHist 70 F 122)-behauptet erst, die Ätoler seien ein Volk das 
niemals Anderen unterstanden habe, sondern wegen der Schwierigkeit des 

Geländes und seiner Geübtheit im Krieg seit Menschengedenken unverheert 
20 geblieben sei, und sagt dann, ursprünglich sei das ganze Land im Besitz der 
Kureten gewesen, als aber Aitolos, Endymions Sohn, aus Elis gekommen sei 


24 


28 


32 


464C. 


12 



























































210 X 3,2sq.p.463-4C. 


zoDvrog adräv Todg nEv Kougfitag eig rtv vüv xarounevnv "Anapvoviav öro- 
xapfiom, todg 8’ AltwAd ovyaateidövrag ’Eneiodg Tüg Öpxmordrag. Krioai 
töv &v Altakig nöAsav' dendm 8° Üorsgov yeveg tv "HAıv Önd ’OEbAov Tod 
Alnovog ovvomosfiva neguwtvrog &x ig Altokiag. naparlinsı db toi- 
zöv nagrögm 1& Eruygdpnora, 16 uEv Ev Ofgnoig fig Altwklug, Inou tg 
dexmmgesius nowsiohu ndrgiov adroig douv, Eynexagaynsvov ij. Bose üg 
AlıaAo0 einövog (164 Preger. FGE 1516-9) 
Xöong olmorfiga rap” ’AApeiod note Stvarg 
dgspdevra, sraslev yatrov’ "OAvuruddog, 
’Evöuniovog nad’ AltwAoti tövö” dvednkav 
AltwAdv, opetepag yv’ dgeriig &oogöv, 
6 8° &v fi dyog& züv "Hislav ini 1a ’OE0Aov dvöglavıı (147 Preger. FGE 
1520-3) 
AltoAög note övBe Aunbv adröxdovo dfjlov 
wnooro Kovgfiriv yfiv Sogi noAA& av‘ 
ig 8’ aörfig yeveäig Bexadonogog Allovog viög 
”O&vAog dexalmv Ertioe ivde nöd. 

Thiv uEv odv ouyy&veiov mtv modG dAAMAoUg zäv te "Hictav nal züv Al- 
1aAöv IgdOG Eruonnatveran dd TOv Eruyganpdıav (£OnoAoyavı.evav dyupotv 
od Ttiv ouyy&veiav övov, KAAL moi 7b dpxmyeras aAArAmv elvan od xa- 
Nög E£eA£ygeı wevdon&voug Todg phoxovrag 1&v ybv AltaAdv Anotkoug eivar 
zodg ’HAslovg, ji Evror zöv "Hielov TodG AltwAodg). iv 8° dvonokoylav 
zig yoapfig nal fig dnopdoswg palveroı rhv abrhv Smıdederyuevog advraöde 
Avneg Ei Tod Havrelov To0 dv Ackyoic nagsstäoauev (422,4 sqq.). einbv 
y&p KnögdNTov Ex TOD nynuovevonevov Xgövov navrög mv AltwAlav, einav SE 
nor BE dexfig tiv xugav tabımv tobg Kovpfftag narasyeiv Gpeie Ev toi ye 
zoig eionn£vong dmöAovdov toßro (Eru)p£geıv Ötı ol Kovpfitsg Swnewav 
Eng eig abröv nazexovres mv Altwılav yfiv’ obrw yüg EnehAev Inspäntäg te 
nal oönore dr’ MAoıg yeyovulu 5gdßög Aexdiocodar" 6 8° Erkudönevoc tig 


23 AltaA& ... ’Ensuodg C.F.H. Bruchmann (Beiträge zur Ephoros-Kritik. II [Progr. 
des Königl. König-Wilhelms-Gymnasiums zu Breslau für das Schuljahr 1892/93, Bres- 
lau 1893] 5): altwAodg ..: Ensioic codd. (1ä) Altar? 24 „Senden 8’ La Porte (cf. 
X) v. E, ö£no' fi 8° cett. 25 &x nxP%y: 8’ &4 BCD 26 850 pro 1“? M.Marx 
(Ephori Cumaei fragmenta, Caroliruhae 1815, 127) @&£guoıg Pletho, Tzschucke: 
Sepuoig codd. 28 (to0) AltwAon? 30 $gepägvra Brunck (Analecta veterum poe- 
tarum Graecorum 3, Argentorati 1776, 193): zgg98- codd. 31sq. AltaAdv... Alto- 
Aoing 33 ’FAeiov n’*q"®, Pletho, ed.pr.: aitoröv BCD 464 1 yevefis Korais 
2 O&öAog Cobet ms. 11 u£v tol ye scripsi (vide comm.): y£vroı ye'codd.; u&v Korais, 
n£vror Lasserre 12 add. Casaubonus; (y’ &mı)pägew Lasserre 14 dr’ xy: Em 
BCD 
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und sie in den Kämpfen besiegt habe, hätten die Kureten sich in das Land 


. zurückgezogen das jetzt Akarnanien heißt, und die zusammen mit Aitolos 


gekommenen Epeier. hätten. die ältesten der ätolischen Städte gegründet; 
und in-der zehnten Generation danach sei Elis zusammengesiedelt worden 
von Oxylos, Haimons Sohn, der aus Ätolien übergesetzt war. Als Zeugnisse 
dafür zitiert er die Inschriften, die eine in Therma in Ätolien, wo sie tradi- 
tionell ihre Amtswahlen halten, eingraviert in den Sockel von Aitolos’ Bild- 
nis (164 Preger. FGE 1516-9): 
Den Besiedler des Landes, der aufwuchs an des Alpheios 
Strudeln, nachbarlich nah an der Olympischen Bahn, 
Sohn Endymions; haben hier aufgestellt die Ätoler, 
Ihn, Aitolos, zu schaun seiner Vortrefflichkeit Mal, 
die andere auf dem Markt:der Eleer auf der Statue des Oxylos (147 Preger. 
FGE 1520-3): 
Einst hat Aitolos, verlassend das ureinsässige Volk hier, 
Das Kuretische. Land mühsam erobert im Kampf: 
Aus demselben Geschlecht, von Haimon gezeuget, der zehnte, 
Oxylos, legte den Grund dieser altehrwürd’gen Stadt. 

Was die Verwandtschaft der Eleer und der Ätoler miteinander betrifft: 
diese stellt er richtig fest aufgrund der Inschriften (die beide nicht nur die 
Verwandtschaft beglaubigen sondern auch dass sie gegenseitig ihre Ahnher- 
sen: gewesen sind; wodurch ergut diejenigen Lügen straft die behaupten, 
zwar sei Elis von den Ätolern, nicht jedoch Ätolien.von den Eleern koloni- 
siert worden): Die Unstimmigkeit zwischen Bericht und Behauptung dage- 
gen, die er hier offenkundig an den Tag legt, ist dieselbe die wir im Falle des 
Orakels in Delphi aufgezeigt haben (422, 4 ff.). Denn nachdem er behauptet 
hat, Ätolien sei seit Menschengedenken unverheert, und nachdem er eben- 


‚ falls behauptet hat, die Kureten hätten ursprünglich dieses Land innege- 


habt, hätte er wenigstens folgerichtig fortfahren müssen, die Kureten seien 
bis zu seiner Zeit im Besitz des ätolischen Landes geblieben: denn nur so wä- 
re es richtig gewesen, Ätolien als unverheert und niemals Anderen unterwor- 
fen zu bezeichnen. In Wirklichkeit aber vergisst er sein Versprechen und 
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bnooxeoeag od Toür’ Enupfgen, KAA& todvavılov.äg Apınon&von E "Hiıdog 

Aitakod nal Toig noASnoig ngaroövrog adröv ol Kovgfires AntiAdov dic iv 

’Anagvaviav. ıl odv ko nopsriseog Wrov ij 1ö noAfnp rgaemdfivar xal riv 

xogav Enkınelv; todo 5& al ıd Eniyganpa nagruget td napd: tolg "Eisfair 

ö yüag AltwAöc, pro, ea 
aroazo Kovgfitiv yfiv Sogi noAAd rapav. 

"Ioog dr us &v pain Abyaıv abröv Anögkmtov tiv AltaAlav dp’ od Tod- 
vopa toötT’ Eoxs ners tiv AltwAod nagovalav. dAA” Apfionan or (toron) 
roÖ vorjuotog 1öv Aöyov pijoag Ev Toig Epeäfig td nev nAeisrov zod Auod 
tod dtanevovrog Ev 1oig AltwAoig Tor’ eivaı — 1d.1öv ’Enziöv Ayav —, 
ouupixdeviov 8° arols doregov Alokav ıöv Aa Bowtois dx Oerroktac 
&vaoıdvıav nowfj ner Tobtav Tv Xagav xarrauyeiv. &g’ odv (moröv) korı 
xapig noAEhov nv dAAorglav EneAüövrag ovyraravelpaoden zoig. Exovoı 
unötv dson&vbıg orwvaviog towörng; f Todto un: ob moröv, 1Ö:dR xgu- 
Tovu&vong ois Önkorg En’ tooıg ouußfivaz t odv 80 nöeimas A 16 
rgareisder tois dmoiz; (nal "Anorrödapog 8’ [FGrHist 244-F 205] eignzev 
dat fig Bowrlag dnerdövrag "Yavıag lotopsisden xai Enotnoug-toig AltwAoig 
yevon&voug.) 6 8° Garen. BRORREN EruAkyeı dtötı Tadra Kal ta Towmure, 
StungıBodv eihdouev Ötav I a röv neayudıav fi N ünbgodusvov N 
wevdtj Söfav Exov’. 

Towoütog 8’ &v ”Epogog Erigav Önng xgeirtov Bott; nei. adrög (8) 6 
&onovönonevag obrug Eriuiv&oag Kbröv FloAößıog nur prioas. (34, 1,3) negi 
zöv "EAAnvinöv nodög nv EÖ8oEov, ndAA1ora 8° "Epopov enyelodu nept Kri- 
vewv, ovyysvaläv, neravaordcenv, Koxnyeräv "eig dE° ron (34, 1,4sq.) 
a vöv dvıa önAconev xal egl Hegewg Tönwv nal öwsmudrav" Toöto yig 
dorıv olxeiötorov Xagoygapig’‘ AA yuiv oü ya, & HoAößıe, (ei) 6 tüg 


31sg. Eust.1l. 275, 10sq. 


17 18 pro zd y'q 18 tobıa? Korais 22 add. Groskurd; vofjnorog (tobrov) y, 
Korais 24 Sinneivavıog Korais  parenthesin agnovit Jones: {A£yav} vel potius röv 
1öv ’Eneiöv Aedv Casaubonus; ’Ersıöv 7 "Hielov Korais; {to07’} eivaı 16 av (’Eneıöv} 
(Az)AyovLasserre  26add. Groskurd; (övvaröv) Holwerda So (motöv) Meine- 
ke 28sq. »outova£voug Korais: -oıg codd. 29 nıoröv post ouußiivan add. codd.: 
delevi 31 dnerdövrognxy Toropfioturg {ri}? Jacoby 32 zaragdarag D: 
rorrog- BC 465 1 add. Korais 3 {negi)? __ 4 ouyrevelov D: -vıav B, -vaöv C 
6 add. Miller (1878, 263) duce Cobet, qui o6 y’ ei pro 0 ye scribi iusserat (Misc, 182; 
idem coniecit Theiler 1,13 [T32)) 65q. 6 züs Auodoypanızäag Tzschucke duce 
Tyrwhitt (25), qui Anodoyaruızäg pro Soykerızög scribi iusserat, ceterum autem lectio- 
nem 6 Täg av &AAwv (n’g), quam editiones inde ab ed.pr. pro 6 t&Xag Ö praebebant, re- 
tinuerat: 6 1&Aog 6 doyparıxög codd. 
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fährt nicht in dieser Weise fort, sondern im. Gegenteil mit der Mitteilung 
dass, als Aitolos aus Elis gekommen war und sie in den. Kämpfen besiegt 
hatte, die Kureten nach Akarnanien wegzogen. Was sonst aberist charakte- 
ristischer für Verheerung als dass man im Kampf besiegt wird und sein Land 
verlässt? Und das bezeugt auch die Inschrift bei den Eleern: hat doch Aito- 
los, heißt es, 

Das.Kuretische Land mühsam erobert im Kampf. 

Vielleicht könnte jemand einwenden, er. bezeichne Ätolien als unverheert 
seit der Zeit.da es nach der Ankunft -des Aitolos diesen Namen bekommen 
hatte. Aber er hat seiner Darlegung.auch die Möglichkeit dieses Gedankens 
genommen; da er im Folgenden sagt, der größte Teil. des Volkes, das in Äto- 
lien geblieben, sei dieser — womit'er die Epeier meint —, als aber später die 
Äoler, die zusammen mit’den.Böotern aus Thessalien vertrieben worden wa« 
ren, ‚sich unter‘ sie gemischt hätten, hätten sie zusammen mit diesen das 
Land innegehabt. Ist es nun plausibel dass ohne einen Krieg Eindringlinge 
fremdes Land zusammen mit seinen Besitzern nutzten, die einer solchen Ge- 
meinschaft gar nicht bedurften? Oder ist dies nicht plausibel; wohl aber dass 
sie, durch Waffengewalt besiegt, einen Vergleich geschlossen haben? Was 
sonst aber ist Verheerung als Besiegung durch Waffengewalt? (Auch Apollo- 
dor [FGrHist 244 F.205] spricht von Berichten dass die Hyanter aus. Böo- 
tien weggezogen und Besiedler Ätoliens geworden seien). Er aber schließt, 
als habe er seine Sache gut gemacht, mit den Worten: “Diesem und Ähnli- 
chem. pflegen wir genau nachzugehen wenn ein Gegenstand entweder ganz 
problematisch ist oder zu falscher Meinung geführt hat’. 

Trotz solcher Fehler ist Ephoros doch noch besser als Andere. Auch Po- 
Iybios, der ihn so eifrig lobt und sagt (34, 1,3), was die griechischen Dinge 
angehe, handle: Eudoxos gut, Ephoros aber.am besten von Gründungen, 
Verwandtschaften, Migrationen und Stammvätern, sagt selber (34, 1,4£) 
“Wir aber werden, sowohl was die Lage der Orte als was die Entfernungen 
betrifft, die jetzigen Verhältnisse angeben: denn das ist die eigentlichste 
Aufgabe der Länderbeschreibung’: aber du, Polybios, bist doch der Mann 
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12 4 os r PB Be 
Auodoynarırös dnoydosız regt Töv Siuornudtov elsdyav — odx dv Tois &o 


tig "EAAASOg növov, AAA& nal &v toic “"Eidmvinoig — nal Stdodg ebhuvag Täg 


ev Hoosdovip, züg 8° "Agteniöson, tüg 5° Arkoıg nAslooı. xoi Tjlv odv 
ovyyvaun, »al ob SVoxegutveiv dei nagd. Ev ToWwirav nerapägovan iv 
norAMv loroglav &dv tı nralopev, &AA’ dıyanav Ev rd nis Tv eionnvov 
Erögoig Aneıvov Akyanev Ti Ta nagareıpdera zur &yvorwv REOOTIIÖLENV.. 

Iegi 56 Kovgftav Erı xai tomüte Aöyeran, td Ev Eyyoripo dvra tüic 
negt AltoAöv nal ’Anagvdvav loropiac, 1&.8° dnwrion. 

’Eyyoroo ev. Tü. zoraöra ola ngostonen, dt chv xogov Hi vov Alto- 
Aa, nokeltaı Kovgfirss &kovv, &Aövısg 8’ ol AltwAol nerd AltwAod Tod- 
tovg &EEBaiAov eig tiv: "Axapvoviav. xai Erı a Towdte, ‚Sr Tv TRevpwviav 
dnd Kovgrizav olxoun&vnv ol Kovgfjuv neooayopsvon&vnv -Alorsic &neidöv- 
1eg Ipeilavro, Todg SE narrixovrag 8EEBarov. "Agxenaxog 8” 6 Eößosdg pnaoı 
(EGrElist 424° F9)todg Kovgfitag dv Kadxidi olefiann, SVvexäg dt negi Tod 
Am&vrov nedlov noAshodvros, ändiöh ol:.noAfuor ıfig xöjng Fögdrrovro 


‚fig Eungoodev xai narkornaov abrodg, Öniotev Koußvrag yeveodan, z& 8° Ep- 


ngoodev neigsoden, 516 nal Kovpfitog. ind Tg Kovpäg xAndtiven nerowijonn 
8 eig iv. AltoMav zal.xdrooxövrag r& negl.IMevgäva xoglo; todg regav 
olnodvtag Tod "AxsAbov di td drodgoug puAdtreiv.tüg nepuääg "Anagvävas 
naktoar.:&vior 8° did. Memog Tobvona axeiv Endrepov TÖ PÜAOV; ol 8° ind 
tod öpoug toß-Kovpiov rodg Kovpfitag Övonuodfivr Tod bregxein&vou Tg 
[Msvgävog eivat te PAov ı Altalundv Toüro, bg ’Opwig rar ”Ayputovg Hoi 
Edovrövag not &Adcı ‚mein. bg 8° eignrar (450,24 sqq. -460, 24 :sqq.), fig 


19-26 % Hom. I 529 e .(2, 512, 41-513,47 Erbse). *Eust.Il. 282, 1-6 19-23 *2 
Hom.B 542 (1,302,75-9° Erbse) 20-6 *St.B. 57,11sq.' *Eust.Il. 165,8-11 
20sq. *Eust. U. 771,40sq. 21-3 Eust.Il: 771,39sq.: ° 24-6 *Eust.Il. 771, 41sq. 
26-8 Eust. Il. #311, 28sq. *771,38sq. #771,42-4 2659. *St.B. 57, 12-4 


7 eisoyayüv Cobet (Misc. 182) 8 51öodg C (coniecit Theiler I.c. fad 6]): &tadodg 
BD; 800g Cobet i- - 10’suyyvayınv Exewv nP°q, ouyyvöpnv + + Meineke (in editione: 
auyyvaynv (veusw)?; Vind. 172), ouyyvävoı Kramer  {xci— det} Cobet ms. 11 18V 
(oda e0) sim.? 19 &upsiAovo nayq 20 olxfioor & Hom.: svvorwfjon. codd. (legisse 
vid. etiamı Eust, 771) 20sg. noAsnoüvrag ante’ nel collocat & Hom. 1529 10% 
&doryysttocı &moAfuouv. Enet d& pro siegt — &neröti D Hom. B 542 21 Alkavrog & 
Hom. 1529, AnAovıtov X, Aıkarvriov Eust. 21sq. xop&v ögurrönevon xareonov a- 
Todg, Ömadorönoug pro zig — xonävrag E Hom. 1529  Äntönsvor zartonev ubroig, 
önıodorötovg pro &ögdrrovro — nonövrag & Hom. B 542 23-5 xatotnoüvrag dE eig 
AltwAlav zodg neguv olxoövrog pro nerorfiou — "AysAhov & Hom. 1529 24 Fieu- 
owviav E 25 guAdoo- 3 Hom. 1529, Eust, 26 zar&oaı P (coniecit Kramer): xa- 
Astoda cett. (legisse vid. etiam Eust.), &vöuofov 2 Hom.1529 EyxewvSt.B. 
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der volkstümliche. Angaben über Entfernungen in die Beschreibung nicht 
nur außergriechischer Länder sondern auch Griechenlands bringt und sich 
bald vor Poseidonios, bald vor Artemidor, bald vor mehreren Anderen zu 
verantworten hat! Auch uns also ist zu verzeihen, und man soll nicht ärger- 
lich sein wenn uns, die wir den größten Teil der Kunde von solchen Leuten 
übernehmen, ein Fehler unterläuft, sondern schon zufrieden sein wenn wir 
das meiste von Anderen Berichtete verbessern oder das was sie aus Unkennt- 
nis übergangen haben ergänzen. 

Über die Kureten wird auch noch Folgendes erzählt, das der Geschichte 
der Ätoler und der Akarnanen teils näher teils ferner liegt. 

Näher liegen Dinge wie die bereits erwähnten dass das jetzt Ätolien ge- 
nannte Land von den Kureten bewohnt wurde und dass die Ätoler mit Aito- 
los kamen und sie nach Akarnanien vertrieben. Und auch dass das Pleuroni- 
sche, das von den Kureten bewohnt und das Kuretische genannt wurde, ih- 
nen von den eingedrungenen Äolern genommen wurde, die. die Einwohner 
vertrieben. Archemachos der Euboier sagt (FGrHist 424 F 9), die Kureten 
hätten in Chalkis gewohnt, und da in ihren ständigen Kriegen um die Ebene 
Lelanton die Feinde sie bei ihrem Vorderhaar griffen und zu Boden zogen, 
seien sie hinten langhaarig geworden und hätten sich vorne geschoren, wes- 
halb sie von.der Schur (kara) auch den Namen Kureten bekamen; sie seien 
dann nach Ätolien ausgewandert und als sie-die Gegend von Pleuron in 
Besitz genommen hatten, hätten sie die auf der anderen Seite des Acheloos 
Wohnenden, ‘da diese ihre Köpfe ungeschoren ließen, Akarnanen genannt, 
Manche dagegen sagen, beide Stämme seien nach Heroen benannt worden, 
Andere, die Kureten hätten ihren Namen von dem Berg Rurion bekommen, 
der sich über Pleuron erhebt, und es sei dies ein ätolischer Stamm, wie die 
Ophier, Agräer, Eurytanen und mehrere andere. Wie bereits gesagt 





466C. 


32 


ES 


12 


16 


20 





216 X 3,6sq. p.465-6C. 


AltaMog ötxa Ömenpäng t& nv negi Karvöäva zdv.Oivda Exsıv Yaot, Tg 
d& IMsvgwviog p&gog Ev Tı-Kai:todg Tlogdaovidug Eyeıv zodg nepi zöv 
"Aygıov — elneg 

&xeov. &v Trevpävı ned aineıvfi Karvdavı (3 116) —, 
Eningoreiv neveor Osanıov fg IMeugwvias ıöv nevdegöv tod Oiveng; ’AA- 
dalag 88 nereon, hyoökevov-öv Kovgrrov’ noA&ov 8’ Euneoävrog toig Oso- 
tudöag ngög Olvea nal MeAdaygov — ds ev 6 nowmefg (1548) “pl ovög 
xegaAd nal ökgper (nord mv negl Tod ndmgov pußoroylav), &c 88 16 
eixdg, regt nEDOUG {fig xboag — obrw Si Aysadaı rd 

Kovgifzeg ’ &udxovro nal AltoAoi nevexdenan (1529). 
Toöre. uEv T& byyordgm. 

Ta 8° Anaregw ig: bnoddoeng tabs, ArAmg 58.816 Tv Öovuplav eig 7 
tadrov Ind. 1öv loropinäv dydnevo, äreg Kovgnznd pöv.xai TIegt Koverjuov 
Aeyeroı Öuolag baneg xl rd negl av rtv Alzoklav nal iv "Anagvaviov 
oinnodvrov, ‚exeivav yöv: duupäge, Bome dt nÄAKov To egl Zarigov xoi 
Zunvöv nal Baxyäv nad Tırögav Aöyo* torobroug yag was datuovac fi 
nRONÖAOUG deiv todg Kovpfjtäg paoıv oi nupadövıgg 1d te Konrwä nai Dob- 
yıa (FGrHist 468 F2 p.416,35 sqq.) -iegovgyiaus tıoiv dunenkeyuiva — 
1aig nEv NVorimoig,. 1aig.8’ KAAog — negl ze tiv TOD Ardg nawdorgopiav 
vhv Ev Korfu xad todg fig Mmegög Töv Hedv Spyioouodg dv.ıfi Dovyig.ral 
zoig negl vv ”Iönv.chv Tomi 1önorg. Tooadın 8° doriv. &v roig Aöyoıg 
tobrorg nom, av Ev todg udrodg toig Koupfio Todg Kopsßavrag zur 
Kaßeigoug xl "Tdnioug AuutöAoug xl TeAxtvag dnopaıwvövwv, Tv db-00f- 
yeveis AAATAOV Kal nixgig Tıvag. abrav nodg AAAMAoug Sapopäs Suoter- 
Aonevav — &g d& rung eineiv nal xard tb nAEov, ünavıeg EvBovorwotxoug 


30 Eust.Il. 311,44 466 2-4 Eust.1l. 774,39-41 _ 55q. Eust.Il, 774,39 19- 


24 *Eust.1. 771, 44-6 


30 gnoi Korais 31 Topdaovidag DP: napduo- E, nagdeo- BC &xeıw om. P 
466 3 &u.neoövrog PE: &x- BCD 4 &g pev 6 PE: 6 nv BCD 5 negi tod BCD: 
om. PE 6 „&goug DE (coniecerunt Cobet ms., Papabasileiou 222): n&gosBCP 8 
Aeysodoı scripsi: Startyeraı D (&- e vocis obreog littera finali factum), St Adysran cett. 
ıö P: om.cett. 7 pevexdenan om. P 12 &xeivov ng: -p BCD, exewf P 
13 Zumvöv scripsi: ouA- B, asık- cett. 14 neoonökoug D' oiP (coniecerunt Tyr- 
whitt [25], Heyne [Comm. Soc. Regiae Scientiarum Gottingensis Historicae et Philol. 
Classis 8, 1785/6,5*]}: ol ö& cett. we P:om.cett. »ul P: xol z& cett. 15 &pne- 
mAeyn£voug La Porte 16 ug x 17 ıfj ante Kofi add. q 19 zav.nxyq:. 
zois BCDP 22 &ore pro &g öt Heyne (l.c, [ad 14] 9°), Sorte, &g Tzschucke iv 
anterönpadd.E änovıacq 
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(450, 24 ff. 460, 24 ff.), war.Ätolien zweigeteilt: Kalydon und Umgebung soll 
dem Oineus, ein Teil.des-Pleuronischen zwar auch den Porthaoniden, Agri- 
os und den Seinen, gehört haben -- die ja 

Pleuron bewohnten und Kalydons bergige Felder (Il. 14,116) —, 
doch habe die Oberhertschaft über das Pleuronische Thestios besessen, .der 
Schwiegervater. des Oineus und Vater der Althaia, der die Kureten regierte; 
als nun die 'Thestiaden mit Oineus und Meleager in Krieg gerieten — nach 
dem Dichter (Il. 9,548) ‘um des Schweines Kopf und Fell” (entsprechend 
der Fabel von dem Eber), nach aller Wahrscheinlichkeit aber um einen Teil 
des Landes —, konnte es daher heißen 

Kaipf denn führten Kureten und EEE, Ätoler 
(1.9, 529). 

Soweit das näher Liegende. 

Das ferner von diesem Thema Liegende, im übrigen aber wegen der Na- 
mensgleichheit: von :den. Historikern in denselben Zusammenhang Ge- 
brachte, das ebenso wie das von den :ehemaligen Besiedlern Ätoliens und 
Akarnaniens Handelnde mit‘*Kuretisches’ und ‘Über die Kureten’ bezeich- 
net wird, ist davon verschieden und hat mehr Ähnlichkeit mit dem was von 
Satyrn, Silenen,: Bakchen und ‘Tityrn: handelt: denn -Götterwesen oder 
-diener solcher Art sollen die Kureten nach den Autoren sein die uns die 
kretischen und. phrygischen Dinge überliefert haben: (FGrHist 468 F2 
p- 416, 35 ff.), die mit gewissen — teils geheimen, teils andersartigen — Kult- 
handlungen verwoben sind und zusammenhängen mit Zeus’ Aufwachsen in 
Kreta und den orgiastischen Riten der Göttermutter in Phrygien und der 
Gegend am trojanischen Ida. So groß ist die in diesen Darstellungen begeg- 
nende Vielfältigkeit, indem Manche die Korybanten, Kabeiren, Idäischen 
20 Daktylen und Telchinen für identisch mit den Kureten, Andere dagegen sie 
für miteinander verwandt erklären und gewisse kleine Unterschiede zwi- 
schen ihnen machen — im großen Ganzen und allgemeinen aber bezeichnen 
sämtliche Autoren sie als ekstatische und Bakchische Wesen, die durch Waf- 
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tıvag nal Baxxmodg nal &vonAip zıvfocı ner Sogößov xai y&gov nal ROR- 


BaAav xol tunndvov nat öndev, Er 8° aörod za Boiie ErnArrrovras zart 


Tüg iegoveylag Ev oxijnamı danövev' (bo)te zul 1d lege tadnov rıvda HoL- 
vonowloden taürd te nal (1) zav Zonotodnev zol ir. Ev Anuvg moi Ada. 
nein 5& TO Todg ngonöAoug Atyeadın todg anbroüc. r 

"Bon u&v adv Beokoyızög nüg 6 TOWÖTOG TÖNOg Tg Eruoxeyreog nal ob 
dAANÖTQLOG Tg TOD PAOSSPOD Hewpiag' Enei ö£ dr Snovuniav av Koverftov 
al ot lotogixoi guviiyayov sig Ev 1& dvöpo, 008’ äv mbrdg daviisau üv 
eineiv negt abräv Ent nAEov Ev nagerßdoeı, ngoodeis TöV oinsiov ij ioro- 
gig YVomdv Aöyov. natroı Tıväg xl ouvorzsioßv BodAoviat tar Enslvorg 
»al uxöv Towg Exovral tıvog mudavod. InAvoroAodvrag yio: bg ai zog 
zodvona oxeiv ToßTo ToDg regt nv AltwAlav paotv' eivar yüg Hal zvo 
rowürov LfiAov Ev roig "EAAnor | nal * "Idovog Einsxtiovag eipfioßen (N 685. 
h. Ap. 147)" kai odg nepl Asavidav arevionevovg, dr’ 2Efjesav eig iv n&- 
mv, Katapgovndfivan Atyovow Uno av Ilsgoäv, Ev dE cf naxm Budngadäivan 
(anAög 8° t negi rüg nönag pilorexvia guveotmae ugl Te Bokipıv nal Rovgdv 
teıXög, Ängye dE nögang xai xögoıg Boriv oixein' Gore nAeovaxäg 1d Erv- 
poAoyeiv todg Kovpfjtag Ev zÖnögY zeit). eindg SE zol iv Evöndov do- 
xnow nd tüv Nonnuevov orte egl Köunv Hai roAv noßtov elsaxdetonv 
nsivav Kovgnov KaAovn&vav nupnoxeiv nEÖPAOIV Aal TOIG Orgartımrıxa- 
wegoig Erögwv zo tov Biov Evönıov Exovoıv 600° Snwvönng Hai abrodg 
Kovgfitag Aex8fivar (todg Ev Eißoig Ayo rat AltwAlg nal "Anagvavig). ai 
"O1mgog BE ToDG vEoug aTgaTLaTag oo nEOCMYÖREVGE" 


33-467,1 Eust. Il, 954, 50-2 33 Anon.Scor. 297° 
467 6-19 *Eust. 11.771, 47-9 


33-467,3 #St.B. 57, 14-58, 1 
32 33sq. *Eust. Il. 771, 46sq. 


23 {kai} ävonAig Holwerda xat ante uerü add. E fxoi} wuy-? 24 adröv E 
25 add. Tyrwhitt (26), Korais; (noioövrav üo)re Lasserre, {te} Heyne {cf. 22), Ayovoı 
Holwerda 26 addidi 27 ngoonöXoug C q 28 räc om. B tönog Korais: 
zgörog codd. 29 Enei d& 85V’ Öpwvupiav Korais: Ensiöt 88 Öuwvunia codd.; Eneiöt d& 
öpovunig XKylander 31 nogerßdoet C: nagaßdosı BD 34 xodg E, Eust.: vol 
BCD 34sq. xal toroüröv zıva St.B. 57,15 (qui sua non e Strabone petisse vid.: vide 
comm.) 467 1 og ante xai add. St.B. 57,16 zo xgmßüAov zol terrya Eunasreo- 
Yoı pro sigfiodar St.B. 57, 16sq. 2 chv xöunv post vrevifon&voug add. St.B. 57, 18 
söfeoov (-N-) CP°D, St.B. V: &gı£oav C*“ (ut vid.), 2&aoıv B, Eneifjesov StB.R &5D 
518 aut deleri aut post öote transponi iussit Korais 6 100g Kovpfitug nyq: toic 
»ovgfiow BCD 7 nodrwov? Korais 10 post ’Axogvavig verba 17 18° — 19 orga- 
twrtıxd inserenda esse coniecit Kramer 11 zai post npoonyögevoe add.codd.: del. 
Xylander 
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fentanz mit Lärm und Getöse von Zymbeln, Trommeln und Waffen, und 
dazu Flötenspiel und Geschrei, in Gestalt von Dienern bei den Kulthand- 
lungen Schrecken einflößen; daher auch diese heiligen Bräuche in gewissem 
Sinne denen der Samothraker und denen in Lemnos, sowie mehreren ande- 
ren gleichgestellt werden, weil.die Diener angeblich identisch sind. 

Dieser ganze Bereich gehört:zwar zur Götterlehre und ist den Betrach- 
tungen des.Philosophen.nicht fremd. Da.aber infolge der Gleichnamigkeit 8 
der Kureten auch die Historiker das Ungleiche zusammengebracht haben, 
brauche ich auch selber nicht davor zurückzuschrecken :in einem Exkurs 
ausführlicher davon zu sprechen, wobei ich die der historischen Kunde an- 
gemessene natürliche Erklärung hinzufüge. Indessen wollen Manche sogar 
eine Verwandtschaft zwischen beidem herstellen, und vielleicht hat das eine 
gewisse Plausibilität. Die Leute in Ätolien.hätten nämlich, sagen sie, diesen 
Namen bekommen weil sie Frauentracht trugen wie die Mädchen (korai); 
habe-es.doch auch eine solche Mode bei den Griechen gegeben: es.heiße “Io- 
ner mit schleppendem Kleide’ (Hom. Il, 13,685. h.Ap. 147), und Leonidas 
und die Seinen sollen, als'sie.sich beim Ausziehen in den Kampf die Haare 
kämmten, von den Persern verachtet, im Kampf dagegen bewundert worden 
sein: (kurz gesagt:besteht‘die kunstgerechte Pflege des Haares im Wachsen- 
lassen und Schneiden [’kura], und beides gehört zu Mädchen [korai] und 
Knaben [%oroi]: man’ kann.den Namen “Kureten’ also mühelos auf mehrere 
Arten erklären). Es ist auch annehmbar dass der Waffentanz, der zuexst von 
Leuten eingeführt worden war die sich in Haartracht und Kleidung so her- 
ausgeputzt hatten, da jene ‘Kureten’ genannt wurden, auch für.die die mili- 
tärischer waren als Andere und ihr Leben in Waffen verbrachten, Anlass 
wurde sich ebenfalls mit demselben Namen "Kureten’ nennen zu lassen (ich 
meine die in Euboia, Ätolien und Akarnanien). Auch Homer hat die jungen 


‚Soldaten so bezeichnet: 
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ROWÄHEVOG Rodgntag deLoriiag Tlavayeiöv 

däga Bots nagä vndg Eveynsiv 600°. ’Axıdffi . 

xıfot Öntormpev (T 193-5), 
x ükıv 

8&g6 PEpov Kodenteg "Axauoi.(T 248). 7 

xegt nv odv. fig züv Koveriuav &wporoylag.tadra. (H 8° Evönrog doxynoıc 
du sreamarı, zol.h mogeiyn EmAoT za 6 Tlöggixog, dv paoıv ebgerhv 
elvan tig toasıng doxfiocng zöv venv eig Ta Orparwrund). 

TO 8’ eig.dv ounp&gsodan 1. Tooedta Hvöpate zal tiv Evodoav BeoAoylav 
Ev fi negt abröv iorogig vüv Emonenteov. noıwöv N zoüro.xal zäv 'EAAT- 
vav ni öv Bupßagov dort, 1d züg Tegononlag; nerd dvoeng Eograstıxfig 
nowiohen, täg nEv adv. Evdovowuonß, tüg- 58 xwplg, nal täg: Ev Herd. koV- 
omg, Tüg 88 y, nal Tg nEv nvorinög, täg 8°-Ev. pavepd. mar zo0d” f 
Wars odrag Öruyogeder' fi te yig.öveoig.zdv vodv, dndyovoa.dnd Töv &vden- 
mov boxoAmdıav abröv, dsövrog teens ngdg Td deiov' 5 Te EvBovorio- 
nög Eninvevotv tıva Velav Exew ‚Boxel xol 1$ navuxö yeveı nAmadlewv 
A Te xodwig N voran av leg@v.oeuvorioet 1ö Belov. iovn&vn tiv Pbow 
abrod ‚pebyovoov Ausv iv alodrswv“ te novawi nept te Soxnow odoa 
nad Hudöv zer: mERog hdovfi te &po or Kordırexvig ngdg 1d-delov näg 
ovvänzer Hard roasinv olıtov“ ED Ev yöog eiontoi Aal Toßto, TOdg div- 
HoWnovg Tore näAoTE Mech. todg Heodg Ötav: ebegyeräcw, &newov 8’ 
Gv Akyor nis 'rav ebönınoväcwv’” toroßtov: E.xai 16 xaigsıyv nal 16 
dogräßeı. nad Td PLAOCOPEIV Hal lovanfig Öntesden (ui ydo, ei ug &u- 
nraong nEdG 76 xeipov (ye)ydynıan TEv novamsv eig höunadelag tgendvwv 
tüg exvag &v roig avunoolong | al Bupedoıg xoi onnvoig nat dog Tor- 
ovroıg,. StaßaAAECHn: 76 ngüyui, KA’ T Pboıg 1) TOv sundeuudtov &eraldodo 


31sq. Erasmus Adag. 69 (ASD IL 1, 180, 847 sq.) 

12 rodentog Tzschucke (cf. Eust.): xovgfj- codd. Ilavayamav D, Eust.: rag’ ’Ayaäv 
BC 16 xodgmteg Eust.: xougfj- codd. 17-9 #| 8° — orgaruwrıxd, del. Meineke du- 
ce Kramer (qui etiam post 10: "Axogvavig haec transponenda esse coniecit) 1758 
&v ömloıs D, örı 8° 7 &vönäuog E (coniecit Korais) 18 dtı organuorıxii Lasserre (cf. 
E): 1 owanwruf C, orgarwerr cett.; organ, 8)? Kramer, swwauorımnl, &c) 
Tucker (100) 19 eig scripsi: nat codd.; &ni Xylander, xar&? Kramer, zaıvoövzo) 
Tucker (100), (öste poBsiv) xul? Lasserre 24 5 zupaivag. pro 5& &v gavegd P 
25 xdv voDv, dndyovca scripsi: ang[you]oa zov vouv P (suppl. Aly 1950, 259), zöv voov 
ümdyeı cett. 26 abıbv Seöving (avrov govrag) P: rov dt dvrag (D: -tog BC) voöv 
cett. 32 161e om. P 33 eödornoväcw C; -oı cett. »ol prius P: om.cett. 
34 ]Asodcy pro PiAocopeiv PT (Rooog[ PH  povJowolv PA, novorlzo[v PC (nou]- 
awnls PH) 35 add. Korais, Meineke (Vind. 173) 
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Suche die besten: Kureten dir aus von allen Achäern, 
Bringe dann die Geschenk’ aus meinem Schiff,-die wir gestern 
Peleus’ Sohn zu geben bestimmt (U..19, 193-5), 
und ein andermal . 
: der Achäer Kureten brachten Geschenke (ebd. 248) 
Soviel über die Etymologie der Kureten. (Dass der Waffentanz militärischen 
Charakter hat, zeigt die Pyrrhiche, sowie Pyrrhichos, der der Erfinder die- 
ser Übung der jungen Leute-zum Militärdienst gewesen sein soll). 

Die Tatsache: aber.dass soviele. Namen zusammengebracht werden und 
die den Nachrichten über sie zugrunde liegende Götterlehre müssen wir 
jetzt näher betrachten. Nun ist es eine den Griechen und den Barbaren ge- 
meinsame Sitte, Kulthandlüngen in festlicher Entspannung zu ‚vollziehen, 
manche mit Ekstase, andere oline, manche: von Musik begleitet, andere 
nicht, manche im geheimen, andere vor aller Welt. Und-dazu leitet die Na- 
tur an: denn die Entspainung wendet den Geist, indem sie ihn von. den men- 
schlichen. Geschäften abzieht, der Gottheit zu, wie sichs gebührt; die Ek- 
stase, meint man, hat etwas von göttlicher Inspiration und rückt indie Nähe 
des Sehertums; die geheime Verbergung der heiligen Handlungen macht die 
Gottheit ehrwürdig, indem sie deren Natur nachahmt, ‘die sich unserer 
Wahrnehmung entzieht; und die Musik, die es mit Tanz, Rhythmus und 
Melodie zu tun hat, verbindet uns sowohl durch den Genuss den sie uns be- 
reitet als durch ihre künstlerische Schönheit mit der Gottheit, und zwar aus 
32 folgendem Grunde. Man hat zwar mit Recht auch gesagt, die Menschen 
hätten.dann die größte Ähnlichkeit mit den Göttern wehn sie wohltätig sind; 
aber noch richtiger dürfte man sagen ‘wenn sie glücklich sind’, und das ist 
der Fall wenn sie sich. freuen, wenn sie Feste feiern und wenn sie philoso- 
phieren und Musik treiben (denn wenn auch eine Depravierung eingetreten 
ist, indem die Musiker bei Trinkgelagen, im "Theater, auf den Bühnen und 
dergleichen mehr ihre Kunst zum Element des Wohllebens gemacht haben, 
so soll man deshalb doch nicht die Sache selbst in Verruf bringen, sondern 
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env doxtiv Evdeväe Exovon). xal Sud Toßto nouaıntv ExdAsoe Mdtov (Phd, 10 


61a 3sq.) nei Erı ngötegov ol Modaysgeior tiv PiRo0oplav, moi za8? &p- 
poviav töv »6onov ovveordvan parat (D.-K. 1,451, 12) näv 15 Rovandv elßog 
Yewv Egyov broAaußdvovrsc. 001o ö& xar al MoDoaı deal al "AnöAAov Mov- 
onyerng moi A nom näoa uvm. xarfhı] odoa. doasıag 3 ri av 
vöv Nav Raruoneunv Tf HOvoLmf| rRoovenovow, ds näv 16 &navogdorndv 
od vod Tolg Heoig Eyydg dv. auf 

Oi päv oßv "ElAnveg ol meioron ı& Auvöog npoo&desav xol 1@ "Andı- 
Aavı xoi ij "Erd ra tols Moßoaug zoi Arjunrgı'vi Ala 16 .soyınorxdv 
näy nal 16 Banxındv Koi 16 XOgWdv wol 76 nepl Täg telstäg nuarnöv 
"Taxxöv te nal.röv Auövooov naAoücı xal tbv KexnyEmväv womplov Tri 
Aryımrgog -duinova, SEvögopopior te xai xopelmı xol ererui xowvol tüv 
Beöv zloı tobrav" ai 55 Modon. al 6 ’AndAAav al nv ÖVv Xopäv ngosord- 
ow, 6 db nal tostav xl TÖV Hard avrnmv' nosnoAoı SE tüv Mova@v oi 
nerudsunsvor nivreg nei lölog ol Hovowot, ToD’d ’AnöAAmvog oVroL te xoi 
oi regt navemmv,. Afımtoog SE ol te uöoran war Sqdougor xai iegopaveu, 
Aovöcov .dE NiArvot ze nal Zerogor zei Bargaı (Afivat te ar @via xl 
MinadAöveg nal Naideg xod Nölpaı npooaYopevönevan). 

"Ev db fi Komm rot tadıa.xor To Tod Auög iepd lölüg änstekeito ner 
eyinsjoü nal toLitov nIONÖAMV oloı negi Tv Auövuodv slow ol Zerugon. 
rodroug 8’ dvönatov Koupfitug, vEovg tıväg Evönkov alvnoıwv ner’ Öextoeog 
dnodlddvrag, neOOTNaKHEVOL HDVov dv negl zig TOD Audg yevkocag, &v & 
ıöv ubv Koövov elodyoucıv eihhonevov Karanivewv Ta TERvo. ind TG yeve- 
vEwg südüg, mv 5b PEov newapevmv Enwmeuntsoden rc Kölvag zul 16 yev- 
wmdev Bo&pog Eunodhv norsiv no negioplewv eis Sbvanıv, nedg SE Toßto 
ovveoyodg Aaßelv todg Kovpfitag, ot ner& .tuundvov zo tolodtav &AAmv 


21-4 *Eust. Il. 771,53sgq. 


4 TIodayögsior DP°: -gıoı cett. 6sq. Movon- DP: vovor- BC 7 xoA[] P (suppl. 
Aly 1956, 216): om.cett. (unde (od0«} Korais) oboa om. D’* ziv (nardeiav nal 
tiv) Lasserre coll. 16,25q. 14 ($aiuova) Niese (1878, Xsq.) perperam (vide 
comm.) 16 6 P (coniecerunt nygq): ot BCD, ed.pr. nedonoloı C 19 Zianvoi 
BCX: oeu- D »ol Tirogor post Zarugor add. Meineke (duce Kramer) (cf. 20) 
20 Miparröveg CDX°: auaAı- B, oluoAr- X" Hai oärugor post Nöupoı add. BCD, 
xal irupoı X (quo additamento recepto mpoouyogevönevot scripserunt ng): del. y; Ei 
obvorov Lasserre 21 {nei zoöre} vel arı tadrd Heyne (l.c. [ad 466,14] 6) 
Zisq. ner’ doywwapoß D: 189” öoy- C, nedogy- B 22 nooonöAovC  oior xy, Tyr- 
whitt (26), Heyne (l.c. [ad 466, 14] 6°): ot BCD 27 rowiode: pro noıeiv Cobet ms. 
28 Kougfitdg (pxoıv) Jones 
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feststellen dass hier die Erziehung ihren natürlichen Anfang hat). Und des- 
halb hat Platon (Phd. 61a3f.) und haben:noch vor ihm die Pythagoreer die 
"4 Philosophie als-eine Musik bezeichnet, und sagen sie dass der Kosmos nach 
den.Gesetzen der Harmonie gebildet ist (D.-K. 1,451, 12), da sie die ganze 
Gattung der Musik als ein Werk der Götter: betrachten. So kommt es auch 
dass die Musen Göttinnen sind und dass Apollon der Musenführer und. die 
£; ganze Dichtkunst, wenn recht beschaffen, hymnisch ist. Ebenso schreibt 
s man auch die Charakterbildung der Musik zu, weil man voraussetzt dass al- 
les was den ‘Geist in die fichtige.Bahn lenkt, den Göttern nahe ist. 
Die meisten Griechen nun haben alles Orgiastische, Bakchische, alles was 
mit Reigentänzen. und geheimen Weihen zu tun hat dem. Dionysos, dem 
ı2 Apollon, der Hekate; den.Musen.und — nicht zuletzt! — der Demeter bei- 
gelegt. Takchos ist der. Name den sie sowohl dem Dionysos als dem göttli- 
chen Leiter.der Mysterien der Demeter geben, und Baumumzüge, Reigen- 
tänze und Einweihungsfeste sind diesen Göttern gemeinsam. Die Müsen 
16 und Apollon-haben die Oberaufsicht über. die. Reigentänze, dieser.außerdem 
die über das Weissagungswesen. Diener.der:Musen sind alle. Gebildeten und 
besonders die.Musiker, Diener Apollons dieselben sowie die die mit-Weissa- 
gungen zu tun-haben, Dienerder Demeter die Eingeweihten, die Daduchen 
und die Hierophanten, Diener des Dionysos die Silenen, die Satyrn und die 
20 Bakchen (die Lenen, Thyien, Mimallonen, Najaden und Nymphen genannt 
werden). 
In Kreta wurden nicht nur diese Riten sondern auch speziell die des Zeus 





mit orgiastischem Überschwang vollzogen und mit Dienern solcher Art wie 
es bei Dionysos die Satyrn sind. Diese nannten sie Kureten; junge Männer 
24 die in Waffen Tanzbewegungen ausführten. Dabei beriefen sie sich auf die 
Fabel von Zeus’ Geburt, in der sie Kronos auftreten lassen, der seine Kinder 
gleich nach der Geburt zu verschlingen pflegte, und Rhea, die versucht ihre 
Niederkunft zu verbergen und das Neugeborene nach Möglichkeit fortzu- 
28 schaffen und zu retten, und sich dazu der Hilfe der Kureten versichert um, 
indem sie mit Trommeln und anderen Geräuschen solcher Art und mit Waf- 
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224 X 3, 14sgq. p-468-9C. 


wögmv za xogelag "tvonklov Hogößon ze segisnovreg vv Bedv Burke 
EusAAov TOv Kaövov xol Anosıv dnoondonvteg abrod zdv raid cf 8° abe 
Ennekeig nal tgepönevov In’ abröv nagadıööacıv. 609° ol Kovpfiteg Tror dıd 
To veor nal »ögoı Övıeg bmovgyelv Mi dd 1d- Kovgorgogeiv 18% Ala (Aeys- 
tar yüg duuporigwg) Tabrıg NEihensav Tg neoomyoptag olevei Zirugoi Tıveg 
övreg.repl Töv: Alo. : { . 5 „: 

-Ot bv odvi"EAAmveg Towdroı Tiepi Tode soyımspodg. oi:88:Bep&xuvreg, 
Pguysv zu pikov, rail dnAög ol Bobyeg nal av Touwv ol regt: cv ”Inv 
narowmoüvreg ‘Pay nv xoi aörol Tyudon na seyisLovsı taden Muteoo xo- 
Aoövısg Beöv nal."Ayydıoriv.xoi Douyiav. dedv (kai) Meydanv; Und 58 av 
vönov Töniay. xod Awvöuurvnv xl (ZunuAnvnv nat lssoıvovveiso xoi Kv- 
BeAnv. 01.8” "EAAmveg todg gonöAoVg adriig Suovönac Kovgijtuc Adyavoıv, 00 
iv ye And dig abrrg uubonoros, dAA' Erbgag;.äg üv Önougyodg-tivag tolc 
Zarugorg vs Aöyov' todg 8’ adrodg zat Kopdßevraug turodsı, nürd ovyronchv 
5: Köoßavrac, ET 34 ; 

Mögtvgeg; 8° ;ol nomtor av; toLostav bmovoräv. 5 ze yüg'-TIvdugog dv 
16 Sbvgdnßo od N-&exii "Tlgiw pöv elpre oxoworsveid 1).&ordd SWvgdnßov” 
(fr. 70 :Sn.-M.). yuvnodsig zäv regt TöVv Ar6vuoov Önvav Täv ze nalaudv 
nal av BOTegov netaßäcg did Tobtev.pnat (8-11) 


31sq. *Eust.11. 771,54 ' u: ae 
29 xogsiag EvonAiov Hogußov ‚re P: &vonAlov xogeiag xai Dogußov cett. . Eunäikeıv. D: 
me P, rate cett, ° 31 nagolösagıv x, Madvig (Adv. 1,557 Lo): -Stö0080r 
BCD' A pro froı E 32 veoL E (coniecerunt Plan., Xylander): v£ov cett. wıv&c 
pöst'»öpoi add. Eust. 469 2 yavyıwv (sic) X (i.e. Dobyıov?)?  3mv ante ‘Piav 
add. E 3sq, ‚umrigo- deßv xarodvesg E 4 ”Ayydıouv.K.Keil (Philologus 7, 
1852, 199); al£orıv. CD, ‚äyeomw X, altou B; "Aydıotıv Casaubonus,, Theod, Canter 
(ap. Casaubonum) add. Leo (ap. Wil., Gl. d. Hell, 2, 416°); (sat) 9£dv Groskurd 
Cqu’ils invoquent soüs les noms de Möre des dieux, d’ Agdistis, de [D&esse] Phry- 
gienne, de Grande-d&esse’ iam'verterat La Poxte) 5.ädd..Reinesius ms. (teste 
Tzschucke), Johannes Columbus (L. Caecilii Firmiani Lactantii De mortibus persecuto- 
rum liber ..., Aboae 1684, 127) Ilsoowouvilöo Casaubonus: ıoo- codd. 6xai 
Kußrjßnv post Kußeinv add. E (recepit Meineke), post-IIvArvnv X (ubi xußf- e auyn- 
correctum est) neoonöAoug CE 
Tyrwhitt (26) 8sq. rar — Kögßavras P: om.cett. 10 grıvowv P 11 oxoi- 
voreveıd Athen. 467 B: -toviag codd. Swvedußov D.H. Comp. 14 (2,55,3 U.-R.) 
codd. plurimi (etiam Epit. 2,165, 11sq. U.-R.): -@ codd. 12 82 post uvnodeig add. 
codd.: del. Korais (‘videtur male illatum propter u&v, quod est in versu Pindari’ Kra- 
mer) 13 neraßäg (88) Lasserre 
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7 &x£gog P (coniecit Korais): -oug cett.; -ag - 
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fentanz und Lärm die Göttin umgeben würden, Kronos in Schrecken zu ver- 

setzen und unbemerkt seinen Sohn beiseite zu bringen; mit Hilfe desselben 

Vorgehens soll er auch von ihnen großgezogen worden sein. Also haben die 

32 Kureten entweder weil sie als junge Männer und Knaben (koroi) Hilfsdien- 
ste-leisteten oder weil sie den jungen Zeus aufzogen (kurotrophein) — denn 
beides wird behauptet — diesen Namen bekommen, gleichsam als eine Art 
Satyın des Zeus. 

So ist es, was orgiastische.Riten betrifft, bei den Griechen. Die Berekyn- 
ter, ein phrygischer Stamm, und die Phryger im allgemeinen, sowie die am 
Ida wohnenden Trojaner verehren Rhea ebenfalls und vollziehen orgiasti- 

+ sche Riten für sie; sie nennen sie Göttermutter, Angdistis, Phrygische und 
Große Göttin, und nach den Orten Idäische, Dindymene, Sipylene, Pessi- 
nuntische und Kybele. Die Griechen bezeichnen ihre Diener mit dem glei- 
chen Namen als Kureten, doch nicht aufgrund derselben Fabel, sondern in 

& anderem Sinne, gleichsam als eine Art Knechte, parallel zu den Satyrn; die- 
selben nennen sie auch Korybanten und mit Synkope Kyrbanten. 

Zeugen für solche Vermutungen sind die Dichter. So sagt Pindar in dem 
Dithyrambos der anfängt Früher ging schnurgerade der Dithyrambensang’ 

12 (fr.70b Sn.-M.) nach Erwähnung der alten und der späteren Dionysos- 

Hymnen anschließend daran (8-11) 
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226 X 3,13 p.469C. 


senv& yäv Hardoyeı 
Moxigı nög ueydäg Hönßor wuußcAov, 
16 : Ev ö& nExiadev ro6rad’, aitopeva ze ’ E: 
ö&c Ind Eavdoisı neunang 
zhv rowvaviav töv negt Töv Auövuoov' dnodsiydevrrnv vonipov rap Toig 
"Eins vol Töv rag tot Bpuäi negt rtv Mntege Tav deöv # # ouvomedv 
20 &AAMAoıg. Bögınlöng te &v taig Bänxoug 1& nagananora nos, zoig Dpvyi- 
015 pc road ra Abdım suupFgwv dd 76 Öhogov (bisq. 58 5q;)" 
&AN.G Anöon Tußrov, Epuna Avdlag, 
Yiocog &nög; yuvarkıeg, 
4: 3 alpsode Tarıyagı &v Dovyav nödeı 
wönßerra Seöv te Mrrodg ud. 9° edorjnura 
vor ndaıv (72.74. 78-87) 
“5 närag'dorıg ebdnijuov 
28 Broräv Ayıoteder 
z&, 8 Mortodg neydAog ög- 
„i 3  ‚yıa Kußekas Berredwv 
i dvd, Hügoov. ze rıvdaomv ' 
gie noch (te).otepuvadeig 
(Auövvoov) Beganedsı. 
te Bärxaı 
Boönıov noida Hedv Beod 
36 Awövvoov Kordyovcoı 
Oovyiov EE dgkov 'EAAddOG sig eu- 
gUxögovg dyvidic. 


14 oeivä P.Oxy. 1604, P.Berol; 9571”: ool codd. 15 Mar£gı nüg neydig P.Oxy. 
1604: närsg ndgo neydAcı codd. Höußoı x, Xylander: hofußoı codd. 16 a&xradev 
Schroeder: xayıdawv codd. 17 8%5 D: öfg C, öoig B stebxaıg Di: neüneg BC 
19sq. lacunam indicavit Korais (vide comm.); suvgdaiöv Atyov pro ouvomanv MAN- 
kusy 20 KAMaoıgng Te pro taisP 21 16 z6 Öuogov Meineke (ap. Kramer 
3,682 [ad 381,3]; Vind. 174): 80 zo oumoov P, did te önmpov cett. 22V oP: 
Aa B, Au CD  Aımoücar P: dnodsaı CD, dnovooı B 24sq. algsode — Mnroög 
P: om.cett. 24 aloeode Aly (1956, 217): sgsodeı Pf, Josstar PT, Jıasoden PI 
25 $eöv te scripsi: de[ je P; Beäg te Aly (mire addens [1956, 217] ‘supplere licet de(&v 
ödag‘) 26 nv Hopper: na[ P, nöAıv cett. 29 e Martgög Xylander: 7’ &p& 
moög codd. 29sq. Ödoyww Kußäiag Xylander: ögnanußerag D, Öpnorvpäraus BC 
30 $eurrebov Musgrave ap. Eurip.: Seuior- codd. 31 86goov D: -wv ceit. 32 add. 
Xylander 33 add. Xylander 34 te Xylander: site codd. 35 8co0 ed.pr.: 
Bsodg codd. 37 dg&av ng: öglev BCD 38 -x6goug D: -x&goug cett. 
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für die hehre Mutter, 
Die Große, hebt an das Getöse von Zymbeln, 
Ihr rasseln die Klappern und lohend 
die Fackel von blondem Kienholz, 
wodurch er die Verwandtschaft der bei den Griechen für Dionysos und der 
bei den Phrygern für die Göttermutter eingesetzten Gebräuche # x mitein- 
2» ander in Verbindung bringt. Und Euripides macht-in den Bakchen etwas 
Ähnliches, wobei er wegen der Nachbarschaft dem Phrygischen auch noch 
das Lydische zugesellt (55£. 58£.): . 
Auf, die ihr kommt vom 'Tmolos, Lydiens Felsenburg, 
Mein Schwarm, ihr Frauen, 
2 Hebt hoch die Zymbeln, heimisch in der Phryger Land, 
Erfunden von der Göttermutter und von mir; 
und weiter (72. 74. 78-87) 
O selig wer gesegnet 
2 Ein reines Leben führt, 
Der Großen Mutter 
Kybele Orgien feiernd, 
Den 'Thyrsos emporschwingend 
32 Und mit Epheu bekränzt 
Dionysos verehrt, 
Geht, Bakchen, führet 
Bromios, Gott, Göttersohn, 
3 Dionysos heim 
Aus den phrygischen Bergen 
in Griechenlands räumige Straßen. 
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228 X 3,13sq. p.469-70C. 


nv 8° Ev toig BEfig nal ter Konmixd ouunexsı tobroig (120-34)" 

5 doAdpeune, Kovertwv 

t&8eot te Koritag . 
Anoyevetogeg EvavAoı, 

Evdo, 1oinögudeg Ävrgoig ' 

Bvgoötovov rörAapı 

öde nor Kogußovrsg s0gov'' 

Bunxeig 8° dvd ovvröve 

negacav döuBoiv Opuyiov 

adAäv nyeöpor Matgög te "Plag 

sig x&goı Hixav arönov ebdopauoı Bangäv' 

nagı dE nawvönevor Eirupot 

„Martögog &£avöcavıo “P£ug, 
E eig SE Xopsönare, 

OOo Yav rgLernold@v 

ls xaigeı Audvuooc. 

xot &v TIorayındaı (F 586) prnoiv 6 xonög 

Tod oävf Arovöoov Fronävt, ög dv’ "ISav 
1EgNETON OdV norzgl pIAQ 

tuundvov IdRXo1G. 

Kol Zunvöv xal Magodav zul "OAvurnov ovvdyovisg eig Ev nal ebosrög 14 
adAhvV ioropodveeg ndAıv za obrag T& Atovvorard zei tü Dobyıa el Ev 
ovupspovon. Av Ts "Iönv xol öv "OAvunov aovyrexun&vag oA: Dg TO 
adrd Sog arunoücıv' eiol uEv odv Adpoı Terrapeg "OAvpnor arodnevor rg 
”[öng Xardı ıtiv "Avravögiav, Eotı d& za 6 Moöctog "OAuyrtog, Öopog EV, 00x 


470 17 sq. Eust.1l. 27,43 sg. 


40 daA&ysupa D: -nevxu cett. Koventwv C: xovgritav te cett. 42 Aroyevetoges 
ng: -ag BCD Zvavicı Casaubonus: Ev8’ aökol codd.; Zvaddcı ed.pr. 43 &vrgoig 


Xylander: &v8° ols BC, &v8° 6 D 470 1 Buxgeig 8° &v& Dobree ap. Eurip.: dv ö& 
Banxeip codd. 2 x£gug dvar 500 Boäv codd.: correxerunt Xylander (x£gasav) et Ko- 
rais (&8vBoäv) 3 e ‘Pag Xylander: oregeig codd. 4 aıörov ebdonacı Guil. 


Canter ap. Eurip.: nuAklarurov edagpu codd. Banxöv nyg: Büxgav BCD 6 &&avö- 
cavıo Xylander: &&ud- codd. Yeäg Tzschucke 9 als ed.pr. 10 Norapında D: 


-q ceit. 11 Frouävt, ög Lasserre: xonä&vog codd. de coniecturis quibus hunc ver- 
sum sanare ternptaverunt docti vide Kannicht ad E. F 586 14 Zunvöv scripsi: aı- 
vöv CD, oıAıvov B; oeıArvöv ng, osıkıvov ed.pr. 15 1& q: om. BCD 16 auyne- 
xunevag nzyg: -mav BCD 17 1&soogeg Eust. post xakoönevor lacunam esse statue- 
runt Xylander et Korais, ille (eig u2v &yyög), hic (... moi 6) suppleri iubens 18 &xı pro 
Borı Korais Mootog X: uuoög cett. 
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Und‘weiter im Folgenden verflicht er damit auch das Kretische (120-34): 

Pa O Kammer der Kureten, 
'Kretas hochheilige 
Zeusgebärende Wohnstatt, 
Wo dreigehelmt in der Grotte 

44 Dies hautbespannte Rund 

; Mir die Korybanten erfanden; : 
In.Bakchischem Tanz 
Mischten sie’s mit süßer phrygischer 
Flöten ‚Hauch und gaben es . 

4 Mutter Rhea als Gedröhn zu den Schreien der Bakchen. 
Doch die.rasenden Satyrn 
Baten es sich aus von Mutter Rhea 

na ..  Und:.hefteten es an.die Tänze 

80 Des zweijährlicheti: Festes, 

deren sich freut Dionysos. 
Und im Palamedes (F 586) sagt der Chor: j 

Tusant Dionysos Tkomant, der auf dem Ida 

12 Mit der lieben Mutter sich ergötzt 
Am Dröhnen der Trommeln. 


Und indem sie Silen, Marsyas und: Olyımpos miteinander verbinden und 14 


zu Erfindern der Flöte machen, rücken sie auch so wieder das Dionysische 
ı6 und das Phrygische zusammen. Und den Ida und den Olymp lassen sie häu- 
fig unterschiedslos als dasselbe Gebirge erschallen; nun gibt es allerdings 
vier Spitzen des Ida mit dem Namen Olymp im Antandrischen, und es gibt 
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230 X 3, 14sqq. p-470C. : 


& abrög SE ıfi "Iön‘ 6 8° odv Zoponkfig mono tTov Meveioov Ex zig Teoiacg 
dnatgeıv oneddovra &v ıfj IToAv&Evn, Töv 8° ’Ayanepvova ixgdv dnoAsıpdtivan 
BovAöuevov tod EEiAdoaodaı ıhv "Almväv xdgıv,. eiodyeı Aeyovra adv Meve- 
Aoov (F522) 

od 8° addı uinvov nov xar’ Tbailav.xd6va 

notnvag ’OAöunov svvayayav Bunnöks. 

TS 8 AG xl nrung ngordAov te nor RuußAADv Hat tuundvov xoi toig 15 
Erißofosst nat eduonoig nal nodongovorioug olxela 8Eebgovro zul tıva 
zöv dvondrav & ToDg NEONGAOUG Kal Xopevräg nut: depanevtäg zav lepiv End- 
Aovv -— Kaßeipovg xai Kopußavras zul Ilävag nat Zerröpovg xui Trröpoug — 
nal töv Bedv Bänxov (kai mtv Peav Kuß&inv xai Koßi(ßn)v xoi Arvöuurivnv 
nord TOdG TENOUG möroVG). al 6 Zaßdlıog SE tüv. Dogvyıaxäv dor, xal Tgö- 
rov tıva ig Mmpdg td naıdlov nagaddv 1dı od: Auovöoov zul abrö. 

Todrorg 8° Eome nal t& nagd tolg Bpgäi — de Korsteia xoi t& Bev- 16 
dern —, ag’ olg nal ta 'Opyud tiv naruextiv Eaye. wiig nv odv Korroüg 
dv rois ’H&wvoig AloxöAog nenvnar (F57) ni av regt adıhv doydvav' 
eindv yüg 

seuvä Kortvroßg ögyı’ Exovreg 
rodg negt TÖv Auövuoov ebdEaG Irtupäger’ 
ö u2v Ev xepoiv 
Böußurag Exwv, TögvoD xdpatov, 
SamtwAddırov niunanoı nERoG 
noviag Enayaydv ÖLoRAdv" 
3 6 58 xarmodkroıg noröAuig Öroßel, 
not näAıv 
rov Xylander: toö BCD; rv.ngq, om. xy ed.pr. 24 dunnö- 
Acı D: -nörı BC 26 &sußorjosan D: änıßor- BC 27 npounöAoug CE 29 Ku- 
B&rmv D: xun&- BC add. Meursius (Denarius Pythagoricus ..., Lugduni Bat. 1621, 
96), Tzschucke Awbuuivnv Di -pivnv cett. 30 zur Casaubonus: xai codd. 
31 nagaddv 1& xy (nagddov acuentes): ragaösvra BCD; nagadiöönevog ng, ragudods 
1% Kramer 100 xy: og (sic) C, todg BD; zoig.nq adrö scripsi: abrög codd. 
32 Korbreia Cobet (Misc. 183): xorbrıe BCE, xorörue X, xörua D 32sq. Bevöt- 
cu D: Bevöciöun E, Bevöldte X, nevötdte BC 33 &oxtv pro zaragxtivE Korvroüg 
Nauck (De tragicorum Graecorum En observationes criticae, Jahresber. über 
das Königl. Joachimsthalsche Gymnasium ..„ Berlin 1855, 2): #örog zig codd. 
36 oenväg Hartung Kotwroög Nauck: KRörtovo? CD, Rönzovg B &v roig Tdovots 
aioxöAog nöpvmron post Korvroig add. codd.: wioy6hos yenvmeon del. ny9 &v Toig 
A6wvoig del. Müller (1010 ad 404, 16) doyr Nauck: ögıa (dgsia D) 8° öpyav’ codd. 
ixovusg B': -05 cett. 38 xegoiv Pauw: -oi codd. 40 SortuA6ödıxtov Pauw: -Seix- 
zov codd. 42 xaAroötroıg Casaubonus ex Athenaeo: -B£toig E, -BEoıgcett. Großet 
Pauw: drößeı BCE, ötrößeı D; Srroßeinxyq 


23 od nxyg: oo BCD 
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auch den Mysischen Olymp, der zwar an den Ida grenzt, aber nicht iden- 

20 tisch mit ihm ist; wie dem auch sei: Sophokles, wenn er in der Polyxene dar- 

stellt wie Menelaos Eile hat aus Troja abzusegeln, Agamemnon dagegen 

noch kurz bleiben will um Athena zu -versöhnen, lässt Menelaos sagen 

(522) 

So bleibe du denn im Idäischen Lande hier, 
Olympos’ Herden sammelnd für das Opferfest. 
Passend zu der Flöte und dem Lärm von Klappern, Zymbeln und Trom- 15 
meln, zu den Schreien, den Jubelrufen und dem Fußstampfen sind: auch eini- 
ı ge der Namen erfunden die man den Kultdienern, Tänzern und Ministran- 

28 ten gab — Kabeiren, Korybanten, Pane, Satyrn und Tityrn — und der Na- 
me.des Gottes. Bakchos (die Rhea nannte man Kybele, Kybebe-und Dindy- 
mene nach .den Orten selber). Auch Sabazios gehört zu den phrygischen 
Kulten und ist gewissermaßen ‘seiner Mutter Kind’,.da er ebenfalls die dio- 
nysischen Elemente weitergegeben hat. “ 

32 . Diesen Dingen ähnlich-ist auch was bei den heuer stattfindet — die 16 
Kotyteia und die.Bendideia —, bei denen ja auch die Orphik ihren Ursprung 
gehabt:hat. Die Kotyto und die zu ihrem Kult gehörenden Instrumente er- 
wähnt Aischylos in den Edonern (F 57): nachdem er nämlich gesagt hat 

3 Kotytos heil’ge Riten begeh’nd 
fährt er Bach fort mit dem Gefolge des Dionysos: 

Der, in der Hand 
Die Bassflöte haltend, der Drechselbank Werk, 

‚Erfüllt sie mit fingergeworfenem Lied, 

- Dem Ruf der das Rasen herbeiführt; 

Jener.mit bronzenen Becken macht Lärm, 
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232 X 3, 16sqg. p.470-1C. 

words 8° .Aurder 

avgöptoyyoı 8° bnonnäveet : Dr 

nodev E& Agyavodg Poßngot winon, 

zundvov 8’ eixav, 00” Önoyatov 

Beovrfis, peperan Bogvrapßrig. 

adra yüg Eome Tolg Bguylois" nal obx Aneimög ye, bortep-adror ol Dpi- 
yeg Bpgnöv änowot slow, oda xui &- iepde eneitev nerevmvexden. Kal 
dv Alövuoov.dt Hol tov "Höwvöv Aalen ovviyovrsg eig dv ev önoLo- 
Eon. av ieg@v olvirrovan. iz 


« "And 8& TO0 EAoug xol.zoü HüBLOD xal Töv deydvavmat-i) nova näce, 17 


Bpqria Hal "Aorärıg vevönoran. SAov.8’ Enıze av rönav.£v.olc ai Modoa 
erlunvror' Tleglo Yüg nad "Odvunog xai Fiemia nat AstBrdpov. 1d narmdv 
Av Bagnıa Xopioı nal den (vöv 8’ Exoval'Mamsdöveg) 6v te Ekınöva zadıd- 
EWoav Teig Modoaug Bgäxsg oi mv Bowriav Enomfoavisg (olnep nal 16 
röv Asupndewsdov Nongyäv Avıgav nadıdowoav). oi 7’ Emeindeveeg tig do- 
xulag Hours. Boineg Ayovran, "Ogpeögte nal Movootog zat.@&pupic* xor 
xö EönöArıp 5& Todvoria &vd&vde, zal ol. Auovioo iv "Aotav SAnv zathe- 
oWoavreg uexgı tig ’Ivdinfig Eneidev not iv Aa: povorktiv Hera pegovVon, 
“al 5 nEv zig por. 
auddgov. "Acıdrd? Agdosev, 

6 55 todg möAodg “Bepexvvrioug” Karel »ul ‘Dovyloug'. al tüv doydvav 
via Boeßdong &vönaotan ee zul a rar BOeur% zal niyadıg 
nor &AAo, Aelo, Er 

’Adnvaloı 8’, Gong negi ti:.uAAa pikoßsvodvreg dtatekodcıv, oda Hal 
regt Todg Beoug. noAd yüg av Eevinäv iegöv nagsdffavıo (övre nal Exo- 
Hosnensav) zart 5h rat za Opdxıa xal:rü Dobyia' av Ev yüg Bevdldsiov 
INdrov neunten (Rep. 354 a 11), Tv 5 Pouylov Annocd&vng (18,259 sq.) 


16sq. *Eust. 11. 299, 5sq. 


4 voßegot E: poßfgıor D, pouepior 


2 &addaı DE: dAAELeı C\, Ad C’, ArAdEn B 
bnoyolov E: -y&ou cett. 13 Aei- 


BC 5 tundvou Scaliger, Pauw: zuun- codd. 
Bnseov DE:AMB- BC  pev post iö add. E° 14 xol don om. E 14sq. xadıegacav 
eig E: natreguoovreg BCD 16 Asıfmdeıdöov DE: Aıß- BC  yovcdv pro Nuno@v 
E 21 ’Acıdrıd’ &pdocwv scripsit dorkrv bdocev D, Kostıv hdocav C, kcıdınv 
bdoonv B; doıdrıy dgdoowv nay, ”Aotätıv dgdoomv? Meineke (2,IX ad 662,22) 
22 dgydvov (8’)? 23 väßAog Tzschucke: vapßAog BCD, vaußra E; voßra Xylander 
Heyasıs Tzschucke: nayddes codd. 27 Bevöeiov D: -Siov BC 
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Die Harfe ertönet; 
“ Stierähnlich brüllt es irgendwoher 

Aus dem Unsichtbaren, erschrecklichen Lauts, 

Und furchtbar dröhnet der Trommel Hall, 

Als donnert’ es unter der Erde. . 
Dies ähnelt nämlich den phrygischen Gebräuchen, und es ist auch nicht un- 
3 wahrscheinlich dass, ebenso wie die Phryger selber Kolonisten der Thraker 
sind, so auch die Riten von-dorther übertragen worden sind. Die Ähnlich- 
keit der Riten deuten sie auch dadurch an dass sie Dionysos und den Edo- 
ner Lykurgos miteinander verknüpfen. 


Aufgrund der Melodie, des Rhythmus und der Instrumente ist sogar die 17 
ı2 ganze Musik als thrakisch und asiatisch betrachtet worden. Das geht auch 


einmal aus den Orten hervor an denen die Musen verehrt worden sind: denn 
Pirien, Olymp, Pimpla und Leibethron waren vor alters thrakische Orte 
und Berge (jetzt:gehören sie den.Makedonen), und der Helikon ist den Mu- 
sen von: den Thrakern geweiht worden die Böotien besiedelten (denselben 


16 die auch die Grotte der Leibethrischen Nymiphen geweiht haben). Ferner 


sollen die-Vertreter der alten Musik Thraker gewesen sein: Orpheus, Musai- 
os.und Thamyris; und auch Eumolpos hat daher seinen Namen. Und die 
welche ganz Asien bis nach Indien. dem Dionysos geweiht haben lassen auch 


20 den größten Teil der Musik von dort kommen; und der eine sagt 


asiatische Kithara schlagend, 
der. andere nennt die Flöten ‘'berekyntisch’ und ‘phrygisch’. Und manche In- 
strumente haben. barbarische Namen: »ablas, sambyke, barbitos, magadis und 


24 andere mehr. 
Die Athener, die ja auch sonst immer fremdenfreundlich sind, zeigen das 18 


auch wenn es um Götter geht: haben sie doch zahlreiche fremde Kulte über- 
nommen (weshalb die Komödie sie auch verspottet hat), und darunter be- 


2 sonders die thrakischen und phrygischen; die Bendideia erwähnt Platon 


(Staat 354a 11), die phrygischen Riten Demosthenes (18, 259 f.) wenn er Ai- 
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SußaAADv tv Aloxivov umrega nal abröv &g TeAodon Te mei ovvövra xoi 
ouvBlnosdovia nal Enupdeyyönevov 'sbot saßot’ noAAdxıs zer * "Yiig ”Arınd 
"Yag’" zadıu yüg botı Zaßdlıa zal Mrrtoße. 

"Eu 8’ &v ug nal tourte = » epl av daunövov tobzav xai zig züv 19 
övondrov nommlag nor dr ob ne6noroı Heiv növov dad mai adror Bor 
ngoonyogsötinoav. *Hoiodog Ev yüg (fr. 10a 17-9. M.-W.)TExareowt xai x + 
Tis’Pogwväng Hoyargdg nevre yevkodan Boyarkpag pnotv, E &v 

ofö)esını Nöppaı Beoi (&ö)ey&vovro 

xl yEvog obrdaväv Zariowv xoi dumgavoseyav 

Kovgfitkg te deol Pionafynoveg sexnaTfoeg‘ 
6-5& tiv Dopavida yocıyag abAntäg. nal Pouyag todg Kovpfitag Akysı (EGF 
154; F2A): &AAoı db ynyevsig xor xaandomdag' oi 8° ob obs Kougfitag, 
&AA& vodg Kogüßavtag.Botyag, &xelvoug dt Kofftasg, negideoden 8° Smia xarrö 
rebrovg dv Eößoig (816 mul Xudmöcog aubrodg HAmdivan)‘ ol 8° .bnd Trravav 
*P&g. 5odfjvan neonödoug EvörrAoug todg Kopußuvrag &x tig Buxtgiavfig apıy- 
nevoug (ol 8° & Körxav gpaotv). &v d& toig. Kontixoig Aöyoıg (FGrHist 
468 F2 p.419,18 sqq.) oi Kovefiteg Auög Tgopeis Aeyövıor ai .püRanes 
eig Korionv dx Dpvyiag neraneupdevres 016 zig "Pkag’-oi 58 Texxtvov Ev 'Pö- 
8@ Evuda Övrov rodg "P&g ouvaxoAovdtsavtag eis Kofınv xai dv Alcı Kovgo- 
zpopfeavtosg Kovefftag Svonaodfivor, Köpßavra dt. zodtav Ereigov Teganöt- 
vng dvıa ariomv napd zoig “Podtors napuoyeiv noöpaoıv toig Fielı)oloıg 


472 8-10 Eust.11. 771,55sq. 


30 cdot sußot scripsi duce Wankel ad Dem. 18, 260 p. 1142 sq.: sbaodßoı D, ebasdynor C, 
ebnodgen B; edol soßot q 30sqg. “Yig "Arms ‘Yfig scmpsi duce Wankel ad Dem. 
18, 260 p. 1143 5q.: rfig &rra oöng D, tig drtasöng BC; Ung &rıng xy, &rmg Uns n ed.pr., 
Ung &rrmg xoi Artng Ong Xylander; Ung öreng &reng Ung Kramer 31 Zoßdfıa D: saßıd- 
Cu BC 32 Adyoı pro "Bu? Kramer, Zuroi Madvig (Adv. 1,557), Einoı Gaede (53) 
lacunam indicavi ducibus n°q, qui h.l. eögor add.; (Ayoı)? Kramer; etiam (ngootein), 
(nagadein), (Emonunvarto) sim. possis 33 noönodaı x: ngonökov BCD; ngöonoror 
nyg 34 &4 Korgeog Meineke (Vind.175), &r Zairigov Müller (1010 ad 405,10) 
nomen filiae Phoronei excidisse vidit Meineke, ipse Niößng vel Keg8oßg suppleri iubens 
dx Kagregoxateng (pro "Exort&pw al ıiic)? Madvig (Adv. 1,557) 35 verba ££ ov He- 
siodo attribuit Casaubonus 36 bis add. Casaubonus 472 1 ygdyos x, Xylan- 
der: or&yac codd.; ovvı&&ag? Meineke (Vind.175)  vöntos pro aöantäg Bethe (Her- 
mes 24, 1889, 413?) 7oiB:oö CD reogfic B 9 övrog H.Fränkel (De Simia 
Rhodio [Diss. Göttingen], Lipsiae 1915, 54°) dvrav (olxoövrav?) ävvea? fi pro 
zodg? Jacoby coll. Eust. sig Kormv om. C 10 £toigov Xylander: &xegov codd. 
10sq. Isgamdıvng Tzschucke: ieg&a nößvng codd.; Iegunsövng Casaubonus . 11 og 
“Poßfois nxq: fig bodbng BCD (mag rois‘Poßiog)? Jacoby add. Meursius (Creta, 
Cyprus, Rhodus ..., Amstelodami 1675, 40 [cf. 56] [prima paginarum series]) 





Griechenland : Kureten 235 


schines’. Mutter schlechtmacht sowie ihn selber, weil:er dabei gewesen sei 
wenn seine Mutter die Geheimriten vollzog und an dem Festschwarm teilge- 
nommen und oft ewhoi saboi und Hyes Attes Hyes gerufen habe: das sind 
nämlich Rufe die zu dem Kult des Sabazios und der Mutter gehören. 

Auch Folgendes ließe sich noch zu diesen Götterwesen und der Vielfalt 19 
ihrer Namen (bemerken), sowie dazu dass sie nicht nur als Diener der Göt- 
ter, sondern auch selber als Götter bezeichnet wurden. Hesiod (fr. 102.17-9 
M.-W.) sagt, Hekateröst und » », die Tochter des Phoroneus, hätten fünf 
Töchter gehabt, aus denen 

göttliche Nymphen der Berge entsprossen 
Und die nichtsnutzige Brut.der Unfug treibenden Satyrn 
Und die Kureten, die Götter, dem Spiel ergebene Tänzer. 
Der Verfasser. der Phoronis (EGF 154, F 2 A) nennt die Kureten Flötenspie- 
ler und Phryger, Andere bezeichnen sie als erdgeboren und bronzeschildig. 
Nach Anderen waren nicht die Kureten sondern die Korybanten Phryger, 
und jene Kreter, und hätten sie als erste in Euboia eine bronzene Rüstung 


„angelegt (daher sie ‘auch als. Chalkidier bezeichnet worden seien), nach 


wieder Anderen wären die Korybanten,. die.aus Baktriane (nach Anderen 
aus-Kolchis) gekommen waren, der.Rhea von.den Titanen. als bewaffnete 


: Diener gegeben worden. In den: Berichten über Kreta -(FGrHist 468 F2 


p.419,18ff.) werden die Kureten als Aufzieher und Wächter des Zeus be- 
zeichnet, die von Rhea aus Phrygien nach Kreta bestellt worden seien. Nach 
Anderen sollen von den Telchinen in Rhodos (neun an der Zahl) diejenigen 
die Rhea nach Kreta begleiteten und Zeus aufzogen den Namen Kureten be- 
kommen haben, und soll ihr Gefährte Kyrbas, der Gründer von Hierapyt- 
na, den Praisiern bei den Verhandlungen mit den Rhodiern als Handhabe 
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&ore Afysıy Ög elev Kopößavısg dulnovig tıveg "Alnväc.nei “HAfov moideg. 
Et 8& Koövov tıveg rodg Kogüßavras, &Aoı 8% Avdg xar Kakkıöıng Yact, 
rodg adrog, toig Kaßelgoig Övrag“ driehdeiv 5E toßtoug eic Zonodgganv 
xaAovp&vnv ng6tegov MeAtınv, tüg d& nodeeıs'abröv kuotizäc-elven (öra 20 
8° obn dnode&änsvog 6 Eurnsog [fr. 61 Gaede] 6 Todg Bong ouvoyayav roi- 
TODg — Gig undevög dv Zarnodggum nuotixod Aöyov regt Kaßeigwv Asyopevou — 
nagariängw Öuag kai Ernsußoötov tod Baoiov:öögev [FGrHist 107 F 20] 
üg Ta &v Zanododm iepd tois Kaßeigoig Eneiotto‘ narelsdeı dE gmow 
wbrodg Exeivog And Tod Ögoug tod &v fi Begexuvrig Kaßelpov). ol 8° "Erding 
nRORÖADUG vonfGoust-Todg Kovpfitus, Todg adrodg 10% Kogußaoıy dvrac. 
Onsi db. nd 56 Zmiwuog (ibid.) Ev fi Komen rag wg Pkg. tyuäc ui 
vonilsoden md” migogdteıv (Önevavrıoinevog 1@. tod Edgıntöoo [Bacch. 
120 sqq.] Aöyg); &AR.Ev ıf Dovyig uövov zul cf Tomddı, Todg dt Aeyovrag 
oBoroyeiv JuärAov f lorogeiv: ngög Todro dd. nal thv Töv Tönav. öuavuniav 
voungäßen tugdv lows abroig' "In yäp 16-ögog 16 Te Towindv zul d Kom- 
tınöv, nah Abvım rönog Ev fi Zamyia ai Soog Ev Korn: fig St ”Töng 
X6@og Ihörva, dp” od *Tegänurva f nörıc: “Innorögwvä, tes "Adganurenviig 
xai "Innoropbviov dv Korirm, Zauusviöv te 16 Eadındv ingwriiprov tfig vricov 
nal ıediov Ev Tfj. Neavögidı nal 1f "Arskavögkov. - 
"Axovotlaog 8’ 6: ”Apyeiog' (FGrklist 2 F20) &r Koßewoüg xai *Hpaforov 21 
KöpuAov Ayeytodöttgeig Koßelgovg, olg + * Nöupag Kußsiwidag, De- 
venböng 8° (FGrHist 3 748) EE ’AnödAmvog xor "Prrtiag Kögßovtag Evvea — 
oinfjonı 5° abrodg Ev. Zanotodan —, & 5b Kaßewodg. fig Ilgwring nor 


14 sq. Eust. Il, 917, 18 


i3 {xodg Kogößevrag) Kramer (cf. infra)  &AAoı — Goal om. C  * Kakkıönng xy 
ed.pr.:öAıönng BDq todg Kopößavrag post gaoi add.codd. excepto C (recepit Kra- 
mer, cf. supra): del. (una cum gast) xq; mbroYg substituit y 18 öuag Kylander: 
öyotog codd, 19 Ensteisito q 23 unötq ümevavriospevog D: -ouu&voug BC 
24 (cöre) Aöyovrag? Aeyovras (odrug) Holwerda 28 (‚ao zig Korjeng 88,) sim. 
post IIhtva Casaubonus, (kai fig Kontixfig) ante AöpogLasserre "Ieganvıva Tzschuk- 
ke: ieg& nörvo codd. ’Aöpopuremviig ng‘: döpanuremivng BC, ärgapuruviig D 
29 innoxog@veiov (ei ex ı, ut vid.) D 31 Koßewoüg Lobeck (Agl. 1209), Kramer: 
xoßeipoug BDP°, zußeigov CD*°; Koßıpoög Diels (D.-K. 9 B-40) 32.Koaöjikov Jones, 
KdSöuAov Lasserre - (toV)zou Lasserre lacunam esse statuit Diels l.c. (ad 31), quam 
e Pherecydis verbis &xategoıg S’iegdi yiveotaı (infra 473, 1sq.) suppleri iussit, ipse xat 
geig subiungens; (suyyev&otan tgeic) Jacoby; nihil excidisse rati pro ois scribi iusserunt 
teeig Kramer (voluisse videtur xoi ıgeig, id quod coniecit Müller. 1010 ad 406, 4; ‘dessen 
Kinder die drei Kabeiroi und ebensoviel Kabeiriades sind’ iam verterat K.O. Müller, 
Gesch. 1, 454), geig 58 A. Kordt (De Acusilao [Diss. Basel}, Basileae 1903, 25), tous dt 
Holwerda 34 Kaßsıgoög Lobeck (Agl. 1210), Kramer: zaßsigov codd. 
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gedient-haben zu behaupten, die Korybanten seien von Athena und Helios 
gezeugte Götterwesen. Ferner sagen Manche, die Korybanten seien Söhne 
des Kronos, Andere des Zeus und.der Kalliope, und sie seien identisch mit 
den Kabeiren;; diese seien nach Samothrake, das früher Melite hieß, fortge- 
zogen, und was sie täten habe geheimen Charakter (das akzeptiert der 20 
Skepsier [fr. 61 Gaede], der diese Sagen zusammengestellt hat, nicht, da es 
in Samothrake. keine geheime Kunde über die Kabeiren gebe; trotzdem zi- 
tiert er die Ansicht des Stesimbrotos von Thasos [FGrHist 107 F 20], die 
Riten in Samothrake würden für die Kabeiren vollzogen; nach ihm hätten 
sie ihren Namen von dem Berg Kabeiros im Berekyntischen). Andere halten 
die Kureten, die nach ihnen identisch sind mit den Korybänten, für Diener 
der Hekate: 
Der Skepsier sagt ferner (ebd.) — im Widerspruch zu Euripides’ Worten 
(Bacch. 120ff.) —, die Verehrung der Rhea sei in Kreta nicht üblich und 
nicht heimisch, sondern nur in, Phrygien und der Troas, und die das be- 
haupten erzählten Fabeln statt Forschungsergebnisse vorzutragen; dazu ha- 


% be sie vielleicht die Namensgleichheit der Orte verführt: Ida heißt ja sowohl 


der troische als der kretische Berg, und Dikte ist ein Ort im Skepsischen 
und ein Berg in Kreta; eine. Spitze des Ida heißt Pytna,. wovon die Stadt 
Hierapytna ihren. Namen hat; es gibt ein Hippokorona im Adramytteni- 
schen-und ein Hippokoronion in Kreta;:und Samonion heißt sowohl das 
östliche Vorgebirge der Insel als eine Ebene im Neandrischen und dem Ge- 
biet der-Alexandtier. . 

Akusilaos: der Argiver sagt (FGrHist-2 F20), Kabeiro und Hephaistos 21 
hätten Kamillos erzeugt, und dieser drei Kabeiren, denen « « Kabeirische 
Nymphen; Pherekydes (FGrHist 3 F 48), Apollon und. Rhetia hätten neun 
Kyrbanten erzeugt — sie hätten in Samothrake gewohnt — und Kabeiro, 
die Tochter des Proteus, und Hephaistos drei Kabeiren und drei Kabeiri- 
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‘Hoadiotov Kaßeipovg Taeig #ai Nöppos tosis Kaßeıpidcg, | Bnardgoıc: 8° isod, 
yiveodon. n&rora Ev odv Ev "Inßo@ zei Arııvo todg Kaßelpoug tyLächen 
suußeßnwev, AAA& not Ev Tooig nur, nöksıg ü& 8° Övönare. abräv ori 
nuotid. "Hosdorog dk (3,37) xai &v Mänper Akysı av Kaßsigwv ieoöv, 
xaddnsg xol tod "Hopatorov (diapdeigan 8’ aurd Kayußdonv). Eorı 8 Kolumne 
7& xogla, tig. Tav dupövov Todtwov tuufig, 6 Te Kogußävrov 1d dv fi 
"Ayadırig fig vöv "AAekovögeov xagag &yydg Tob.Zpivötov xai fi. Kopußison 
dv fi Zanpig negl norandv Edorievra xoi xoumv Öpabvupov.xoi Erı Xelpug- 
gov Aldardevra. nubovov dE pnow 6 Zarynog (ibid.) Kovgfitag nv xol 
Koovßavtag. eivar todg mbroüg # x ol regt zög tig Mnioög tüv Heöv diyıo- 
telag nodg Evönkov öoxnow Nideor Kal xögoı Toygdvovor nageinppevor 
nat Kopißavrsg 5 And 100 Hopüntoving Boiverv Öexnorixös (dc' nal 
“Bsgpovac’ Aeyeı 6 nomtig [8 250]° 
Seit’ äye bairav Brr&onoveg 80001 dgroton): 

töv dt Kogußdavıov soxnotwmöv xl Evdovonustınöv. dvrov xol Rn Hovirög 
ALvovpe&voug KogvBavrLäv palev. i 


Aanrökoug 8° ’Idnloug paol Tıveg NerMjoden Todg noWroug olaritopag fig 22 


nord iv ”Lönv Önwoslag (nödag hEv yäg Akysoten räg bnagelag, nopupäg db 
<a önga zöv dgav)' al (yJodv xardı 1Epog &oxaroi nor näcm fig Mrtgög 
xöv Beöv iegai negl mv ”Iönv. ZoponAfig.56 (F366) oletaı nevee todg 
nEbroug Ägosvag yevkodaı — ot löng6v te &Eeigov. Kat:elgydoavro ngdtoı 
nal era ToAAd TÜV gdg Tov Biov xenoinav —, nevre db Rad GBEAPL Tol- 
av, Ind d& Tod deWpod Auatökoug rAmdiivan AAdoı 8° -AAAag uudebovaw 
änöpoıs kinoga ovväntovres, Stapöpoıg db nal: toig-övökası xor Toig deid- 
noig xadvraı (dv KeAuv Svondfovot zıva od Aapıvapevka not "Hganıda nal 
”Annova)‘ xai ot ev Eruxgwotoug tig "Iöng, ol 56 Emoinoug, nävseg. db ol- 
öngov eloydodar Ind tobrav &v (fi) ”Iön neärdv paoı, nävres.5& »ai yon- 


23 Eust. Il. 353, 20sq. 26sq. Eust. Il. 353, 19 sq. 


4 legöv scripsi: ieod codd. 6. Kopvßavzeiov Meineke 
7 Kogößıssa D: -Buoca BC 10 lacunam esse statuit Meineke olim (Vind. 175), ipse 
(Kovafirag 5& Agyeodı) supplens et 12 Kopößavrag scribens 10sq. Ayıorelag nxq: 
-tlog BCD 11 fiöeoı Meineke 12 {xoi}?  Kopößavag Meineke olim (vide ad 
10); (Kovpfiteg tv And Toü nögoug elvaı naAospevOL,) Kogößavzeg Groskurd- (zul) 
Soxnotindg Meineke olim &g scripsi: odg codd.; otoug Meineke olim 14 80001 D: 
800 BC 19 addidi 20 (ai) negi? Korais post ”Iönv aliquid exeidisse sine iusta 
Causa coniecerunt multi: vide comm. 25 Köryıv Casaubonus: sakajivov codd. 
Aayıvaneveo Casaubonus: danvav&a codd. 27 addidi neorov Korais 


2 "Ingo ayq: ußoip BCD 
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sche Nymphen, und für beide gebe es einen Kult. Am meisten freilich wer- 
den die Kabeiren in .Imbros und Lemnos verehrt, aber auch in einzelnen 
Städten in Troja; ihre Namen sind geheim. Herodot (3,37) nennt auch in 
Memphis ein Heiligtum der Kabeiren, ebenso wie eines.des Hephaistos 
(doch habe Kambyses sie zerstört). Die Stätten an denen diese Götterwesen 
verehrt werden sind -unbewohnt:.das Korybantion im Hamaxitischen im 
heutigen Gebiet der-Alexandrier nahe beim Sminthion und Korybissä im 
Skepsischen beim Fluss Eureeis und dem. gleichnamigen Dorf sowie dem 
Gießbach Aithaloeis. Der Skepsier (ebd.) findet es plausibel dass Kureten 
und Korybanten ein und dieselben sind »-# die bei den Ritualen der Götter- 
mutter als junge Burschen und Knaben (koroi) zum Waffentanz hinzugezo- 
gen: worden sind; und auch die Korybanten nach ihrem kopfstoßenden 
Schreiten.(koryptontas bainein) beim Tanz (wie der. Dichter [Od. 8,250] 
auch von betarmones spricht: 
Auf denn, alle ihr besten betarmones bei den Phäaken): ° 

Da die Korybanten dem Tanz und der Ekstase ergeben sind, sagen wir auch 
von Leuten die sich wahnsinnig gebärden, sie korybantierten. 

Idäische Daktylen soll nach Manchen: der Name der ersten Bewohner der 22 
Vorhöhen des Ida gewesen sein (die Vorhöhen der Berge nennt man ja Fü- 
Re, die Gipfel:dagegen Scheitel); jedenfalls sind.die einzelnen Ausläufer des 
Ida sämtlich-der. Göttermutter heilig. Sophokles (F 366) meint, die. ersten 
fünf seien männlich gewesen — die das Eisen, das sie zuerst bearbeiteten, 
und:vieles:andere fürs Leben Nützliche entdeckt haben —, ihrer fünf seien 
auch ihre. Schwestern gewesen, und wegen ihrer Zahl seien sie. Daktylen 
(‘Finger’, “Zehen”) genannt worden. Jeder erzählt wieder andere Fabeln, ver- 
knüpft Problematisches mit Problematischem, und die Namen und Zahlen 
die genannt werden sind verschieden (man nennt z.B. einen Kelmis, einen 
Damnameneus, einen Herakles und einen Akmon); nach Manchen waren 
sie-am Ida heimisch, nach Anderen zugewandert; Alle sind sich jedoch dar- 
über.einig dass das Eisen zuerst von ihnen am Ida bearbeitet worden ist, 
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rag bnepacı xl. nel iv Mieega zöv desv zur dv Opvyig dumaörag regt 


nv "Iönv (Bovylav ıtıv Tondda xahoövıeg Su 1d todg Dauyag Erıxparfioa 
nAmo1oxBgoug Övrag tig Footag Exnernoginnevng). Önovoodcı S&.1&v ’Isatav 
Aanwöhav Exyövoug eivar ol te Kovgfitag xl Todg Kopußavrag' rodg yoöv 
ng&rovg yevvndvrag Ev Korn ixatöv &vögus Tntoug Aurtökoug KAndrivon, 
Tobrav. 8° dnoy6voug:paoı. Kovgfjtag ävvea yevkodun, Tobıav 8° Exaorov äbxe, 
naidos envöoa vodg ’Tdnlovgt zarovpevoug FAonrörougt. 

Hoorigdnev 58 5 nAsıövov: eineiv nepl Tobrev, nafneo Hruora Ponv- 
Yodvreg, ri Tod’ deoAoyinod yvoug &panıeran cd nodyare, TOÖTO, -näg dE& 
6 negi.äv Beiv Abyog dpxalas. geräte Sökag nat’ n6Boug, diverronevov 
Tüv narmav Ög eixov. bvvolag puowxög nel AV ERYLATWv Kai mpooudevrov 
det Toig Adyoıg ov nübov. Önavıe Ev odv rd alviyare, Absıy En’ Angıßsc 
od HFörov, Tod 5b nArfdoug räv nußevondvov dutetkvrog eig d uesov (öv 
Ev ÖnoAoyobvıav dAArAcıg, av 8 Evavrıoupe&vav) EbNORWTEDOV &iv nik öb- 
voro 88 abröv sindLew t&AmdEg. olov üc: Öesıßasias züv regl 10 Helov 
onovdaLdvrov nat ubrav Tüv deiv xal Todg EvBovawwonodg eix6rac uößedovor 
nardı cv abrhv aitav Ka’ Fv ra odgavioug voniLovar todg Beodg xal sıpo- 
vonunodg Tüv te &AAGvV xal öv TROONNACLÄV" <fj [Ev adv sgeißaoig To. he- 
ToAAevumdv nal 16 Brigevundv, Inmmtindv TEv- eds Töv .Biov. Konoiuov, 
&pdvn ouyyeves, töv 8" vdovowojLöv nai Benonelag zal navunfc To dyvp- 
aundv nad. M yonela:öyyög: toidtov BE kai 1b pistexvov. (kai) uirore 
1ö nel Tüg. Atovuauandg teAstäg nal tüg "Ogpindig. KAA” Inöxen nept abräv. 

"Enet. ö& noästov negl Tüv tig IleAonovvroov viisav av te &AAav EujAdov 
vor öv Ev a& Kogivbunnd nöAng nal av ned. adrod,.negl fic-Kofemg-&p- 
eefig Hntov. — xai-yüg abın zig IeAonovviioov dort — xl el zig nept mv 
Korfemv‘ Ev. d& autaug ol te Kunddösg elol xal al Enogddeg, ol neveäkon 
kviiung, aid” donnötepan. : 


28 eivar pro not priore Holwerda 34 textus traditus’a Meinekio al. receptus vix 
sanus {nal toö)roug Korais rodg xarovu&voug Kogößuvrag Groskurd, (tods — Aux- 
zöAoug} Bethe (Hermes 24, 1889, 411?/412°) 474 3 alvırron&vav Xylander: -ovg 
codd. 4 yucırög B 7sq. &v ug öbvarto Tyrwhitt (27): äv ıı Soövaı 1ö D, avu- 
Soßvaı ıö BC 8 eindLew 8E abröv Kramer (per errorem, ut vid.) 12 (za) Inmu- 
»dv Xylander ((xci 15) eum scribere debuisse recte monuit Tzschucke), (Cnmrxdv} 
Niese (1878, XI), Jacoby perperam: vide comm.; Gnemrixöv (öv}? 14 f yonısia scrip- 
si: yonrefag codd.; yonreia La Porte add. Korais 15 zeierög Jones, Wil. (Gl. d. 
Hell. 2, 416°): z&xvas codd. 16 ’Enelö& hnxyg: &neıöh BCD zövprius D:om. BC 
SmAdonev? 18 aöım Meineke (dubitanter iam Korais): adtfig codd.; ng6 ariig Ca- 
saubonus, aörh ngö Tyrwhitt (27), abeh i, Korais ei tves Groskurd 
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und Alle betrachten sie als Gaukler, zum Umkreis der Göttermutter gehörig 
und in Phrygien am Ida ansässig (wobei sie mit Phrygien’ die-Troas be- 
zeichnen weil die Phryger, die Nachbarn, nach der Verheerung von: Troja 
die Herrschaft dort erlangten). Man vermutet dass sowohl die Kureten .als 
die Korybanten von den Idäischen Daktylen abstammen: jedenfalls seien 
die ersten in Kreta geborenen hundert Männer Idäische Daktylen genannt 
worden, und deren Nachkommen sollen neun Kureten gewesen sein, deren 
jeder zehn Söhne gezeugt haben soll, die +Idäische Daktylen genannt 
wurden. 

Wir sind, obwohl alles andere als fabelfreudig, dazu gebracht worden 
ausführlicher hierüber zu sprechen, weil diese Dinge das Feld der Götter- 
lehre berühren und jede Studie über die Götter alte Vorstellungen und Fa- 
bein zu prüfen hat, da die Alten die natürlichen Begriffe, die sie sich von 
den Dingen machten, nur rätselhaft andeuten und den Überlegungen der 
Vernunft stets die Fabel hinzufügen. Alle Rätsel restlos zu lösen ist freilich 
nicht leicht; wenn man aber die große Menge des Gefabelten (das teils zu- 
einander stimmt, teils sich'widerspricht) vorlegt, dürfte es leichter sein dar- 
aus die tatsächliche" Wirklichkeit zu erschließen. So hat wahrscheinlich das 
was man z.B. vom Bergdurchschweifen der Gottessucher und: der Götter 
selber und von Ekstasen fabelt denselben Grund’aus dem man. auch meint, 
die-Götter wohnten im Himmel und trügen Vorsorge für Alles, besonders 
für.die Vorzeichen; dem Bergdurchschweifen ist das Bergwerks-:und Jagd- 
wesen verwandt, das eine Suche nach dem für das Leben Nützlichen ist, und 
mit den Ekstasen, Ritualen und Prophezeiungen berührt sich das Bettelprie- 
ster- und Gauklerwesen. Ähnlich ist es auch mit der künstlerischen Gestal- 
tung, besonders bei den dionysischen und orphischen Begängnissen. Doch 
genug hiervon. n 3 

Nachdem ich erst von den Inseln um den Peloponnes gehandelt habe, ins- 
besondere von denen die im Korinthischen Golf und vor ihm liegen, ist als 
nächstes von Kreta zu sprechen — denn auch dieses gehört zum Peloponnes 
— und von den um Kreta liegenden Inseln; zu ihnen gehören die Kykladen 
und die Sporaden, die teils erwähnenswert, teils unbedeutend sind. 
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D 


Novi ö& zegl fig Konirng no@tov Aeyanev. Eidokog utv odv (F 365 Lass. 2 

= 74 Brandes) dv 1& Alyaig gnolv adriiv iögüodeı" det-ö&. ui obrag, ANA 
nelodaı Ev nera&d fig Kupnvalag xai fig "EAAdSOG fc And Zovviou uexgr 
vis Aunovırfig, Ent ufnog Tadtang Teig ygoıg nagdAAnAor ind. tig Eorepug 
dm vv do, nAbleodan 8’ And ev Tüv üorev ı$ Alyalg nekdyeı or 1ö 
Kontmö,. ind 5& Tod vörov 1& Aıßur® & ovväntovm nodG 1d Alyunmov 
nölayoc. tüv BE öxgov 1d Ev donkpiöv Borı Tb ep Dardoapva — nÄdrog 
Exov dtaxooiav nov oradlev nal eig.800 drparigia negiLönevov, Gv td pEv 
vörıov xakeitoı Koiod peranov, 16 8° doxtxdv Kinagog —, TO dt &ov 16 
Zanavıöv Eotiv, Önegnintov Tod Zovviov ob nOAD EOG Ew. 

Möyedog d& Ewoimgdeng uev (FGrHist 461 F 5), öv pnowv- dngıßoöv ’Anoi- 3 
X6dwgog (FGrklist 244 F206) ı& nepl mv vfoov, dpogtleran pixer Ev 
nAsıövov fi SioxıMav oradiwv nal Tgıaooiav, Inadreı 58 Fünst, 609 6 
wöxdog nard Toßtov ylvorı“ &v nAgov A nevranıoglAuoı addon "Agreulöo- 
og db (fr. 62 Stiehle) zergamoxiioug xoi Exaröv gmow" “Teobvunog 5& 
(FGrHlist 154 F18) wirog Stoxıklov pjous, 16 dt nAdrog dvanokov, nAeı- 
övav dv ein Adyav töv xündov f domv "Aptentdmgog. xard 5&d Toitov 
HEDOG TOÜ HixoVg #  # ' 16 8° Evilev loßuög Eotıv üg'ixardv oradtov Exwv 
#orowmlog 1OÖG Ev Ti Bopelo HaAdrım "AupinorAdov, gdg SE fi vorip. doi- 
va dv Aayneov. nAorurdın BE Kard 16 1Eoov dort’ ndhıv 8’ Evreütev eig 
OTEVÖTEROV TOD nEOTEDOL avurintovow ioduov ai Tiöveg regt EErjaovro ora- 
ölov, dv ano Mivsog tig Auwriov eig "Iepdnurvav nor TO Außvröv ntölayog 


21 keyoyev I: Ayo- BCD 24 &on£gag xy: &onepiag BCD 25ö.q 27 Dard- 
oogva Casaubonus: parogva D, pilagva BC; Bardoagvav Korais coll. 479,14 
29 Kioayog? Kramer, Köpvxog Pletho 8q 31 5€* Radermacher (Jahrbb. f. class. 
Philol, 151, 1895, 248: ‘enuntiandi genus e scholiorum usu arreptum’) . 33 (ob) 
nAeıövov? Casaubonus 475 1 1erganooiwv (vel tguaxosiov) mov? pro br Kramer; 
vr’ Madvig (Adv. 1,558), Jones, v‘ Rademacher (l.c. ad 474,31), Klotz (1931, 421!) - 
1b eyedog post Ind add. codd.: del, Kramer; 16 ueyıozov? Klotz v’ Srov rd (vel’ori) 
ueyıctov?.Meineke (Vind. 176) 2yiyvow D  nAsiov C; nislov.Korais 5 doov 
Korais: 50ovcodd. 88 Korais: te codd. 6 lacunam indicavit Korais; {nt vijoog aip- 
vi8log orevoxmgei) vel (ai Niöves alpvıßlag suunintovew) vel-{n Bögeiog agaaia aipvı- 
ölog dvanagel) e.g. Groskurd, (ind av Sonepiov nepäv äpkapkvaus fj vriaag inaväg nAu- 
1eid, dom) e.g. Kramer, (dimxooiev) Jones (ad. insulae latitudinem referens) &q 
7 raromlag scripsi: -iav codd. ’Aupiuorkav Casaubonus: dupanorlev codd. 
8röv pro zöv Tzschucke Aayndav Tzschucke: -&0 codd.; Aayınalav Cobet ms. 
9 srevöregov Lasserre (cf, 64,9 comm.): +8 vörov BCD', zdv vönov D°; orevöregov 
Korais fiöveg Meineke 10 zöv Korais: töv codd.; del. Tzschucke Mivdas Xy- 
lander: vivöos BC, spatium oägD  Avrıiov Meineke 
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Zunächst wollen wir von Kreta sprechen. Eudoxos (F’365 Lass. = 74 
Brandes) sagt, es liege im Ägäischen Meer. Aber nicht so soll man sagen, 
sondern:.es liege zwischen dem Kyrenäischen und dem Teil Griechenlands 
der sich von Sunion bis Lakonien erstreckt, der Länge nach von Westen 
nach Osten parallel'zu diesen Ländern, und es werde im Norden vom Ägäi- 
schen und Kretischen, im Süden vom Libyschen Meer bespült, das sich mit 
dem Ägyptischen Meer berührt. Von seinen Enden ist das westliche das bei 
Phalasama — etwa.zweihundert Stadien’ breit und sich in zwei: Vorgebirge 
teilend, von denen das südliche Widderstirn (Krin Metopon),.das nördliche 
Kimaros heißt —, das östliche.ist Samonion, das nach Östen nicht weit über 
Sunion bihenweiche; 

Seine: Größe setzt ‘Sosikrates (FGrEist 461 F5), der nach Apollodor 
(FGrHist 244 F206) sehr genau über die Insel informiert ist, in der Länge 
auf gut zweitausendunddreihundert, in der Breite auf » x Stadien an, so dass 
der Umkreis sich nach ihm auf mehr als fünftausend Stadien beliefe; Arte- 
midor dagegen (fr. 62 Stiehle) gibt viertausendundeinhundert an; und wenn 
Hieronymos (FGrHist 154 F 18) von einer Länge von zweitausend Stadien 
und einer wechselnden Breite spricht, würde er damit einen Umfang von 
mehr Stadien angeben als’Artemidor. Bei einem Drittel der Länge x x x; da- 
nach bildet die Insel eine Landenge von etwa hundert Stadien, mit den Sied- 
lungen Amphimalla am nördlichen Meer und dem Phoinix. der Lampier am 
südlichen. Am breitesten ist sie in der Mitte; danach ziehen sich die Küsten 
wieder zu einer schmaleren Landenge als der vorigen zusammen, die etwa 
sechzig Stadien breit ist, von dem Minoa der Lyktier bis nach Hierapytna 
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ı 


(Ev xöAng 8° douiv I nörıg)‘ elta moösıcıw eig 6Eb Gmgarigiov 2d Zauo- 
vıov &rüthv Alyuntov vedov nal üg "Podtov vri6ong. B 

”"Eotı 5’ Ögeivi) zo daosia f vfioog, Exsı 8 adAövag zördpnoug. züv 8 
dev Tü uEv ads bar xadelon Asund, od Asınönevo.od.Taöysrov Kar, 
1d Öwog, Em rd ninog 8’ irterangva d0ov rpiunooiav aradlav Hal srotwdvre 
Ödiyw Teksvräodv wg Ent T& orevd. Ev io. 8° dori nur 1d eigugapsore- 
tov fig vieov 16 ’Tdntov.ögog, bymAötarov av Exel, negwpegtc 8’ Ev RÖRE 
orudtav EEonooiav‘ negıowsttu 8° .b1d TÜV dptorwv nölsav. Ara 8°. don 
nögvoa Tolg.Aevnols, T& uEv Ent vorov, 188° Ent vv Ew Atıyovre. 

"Bon 8? ind fig Kvamvalag Ent 7d Kowod nErwnov Sveiv TLep®v xai vor- 
zöv nAoög, And d& Kındoov + x slol orddior Entandoıoı — yera&d ÖE Kö- 
Inga —,. Ind SE Tod.Zajıwviov ngdg: Alyorıov Terisemv Auepdv xal vurzav 
nAoög (ol 5& ra1öv puoı)‘ oradlav. 8° eivar toürdv ıveg nevrarıoyıklav 
sigrmaoıw, 018’ Erı Aurrövav. "Egaroodtvng (fr. III B 94 Berger) &nd u&v 

wis Kogrwalag nexeı Ko10d :nerhnov Mode onoiv, Evdev 8° eig Ilso- 
nöVvrI0oV EAGTTOUG ı #. 

"Arm 8° KAAmv aa Hepiypevn 
en 6 nommg (1 BR: 
&v nem ’Ayxauot, 
> 5 NO ERN neyakntoges, &v.d& Ködwves 
Amgıkeg te rgigdiueg Slot te IleAuoyot‘ 
Toorev prior XrdpvAog (FGrHist 269 F 12) 1d.1&v neög Ew Awgwig narexew, 
16 dt övopdv Ködwvag, Td vörov 8° ’Ereönentag — Gv elvaı noAlyvıov 
Hooısöv; 'önov td Tod Aintatov Aıdg iegöv —, Todg 8° AAAovg ioxdovrag 
nA&ov olafiom 1& nedla. Todg nv odv ’Ereöxontog zul ode Kößwvag abrö- 
xdovag Undgkar einög, Todg db Aoınodg EnnAudag' obs Ex OsrraAlas Enoiv 
& 
17 sg. Eust.1l. 353, 21 
35 sg. Eust. Od. 1861,7q. 


13-5 *Ps.-Sphrantzes Chron. 1,25 p.240,14sq. Grecu 
32-4 *Ps.-Sphrantzes Chron. 1, 25 p. 240, 31-3 Grecu 


16sq. zbpvxwetorarov BC: -yagdıorov D 20 7d CP°. ıd 
tod D, too BC” 21 lacunam esse vidit Casaubonus, ipse (&r MoAdav) addens; (ri 
MoxX£ac) Müller (1011 ad 408, 21), &ni Toivapov? Kramer 23 nevramıoxıklav D: eig 
nevranıoyiatov BC 26 lacunam esse vidit Xylander; (xiAtav) Gossellin 305% 
’Breönerireg Tzschucke: 8° &tsöngfiteg D, 8° Eteongfiteg C, ö£teongfites B Kiöoves 
Tzschucke: xuößveg codd. 31 Awgıfeg Tzschucke: -gıeig codd. 33 Kößwvag Ps.- 
Sphrantzes, Tzschucke: auößvag BCD 18 voriov 8’ Di 1ö vöriov BC, 16 88 vorov 
Ps.-Sphrantzes, q ’Ereöxgmtag Ps.-Sphrantzes, Tzschucke: &teöxgfjtag D, &teoxpfjtag 
BC 34 TIgaıcöv scripsi: no&oov codd, (cf. Ps.-Sphrantzem); Iguisov Tzschucke 
(duce Meursio: cf. 472, 11) 35 ’Ersöxgntag Tzschucke (cf. X, Eust.): &teoxgftog 
BC, EreoxgfitagD . Kößovag Tzschucke: zuößvog codd. 


16 $dxıw D: -nv BC 






28 sagt der Dichter. (Od. 19,175-7): 
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und demi Libyschen Meer (die Stadt liegt in einer Bucht); dann läuft sie in 
ein spitzes Vorgebirge, Samonion, aus, das nach Ägypten und den Inseln 
der Rhodier blickt. 
’x Die Insel ist:gebirgig und mit Dickicht bedeckt, hat aber fruchtbare Tä- 
ler. Von den Bergen heißen die westlichen die Weißen; sie stehen, was ihre 
Höhe angeht, nicht hinter dem Taygetos zurück; der Länge nach erstrecken 
sie sich ungefähr über dreihundert Stadien und bilden einen Kamm, der et- 
wa bei der Enge endet. In der Mitte, an der breitesten. Stelle der Insel, ist 
das Ida-Gebirge, der höchste .der dortigen Berge,. kreisförmig,' mit einem 
Umfang von sechshundert Stadien und rings umgeben: von den hervorra- 
gendsten Städten. Weiter gibt es noch ähnliche Berge wie die Weißen, die 
teils im Süden, teils im Osten enden. 
Vom Kyrenäischen ist es zur Widderstirn eine Fahrt von zwei Tagen und 
Nächten, von’Kimaros « » sind es siebenhundert Stadien — dazwischen liegt 
Kythera -, von Samonion nach Ägypten ist.es eine Fahrt von vier (nach 
Manchen drei) Tagen und Nächten; diese beträgt nach Manchen fünftau- 
send Stadien, nach Anderen noch weniger. Eratosthenes (fr. III B 94 Berger) 
sagt, vom Kyrenäischen bis zur Widderstirn seien es zweitausend,. von dort 
zum Peloponnes weniger # x. 

Viele Sprachen sind da gemischt, 


dort wohnen Achäer, 

Echte.Kreter hochherzigen Muts, daneben Kydonen, 
Trichaikische Dorier auch:und edle Pelasger; 

32 von diesen hatten näch Staphylos (FGrHist 269 F 12) die Dorier den Osten 
inne, die Kydonen den Westen, den Süden die Echten Kreter — denen die 
Kleinstadt Praisos gehörte, wo das Heiligtum des Diktäischen Zeus ist —, 
und bewohnten die Anderen, da sie mächtiger waren, die Ebenen, Die Ech- 

36 ten Kreter und die Kydonen waren wahrscheinlich ureinsässig, die Übrigen 
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&Belv "Avögwv (FGrHist 10 F 16) zfig Awpldog Ev. nodtegov, vov 8° Borion- 
Grıdog Aeyouevng‘ 38 fig Öenriänoav, äc now; oi negi dv Ilapvaoadv oi- 
roavıeg Angueig | xol Eutioav ıfv zes ”Epıvedv xai Botov zul Kutiviov, 
ap’ od nor ondineg bmd tod nomtod Abyovamı. od ndvo BL dv To 
”Avögavog Aöyov dnoö&xovian ıhv ev TergdinoAv Ampida totnoAtv anopat- 
vovrog, ıhv dE ungönoAv av Aogıdav &nowmov Bsrroröv TOrxdirag E 
dexovran Mıoı and ıfig Tgihopiag find TOO rgigivoug eilvar tos.Adpouc: 

IöAsıg 8° eioiv dv fi Konrm mistoug. uev, ueyıorar 5E xai Empuveora- 
ci 1geig, Kvwmoodg, Tögtuva, Kudavio. Siupeodving SE tiv Kyaoodv zul 
"Oymgog Önvel — neydAnv naröv nat Buolsiov tod Miva (1178 sq.);— nal 
ol doregov' nal äh nal Sierötese nexgı NoAAOD pegopvn z& ngöre, cha 
&ranewadn »al noAAd Töv voniuwv Kpmesßn, nersom 88.15 “stone eig:e 
Tögtuvav nei Adtrov“. boregov 8° dv&ruße dA 16 naAmdv oxfina d tig 
Argonöheng. netto 8’ dv neöte xunAov EXovoa zov Goxalov tgLdxovra. ota- 
diov nerabd Tg Avrriag xai ig Toptvviag + # = oradloug Stamoctoug, 
fig 8 Adrrov — Av 6 nomeng (B 647. P 611) Adkrov bvöpaoev — Exordv 
einoaı' wg Sb daAderng Kvwoodg Ev fig Bopelov nEvre xal elkooı, Pögruve 
58 ic Aıßuxfig Evevrinovte, Aödtrog 58 nat aden fig Außurfig RE 
Exeı 8’ Entverov Tö "Hodmasıov I) Kvmaosc. 

Mivo 5£ paoıv Enıveip xoriouohen 16 ’Ayvio®, Önov e tig Eideidvlag 


iegöv (Enorsito 8’ t Kvaoodg Kaigorrog nodtegov Öumvönag Tö nogapp&ovu 


5 
38-476,5 Eust.Od. 1861, 17-9 476 6-8 *Eust. D.P.. 311, 24-6 6sq. Eust. 
D.P. 234, 41-3. *Ps.-Sphrantzes Chron. 1,25 p.240, 15-7 Grecu 12sq. Eust. I. 
312,43 sg. 18 Eust. Od. 1861,36 19sq. *Eust. D..P. 311, 26-8 
37sq. "Borimsröog D: &oriv aihdos BC; ‘Iotummtıog Korais 38 napvusov c 
4761 Bötov Tzschucke, Boıdv.Falconer, Meineke 3sq. : &nopalvovrog nxy. -&G 
BCD 5 .1gıxivoug Xylander (cf. Eust.): zgıxiviov B, zeıgıviov CD etoisoröpog 


post Aögovg add.codd.: del. Korais 6sq. Enipaveoraror C 7 Kvoooög D (cf. 
Eust., Ps.-Sphrantzem): xvöoog BC yöpruv Ps.-Sphrantzes Kywoadv D: zvacov 
BC 9 öoregoı C 10 vopiuov ng: vöonov BCD 11 Aötrov La Porte‘(p.126'): 
Arrov codd. 127 xvaooög (D: xvösog BC) post &xovoa add.codd.: delevi 
13 Avrzlag scripsi (cf. iam La Porte p.126°): Auxtiag codd. lacunam esse vidit Tyr- 
whitt (28), ipse (d1&xovoo n&v dd tfg Toprövng) sim. addi iubens; (tfig u&v Togrövng Su- 
xovoa) Groskürd, ($1xeı ö£ (vel diExouoe) tfig n&v Togrövng) Kramer; (tig u&v Togrövng) 
or. diox. (ötfxovoa) Korais 14 Abrtou La Porte (p. 126°): Aöxrov codd. Avrıov 
Xylander 16 Aöttog La Porte (p. 126"): Abrog codd. 17 Kvaooög D: xvöcos 
BC 18 &pvioo® D  Eirswulag D: eln- BC 19 8° 4 DP 5° 6 cett.; ö& Lasserre 
Kvoosög D: vvaooog X, zvöcog BC  Kaipurrog Casaubonus: x&- codd., Eust. öpa- 
völag Meineke (2, IX ad 670, 5): öu&vunog (öp6v- D*°, ut vid.) codd. 
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eingewandert. Nach Andron (FGrHist 10-F 16)-wären sie aus Thessalien ge- 
kommen, aus dem Land das früher Doris genannt wurde und jetzt Hestiaio- 
tisheißt: von dort seien, wie er sagt, die Dorier die am Parnass gewohnt ha- 
ben aufgebrochen und hätten Erineos, Boion und Kytinion gegründet, wes- 
halb sie-auch von dem Dichter ‘trichaikisch’ genannt würden. Indessen wird 
Androns Behauptung keineswegs akzeptiert, da er die Dorische Vierstadt 
für eine Dreistadt.und die Urheimat.der:Dorier für eine Kolonie der Thessa- 
ler erklärt, und versteht. man ‘trichaikisch’ entweder von ıdem’ dreifachen 
Helmbusch oder:von dem Umstand dass Helmbüsche aus Haaren bestehen. 
Städte gibt es in Kreta mehrere; die größten und berühmtesten aber sind 
drei: Knossos, Gortyna und Kydonia. Ganz besonders wird Knossos gefei- 
ert, sowohl von Homer. — der es. als groß und als Residenz des Minos be- 
zeichnet (Od. 19,178£.) — als von den Späteren. Tatsächlich hat es auch 
“ lange Zeit den ersten Platz behauptet; dann aber sarık es ab und verlor viele 
seiner erworbenen Rechte, und sein hohes Ansehen ging über auf Gortyna 


8 


: ı2 und Lyttos; später hat es seinen alten Status als Hauptstadt zurückerlangt. 


* Es liegt in einer Ebene, mit einem ursprünglichen Umfang von dreißig Sta- 
dien, zwischen dem Lyttischen und dem Gortynischen, (von Gortyna) zwei- 
hundert Stadien, von Lyttos — das der Dichter (U. 2,647. 17,611) Lyktos 
genannt hat — hundertzwanzig (entfernt); was die Entfernungen vom Meer 

16 betrifft: Knossos ist vom nördlichen fünfundzwanzig, Gortyna vom Liby- 
schen neunzig, Lyttos ebenfalls vom Libyschen achtzig Stadien entfernt; als 
Hafenplatz.hat Knossos Herakleion.. 

Minos soll als Hafehplatz Amnisos benutzt Kaben, wo das Heiligtum der 
Eileithyia ist (Knossos wurde früher Kairatos genannt, genau so wie der 
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ROTapB). ioröpnran 8° 6 Mivag vonoßeng yeveodon onovdolog HuAuttorpa- 
Tioat TE’ ngäTog, Torf db-duAhv Tv vfioov dv Endorp- Ta yepe ala 


nöMv' th. av Kvwoodv dv TO x # » xaravıımgd fig IIskonovviioon' 'xoi 
adın 8’ Eoıi ngooßögeiog. dc 8’-eignxev "Egopog (FGrHist 70 F 147), mlo- 
is (Av).ö ö Mivag dexalou tıvög ‘Podandvövog, Sixanordrov &vögög 6 Öavönov 
15 ddeAH abrod, ög neöstog vv vfioov &inhspdcnL Soxei voninorg xal Guv- 
OMGHTT nöAsav nal noArteioug. sunyrdpevog nagd& Audg pegew Endare töv 
tden£vov doyudov eig 1Eoov. TobTov öl] kuLoßnevog zal 6 Mivac dr’ dvvia 
Eröv, bg Eomev, dvaßaivov Ent .1d Tod Ardg ävıpov rei Srizgißov Evddde 
arnyer gvvrerayn£var Exov nogayy&iyard zıva, & Epaoxev elvon nEODTEYOrTO, 
Tod Auög' dp’ fs altiag nal töv nowmenv obtag eigmmevoi (1.178 sq.) 
&vddös Mivag 
&vv&ogog Buoileve-Aidg neydAov dapioric. 

omüre. 8” eindvrog. ot.Kpxeioı negi.abrod. ndAv AANovg eigrikası Aöyoug 
Ömevavrioug ToStolg,; &g TURLVVINÖG e yevoro xai Biarog Kai SaopoAöyog, 
Tguygp5odvreg z& segi Tov Mivaraugov nal röv Außögıvdov nal ta @nost oup- 
Bavıo, xor Audigy. adto ubv'odv Önoregug Exeı, xarendv eineiv. Eorı 56 


20-3 *Ps.-Sphrantzes Chron. 1,25 p.240,17-9 Grecu 
225q. Eust.Il. 312,44 ° :23- 5 Eust. Od. 1861,24 q. 25 *Ps.-Sphrantzes' Chton. 
1,25 p.240,20 ‚Grecu 25sq. *Eust.D.P. 311,28sq. - . 27-30. Eust.Od. ‚1861, 
25sq. 33-477,1 Eust. Od. 1699, 43-6 34 Anon. Scor. 297° 32 


20 *Eust.Il. 989,37 


2116 om. Ps.-Sphrantzes 22 Kvoocdv D, Ps.-Sphrantzes: zvöcov BC ° lacunam 
a Casaubono agnitam (cf. iam Plethonem ita-hunc locum reddentem: Kvaoodv u&v ngdg 
1$ Alyaig Terpaupävmv, Tögruvav 56 ngög ıö Außund nerkyer,.Kudwylav 88 ini ev “ 
Alyaip nal abriiv, Ev BE toig £ bonsgloig Tg vioov pegecı Hoi Erituhertiav" Kyasaög 8° dv 
1ols &odıvoig nal ode Erıdarurria” obx Erndohartia 58 008° fi Tögwva) h.l. esse statue- 
runt Groskurd, Kramer (in app.: in textu post Kvascdv eignikicavi), Meineke, Müller: 
ante et post Kvwcoöv Korais, ante IleAonovvrjoov Lasserre; supplendam esse e Diod. 
5,78,2 vidit La Porte; unde (ngdg Boppäv xat 1d Alyalov vebovu, Pororöv 8& madg 
Heonpßgiuv ergangevnv xal To Außuxdv niAayos, Kudoviav SE Ev Toig donegtorg zig 
vrjsov tönoig) Groskurd, (ngdg Bopgäv nat rhv "Aotav vedovz peger zig viioov, Dauordv 
8 En daAdoong Eorpanue£vnv En neonußotav, Kußoviav 8’ Ev tolg ngdg bonegav xexiye- 
vorg t6roig) Müller (409,18 sqq.), chv uEv (Dassrdv Emi IaAdrıng, dorgappevnv En 
„eonßoiev,) Kyuccdv (d£ igdg Boggäv vebousev, Kudaviav 8°) &v x Korais, zoravu- 
rad rfig ("Aotag, ıhv 5& Dorordv ngög neonußolav, tv SE Kubaviav &v Ta xaravıımgd Tr) 
TleAonovvijoov Lasserre 23 aöım Korais: abth codd., Ps.-Sphrantzes nioöcßopog 
Eust.; aut ngooßögsos aut meöoßoggog v.FHerwerden (446) 24 add. Korais 
25 1% &deLp& Korais (cf. Eust.): tod d8eA000 codd. 26 noArtetong Eust.: -tefas BCD 
27 &h nx (cf. Eust.): $& BCD 33 einövreg Madvig (Adv. 1,558) "Adnvaior (pro 
@gxaicı)? Meineke (Vind. 176; retractavit ibid. 243) &Aovg Aöyoug eipfiauoıw D 
477 1 ach ante tö negladd. Eust. xöv bis om. Eust. 
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20 vorbeifließende Fluss). Es wird berichtet dass. Minos ein bedeutender Ge- 


setzgeber war und als erster.die Herrschaft zur See besessen hat; er soll die 
Insel in drei Bezirke geteilt und in jedem Bezirk eine Stadt gegründet haben: 
Knossos im »:+ « dem Peloponnes gegenüber; auch sie liegt: gen: Norden. 
Wie Ephoros sagt (FGrHist 70 F147), war Minos ein ‘Nacheiferer eines 
Rhadamanthys aus alter Zeit, eines überaus gerechten Mannes gleichen Na- 
mens wie sein Bruder, der als erster die Insel durch Rechtsregeln, Zusam- 
mensiedlungen von Städten und Verfassungen zivilisiert haben soll, wobei 
er vorgab, er bringe die jeweiligen Beschlüsse die er vorlegte von.Zeus. In 
seiner Nachfolge nun stieg auch Minos alleneun Jahre, wie es scheint, zu 
der.Zeushöhle hinauf, blieb dort eine Weile und kam zurück mit irgendwel- 
chen schriftlich fixierten Weisungen, von denen.er behauptete, sie seien Be- 
fehle von Zeus. Aus diesem Grunde soll auch der Dichter so sprechen (Od. 
:19; 17863 IR 
hier war einst Minos 
König, der neunjährlich mit-Zeus, dem großen, Gespräch pflog. 

Während er so spricht, haben ‘die Alten wieder. andere Geschichten von ihm 
erzählt, die dem widersprechen: er sei tyrannisch und gewalttätig gewesen 
und-habe.Schatzungen auferlegt (wobei sie-die Sagen vom Minotauros und 
dem Labyrinth und das was Daidalos und Theseus widerfahren ist pathe- 
tisch dargestellt haben); Welche dieser beiden Darstellungen die richtige ist, 
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Hol dAAog Adyog oßy ÖnoAoyounevog, tüv ev &vov fig visov röv Mivo As- 


yövıav, öv 8’.dnydgiov' 6 Error nomg ıfj Sevrdgg donel närAov ovv- 


nyogeiv dnopdosı Stov pfi (N 450) 
ög.ngötov Mivoo; tere Korfen Zniovgov. 

"Yneg d& vg Kofeng ÖnoAoysttar Srötı nardı rodg NAAULODG: XEövoug 
&röyxgavev ebvonoupivm wor InAoräg kavıfis Todg dglotoug tüv "EiArvov ün- 
E&omvev, &v. 88 Tolg noßtov Anxedounovioug, raßdneg Adrav re dv tois Nö- 
nos Sndoixai "Epopog, (öc) &v zii Edgsnn (FGrHist 70 E33) {iv noAreiav 
dvaykygapev. doregov SE EdT Tö Xeigov uerBahev Emi nAsiorov" nerd ao 
todg Topenvorg, ol udAora Eöfeoev mv nad’ Anäc Idarrav, obrot elow 
ot Sadefinevor 1 Anorigia. tobtoug 8” Endglmsav Öarsgov ol Kiäuxeg, 
noreAvoov 88 ndvrag “Poyolioı ıriv te Konmv ExnoAspfoovieg kai 1& NEWU- 


‚ma Töv Kıllkov pgoupia"vöv ö& Kvmosdg xal "Poputov dnowiav Exeı. 


Tlegi nv odv Kvaocod zadra, nöreDg 00% AAAorglag iv, Sr SE zav- 
Yadnıva xai rüg Ev adroig neroßoAäg al auvruxgios Inkeksuunsvov röv 
ouBoAatov zäv bnaggäveav Auiv ngög vv -nöıv. AogdAuog ya Tv vie 
tawtınög; zöv Migiödtov od Edegy&tov plAwv. 'obrog dk ıtv &v zoig no- 
Aepımoig &umeıgiav EsvoAoyeiv Anodeıydeig noAdg Av Ev te Ti "ERAddL ai 
ıÜ Oodan, noAdg 82 Hal nopk:toig Kontadotv, o0ne iv vicov &xövıov 
“Ponoiov, suxvod ö& Övtog dv aörf TOO HISdopogIxoÜ xol orgurwrıxod nAt- 
Bovg (88 od. nal za Anomiguc rAngodcdan ovveßaıvev). Erwönnoövrog Eh Tod 
AogvAdov xara töxnv &veorm nöAsog toig Kvwaolorg rdg todg Togruviovg, 
aigsdeig d& orgarmyög xol Rarogpdäceg did rax&ov fgero tuLäg Tög neyloroc. 
xl Ereiöt ningöv Boregov EE ErußovAfis SoAoyovndevra Eyvo zöv Edspykimv 
dno Tüv pllav Ev Zivanın, ıhVv diudoxhv dE eis yovalina za nandte Mrovoav, 
dnoyvodg av &xel nuruervev Ev fi Kvwoo®. texvononstton 8° dx Manerıdog 


20 Anon. Scor. 297° 33 


..5sq. ed 5 seripsi: pi örı codd.; Pfi örı (dc) Xylander, fi drı (Zedc) Meineke (Vind. 176) 


9 nedtov scripsi: ne&roig codd.; ne&toug Korais 
10 add. Müller (1011 ad 409,50) iv noArteiav M. Marx (Ephori Cumaei fragmenta 
...„, Caroliruhae 1815, 165): fi noArteig codd.; del. Kramer ubräv post noAreiav 
add. Müller (1011 ad 409, 50) 11 nerößordev C; nerdßorov? 12 Togenvoög 
Plan., Meursius (Creta, Cyprus, Rhodus ..., Amstelodami 1675, 149 [prima paginarum 
series]): tug&vvoug codd. HuAuocav D 13 xobroug C: -oıs BD 15 8’ fi pro 88? 
voodg C 16 xvocod C 17 jiv pro öv C 18 1&v x: rail av BCD 
21 nagd toig Komtasücıv scripsi: tolg nagdı tig xereng loüsıw codd.; nagd zoic &x rc 
Kerfeng toüow ("Nisi gravius latet mendum‘) v. Herwerden (446) 23 51 BC: D, ut 
vid. 24 vöxnv D: tv rognv BC Kvoootloıg Di xvaoi- BC 25 figato nyg, süge- 
zo Cobet (Misc. 183) 28 zorr&ueıvev Ev jq: narräuewvev B, zartuewe CD xvoo®C 


6 zoniıng D’ 78: om. Kramer 
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lässt sich schwer sagen. Es gibt aber auch noch einen weiteren umstrittenen 

4 Punkt, da Manche Minos als einen der Insel Fremden, Andere dagegen als 

einen Einheimischen bezeichnen; der Dichter indessen scheint eher die letz- 
tere Behauptung zu befürworten wenn er sagt (Il. 13, 450) 

Dieser zeugete Minos zuerst, den Hüter von Kreta. 

Was dagegen Kreta: betrifft, ist man sich darüber einig dass es in alten 

3 Zeiten gute Gesetze hatte und die Besten der Griechen, voran die Spartaner, 

zu Nacheiferern bekam; wie nicht nur Platon in den Gesetzen klar macht, 

sondern auch Ephoros, der in seinem Europa (FGrHist 70 P 33) ihre Verfas- 

sung beschrieben hat. Später jedoch ist. es sehr weit nach der schlechten Seite 

12 umgeschlagen: sind es doch nach den Tyrrhenern, die das Meer bei uns am 

meisten heimgeslicht haben, sie gewesen die die Seeräuberei fortgeführt. ha- 

ben. Sie wurden später von den Kilikern zerschlagen, und allen haben dann 

die Römer durch die-Eroberung Kretas und der Raubburgen der Kiliker das 

Handwerk gelegt; heute beherbergt Knossos sogar eine Kolonie der Römer. 

16 Dies über Knossos, eine Stadt die uns nicht fremd ist, wenn auch die 

Kontakte, die wir mit ihr hatten, infolge der menschlichen Dinge und ihrer 

wechselnden Schicksale aufgehört haben. Dorylaos nämlich war ein Kriegs- 

fachmann, der zu den Freunden des Mithridates Euergetes gehörte. Wegen 

20 seiner Erfahrung in Sachen des Krieges zum Anwerber von Soldaten er- 

nannt, hatte er einen großen Ruf in Griechenland und Thrakien und auch 

bei den Kretensern: die Insel war damals ja noch nicht im Besitz der Römer, 

und es gab:dort.ein großes Reservoir für Söldnerheere (aus dem auch die 

Seeräuberschiffe bemannt wurden). Als nun Dorylaos sich einmal dort auf- 

24 hielt, brach zufällig ein Krieg zwischen den Knossiern und den Gortyniern 

aus; er wurde zum Feldherrn gewählt, verhalf ihnen in Kürze zum Sieg und 

erlangte die höchsten Ehren. Und als er kurz darauf erfuhr däss Euergetes 

in Sinope einem meuchlerischen Mordanschlag seiner Freunde zum Opfer 

2 gefallen und die Nachfolge auf Frau und Kinder übergegangen war, erhoffte 

er sich von dort nichts mehr und blieb in Knossos. Er zeugte Kinder mit ei- 
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yvvarntög Eregönng todvone 800 Ev vieis, Auyerav zart rooräggev (dv Töv 
Trgurigxgev Eoxaröyngwv wa Music Hön eldouev), doyarige 5& nilav.. öveiv 
dt dvuav viv tod Edepyerov dusdgforo rtv: Busıkeiav Migiödeng 6 ng00- 
ayogevdeis Eöndtog Evdera Em yeyovds. Toby obyTgowog Önfjg&ev.6 zoo 
OiAsraigov AogulAuog (Av 8° 6 Bukktanos GEEANdG TOD tuxtırod AoguAdon). 
avögwdelg 8° 6 Buoıedg. in osodro Fiontof Tfi ovvrgopig fi nedg Töv Ao- 
QuAuov bar’ obn Exsivov uövov eig tus Mys täg neyloras, GAR al züv 
avyyevöv Engushelto nat Todg Ev Kvo008 jeteneunero‘ foav 8° ol negl Au- 
yerav, 108 yEv. Nargög Mon Terelsumsrog, adrol 8’ Avögonevor, xai Trov 
&pevres ıdı dv Kyaoca (tod db Auysıa Hoydeng Av A ufeng ig dufig unroög). 
eörugoßvräg yEv &N Extelvon oDveuruyeiv Hal Toutovg ovveßuwve, Harakv- 
HEvrog 8 &9mgatn yüp dpıoräg toig "Popitorg vv Baoıeiav dp & abrdg 
eig tiv doxtiv naraoıhoeren — ouynarerbün nei 1d Tobtav nal Bransivoän- 
oav' dlıyagtin 88 xal md rıodg Todg Kvmootovg auußörue xai altodg wupl- 
0 neraßoäg Sekan&voug. dA ydg 6 ubv regt fig Kvaoood Aöyog To1oÜTOg. 
Med 88 tadınv Sevregeüon Sonei nard.viv dbvanıy Ti töv Togroviov 
nöAg" ouungdrrovsat ze.yig dAAAcıg Änavsag Öremmöoug elgov abo Todg 
&Noug oraoıdouoad te ufomoav 1 nardı iv viisov (neoodtien:8” Tv nKv- 
5ovia neylorm Önorgoig neooysvorto). neirar 8 Ev meölp nal Mi av Fog- 
uviov mög, :d nakaıdv uöv Toag Tersigionevn. — adden no "Olnpog 
elgnxe Tögruvd 1e eixtieoon’ (B 646) —, Boregov-8° dnoßoAodcn 1d teigos 
En DeneAiov nal ndveo TOv XEövov neivaoo. dreigiorog' nal yüp 6. Dikond- 
"rag TMmorspaiog &p&dnevog teıgikew 8ov Ent Ortes oradlovg.ngofjäde uövov" 
deöhoyov 8’ adv &enAigov nor xUxAov T-olamoıg 800v nevriikovra wraßtev. 


12-4 Eust.D.P. 234, 43-235, 2 14sq. *Ps.- 


478 12-5 *Eust. Il. 312,44-313,1 
15-9 Eust.1l. 312, 40-3..*Ps:-Sphrantzes 


Sphrantzes Chron. 1,25 p.240, 27 Grecu 
Chron. 1,25 p.240, 23-7 Grecu 


30 Exı pro Ajön (aut f6n. ante xoi transponi vel deleri iubens) 
Hasenmueller (4!) 31 Baoıkeiav hnxyg: Baoıksıav D, Baotkav C, Baoı B 
478 2ro0o0to q Nenetto.n, ed. Pr., fieeto y, föero x, om.q 3 heylorog (@ras 1 
wor uhv &v Kondvorg leowobvnv) Hasenmueller (4) coll. 557, 24 sq. 7 vosroug scripsi: 
-o1g codd. 9 xarasınaeruı D: yoraorica: ze C, varaorfionı te B; aÖTOS ... Bono 
arivan vel adzdv.... zarasıfon Tyrwhitt (28) 10 Kvoootoug D: zvwoi- C, yvaosi- 
B 10sq. „upiag DP* -oug cett. 12 ıtıv om. Eust. 14 otwoıg[ c. 7 Joav öyel 
c. 6 ]ngoodıem PAT (otosı[ c. 8 Joav Ste c. 7 ] ngoodnen P9); unde hunc eodicem ora- 
awocı scripsisse (aut te omisisse) et 1& xard. omisisse coniecit Lasserre Suloiacav? 
Korais coll. Eust. 11. 15 keyiom D, Eust., Ps.-Sphrantzes: uenlom BC 17 zaı- 
xıösoouv Xylander (cf. Eust.), teıxfissoav Kramer 19 öx1& P (coniecerunt x"8, Ca 
saubonus): öydorjxovra cett., Eust., Ps.-Sphrantzes ngofjkde (ngonA3ev) P (coniecit 
Korais): nag- cett., Eust. 


29 Aayetav D: As- BC 
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ner Makedonin namens Sterope: zwei Söhne, Lagetas und Stratarchas (Stra- 
tarchas haben, als er hochbetagt war, auch wir schon gesehen), und eine 
Tochter. Von den zwei Söhnen, die Euergetes hatte, trat Mithridates, zube- 
32 nannt Eupator, die Thronnachfolge an als.er elf Jahre war. Mit ihm zusam- 
men wuchs Philetairos’ Sohn Dorylaos auf (Philetäiros war der Bruder des 
Rriegsfachmanns Dorylaos). Als der König zum Manne gereift‘war; war er 
durch das gemeinsame Aufwachsen mit Dorylaos so « » dass er nicht nur 
ihn selber zu den höchsten Ehren. brachte, sondern sich aüch um seine Ver- 
+ wandten kümmerte und die Familie in Knossos komimen ließ: das waren La- 
getas und sein Bruder (ihr Vater war schon gestorben und selber waren sie 
erwachsene Männer geworden); sie ließen alles in 'Knossos zurück und ka- 
men (eine Tochter des Lagetas war die Mutter meiner Mutter), Solange nun 
das Glück mit jenem war, ging es auch diesen gut; als er aber züı Fall gekom- 
8 men war — er war nämlich darauf ertappt worden dass er das Königreich 
den Römern zuspielen wollte, wofür er dann selber die Herrschaft bekom- 
men sollte —, riss er auch diese mit in seinen Fall und sanken sie tief; auch 
wurden die Kontakte mit den Knossiern vernachlässigt, die ja auch selber 
zahllose Wechselfälle zu ertragen gehabt hatten. Doch genug: dies ist was 
über Knossos zu sagen war. i 
12 Nach Knossos kam, was Macht anbelangt, an zweiter Stelle offenbar die 
Stadt der Gortynier: haben doch diese beiden Städte, solange sie gemeinsa- 
me Sache machten, alle übrigen von sich abhängig gemacht, und als sie sich 
miteinander zerworfen hatten, die ganze Insel in zwei Lager gespalten (wo- 
bei Kydonia den größten Zuwachs bildete für die jeweilige Partei der es sich 
16 anschloss). Auch die Stadt der Gortynier liegt in einer Ebene. In.alter Zeit 
war sie vielleicht ummauert — wie auch Homer sagt:'und, festummauert, 
Gortyna’ (Il. 2,646) —, später aber hat sie die Mauer mit ihren Grundfesten 
verloren und ist die ganze Zeit ohne Mauer geblieben: ist doch Ptolemaios 
Philopator, der mit dem Bau einer Mauer angefangen hatte, nicht weiter als 
20 etwa acht Stadien gekommen; auf jeden Fall haben die- Wohnbauten einst ei- 
nen beträchtlichen Umkreis — etwa fünfzig Stadien — ausgefüllt. Die Stadt 
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duexer db Tg Außuxfig Badderng rar Acßiiva,; Tö- &unögiov abrfig, &vevij-. 
#ovra (Exeı dE Ti nal GAAO: Eriiverov ıTd Meradovi.sußxer 8’ adtng Enardv 
rodxovre.). Suapgei 8’ abrhv ÖAnv 6 Amtalog notanöc. 

’En 55 Aeßfivos Tv Asunoxdnasg ze xol 6 dgootig abrod Eöksvderog, oög 12 
iotogei Beögguotog dv, 1ö Legt Eowrog Ayo (560. FHS&G). zav 8’ &Aav, &v 
6 Asvnonöpog vb EöEvvdstp noAAdv. ngooktafev, Eva. pnol Toßtov, öv Ev 
Hlomoh xöva. dvayayeiv alrö" Öuopoı 8’ ,auöroig sloıv oi Ilgodoioı, fig nv 
HaAdııng EF5outovra, Töptuvog dE Swxovisg Exardv Ral-öydorwovia. ei- 
ontor 8° (475,33 sq.) Örı ı&v ’Ereoxgfitwv Önfioxev T) IIpoıodg xal duörı Ev- 
add Tö TOD Aurralov Audg.isgöv' xal yog ri Alxım rAmslov, gbx, &g "Aga- 
zog (33) ‘ögeog oxe8dv Idniorg!" wat. yüp xukloug fi Alam fig "Löng Gnöxen, 
npdg Avioxovia HAov dr’ abrfig xeyevn, TOD dt Zapmviov. Exardv' neraEd 
ö8 To0 Zanayiov nal tig Xeggovnoou 7 | TIauıoög {öguıo Önte fig Baadreng 
ebrkoven oraßtoıg' rarsonayav 8. Tegandtvior. obx 0.86. 008E Tov Kodal- 
koxov (Dian. 195 sqq.) Aeyeıw paoiv og. A Borrönagrig Yebyouoa rtv Mivo 
Blav dind tig ‚Alnıng or eig Aıkav dlaa ro di todo ade nv 
Alyavvva, Ind äy Kudwvigsöv npoggyogevdein, Alıın BE 16 ögog., oBöt yüg 
og dr yeırdvav dort 1olg tönoig Tobtows 1} Kudovia, nodg BE Toig done- 
gloıg neiton ig vioov negooı fig nevroı Kudoviag öpog dor Tirugog, 
wo iegöv borıv od Autailov, KAAd Auebvvarov. j i 


21sq. *Ps.-Sphrantzes Chron. 1,25 p.240, 23sq. Sees "© 479 6sq. *Ps.-Sphrantzes 
Chron. 1,25 p. 240, 27-9 Grecu ! ; 

21 vor& Asßfiva Casaubonus: narzskeßnva P, xoi Aßnva cett.; (Tfig) xardı Aspiivor Kallen- 
berg (1912, 182g. )  tunögtov D: Zunögenov C, &unogeiov B, e.xo[ P} 21sq. &&i- 
xovia Ps. “Sphrantees 22 MäraAdv Groöskurd: Ken eodd. 24 ‚Eigövderos 
ov pro oög P; od Aly (1956, 191; ‘coniunge od... zöv 8Rav ... Evo’) 25 aut h l. 

iotogäv aut 26 orioag Meineke (Vind. 177), Aöya &dAov legens röv 8’ Kramer: wv 
P, om.cett. 26 Bögwväce nxa: „vl ]roı PA, Juvseror P* (nil nisi Jrof PC), ebovv- 
BCD noräv seripsi: za ] PN; om.cett.; norA& Aly (1956, 217) gnoi DP: 

anal elvaı D*, moiv elvaı BC; giisag eivaı? Meineke (cf. ad 25) 27 TIouoö scripsi: 
nomogı P, ıgdog cett.; IIouiog Tzschucke adroig eloıw DP: eioiv abroisBC Ilgni- 
oror P (coniecit Tzschucke): ngdcroı cett. 28 yogwövng hi  &Böonrfeovra Kramer: 
6 codd. 295proi1jP TIlgmodg scripsi: nguisog P, nodeog cett.; Tputoog Tzschuk- 
ke, Todsos Kramer 30sg. ”Agarog P nyg: ägaoros BED 31 löaioro PC 
479 1 Tigawodg scripsi: ng&oog codd.; Ilgatoog Tzschucke, 
IIe&oog Kramer 2 Tegandtvior ng: iegä nörvior BC, legü nirvooı D 3 Borrönag- 
nıg DP: -us BC 4 ade Korais: avın P, adrn cett. 5 Aixıuvva D: Sixövvf P, öix- 
zuva BC 7 zii prius BP, Ps.-Sphrantzes: zoig CD gruega: pev Pro negooı P; an 
’Antögo. urbs h.1. memorabatur? vide comm. ad 479,11 Tirugog CD, Ps.-Sphrantzes: 
zerrvgov P* ('num zö "Trugov?” Lasserre), tivrugov PS, zögog B 8 Sinruvorov CPL 
(Surrovv[ 29 
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#: ist:bei Leben,rihrem Handelsplatz; neunzig vom, Libyschen. Meer- entfernt 
(sie hat auchnoch.einen anderen. Hafenplatz, Matalon;:er ist hundeitdrei- 
Big von ihr entfernt). Sie:wird.ganz.durchströmt von.dem Fluss Lethaios. 
2+ :Aus Leben waren-Leukokomas und sein Liebhaber;Euxynthetos; von. de- 
nen.Theophrast in; der;Schrift.Überidie: Eiebe (560: FHS &G);berichtet.- Von 
den Aufgaben, die Leukokomas dem Euxynthetos in ‚großer Zahl;stellte, 
lautete eine, sagt'er, er solle,ihm den-Hund in-Praisos bringen: die.Praisier 
2s sind ihre Nachbarn, vom Meer siebzig, von Gortyn»hundertundachtzig ent- 
- fernt.: Es wurde:bereits-gesagt (475; 33£:) dass Praisos:den Echten Kretern 
gehörte und dassdoxt das:Heiligtum des:Diktäischen Zeus ist; in.der Nähe 
ist.ja auch die Dikte,«und nicht, wie Arat (33):sagt, 'nah am Idäischen -Ber- 
32 ge’: denn die Dikterist tausend womi Ida entfernt (sie-liegt,östlich von ihm), 
von Samonion:dagegenihundert;'und zwischen :Samonion:und Cherronesos 
79 lag Praisos, sechzig Stadien: oberhalb: des:Meeres;.die Hierapytnier:haben 
es dem Erdboden gleichgemacht. Unrichtig, meint man, ist es auch»wenn 
Kallimachos sagt (Dian.:195ff.), Britomartis sei auf der Flucht vor:Minos’ 
+ Gewalt von.der Dikte in: Netze (diktya) von:Fischern gesprungen ünd daher 
sei sie selber von den Kydoniem Diktynna und der Berg Dikte.genanht wor- 
den: liegt doch Kydonia überhaupt nicht in:der Nachbarschaft:dieser Orte, 
sondern am westlichen Ende der Insel; zu Kydonia gehört vielmehr der Berg 
s Tityros, und das Heiligtum, das auf ihm liegt, heißt nicht Diktaion, son- 
dern Diktynnaion. 
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256 X 4,13 sqq.p.479C. 


Kodovia 8’ äni daAdırg Ev löguron BAdnousa ngög lv Auxevırv, di- 13 
Exeı 8° Exarögas 16 Icov tig te Kvaoood al fig Tögtuvog,.olov Örtaxo- 
toug aradloug, "Anrägug SE Sydorovia, fig ad 56 Sardrıng Terragd- 
novra" "Anzegag ö° &riverdv dotı Kisanog. npdg bonegav 8° öpogor-zoig Ku- 
Savıdrang TIoAvgonivio, ap’ olg dot 1d ziic Amzövvng:iegöv. dnexoucı 88 
fig daAdrıng 65 rgıdinovra oraßloug, Daruodgvng d& Eöiovra, noumabv 8° 
&xovv npötepov" eit "Aymor nal Adwveg ovvamıoov Teixlsavreg Epupvöv 
xaglov BAenov rgög neonußglav. 

Täv 8° dnd Mivo ouvgrıonevav 1gıöv rhv Aoumiv— Dorög 8° Tv.aden — 14 
wareonayav Toprövior tig uEv Tögruvog Sxovaav: Eiimovra, fc SE-dadr- 
fig einooı, 100 ö&.MardAov, toü dmivelov, Teriagdxovra' iv db Xapav 
Exovonv ol naruondyuveg. Togruviav 8° dor nal 1d “Poiov adv zfj Duos‘ 
“Dawotöv ıe “Pöriöv ıe’ (B 648). Ex SE fig Danorod dv. rodg Kodapnodc 
nomoavıe Er imöv ’Enıpevlönv goalv elvarn xat 5 Auolıv öt ig Pauoriag, 
Adrov 56, Ag Zuvfiohnpev nal noötegov (476,11), Entveröv Borıv fj Asyo- 
p£vn Keggövnoog, dv Ti 1d tig Borropdpreog isoöv. ai db ovyrarakexdeison 
nöreıg obneT' eioi Müntog Te nat Aunasıog zhv BE xbgav tiv uöv.dvei- 
pnavzo Adttıoı, iv ö& Kvaocıoı koraoxdıyavteg tiv nökıv. 

Tod ö& nowmtoü ort ev (B 649) Exaröunodv Adyovrog ztiv Kofmv, 15 
tote 8& (1174) ZvevnxovidnoAv, "Epogog tv (FGrHist 70 F 146) üoregov 


9 *Ps.-Sphrantzes Chron. 1,25 p.240,29.Grecu 
235,3-5 21sq, Eust,*Il. 313,19. *D.P. 235,5sq. 
27 sq. *Ps.-Sphrantzes Chron. 1,25 p.240,15sq. Grecu 
9? (vide comm.) 


17-9 Eust. Il. 313, 19-21. *D.P, 
23sq. *Eust.U. 313, 1sq. 
28-33 *Eust, Il. 313, 34- 


9 90A800ng Ps.-Sphrantzes 10 yogtövng nxyg' (sscr. -og, unde yopzövog [sic] 
ed.pr.) 11 tasın Di (coniecit Xylander): -ng cett. 13 Aurtövvng D: dwmwv..g P, 
öwmrövng BC 13sq. dea[ Jen PC, Seaueng P"; unde post ö£ in P &nd additum fuisse 
coniecerunt Cozza-Luzi et Aly, ad Lasserre 15 ouvarıoov CP (coniecit Korais): 
-anoav BD 17 Garordg q: paiorog BCD 18 fjv ante xardoxayav add. BCD: del. 
Xylander (om. P, utvid.) zursoruyav D: Ja[ Jxa.av P*, Jal Jav PC, zard- 
oxowye BC vogrövng ix 18sq. 80A600- Eust. 19 Mur&Aov nP°o: hororo[ P, 
nogrdAov BCD 20 odv nxyq: om. BCD Paroıa q: yaroıg D, gaisıo BC 
21 Daioröv q: paiozöv BC, peistovD ‘Piniöv Xylander: öörov BC, SörövD (nö- 
Aug ed vorsraodoag ante &u Lasserre, (65 6 sromuig pnoww) Aly (1956, 217) propter spa- 
tiuminP ®awwrod gq: paiotov D, palstov BC 22 1 Eust.: dı& zöv codd.; dä xı- 
Mav (vel.öt10x1\av) Meineke (Vind. 177), &ı& 7 Diels (ad D.-K. 1,29,28) 6 Ausativ 
Korais (qui in C ö Aloanv scriptum esse putabat): oAıos.. P, 6Aöoonv B, SAöconv CD; ö 
Auochg Salmasius (Plin. exerc. 169 D) coll. St.B. 654,20sq. öt om. P* 23 Adtzov 
BC: Aötov D°P, Aöurov DP* (cf. Eust.) 26 Abtnıoı BC: Abztıoı D- Tüg nörsıc? 
27 zo1& (töre acuens) Meineke (Vind. 177): zd codd. 28 tor P (coniecit Meineke 
l.c.}: 26 cett. 
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‘ Kydonia.liegt, nach Lakonien blickend, am Meer. Es ist von beiden, 13 

Knossos und Gortyn, gleich weit, etwa achthundert Stadien; entfernt, von 

ı2 Aptera achtzig, vom dortigen Meer vierzig; Hafenplatz von Aptera ist Kisa- 

. Mos.Im Westen grenzen an die -Kydöniaten die Polyrrhenier; bei denen sich 
das Heiligtum der Diktynna befindet.’Sie sind vom Meer etwa dreißig, von 
Phalasamna sechzig Stadien entfeint. Früher wohnten sie verstreut in Dör- 
fern; dann haben die-Achaier und die Spartaner sie zusamimengesiedelt an 

16 einem-naturfesten gen Süden blickenden Ort,.den sie ummauerten, 

Die übrige der drei von Minos zusammengesiedelten Städte --: das war 14 
Phaistos — haben die Gortynier dem Erdboden gleichgemacht; sie war von 
Gortyn sechzig, vom Meer zwanzig, von Matalon, ihrem Hafenplatz, vier- 

20 zig entfernt; das Land besitzen ihre‘ Zerstörer. Den: Gortyniern gehört zu- 
sammen mit Phaistos auch Rhytion: "Phaistos und Rhytiön-auch’ (Il. 2,648), 
Aus Phaistos soll-Epimenides stammien, der die Sühnungen in Hexametern 
gedichtet hat. Auch: Lissen: gehört zum Phaistischen: Der:Hafenplatz von 
Lyitos, das wir bereits.cher (476, 11) erwähnten; ist das:sogenannte Cherro- 

+ nesos; wo sich das Heiligtum der Britomartis befindet. Die mit Lyttos zu- 
sammen aüfgezählten Städte Milet und Lykastos existieren nicht mehr; das 
Landıder einen haben die Lyttier in Besitz genommen, das der anderen die 
Knossier, nachdem sie die Stadt dem Erdboden gleichgemacht hatten. 

Da der Dichter Kreta bald (Il. 2,649) hundertstädtig, bald (Od. 19, 174) 15 

28 neunzigstädtig nennt, sagt Ephoros (FGrHist 70 F 146), die zehn seien nach 
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258 X 4,15 p:479-80C: 


enauodfivan tüg Bere pnol perd te, Towoiad, dnd-rav ’Aldaynevei "Agyeio 
ovvoroAouimodvrav: Aupı&ov, Tövu&v.odv "Oduooku Adyav Zvevnkovidnokv 
Ovönasat. oBrog HEv- odv Wdavög korıv H:Aöyog. &Akoı 8° Öno 1öv ’Tdone- 
vEog &xdgäv rasaonupfjvolipust tüg der” dAN’ ode nord Td-Towixd now 
6 nommg inaröpnorw: Öndegor tv Konienv, KAAK 1AAAovV nur’ adröv (dr yöp 
tod 18lou npachnon Adyaı': el-8° in 1öv zöredvrov wög iv 6 Adyoc, 
naddneg &v fi "Odvoosig, Mvixa Evevnzovidnolv podleı, oAög eixev obto 
Sexeodan), or’, el ovyyapfouev odro ys, 6 Eäfig Aöyog ahLort” äv. odre 
yüg rard vv orgatelav 'odre erd vv Erdvodov iv &reißev ToD-’Tdoneveng 
eindg dorıv bnd.növ Exdoßv abroß rüs nöksıg Tipavioden tubtag. 6 yäo nor- 
nes msi (y 191sg;): > nat a 

n&vrag 8° ’Idonevedg Kormvd’ etoriyay’ Staipoug, 

ol pöyov Ex roA&yov, n6Vro& 88 ol odtıv” drmöge" 
x wir nal TOhTod Tod nHoug Euenvnto: od yüg: örnov' ’Odvooedg ev Eyvo 
wöov Apavmopdv-Tüv nösav 6. umdsvt ovunlgus av 'EAAvov wire ar mv 
nAdvnv uf8'Boregov, .6 d& xal-ouorgatedsag ro "Tdonevei xoi vvovaowdeig 
oda Eyvo T. auußdvra olnor abrä nad mv orparelav. AA iv obdE nerä 
mv Endvodov' ei yüg nerändviov Eohdn av Eraigwv, toxugdg Enavfjädev, 
&or’ oün EueiAov oi Exdootiioxuosiv Tosoütov dsov Sina dpanpeioden nöksıs 


adröv. 


29 zöv (1) Xylander "Ardayaever Xylander: &ABop£veı D, &Aden£veı C, &AEnever B 
30 Augıdav, (dte ... Er fig "Apyoüg (sic) EEneoev und züv ’Agyeiov‘) Lasserre propter 
spatium inP  tövyoüv’O8.? Korais Aöyov scripsi:-sıcodd. an post uäv odv vel 
post &vevnxovidnodıv lacuna statuenda? vide comm. 31 Svopdoad, adv 8 Romehv 
rar? adröv Exarönrorv)? Jacoby (quae post 30 &vevinovrdnokv excidisse veri similius 


est; vide comm.) 32 paoı P (paoıv) nxyq: gnoı CD, gnow B gvse pro obre pP 
33 &raröpmoAv Cobet (Misc. 183sq.) (cf. X): ixarovidnorv codd. 480 1 Nvixa — 


podfeı om. P (&v) eixev x, eixev (&v) Kramer 2.007, ei Kramer: du codd.; 5m, ei 
xy, Aly (1956, 191), 479,32 oböß legens; # « Ötı Casaubonus; EAN 008’ al Tyrwhitt (28) 
3 nerü CD: xarı BP 4 üg ante einög add. BCD (non habuit P, ut yid.): tacite del. 
Tzschucke 4sq. N&otog (pro nowmrrjs)? Meineke (Vind. 178) 5 wioas Meineke 
6 Kormvd’ P x: xofjienv cett. 7 &nnöge DP*; drmüge cett. ° verba dr — drmöge fort. 
om. P 8 lacunam significavi, excidisse ratus e.g. {el oDv Xardı u orgareiav ci nöheıs 
hpaviodnoov, eindrag &v 6 Neotug (vel nög ouxi 6 Neorap Euuvn ävng 
re und’ BC ö 6 82 (Nöorag, 6) Groskurd, (N&orwg) 86 Meineke (Vind. 178) 
ouvorpa- P 11 sroreiav P: orgareiav ots (nard add. q; Herü? Meineke, Vind. 178) 
tv Enävobov rhv &neidev cett. (unde oöte post dr add. Korais, verba rare. iv org 
zeiuv — &xeidev del. Meineke l.c.) 13 oi öxdgol ioxdoeıv P: iox. oi &xdgoi ceit. 
14 adröv P (coniecit Korais): -@v cett. 








480 











Griechenland : Kreta 259 


dem Trojanischen. Krieg von den Doriern.die mit.dem Argiver-Althaimenes 
mitgezogen waren zusätzlich gegründet worden: ‚Odysseus jedenfalls, sagt 
er, nenne es neunzigstädtig.-Das ist eine-plausible Erklärung. Andere dage- 

32 gen behaupten, die zehn-seien von den Feinden:des Idomeneus zerstört wor- 
den. ‘Aber erstens sagt der Dichter nicht: dass Kreta .zur Zeit des Trojani- 
schen Krieges hundertstädtig:gewesen ist,:sondern vielmehr zu seiner eige- 
nen Zeit (spricht er.doch in eigener Berson; wäre:es.die Rede: eines der da- 
mals Lebenden, wie in.der Odyssee, wo-er Kreta als neunzigstädtig bezeich- 
net, dann wäre diese Auffassung berechtigt). Zum-andern würde, gesetzt 
wir räumten dies ein, die weitere Erklärung nicht'stimmen, denn weder 

+ während:des Kriegszuges:noch'nach Idomerieus’ Rückkehr von dort ist eine 
Zerstörung dieser Städte durch seine Feinde, wahrscheinlich, Sagt doch der 
Dichter (Od. 3, 191£.) LE NE un \ 

» Alle'Gefährten brachte Idomeneus sicher nach Kreta; 
Welche dem Kriege entflohn, und keinen raubte:das Meer ihm. 

s (Wenn die Städte während des Krieges zerstört worden: waren, wieso hat 
Nestor dann nicht) auch dieses Missgeschick erwähnt? Denn man wird doch 
nickt behaupten wollen; Odysseus, der weder während seiner Irrfahrt noch 
später mit irgendeinem der Griechen zusammengetroffen. ist, habe von der 
Zerstörung .der Städte. gewusst; derjenige dagegen: der mit: Idomeneus zu- 
sammen än-den Krieg'gezogen"ünd:mit-ihm zusammen heil zurückgekehrt 
war, habe nichts von dem gewusst was ihm während des Kriegszuges in sei- 

12 ner Heimat widerfahren war. Aber auch:nach seiner Rückkehr kann es nicht 
geschehen sein: denn wenn er mit allen. Gefährten davonkam, kehrte er stark 
zurück,.so dass nicht zu erwarten war dass seine Feinde stark genug sein 
würden ihm zehn Städte zu entreißen. 
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260 X.4,16p.480-1C. 


Tg udv oBv Xhgas öv Konauov toraden us Hnedioßete. fig d& no- 16 
Autelag, Ic "Epogog dvöyooye (FGrHist 70 F 149), 1& zugiätare Zmöganeiv 
dnoxeaveng dv. Exor. Sonei fl, pnolv, 6 vopodting ueyıorov Önodesdar 
zeig nöAsoıv dyadov uhv EAsvudepiav — uövmv y&p tadınv tra noriv Täv 
xmoanevav 1d dyadd,. 18? Ev Sovksig zav doyövuav, KAA” obyt Tav doxo- 
nEvov, elvar —, Toic 8° Exovan tadımv VAarfig.deiv. iv piv-odv 5° öuo- 
vowwv dxooraclug alponäung dravräv, N: ylveraı du mMeovekiav: xoi 1pu- 
AV’ OMPHöVDG yag nel Arrüs Lücıv Änaoıw ‚odre gdövov oUR üßpıv oßre 
WIoog dnavröv nedg Todg: Öhotovg. dtöneg Todg nev naidag eig rg Övopo- 
Lonevag diykhag nehslcen porräiv, todg d& teAsioug Ev Toic ovooitiorg (& 
narodsıv dvöpein) süsaızeiv, .önog Tv Iowy nerdaxoısv Tois eÖnögoIg ol 
neveotepor Önnocig:tgepöpevor. igdg öb Td ji deiklov..&AA” dvögeiav xou- 
eiv En naldov ÖnAoıg nor növorg GVVTEEPEIW, ÖOTE KaTaPgOVEIV HaÖHortog 
xl yöxoug xul tgogelug 6800 nal dvavroug.xal nAnyav. av Zv youvaoloıg 
xal nxaug oig nord obvraypa. daxeiv BE xl rodıxfj nal Evomio doxrise 
— Av. naradeifor Kovgiita(s) noßtov, Botegov 55 (Mögaıxov x * =) Kai avv- 
rakavıa, cv vAndeisav dr abrod geixnv —,. Sorte umöd av nansıdv Apor- 
g0v elva züv eds nökenov xonolav. ds 8° adrag nat toic Svdpois Kon- 
TiRolg xofjadaı nord tüg Ködg ovvrovardro odawv (ads BoArrav: eögeiv, 
& nal rodg nnävas wat rdig ANag rg Eruxmploug Höds Avamıdkası zul 
ROMAN Täv vopipav)": nat Lotte Sb mar bmoßtost -noAsninfl xofjcden, Hal 
zöv 8hgav tyubrara abrotz elva td Önka. 


29-31 Eust.1. 771,49-52 


15 zöv BD°P: vg CDP° _ Kontawov P: »ontöv cett. 17 &1 D: d£ cett. 17- 
20 inter vonoß£rng et 20 öeiv c. 30 litteras plures habuit P* quam codd. posteriores; la- 
cunam post deiv significavit Lasserre 29 5” P: om.cett. 22 &naoıv om. P 
24 oyggimmoig P ouooıttoig (orteioden) Groskurd, teAstoug (orteisdun) Jacoby, in v.25 
Xylandrum secuti 25 &vögela n, Xylander: avögeıe P, &vögstag BC'D, dvögiac C* 
avasrretv Meineke (Vind. 178sq.): ov.[ c. 5 ] P, ovootuıw cett.; del. Xylander nere- 
xowv PF 26 dsınäy C 30 (g) add. Groskurd (cf. X) . addidi (vide comm.): 
{Tlöggıgov ıöv) Casaubonus (in commentario: in margine textus (Tisgpıxov röv voh) post 
xal inserendum esse coniecit); (xafi töv] II[öooL]xo[v Töv]) Lasserre vestigüis nisus quae 
in P agnoscere sibi visus est; xal (Iögetxov töv) Groskurd, xol (dv) Korais a an’ 
Casaubonus (cf. Eust.): ön’ codd. naiv D: ne- BC 32 ög 8’ adtag scripsi (cf. 
Schwyzer 2,577): &5 8° adrag codd. 33 OuArtav zögeiv Meursius (teste Tzschucke): 
AdAnra &vevgeiv codd. (etiam P, ut vid.) 
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“. "Was das Land der.Kretenser angeht, sieht die Durchwanderung etwa so 16 


16 aus. Was aber: ihre. Verfassung: betrifft, die Ephoros. beschrieben hat 
(FGrHist 70 F149), dürfte es.genügen die Hauptsachen zu streifen. Der 
Gesetzgeber denn, sagt er, sei offenbär davon ausgegangen dass.das größte 
Gut für Staaten die Freiheit ist. — nur sie mache ja die. Güter zum Eigentum 
derer die sie erworben haben; während das: in Knechtschaft Erworbene den 

20 Herrschern und nicht. den Beherrschten gehöre — und dass die die sie be- 
sitzen Schutzvorkehrungen brauchen. Sie-nun ‚stelle. sich ein durch Ein- 
tracht, wenn die Zwietracht beseitigt werde, die aus Habsucht und Üppig- 
keit-entsteht;.denn wenn Alle mäßig.und einfach. leben, komme es nicht zu 
‚Neid, Übergriffen und Hass gegen ihresgleichen. Deshalb habe.er angeord- 

24 net.dass die Knaben die sogenannten Herden besuchen und die erwachsenen 
Männer in den Syssitien (die:sie "Andreia”nennen) zusammen speisen, damit 
die.Armen, vom Staat beköstigt, an. dem.Gleichen teilhaben würden wie die 
Wohlhabenden. Damit. aber nicht: Feigheit, sondern Tapferkeit herrsche,. 
lasse er sie von Kindheit an.mit Waffen und Strapazen aufwachsen, so dass 

2s sie Hitze‘und. Kälte, rauhe und steile Wege, sowie Schläge beim Sport und 
in Kampfturnieren verachten. Er übe:sie auch im Bogenschießen und im 
Waffentanz — den die Kureten zuerst eingeführt hätten und später (Pyrrhi- 
chos x ».x. der) auch die nach ihm benannte Pyrrhiche entworfen hat —, so 

32 dass. nicht einmal das Spiel ohne Nutzen für den-Krieg sei. Ebenso seien die 
Rhythmen, deren sie.sich in ihren Liedern bedienen, :die kretischen, die ja 
die kraftvollsten sind (sie seien von Thaletas- erfunden worden, dem sie auch 
die Päane.und.die übrigen einheimischen Lieder.sowie viele Gebräuche .zu- 
schreiben); auch ihre Kleidung und ihr Schuhwerk sei kriegerisch, und die 
bei ihnen am meisten geschätzten Geschenke seien Waffen. 
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Aöysstau 8, Önd:mvov Ög-Aamavırd sin cd mod töv-vonontvov.Kon- 17 
möv, 10 8’ dAndeg ebpfioder ubv dr’. ıdreivav; Argßorevan db Todg Zrog- 
Tidrag, toDg d& Kofjtag ıyagijoaı — naxnwsaoäviräv nökenv, xor nike 
Tfis Kvaosiov — 1öv nokspınäv. (n)eiva-dd-va- Töv.vonfkav nagd Aurı- 
og no Togruviors nal Öhkoıg tiatnohrxviorg: närkov M.nup” Exeivor. ar 
öh xoi 1 Aurziov vönme, nowioden Hagrbpie Todgza Aarwvırd ngeoßöregn 
dropatvovrag" Kroixoug yag Övrars puilrew'sd tig. umgonödeng Ein" Ener 
&NAog ye. eundeg elvar 1d todg Berriov SVVERTÖTOK. HA NOALTEVOHEVOUG TÜV 
xegövav InAwors dropatvew. oorıed Skiradte, Akysadar oßte yüg ix zäv 
vöv nadsomtörav 1& nam ternimpoücden Setlv):eis wavdavıir Exareoov 
KETONENTOndTENV may vaurgareiv:ngöstegov rods Koftugsbore xoi nag- 
oyudleoden nEdG Todg EOBnoLoULEVODgG. um ziäEvan:& Toacıy. ‘6 Kong dyvoci 
mv Bdrarıav’ (Zenob. Ath:'2,17),:vöv :8° AnoßsßAnrevar:zd vonındv — 
(089°), Srı änomot weg züv nöAsav. yerdvaoı av &v.Korm Inapriräv, 
&v 1oig neivov vonfuors dapeverv Inmvayadodaıt:noAkäg yobv ı@v dinor- 
av uM puAdrreiwv Te neargio, noMäüg:öki nal av u. dmomisov &v Korn 
ı& adrü Exew taig Anolnorg Ein. 1öv re Enagrordv row. vonodemv :Au- 18 
nodgyov nEvre.yaveaigıvehregom "AMerı&voug elvar: to :orelAavrog rtv eig 
Korfenv dromiov' öv u&v. Yöp: korogelodenKiocov nude 00 16 ”Apyoc ati- 
savrog negi TÖv abröv Xadvov Tivixa:iMlponfigmv Endornv ovvoxiLe, Av- 
nodoyov.8’ ÖnoAaystodnn agdundveov Entov:dnd MporAdovg’yeyovevartırd d& 
uariporrann selvon ‚moöTEga TÖw nagaderyuLätov -undE T& vedrego, av npso- 
Burögov. ırv te doxnow. tiv nagd woig Auxsdarpoviong Erıyapıdlovoav noi 
Tobg-HVBWODG nei anävag To0g nardı vönov Göonevoug nat dddı oAAd züv 
voptpov Kontind zorstodu ag? adroig, &g.&v Eneldev Ögfiöneve. av 8’ &p- 
xelov 7 ev. mol tüg dlomnosig Eyeıv Tüg abräg Hol tüg Enwvunias, Bo- 


14-6 Eust. Il. 313, 40-2 


7 Kywostov D: xvooi- BC tövom.P noAkdv pro noAsumäv Korais, fyenovırav? 
Jacoby add. Casaubonus; (6°) elvaı (62) Lasserre (ante xüv interpungens) propter co- 
dicis P spatia Aunst- D 9 zöv ante Aurriov add. P"F nenojodnn D 13 add. 
Korais (etiam in P legit Lasserre) yoüv post &vavıla add. Lasserre propter vestigia 
quae in P agnoscere sibi visus est 14 ößev pro öore D’“ 16 34Aaocav BX, Eust. 
17 add. Lasserre praeeunte Xylandro (qui odre scripsit) 20 aurd nyq: toinöra BCD 
zeig &notnoıg n: Täg dmotoug BED; toig dnotxong q 21 ’Ardaru&voug Xylander: &A- 
se- codd. zoönz, ed.pr.: tofrovBCDq &:D 22 'malim Kıoooß’ Meineke 
25 vesregn (nagadeiyuaru)? Jacoby 28sq. dexeiov Kramer: dexaiov codd.; doxöv 
Meursius (Creta, Cyprus, Rhodus ..., Amstelodami 1675, 169 [prima paginarum se- 
ries]) 
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haltenen spartanisch sei, in Wirklichkeit abensei es von jenen’erfunden wor- 
den, doch hätten sich die Spartiaten. genaujdarän, gehalten, ‚während die 
Kreter, als ihre Städte, besonders Knossos, schwer mitgenommen worden 
waren, das Militärische vernachlässigt hätten..Doch, hätten sich manche Ge- 
bräuche beiden Lyttiern, Gortyniern und in anderen:Städtchen besser er- 
halten als bei jenen. Die:Gebräuche der Lyttier würden:sogar'von denen die 
die spaxtanischen für älter erklären als Zeugnis benutzt: als Kolonisten hät- 
ten sie die Bräuche ihrer Mutterstadt bewahrt —:andernfalls;wäre es doch 


! naiv, die unter einer besseren Verfassung«Löbenden- für.Nacheiferer der 


schlechter Organisierten zu erklären. Das sei,abeneine falsche;Argumentati- 
on. Denn einmal.dürfe man nicht von dem jetzigen. Zustand. auf. den vergan- 
genen schließen, da-Beide sich in entgegengesetztem’Sirine entwickelt haben 
— hätten die Kreterdoch auch ehemals die Secherrschaft-besessen, so dass 
es für die die vorgeben nicht zu. wissen was: sie wissen: ‚das-Sprichwort gibt 
‘Der Kreter kennt das Meer nicht’ (Zenob. Ath..2,17),;während'sieijetztäk- 
re. Flotte verloren haben —; und zum. anderen;bedeute ıdie‘Tatsache: dass 
manche der Städte:in Kreta Kolonien der Spartiaten.sind noch nicht dass.sie 
gezwungen gewesen wären an deren Gebräuchen festzuhalten:- jedenfalls 
hätten viele Kolonien..die traditionellen ‚Bräuche nicht bewahrt, und viele 
nichtkolonisierte Städte in Kreta hätten dieselben.Sitten wie die kolonisier. 
ten. Ferner sei:der Gesetzgeber der Spartiaten,; Lykurg, fünf.Gengrationen 
jünger als Althaimenes, der die Kolonie nach Kreta geführt.hat: hätten wir 


“ doch über jenen die Kunde dass er ein Sohn des Kissos war, der um dieselbe 


24 


28 


Zeit Argos gegründet hat als Prokles Sparta zusammensiedelte, und bei Ly- 
kurg seien Alle sich darüber einig dass er der sechste nach Prokles war; 
Nachahmungen .aber. seien: nicht früher als ihre Vorbilder.und. das Jüngere 
nicht früher als das Ältere, Auch werde der bei den Spartanern landesübli- 
che Tanz, ebenso wie die Rhythmen, die vorschriftsmäßig gesungenen 
Paiane und viele andere Gebräuche, bei ihnen ‘kretisch’ genannt, da es eben 
Dinge seien die dort ihren Ursprung hätten. Und was die’Ämiter betrifft,.sei 
bei manchen sowohl die Zuständigkeit als ‚die ‚Bezeichnung dieselbe, wie 


4 © Von Manchen werde behauptet dass das Meiste:von.dem für kretisch Ge- 17 
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neQ xoi vhv TÜV yepdvrav Kxmv nal iv av inneov (mv Sri todg &v 
Koriep innıeag xol innoug nextfiodun sunß&ßnxev" | EE 00 Texuaigovian nıgeo- 


Burdgov elvaı tiv Ev Korn tüv inntov &oxtiv oaLeıv yög iv Erunöeme. 


fig mpoonyoplag, todg d& ji innorgogeiv)‘ zodg Epöpoug d& T& adrä tols 
&v Kofi rösporg Stiomodvrag Eregag bvondodu. t& 5 ovooltu dvöpeie, 
rogd. nev toig Kornot xt vüv Erı radsioden, ug&.dE Toig Ennapridroug ui 
Stapeivar »oAoöpeva Öhol@g E6TEgov' ‚nap’ ’AAnpävı yoiv odıw zeichen 
(PMGEF 98): 

Yolvaıg 88 nal Ev Hdooıaıv 

dvöpeiwv napd.-Sarruuöveson no&nei 

NANÄvO, HaTapXEwvV. 

Ali 8 dnd av Komöv &g rar ag” abrodg Lolnorro Auxodpyog Rad. 
zoruuenv aitiav. &deApöG av ngeoßdtepog: Tod Auxodpydu TIoAvö£xtng. odrog 
1eAguräv Eyavov urrölıne chv yovalne. <og uöv odv &Buolievev 6 Auxoüg- 
yog dvd tod döEAPoD, ‚yevonfvov SE nadög Ensrgönevev Exeivov, eig Öv 
N doxh rafrrousa &röygave. Aodopoöpevog di rg abra oapäg einev eiöf- 
var drör Baowedoor.: Außhv :8’ Önövorav Exetvog &x Tod Aöyon Toutov, &g 
&taßdAAorro EnıßovAm LE adrod ı& nardt, delsag ud Eu wüyng Gmotavövrog 
altiav abrög Exoı nagd räv. dxdenv, Anfigev eis Konfmv. taöınv. Ev 5 
Ayeodon fig dmoönnlag altiov. Aövro 5 .ninordoat OoAttg, neronord 
&vögt nal vonoderind, ioropfanvra d£ rag’ abrod zöv TEönov dv "Paddavädg 
1e ngötegov xal Boregov Mivag &g rogü ToD Ardg rodg vönoug Expfgoı eig 
&vdohnoug, yevöpevov öb.xoL :&v Alybrııo xoi zatanadövra Koi Tü Ernst vö- 


30 P ıjj post &v addidisse coniecit Aly (1956, 217) 482 1 ennalgesdar? Jacoby 
2 chv &v Korieg av inneov Aly (1956, 192): mv el c. 10 Jınneoy P, 1öv &v orig inneov 


‚hv BC, &v xoren rhv 1öv inneov D; iv üv &v Kofjeninneov Lasserre &wupömze D: 
&tor- BC 41% 88 ouoottw Kramer: za de [ P, iv 58 ovoorav cett. dvögeia Ko- 


rais:...dg.ı0. P, dvögelav cett. 5 Konoivq 6 üg pro ÖlLotag n, Öuolag ıö y, om. Eu 
önotag &g Tzschucke, öyung Slings (Mnem. IV 44, 1991, 176)  nev pro yoöv P; 8’ odv 
Meineke (Vind. 179) 8 Sotvaıg n"8j*; poıveg B, polvineg CD; pdotvans q 9 av. 
Spelov nyg: &vbgiav BCD; &vögeiov Meineke (Vind. 179) 9sq. npener maäva. Ust: 
nus: ng&ne nan&vo D, ngenenorävu , ngennonäve, Ge, mgennäve. B 13 &BaotAev- 
oevB 16 &x tod Aöyov tonrov, &s scripsi: &g &x to0 Aöyon tobrou codd. 17 Enı- 
BovAh x, Casaubonus; -j BCD adtoü Madvig (Adv. 1,54) 1ü nudl Madvig: toö 
ruödg codd.; 100 nuıödg ante d& transposuit x 19 Bora Meursius (teste Tzschuk- 
ke) (vide 480,33 comm.): dene codd. 205g. ov xas.[ Jnavöus mgo[l ]»0ı vos 
vl 1..gu vov of P (unde xoi 6 ante ‘Pas. add. et xoi Mivag bozegov v seripsit Lasserre) 
vowoug .x[ c. 6 Jooı PX, vonoug sxp[ c. 5 Jooı pl (unde 3) &xav post 


ös om. P, ut vid. 
21 {xoö} Korais (codicem quendam se sequi affirmans) 


vöpoug add. Lasserre) 
Zxpegorev? Jacoby 
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z.B. bei dem Amt der ‘Alten’ und dem der 'Ritter’ (außer dass die Ritter in 
Kreta auch tatsächlich Pferde besaßen; woraus man schließt dass das Ritter- 
amt in Kreta älter ist, da es dort die Grundbedeutung seiner Bezeichnung 
bewahrt habe, während Jene keine Pferde halten); die Ephoren hingegen, 
4 die dieselbe Zuständigkeit besitzen wie die Kosmoi in Kreta, hätten einen 
anderen Namen bekommen. Und die Syssitien würden bei den Kretern noch 
jetzt "Andreia’ genannt, während der Name sich bei den Spartanern nicht 
gehalten habe, obwohl er früher gebraucht wurde: bei Alkman jedenfalls 

lese man (PMGF 98) 

8 Beim Schmaus und in der Runde 
Der Andreia ziemts unter Tafelgenossen 
Anzustimmen den Paian. 

Die Kreter, sagt er, erzählen dass Lykurg auch zu ihnen gekommen sei, 
ı2 und zwar aus folgendem Anlass. Lykurgs älterer Bruder war Polydektes. Als 
dieser starb, hinterließ er seine Frau schwanger. Einstweilen war Lykurg 
König als Stellvertreter seines Bruders. Als aber ein Sohn zur Welt gekom- 
men war, regierte er als Vormund für diesen, dem die Herrschaft nunmehr 
zukam. Da sagte einmal jemand schmähend zu ihm: er wisse sehr wohl dass 
16 er König sein werde. Aus diesen Worten schöpfte er den Verdacht dass ihm 
ein Anschlag gegen-das Kind unterstellt werde, und da er fürchtete, bei ei- 
nem zufälligen Tode des Kindes würden seine Feinde ihm die Schuld geben, 
segelte er ab nach Kreta. Dies sei der Anlass seiner Reise den sie erzählen. 
Als er.nach Kreta gekommen war, habe er Thaletas, einen Liederdichter 
20. und Gesetzgeber, besucht, von dem er sich die Art und Weise berichten ließ 
in der erst Rhadamanthys und später Minos ihre Gesetze unter die Men- 
schen gebracht hätten als kämen sie von Zeus. Nachdem er dann auch 
Ägypten besucht und die dortigen Gebräuche kennengelernt hatte, und, wie 
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Kipa, &vrugövıa 8’, Ög paot tıveg, nal "Opnog urglßovmev Xi rarägaı 


ndrıv eis ıhv Olnelav, nataraßeiv: 88 Töv.1od döEWoB:Viän,; TV HoAvdex- 
zov Xapikaov, Bususdevru. ei”. Spnfca Suadeivoi ode vöhloug Porövıa- 


&g 1öv dedv av. Ev Aripois mineitev. nowflovre migostdykane, naßkneg 
oi nept Mivo &x zo0 ävıpov toü Audg, naganinore ixelvark ir nisio. 


Töv (88) Kontnöv za nuoıdrara Ev maH Enter voladrölprineryoneiv 20 


yöv äpo, ndvesg: dvayadlovor rag’ abroig olnass vou androv gaövov dx ig 
1öv noldev: dykäng Enngideveeg, .obxzößdg 8’-&yovranmap'ssantedg tüg'ya- 
undelsag naldag, EAN ändıv Men Someiv Ixavat dor a negt "odg olkoug: 
peovi) 8° dortv, Av &8eApol bar, 1d Auov tig Tod: d8EAPOD: epldoc. neidug 
55 yodnpard te navödverv xl züg ir av vönww-böicxotlcve eiön tig 
wovonfig. | rodg nv odv Zrı venzepoug eig '1&: sucatta:.diovor‘. Küpoi 88 
waarevor davon wer dAATAmv Ev yansdoıg rerßwviorii- I p6goürrsg: xai 
xeunövog not'8Egoug rd abrd + dtlaxovoßoi te Kat’ Eueroio nat toig'dväpder 
vuPß&Arovar ö’ieig:näxnv Rod.oL Eu tod adtod svooızlovinpög: KAAMKoDg nal 
nodg-Erega ovoolte' Rad”. Ercistov SE Avögeiov Epsorme: nawdovönog.oi:st 
nelloug eig. ndc dyiiag Ayovea. üg 8° dydiag svidyovswv.oi.Emparkoraror 
xöv ndtdov.xoi Sovardraror, Exrustog Booug. nAsiskovgiolögre dor Aügoi- 
Lov' Endorng. 88 fig &yding doxwv botiv.bg 1d:mOAd öHNUTE "TOD Vvoya- 
yövrog, RÖgrog &v Bädtyerv En-Ongav vol Spsnovg;.tov:d} dinertoüvre HoAd- 
Ceiv' ro&povror 58 Önpocin” tamroig SE mow Mkocissayein: nodg: dyeAnv 
ovpßdArsı ner abhol: war. Abgag eig udynv Ev Sußuh (boneg xai dv Toig 
noAennois: eihduoıv), äruupfgovon 88 rüg: here pEv söLd 'XEIQÖG, TÄG 
d£ rail du Ondav dansrigwv. eg PR BSNEOSCHMLT 





24 zoy pro 1öv post. P, fort. recte; töv zoü Lasserre 25 Xagiidoy jP°q”®: xapıf P, 

xaglroßov BCD; Kägurov?  {dıa)Bstvaı? Korais 28 add. Cyriacus, Kramer (ha- 
bet PL); (odv) Korais  xugurara (tuöre’ xat) Jacoby; Encore (St) Easaubonus, quo 
additamento recepto xupistato. (tadıa“ regt) Korais ToldTe 'q - 31 Exeivai post 
#önadd.C dor DPF: as BC 32 odg ante noideg add. xy 33 5% Pn°q: om. 
BCD; öei vel öt 8ei Groskurd {tx} Cobet (Misc. 184) 483 1 1& &vögeio (DP: &v- 
ögia BC) post äyouoı add.codd.: del. Radermacher (RhM 50, 1895, 476), Jacoby 
2 pogoüvreg Casaubonus: g9go9v[ P, om.cett. 4 ouuB&Akovsı 8° Casaubonus: sup- 
BdARovaıv codd, (xol) ngös n; melius »ot prius ante roög transposuit Groskurd 
5 ovoolne nyq: Joowia P, ouorsow. BCD dvögsiov BD: -giov B’C 8 indomg d& 
tig Tzschucke: &xdorn 8° &x tig BCD; Exdeorm dE fig x, Endoeng ö'ny, indomgötg cs 
{em}? 12 £rup£gouoı v.Herwerden (446): &x- codd. xoipostötadd.Pg ötxai 
{t&g} nanyög v. Herwerden, Lasserre 13 xolom.P &oıörigev P (coniecit Tyrwhitt 
28 sq.): ıIöng@v cett. 
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Manehe:sägen,:auch: mit Homer zusarımengetroffen war;ider-sich in.Chios 
24 aufhielt; :seiser: wieder in’'seine. Reimat:zurückgekehrt und: habe den. Sohn 
seines Bruders;:Polydektes'Sohn Charilaos,:als König angetroffen. Darauf 
' habever sich'darangemacht.seine Gesetze zu entwerfen, wobei er zegelmäßig 
zu.dem:Gott.in Delphi ging und: von.dort:— genau wie Minos und Rhada- 
manthys:aus der:Grotte des Zeus — seine Suesinungen brachte, die-größ- 
tenteils jenen!ähnlich waren. ee 





PR ARE ER: 


folgende..Zum Heiraten werden bei ihnen Alle zugleich gezwungen die zur 
selben Zeit aus:der Herde der.Knaben ausscheiden, dach führen sie die’ge- 
heirateten Mädchen nicht:gleieh'zu sich heim, sonder erst wenn diese im- 
2 stande sind. das 'klauswesen,zu-verwalten; der: Brautschatz beträgt; wenn 
Brüder:da:sind,idie-Hälfte.des-Bruderteils; Als Knabenilernen sie Lesen und 
Schreiben, .diewom.den Gesetzen. vorgeschriebenen Lieder und gewisse Arten 
von’Musik..Die noch‘Jüngeren.bringen:sie in die Syssitien: am Boden sitzend 
leben.sie hier zusammen, .in.dürftige: Kittel,gekleidet. — sie tragen: Winter 
und: Sommer .dieselben —;.und:bedienen sowohl sich selber.als die Männer; 
4 die aus demselben-Syssition liefern sich sowohl untereinander Kämpfe als 
gegen andere Syssitien; in:jedem Andreion hat ein: Paidonomos die Aufsicht. 
Die:Größeren werden in die. Herden gebracht: Die Herden werden von den 
angesehensten und mächtigsten Knaben zusammengebracht, wobei.jeder 
s sowiel-Knaben versammelt wie. er kann; über: jede:Herde führt im allgemei- 
nen der‘Vater.des Versammelnden.das-Regiment, der das:Recht hat sie zur 
Jagd und zu Geländeläufen auszuführen: und Ungehorsame zu strafen;. be- 
köstigt werden sie vom Staat; an festen Tagen liefern die Herden sich unter 
Flöten- und Leierbegleitung im Takt Kämpfe miteinander (wie sie.das auch 
ı2 im Krieg zu tun pflegen); die Schläge fügen sie teils mit den Händen, teils 
“ mit nicht-eisernen Waffen zu. 


28 .. Von.den kretischen Gehskuchen. im: aubehlen nennt:er als die hackei 20 








20, 
"  psrolog 1b vöpov iunimpoüveeg, zarda 8’ "Enurbenovom üyew xülgovres, 
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"I&tov 8" abroig. 1b nept zog Egwrag. vöpımov? od yüg neibot zaregyd- 21 


Tovraı zodg &gapevoug, AAN’ Ägnayfi. ngoköyer toi plAorg ngd zpräv Ai 
nAsıövav Hnegäv b.ögastig dr n&rksı riv donaytv norsiohen. zeig 8 ano- 
KOUNTELV Ev TOV noide 1 aN:&üv opebeodan tiv. Tetaynevnv 68dvIröv alo- 
xistav dorlv üg BEonoroyounevors Ötı dvdiog 6: naig ein Torodrov &gao- 
1OB tuyxdvev' ouvıövıg d’, Av nv Tüv lowv A zäv' Önegexöveev ug |j 
tod naddg tum xl Toig ANAoıg 6 Aondlov, Enidihrovreg kväiipuvco övov 


&v 8° avdäiog, dpamgodvrar' nepas 5& ig Erubihäehg dorıv Eng’ äv Aydfi 6 
nis eig 16 Tod Kondouvrog dvögsiov (Epdoniov:ö& volllovow.o0 TOV AAA- 
Acı. Stapägovre, KAAd röv Avögsig nor Roouörmt).. Katı 6 &uuorng dona- 
odyevog N Kal. öniöwpnodnusvog Andyer Töv nid: fig Xönes eig dv Bol- 


Arraı TONOV; EronoAovdoücı dE xal Tfj-Kenayfi ol srapayevänevon, 'Eveoria- 


Hevreg Sb. al odvimosuovteg dlumvov — od yüp Eestı:rtelo.xgövov Hat- 
Exewv' röv nalda — eig iv nöAıv xaraßatvovarv.: Suplerar:d” 6 .noig ga 
Naßov groAtv noAspmmv »al.Bodv xai nomgtov (Taöta Ev ze: nord: Tdv 
vöpnov Spa) nal Aa nirelw nal oAvreifj, GoTe Hot: suvegwvisıv TOdG 
giRovg ddr d nAfdog Tüv dvaampdrav. Tv Ev. odv Bodv:äden 1 All xol 
&omd Todg guyraraßatvovros. ein &nopaiverai. reg ig nodG tdv &paoriv 
öyıılag eir’ donevilov terögnkev elite uf, Todvögov ‚tour Enirgäyavrog, 


w, el ug aörh Bla npooevivertor nord viv.adnayiiv, Evraöder nagfi Tı- 


wogeiv dovıa nat dnaAdıresder. toic 5 nadolg.iv idfuv Hoi ngoyövav 
Enpavav eyorov aioxog EQNOTÄV um TUxeiv bg did TÖV TEÖNOV TODTo Nu- 
Yodoıv. Exovan 5b rınäg ol napeotadtvieg (06TW yüp #aAodoı. Todg AgN«- 


14-484, 10 *Eust. 11. 313, 43 


15 ov[ c. 30 ] inter &gnayfj et ngoAyaı PT (nihil legere potuit Aly) -5& postngoAfyei 
add. yq, pövn, yaox 16 u&rreaı D: -oı BC 18 2£opoAoyovu£vong y, Xylander: 


-ovg BCD 20 ıfj ante uf add. n 21 xaipovra Cobet (Misc. 184) 22 dvd- 
&rog Pnxq: &iog BCD Zmöwhäedg P (ut vid.) n?°: Enidelfeug BCD 23 &vögstov 


DP: &vögiov BC 24sg. ra 6 &guorg donuodnevog Aly (1956, 217): .ar. „guorng 
a.ngg[ P, om.cett. (6 8’ &gaottig donaodnevog excidisse iam sagacissime coniecit Gro- 


skurd) 25 5h scripsi: ]n P, om.cett.; fj Aly imıömenodusvog PX; Sngnodnevos 
cett, [5/n post öv add. PT 26 xo\ P: om.cett. &veona- P: &ome- cett. 
30 Söge' (ngooyivera 52) Groskurd, 8öge....... »ci Meineke 88 post &tia add. P 


ücte zo P: ce ceit. 484 1.ngooeviivertaı Korais: ngggsvnvex[ P, ngoosvijveyazor 
D, ngoorjveywan B, ngoorivenzu C. nupfi P (coniecit Korais): naga CD, napd& B 
3 u£yıoov aloxog Aly (1956, 217): pe....Qv eoxog PA, aul.xo[-]v eouv Pl, oim.cett. (vo- 
cem oloxgöv iam desideravit Casaubonus, post tuxeiv add. Korais, post &rupuväv Mei- 
neke, Vind.179) &eaotoö? 











Griechenland : Kreta 269 


sich-nämlich: bei den Geliebten: nicht mit Überredung durch, sondern mit 
Entführung. Der Liebhaber kündigt den Angehörigen drei oder mehr Tage 
vorher an dass-er die Entführung vornehmen wird. Für sie aber gehört: es 
zum Allerschändlichsten, den Knaben zu verstecken oder ihn nicht seinen 
regelmäßigen Weg gehen zu lassen, weil sie damit zugeben würden dass der 
« Kmabe eines solchen Liebliabers unwürdig sei. Doch begleiten sie ihn, und 
wenn:der ‘Entführer zu denen’ gehört die dem Knaben an Ehre.und: dem. 
Übrigen gleichstehen oder überlegen sind; halten sie ihn beider Verfolgung 
nur ein wenig fest, um dem Brauchtum Genüge:zu tun, und lassen ihn im 
übrigen: mit. Freuden fortführen; ist er jedoch:unwürdig; dann entreißen sie 
ihm den Knaben. Die Verfolgung dauert so lange bis der Knabe in das An- 
dreion des: Entführers‘ gebracht ist (als liebreizend: betrachten sie nicht die 


24 sich durch Schönheit sondern die sich durch Tapferkeit und Anstand Aus- 


zeichnenden): Nachdem der Liebhaber. dann den Knaben begrüßt und. dazu 
beschenkt hat, führt er ihn an einen beliebigen Ort des Landes. Es folgen 
ihm die Leute ‘die auch bei der Entführung zugegen waren, und nachdem sie 


28 dort zwei Monate lang — denn länger darf.der Knabe nicht festgehalten 


werden — bewirtet worden sind und mit an der.Jagd' teilgenommen haben; 
kehren sie zurück in die Stadt. Bei: seiner Entlassung bekommt der Knabe 
zum. Geschenk eine Kriegstracht; ein: Rind’und einen Becher (das sind die 
vom:Brauch vorgeschriebenen Geschenke). sowie mehrere weitere so wert- 
volle Sachen:dass wegen der Höhe der Kosten auch die Angehörigen dazu 


32 beisteuern. Das-Rind‘opfert er dem Zeus und bewirtet die mit ihm Zurück- 


kehrenden. Dann gibt:er sein Urteil über seinen. Verkehr mit.dem Liebha- 
ber, ob er damit zufrieden war oder nicht: das Gesetz erlaubt dies, damit, 
wenn bei der. Entführung irgendwelche Gewalt gegen ihn gebraucht worden 
" ist, er jetzt die Gelegenheit hat sich Genugtuung zu verschaffen und das 
Verhältnis zu lösen. Für Knaben mit schönem Aussehen und illustren Vor- 
fahren ist es die größte Schande, keine Liebhaber zu finden, weil man. dar- 
+ aus schließt dass das an ihrem Charakter liegt. Die “Zugesellten’ (so nennen 


Eigentümlich ist ihnen das Brauchtum bei Liebesverhältnissen. Sie setzen 21 
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yövrag)i;Ev TE: yög 1oig Xopolg: nat toig SHönorg Exovcı Täg.dvunordras 
xapoG STE SToA, Kosueloden dinpspdvrag Tüv: &AAav- Epieras Ti -Sodelon 
rogd Tüv Lonsıav‘ mal. ob. Tre :növov, -AAA& xl nersıoL yeyevnuevor' did- 
onnov: doßfite: Hopodcıv, &yp* ig Yrasktostan: Ennorog Aeıvög yevönsvog 
(dv. udv yüg Eoduevov: 'rksıvöv’ aroloı, Töv.8” Egasehv “piArtoga’). ved- 
Ta pEv.rÖ regl, og Epwras vöpıne. + DE - 
2]... .8:TovV[ oc }:. 
pavowva.l c. 5. Jkoövran negl 5 Tövneyiorav- ouußodAos xobvraı moic 
Yepovanı makovpevorg". nadlorevrai:.d”- sig Taüno 16. ovv&ägioy. ol Tilg: Tüv 


"Aoxovras S& dene -algodvrar: 





xöcnav-dexfis Aopävor nalırdrda Shrpor xgivöpevou ı ; % 

»"A&lav- 8° ‚&vaypogfg: eiiv. zTön Komrantav noArrelav bn&Aaßov:ä&.te vhv 
{Sido mai tiv 5ökav. od moAA& db Sonever av vopiav Tovrav;|&AAd, 
soig: Ponaipv.durdynasr-1d nAeiora domeitan, natureg nal Ev waic Ö- 
Aaıg Emogxiong suußatveun ale vo 

Tlegi. öt tiv. Korfenv siov.vfjooı Orew:päv rn av Koonvalov ‚umtgönolg, 
ümonog Auneönnoviev;xat nAnolov Tadeng ’Avdpn, &v i ıd 100 AlyAnıov 
’AnöAAovog leg6v. (Aeyeı db nal Kadklperyog rors uev [fr. 7,23.Pf.] odung‘ 

 rAlyAfınv ’Avdenv ıs, Aunovidı ysltovo Orion, 
orte dt [fr 716,2 Pf.]' fig: Oroag pvnodsis‘ 
j ‚kirmp: ebinnou narotdog Apereong). 

Eorı 5b. naxgpd N "Orga: danooiav odon-ziiv nepftergov oradtlav, neunevn SE 
zorrd, Alıv. viioov mtv: eds "Homndeio rd .Kvooolav" Sutxer dt zig Koneng eig 
intaxootoug orudloug. nAnolov 8° adıfig Ti te ’Avden ni Ompaoio nal 16 
[&vaßPndev Ind Frod.ä]yogvonnal[tog vInotov tegöfv;.hgetlongan (57,30-6). 
zadıng 8° eig &nardv-neger: vnoldiov "Iog; &v.Tj zenndelsdut rıveg: paoı 
5 xogoig Kramer: xeövoıg BED; dgövois nx 7. yeyeynuevor P*; yiyvonevor Pl, yevö- 
pevoLcett.. 8 pogadoıv P:p&govam cett.. . 9 “AAsıvöv” Rarodcı P: xadoücı 'rAeıvöv’ 
cett. 11sq. [..] — Aoövıo, P: om.cett.; haec legit Aly et [na ]Aoücı 58 1öv [udv 
mg&]Tov nöapnov' [töv 8’ ie]oöv ol &vay[etz erıns]Aodvran suppl. (1956, 217); alia legens 
[elle viovıöv, [ot narodv]raur aöonor' [röv 8 ie]e@v &viov [Emiue]Aoövean Lasserre 
14 ı&dAa D (etiam P, ut vid.): 1% Aa: BC 15 Komausov P: agmöv cett. 16 zal 
tiv DP: nal did civ BC öv vonfuov robeav P: tobrav Tav vonlumv cett. 20n 
ante nAnctov add. P 21-4 Ayeı — fnerdong del. Meineke (Vind. 179q.) 21 vol 
om. P 22 @ijen Korais, Meineke 24 wijteg D 25 kung dubitanter Korais, 
confidenter Madvig (Adv. 1,558) 26 Aiav scripsi: deı[ P, öfav cett. 1@ Kvoociav 
scripsi: av [ Jowwv P, ı& xvoooig BD, <& nogtus C 27 otadtoug P q: om. BCD 
{fi we ”Avdpn}? Meineke (Vind.180) 2759. Rul dd — log P: om.cett. 
28 Tdvaß]Andbv — isoöl[v suppl. Aly (1956, 218) cs ejgmzan seripsi: Asvaoßeg? Aly, 
ngög erer Lasserre 29 &xaıdv P (coniecit Casaubonus): &xastov ceit. vnaov pr 
A Pin): & cett. 


noopo.[:-c:5. ] 22 


15 
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sienämlich.die Entführten) genießen Privilegien: ‚bei Reigentänzen und 
Wettläufen haben sie die ehrenvollsten ‚Plätze, und es:ist ihnen’ erlaubt, sich 
abweichend: von- den Anderen mit ‚der von :den. Liebhabern.geschenkten 
Tracht zu schmücken;:und nicht:nur dann, sondern. auch wenn sie-erwach: 
s sengeworden 'sind,. tragen sie außergewöhnliche Kleidung, ‘an der'man.er« 


ten nennen sie nämlich "Ruhmreichen’, den Liebhaber lea 
! sind.die Gebräuche bei Liebesverhältnissen. : ? EM 





A 


ziehen ‚sie.die sogenannten ‘Alten’ zu Rate; ein: Kollegium: dem:diejenigen 
beitreten die des Amtes der. Kosmoi würdig befunden worden sind und;auch 
sonst als bewährt betrachtet werden... TEE EEE 

„Ich ‚habe die Verfassung der Kretenser sowohl wegen lien Eigentümlich- 
16 keit als wegen ihres Ruhmes für aufzeichnenswert gehalten: Indessen haben 
sich’nicht viele dieser Gebräuche: erhalten, sondern das.;Meiste wird.durch 
die Anordnungen der.Römer geregelt, wie. das auchin den er 
zen geschieht. N Eee 

Bei Kreta liegen die Inseln 'Thera —: die N der‘Kyrenäer, eine 
20 Kolonie der Spartaner — und in seiner Nähe Anaphe; wo dasıHeiligtum des 
Apollon Aigletes ist. (Auch:Kallimachos sagt.einmal [fr.7,23 P£.] 

Aiglete und Anaphe, spartanischem Thera benachbart 

und ein andermal nach einer Erwähnung Theras [fr. 716,2 Pf.] 


Bd Das unsre Heimat gebar, die ihrer Rosse sich rühmt). 


Thera ist langgestreckt mit einem Umkreis von zweihundert Stadien; .es liegt 
auf der Höhe der vor dem Herakleion der Knossier liegenden Insel Dia und 
ist von Kreta gegen siebenhundert Stadien entfernt. In seiner Nähe sind 
2s Anaphe, 'Therasia und die heilige kleine Insel die, wie schon erwähnt 
(57,30-6), durch die Eruption emporgetrieben worden ist. Gegen hundert 
Stadien von Thera entfernt ist das Inselchen Ios, wo nach Manchen der 


kennen: soll.dass jeder von ihnen:ein "Ruhmreicher’:gewesen ist:(den Gelieb: 


12 : Regierende wählen sie zehn x # «.: In: Fe ARTE Ansbeperailed 22 
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öy nomtiv "Oymgov. And -dE fig "Tov eds onegav iövrı Iirvog.xai Au- 
yobooa xal DoA&yavdaog, Tiv ”Agarog (SH 109, 1) ‘suöneeinv’.Övond£e Sr‘ 
av gabe. &yyds 88 vobtav Kinwxog;,. Ödev.h yfi ri Kurwita: Evdev 
Zipvog Ev der dorlv, dp’ ig Asyovoı "Zipvuov dorpdyarov” dud av ehre- 
say. Er 8° &yyurgo nal tig Kııarov ral.ıfig Kofieng fi Milkag,: dE1oro- 
yordga tobrav, Sıu&xovoa tod 'Egniovixod inpwrmpiov tod ErvAAalov:oraöt- 
Ovg EmTanootong; TOGOVTODG dE axedöv u xai To. Awrovvaiov' -"Adııvaioı 
8£ note neuyovtsg orgamäv ABNdOV Harsopakav Todg nAsloug.: 

‚Adtoı Ev odv Ev a Komund neAdiysr. &v BE ı7& Alyalp närdov aden 
ef Aiihog rar ai negl adıiv Kumkdöss xl ai Tautong ngooxsinevor Eno- 
eddes (dv elor noi.oi Asxdeicarn nept iv Korfenv). 

“H pev oßv Afikog dv nedip neunevnv Exeı Tv nöAıv ci TO.E00v Tod 
’AnsAAmvog nal d Antsov° Önegreren 88 tig nöAeng Ög0G yıldv.ö Kövdoc 
nor 1gaxd. torundg dE Suggei tiv vfcov ’Ivondg. 05 yueyag: nal yap i vi- 
c0g mod, reriumran 8° dx noratod Su Todg Beodg- And Tüv -Newixöv 1od- 
vov &gkanevn. nußederen yag Evradde h An täg hölvag dnodkoden Toü te 
’AnöAkmwvog xal tfig "Agreudog' 

‚Tv yüo 1 ndpowde HopNTd — 
gmoiv ö Illvöagog (fr. 33 d Sn;-M.) — 
nvudTEsor Navrodandv 1’ Aveov 
duratowv. &AA? & Koroyeviig OnöT’ Döl- 
vescı HÖ010” Ayxırönorg Eneßo, 
vıv, 8 16re Teocagss datei 


30 St.B. 568,17 30sq. St.B. 405,14 
320, 26q. 33 *Eust.D.P. 319,27 sq. 


31sq. *St.B. 669, 18 32 *Eust. D.P. 
36sq. *Eust.D.P. 320, 20-2 


30 {"Oympov}? _Xixiwvog P: oimm- cett., St.B. 30sq. Aayodoce, Korais: Auyovcoa, 
P, Adyovoa cett., St.B. codd. plerique, Adyovooe St.B. V 31 oiöngeimv D: -oinv 
cett., St.B. 33 fg scripsi: 7} codd. 35 ‘Egniovixod DP: &pusio- C, &pnew- B 
ZxvAkotov qP°, ed.pr.: axııt- BCDP q” 37 oıgarıav Korais: orgareiov codd., om. 
Eust. dneopagav Eust. ° Muktovg pro seloug Tyrwhitt (29), Toup 485 5 öyn- 
Aövaxq 10 ndgorde Casaubonus: -Bev codd. „oonr& P (coniecit Casaubonus): 
od pogned cett. 12 nun&reooı D*P: -teoı BCDP®° 7 PA (coniecit J.G. Schneider, 
Carminum Pindaricorum fragmenta, Argentorati 1776, 30): om.cett. 13 X & 


Koroyevng Porson (Euripidis Hecuba ..., Londini 1821, 45 ad v.782): «AA? axoroyevng: 


P, 3% anmoyeung B, AARAU nuroyeväg D, KARL ai 6 yerns C 14 86010’ P: 85015 cett. 


14 sq. En£ßo vv P (coniecit Porson l.c. [ad 13]): änıßatverv cett. 
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‘ Dichter Homer bestattet worden-ist. Von: Ios nach Westen gehend stößt 


man auf Sikinos, Lagussa und Pholegändros, .das Arat (SH 109, 1) wegen 
seiner Rauheit 'eisern’ nennt. In der Nähe dieser Inseln.liegt Kimolos, woher 
die Kimolische Erde kommt; von dort sieht'man Siphnos, auf das sich, we- 
gen seiner Unbedeutendheit, die: Redensart: “Siphnischer Knöchel” bezieht. 
Noch näher sowohl:bei Kimolos:als bei’K'reta liegt Melos; bedeutender als 
jene; von dem:Hermionischen Vorgebirge Skyllaion siebenhundert Stadien 
entfernt und ebensoviel etwa auch von dem Diktynnaion; die Athener. haben 
hier:einst ein-Fleer hingeschickt und die wehrhaften Männer zum größten 
Teil hingeschlachtet. 

: Diese Inseln liegen im Kretischen Meer.’ Mehr i im Aekinchen lee einer- 
seits Delos selber-und die es umgebenden Kykladen, andererseits die ihnen 
benachbarten Sporaden {zu denen auch die genannten Inseln'bei Kreta ge- 
hören). : ? 

In Delos liegt die Stadt in einer Ebene, ebenso wie das: Apolloskeiligiin 
und das Letoon; und über.der Stadt erhebt sich ein kahler'ünd rauher Berg, 
der.Kynthos. Ein Fluss,: Inopos; nicht groß,-durchfließt die Insel: Auch die 
Insel ist ja klein, doch steht sie wegen ihrer Götter von alters her, angefan- 
gen bei. der Heroenzeit,in hohen Ehren. Soll doch nach'der Fabel'Leto dort 
mit Apollon und Artemis niedergekommen sein: 

Denn ’umher trieb die Insel‘ yordern, - 
sagt Pindar (fr: 33 d Sa.-M.) — ; ! 
durch der Fluten und sämtlicher Winde 
Wucht. Doch als Koios’ Tochter, 
von geburtsnahen Wehen rasend, 
sie betrat, da schossen von den Grundfesten der Erde 
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Br ne&uvov Andeovoav:xBoviav,.. ..: io... 
v&v 8’ Eningdvorg ax&tov- ehe: 
nörgav Adayiavroneddor " : Fa 
nloveg‘ Evde noio : ee ht 
: ebdninov’ Enöyaro Yevvar. t gt iR, “ 
:"Evöo&ov 8” &noinoav.auehv:ai NEQLOIKLÖEG voor, see Kun)döeg, 
»ard tıaiv neunovoa Snosig dewgodg te xai Bvolag-kai.xonods nuptsvav 
navnyügeig. te &v:adrfj,ovvöyovann neydhag. zar’‚gxäc- ev ‚odv Shbenn.AS- 
yovraı, ngooey&vovro 85 xai nAeloug. "Apreniogog yoov (fr. 60’ Stiehle) 
Suogröneiton negl tig "EAkvng einov St And Boptiov |ifxer Zovvien rapdı- 
neıron ‚nanpd, oradiov 500v Brkovea .d: ufmog' ind zaseng: io pnow 
‘ol: nahounevar KumAdöss eiatv', Svop&er:5& Köo, mv äyyordro ‚ii EREvN, 
rat wende Tasemv Kiöövov nal. Zöpupov zul: MijAov xadıZipvov nal-Kiuakov 
rol ipendowdov nal ’NAlagov xal ngdg tapral, Tidgov, Nd&ov, Zögov,. Mi- 
xovov,; Tiivov, ”Avögov, L’6agov. täg Ev 00V Mag rvöhdexre voptie, iv db 
Igeneowöov xal ’OMagov nei. T6ögov Hrrov:(bv fi Tudepı ngooogniodeig 
Eyvav nbnov dmd dAıtov ovvomodnevov' druipovieg örtösgijete noeoßev- 
whv-bvBkvöe Ög Kaloapa ngoxsxeigiouevov Tüv KAukov: vd — iv 8° dv Ko- 
eivdgo 'Kaloag Badlkav Ei dv: Splanßov Tov. "Armıandv —  !ouumdav St 
EAeye ngög Todg nußon&voug dr nesoßedor ‚ep moupispoö: tod P6pov‘ fs- 
Aoiv yüp öpaignäg bmurov nevenovea za Tögerardv yarkenäög dv TeAoÖv- 
teg. | EnAot dt rüg dnopiag abräv xal "Agurog dv raig-Kard Aerııöv [SH 109] 
& Anti, ob: utv fe oröngehn DoAeyavdoay: 
1 8eufj Tudg@ napeAsdosen abrig? Spomw)e. ni 








23sq. *Eust.D.P. 318, 21sq. 27 Eust.]. 433, 21sq. 

16 ng&uvav P (coniecerunt Schneider l.c. [ad 12}, Porson l.c.-[ad 13]): novpvöv cett.; 
ngsıväv Casaubonus 17 Enıxgdvorg Porson: &rıxgavorg D, Enıxgavois BC, erixga- 
vogP 19 xex0t0’ Casaubonus: texoıs P, Texosg cett. 20 sbdatov’ yq: ebdoyuov 
BCD 22 xogodg D: xw- BC 24 yoüv Meineke (Vind.179. 180): 8° odv codd. 
25 (neviexofdere) Soagidpetcn Korais, Sagrdpetron (mevrenaiöene) | Lasserre mug (räe) 
Meineke (Vind. 180) vocem ydg v.26 delens 26 yaxgd xy: nerge BCD; uöxen n’q 
{y&g} Meineke (cf. ad 25)  gnaw nP°yg: paow BCD 28 Kötövov xy (cf. X): Rö8gov 
BCD Kiparov D (cf. X): af- BC 29 ’Qilagov BC: &A- D (a in rasura), odA- X 
Zöügov Kramer: sögov codd. 31 ’agov nP“, Tzschucke: &A- BCD 32 xoniov 
Meineke (retractavit 2, IX ad 683,6) 34 5& pro öl nx 35 nuton&voug D: reıd- 
BC nesoßedeı C 486 2 od u&v 7} D: ounevn B, od n£vn C; od nv 00 Meineke 
(Vind. 181), od u&v Tj Lasserre 3% 8eıAf) Meineke (l.c.): 5euv fi BCD; Seufi finy 
rugerebosa ny: -osıcı BCD 
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= 0r . ‚Vier Säulenschäfte empor «.: i 
Und stützten,.eisenfest:beschuht, 
Mit ihren-Häuptern:den.Felsr. :- 
u. Dort gebar sie: und schaute u. . uno veemvan. nee 
u 5 00.1: auf ihren gesegneten: Nachwuchs. 
eat haben.Delos die umliegenden Inseln gemacht 2 Kykinden ge 
nannt = indem:sie:chrenhalber.offizielle Gesandte, OpfersundMädchen- 
ehöre:dorthin schickten-und ‘große Festgemeinden. dort versammelteni«Ur- 
sprünglich solten‘es zwölf:gewesen sein;:doch:sind noch: mehrere:hinzuger 
kommen..Artemidor jedenfalls. (fr.60:Stiehle)-zählt sie auf,;machdem-er von 
der Insel Helena gesagt hat:dass sie langgestreckt, mit.einer Länge von'etwa 
sechzig Stadien, -von.‘Thorikos bis Sunion:vor.der; Küste: liege: 'Nach’ihr’ 
sagt.er'kommen die sogenannten Kykladen’ und: nennt Keos,-das Helena 
am; nächsten liegt; danach: Kythnos; ‘Seriphos,: Melos;»Siphnos, .Kimelos; 
Prepesinthos und Oliaros, und außerdem. Paros, Naxos; Syros; Mykonos; 
Tenos, Andros und Gyaros. Alle anderen.gehören meiner-Meinung nach'zu 
den-Zwölfen, Prepesinthos jedoch, :Oliarosund Gyaros nichti(als ich bei 
Gyaros vor Anker ging, habe ich dort ein kleines von. Fischern'bewohntes 
Dorf gesehen; und als wir.abfuhren, haben wir einen-der Fischer; der von 
dost als Gesandter zu:Cäsar abgeordnet wordenwar, an:Bord genommen — 
Cäsar war auf dem Wege. zu seinem.:Aktischen 'Irtumph gerade in Korinth 
—; während der Fahrt nun sagte er den sich Eikunkligenden:dässrder Zweck 
seiner Gesandtschaft eine-Erleichterung der-Abgabensseiz.siemüssten näm:+ 
lich hundertfünfzig Drachmen: zahlen, während: sie :schon:"hundert: nur 
schwer: würden zahlen können. Ihre Armut.bekundet:auch Arat in: seinen 
Kleinigkeiten [SH 109] 
Wirst du, Leto, als sei ich dem eisernen Fels Drsemäige 
+ Oder dem elenden' Gyaros gleich; so-an mir vorbeigelin?). 
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Thv nv odv Afjkov EvBokov yevopdvnv odtwg Erı HÄAOV nöENGE Kara- 
oropeisa bnd Ponalov Kögıvdog. Exeioe yip nerexägnsav ol Eunopoı xai 
Tg Öteheiag TOD legod goxaAounevng adrodg rat fig edxmmgiuc ob Aunf- 
vog' Ev xaAä yüg near zolg dx fig "Iradlag ‚kai fig "EAddog eig av 
’Aolav nA&ovaw. fi ze raviyogig Enragınöv Tı ngäykd Lot, mod ovviidcis 
Aoav abrf.xei "Ponaioı av mv uote zo Ste GvvelomixeLn Köpıvdog. 
"Adnvoiot re Außövısg mv vijoov ol av ieoöv äpo xal av &unöoov Ene- 
HeAoövro inaväg. ErreAßövreg 8° ol ol. MiWoLdhrov sıgarmyoi Ral.6 Knooır- 
sag togavvog adrtv StzAunfvavıo nävte, zer nag&Außov doriunv ot Popatoı 
ndAıv Tv vfoov &vaxmenovrog eig tiv olxelav. od. Basıkdac, wal Stsre- 
Asoe „exoı vüv Evßsäg nedrrovoe. Exovan 8? abriv "Admvoloı. 

“Privamı 8° ‚Eonuov vnotdwöv dotıv &v tergası (dd) zig Arjkov oraslorg, 
örov & wvipare ‚voig Ankloıg Eotiv. od yün EEeomv. dv ar A Andp 
Harte odE nuteıv veng6v (obR Eeoıı 5& 005E uva Ev Aldo edge). 
voudLero d& xal ’Ogrwyia eötepov. 

Keog 88 rerpänokg nbv drgke, Aeimovrm 8& 800, fj te TovAig xat ij 
Kaptuta, eig äg ovveroAlsdnsav ai Aoınai, fi nv Mornesoa eis tv Kap- 
dalav, 71 5& Kogmole eig cv ’TouAida, Ex 58 tiig'’IovAildog 5 1e Eiuwvlöng 
Av 6 uehonordg rat BanguAlöng köehpısoög insivov xal ner& aöra. ’Egaot- 
arearog 6 iarpög nal. öv. dx tod Ilegındrov PiLooöpav ’Aglorwv 6 tod Bo- 
guadevirou Biovog InAorig. nagd tobrorg dE -Sonei teßfivat nore v6nog, ob 
nenvnton od M&vovögog (fr..879 K.-A.). 

HoAOv rd Kelwv vönnöv Eorı, Davia" 

6 „in Svvänevog Giv nadög od Ci xandc. 
RROGETATTE YüR, &G Eowev, 6 vöRog Todg bntg Eirfikovia Ern yeyovörag no- 
verdLeoden to Simgneiv toig KAAoıg Tv TEopriv. Hai noAlogroupevoug 5& 
note dr’ ’Adnvalov ympiododat paoı todg nesoßvrdroug 2E adıäv dnodaveiv 
ögodevrog nANdoug Eräv, todg db nadoacder TroAtopxoüvrag. neita 8° Ev 
18 Eust.D.P. 318, 1sq. 


16gq. *Eust.D.P. 318, 3-5 21-9 *St.B. 335, 6-13 


6 {adrodg}? 
Ofjveio.n, ed.pr. (öfjvngq) t£rragcı Meineke (Vind. 181); sed fortasse iusto cupidius se 
lectionem traditam zeiecisse postea (2, IX ad 683,31) confessusest addidi !Araov 
(Sı&xov) Meineke (Vind. 181) 18 {xol} x, Korais 21 Kognoio Meineke 
(Vind. 181): -noot« codd. & te q: ötı BCD; om. nxy 226 ante döerpıdoüg add. 
StB. us adıöv (-&v) St.B. post 23 iareög transponens 23 6 prius om. St.B. 
26 Keiov D°: xiov D', xaröv BC, arav StB. 285g. xwverdlsoder Casaubonus: 
xaved- BCD, St.B. RO(V), &yavileosan St. B. cett. 29 tod St.B.:xai tod BCD; önte 
tod Plan., Ever 100? Madvig (Adv. 1,558) 


7 xoig D: wg BC 116 D: om. BC 15 ‘Privoıa BD: uni G 
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„Delos. nun, das auf diese Weise berühmt geworden: war,: kam dadurch 


. dass die Römer Korinth dem Erdboden gleich machten zu noch größerer 


Bedeutung. Die Kaufleute nämlich verlegten ihre Tätigkeit dorthin,- ange- 
lockt nicht nur von der Stenerfreiheit des Heiligtums, sondern auch von der 
günstigen Lage des Hafens: er. liegt nämlich an einer guten Stelle für die die 
aus Italien und Griechenland nach Asien schiffen. Ferner ist das Fest-eine 
Art kaufmännischer Sache, und seine festen Besucher waren vor allen Ande- 
ren,.auch als Korinth noch existierte, die Römer. Und zudem ließen die 
Athener, die.die Insel bekommen hatten, sowohl dem Heiligtum .als den 
Kaufleuten hinlängliche Sorge angedeihen. Alsıdann aber die. Feldherren 
des Mithridates kamen, sowie der Tyrann, der die Insel selbständig. ge- 
macht hatte; haben sie alles zunichte gemacht und bekamen die Römer, als 
der König sich-in sein Land zurückgezogen hatte, die Insel verödet wieder 
zurück. Bis auf heute befindet sie sich in dürftigen Verhältnissen; sie ist im 
Besitz der Athener. 

Rhenaia ist-eine unbewohnte kleine Insel, vier Stadien von Delos entfernt, 
wo die-Delier ihre Gräber haben, Es ist nämlich nicht .erlaubt, in Delos 
selbst Tote zu. begraben oder einzuäschemn (nicht erlaubt ist es auch; in Ds- 
los Hunde zu halten). Es wurde früher auch Ortygia genannt. 

Keos hatte einst vier Städte. Davon sind noch zwei übrig, Iulis und Kar- 
thaia, mit denen die übrigen zusammengesiedelt worden sind, Poieessa mit 
Karthaia und Koresia mit Iulis. Aus Iulis kamen Simonides, der Lyriker, 
und sein Neffe Bakchylides, danach Erasistratos, der Arzt, und von den 
Philosophen des Peripatos Ariston, der Nacheiferer des Borystheniten Bion. 
Bei ihnen soll irgendwann das Gesetz eingeführt worden sein das’auch Me 
nander erwähnt (fr. 879 K.-A.) 

Gut ist der Brauch den die Keier haben, Phanias: 

Schlecht leben braucht dort nicht wer nicht gut leben kann. -- ' 
Das Gesetz schrieb nämlich, wie es scheint, vor, allen Über-Sechzigjährigen 
Schierling zu verabreichen, damit die Nahrung für die Übrigen reiche. Auch 
sollen sie einst, als sie von den Athenern belagert wurden, beschlossen haben 
dass die Ältesten unter ihnen (die Zahl der Jahre wurde festgesetzt) sterben 
sollten, worauf Jene die Belagerung aufgegeben hätten. Die Stadt liegt auf 
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278 X 5,6sqq.p.486-7C. 


dgeu fig BaAdrrng: duexgovoa fh nörg Soov evre xai einası oraustoug;: Ent- 


verov iötiforiv abriig:td xaplov Ev: & lguro fi Kopmota (kuroımiav odöL ad- 


ung &xovoa). Eor d& al noög zfi Kogrioig | Zuıvsiou !Anöidovoc iegöv 
ot ngög: cf. Tlomeson; neragb-6h tod iegod zei: zöv. fig. Homsoong dgeı- 
niov 16, Tg: Nedovolag ?Adväg: isgöv, ögvonn&von NEotogog.xurd vv du 
Tooiug:&n&vodov. Eat nal "EAıog notandg regt cv Kopnolav. 

Med öb.radımv Näfogkal."Avögogidäiöioyor kai Hdgog. ävreößev Tv Ap- 
xA0Xog 6 noeng. Ind öb:Tlapiev Eutistn Bdiog nat D&grov &vicii Ilgonov- 
dr nöhıg bveraisen pbvodv'& Bondg. Afyeron dEos &rog oradtniag Exav 
tg. neuodg; Ev. 58: fi Ideo N} Ilapie ‚Atdoc. erolaun Rem moös vv 
poekogoykoplav. m. . : ass * 

Zügos 8° Eori — umRbvovor mv nodmv' he. 8& is ee 
Bdßvog TI iv (vehrepog 8’ Bariv 6 "Adııvelog Exeivov). tayıng Boxer HVnRoved- 
ew 6 MOMMEEVEMV Rave. ie B WagarıT at 

vfjodg tig Zugin Kındorsran 
»  'Oproying nudünegdev (0403 sqi).-! 

"Minovog '8: koriv: dp’ Mi woßedovar xelodaı Töv' Fıydvıov Todg dorkroug 
dp’ Hoaxkkoug vorahvdevrag' dp: 5v ti napoyıla n&vg® und nlav Möxovov’ 
(Zenob. Ath. 2,23) nt z@&v bnd nlav äniygaptiv dydvıav nal td öimorm- 
peva Ti pbosı. nal TOdG PORAaHgOUG:5E rriveg ‘Muxovioug’ naAodcıv And 1oü 
d.nddog 1o0To Enyagıdkeıv Ev zii No. 2: u h 

zegiwog 8’ Borividv fi Ta.negl dv Alkıvv newödeurnn dv ivelndoavıe 


487 6sg. *Eust. D.P. 315, 44 sq. 7sq. Eust.Il. *355, 16. *711,51sq. 10-2 Eust. 
Od. 1787, 165g... 10St.B. 594,13. Eust.D.P. 319,25sq, . . 15-9 St.B. 460, 19- 
461,4. *Eust.D.P. 319, 11-8 18 sq. *Eust. D.P. 319, 16-8 


Koonota x; Meineke (Vind.181): -noota BGD- -: 34 Kogmoig x, Meine- 
ke (ibid.): -nooig, BED: ., 487. 1. 2yıy8fov: qi.ogıv&ton, codd.; Zpiyd&ag?-Tzschucke, 
Zunrdatop Meineke 2{ ayg: om. BCD Homson axyP%a: norfeedy [ D, norioeoı 
BD 1 in C’'scriba noinoe seripsit et spatium reliquit, in quo oi alio atramento scriptum 
est  &ger- Di: 2gı- BC 4 "Exrt&og Ci &I- B (scriptura codieis D dubia) Kognolav 
xy, Meineke (Vind. 181): -nooi«ev BCD 8 cv om. D 10 Zöpog nxyg, St.B., 
Eust.: sögog BCD {uf) pmaövouo: Korais, praövouoe..anon. 'ThGL:7,1517 C 
11 Bäßvog D (coniecit G.J. Vossius, De historicis Graecis libri quatuor, Lugduni Bat. 
1624, 358): -Biog BC, BaßuAsvıog Eust. 12 ovgiav Eust. 1787 13 zu foneran D: 
xe- BC 14 xodönegdev D: -9e BC 15 Öyısıvordtoug pro dordroug St.B. (cf. 
Eust.} (unde vetustam corruptelam ÖBoıotordrovg exstitisse coniecit Bernhardy ad Eust. 
D.P. p.921), Ssivorkroug Petavius (Themistäi ... Orationes XIX ..., Parisiis 1618, 
522sq.), ÖnoAotroug vel vent&toug Müller (1012 ad 418, 24), dor&rovg zul ösıvordroug 
Aly (1, 105*) 16 r&vın St.B. 17 xoi om. St.B., nxyq 17sq. Smennive 
St.B. 19 2v om. Di, St.B.,xq 


33 abroig? 
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32 einem: Berg, etwa fünfundzwanzig:Stadien vom: Meer entfernt; ihr ‘Hafen- 
platz befindet sich an der Stelle wo Koresia lag. (das nieht einmal mehr.eine 
Dorfbesiedlung hat). In der Nähe von sowohl Koresia:als Poieessa ist ‘ein 
Heiligtum des Apollon Sminthios, und- zwischen dem Heiligtum-und den 
Ruinen von Poieessa ist das Heiligtum der Athena Nedusia,-das.Nestor auf 

+ der Rückkehr:aus Troja gegründet hat. Bei Koresia.ist auch ein Fluss-Rlixos. 

Nach dieser Insel sind Naxos und. Andros bedeutend, sowie Paxos:: Von 
dort stammte der-Dichter Archilochos. Von den Pariern ist Thasos besiedelt 
worden, sowie die Stadt Parion an der Propontis; in dieser gibt es, sagt 

s man, einen sehenswürdigen Altar, dessen Seiten ein Stadion lang sind, in 
Paros aber den sogenannten Parischeh Marmor, den besten für: die Bildhäau- 
erarbeit. 

Syros — mit langer erster Silbe — ist die Insel aus der Pherekydes, der 
Sohn des Babys, stammite (der Athener ist Jünger als er). Sie soli der Dichter 
12 unter dem Namen Syri& erwähnen: 
Syri& heißtein Eiland, 
Über Ortygia liegt es (Od. 15, 403f.). 

Mykonos ist die Insel unter der nach der Fabel die letzten Giganten liegen 

16. die von Herakles erlegt wurden; daher die Redensart “Alles unter das eine 

Mykonos’ (Zenob. Ath. 2,23) von denen die auch das von Natur Getrennte 

auf einen Nenner bringen wollen. Auch die Kalilköpfigen nennen Manche 

“Mykonier’, weil dieses Leiden auf der Insel endemisch ist. 

20 _Seriphos ist die Insel auf der die Fabel von Diktys spielt, der in seinen 

Netzen den Kasten emporzog in dem sich Perseus und seine Mutter Danae 
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iv Adgvancı Tolg.öixtborg rtv egiixovaav öv Tlegaze. xoi tv umeega Aa- 
vomv-naranenovron&voug dr’ ”Arpioiov TOD aTgög fig. Aavaing. zpupfivaiıe 
yüg Evraödı Töv Tlegota puol xai zopioavra mv fs TogyövagnepaAtv dei- 
Savra zolg Zepipioıs dnoAWäon .ndvrag, roüro d& noäfeı tLogofvre ij 
unret, dt aörtv TToAvögrng 6 Baoıkedg &noucav.ngosikero üysotoı ngdg 
ydyov ovungarıöviov Exslvav.. orte 8’ dor nergsäng ti viioog Gate dnd 
ig Topysvog Toüto nadeiv aörv paoıy ol noumodvrec. i 

Tfivog d&,nökıv nEv o0 peydanv &xeı, 18.8. {egdv- ToB Tlossiövoc neya, 11 
ev. @Aoeı tig nöreug Eo, BEas AEıov' Ev ö or Eoriaröpia. nenotnwı ne- 
ydAa, onziav Tod avvepxyeodan nMdog Inavdv Tav auvdvövıov adroig dotu- 
yeırövov rd Hlocsıößvun. 

"Botı ö& xal "Anopydg av Ernopddov, Ötev Tiv Zinaviönc ö zöv.iäußov 12 


“ nomeng, nal Aeßıvdog.nal Aöpog + + # 


> 


nat ToßE PonvAtdov‘ Adpıoı namot, obx,ö Ev, ög 8° od" 
növısg, Anv IporA&oug — xoi IIgoxAäng Adpıog 
(Demod. fr. 2 West)‘ 
SsßeßAnvro yio ag nanordsıg ol Evdgvds Avdpanon. 

TAnotov 8° dot xai r Ildtuog xoi (ai) Kogaostu eds bc »einevan 13 
a Inaglg, adın 58 Zepp. fi uev odv ng. Eonnög dot, vonäg 8. Exeı, 
ci, ggdvran abroig Zäyor. romöm 8° odaa Ev8okos önog &ott, xal dir’ owb- 
ig Indgiov radeiraı 16 mponeilevov eAoyog, Ev ö ral abe, war Zinog 
rot Kög dor xol at üprı Asxdeloaı Kogaootar xai Ildtuog nor Atoc: Ev- 
50&0v dt nal d &v abıfj Ögog 6 Kegxereig, närov fig ’Aprıötov (abım 8’ 
Unseren TAG Zoylov nöAsag). ovvärnter dt 1 Trogig 1d Koonddov nera- 
Yog nEdG vörov, Tore 587 Alyöntov, nedg db dba 16 Te Komtzdv var 
16 Außuröv. 
265g. *Eust.D.P. 319, 65q. 


22-4 *Eust.D.P. 319,7-9 33-488,1 *Eust.D.P. 


320, 29-33 488 3-5 Eust. D.P. 332, 35-40 3sq. *Eust. a 193, 8sq. 
5sq. *Eust.11. 193,9 8sq. Eust.Il. #193, 9sq. 318,27 
23 Togyövog St.B. R, nxyq: -vog BCD, St.B. cett. (nat) Selfavıa? 25 nooeiAsto 


äyestuı D: &yesodar mgoclera BC 27 T'ogyövog St.B. R, nxyq: -vng BCD, St.B. cett. 
33 xat A&gog Groskurd: xot Aegie. BD (unde post Asp nonnulla excidisse coniecerunt 
Aly al., vide infra), om. C; lacunam indicavit Korais; (er Ai eignen) Groskurd 
Ai, & 39 Fe tı napoyı)la Aly (1,155*), Agglog, &p’ fig Eiexem rd eye)ta West, Atloog 
ads fi Ka)pig Lasserre 34 OwnvAlden Xylander 35 ei pro xal Korais; zei? 
Holwerda A&oıog ng:-ö& Aögıog BCD, Eust. 488 1 S1sßeßAnvro D: öiw- BC (fort. 
recte, cf. 698,32 comm.) 2 add. Korais 6 post Adoog lacunam esse statuit Xy- 
lander; (f uöv odv Zdhog Ev8okög dorıw‘) e.g. Casaubonus, (£väoforign 5: Zauog doriv') 
Groskurd &vofov — 8 nöAsog del. Meineke (Vind. 182) 7 Ev ade (fi Zip) Ko- 
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2: befanden, .die'voni Akrisios, Danaes Vater, ins Meer. ‚geworfen worden wa- 
ren. -Pexseus soll dort-aufgewachsen:sein und,;als er mit:dem Kopf.der-Gor- 
24 go kam, ihn den Seriphiern gezeigt und sie allesamt versteinert haben. Das 
habe er getan um: seine Mütter:zu:rächen, weil sie.ihren König Polydektes 
unterstützt hatten als er:sich in: den Kopf gesetzt hatte, sie gegen ihren Wil- 
len.zu ‚ehelichen. So felsig ist-die Insel dass die. Ba sagen, das sei das 
Werk der Gorge:.: - R 
28 In 'Tenos ist.die Stadt zwar: a gross, Ber eher das Heinen 
das-außerhalb der-Stadt in einem Hain liegt und sehenswert ist; in. ihm sind 
auch große Speisewirtschaften angelegt, ein Zeichen dass eine beträchtliche 
Zahl’ihrer Nachbarn. dort zusammenkommt um mit ihnen.das Pe der 
Poseidonien:zu begehen. 


32 Auch Amorgos gehört zu den SR von wo der RES Simo- 


nides’stammte, ebenso wie Lebinthos und Leros # + # 
Auch sagt Phokylides dies: schlecht:sind die Lerier alle 
: :Außer‘ Prokles allein-- Lerier aber auch er (Demod. fr. 2- wel: 
die Leute von dort waten nämlich als bösartig verschrien.. = 
In der. Nähe.sind:auch Patmos und die Korassiai, die westlich von Ikaria 

— und dieses von Samos - liegen. Ikaria ist unbewohnt, hat aber Weide- 
4 land, 'das von’den Samiern benutzt wird. Trotz dieser Beschaffenheit ist es 

doch berühmt und wird nach ihm. das.davor liegende Meer. das Ikarische ge- 

nannt, in dem außer ihm selber. auch Samos und Kos liegen, sowie die eben 

genannten Korassiai, Patmos und Lexos; berühmt ist auch der auf ihm ra- 
s gende Berg Kerketeus, berühmter als die Ampelos (diese erhebt sich über 

der Stadt der Samier). An das Ikarische Meer stößt im Süden das Karpathi- 

sche und an dieses das Ägyptische, im Westen das Kretische und das Liby- 

sche. 
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. Kobev 1 Kagnadio 8.£lol noAlai av Enopddov nera&d fig Kö uarıore 14 
xt Pö8ov: nal Koffng: hv slow ’AotundAuud. ze nat TfjRog rot XoAxio na ' 
sg "Oymgog svopdie dvd Klororöyo (B.6765q.)' 

"018° üge Niovgöv T:eixov Kodnadöv ze Kioov re 

ol: Köv Bögunikoio nökıvviisoug te Kaköövac. : : 
&&b yögı riis Kö natafic Pobov, negt.hv Spoüpev Boregov, 1dsıye arkas ev 
zeig. Enogder tebspev' nor En nat dvraßde- nenviinede arav noineg Tg 
"Aotag, :od fig Edgarng, -ayydg oboöv, inet ıfi Komm xai taig Kumıdor 
won ‚rag Enogädogsovpmeguoßeiv Entfyerd rag 6 Aöyog. Ev BL dj Tg "Aclag 
reqiodelg .rüg ngogexeis abrh, Töv:dEoAöyav vicav neOONEBLOsEÜGOHLEV. — 
Köngov nat ‘Pö8ov na Köv'aar süg’&v Ti Epskfig naupadig neyıkvag' Zcijov, 
Xiov; Atoßov, T&vedov —' vüv. 8£ Tüg Ernogddos, bv. äfov uvnaßfivan Aoı- 
mov, Emuevı re LT wat u BER) 

‘H udv odV "AorundAong Inaväg dot ae nökv Exovoa: A BE TijAog 15 
Erteraror age. why Kvidlav. nangd, dymAn, otevi, iv nepinergov 8oov 
inaöv mol rerragdrovra, sradiov, &x000a Üpoppov. 1:88: KaAxia.cig TijAov 
Sreyer oradlovg dydorxovca, Kugnddon: dk zergünostoug, "Antunokatag dt 
negl an Exer db ol Haroınlav. ans mod er Ds Ral 
Apevamnan. im an : ur 5 n 

„Nlovedc Sb: noöd le nEv kon Tikov Be sr doov Kermovra 16 
sradtong ++ baovg run. Kö rduöxeu-, orgoyyöin: db nal dymat war: NETRBÖNG 
tod AuAlov Aldov' toig yodv dorwyeltoow ExsidEv 8orv f Töv nöAov ed- 
nogia. Exeı 56 ol nöAıv Önavunov xal Ava rc Üegni »ai Tloosıdövog 
ieoöv. neglnergog d& adriig Öydormovre orddon. ‚For ÖE- ai vmola nodc 
adıti Niovgiwv Asysieva. | gaol 5& mv. Niougov dnödguvope eivar fig Kö 
npoodevreg zol. nüßov Örı-Tlosıdhv dihrav Eva av Tıydvrav MHoAußormv 
Anotgudoag fi reratvn teupog fig Kö En’ adröv BeAoı xal yevorto vioog 
1d BAndev n1 Niovpog, bmoneikevov Exovoa Eavıj töv Tiyavıa' tıvig' dt 
adröov bronstoten fi Kö paoıw. 


32 Anon.Scor. 297° 33 489 2sq. *Eust.D.P. 


31sq. *Eust.D.P. 319, 225q. 
319,19-21 3sq. *St.B. 477,10 


11 &v 1 Kognadio B: 15 &v Kapnatig CDP°, 16 äv Kognadig D’ 15 nöAıy nPfg: 
nö BD, nd..vC 16 ya Madvig (Adv. 1,558): te codd. 19 &räyero Tzschuk- 
ke: änstyero codd.; fnetyero Kramer 23 Erınev D: Eneınev BC 26 Xadxia D: 
-xeio, BC 28 »al primum om. D 30 (wc) TüRov? 34 negiuergov Krameri ty- 
potheta 489 2 nooo{w)dEviss? 3sq. vijoog post BAndEv praebet D 4 Eavıfi 
Madvig (Adv. 1,558): dv abefj codd. 5 gaol ıfi ag D 
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Auch im Karpathischen Meer liegen viele Sporaden;-besonders zwischen 14 
Kos; Rhodös.undı Kreta. Dazu gehören Astypalaia,-Telos; Ghalkia-und 18% 
Inseln die Homer:im Katalog nennt (Il. 2,676 hy... "u ne . 

 .DieaberNisyros inne und Krapathos hatten.und Kasos, 
Kos,;Eurypylos’ Stadt, und die Kalydnischen Inseln. : 
Denn abgesehen von Kos und Rhodos, von denen wir später reden werden, 





: rechnen wir.die. übrigen zu den Sporaden.:Daher erwähnen wir sie auch 


hier,. obwehl:sie in.der- Nähe von Asien und nicht von Europaliegen,- weil 
unsere 'Darlegung.es:nun ‚einmal mit sich gebracht hat;: die. Sporaden mit 
Kreta und :den Kykladen zusammenzunehmen. :Bei-.der -Umwanderung 
Asiens werden "wir zusätzlich die benachbarten wichtigen: Inseln. umwan- 
dern, Zypern»Rhodos, Kos und die an der anschließenden;Küste liegenden: 
Samos, Chios,:Lesbos und Tenedos; jetzt aber werden wir.die SDR die 
noch weiterierwähnenswert sind durchlaufen, +: 2 raus ae ; 
Astypalaia liegt:ziemlich weit im offenen Meer:und.hat eine. Stadh, iF los 15 
streckt sich-längs derıknidischen Küste-aus.und:ist lang;ihoch:und:schmal 
mit einem Umkreis von etwa ‚hundertundvierzig«Stadienz-es:hat einen.«An- 
kerplatz. Chalkia:ist von 'Telos achtzig Stadien. entfernt, von: Karpathos 
vierhundert, von Astypalaia etwa doppelt soviel; eshatreine Siedhung'glei- 
chen: Namens; ein Apollonheiligtum und einen Hafen. . in 
Nisyros liegt nördlich von Telos, etwa :sechzig‘Stadien-von Am entfernt 16 

— ebensoweit wie von Kos -; es ist rund, hoch und felsig; der Fels ist 
Mühlstein: jedenfalls haben die Nachbarn ihre gute Versorgung mit Mühl- 
steinen von-dort. Es’hat auch eine gleichnamige Stadt, einen Hafen, heiße 
Quellen und ein Poseidonheiligtum. Sein Umkreis beträgt achtzig Stadien. 
Es liegen auch kleine Inseln bei ihm, die ‘Inseln der Nisyrier’ genannt wer- 
den. Man sagt, Nisyros sei ein abgebrochenes Stück von Kos, und fügt die 
Fabel hinzu, Poseidon habe, als er einen der Giganten, Polybotes, verfolgte, 
mit seinem Dreizack ein Stück von Kos abgebrochen und nach ihm gewor- 
fen, und das Geworfene sei die Insel Nisyros geworden, die den Giganten 
unter sich liegen habe; Manche sagen jedoch, er liege unter Kos. 
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‘H 88 Kögnodog —fv Kodnadov einev. 6 romtfg (B.676) — ÖumAn don, 17 
nön\ov Exovoa orostov Siaxootov. tergdnorg 8 Önfigke nat övone eixev 

8 dEWAoyov‘ do’ od Hai 1ö neAäyeı todvona &y&vero: plu SE: 16v nöAcav 
&xadeito Niovgog-önwvönag fi tüv Niove()ov wog. zeit 5& tig Außöng 
var Asuxtiv darfv,.f fig Ev "Alskavönetuc negl yıkloug Sufxeı sradloug, 
ig. 5& Kaonddou nepl tergamıoxıaloug. ; 

12 Kdoog 8& zasıng yEv And EBöopimovid dor orastev; tod äh. Zopoviov, 18 
od Axpov fs Korieng, diarootov nevuikovre. wunAov BE &xsı Sradlov dy- 
dorxovea. Borı 8° dv adıfj xl nöd Öndvunog, xar Kactav voor Kahospe- 
var TAELOUG:TrEQL aderiv. F 

16 Nrioovg 86 Korödvag tag Ernogddug Ayeıv puol zöv nomtiv (B 677), av 19 

plaveivai Köupvav elnög 8°; &g &x .röv 'Ntovpiwv Adyovtan es Een 

al öyydg nal bmfmoon, odew xal Tag if KoAöum negweuevag: toos tote 

Asyon&vn Kaasövp. vis 52 800 elvaı Kalöövag paot, AEgov xal ZEN 

Gonsg noi Aöysıv zöv nomerv. 6 2 Zurog (fr. 17: Gaede) rAnbovnundg 

&vondadın viv. viisov Kalönvag pnotv, bc ’Adtivag xoi Bias, Seiv ® uneQ- 

Burög dead 76 Tod nomtoü‘ od yäg.vijoovg Kakddvag Meyaws, er ‘ot 

8’ äocı viisoug Niovgöv 7’ eixov Kodnadöv re K&cov e xal Käöv, EöpundAoro 

nörıy, Karbövag te’: . 

“Arıav Ev odv 1 vnowrxöv ud dc Erd 16 noAd doreisv age Hol Rx 

dynAAov 1S "Arnd, 16 8° Ev taiode ig vrioorg duinpsgövrug, ueAore 58 

10 Kaöyviov. 


2 


Ss 


2 


BJ 


16-9 *Eust. D.P. 321, 14sq. 
27 St.B. 350, 13sq. 


16-21 Eust.1l. 319, 13q. 


7-9 Eust.1l. 318, 28sq. 
25-7 *Eust.D.P. 321, 15sq. 


20sq. *St.B. 350, 125g. 


9 önwvönog Eust.: öuhvounos codd. add. Korais 


FEW BC 0 
rer 12 Käoog Kramer: vijoos 


PETER ’ . lin) 
103D:8C,6B (Sto)xiloug? Korais (duce Gossel 5 : 
BCD x; oe h’n, fig vrisov y, n »äoog ed.pr. (#fisog q) 17 Keruuvav Kramer: 
raröpvav codd. Kaolov C: xuso- BD 18 nuguxeı- Eust. „los Sn 
19 Kalöövp (Korödvog Ayeodaı) Groskurd Kiiuuvav. Kramer: zaröıvav 


22 dA ol ijP°: &rroı BCD 27 naröövuov Eust. 
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Karpathos — das der Dichter (Il. 2,676) Krapathos genannt hat —- ist 
hoch und hat einen Umkreis von zweihundert Stadien. Es besaß vier Städte 
und hatte einen bedeutenden Namen: daher hat auch das Meer seinen Na- 
men bekommen. Eine der Städte hieß Nisyros, genau so wie die Insel der 
Nisyrier. Die Insel liegt auf der Höhe von Leuke Akte in Libyen, das von 
Alexandrien rund tausend, von Karpathos rund viertausend Stadien entfernt 
ist. h w 
ı2  Kasos istvon ihm siebzig,' von Samönion, der Spitze von Kreta,'zweihun- 
dertfünfzig Stadien entfernt. Es hat einen Umkreis von achtzig Stadien. Auf 
der Insel liegt auch eine gleichnamige Stadt, und um'sie herum mehrere so- 
genannte“Inseln der Kasier”. : 5 
16... Mit‘“Kälydnischen Inseln’ soll der Dichter (1. 2,677) die‘ Sporaden be- 


17 


18 


zeichnen, von denen eine Kalymna heiße;’und es'ist plausibel dass ebenso - 


wie von den Nisyriern und Käsiern die Bezeichnungen für die benachbarten 
und abhängigen Inseln genommen werden, das’auch der Fall war bei den 
um Kalyına liegenden, :das damals vielleicht Kalydna hieß. Manche jedoch 
20 sagen, es gebe nur zwei Kalydnische Inseln, Leros und Kalymna, und der 
Dichter meine eben diese. Der Skepsier indessen sagt (fr.17 Gaede), die In- 
sel heiße‘pluralisch Kalymaai, wie Athenai und Thebai, und man müsse die 
Worte ‘des Dichters mit Spetrung verstehen: er sage nicht ‘Kalydnische In- 
sein’, sotidern ‘Die-aber die Inseln Nisyros und Krapathos innehatten und 
24 Kasos, Kos, Eurypylos’ Stadt, und Kalydnai’. ' 
Aller Honig von den Inseln ist im allgemeinen delikat und kann es mit 
dem attischen aufnehmen, besonders aber der von diesen Inseln und vor al- 
lem der Kalymnische. ° 
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Ti $° Edgann ovvexnig dom fı "Acta nord töv Tdvaiv ouvintouga adrjj" 
negl Tabıng odv Epskfig Öntdov Suerövrag Puowmoig to ögoıg Tod sapoüg 
xdoww. Öneg odv ’Egurooßevng (fr. III B4 Berger) &0° öAng fig olxoupevng 
&nnoinog, TODB’ Apiv Er ig "Aclag romteov. r . 

‘O yüp Taögog uEonv og dwloxe rasınv MV Aneıgov And. tig onepas 
En mv Eo terapevog, Td nEv abrig dnodeinwv nodg Boggäv, 7 5& keom- 
Bowöv'.xoAodoı 8’ abräy ol "EAAmveg td näv Evrög tod Tayeon, 1d.8° Entög 
(etomran 58 100’ Aiv na nadtegov [68,1 sqq. 118,30 sqq. 129,11 :sqq.]° 
AM elgrioho ao, vöv Öronviioeog x&gıw). ndrog uEv odu Exeı 1d Spog noA- 
Aaxod.KoN gioxıklav arastev, ufxog 8° 6oov.rd Tfig.?Aolag, Terrigav nov 
pugiddoy nal nevrmioxiklov,  dimd- ig "Postwv nepaiag. mi rd .&mpa TG 
’Ivdıxfig xai Imvdlog noög tüg.dvarordg. Senn 8 eis: nöon noAAd xal 
dvöpara negiyoupeig mai neifocı xt Edrroow .impapıoneva. Enel 8° Ev 1a 
1osodrg nAdreı Tod Ögoug dnoAaußäverat tıva Edvn — 1 ev, Gonkötega, 
To 58 xl avrehög yvopına, | Kudreg Ti Tlagduaie: xai Mnöte.nai "Agnevio 
rad Konnadbxov zıves ni Kies nor Tloldaı —,. to uEv ikeovdLoveo 


5sq. Eust.D.P: 336, 13-5 

1.ante Strabonis verba zöv Zrgdßwvog Tewygapınöv toß Evdendrov. BıßMov nepdAnıı 
BD. 15 Svöcxarov Öoyeron pev fig "Aofag, tod d£ (del. x) Tavdidog Ind av dawmöv 
eodv Avadev Kexonevon Swugeiv rtv Edounnv tig ’Aotas. negl (nepiexeı w, Casaubo- 
nus) 8& 1d BıBAlov xol z& nagaxeineva Evn tag dexais abroö (D: atrod BC}, om. c 
9dG fi &varomfj not neonußoig, fi (1 Tzschucke) xoi "Acta doriv. don 58 zjjöe Edvn Bao- 
ago ta cö BıßAio Eyxeineva, 800 naposi rd Kauxdorov ögog, &v oig ’Analöveg te nal 
MacoaySıaı, Zrbden xl ”AABovor xal "Ißngec, Baxtgiavot, Köonioı (raonioı D), 
Mfjöoı, Tl£osaı, "Appeviaı (&g- B) 860 Eag zfig Mesonoraniag' Exeı db xoi TenyAodütag 
#al Hviöxoug ode Asyöneva &9vn xal Eunrrrobxous, Kodvoug (Zodvag Korais), ’Acou- 
ofoug, TIoAvpdyoug, "Aßıavodg (Naß- Korais), Eipoxoög, Tarögovg. Erenvriohn 5 ’Idoo- 
vog (D: -wvog BC) zei MnÖösteg zal av Entıaav nörenv, Er 5b Eofou zal Mißgrödron ai 
"AAskävögou tod Diinnov, Zredßovog Tewygupınöv 1a? BCD 5 n&cog D° O4 dig 
om. Eust. Senegag Eust.: -negiag codd. 6 tetan&vog x: teranevov (sic) D, terun- 
wevog BC, terhapnevog Eust. reösoßoggov? 78: pro 8’ priore ed. pr. 
10 öoev? zd 2PC, &nö BCD, ai X; xol 16 Casaubonus 131$ om. D 
491 2 Kannadöxwv scripsi: -Sonöv codd.; vide 668, 13 comm. nAnousovre, ut vid., 
D° (coniecit Xylander); neAdfova Kramer (propter litteras AaL quas in D supra 
rAnoıdLovea scriptas dispicere sibi visus est), &rıroAd£ovra Meineke (Vind. 182sq.) 
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x 


An Europa schließt sich Asien an, das sich mit.ihm am Tanais berührt, 
Von ihm ist.somit als nächstes zu sprechen, wobei wir es um der Klarheit 
willen durch gewisse natürliche Grenzen: aufgliedern. :Was Eratosthenes 
+ (fr-III B.4 Berger) bei der ganzen bewohnten Erde gemacht hat, das müssen 
wir also bei Asien machen. . 

Der Tauros nämlich durchzieht etwa in der Mitte diesen. Kontinent wie 
ein Gürtel; er erstreckt sich von Westen nach Osten und lässt den einen Teil 
im-Norden, den anderen im Süden übrig: die Griechen nennen den einen 
$ ‘diesseits’, den anderen ‘jenseits des Tauros” (wir: haben das bereits früher 


wieder-in. Erinnerung zu rufen). .Die Breite des Gebirges beträgt-an vielen 
Stellen nicht weniger als dreitausend Stadien; seine Länge ist die Asiens: et- 
wa vierundfünfzigtausend, von der Peraia der Rhodier-bis zu den Enden In- 
12 diens und Skythiens im Osten. Es ist.in viele’Teile,und Namen aufgeteilt, die 
sowohl größere als-kleinere Gebiete umfassen. Da in dieser großen Breite 
des Gebirges einige Völker einbegriffen sind — teils. unbedeutende, teils 
aber auch ganz bekannte, wie Parthien, Medien, Armenien, ein Teil der 
Kappadoker, die.Kiliker und die Pisider.—, sind die die hauptsächlich den 


[68, 1#£. 118, 30ff..129, 11ff.] gesagt; doch. sei es auch hier gesagt um es 
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otg neooPBÖgRO:G nögeoıv Evradde, axıdov, TÜ SE Toig vorlag eig za vora“ 
nal td Ev neop db av 6gäv xeineva dd rüg rev Aegov Önoisntag mög 
Boggäv nos Yerkov (wuxgot ydg elowv, oi 88 voor Hepnot). zul Üv no- 
zanav 88 ai 6boeıg Evdtvde obom näcuı oxsd6v tı eig ravavıla, ai ev 
eig t& Bögen, ai 8° eig ı& vorn nen (td ye noßte, xöv Üorsgöv Tıves 
Emorgäpaor nodg Avarords Ti dlaeıs), Exovoi ti eÖpuig ngög: Td roic 
öpsow Öploıg xofioden xardı ıiv eig So egn Sunigennv ig "Actas, kafdnso 
x rt drarıa.n Evrdg ErmAöv En’ sühelag og oboa N nAsiom Toig Öpeoı 
zodroıg änımdela yeyevnan nedg Td dbo norsiv Ansigovg, Tv Te Eöohrnv 
ar ııv Außönv, öprov dupoiv obs d£LsAoyov. we, 

Toig 88 neraßaivouow dmd vg Ebgänng ent tv ’Aotev:&v fi yenygapig 5 
ta ngdg Boppäv dor ngäte rg eig 860 Stumkosug‘ Bor’ ind Tobrev agn- 
1eov. adröv dE Tobıwv nord &otı ü negl 1öv Tävaiv, Övrisg tig Edgörng 
no, TG "Acta ögıov Önedejiede. Eorı 5& Tara zg6noV Tıvö. XeppovnoiLov- 
10° nepiöyera yüg Ex uEv Tfig Eonegas.r® noraud ı& Tavdidı od ji Maı- 
orıdı nöxgı Tod Boonöpov 'xal fig tod Ed£elvov napaklag fig Televıwong 
eis wv Korgldo, in SE Tüv ägwıov 76 ’Onsovö- pexgı Tod orönerog tig 
Kaoniag BaAdrıng, Eodev.dE adıl tadım ıf daAdrıy exgı Tüv nedoglov 
ig te ’Alßaviog xal fig "Agneviag, xad” & 6 Kügog wat 6."Andäng Endrödaoı 
notanot, 6wv 6. juEv Si fig "Agieviag, 6 56 Kügog dd fig ’Ißmelag zol 
fg "AAßaviog. Em vörov SE N And is &rßoAfig tod Kögov jexor fig Koi- 
xißog dsov reioxihlav-odoa Hradtav Kind dararıng ini BaAurrav dr vov 
ao IBriewv, Gore St Ioduod Adyov Exewv. (01'8° Ei Toooßtov ouvaryaydv- 
tes töv iodyöv 89’ 600ov Kisttagxog [FGr Hist 137 F 13], &nixAvotov ploas 
8E Enarögou tod neAdyoug, 008’ div Aöyov d&woiveo. TIoosıiöhvıog d& [F206 
Ed.-Kidd] xAlov xai nevranooiav elonne Töv loduöv, dawv xal töv dd 
ImAovstov to9udv eig tv ’Egvdgdv' "Sond 8E’ onot ‘un moAd dtapkgsıw und& 
dv and fig Maubridog eig Töv ’Qnecvöv”. ObR olda St nög &v ts negi Tv 6 
&öhAmv aba miorsüoere umöv eidg Exovu eineiv negl abräv, Otuv eg 


3 ngooßögeoıg D*: neoofögoıs CD’, nedg Bögos B & Groskurd (qui ipse in praece- 
dentibus {&v) 1oig neooßöggo1s maluit): 8’ &v codd. 6 toßoaı? Korais : 7 ye DP°; 1 
cett. 12 oboa DP°: oboav cett. 21sq. Endıöönon nowwnot seripsi: &rdldacı noto- 
nös codd.; &xßeiANovoı notajot x, &rdrdoücı noranoi Kramer 22 Öfoviegx geavo 
(u[ev] s.1. teste Lasserre) xora ew apueving P, unde 8 &o pro &d Lasserre I 6 
Kögog P: xügog 88 cett. 23sq. 1A... odop prof}... oboa Korais e 25 51, P': om. 
cett.; nat PF 28 öoov Niese (1878, XI): -ov codd. 29 &sproeicq 
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nördlichen Teil einnehmen diesem, und.die die hauptsächlich den-südlichen 
+ Teil ‘einnehmen jenem zuzuordnen; und auch die die in der Mitte des 
Gebirges liegen sind wegen der Ähnlichkeit des Klimas eher zum Norden zu 
ziehen (denn sie-sind kalt, die südlichen dagegen warm). Auch die Ströme 
der ‚Flüsse, die fast alle von: hier in entgegengesetzte Richtung, teils nach 
Norden, teils. nach Süden, laufen — jedenfalls anfänglich, auch wenn später 
$ manche nach-Osten oder Westen umbiegen -—-, sind von Natur dazu geeig- 
net dass man für die Zweiteilung Asiens die Berge benutzt, .ebenso wie das 
Meer innerhalb der Säulen, das größtenteils ungefähr die Linie dieser Berge 
fortsetzt, sich dazu eignet-zwei Kontinente, Europa und Libyen, zu unter- 
12 scheiden, da es eine bedeutende Grenze zwischen beiden bildet: 

Wenn-man bei der Erdbeschreibung von Europa zu Asien übergeht, dann 
ist der nördliche Teil der erste der Zweiteilung; daher soll mit ihm angefan- 
gen werden: Von diesem seinerseits ist das erste das Gebiet am Tanais, den 

16 wir als Grenze zwischen Europa und Asien angesetzt haben. Dieses Gebiet 
bildet gewissermaßen eine Halbinsel: wird:es doch im Westen umfasst von 
dem Fluss Tanais und dem Maiotischen See bis zum Bosporos und der Kü- 
ste.des Schwarzen Meeres; die in Kolchis endet, im Norden vom Ozean bis 

20 zur Mündung des Kaspischen Meeres, und im Osten von eben diesem Meer 
bis zu dem Grenzgebiet von. Albanien und Armenien, dort wo die Flüsse Ry- 
ros-und Araxes ausmünden (der eine fließt durch Armenien, der Kyros 
durch Iberien und Albanien). Im Süden ist das Land das sich von der Mün- 

24 dung des Kyros bis nach Kolchis erstreckt, etwa dreitausend Stadien von 
Meer. zu Meer über.Albanien und Iberien, so. dass es also die Stelle einer 
Landenge vertritt. (Diejenigen die die Landenge so stark reduzieren wie 
Kleitarchos :[FGrHist 137 F13], der sagt, sie werde von beiden Meeren 
überschweinmmt, können wohl ganz außer Betracht bleiben. Poseidonios 

2» aber [F206 Ed.-Kidd] gibt für.die Landenge eintausendundfünfhundert 

Stadien an, ebensoviel wie für die Landenge von Pelusion zum Roten Meer: 

“Ich glaube’, sagt er, ‘auch die vom Maiotischen See zum Ozean weicht nicht 

viel davon ab’. Ich weiß nicht wie man seinen Behauptungen über ungeklärte 

Dinge, falls er nicht Plausibles darüber zu sagen hat, Glauben schenken 
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üv gavegdv odrag nagamöyag Akyn, zul adrcı Pikog Hopsmip yeyoväg | ıö 
orgursvsavr Ent todg "IBngag xol todg "AAßavodg nexgı tig dp’ Endrega 
dardrıng fig te Kaonlag nal tig KoAxinfig' paoi-yodv Ev POi@ yevönevov 
öv Hoynniov, Ivixa Eni tov Anoıgindv nöreuov EEfAdev — eb0dg.8’ Euehke 
»ai Er Midgiöhenv Öpuiioeiv xai 1& uexoı fig Kaoriag -Edvn —, naparı- 
xeiv diaheyon£vo 1ö Tloosıdovig,:änıövro, 8 bpkoden El cı mpootdree, Töv 
8’ eineiv ‘alev dguorsdewv xt drrelgoxov Epevan &Aov’ [Hom. Z 208. A 784]. 
mpoorider d& Todtorg Örı xol mv lotoplav auveygmye MV iegt abröv dd 
5 rare &xofiv pooveloan raAntoUg nAEov u). 5 

Asbtegov 8’ .&v ein epog 16 Une tig "Yoravios Bardııng, fv Kaoniav 
xaAoöpev, öxgı räv xar’ ’Ivdodg Iuvdäv. toitov öb £oog 16 ovvexeg ıö 
Aexbeva iodus vor dei 1& EEG Tobrp al zeig Kaonioıg mörung, av 
dvrög tod Taigov nal fig Eögdsng &yyurdıa‘ radra 8° &ori Mnöie rat "Ag- 
pevia nat Künnodoxia nal td neraki. teragrov 8.t &vrdg "Advog yfi.xod td 
Ev abırd 1 Tadpp nal Entög, doa eig mv Xeppövnoov Zurinzer Tv now 
6 Sıeloyav loduög ıfv te Hovrumv rot iv Kulımlav. Iirartev.. av 8& 
mv ıöv EEw tod Taögov wijv te "Ivdntv tidgnev xol vv ’Agıaviiv nExot 
ı&v 88vöv 1öv nadnnövrov iEög Te Thv.nurd TEpcag Bedarıav xal töv ’Apd- 
Biov HöAnovV-xal Töv Nei\ov xol neög 18 Alyuntov neAayog Rat-td "Locınöv. 

Obtw 5& Staxeunevov 1d neärtov Epos olnodorwv &x uEv TÜV NEE ägxTov 
neg®v nal zöv ’Oxsovbv Znudäv. tiveg von&öss xal Audgomor'. Evbordgw SE 
1obrav Zapndraı — nal odror Iridan —, *A0g001 xal Zigaxoi uExer av 
Kavraclov 5gdv Em neonußolav teivovreg, ot yEv vondösg, ol SE xal oxm- 
virar xal yenpyol' negt dtv Alııvnv Moiörar" noög d& Ti BaAdrın Tod 
Boonöpov 1& xard tiv "Aolav Earl za r) Zuvöuen, nerd Ö& Tadınv ”Axaot 
„or Zuyoi xat Hvioxor Kepretan te Hol. Maxpondywvsg (Önepxeitai SE Tod- 
av ral.ra av DdeiWopdyav'otsv&)" nerü SE todg "Hviöxoug A Kodyis und 
zols-Kavxaotorg dpecı neitevm xl TolG Mooxınoic. 5 


3-7 Eust.l. 637,30-2. *884, 29-32 22StB. 102, 14 26 St.B. 298, 3sq. 


27 St.B. 663,15 27 sq. Eust. D.P. 340, 30sq. 


32 0810 ed. pr. An D*x:-aB-oC 492 3 odv pro yoöv legisse videtur x 
4 aöhıg pro ebdög Korais 8 noocrider Casaubonus: mgocerider codd. adröv (sc. 
’Ißiigov vor "AABavöv) Ed. Schwartz (Philologus 86, 1931, 391 = Gesammelte Schr. 
2, Berlin 1956, 260") 10 fiv (za) Groskurd (duce La Porte, qui 'que nous appelons 
aussi Caspienne’ verterat) 12 {det} (aut ötj za pro dei?) Korais 15 Ennbmeeı Ko- 
rais 16 $dAarıav D (scripsit Meineke): 8tAaao- BC (cf. X) 17 &gsiaviv X 
21 äud&omoı Casaubonus: dpe&ıxot codd. 23 xoi om. D 23sq. ori C: 
fra BD 26 Zuyoi St.B.: Cöyorcodd.  ünäpxertaı Meineke: -zeıvıcı codd. 
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kann, wenn-er über klar-zu Tage liegende Dinge so vernunftwidrig spricht, 
92 ° zumaler mit Pompeius befreundet war, der.einen Feldzug gegen die Iberer 
und die Albaner bis an das Meer zu beiden Seiten, das Kaspische und das 
Kolchische, unternommen hat;. jedenfalls: soll Pompeius, als er:bei seinem 
4 Auszug in den Seeräuberkrieg nach Rhodos kam. — gleich danach sollte er 
auch gegen Mithridates und die Völker bis zum Kaspischen Meer aufbre- 
chen —, einer Vorlesung .des Poseidonios-beigewohnt undbeim Abschied 
gefragt haben. ob er ihm etwas aufzutragen habe, worauf jener gesagt habe: 
‘Immer der Beste.zu-sein und vorzustreben vor Andern’ [Hom: I. 6, 208. 
3 11,784]. Dazu kommt.noch dass er auch seine Geschichte geschrieben hat: 
deshalb.hätte er sich doch.etwas mehr.um die Wahrheit'kümmern sollen). 
Der zweite Teil wäre der jenseits des Hyrkanischen Meeres, das wir das 
Kaspische nennen, bis zu den Skythen bei Indien. Der dritte der der an be- 
12 sagte Landenge stößt-und alles was sich immer weiter an ihn und an das 
Kaspische Tor anschließt und dem Gebiet diesseits des Tauros sowie Euro- 
pa am wächsten liegt; das ist Medien, Armenien, Kappadokien und das Zwi- 
schenliegende. Der vierte: das Land diesseits des ‚Halys und.die Gegenden 
im Tauros selber und jenseits von ihm, soweit sie in die Halbinsel fallen 
16 welche von der Landenge gebildet wird die das Schwarze und das Kilikische 
Meer voneinander. trennt. Zu den übrigen: Ländern jenseits des Tauros.rech- 
nen wir Indien und Ariane bis-zu den Völkern die an das Meer bei den Per- 
sern, den Arabischen Golf und den Nil sowie an’die Ägyptische und Issische 
See reichen. i 5 
20 Nach dieser: Einteilung bewohnen den ersten Teil auf der gen Norden 
zum Ozean hin liegenden Seite nomadische und wagenbewohnende Sky- 
then; mehr.nach innen zu als diese die Sarmaten — ebenfalls Skythen —, 
Aorser und Siraker, die sich südwärts bis zu den Kaukasischen Bergen er- 
24 ‚strecken, teils Nomaden, teils in Hütten lebende Ackerbauer; um den See 
die Maioten; am Meer liegt der asiatische Teil des Bosporos-und das Sindi- 
sche, danach kommen die Achaier, die Zyger und die Heniocher, die Ker- 
keter und die Makropogonen (oberhalb von diesen liegen auch die Engpässe 
der Phtheirophagen); nach den Heniochern kommt Kolchis, das am Fuß 
28 der Kaukasischen und der Moschischen Berge liegt. 
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’Enei 8° ögtov. ümönertan wg Edgänng al tüig "Autag 6 Tevaig-norapöc, 
evrsößev ägädpevor ra nau8’.Exoore bnoypdıyonev. peperun iv odv ind rav 
dortndv negäv, ob-uhv &g &v nart-öudnergov dvrigpoug.tö Nero, zadd- 
reg vopiGovanv ot noAkot, | dAAdı Entıvaregog Exeivov, napanınoiog Eei- 
vo ddfAoug tüg Keys Exwv. dAAı Tod ev noAd Tb pavspov, xopuv Brskıöv- 
og nücav edeninmov Koi nomrgodg dvdmaovg Exovrog' 1od ö& Tavdidog täg 
pöv nßoräg Tonev —.800 8; elstv.eig.t&-dorundeota nen tig Maubudog 
EErmovin otußlovg KAANMv-Srexovont 
1d yvhgyuöv: ori Std wögrnoietdg dmoplag Tg xopac, üg ol Ev 
adröxtoveg öbvavıa: pgsiv oagEi: nal yararı eepönevor vonadäg, ol 
8° dAAoEdveig ody-bropävouow (&AAmg te ol:vonddsg Övoenimror 1oic är- 
Aoıg..Övreg. xl, nAmder wor: Bla. Stopfgovieg dnonendelxacıw ei xat Tu no- 
BeBorov. Tg Xbgas.Lortv M el tıvag teröxnkev: dvanAoug &wv 6 noranög). 
Ind 56 ig alnlag: tayeng ol nv ÖndAoßov züg rımydc-Exeıv aubrov dv toig 
Kovxasloıg. doeaı, noAdv 8° Eveydevie Ent rg &gnrovg er dvaare&wavıc 
enßdAAEıv: eis mv:-Marötiv (todrorg 5b Önodofei mai @eopdvng 6 MirvAn- 
voiog [FGrHlist.188 F3]), ot 8° dnd av &vo neg@v Toü "Iotgov Pepesdan 
onnelov: 5E pEgovsıv oböLv fig nöpowiev obrw Hbosag xoi din’ &Amv AAı- 
nirov, Soreg ob Suvarov öv xal Eyylßev not and TÄv.ägxıov. 

’Eni 58 1 roTau® Aal fi Aue nnörg 6ubvonog olxeltan Tävais, wrlana 
röv' dv. Böonogov &x6vrov.'EiAfvav. venor ubv odv Zerdofngev adehv 
TioA&pav 6 Buowedg dnerdaonv, Av 8° Eumöpiov.xowvöv Tüv te "Acıavöv xal 
1&v Edgornatov vondsov na ıav &x Tod Boon6gov tiv Aluıvnv nAsdvrov, Tov 


—, od 8’ dnto zöv inßorav Öklyov 
d ıyı 


nev- dvögdnoda, dyövrav nal Sperma. xal ei r-ädko.cävvonadundv, zöv 8° 
dodfjtu nal olvov nal aa dd. ig-fregov dtateng: olxsia dvrwopriLo- 
HEvov. noörerten 8’ &v Exaöv orodlorg Tod Zuriogiov vioog ’AAonexia, Rar- 
owia mıydov &vdonnav" Bot dE nal ÖArer vnotdsia Anolov Ev fi Muvp. 
öukyer 88 od oröuerog fig’ Moiwbridod- euhunkoodcıv in’ add Bog&g Soxı- 
Movg.rat.dtaxoctoug aradtoug 6 Tävais' ob noAd SE nAslovg eioi. napu- 


Asyonevo mv yiv. 


39-493,2 Eust.D.P.. 337, 39-41 493.17 Eust.D.P. 337, ‚41sg. "199. StB. 


131,2-4 23 St.B. 80,11 23 sq. Cyrill. Lex.cod. b ed. Latte, Hesychii .. Lexicon 
1, Hauniae 1953, XLVIIT 

493 2 KönAoug tüg dpxasg D: räg oxäs dörrkoug BC 5 zoö Korais: 16 codd. 81 
Korais: 8& codd. 12 noAdv D: noArnv BC 14 pool post &vo add. z 19 äu- 


nögrov D, St. B.: &unögetov C, &pnogeiov B 21 ayövıov om. P 23 &uropiov DP: 
-geiovBC ’Adonexeia Cyrill. 25 &r’ abrd Bong Aly (1956, 193): enavroßogsian 
P, Ent <& Bögsia cett. 26 otaöloug om. P 
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Da wir als Grenze zwischen Europa und Asien den Tanais-Fluss ange- 
nommen haben, wollen wir unsere Beschreibung des Einzelnen mit ihm an- 
fangen. Er kommt vom Norden her, doch ist sein Strom dem Nil nicht, wie 2 
die Meisten denken, diametral entgegengesetzt, sondern. läuft weiter östlich 
als jener. Ebenso wie bei jenem sind seine Quellen uns verborgen, doch ist 
bei jenem die erkennbare Strecke. groß, da er durch ein überall leicht: zu- 
gängliches Land fließt und weit stromaufwärts beschifft werden kann;-vom 


+ Tanais dagegen kennen wir zwar. die Mündungen -- es sind zwei, an der 


nördlichsten Seite des Maiotischen- Sees, sechzig Stadien voneinander ent- 
fernt —, von dem aber was oberhalb der Mündungen liegt ist nur wenig be- 
kannt infolge der Kälte-und-dem Nahrungsmangel des Landes, den die Ein- 
heimischen aushalten können weil sie:sich nach Nomadenart- von Fleisch 


s und Milch ernähren, Ausländer jedoch nicht ertragen (außerdem haben die 


Nomaden, da sie Kontakte mit-den Anderen nicht lieben und besonders 
zahlreich:und gewaltsam sind, alles abgesperrt was etwa in dem Land weg- 
sam oder.auf dem Fluss schiffbar ist). Aus diesem Grunde haben Manche 


12 angenommen, der Fluss habe seine Quellen in den: Kaukasischen ‚Bergen, 


laufe mit großem Strom nach Norden, drehe sich dann-um und ergieße sich 
in den Maiotischen See (ihre Meinung teilt auch Theophanes von Mitylene 
[FGrHist.188.F3]), Andere, er komme aus den Regionen am Oberlauf des 
Istros; ein Anzeichen jedoch dafür dass er von so weit her und aus anderen 


16 Breiten: kommt geben sie nicht an, als sei eine Herkunft aus der Nähe und 


vom Norden her nicht möglich. 

An dem Fluss und dem See liegt die gleichnamige Stadt Tanais, gegründet 3 
von den Griechen die den Bosporos im Besitz hatten. Kürzlich hat der Kö- 
nig Polemon sie wegen Unbotmäßigkeit zerstört; sie war der gemeinsame 


20 Handelsplatz der asiatischen und der europäischen Nomaden und derer die 


vom Bosporos aus über den See schiffen: jene brachten Sklaven, Häute und 
was es sonst noch an Nomadenprodukten gibt, diese transportierten zum 
Tausch Kleider, Wein und alle übrigen zum zivilisierten Leben gehörenden 
Dinge heran. Dem Handelsplatz ist in einer Entfernung von hundert Sta- 


24 dien die Insel Alopekia vorgelagert, die von einer gemischten Bevölkerung 


besiedelt ist; es gibt in der Nähe auch noch andere kleine Inseln in dem See. 
Der Tanais ist von der Mündung des Maiotischen Sees, wenn man mit 
Nordwind gerade auf sie zu fährt, zweitausendundzweihundert Stadien ent- 
fernt; und es sind nicht viel mehr wenn man an der Küste entlang fährt. 
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’Ev ö& 16 nogdmig 1 nagd yfiv ngdrov nEv-toruv And Tod Tavdidog 
ngoiodow Ev Öntanootoıg owdlog 6 u&yag xaroöpevog "Ponßteng, dv & zi. 
rAsloru dAedpora av eig tapıysiag ixdbwv, Ensıro dv &ANoıs Öntamool- 
ög 6 &Adoswv “Poußing, äxga Exovaa nei adır Adısiag" Exovan dE ot pev 
noöTegoı vnolo seummpra, oi 8’ dv 1ö nunad “Poußtem adrol eioıw oi:Mou- 
So EoyaLönevor (olxodor yüp &v Tö napdnig tobıp navi Maßen, | ye- 
@gyor nEv, obx Trrrov d& 1öv vondsov noAspıorof örfonvar d& eig Em 
nAelo, rd nev nAnolov tod Tavdidog dypıötega, z& 5£ ovvärtovre ıö: Boo- 
nög@ xewondn köAN.ovV). And SE Tod xgod “Ponßitov or&dLot sisıv EEund- 
oror dr Toekußnv nei TövV "Avrwmelmv notauov,; Ei” Exardv Hol einocıv 
Erd tv aöymv mv Kınnegiv, Trıs- Zoriv dpsınpıov Toig iv. Ayıvnv 
nAEovonv' Ev db TO napdnao Tohtp Hal oRontat rıveg Atyovran KicLoneviov. 

Td 8 Kurpepmöv nörıg Tv no6tepov En xepgoviioov föoup&vn; TV 10d- 
ndv TEPEQ Kal x&potı xAelovoc. Eneumvro 8’ ot Kupndoioı peydAnv nor 
v8 Boondgg Sbvanıy, ‚Störeg xoi Kırpsowrög Böonogog bvondodn: (odton 
8° elolv ol xal iv nesöyaav iv Ev toig dekioig wögeoı od Tlöviöo nE- 
xoıs Imviag &uögonövreg)' Tobtoug nv odv EefAooav. dr räv rönav Erudaı, 
Todg 88 Enbdag "Einveg ol Tlavrndaaov ol Tag dAdag BR nöAsıs 
tüg'Ev Boonöp@. 

Ele Ent nv "AxiMdsıov xapnv eirooıv, Ev I 10. "AxiAkdag :ieg6v' Ev- 
aida 8’ doriv 6 orevörarog nopdög Tod arönarog ts Muusndog — d0ov 
&ixacı orabtav 1 (nung) mAsıövov — Exav Ev fi negaig »öunv ro Moguf- 
R10oV * = ' nAmolov 8’ &adı tod “Hoaxkelov xl 1ö Tlapdeviov. Evreüdev 8° 


33-494,2 Eust.D.P. *246, 8sq. *325, 5sq. 494 12 *Eust. Od. 1671, 40sq. 16 
sg. *Eust.D.P. 325, 4sq. 17 sq. St.B. 464, 1sq. 


31 &idrrov Meineke (nat) &xgo Casaubonus äuelag P: ärısiag (Östag DP°) Ersr- 
TOUG cett. 32 mpöregor Ps mabregav cett. (unde-quaedam exeidisse coniecit Casaubo- 
aus, ipse Exovor uiy odv ol megi 1öv nnoötegov scribi iubens; &xovoı 5& ot y&v niegl töv 
neötepov Korais, Exovor dt oil nv Nondösg regt TÖv noötepov Groskurd) "33 Mau- 
&raı P: oi Maustun cett. 494 6 Kınyegixfv Tzschucke (habuit P, ut vid.):xyußoınv 
BCD 8ev xsopovn[l P 9 xöre pro nort Lasserre ‚(in P ı[ legens: n[ P*) 
11 kai ziiv neasyauav cv P (mai ml Isoyaav mL): tods (tiv add. D) nesöymav (ne- 
soyalıv C) olxoüvzag cett. 13 ol (t6)? _ olxioavres BD°P: oinn- CD’ 15 {1d}? 
’Axar&ag BCD: ]xursıov P 16 srevörarog C’PX: ötevö- cett; cf. 64,9 comm. 
17 addidi (habuisse. videtur P, ubi n [c. 4] nAcıovov legitur) E Exov. Casaubonus 
17 sg. zö Muguipiov aöprvq 18 lacunam significavi, Heraclii mentionem excidisse 
ratus: xai td Ilagd£viov addi et xoi post "Hoaxısiov es deleri iussit Casaubonus; 
verba nAnsiov — "HoaxAsiov deleri iussit Mannert (4,330 ), parenthetice acceperunt La 
Porte, Groskurd; sAnotov 8° ot 16 ‘Hoaxkstov? Kramer, nAnolov 8’ &orl tod xAsidoov 
(i.e. the said narrowest part of the entrance’) Tucker (100) 
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28 Beim Schiffen entlang der Küste. kommt zuerst, achthundert Stadien vom 4 

: Tanais, der sogenannte Große Rhombites, wo sich die meisten Fischereien 
der zum Einpökeln bestimmten Fische befinden, dann, nach weiteren acht- 
hundert, .der Kleine.Rhombites, eine Landspitze ebenfalls mit Fischereien; 

32 die Ersterwähnten haben kleine Inseln, von denen sie ausfahren, am Kleinen 
Rhombites sind es die Maioten selber .die die Arbeit verrichten (an dieser 
ganzen Küste nämlich-wohnen Maioten, die zwar Ackerbauer, aber nicht 
weniger kriegerisch sind als die Nomaden; sie'sind in mehrere Stämme ein- 
geteilt — die in der Nähe des Tanais sind wilder, die, die den. Bosporos be- 

+ rühren, zahmer). Von dem Kleinen Rhombites sind es sechshundert Stadien 
nach ‘Tyrambe.und dem Fluss Antikeites, dann hundertundzwanzig zu dem 
Kimmerischen.Dorf, das die Abfahrtstelle ist für die über den See Schiffen- 
den. An dieser Küste liegen auch- einige Fr Warten der Klazome- 
nier. 

8 Kürsieriksn, war.früher. eine Stadt; sie lag auf einer Halbinsel und küle 5 
die Landenge mit Graben und Wall abgeriegelt: Die. Kimmerier besaßen.im 
Bosporos einst‘große Macht, weshalb der Kimmerische Bosporos auch sei- 
nen Namen bekommen hat (dies sind dieselben die das Binnenland auf der 

12 rechten Seite des-Schwarzen Meeres bis nach Ionien überrannt: haben); sie 
wurden aus-der Gegend vertrieben von den Skythen, und die Skythen von 
den Griechen die Pantikapaion und: die Tas Städte im Bosporos besie- 
delt.haben. . 

Dann sind es zwanzig bis zu dem Dorf Achilleion, in dem sich das Achil- 6 

16 leus-Heiligtum befindet; dort ist der schmalste Sund der Mündung des Mai- 

otischen Sees, etwa zwanzig Stadien oder (wenig) mehr; auf der anderen 

Seite liegt das Dorf Myrmekion » »; in der Nähe von Herakleion ist auch 
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“zgacvg Müller (1012 ad 424, 12): norgasv[ P, nargoeög cett, 
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Ent 10.Zaröpov: nvija Evevimovra orddtor' Toto 8’ Eoriv En’-ängug tıvög 
xuotöv Avögdc av Enwaväv Svvaotevodvrav tod Boonögov. ninotov SL 
acyım Herguovg, ap’ Ae-&ri admv Koporovödumv Enardv teıdrovre. abe & 
torı Tod Kuupnspixod Boonögov xakoup&von negag' nahetraı 8° obenc 6 ore- 
vondgö ned Tod orönatog fig Muwbridog ind av rardı 1ö "Aytikeıov var 
1d Movpuinov orevöv dareivov nexpı nodg ıiiv Kopoxovödunv Kal td dvti- 
nelnevov aörf Kupıov. Tg Havrxanadov yfis dvona ”Anpuv, EBöourzovra 
orndtov dieipyöuevov nogdu@" nexgı yäp deügo xal 6 Xeborarkog dareiver 
maprron&vng fig’ Maiwridog ar Todg xpupoüc, Bots neledeoder, ünug 8 
Sotiv eöAEvog 6 orevandg odroc. 

Yneoxerran 56 tig Kogoxovödung söneysßng Alıvn, Tv XaAodawv din’ ad- 
ig.Kogoxovöoniuv, Exdtdnoı 8° And dkxa .oradtwv Tg nöyıng eig mv di- 
Aartrav‘ &uß&ANeı 8° eig ehv Aıymv.dnoggd& tig Tod ”Avrineltov noTanoo 
oh now vfoov negimAvordv zıva sagen ze cf Alıvn xad ıfi Mandridı wol 
16 noton& (Tiväg dE Ral.toßtov TV notauov "Yravıv gocayogsdovor, Kaß- 
ärteg nat Tbv ngög zip Bogvottven). slonisloave 8° eig iv Kogorovöapicıv 
Me Bavaydeeıd dot, nörıs &iödoyog, Ira Kinsı Hai "Bopovaoca rol 
15 "Andrrovgov 1ö ig "Appodtng-iegöv..&v Ti Davaydgsia xal ol Kfjnor nardı 
ahv Aegdeisav vijoov löpuvrar elonAdovrı Ev Apiotegt, ai dE Aoınal nö- 
Asıg Ev. dekık nögav Yrndviog Ev. af Zuvbinfi" Bor SE xal.Togyınnia &v 
af wöwf, 16 Baoisıov 1öv Zivößv nAmolov Bardeeng, "nal "Aßogdan. 
1oig ö& 100 Boonöpov duvdorug brmfaooı Övreg ünavreg Boonogavol KaAodv- 


495 6-8 Const. Porphyr. De them. 2, 12, 10-3 p.98 Pertusi 


öuvaoredouvtog x, fort. recte 21 Td- 
22 100 K.B. HORoDuE- 
vov P: tod K. xaAovpe£vov B. cett. odrag P (coniecerunt zZ » Xylander): odrog cett. 
236 md scripsi: dnd codd.; ärt Xylander, 5 änt vel 6 &nd Korais od oröpurog om. P 
25 xopiov Meineke  Havrıxanadov Dittenberger (Hermes 41, 1906, 181°): -ncı[ P, 
nukav cett.; -naitöv?  (&) övoua Korais (in sequentibus "Arge et öusigyop&vg legens) 
”Axgav Meineke (Vind.183); al Jı P, äxga cett. 25sq. EB6ounkovraoradio? 
26 Sısigyöpevov P (coniecit Casaubonus): -ou£vav BC, -on&ve D; -ou&vn z, -öpeva? 
Meineke (Vind. 183) 30 Kogoxovöapizıv BP°D: -wf.Jiw P, -ufitıv B, -pimv C 
31 ’Avrıetrov D: avı.x[ P, -rirov: BC 34 Boguoßtveı DP: Bo- B, -otivn C 
35 Duvaryögeıs, Meineke: yaıvayogia X, pavaryrogio cett. 495 2 Davayögsin Meine- 
ke: -yogia codd. 4 Togyınnla Xylander: -yınria codd.; -yıria Kramer 85 post &v 
add.codd.: del. Korais 58% post 16 add. P; post nAnotov transposuit Lasserre 
soroco-P dßodan C 6 bnfaoor Boanagiavoi ndvreg zadodvra Const. Porphyr. 


20 avögov e[ P - dnupaväv x: -üg BCDP 
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Parthenion. Von dort: sind.es zum Grabmal -des Satyros neunzig Stadien; 
io. dies.ist ein auf einer Landspitze aufgeschütteter Grabhügel für einen Mann 
aus dem prominenten Geschlecht das über:den Bosporos geherrscht-hat..In 
der Nähe ist. das Dorf Patrasys, von dem es zu,dem Dorf Korokondame 
hundertdreißig Stadien sind; Dieses bildet den Endpunkt des sogenannten 
Kimmerischen Bosporos: so:wird die Meeresenge.genannt die vor der Mün- 
24 dung des Maiotischen Sees:von der: Enge.bei Achilleion und Myrmekion bis 
nach Korokondame und dem ihm gegenüberliegenden; durch einen 'siebzig 
Stadien breiten Sund von ihm getrennten kleinen Dorf der Pantikapaier, 
Akra genannt, reicht;.reicht bis:hier doch auch das Eis wenn der Maiotische 
See zur Frostzeit zufriert, so .dass Fe kann.. Diese ‚ganze 
28 Meeresenge hat gute Häfen. 

Oberhalb von-Korokondame liegt ein zack, ‚See, a man EN ihm 
den Korokondamitischen :nennt und der:zehfi Stadien. von dem Dorf ins 
Meer mündet; ‚in: den See: ergießt sich ein Nebenarm des Antikeites-Flusses 

32 und schäfft eine Art Insel, die-von diesem See, dem Maiotischen-und dem 
Fluss-umspült wird (Manche nennen auch diesen Fluss -Hypanis;:ebenso wie 
den beim Borysthenes). Fährt man in den Korokondamitischen See hinein, 
dann. liegt:dort-Phanagoreia, eine bedeutende Stadt, sowie Kepoi,:Hermo- 
nassa und Apaturon, das Aphrodite-Heiligtum. Phanagoreia und Kepoi lie- 
gen auf besagter Insel beim Hineinfahren. zur Linken, .die. übrigen Städte 

4. zur Rechten, jenseits-des Hypanis im Sindischen; im. Sindischen liegen auch 

Gorgippia, der Königssitz der Sinder nah am Meer, und Aborake. Da sie 

den Herrschern des Bosporos unterstehen, werden die Leute hier sämtlich 
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ar, ai Eorı töv. Ev Eigonuiev Boonogavav uneönokg 1d Tavrindnaov, 
ıöv 8’ ’Acuaväv N Davaydpov (adsirar yüg nal obrag tt möAıg)" vol Sonst 
1öv ev dx Tfig Maihriöog kat fig Ömegnein£vng Bapßeigov xoraxonılopkvov 
Eurıögıov elvaı er Oavayögsun, Töv 8° En tig Burdrmg-dvapsgonevov Exeioe 
16 Ilovimänaov. Est 5& nal Ev ıfj Davayogela tfig'Apgodfıngiegöv Eni- 
onpov ig ’Anaroögov" ErupoAoyocı 85:10 Entderov: fg. de00 HOB6Y Tıva. 
neoosmodnevor, &c.enıde[fevov Evraüdı 1 ed ıöv Tıydvıav Enxoresangvn 
{dv "Hoaxıda xobyeisv Ev xevöuövi uvi;, eirazöv Tiydvrav Euaorov. dexo- 
nevn #00? Eva ıö "Hoaxkei nagasısottn SoAopoveiv BE-Andeng.: 

Töv Mawröv 8 eioiv adrol ze ol Zivdol rail Aavödigtor xal:. Topkraı 
rot ”Aygoı xal ”Agongot, Erı‘ö& Taprmtsg, "Oßidaxnvot, Eirtoxnvol, Ado- 
moi, ÖAAoı nAeloug. Todrav 8° slol Hat ol ’Aonovpyiavol —:nera&d Bavayo- 
osiag olmoövreg roh Topyınnlag:&v Frevtomooiowst vraßtoıg —, 016 &midl- 
jevog ToAtiiov 5 Boowedg Zr ngoonorosı pillag od Aaudav dvrsorgarm- 
yon mai Loyoig Anpdelg dnedave. Tav d& auundvrov Mauwröv tav.’Acıavav 
oi nEv .Önteovov Av TO. Eunögıov Exövrav 1d Ev 1& Tavdidı, oi-5& zöv 
Boonopav@v" töte d’ Aptoravro-&AAoT’ &AAoı. noAdxıgd” ol av Boonopavöv 
iyenöveg nal T& nöxeı Tod Tavdidog xozeiyov, xal ndduora ci Boraror, 
bapvdang rat "Asavögog xol IIoAfpov. Dopvanng fi nore nal Tov "Yrravıv 
ots Aavöagloıg Enayayelv Aöysrar dd Tıvog naAmög dubguyog. BER 
adenv zal naranAdaaı tiv Xöpev. 2 


7 *Eust.D.P. 273,8 10 *St.B. 657, 9sq. 12-5 St.B. 103, 19-104, 3 17 


St.B. 125,15 18sq. St.B. 135, 16sq. 


7 Boonoguvöv X, om. Const. Porphyr. 8 Darvaysgov scripsi: T} pawvayogia X, zo 
gavoyogov P, 16 gav&gov BCD, 1d puvayöpıov Const. Porphyr.; ıd Davayögsıov Kra- 
mer, f} tod Pavayögou Müller (1013 ad 424, 42) 108 Eumöguov DPF r©; spnogeov Pr 
PF 3 Zunogetov BC  1& Davayögsıa St.B.: To pavayogıa P, 1% yavayögıa CD, z& 90- 
voyogta, B; fi pavayogla xz 11 Davoyogeig Meineke: -yogig codd. 13 &xei pro 
&vraöte, St.B. 14 robyeıev z: #odyeı BCD; agöyeıe Plan. (&v omittens) xai pro ei- 
za, St.B. 16 Togstaı Tzschucke: togotor P, togsaıon (‘error e Togdtar ortus’ Lasser- 
re) ceit. 17 ’Agongot St.B.: agp » xoı P, &epıyoi cett. oua- C 18 (kai) &Aroı 
Schaefer (Meletemata 70), Groskurd oiom.St.B. "Aonovpywvot St.B.: &onovyyı- 
zavof CD, &orovyyıravot B 18sg. Davayogstag St.B.: -giag codd. 19 Togyın- 
niag P (coniecit Xylander): -yınrios D, -yıniag BC cruces apposui: vide comm. 
20 od Audıv om. P 2158 q:«e BCD 22 &unöpıov DP: äpnogeiov B, Eunogeiov 
c 1d post. om. CPL 23 sort Tzschucke (interdum iam vertit Xylander) 
25 "Acavögog Casaubonus: xdonv- D, adooav- BC 27 xoi 1: om. BCD 
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32 Bosporaner genannt; die Hauptstadt der europäischen Bosporaner ist Panti- 
3 kapaion, die der asiatischen. die Phanagoras-Stadt (so wird die Stadt näm- 
lich auch genannt); und.für die aus dem.Maiotischen See und dem darüber 
gelegenen Batbarenland hinabgebrachten Waren gilt Phanagoreia, für die 


ı2 in Phanagoreia ist ein berühmtes Heiligtum: der Aphrodite. Apaturos; zur 
Erklärung:des Beiwörtes der. Göttin. beruft man sich auf-eine Fabel, nach 
der die Göttin, als die Giganten: sie hier bedrängten, Herakles zu Hilfe.ge- 
rufen und in einem Versteck verborgen habe, worauf sie die Giganten einen 
nach dem anderen zussich kommen ließ und jeden dem Herakles zur meuch- 
lerischen Ermordung durch Betrug (apate) übergab. 
16 ‚ Zu.den: Maioten gehören die Sinder selber sowie die Dandarier, Toreter, 
Agten und Arrhecher, ferner.die Tarpeten, Obidiakener, Sittakener, Dosker 
und mehrere Andere. Zu diesen gehören. auch die Aspurgianer — sie wohnen 
“ zwischen. Phanagoreia und Gorgippia in einer Entfernung von +fünfhun- 
20 dert} Stadien: —, die.der König Polemon unter dem Vorwand der Freund- 
schaft-angriff, was jene aber durchschauten, so dass sie ebenfalls zu einer 
Rriegslist;griffen, ihn. lebendig’ gefangen nahmen und töteten. Sämtliche 
asiatische Maioten unterstanden teils. den Besitzern-des Handelsplatzes:am 
Tanais, teils.den: Bosporanern; damals aber-machten sich bald diese, bald 
24 jene selbständig. Oft hatten die. Fürsten.der:;Bosporaner auch das Gebiet bis 
zum Tanais in-ihrem Besitz, besonders die letzten, Pharnakes, Asandros 
;: und Polemon. Pharnakes soll auch einmal den Hypanis durch einen.alten 
Graben, den er säuberte, gegen die Dandarier gelenkt und ihr Land über- 
schwemmt haben. 


vom Meer dorthin heraufgebrachten Pantikapaion als Handelsplatz. Auch . 
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Merä, 52 whv Zivdntiv nal ahv Topyırnlav änt cf dardrıp dh av "Ayaı- 12 
öv nal Zuyöv xal-"Hviöxev magakla 16 srEov Khlkevog nor Hgsıvij, Tod 
Kovadoov 1epog oda. [Bcı:8’- ind av art BeAnrav Anornolov, "ixdro, 
Exavıeg Aerırd,..otevd Kal Hodpa,:öcov. ÜvÜEKNOUG nevre nal eirnooı dexö- 
neva; ondvıov SE zgıdnovia; SEfnodan Todg nävrag dvväusva' zarodaı 8° 
adr& ot."EAAnveg xapdpog. pıroi 8’ And ig Idsovog orpanäg todg ev Dht- 
rag "Ayaodg hiv:tvödde ”Axalav olxlocı,' Adrovag 8 cv Hvioklav; | &v 
ToxoviPexag xoi "Ayiptorgearog ol tüv Auosxodgwv Tvioyer, zul Tods !Hvı- 
6xo0g And Tostav.eindg.bvondoder. zav 8" dv nanapav orökoug kutuoxen- 
aLönevon: nal Ertınkdovteg Tore pev Toig ÖAndor, rord 5E Xog mivi Ti ai 
nöksı doAarrongarodsr' ngocduußdvovan 8° E08 Öte zul oi ıbv Böonogov 
Exovisg ÜPÖRKLOVG Kopnyodvreg'xul-&yogäv xai Su4decıw av &pneLonevov. 
dnavıövisg «88 elg Tö .olneiu. ymgla;  vaudoyeiv odn Exoviss, dvadönevon 
1oTg Öpoig tüc ran&goc avapspovarv. En vodg dgupodg, :öv’oloneg. xai ol- 
Hodsı Aungdv dgoßvess iv narupfgovor BL ndkw,. dtav.T vaigög 100 
iv. TO 8” abrd nolodsı Hal Ev fi dAAoTElg yvhpipa EXovıes:dAbon Xo- 
ola, &v:olg Anonpöyavreg Tag napdgag: adrol nkavövras nelfi vurtsp-xal 
ned’: hpegav. Kvögomodıcuod xagıv' 88° &v Adfocıv Ertikurga norodcı.Hgölog 
werd. todg dvdnAovg unwbovzeg tolg:änohdonenv. &v nv: 00V Toig Suvaorev- 
öpevarg töndig dort rıg-Börjbern in TOv Aysuövov toig Kömovn£vorg' dvre- 
rürtdevran yüg noAkdig. nal: Hatunoveilovsw aÜrEvögoug Tüg Rapdgag‘ 
8 ind "Popnaloıs KBöntnroriga dori did mv HAYaplav TÄv nennonevov. 

Torwodrog hv- d1odrwv: Bloc, Buvooıesovran :ö& nei odbror, Ind av nu- 13 
Aovu&vav. surroßgev. Kol abrol dt 'odror nd: zugavvorg fi Baotkedotv. ei- 
sıv'.oi yodv 'Hvioxoı terrapag eixov Buoıdag Mvino, Midgiöstng 6 Edndrop 
oedyav &x ig mgoyovirfig eig Böonopov der mv xbpav adräv (zol abm 


29 St.B. 298, 3sq, 30-3 *Eust. D.P. 342, 36-9 33-496,3 Eust.D.P. 339, 34-9 


34-496,3 St.B. 302, 11sq. 


28 Togyırnlav x, Kylander: -yorniav C, -yontlav B, -yontav D; -yıniav Kramer N 
Xylander: fi codd. 30 Kouxdoov DP*; ndoov cett. 32 ö££aodıı om. C 
33 naudgasl, &9’ dv xal mbrodg Akyovar Kapogiras) e.g. Kunze (1902, 4475q.) orge- 
etog Eust. 34 olaloaı D*°: -Nooı cett. (legit fort. etiam Eust., qui in or. recta daunoav 
scripsisse videtur [sed &xısav CRP°]) iwioxslov D, St.B. 496 2 noxe Eust. 
Kotxag Valesius (Ammiani Marcellini Rerum gestarum ... libri XVIII..., Parisüs 1636, 
220 [posterior paginarum series]} 5 vi post nörsı add. BC 11 (rot) voran 
Lasserre. propter spatia in P 12 nowoüven q 15 zororoveilousıv C”3P 
(nare|  IrKovow) g"EV"Ex: Kurrdyovonv cett.; nardyovow Fi zarumovriovow? Aly 
(1956, 218) 17 {xt} Groskurd (2,364') 20 nooyovfig {yfic) Korais (at cf. 
610, 4sq.) 
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Achaier,. Zyger und Heniocher; sie ist größtenteils hafenlos und gebirgig 
(sie bildet ja einen Teil:des Kaukasus). Sie leben von der Seeräuberei, wofür 
sie'dünnwandige, schmale und leichte Boote haben, die etwa fünfundzwan- 

32 zig Menschen fassen, selten ganze dreißig aufnehmen können; die Griechen 
’ nennen sie kamarai. Man sagt, von Iasons Heer hätten die Phthiotischen 
Achaier das hiesige Achaia und die Spartaner Heniochien besiedelt; Anfüh- 
rer derletzteren waren Rhekas und Amphistratos, die Wagenlenker (henio- 
choi) der Dioskuren, und es ist plausibel dass die Heniocher nach ihnen so 


> 


benannt worden sind. Aus den kamarai indessen bilden sie Flotten, fahren 
damit bald auf die Frachtschiffe, bald auf einen Landstrich oder sogar eine 
Stadt los und beherrschen so das Meer; unterstützt werden sie manchmal 
von den Bewohnern des Bosporos, indem sie ihnen Ankerplätze bieten und 
Gelegenheit geben, das Geraubte auf dem Markt zu verkaufen. Wenn sie in 
ihre eigenen Orte zurückgekehrt sind, nehmen sie, da sie keine Möglichkeit 
$ haben, die’ Boote aufs Trockene zu’ ziehen, die 'kamarai auf die Schultern 
und tragen sie hinauf in das Gebüsch, wo sie’ auch wohnen und den kargen 
Boden pflügen; sie tragen sie wieder herab wenn die Zeit zuin Schiffen ge- 
kommen ist. Dasselbe machen sie auch in der Fremde, wo sie ihnen bekann- 
‚te bewaldete Stellen haben, an denen sie die kamarai verstecken, während 


»» Nach dem Sindischen und Gorgippia kommt am Meer. die Küste der 12 


12 sie selber Tag und Nacht zu Fuß umherstreifen um Menschen zum Verkauf 


als Sklaven zu rauben: was sie fangen, können. sie dann leicht zum Loskauf 

anbieten, indem sie.nach ihrer Abfahrt die Beraubten benachrichtigen. In 

den unter lokalen Herrschern stehenden Gegenden gibt es für die Betroffe- 

nen einige Hilfe von seiten der Fürsten: sie machen nämlich oft Gegenan- 

16 griffe und versenken die kamarai mitsamt ihren Insassen; das den Römern 

. unterstehende Gebiet dagegen bietet wegen der Gleichgültigkeit der dorthin 
- geschickten Verwalter weniger Hilfe. 

So ist die Lebensweise dieser Völker. Sie werden ebenfalls von lokalen 
Herrschern regiert, den sogenannten Skeptuchen. Und auch diese stehen 
selber wieder unter Tyrannen oder Königen: die Heniocher jedenfalls hatten 

20 vier Könige zu der Zeit als Mithridates Eupator auf der Flucht aus dem 
Land seiner Vorfahren zum Bosporos ihr Land durchquerte (durch dieses 


13 
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Ev NV nopsdoyoc air, ig 88 ıhv Zuyav Anoyvodg did ze (tic) dvoxo- 
glas rail (av) ayandınza fi ragaiı xalenög Her za nor &ußatvav. Em 
athv OdAarrav, Ewg Eni tiv Tüv "Axauav Ti Tre Hoi nEOOAaBöVIW@v Touzwv- dte- 
teNeoE mv 686v mv &n Dioldog od noAd av TergAXLOXLAlav Acitovoav 
oradilav): P 

EHE 8° odv And tig Kogoxovödung nodg En Ev 6 nAoüg any, Ev 56 
oradloıg Exarov. sydonkovru 6 Zivdinög dar Ayılv war nölıs, tra dv 
terganogiorg Ta xahouneva Bart, “un na Ayufv, 200” 8 udkıore dvm- 
eisen Sorel gög vorov.f; Zuvarın tasıy fi nagarig, nudeneg Th Kenappıc 
elonten (124,32 sqq. 309, 16sq.) Tö Kowod nerung. and SE tüv Baräv 6 Ev 
’Agtentöngog (fr. 138 Stiehle) ziiv Kepxeröv Akycı nagaklav dpdopoug EXov- 
vav nal önag Öoov. En oraßloug Öxranooiovg nal nevimkovra, elta tiv 
av ’Ayuöv sradlov nevianooiav, era. ziiv av "Hvisxov.oradlov xılov, 
elta 1öv Mvodvra Tv neyav. = * Tqiaxooloy Eirovra nExgr Auorovpı- 
dbog. | ol öR x. MidgiWöarixd suyyadyavtes, og HEANOV npoGexteov, "Ayaı- 
odg Adyovaı nedrong, era Zuyodg, elta “Hviöxoug, eira Keoxetag zo 
Möoxovg al. KöAxoVg zoll Todg Untg Todrav PieiWopäyoug zul Zodvag xoi 
Eau wngd Eövn ı& negl ıdv Kobnaoov. zur’ dpxüs Ev o0v A ragaAia, 
xaddrıeg einov, Enk tv En welver mai BA&nsı ngög vörov, And dt av 
Baröv Eruorgögnv Aupßdvei nad göv, eir Avungdoonog ylveraı hi 86- 
ocı nor teheurt ngdg töv Irvodvea xal rtv Atooxovgıdda tadıa yüg ı& 
xoogla ig Korxldog ovvdnrer ıfj Aeydelon nogarig" werd d& cv Auooxov- 
gıdda Ti Acınt) Tg KoAxldog dot nagunlo nal t} auvextis Toaneloüg zayırıv 
dEöAoyov noroaoe, air eig eutelav Tadelod, ug nhevgdv iv Td& Askıa 
100 Ilövrov nowücev z& BAEnovta ngög ägurov. inaoa 8° f Tüv "Aydıöv nal 
av Av nagamlo n&xgr Aoorovgıddog rail tv En’ sößelag nodg vorov Ev 
AT neooyalg rönav bnonsntare ı& Kavxdaog. 

"Bor 8° dnos toßro bnegneluevov TOD neAdyoUg Emartägov, zoü te Iov- 
zwmod xci Tod Kaontov, Starsıyllov Töv loddv TV dteigyovra adrd" &p- 


3 *Eust.D.P. 340, 325g. 


21St.B. 298, 3sg. 497 2St.B. 298, 3sq. 14- 
7 Eust. D.P. 341, 16-9 
21 nogevouog nv P  Zuyäv P (coniecit Korais): Cuylov cett. addidi 21sq- 


Svoxweiog Korais: -xegeiag codd. 22 addidi dyguöıme scripsi: -tag codd. fer 
DP (ne): ein BC (1%)? Jones 23 daAaooav P 28 Bar& xopn D: Baraxdun 
BC, ußaraxoın P 30 ı& P (coniecerunt xz, ed.pr., Meineke [Vind. 183]): tod cett. 
(etiam q) 33 swadtov P: om.cett. 34 Ayu&va pro n£yav? Meineke (Vind. 183) 
lacunam significavi (vide comm.) 497 3 Zodvas_ Casaubonus: dowvas P, Hodvag 
cett. 6 nal pro eir’ Groskurd 7 bosıl‘ air" abdıg ini ıtv En äniorgegen) Gros- 
kurd 


14 


15 
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konnte erziehen; den Gedanken dagegen an eine Durchquerung des Landes 
der Zyger gab'er wegen der Schwierigkeiten des Geländes und ihrer Wild- 
heit auf und zog mühsatn an der Küste entlang, wo er meistens zu Schiff 
übers Meer fahren musste, bis.er in das Land’der Achaier kam und mit de- 
ren Hilfe die.Reise aus‘Phasis — nicht viel weniger als viertausend Stadien - 
vollbrachte). j 
Unmittelbar:nach Korokondame indessen geht die: Fahrt ostwärts und 14 
kommt nach hundertachtzig Stadien der Sindische Hafen mit einer Stadt, 
dann nach: yierhundert das sogenannte Bata, ein Dorf und. ein Hafen an 
dem Punkt:an ‘dem nach allgemeiner Ansicht im Süden Sinope dieser Küste 
genau gegenüberliegt, ebenso wie — wie gesagt (124,32 ff. 309, 16f.) — Ka- 
rambis der Widderstirn. Nach Bata.kommt laut Artemidor (fr. 138 Stiehle) 
die Küste der Kerketer mit Ankerplätzen und Dörfern, etwa achthundert- 
undfünfzig Stadien lang; dann die der Achaier, fünfhundert Stadien, dann 
die der Heniocher, tausend Stadien, dann Pityus der große x # dreihundert- 
sechzig bis: Dioskurias. Die Historiker des Mithridatischen Krieges: dage- 
gen, auf die man lieber hören soll, nennen zuerst die Achaier, dann die Zy- 
ger, dann die Heniocher, dann die Kerketer, die Moscher, die Kolcher und 
die oberhalb von ihnen wohnenden Phtheirophagen, Soanen und’ die übri- 
gen kleinen Völker am Kaukasus. Anfänglich erstreckt die Küste sich, wie 
ich sagte, ostwärts und bliekt nach Süden, von Bata an jedoch:macht sie all- 
mählich eine'Biegung, blickt dann.dem Westen entgegen und endet bei Pi- 
tyus und.:Dioskurias (diese kolchischen Orte schließen sich nämlich an be- 
sagte Küste an); nach Dioskurias kommt die. übrige kolchische Küste und 
das anschließende Trapezunt; inzwischen hat sie eine erhebliche Krümmung 
gemacht und sich zu der ungefähr geraden Linie gestreckt die die nach Nor- 
den blickende: Rechte Seite des Pontos bildet. Die ganze Küste der Achaier 
usw. bis nach Dioskurias und der sich in gerader Linie südlich im Binnen- 
land anschließenden Gegend liegt am Fuß des Kaukasus. 
Dieses Gebirge erhebt sich über die beiden Meere, das Schwarze und das 15 

Kaspische, und durchzieht wie eine Mauer die Landenge die sie trennt; es 
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opiLeı 5& mgög vörov nEv mv te "AAßaviav nal tiv ”Ißmotev, eög. &oxtov 
d& 1& räv Zopuaräv niedie. ebögvögov 8’ koriv BAn navrodanfi: Ti-te &AAy 
xol ıf vaurriynalup. got 8° ’Egerooöevng-(fr. IH B 73 Berger) 016 1@v &nı- 
xaptov nadsloduı Käomıov 1öv Koauxaoov loncg:&nd ıdv Kaoniav. nugovo- 
pacdevro. aynöveg d£ rıveg.abroü neonintovow. Ei tiv, Heonkßplev; ot wiv 
e ’Ißmolav negianßdvovor yeonv xol Toig "Agjeviov ögeoı suvdntovor zul 
tolg Mooxwmoig nadovpevorg, Erı d& 1S Zxuston xai' 1ö. Tlaguddon (aüıa 
8° dor) neon Tod Taxigov n&vra TOD OLÜVTOg T6 vöTLov Tfg ’Appeviag nAeU- 
06V, Anegewyöra nog-Ersitev NEdG äprtov xal neoninzovra'uexgrtod Kav- 


„doov nal fig <od Eö&elvov taupudlas tig ri. Benioxugav dtarewvodong. 


dd fig Koxtöog). 

‘H 8° odv Arommovgiäg dv nöhnQ todo xeınevn. nor:ıd Eodıvararov 
onpeiov &nexovaa tod oUpravrog neAdyovg uUXög te. Tod.Eb&elvov. Ayeran 
nat EoxXorog nNoßc. 15 ze nogoanög AexdEv (adesp..trag. F559) 

eig däcıv, Evda. vavaiv Eoxartog dpöhog 

odx odrw det 5fkaoden ag Töv notandv Abyovrog Tod Momoavrog td lap- 
Petov odöL 5h Ag tiv Öuuvupov adrö öAıv neınevnv.En To norand, GA 
ös tv Korxlda &nd uepoug’ enel and ye Tod noranod nei ig möAeng obr 
Adrrov &Eaxociov oradtev Asineran'nAodg En’ ebdelag eig Töv noxov. ı 8° 
adıt Aroonovpidg dot nei Kexh od lohuod Tod nera&d fg :Kaoniog Hal 
tod Ilövrov var Zunögiov TÖv. Önegreinevav nat obveyyug: Edväv. Kowöv" 
ovvegyeodın yoßv eig adv EBöoufmoven, ol 56 nal rpiamdcie: Ebvn paotv 
(oig odötv täv övımv yilsı), ndvra SE EregöyAarıo du Tb onogdönv 
Hol dpieag olneiv und abdadelag Hal. aygıömrög' Zogpdrar 8’ Eiotv ol 
mAsloug, .n&vreg dt Kovudonor, raüte: uEv 8M TÜ egi tiv Auoonovpi&ög.: 

Kot fh Aoıntı 58. Korgig Ent fi dordrım fi mielov Eart. Stapget 8’ ai- 
tv 6 Däoıg, neyog norandg EE "Apueviag tüg Koxüs Exov, dexönevog 1öv 


18sq. Eust.D.P. 341,12sq. 


28-34 *Eust.D.P. 340, 11-6 
D.P. 341,7sq. 5 


498 8sq. *Eust. 


19 Kooniov (mAöv)? Casaubonus 21 näcav pro uEonv Groskurd 22 Ixvölon 
x: onoı- BCD 24 ngontnrovra dubitanter Korais, confidenter Niese (1878, XD: 
ngdg nimtoven B, npoonintovie cett. 25 Ospioxugav z, ed.pr.: -gu BCD q 
29 12 yz: ye BCD; yagqg ob dci Sffuoden post Aexdev praebent codd.: post 31 oöx, 
trausposuit Groskurd (ante obx Korais) 31 verba odo dei ötfooden in codd. post 
29 Agx$v tradita huc transposuit Groskurd, ante odx Korais 
31sq. Taußelov xyz: idußıov BCD; iopßıxöv q 32 {6%} Korais 
adın legit X? 498 2 &unögiov x: -nögsiov C, -nogeiov BDX 
-routey BCD 4 -yAaccı X 8 bäoıg B: y&oıg CD 


34sq. anf d&A. 
3 zgiondoe yz: 


öttuodon D: AE- BC’ 
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16 bildet die. Grenze zwischen Albanien und Iberien im Süden und den Ebenen 


der Sarmaten im Norden. Es ist reich bewaldet mit allen möglichen Holzar- 
ten, besonders Schiffsbauholz. Eratosthenes sagt-(fr. III B 73 Berger), ‘der 
Kaukasus werde.von den Einheimischen Kaspios genannt, ein Name der 


20 vielleicht von den Kaspiern genommen ist. Einige seiner Arme springen nach 


Süden vor, :wo.sie Iberien zwischen sich einschließen und an die armeni- 
schen und die sogenannten Moschischen Berge sowie den Skydises und den 
Paryadres stoßen (dies.sind alles Teile des die Südseite Armeniens bildenden 


24 Tauros; sie sind im Norden.gleichsam von ihm abgerissen und springen bis 


zum Kaukasus und der sich von Kolchis nach Themiskyra erstreckenden 
Schwarzmeerküste vor). 3 
Dioskurias indessen wird, da es in einer solchen Bucht liegt und den öst- 


28 lichsten ‘Punkt: des. gesamten. Meeres einnimmt, .als innerster Winkel des 


Schwarzen Meeres und als feruste Fahrt bezeichnet. Und das BIT 
che (adesp. trag. F:559) 
Zum -Phasis, wo für.Schiffe endet fernster Lauf 


32 ist nicht so zu verstehen als meine der:Dichter des Verses den Fluss oder.et- 


wa die-gleichnamige Stadt die an dem Fluss liegt; er meint vielmehr Kolchis, 
das er nach.einem Teil bezeichnet: denn von dem Fluss und der Stadt ist es 
noch eine Fahrt von nicht weniger als sechshundert Stadien. in gerader Linie 
bis zum innersten Winkel. Dasselbe:Dioskuriäs ist auch der Anfang der 
Landenge zwischen dem Kaspischen und dem Schwarzen Meer und der ge- 
meinsame Handelsplatz der oberhalb und in der Nähe wohnenden Völker: 
jedenfalls sollen.in die Stadt-siebzig —'nach Manchen, denen die Tatsachen 
+ ganz egal sind, dreihundert — Völker zusammenkommen, die alle verschie- 
dene Sprachen: sprechen, weil sie infolge ihrer Selbstherrlichkeit und Wild- 
heit verstreut und ohne gegenseitige Kontakte leben; es sind größtenteils 
‚Sarmaten und alles Kaukasier. Das ist das über Dioskurias zu Berichtende. 
Auch das übrige Kolchis liegt größtenteils am Meer. Es wird durchströmt 
s von dem Phasis, einem großen Fluss, der seinen Ursprung in Armenien hat 
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" 11sq. *Eust.D.P. 341, 8sq. 


. Pro 800 Gossellin, terrdgov (8°) Müller, Cobet (Misc. 185) 








306 X12, 17sq. p.498-9C. 


1e TAaxov nat tov. “Innov &x Tav nAnolov-6däv. Eunintoving‘, Gvanksiaı 
58 uöxgı Zoganavöv, Egbnarog Svvansvou Skuodeı nal mölswg svvorusnöv 
(&dev neledovew dm 1öv. Kügov Ankonıg terragar. Sı äpekrrod). Enter 
d: 18 Paaıdı öuhvonog.nörg, Eunöpıov Tav Kökxev, züj-uev neoßeßAnevn 
zov noransv; af öt Alyıvav, ıfj 58 iv Ihhurrav; Eveüdev 58 mAoüg dm’ 
’Aıood xol Livonng zpıöv Nuspäv 1 560 x # Bid Td Todg alyınkodg a- 
Admodg eivan nardtäg Tüv norapav EnßoAdd. dyadt 8° doriv. fı xögu. Hai 
nagrıoig — nativ Tod ueAog (ningileı yüg T6 AEOV) — xal.Toig nEdG von- 
amylov nägw" ÖAmv Te yüp noAMv xai pbeı mai notapois nuroronilen 
Avov. te nowi noAd xl advvapıy al xmgdv. ol mirrav. 71 86 Arvovoyia 
zal teöphänta nor yüp eig Todg EEo tönoug &Eerönılov, af wıves Bov- 
Aöpevor ovyyeveıdv- ıva olig Körxoıs nedg 1odg Alyonioug &upavilev 
ind Tobıav moroövran. Önkoxeror d Tov Asgbävrov notauöv dv fi Moo- 
xufi 1d Tfig Asvnohlag iegöv, Ppikov lögupe, nal uavıslov Exeivov, dnov 
nprög od Bderon, mAodboıöv note Öndgkav, ovAndev dE Ind Dagvdnav #00” 
Mög not xgöv Öoregov Ön6 Mißgiödtov Tod Hepyaunvoü‘ naxadelong yip 
xap0G 'vooei tü Tv deöv oVBR rınächan Beier, pnotv Edpınföng (Tro. 27). 
TO ev yüp naAaıöv borv iruupdveuuv Eoxev.1.xapa adın ÖnAodow oil 
yötor.<tiv ’Idoovog orgareiav aivırröuevor noosABövrog kexgı wol: Mnölas, 
Er 58 noötegov lv bolkov. ner SE alt dradsädevor Bacısis eis 
ornnrovyiag Ögenn£vnv EXovess ıhv Xögav. news Ergartov. mbEndEvrog 5 
&rü noAd MwWerödron tod Edrdtogog eig Exeivov f xaga-nepıdorn, | Entune- 
10.8° dei ug av. plkav dmagxog nor Stowmmig ıfig xbgus (Tobrwv ER. Av 
xol Moupegvng 6 fig umredg Muöv Velos moäg. nargös), iv 8 Evdev fi 
melorn 16 Buoıei. nodg Tüg vanıındg Svvdneg. brnovgyia. Rararudevrog 
8: Milerödrov ouyrasiödn vol r dm’ abo mäca. nel. Bievennün noAAoig. 
dorara; 58 FloAguov: Soye tiv KoAxlda, xäxelvov teAevrnoovtog 7 yovn Mu- 


18 sq. Anon. Scor. 297°. 33sq. 


12 Zunögiov xz°: -nogerov (sic) C, -ogelov 
(vox$/nnegöv Müller (1013 ad 427,28)  &vväu 
lacunam esse statuit Las- 
serre 15 xox&, Korais: xai codd.; Sı& Casaubonus 16 toü om. z 17 Ünv ıe 
Y&g moAMıv scripsi: noAArv ze y&o codd.; norArv ze y&o BAmv y, Kramer, noAAhv DAnv 
y&g Korais, ÜAnv te.yig Meineke (Vind. 184); noAAfjv te y&g xal pleı (öArv)? Holwerda 
za} prius om. xy norayoig xz: -odg BCD 19 zedgdAntaı D: TedgüAr- BC, 
Anon.Scor. &£exöjıLov Meirieke (Vind. 184): &n- codd.; &r- Korais 24sg. verba 
»anadelong — Edgıniöng suspecta habuit Meineke (Vind. 184), deleri iussit Cascorbi 
(18) 27 Mndtog D: -Seiag BC 499 6chvom.P ijpostyuvil add. PF 


9 nAnolov D (coniecit Korais): -ov BC 
BD 14 dub pro gLäv Gossellin 
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und .den Glaukos-und den Hippos, die aus den benachbarten Bergen herab- 
kommen, in sich aufnimmt; beschiffen kann man ihn bis Sarapana, einer na- 
türlichen Festung, die die Einwohnerschaft einer ganzen Stadt fassen kann 
(von dort gelangt man zu Fuß über eine Fahrstraße in vier Tagen zum Ky- 
ros). Am Phasis liegt’eine gleichnamige Stadt, der Handelsplatz der Kol- 
cher, die’an der einen Seite von dem Fluss, an der anderen von einem See, 
und an der dritten-vom Meer geschützt-wird. Von dort schifft man nach 
Amisos und-Sinope in drei oder zwei Tagen # #.x weil die Strände bei den 
Flussmündungen weich sind. Das Land.bringt-nicht:nur gute Früchte hervor 
— abgesehen von.dem Honig.(er ist nämlich meistens etwas bitter) — son- 
dern- auch alles was zum Schiffsbau nötig:ist: denn es trägt viel'Holz und 
bringt es über die Flüsse-herab. und es produziert viel Flachs, :Hanf, Wachs 
und Pech.: Seine Leinwand ist sogar berühmt: sie wurde nämlich auch ins 
Ausland exportiert, ‘und Manche, die eine Verwandtschaft der-Kolcher mit 
den Ägyptern nachweisen wollen, belegen das hiermit.Oberhalb der besag- 
ten. Flüsse liegt im Moschischen das Heiligtum der Leukothea, eine Grün- 
dung des Phrixos, und dessen Orakel, wo kein :Widder.geopfert werden 
darf; es war einst reich, ist’aber zu unserer Zeit von Phamakes und wenig 
später von Mithridates dem Pergamener ausgeraubt worden;.denn wenn ein 
Land verwüstet worden ist, ‘siecht hin der Götter Kult, verlangt nicht Ehre 
mehr’, sagt Euripides (Tro. 27). 

Welch großen Glanz nämlich dieses Land in alter Zeit besessen hat, zei- 
gen die Fabeln die auf Iasons Kriegszug anspielen (der sogar bis nach Me- 
dien vorgedrungen ist) und auf den noch früheren des Phrixos. Danach ha- 
ben Könige die Herrschaft übernommen, unter denen das Land, in Skeptu- 
chien eingeteilt, sich nicht besonders hervortat. Als Mithridates Eupator zu 
großer Macht gekommen war, fiel das Land an ihn, wurde stets einer seiner 


: Vertrauten als- Statthalter und Landesverwalter hingeschickt (zu ihnen ge- 


hörte auch Moaphernes, der Onkel meiner Mutter väterlicherseits), und er- 
hielt der König von dort. die meisten Dienstleistungen für seine Seestreit- 
kräfte. Mit dem Fall des Mithridates 'zerfiel auch das ganze ihm unterste- 
hende Gebiet und wurde unter Viele verteilt. Zuletzt hat Polemon Kolchis 
erhalten, und nach seinem Tode regiert seine Frau Pythodoris, die als Köni- 
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Hodmpig:xgutet.Buoıedouoa kai Körxgov rc FouneLoöveog xal Dopvareluc 
not Töv en Brgßäigwv: negt &v BEN &v toi ba (548, 

“H & odv Mooxiafi, dv di 18 Isodv, zayiegrig dom 1d pevyäg Exovonv 
aörfis .Kökxor, TO 88 "Ißneeg, 7d 8’. "Agpvion Eom'S& al noAtyviov dv Eu] 
"Ineig»Coikov nörıg, fi vov ’Törjeoon,. edepxks xwglov..dv nedoplaıg fi 
Korxtdog. negl-ö&. tiv: Alosxovgiddu-het:ö Xıong Norapöc; : 


Töv.8&.ovvegxopävav «&0v&v eig hy ‚Auoozovgiddo, rail ol Ddepopdyor 
slolv; .And:To0 axnod; war zod suivau;Außövıeg Todvone. nAnotov SE:xal oi 
Zodivsg, obötv Bertloug Tobzwv.ıd nivo, duvgpen dt Berrtoug, oxsdov BE tu 
Roi nohristen. ward: KArtv.nei. öbvanıv. Suvaozeiongı yodv.av xuxdp & 
ünga ob-Kdöndoov karexovreg rd dnte fig Auuoxongiddog' Baoıda 8° Exoucı 
al ovveägov: &vöpäv TgLanootev,  ovvdyavası 8’; -&g -püoı, Srpamäv zul 
elrooı Mugutößv" -änav. ydo-darı 16 Atos n&xınov; od ovvreruynevov dl, 
ragd rowroig db Akysrar oil XoVoov- Auroup&geıv Todg Xeindppeng, broöß- 
xeodor 8 ahedv.odg. Baoßdgoug p&rvamg narurerenevang ol pardorais 
Sogais" dp" od. öt.henußedoden xal 1b "Xevosnorrov Sing” (trag. adesp. 
F 37a) x x » ein xat "Ißnoos Önwvönog Toig Eonepiong nadodow And av 
inarigadı xedselov. ygdvıaı 8° ol: Eodveg pagndnoıg-nedg rüg dixtdog Hav- 


14 $t.B. 663,15 ° 


155g: St. Bi 581, 1sq. *Eust. D.P. 340, 33 sg: 
340, 34-7: . 


21-3 *Eust.D.P. 


7 Pagpvaneiag pt. -riog cett. 8 ze ante xal add. P* 11 oi ante KöAyor. add. pt 
13 (neßt = nordl1öc) Meineke (Vind.184) age pro neül Cobetims.' 'ö& P: om. £eit, 
det‘6 Xapng P (eöniecit'Kramer): diox&ong CD (deficit B); det d xapıg sw, det 6 Xdgog 
Aylander, Xovsogoöus Müller (1013 ad 428, 14) coll. Plin. N.H. 6,14 . 16 Zodveg 
X: oduveg BCD, St.B., Yoäveg (Boöveg C) Eust. 17 zöv P (coniecit Casaubonus): 
ıö BD, ı& C 19 orgunıdv w, Korais:‘-teiiv BCDP 20 8£ habuisse videtur P 
(coniecit-Groskurd):'om. cett. (sed cf.:ö€ in B post'21 nap&additum) 21 8& post na- 
o& add. B; cf. ad 20 22 npoßdrav yeAAwräv pro A&Moreig X. Sopaiis om. Enst. 
23 5£oog D: ..gos.P, Segaos B, 5£oos CX, Eust, 24 Iacunam esse statuit Groskurd 
{ipse e.g. (Kr zodro dv od aubaväg Ayeodan Sonst) excidisse ratus): i & pro ei ui] scri- 
bi iussit Korais, not’ Vogel (1880, 334), &vior dubitanter Kramer; (si ut — xguoeiov} 
Tzschucke ducibus Penzel et G.H. Lünemann (Descriptio Caucasi gentiumque Cauca- 
siarum ex Strabone ..., Lipsiae 1803, 37°) 25 xouoeiav q: -oiav BCDP”® (om. P*) 
Zodveg C: söuveg BD 25sq. $avnaoroig Casaubonus lacuna aut h.L aut ante 
Saukaorög esse videtur; post xoi Jacunam significavit Lasserre; (&) »ai Casaubonus, 
(&o1e) {xei} Korais (cf. ad 26), (üste) zul Madvig (Adv. 1,558), (kotextorg, orte)? Hol- 
werda; vide comm. 
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gin nicht nur über die Kolcher sondern auch über Trapezunt, Pharnakeia 
und die oberhalb wohnenden Barbaren herrscht; davon werden wir später 
(548, 15ff:) sprechen. 

"Das Moschische indessen, in.dem das Heiligtum liegt, ist dreigeteilt: den 
einen Teil haben die Kolcher’inne, den anderen die Iberer,:den: dritten die 
Armenier. Es gibt in Iberien. auch ein‘ Städtchen Phrixos-Stadt, das heutige 
Ideessa, ein naturfester Ort an der Grenze mit Kolchis. In der Gegend von 


Dioskurias fließt der Fluss-Chares. 


Zu den’in Dioskurias zusammenkommenden Völkern gehören auch die 
Phtheirophägen, die ihren ‚Namen von: ihrer Unreinlichkeit und ihrem 
Schmutz bekommen haben. In. der Nähe-leben auch die Soanen, die, was 
den Schmutz angeht, keineswegs besser sind als jene, sie aber an Macht 
übertreffen, ja wohl: überhaupt.am streitbarsten und mächtigsten sind. Je- 
denfalls herrschen sie, auf den Spitzen des Kaukasus oberhalb von Diosku- 
rias lebend, über die Umwöhnenden; sie haben einen König und einen Rat 
von dreihundert Männern;-und können, sagt man, ein Heer von.nicht wehi- 
ger als zweihunderttausend Mann auf die Beine bringen: die ganze Volks- 
menge nämlich ist waffenfähig, doch ungeordnet. Bei ihnen sollen die Gieß- 
bäche auch Gold:herabführen, und die Barbaren sollen es mit durchbohrten 
Trögen und zottigen Fellen auffangen, woraus auch die Fabel vom 'golden- 
zottigen:Vließ’ (trag: adesp. F37.a) entstanden sei » » » es sei denn, man 
nennt sie ebenso wie:die im Westen. ‘Iberer” wegen der Goldgruben die.sich 
in beiden Gegenden:finden. Die Soanen. gebrauchen Gifte für die Pfeilspit- 
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HASTÖG m x. mul rodg Apappdntorg tergwuevoug. BeAscı Avnsi xardı Tiv 
soyrv. 

T& iv odv Kia Edvn ıd nAnolov z& regt dv Kodaaoov Aungd kai jui- 
RO6xaon, 1ö 8 üv "AABavöv: Edvog na. zd. av "riewv; & Eh ängoi pd- 
Austa.töv Aeydevro loduöv,. Kovndore. nv. mai abraAyorr.äv; ebdoinova 
SEXBEHV ixeı not opbsge Karßcs olnelodeı Suvandunv: 

Kat:5:not' Ye ’Ißrola' orowmeitear rnadög ıd nAEov nöAsoL Te nl 
Enowiors, Gore nal negaerdg elvarn Täg oreyug mal dpgitentovunv iv 
av olntoeav noruoneviv.nai:dyoglgnal &rru noıvd. 

Tg d& yhpag. rd nv nbnAp 1oig: Kavxasforg: Ögeot | negiixeran' no- 
nentdnaoı ydes ög elnov (497 ,20-2);ärnöves Zr chv neomipoiav edraprion 
negiAanßdvovreg-mv odunacev Ingiav:xat souvänzovreg noög te:v "Aghe- 
viay nei Tiiv»KoAxiöa. Ev wiog 8° dar nedlov.noranoig-ötgguvrov, keyioro 
8 16 Rep .Ög: uw. deghv Exav nd zig "Agpeviag eioßarhv:ehBg. eis cd 
nedlov ıd Aexdev, nagaraßav nai tdv "Apayöva'dx tod Koundoov HEovra kai 
8x: Bora :S1& orevfis: notaniag eig mtv "AkBaviav. Euninter; nera&d. 5E 
adıng te. xot fig "Agyeviag Evexdeig noAdg dd nedtwv eÖBoToun&vov-op6- 
500, Sekiuevog nal meloug norapoig — &v domv dire ’AdaLöviog nal 6 
Zoavöoßdvng Hal :6 "Porrdang mal (6) Xavng, nAwTolindvreg — eistv Kao- 
niav-EnßaAAsı Idkarıav (Eradeito 5& neötegov Köpog). 

Td ybv.odv neölov av ’IPfewv ol yenpyızdrepoı nor ngdg elgrivnv.ve- 
veundrsg olnoddıv "Agkeviort te wol Mndion Susoxevaopevor. iv 8° Ögeı- 
vv, ot nAstoug mal niyıpor zareyovor Exviav. ölunv :Lüvreg. Kal. Eurpparäv, 
Övreg ral Önogor wat avyyeveig eloıv (Antovrar 8° Önag nal yenpyios), 


500 5-11 Eust.D.P. 396, 28-31 12-4 Eust. D.P. 342, 22-5 

26 doapndntoıg D: ]poouoxtors P, &popndztoug BC; pappaxrois Korais, pi puppax- 
xoig Capps (ap. Jones) Auneiv ol ıtv Korais (cf. ad 25) 30 n&v P (.ev [interpre- 
tatus est Aly 1956, 218]; coniecit Meineke): om.cett. 31 &xeı op6ögn, rohäc (aut 
&xeı opdögu, ot naAüg) Korais 32 8% (xoi} Meineke (Vind.184sq.) - waromsitor 
P (coniecit Meineke): xai olxeitaı cett.; oixeftaı q 33 z&g P* (coniecit Korais): zaı 
} maluit Meineke (Vind. 185) 500 1sg. neonenwrooıv negi- 
4 Sisppvrov (nAslocı)? notayoig (noAAoic)? Holwerda 5 igom.X 
6 dgayava. X; "Agayov Tyrwhitt (29) &+X (coniecit Korais): xaı ex 
P, adıa BCD; Er 1öv ängev? Groskurd 9 te pro xoi priore X sAeloug (&rAoug) 
Korais, (&%ovg) nAsfoug Meineke "AroLövuog CPX: &rule- BD 19 soAydoßevıg 
P  derdung Cl addidi x.visP 11 &xBaAAsı P: Zuß&rreı X, Eußärrovoı BD, 
&ußdAoucı C sdrarıav P: 9eiaoo- CDX, compend. B 13 ötoxevaoptvor P 
(8.20%-): onevaopevor cett, (legit etiam Eust., qui in or. obl. &oxevdodan scribit) 


sxoucı yag P 
sußarrov PF 
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zen erstaunlich » » » auch die welche von unvergifteten Geschossen verletzt 
worden sind leiden unter dem Geruch. 

Die übrigen kaukasischen Völker in.der N: che bewohnen karges 
und:kleinräumiges T.and; das Volk der Albaner.dagegen und das der Iberer, 
die vor-allem: die besagte Landenge bevölkern, kaun man zwar ebenfalls als 
kaukasisch bezeichnen, doch besitzen sie ein gesegnetes, zu vortrefflicher 
Besiedlung geeignetes Land. - 

So ist:denn auch Iberien größtenteils sch mit Städten-und Höfen besie- 
delt, so dass die Dächer mit Ziegeln gedeckt und die Wohnungen fachmän- 
nisch angelegt sind und: es Marktplätze und die sonstigen öffentlichen Bau- 
ten gibt. 

Das Randgebiet des Landes wird von den Kaukasischen. Bergen um- 
schlossen: es springen nämlich, wie ich. sagte (497, 20-2), fruchtreiche Arme 
nach Süden vor, die.ganz Iberien umfassen und an Armenien und Kolchis 
stoßen. In der Mitte liegt eine von Flüssen durchströmte Ebene; der:größte 
davon ist der Kyros, der.in Armenien entspringt, gleich in besagte Ebene 
einbricht und nachdem er den Aragon, der aus dem Kaukasus fließt, und 
andere Wasser in sich aufgenommen hat, durch ein enges Flusstal nach Al- 
banien austritt; nachdem er. zwischen diesem und Armenien durch intensiv 
beweidete Ebenen mächtig dahingeströmt ist, wobei er noch mehrere Flüsse 
— darunter den Alazenios, den Sandobanes, den Rhoitakes und: den Cha- 
nes (alle schiffbar) — aufgenommen hat, ergießt er sich ins Kaspische Meer 
(er wurde früher Koros genannt). 

Die Ebene-wird von jenen Iberern bewohnt die Landwirtschaft betreiben 
und zu friedlichem Leben neigen; sie tragen armenische und medische 
Tracht. In dem Bergland wohnt die Mehrzahl, die kriegerisch ist; diese Leü- 
te leben nach der Weise der Skythen und Sarmaten, denen sie auch benach- 
bart und verwandt sind (trotzdem betreiben sie auch etwas Landwirtschaft), 
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nOAAGG TE nupiddog ouv&youcı nal 8E kavıav nal &E inetvov ersidiv u 
svungon Hopußädsc. 

Teooages 8° elolv eis Tv xögev. eloßoAui. nia yev St. Zapanevöv 
Ygovglov KoAxmnod nal dv var’. adrd areväv, dr’ bv 6.Päcıg (yepdgaig Sro- 
vöv or Eitooı negurög yıyöpevog dd THV SRoAdTmra) natuggsi tgaxds kai 
Bionog eig iv KoAxlda, noAkoig. xeıudippog mar täg Eronßotus Erxapor- 
Sgounevov zäv Tönav' yevvärcaı 8’ Eu av Önegxeevov deßv roAAcig suj- 
nAmgoÖnevog ımyals; Ev Sb Tolg nedlorg xoi &Noug moooAanpdveı notu- 
podc, AV dorıv 8 ze TAoüxog xl ’6 "Innoc Anowdeis 58 nal yYevönevog 
AWTOg EEinow. elg röv Ilövrov nad Exeı-nöAv önbvunov in’ abıh' xor Aljı- 
vv nAmolov. M pöv odv du fig Korxidog eig ıhv ’Ißngiav 2ußoA Toren, 
rergmg ni &pbnaoı xal noranoig Kupusgmössı Sunenisojievn. &x SE av 
nodg äprov vonddav Ent tgeis Nukpag dvdßaoıg xaderi| vol er radımv 
nosanie orevM. Tod ”Apdydv nowwnod errdgov Tnegav 685v Exovoa Ep 
Eva’ gpoVgei 88 ıd pas wis 6800 teigog ödonaxov. ind 58 fig "AAßaviag 
51 nörgag noistov Anroumen etoodog, eiru did röinarog, d nowi 6 nora- 
nög &x tod Kavndoov nutarılmav. and BE tfig ”Agneviag t& Zr ı Köoo 
sTevä rad 1ü Ent 1 "Agdiyp' nolv yüg eig dAATAoUg aujıneoeiv Exovawv dnı- 
neuuevag mög &puuväg Erit nergag | Sisxoooug dAArmAav dov Ennaidere, 
oradloug, Er nv ı& Köoy tv ‘Agnolumv, ini db dareop Levodopa" zad- 
tag 8’ Exerisaro rag eloßoAdig nedtepov. Moaest &x zäv ’Anueviov Öpum- 
deig nat nerd tadra. Kavidıoc. 

Terrago, 58 yErn tüv dvdoanov olxei rhv xagav’ Ev nv xal neärtov 
E00 tods Bacıkdag nadıoräcı (zur iyxıorslav ve mai TAuiov dv NEE0- 
Bötorov' 6 8& Sshregog Smmodoret xal orgamAorei)' Seuregov SE TO 
öy iegdov, ol Enupelodvem Hol räv. ıgög Todg Öyögoug dxuiwv' Tottov 
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nus (habuit P, ut vid.): iegöv BCD 
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und.sie bringen viele. Zehntausende, sowohl von ihren eigenen Leuten als 
von jenen, auf.die Beine wenn:sich etwas Alarmierendes ereignet. i 
‚Vier Zugänge-gibt es in-das Land. Einer führt über das kolchische Kastell 4 
Sarapana und den dortigen Engpass; durch den der Phasis (der.wegen sei- 
ner vielen Windungen: durch hundertundzwanzig Brücken passierbar ge- 
macht wird) wild und:reißend nach Kolchis hinabströmt wenn die Gegend 
zur Regenzeit:von vielen Sturzbächen zerpflügt wird;. er entspringt in den 
oberhalb:gelegenen:Bergen.aus zahlreichen Quellen.und nimmt in den Ebe- 
nen noch-andere Flüsse, darunter. den Glaukos und den Hippos, hinzu; an- 
geschwollen und schiffbar geworden.ergießt er sich ins Schwarze Meer und 
hat ari-seinem: Ufer eine gleichnamige Stadt und in der Nähe einen See. So 
beschaffen ist.der Zugang aus Kolchis nach Iberien; er ist durch Felsen, Fe- 
stungen und sturzbachartige Flüsse versperrt. Von den Nomaden im.Norden 5..- 
ausgibt es erst einen beschwerlichen dreitägigen Aufstieg und danach das 
enge Tal des Flusses Aragos,.durch das man vier Tage lang im Gänsemarsch 
geht; das Ende’des Weges wird von einer schwer zu überwindenden Befesti- 
gung geschützt. Von Albanien aus ist.der Zugang erstin Felsen ausgehauen, 
dann führt.er durch eine Marsch, die der vom Kaukasus herabstürzende 
Fluss bildet. Von Armenien. aus sind es die Engpässe am Kyros und am Ara- 
g0s; bevor.diese Flüsse sich nämlich vereinigen, haben sie an ihren Ufern na- 
turfeste-‘Städte auf Felsen, die etwa. sechzehn Stadien voneinander. entfernt 
sind, am:Kyros.Harmozike, an dem anderen Seusamora; diese Zugänge hat 
früher- Pompeius, aus Armenien kommend, benutzt:und danach Canidius. 
Vier:Menschenklassen’bewohnen das Land: eine, die erste, ist die aus.der 6 

sie die Könige bestallen (sie nehmen dafür den ältesten Nächstverwandten; 
der zweitälteste verwaltet das Recht und führt das Heer an); die zweite ist 
die der Priester, die auch für die Rechtshändel mit den Grenznachbarn zu- 
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88 10 1Öv oWarevonevov xol yenpyobvrov' reraprov BE 16 tüv Auav, ol 
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mv 6 nosoßutarog' toroüroı uev oi "Ißngeg x f yoga abröv: 
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GVVENTOVDLV. 
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aAsv. nAmolov SE nal $ "Agdäng ZußdAdsı tguxdg Er TG "Agueviag Einintov' 
iv 8° Eneivog neomdst Xodv -nogevrdv now@v rd Heidgov, Tadınv 6 Kügog 
“vonamgot. 
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ständig sind; die dritte ist die der Soldaten und Bauern; die vierte die.der ge- 
meinen Leute, die Sklaven.des Königs sind und alles zum täglichen Leben 
Nötige besorgen. Die Besitztümer sind bei ihnen pro Familie gemeinsam; je- 
des wird verwaltet von dem Ältesten, der ihr vorsteht. So beschaffen sind 
die Iberer und ihr Land. 3er : 

Die Albaner sind mehr Viehzüchter und stehen den Nomadenvölkern nä- 
her, doch sind sie nicht wild und daher: auch nicht besonders kriegerisch. 
Sie wohnen zwischen. den Iberern und dem Kaspischen Meer: im Osten be- 
rühren sie das.Meer, im Westen grenzen sie an die Iberer. Von den übrigen 
Seiten wird.die nördliche durch.die Kaukasischen Berge-geschützt (diese er- 
heben sich nämlich über den Ebenen; die dem Meer am nächsten gelegenen 
heißen die Keraunischen) und die südliche von Armenien gebildet, das sich 
an ihr entlang zieht, reich an Ebenen, aber auch an Bergen, ebensa wie die 
Kambisene, wo die Armenier gleichzeitig an die ee und die Albaner sto- 
Ben. 

Der Kyros, der Albinian durchströmt, und die übrigen Flüsse, die ihn 
speisen, erhöhen zwar die Qualität des Landes; entfremden aber dem Meer. 
Der Schlick nämlich, der in großen Mengen anfällt, füllt:das Fahrwasser so 
weit dass ‚die vorgelagerten kleinen Inseln zum Festland gezogen werden 
und ungleichmäßige und schwer zu.meidende seichte:Stellen bilden (die Un- 
gleichmäßigkeit wird. noch verstärkt durch den Rücklauf der Flut). Daher 
soll die Mündung auch in zwölf Ausflüsse zerteilt sein, die teils blind sind, 
teils völlig ebenerdig, so dass sie nicht einmal mehr einen Ankerplatz bieten: 
jedenfalls soll, obwohl diese Küste mehr als sechzig Stadien lang vom Meer 
und von den Flüssen umspült wird,jeglicher Teil von ihr unzugänglich sein 
und der Schlick, der den Strand dünenreich macht, gar bis zu fünfhundert 
Stadien reichen. In der Nähe mündet auch der Araxes ein, der wild aus Ar- 
menien herabkommt; der Schlick den er fortschiebt um durch sein Bett strö- 
men zu können wird vom Kyros wieder aufgefüllt. 
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Töxa. wEv: odv ı& TOW0ÜTQ yevan'zav dvdoänev oBöLv Set Sahkreng. oböt 
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Nun braucht vielleicht ein solcher Menschenschlag das Meer gar nicht. 
Nutzen sie doch nicht einmal das Land so wie es das verdient, ein Land das 
jede Frucht — auch die veredelteste — und jedes Gewächs hervorbringen 
kann (trägt es doch.auch die immergrünen). Aber es bekommt auch nicht 
die geringste Pflege, ‘sondern das alles wächst da. empor ohne Saat oder 

+ Rflügen’ (Hom. Od. 9, 109), wie diejenigen berichten die dort im Felde ge- 
standen:haben; sie erzählen von einer Art Zyklopen-Leben: vielerorts jeden- 
falls trage das Land nach einmaliger Saat zweimal oder gar dreimal Frucht 
(das erste Mal nicht weniger als fünfzigfach), und das obwohl es nicht brach 
gelassen und nicht mit eiserner sondern hölzerner Pflugschar gerissen wor- 

s den ist. Bewässert wird die ganze Ebene mehr als die Babylonische und die 

Ägyptische durch die-Flüsse und die anderen Wasser, so dass sie ständig ein. 

grünes Aussehen bewahrt und deshalb auch vorzügliches Weideland ist; au- 
ßerdem hat sie ein besseres Klima als j jene. Die Reben, denen man den Bo- 
den niemals umgräbt und die nur alle vier Jahre zurückgeschnitten werden, 
12 tragen, wenn sie jung sind, ‘schon nach zwei Jahren Frucht, und wenn sie 
ausgewachsen sind geben sie einen solchen Ertrag dass man einen großen 

Teil an den Schossen hängen lässt. Gut entwickelt sind bei ihnen auch die 

Tiere die sie halten — die zahmen sowohl als die wilden — und die Men- 

schen, die sich durch Schönheit und Größe auszeichnen. Sie sind aufrichtig 

und nicht krämerhaft: bedienen sie sich doch meist auch nicht des Geldes 
16 und kennen keine größere Zahl als hundert, sondern treiben Tauschhandel 
mit Waren. Auch gegenüber den sonstigen Erfordemissen des Lebens ver- 
halten sie sich sorglos: sie sind unbekannt mit genauen Maßen und Gewich- 
ten, und auch in Sachen des Krieges, des Gemeinwesens und des Ackerbaus 
denken sie nicht voraus. 
Trotzdem kämpfen sie sowohl zu Fuß als beritten, mit und ohne Panzer, 
20 ebenso wie die Armenier, und bringen ein größeres Heer auf die Beine als 
die Iberer: bewaffnen sie doch nicht weniger als sechzigtausend Infanteri- 
sten und zwölftausend Reiter (mit sovielen haben sie gegen Pompeius ge- 
kämpft). Und auch ihnen schließen sich beim Kampf gegen auswärtige Fein- 
de die Nomaden an, ebenso wie den Iberern und aus denselben Gründen 
24+ (sonst dagegen greifen sie die Leute oft an, so dass sie ihnen sogar die Land- 
arbeit unmöglich machen). Sie sind Speerwerfer und Bogenschützen, haben 
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Panzer und hohe Schilde, und tragen Helme aus Fell von wilden Tieren, 
ähnlich wie die Iberer. . 
: Zum‘ Land der Albaner gehört auch die Kaspiane, die ihren Namen, 
28 ebenso wie das-Meer, von. dem Kaspischen Volk hat, das heute verschwun- 
den ist. Der Zugang von Iberien nach Albanien führt durch die wasserlose 
und rauhe Kambisene zum Alazonios-Fluss. 
Sie sind, sowohl selber als auch ihre Hunde, über die Maßen j agdfreudig, 
32 nicht sowohl wegen ihres Geschicks als wegen ihrer Begeisterung dafür. x » 
sind die Könige; heute herrscht einer über alle, früher dagegen .« » standen 
sie je nach'Sprache unter eigenen Königen; sie haben infolge.der: geringen 
gegenseitigen Kontakte sechsundzwanzig Sprachen. 

+ Das Land bringt auch einige tödliche Schlangen hervor, sowie Skorpione 
und Spinnen. Von den Spinnen machen manche dass die-Leute lachend, an- 
dere dass sie weinend sterben aus Kummer über den Verlust der Ihrigen. 

Als Götter verehren sie.Helios, Zeus und: Selene, besonders aber Selene. 

# Ihr Heiligtum befindet sich in der Nähe von Iberien;.das Priesteramt beklei- 
det der Mann der nach dem König am angesehensten ist: er hat die Leitung 
nicht nur über das-heilige Land, das ausgedehnt. und volkreich ist, sondern 
auch über die ’Tempelsklaven, von denen’viele in Ekstase geraten und weis- 
sagen; wenn einer von ihnen längere Zeit im'Zustand der Besessenheit allein 

12 durch die Wälder schweift,.nimmt der Priester ihn fest, legt ihn an eine hei- 
lige Kette und gibt ihm während des betreffenden Jahres eine luxuriöse Ver- 
pflegung; dann wird er zum Opferfest der Göttin geführt und zusammen 
mit anderen Opfertieren, wohlriechend gesalbt, geopfert. Das Opfer geht 
folgendermaßen vor sich: jemand der eine heilige Lanze hält — eben die mit 

16 der sie Menschen zu opfern pflegen — tritt aus der Menge hervor und stößt 
sie ihm durch die Seite ins Herz (es fehlt ihm nicht an Erfahrung damit); 
wenn er ‘gestürzt ist, entnehmen sie aus seinem Fall: gewisse Weissagungen 
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änopatvovar' : xonıodevrog dE 100 o&narog zig ı xaplov Enißatvouow 
ünavteg nadagoip xeukevor. 

YreoßaurAövrog 8E Hal Tö yfigag tınacıv ”AAßavoi, xal 1d av KANmv, od 
öv.yoviov uövav. teövnkörwv SE odx Öctov- PpovLLLerv oBdL: nehvfodan 
ovyrarogbtrovor evror-1& xofnara abrois, xal did Toüro nevntes Lüoıw 
odöEv natgov Exovzsc. tadıa Ev nepl "AAßavöv. 

Afyeraı 8’ ’Idoova:nerd "Apjıevov toü @erraAod xard Töv mAOBV TOV- En 
todg Kökxovg sepfonn nexgı fig Kaoniag Baadııng kei vriv te ’IBnotav xol 
nv ”AAßaviav EneAdelv Hoi oA tig ”Apneviag xai.tig Mnölag,: &g nap- 
wgei 1&.1e ’lao6vein xor ra bnopvinare sheio. dv 8% "Agnevov elvar BE 
>Apkeviov nöAeag av negl iv BoWntdn Alvnv nerutd Degäv nal Auplong 
— Todg odv. adri.dt olnlocı iv te "Anıltonviiv Hal.zmv Zvonugicv og Ka- 
Aaryaviig war ”Adıaßnviig — xat Si za tv "Agneviav Enbvunov KataÄıneiv. 

’Ev 88 ol vnte tig AlBoviag gear nel tüs ”Analövag olxeiv ipaoı. 
@sopd&vng nv odv (FGrHist 188 F4) 8. svorguredoag 1&:Honnnig kat ye- 
vönevog Ev toig ’AAßovoig nera&d-röv "Anatövav xai av "AABavav pnor Ti- 
Aug olneiv nor Afyag Zxödos, nat setv. &vradda Töv Meonddukiv notanuöv 
1obrov te zul av ’Analövov: dvd u&oov, | &Akoı 56, huixal.6 Exfiyıog Mn- 
1068w00g (FGrHlist 184 F 7) xai "Yynngdimg (FGrHist 190: F 3),:008& adrol 
änewor av 1önav yeyovöteg, Togyagedcıy ‚Öuögovg adräg olxelv paoıv dv 
ol Önogeiorg taig npdg ügntov 1öv Kouxaolav Öpüv, & narettat Kegadvıa, 
{dv ev MAov Xedvov.nad? abräg abrovpyodcug -Exuord, Td Te 1EdG Änorov 
Hal pUToVEYLav Hal Ta dG Tög vondg, xal'idrıora av innwv, tüg 8° dA- 


27sq. Eust.Il. 332,12s9. 28 *Eust.Il. 332,2 


24-30 *Eust.D.P. 341, 34-6 . 8 
504 4 *Eust.D.P. 289, 27 sq. 


31-504, 24 Procop. Bella 8, 3,6 (2, 497, 6-9 Haury) 


18 Zneußatvovorwv Cobet (Misc. 185) 20.xct prius del.-Korais: 21. u6vov, P: uö- 
vov cett, 8° pro ö& in P scriptum fuisse propter spatia coniecit Lasserre 23 post 
"Arßoväv Vogel 502, 27-30 (ubi vide) transponi iussit 24-30 a Strabone abiudicavit 
Penzel haud improbante Meineke (Vind. 186) 24 ’Apuevov Tzschucke (cf. Eust.): 
&gneviov CE, &ppsviov BD töv post. om. C 24q. zöv di nöhxev E . 25 $0- 
Adoo- E 26 ıfig umdlag vor zig dpnevieg E Mmölag E: -Seiag cett. (etiam D, ut 
vid.) 27 ’Iaosveia. E: -vır cett.  ”Agnevov dubitanter Politus (2, 712°), confiden- 
ter Tzschucke: juevov P, &pn£viov CE, &gpeviov BD 28 ’Ogusviov Politus coll. 
Eust. Auglong P: -ioong cett. 29 5: PACPli.rscett, olafom ElPePp >Auı- 
Auonvtiv Groskurd: amA.gu[ P, mımowiv BCD, &nounvivE  Zvonigiv Tzschuk- 
ke: svoneigfiuw E, svomeigfitiv BCD; Zovrugizw Marquart (1901, 159) 29sq. Ka- 
Aaxavfis D: -x&vng cett. 30 "Aduaßnvfig E: adyaßnvng P, Steßnviis B, döaßavfic cD 
33 pnoı D: gacı BC 34 negnaddinv C 504 5 <e om. P; ut vid. & ar d.10 
[eos P; xol th} 4? Holwerda 
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und machen sie der Menge bekannt; dann wird der Leichnam an eine be- 
stimmte Stelle:gebracht und treten sie alle auf ihn, was ihnen als ein. Mittel 
der Reinigung gilt. 

20 . Über.die:Maßen auch ehren die Albaner das Alter, auch das der Anderen, 
‚nicht bloß das der Eltern. Dagegen ist es nicht erlaubt sich um-Gestorbene 
zu'kümmern oder ibrer zu gedenken. Doch geben sie ihnen ihr Geld mit ins 
Grab. (und leben. dadurch in Armut, weil sie kein väterliches Erbe haben). 
Dies über die Albaner: 

24 .. Es.heißt, Iason.sei bei-der Fahrt gegen die Kolcher. zusammen mit dem 
"Thessaler Armenos bis zum Kaspischen Meer vorgestoßen und durch Ibe- 
rien. und Albanien sowie viele Teile Armeniens und Mediens gezogen, wie 
die Iasonheiligtümer und mehrere Denkmäler bezeugen. Armenos sei aus 

2s der Stadt Armenion am Boibeis-See zwischen Pherai’und Larisa gebürtig 
gewesen — seine Begleiter hätten die Akilisene und die Syspiritis bis zur Ka- 
lachane und Adiabene besiedelt — und habe so Armenien nach sich benannt 
hinterlassen. ! 

In den Bergen oberhalb -Albaniens sollen auch die-Amazonen wohnen, 

32 Theophanes (FGrHist 188 F4), der Pompeius auf seinem Feldzug begleitet 
hat und im Land der Albaner gewesen ist, sagt, zwischen den Amazonen 
und den Albanern wohnten.die skythüschen Geler und Leger, und dort fließe 
zwischen diesen und den Amazonen der Fluss Mermadalis. ‚Andere, worun- 
ter der Skepsier Metrodoros (FGrHist 184 F7) und Hypsikrates (FGrHist 
190 F 3),.die ebenfalls. der-Gegend nicht unkundig waren, sagen, die Ama- 

+ zonen wohnten als Grenznachbarn der Gargareer auf den:nördlichen Vor- 

höhen der Kaukasischen Berge die die Keraunischen genannt werden. Die 

übrige Zeit lebten sie für sich, indem sie mit eigenen Händen alles besorgten 
was mit dem Ackerbau, der Anpflanzung und dem Weiden, besonders der 
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nuordsag xuvnysoleug AeovdLew: nat ı&. org Konelv dindaası 8’ drı- 
neradoden Töv deEidv uoröv Ex. voniov, Öor’ sönerög xofaden ® Boaxiovi” 
npdG Erdomv xoelav, Ev & Tolg neßTov edg dnovuonöv! xoficdon de xol 
rögo nal oaydgeı ni nern, Sopäg 56 Imolov. nosisdan negingavd Te xoi 
orendonare xl Stalkpara. Sbo 5& nivag LEmpkrovg .Exeıv Tod Bapog, nad? 
oög Avaßatvovaıwv eig.Td.nAmotov 6905 1b: StogiLov abrdg-Te za Todg Tag- 
yapkag' dvaßatvovar.d& räxeivor nad Ebog tı naAuıdv SUwüUcoVvTeg.Te xai 
ovveoöksvor ToIg yuvarı Tervonoag xApıv Kpaväg: e zul Ev ondısı 6 
1vX&v- TH TUXodon,. Eyaönovas dE nomoavesg &nongunovaw. ai 8° 8 u Ev 
av iv. Terwor narexovow adrat, 1& 8° &ppeva zoniLovorv Exelvorg Ex- 
1o&pev' Aueloran 8" Enoorog nodg Exaorov vollLov vldv did civ Äyvorav. 

'O ö£ Megndöakis Hatapdrıwv And-Tav-ög@v dud- fig Ev ?AyciLövav xai 
ig Zigaanvfig nad don nera&d Epnnog eig tiv: Muußrıv.Eröldnnı. 

Todg ö& Tegyogdus ouvavaßfivar nv Ex Qepioxögag paot:teig "AnuLöcıv 
eig Tobode rodg T6noug, eiv dnoordvraug abröv HoAsneiv :neri:Opgnäv 
rar Eißogov rwäv nAavndevrov nExpı SeÜgo nedg abrdg, Boregov. BE Xura- 
Avoanevovg TÖV IEÖG abräg nöksuov.eni oig Aexdeioı nomoaoden. sunBd- 
0816, Bote 1ewvav ouyrowavelv növov, Lv dt a8” abrodg Exartägovg. 

"Tdtov de. tı ounßeßnne 1d Adya T& negt r@v "AndLövov. ol uEv yüg 
dor rd wuYödeg. ol. td: Torogindv Swpispevov. Exovar'.t&. yüg. naradı 
nad wevdt Koi tegaön nögoL Hadodvrar, fi 8” iorogie. BouAerar taAndeg 
(&v ze’naradv: &v te vEov) nal 1d Tegarödeg F obn Exeı MN ondvıov. 
negt 88 Tüv "Aualdvav ra adrd Akyeraı nal vüv.xai naar Tegaraön. Te 
dvıa nor nioreog:möpew. tig yüg Av mioreuoeısv &g yuvamav arparög Ti 
nöd Mi Edvog ovoruin av note xopig dvöoäv, Aal od övov Ye avoratı, 
AA nal Epösoug noinsanto Eni.ıhv KAAoTglav Hal nonınasıev Ob zöv &y- 


7 sq. Eust. ]l. 402, 45sq. 11-7 St.B. 199, 11sq. 30-2 Eust. Il. 402, 46-403, 2 
7 x&v Innov post &ixyordrag add. BCDq, 2 litteras pA (re Ph): del. Meineke (duce 
Kramer); &p’innov z, ed.pr. oxoAd£ew Casaubonus 7q. ennenadodaı Sb ndous 
E 8 waodöv DP“, ut vid.; naLdv w, Plan. I noßtov scripsi (vide 477,9 comm.): 
nodroig codd. 10 ouyägeı EP: o&yagı cett. dogäg scripsi: -üg codd. 11 &aı- 
gering DP 18sq. a Strabone abiudicavit Penzel haud improbante ‚Meineke 
(Vind.186); ad 503, 34sq. pertinere coniecit Meyer (1890, 30) 18 Meoudöndıg P, 
ut vid. (p[ Jpadal... PR): nepnösag BCE (etiam in P legit Lasserre, vix recte propter 
spatia), noguööag D 19 fig om. E Muöuv CE: nanbtıv D, kaudenv B 
20sq. analoor note eig PA, anofooıv sr PF 25 1ö post. habuisse videtur P {eonieeit 
Korais): om.cett. 26 nuroıd (te) Lasserre propter spatium guod i in P esse censuit 
31 note om. Eust. yes om. Eust. 32 nowoeraı Eust. xgarhoeı Eust. 
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Pferde, zu tun hat; die ‚streitbarsten beschäftigten sich vor allem mit der 
3 Jagd und übten sich im Kriegshandwerk; allen sei seit dem frühen Kindesal- 
ter die rechte Brust weggebrannt, so dass sie den Oberarm ungehindert zu 
allem gebrauchen können, an erster Stelle zum Speerwerfen; sie bedienten 
sich auch des Bogens, der Sagaris und des kleines Schildes; Helme, Beklei- 
® dung-und. Gürtel machten sie aus dem Fell wilder Tiere.. Zwei besondere 
12 Monate aber hätten sie im Frühling, in denen sie auf den benachbarten Berg 
steigen, der sie von den Gargareern trennt; auch diese steigen hinauf um 
nach einer.alten Sitte zusammen mit den Frauen zu opfern und ilinen zum 
Kinderzeugen beizuwohnen; das geschieht verborgen und im Dunkeln, wie 
sie gerade aufeinandertreffen, und wenn sie sie geschwängert haben, lassen 

16 sie sie zurückgehen. Die Frauen behalten was sie an Weiblichem gebären sel- 
ber, die.männlichen Kinder dagegen bringen sie jenen zum Aufziehen; und 
jeder fühlt sich jedem verbunden; da er ihn wegen seiner Unkenntnis als sei- 
nen Sohn betrachtet. 

Der Mermadalis, der von den Bergen: herabstürzt, fließt durch das Land 
der Amazoten, durch die Sirakene und was an Einöde dazwischen hiegt i in 
den Maiotischen See. 

0 Die Gargareer sollen zusammen mit den Amazonen aus Themiskyra in 
diese Gegenden hinaufgestiegen sein; dann hätten sie sich gegen sie aufge- 
lehnt und sie‘zusammen mit gewissen bis hierher verschlagenen Thrakern 
und Euboiern bekriegt, später jedoch.den Krieg gegen sie unter besagter Be- 

24 dingung beendet, nur Kinder gemeinsam zu haben, ihr Leben aber getrennt 
für sich zu führen. 

Mit dem Bericht über die Amazonen ist etwas Birth geschehen. 
Bei allen sonstigen Berichten nämlich ist das Fabelhafte und das Historische 
voneinander getrennt (wird doch das Alte, Erdichtete und Wunderbare Fa- 

28 bel genannt, während die Geschichte das Wahre will — gleichgültig ob es 

alt oder neu ist — und vom Wunderbaren entweder gar nichts oder nur we- 

nig enthält). Über die Amazonen aber hören wir heute ebenso wie in alter 

Zeit dieselben Berichte, die wunderbar und von jeder Glaubhaftigkeit weit 

entfernt sind. Denn wer sollte glauben dass sich jemals ein Heer oder eine 

Stadt oder ein Volk von Frauen ohne Männer gebildet habe, und nicht nur 


- »2 sich gebildet, sondern auch noch Angriffe auf freindes Land unternommen 
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yds növov, Öote x nExgı fig vüv ’Imviag ngosideiv, | &AA& nal Sudrövrov 
oreflao orgursiov nöxgr ig ’Artnfg;. Toßro yüg :önorov- dc Ävoet rıc 
Akyoı odg. Ev Avöpag yuvalkag yeyovevon: Todg -Töte, tüg db yovolag 
Avbgag. KA iv raürd ve adra na vüv Adyeraı nepi abräv. 

’Entreiver ö& tiv. löisena xal 16 "morsdeoden 1& name narov.F T& 
vöv, atloeig yolv nöAsov: xol Eravunia Adyovrar — nodıneg.Eyfoov. nal 
Zusgvng zo Könng Xat Mugtvng — rar tdpou nat Aka bropviinose,. cv 88 
Bepioxvgav nal ta negl rOv Osgnsdovro nedta xl z& Öregxeineva don 
ünavısg ’Analdvov xarodoı ri paocıv &Eeradtivon abräc Evievös. Önov Ö& 
vöv eloıv, ÖAlyoı te. nal dvanodeinıag xal Aniorag dnopalvovian, naddneo 
nal negl Oudnorpiag, Tv: Adskivöop suppeitet pyaoıv Ev. Ti. "Yoravig xai 
ovyyeväoden rexvonorlag x&gw, Svvaotedovucav av. "AnaLdvav'od yüp Öno- 
Aoyslıcı TOVTO; AA T@vV.sUyyocp£ov togodtav dvrav ol nektoTa TG dAN- 
Yelag Goovrlaavıes obx. zlenaoıv; 008° ‚ot uoteuönevor Hekore 'öbdevög 
HEuvnvron TolobroV, od’ oi einövreg ı& adra elgrinası‘ KAsttaoxog- d£ 
onoı (FGrHist 137 F 16) tiv Ooinorelav dınd Kaoriav nuhäv ri Oeönubov- 
zog ögpumdelsav EAdEIv ngög""AAtEavögov — elot 8° And (tig). Kaoniag eig 
BeouKdovra arddior nAsloug av FEumoxiklov. 

Kat 1% ngög 16 Evdofov. HevAndevra, xüv Önodoyfrar nagd niveov, ol 
ye nAdoavısg Noov- ol'noronsiag uärkov f dAndelug pgovlgovesg. olov 1& 
16v Koadxacov: ereveyxeiv. eig ta ’Ivdına son ol iv. mAnoıdLoucov Exel- 
vorg ihav Iurarıav Ind av dnegreindvovtfig KoAxidog nal tod Eüfetvon 
6p&v" rare, yüg ol "EAAnveg nat Kadxasov @vönaLov, Stixovea:tfis Ivdwfig 
mMelovg fj teLsuVgioug aradfoug, xol Evreöde, Zuödsvonv t&.negl Mgoymdta 


2-4 Eust.Il. 403, 2-4 7-9 *Eust.U. 351, 26-8 
20-506, 3 *Eust, D.P. 405, 36-41 


11sq. *Eust.D. 403,4sq. 


orgareiay Korais: -udv BCDPAT (oga- 
3 A&ym Eust.. -todg töte om. P, 


2 oreilarro CDP*; oreitero B, area D° 
zeıav P vix recte propter spatia); orowteidv gP°w v6 
post ävögog praebet Eust. 4 zaöıd ye zalta Korais 7 x&90ı Kramer: nägov BD, 
napaı C; upoi Korais Te pro 88? 8 z& posterius om: E 10 &rtopatvovzan Ai 
yovreg) x, (yovısc) &nopalvovım Korais 11 Oarnorgıog Casaubonus oupneifat 
seripsir ouhpttat BD, orupikoi C, oupyiän E; ouuni&ut Kramer (cf. Eust.) 12 Suva- 
orsbovoav Xylander: Suvaotevodvonv codd. 14 oi ö&pro 008’ ol D’ 158€ E: 
om.cett. 17 addidi Kaoniag BP°D: -iav BC, -iov E; -iov nuAöv y 18 zöv 
P: om. cett; 19 52 post &vöo&ov add.E #ovAn- B'D:ögvAim- cett.- z&v SpoAoyü- 
zaı q: ]Jugkoymrar PL, Roynıaı PA, Iynaı PC, näv SpoAöyma BCD, o0x Evopoköynran 
E; 05% &v SuoAöypro? Kramer (19sq. oi ö& legens) 19sq. ol ye P (coniecit Korais): 
ol db cett. 20 25 BCD:öE 22 $dAaco- E, Eust. 23 (»ai} Xylander 
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und nicht nur die Nachbarn besiegt habe, so dass es sogar bis zum heutigen 
Ionien vorstieß, sondern auch übers Meer eine Expedition bis nach Attika 
entsandt hätte? Das wäre ja dasselbe wie wenn man sagte, die damaligen 
+ Männer seien Frauen und die Frauen Männer gewesen.’ Und doch wird: eben 
dies auch jetzt noch über sie berichtet. i 
Die Eigentümlichkeit wird auch dadurch gefördert dass das Alte mehr 
Glauben findet als das Heutige. Jedenfalls wird.berichtet von Städtegrün- 
dungen und Namengebungen — z.B. von Ephesos, Smyrna, Kyme’und:My- 
s rina —, von Gräbern und anderen Denkmälern; und Themiskyra, die Ebe- 
nen am 'Thermodon ünd die Berge oberhalb davon: bezeichnen sämtliche 
Autoren als Wohnsitz-der Amazonen und behaupten, sie seien von hier ver- 
trieben worden. Wo sie aber jetzt sind, darüber äußern sich nur wenige und 
ohne Beweise und Glaubhaftigkeit, wie z.B. über Thalestria, die Herrsche- 
rin.der Amazonen, die in Hyrkanien.eine Begegnung mit Alexander gehabt 
ı2 und ihm zum Kinderzeugen beigewohnt haben soll: darüber herrscht näm- 
lich keine Einstimmigkeit, sondern unter den. so zahlreichen Autoren wird 
es von:denen die sich-äm meisten um-die Wahrheit bemüht haben. geleugnet; 
auch die die den meisten Glauben finden erwähnen nichts dergleichen; und 
16 diejenigen die es berichten weichen voneinander ab ; und Kleitarchos sagt 
(FGrHist 137 F16), Thalestria habe sich vom Kaspischen Tor und von 
Thermodon aus zu Alexander begeben — vom Kaspischen Meer zum Ther- 
modon sind es aber mehr als sechstausend Stadien! 
Und auch wenn in dem was zu seinem Ruhme erzählt wird Alle sich einig 
20 sind,. dann. waren dessen Erfinder doch mehr auf Schmeichelei als..auf 
Wahrheit bedachte Leute. Wie z.B. damit dass sie den Kaukasos von den 
Bergen oberhalb von Kolchis und dem Schwarzen Meer nach den indischen 
Bergen und dem ihnen benachbarten östlichen Meer verlegten. Waren es 
doch jene mehr als dreißigtausend Stadien von Indien entfernten Berge am 
24 Schwarzen Meer die die Griechen Kaukasus nannten und wo sie die Fabel 
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Roi TOV deouöv adTod" taüra yüp tü Borare noög Em Eyvaaıkov/ ol 16re 
(m 88 Em’ ’Ivdodg orgazela Arovöcov xol "Hoaxk&oug Öorspoyevfj rtv undo- 
noılav Eupafver &re tod ‘Hoaxkkoug xat töv Tlooumdda Adcaı Asyon&vov 
xulıdarv Exöv doregov). xai mv päv Evdokßtegov td zöv ’AhdEavögov nöxgı 
1öv ’Ivdröv Hgav naraotgeyaoder tiv "Actav M nexgı TO uuxod tod Ei- 
Esivov xal tod Kavxdoov' AAN” 1 5öEa Tod Öpoug xol Todvone xal 1d Todg 
nel ’Idoova Soxsiv nanporsmv orgarelav teA&oaı TV ExpL Tav nAnolov 
Koavxdoov xal td t6v Hooundso nagadsdscden Ssdsnevov | Ent Toig Eoxdrong 
wis yfis &v 76 Koundog # # * xagıslodal rı T& Basket bn&Aoßov Tobvona 
00 Öpoug nereväynavzeg sis mv ’Ivswnv. 

T& uEv odv dymAdtara tod Svrog Kaundoov 1& vorbrurd dor, 1d& nodc 
’AABavig al ’IBnpig xoi KöAxorg xor "Hviöxoıc. olkoloı SE oüg einov (498, 
3 sqg:) todg ovVvegxonivoug eis iv Auooxougıdda (ovvegxovra db Tod 
nAeiorov dAöv xdgw)' Tobtwv 8’ ol nv tüg dmgmpelag Rarexouoıv, ol 8 
Ev vinaug adAllovrar war Lüorv dd Umpeloy vagxäv TÖ nAEOV xol Hagnöv 
&yolov nor yaAoxrog, ai db Kogupoi xeınövog uEv Aßaror, BEoovg 88 ng00- 
Bafvovarv .Önodosnsvon xevrewta &poßsiva Shamv Tuundvov area dd tür 
xuövag not TOdg RgVoTdAAoDg, karaßatvovan 8° Er Sogäg xsinevor adv Toig 
poprlorg nat naroAodatvovreg' öneg nal xardı mv ”Argonartav Mnölav xl 
ward Td Mdorov dgog rd Ev "Apyevig ouußalver Evraddu- 58 nal Tgoxionor 
EöAıvor revigarol tolg nöAuaoıy Önorkdevran. tod 8° obv Kavadoov. 1& nv 
Ange, ToLuden. 

Karaßatvovu 8 els räg bnmgelos Äpxrındregan ev &orı 1& Aloe, 
Mpsgbtega dE° Tön yag ovvönzeı zoig nedlorg av Ziadxav. eioi d& nal 
Tewyodstaı tıvig &v PmAeoig olxodvısg du& Tü wögn, mag” ois Mön rail 
&Aptav doriv drople. nerd 58 todg Towyodßtag rail Kanamoirar xoi TIo- 


506 17-22 & A.Prom. 420 ' 


25 (t&} Korais 26 &nipro&n’q 28 aaloı ye &vöogßtegov nv E 30 &AA& Sid 
hv 8öEav Korais (cf. ad 506, 2) 31 Soxetv DP°EP: Soxet BCD““ 506 2 lacunam 
esse statuit Meineke (aliud remedium adhibuit Korais: vide ad 505, 30); (&noinoav dor) 
e.g. Vogel (1882, 316) (oi) odvona Casaubonus 4 oövom. B 5 &ABaviav nal 
ißmetav nal x6Axodg za ivisxougB nal Köxors om. P 10 Area EX: -eia BC, 
tele D 11sq. »oi ante sdv add. et post pogriog om. x 12 "Argonarlav X: -na- 
zelav BCD, -ndrsiov E 13 M&owov: BDX: x6oıov C, inciov E 14 Önoridevrar 
zog nöruaoı E 8’ odv scripsi: yoöv codd. Kavndsov E: -Aucfou cett. 
scripsi: oyAo- codd. -&örm tivag D: -Sürui tıves BCE gmreois D°: 
19 &nogta P* (coniecit Korais): [..rogı« PF, zö- cett. Towyo- scripsi: zamyAo- codd. 
Koynamotor (vel Xapoıedvar) Groskurd: xaevoi ze B, xalavot te D, xawwvizar C, xar- 
a£avoi te E; Kapatorraı vel Kanmesvar La Porte 
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von Prometheus und seiner Fesselung lokalisierten, weil diese Berge die letz- 
ten waren die man damals im Osten kannte (Dionysos und Herakles’ Feld- 
zug gegen die Inder erweist sich als.eine später entstandene Fabel; Herakles 

28 soll.den Prometheus ja auch erst Tausende von Jahren später befreit haben). 
Nun war'es freilich ruhmvoller dass Alexander Asien bis zu den indischen 
Bergen statt bis zu dem Winkel des Schwarzen Meeres und dem Kaukasus 
unterworfen hatte; aber der Ruhm. des Gebirges, sein Name, die Ansicht 
dass Jason und die Seinen mit ihrer Fahrt in die Gegend-am Kaukasus den 
weitesten Kriegszug vollbracht hatten, und die Überlieferung, Prometheus 
sei am äußersten Rande der Erde im Kaukasus gefesselt gewesen + + + mein- 
ten sie, sie würden dem König einen Gefallen tun wenn sie den Namen des 
Gebirges nach Indien übertrügen. 

4 Die höchsten Teile des. wirklichen Kaubanis sind die he die an 
Albanien, Iberien, die Kolcher und die Heniocher stoßen. Sie werden be- 
wohnt von denen die ich als diejenigen bezeichnet habe (498,3£f.) die in 
Dioskurias zusammenkommen (sie kommen vor allem des Salzes wegen); 

s von diesen hat ein Teil die Berghöhen inne, die anderen hausen in Waldtä- 
lern und leben hauptsächlich vom Fleisch wilder Tiere, von wilden Früchten 
und Milch. Die Gipfel sind im Winter unbesteigbar; im Sommer ziehen sie 
für den Aufstieg wegen des Schnees und:des Eises rohlederne mit Spitzen 
versehene Schuhe an, die so breit sind wie Tamburine;’den ‚Abstieg machen 

12 sie mit Fellen, auf denen sie zusammen. mit ihrer Fracht liegen und hinab- 
gleiten; das geschieht ebenso auch im Atropatischen Medien und auf dem 
Masion-Gebirge in Armenien: dort werden unter die Sohlen auch. kleine 
runde mit Spitzen versehene Holzscheiben gesetzt. Was indessen den Kau- 
kasos betrifft, sind seine Höhen so beschaffen. 

16 Steigt man hinab in das Vorland des Gebirges, dann sind die Breiten zwar 
nördlicher, aber doch milder: sie-berühren sich ja bereits mit den Ebenen 
der Siraker. Es gibt auch gewisse Trogodyten, die wegen der Kälte in Erd- 
höhlen wohnen und bei denen bereits Mangel an Korn herrscht. Nach den 
'Trogodyten kommen Leute die Chamaikoiten ("Bodenschläfer”) und Poly- 
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328 X15,7-6, 1 p.506-7C. 


Avpeyor tivig HoAodhevor nal ai Täv.Bioadtxav xöper SER?) yewpyeiv 
51. 10 ut navıeäg dnonemarevan reis äpmrong.' 

©i 8°: Epeäiig Mon vonddes ol yera&d tig Maibridog xl fig ol 
Naßıavot xot Tlovlavoi xal tön 1 1öv- Zipdxov zul ”Adgowv Pülu: 5oRodoı 
8° ot "Aogooı xol oi Ziguxsg puyddes elva Tüv dvarigo, nal neoodgnroL 
n&RAoV ”Aopson. "Aßeanog nv odv 6 zav Eupdxav-Baoıkeig, Tivixc, Popvdung 
zöv Böonogav eixe, 86o wugıddag inndav. Eoreihe, Eradtvng.d’ brav ’Aög- 
cwv nal elnogıy, 01-8” vo ”Aogooı'xal nAslovag' nat yüg Errexgdrrouv nAei- 
ovoc. ylig wol.axedöv: u tig Kaorniov napaxlag tig-Aslorng Aoxov, Sorte 
rat &vsrogsdovro KapmAoig Töv Ivdwöv PögTovV nal röv BoßuAsviov napd 
te ’Apnevlov no Mi6ov Sundsxönevon,.Exgusopögovv dE did mv Ebrropiav. 
ol y&v odv ”Aogooı 1öv Tavaiv nagowodoıv, ol.Eiguneg d& dv ae 
dg &x tod Kaundoov dewv- Endldncıv sig vv Mauätıv. 

„"H 88 Sevrkgaı negig kpxsran ev Ind tig Kaoniag Bardrıng, eig fv Kar- 
önavev ti ngoregn' | nadslraı 8’ hi adım Hdkarıe ar "Ygravia, det 5 negi 
fg dordrıng elnetv neötegov tadıng nei räv gOColKwv &dvöv. 

"Bor d£ x6AnoG Kvexav Ex Tod ’Nreavod 7gdg neonußbtav, nar’.&oxäg Ev 
inaväg:orevög, Evdorepw: 58 nAarbverar ngoiov, xal n&dLoTı Rad Töv HU- 
xöv; &stt oradloug noV xal nevramoxıkloug' 6 8° elonAovg nöxpı TÖU u- 
xod red nAsövav Av ein, ovvertov og Mön fi Komme. pnol 8’ ’Egaro- 
Evng (fr. IIEB 68 Berger) zöv Ond 1öv 'EAArvav yvagılönevov nagdnAouv 
tig BaAdııng asıng dv Ev ye nogd odg "AAßdvoug zat odg Kadovsioug 


23-32 St;B. 102,14 


20 Eioadtxov q: eloudıxov E, eis döfnev BCD; TWÄRMY X, spatium vacuum Z,  Toosfov 
La Porte 23 Aaßwwvot? Müller (1014 ad 434,28), NdßoLoı? Marquart (Philologus 
Suppl. 10, 1907, 84?) ° Tlavlavoi yı navkavoi BED, nevlavor'E; Tlay&avor Lünemano 
d.c. [ad 499,24],42), Tzschucke, Hayusvol Lasserre propter vestigia quae in P dispice- 
re sibi visus.est ,-7g post Zugdxav add. .P" (probabiliter propter spatia) 24.01 Bl 
"Aogooi Lasserre proptet vestigia quae inP dispicere sibi visus est an post &vörtigo 
nonnulla exciderunt? ' göougrtiov Tyrwhitt (30), noög ägxrov Gatterer (Soc. Regiae 
Scientiarum :Gotting.- Commentationes. Class. Hist. et. Philol. 12, 1793-4, 163) 
25 ”Aogooı Groskurd: wog[ PT, of P*, dögswv cett. (quod post 24 &varign transponi 
iussit Müller [1014 ad 434, 30) 26 Eoreke Korais 27 5x1& (n’) pro eixooıv 
(x) dubitanter Korais, confidenter Müller (1014 ad 434, 34) 31 ’Axogdctov scripsi: 
Jxagdauov P, dxapdtov BCD, dxagdcov E 33 daAdıımg om. E 507 15h pro 5b? 
3 ö& nöAnog scripsi: ö o noA[ P, 8° 6 nöAnog BCD, 8’ Ö'örnog 6 ıfig KooniagE ünd 
5 orastovg n’ nal ‚e E (unde 7’ pro nov Müller [1014 ad 434, 50], nov 
{v)) Papabasileiou [222]) 6 mAeıövov EP: msiov C, nistav BD 
7 yvogıkönevav Kramer: yvagyıov codd. nugdnkouv seripsi: egi- codd. &yeP, 
utvid.:om.cett. Kaßovotovg X: xAovatoug cett. 


pro in D°° 
xoi om. C 
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20 phagen (“Vielesser”) genannt werden und die Dörfer der Eisadiker, die Ak- 
kerbau treiben können, da sie nicht völlig unter dem Norden wohnen. 

Die anschließenden Völker-sind bereits Nomaden: die: zwischen dem 
Maiotischen See und dem: Kaspischen Meer lebenden Näbianer und Panza- 
ner und schon die Stämme der Siraker und Aotser. Die Aorser und.die Sira- 
ker sollen .Verbannte. der weiter oben lebenden sein, und die Aorser sind 
nördlicher. Abeakos, der-König der Siraker, hat zu der Zeit als Pharnakes 
den Bosporos innehatte zwanzigtausend Reiter'auf die Beine gebracht, Spa- 
dines, der König der Aoıser, sogar zweihunderttausend, und die oberen 
23 Aorser nöck mehr: sie hatten ja auch die Macht über ein größeres Gebiet 

und beherrschten nahezu den größten Teil der Küste der Kaspier, so dass 

sie auch mit Kamelen die Waren aus Indien und Babylonien importierten, 
die sie von den Armeniern und den. Medern übernahmen, und dank ihres 

Wohlstandes Goldschmuck trugen. Die Aotser wohnen am Tanais, die Sira- 
32 keriam Achardaios, der aus dem Kaukasus in den Maiotischen See fließt. 

Der zweite Teil fängt am-Kaspischen Meer an, 'bei.dem’der vorige auf- 
hörte; dasselbe Meer wird auch das.Hyrkanische genannt. Von diesem 

Meer und den anwohnenden Völkern ist zuerst zu sprechen. 

Es ist eine Bücht, die vom Ozean nach Süden hineinreicht; anfänglich ist 
4 sie ziemlich schmal, doch nach innen zu verbreitert’sie sich allmählich, be- 
sonders. an ihrem innersten Winkel, zu nicht weniger als etwa fünftausend 

Stadien; die Einfahrt, die schon ungefähr an den unbewohnten "Teil der Er- 

de stößt, dürfte bis zum-innersten Winkel. etwas mehr betragen. Eratosthe- 

nes sagt (fr. III B:68 Berger), von den den Griechen bekannten Küstenstrek- 
3 ken dieses Meeres betrage die Fahrt an den Albanern und den Kadusiern 
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330 XI6, 1sqg. p.507-8C. 


elvaı nevraxıoxı\iev xol Terogonookev, dv BE napd lv "Avapumav nal 
Migdav xol "Yoravdv nexpı toü oröuertog Tod "Nov NoTanod Tergaxıoyialov 
nal Srtonoolov, Evdev 8° Ent (16) Tod ’Iu&dgrov dioxiitov xai ergaxooiov 
(Set 58 nept Tov Ev ıfj epldı zadım Hal.toig Ent Tosoltov Exteronione- 
vos dnAoboregov dmoderv, noi nidtora negl röv duaompdrov). eloridovr 
8° &v Sefiä ubv 1olg Eöponatorg oi ovvexeis Inbdar vepovrai xoi Zagndran 
di yera&d Tod Tavdidog xal fig Yardııng Tadeng,: vondöes ol Tieloug, 
regt Ov siprmanev (492, 20-2)" Ev dgioregä 8° ot nodg Eu Inödan, vorddes 
xor obror, n&xgı Tg &has Bahdreng nal vfig ’Ivönfig nagorrelvovtec. 
“Anovıog ev 51 Todg EOOBsELOLG xoıvög ol naAmıoi Tav-"ERAMvov ouy- 
yoopeig Imbtaug nor Kertooxötag ndttouv. oi 8” Er nodtegov ÖwAövies 
zodg ev Öng tod Böfelvov at ”Iorgov xal tod "Aöplov zarombüvrug “Yrıeg- 
Bop&ovg Eieyov xai Euvgondtag nal "Agyıoonodg, wodg dt negav Tiig Kaomiag 
BoAdrıng odg päv Edinag,.todg öb Masoayetag ExdAodv on: Exovreg ÄngıBtg 
Abyeıv nel bröv obößv natrıeg ngdg Maooaystag toD Kögov nöAsnov ioro- 
goövreg. EA? ode negl Tobrav oBöLv Areßoro"ngög dArdernv abre Ti na- 
rad öv Ilepomäv odte av Mnöınav | Zupiaxäv eis Tiorıv Apırveito Ne- 
yormv did cv av ovyygapkov amiömre ro tv piAonudtav. gövreg yüp 
1odg YPavegög nuBoyedpoug eddonmoüvrus Pränsav. ol mbrol nagegeodan 
chv yoapiiv Töctev, 2üv Ev -ioroglag oxfparı Adyasıv & umögnore ite 
el8ov wre Mrovsov (M oV.nagd ye eld6rav), RONODVTES abrd Hövov Toüto, 
8 11 dmpöaow Nöciav Exeı nal davpasııv: 6üov.&-&v ig "Ho168@ nor ‘Opigo 
morsdoeıev | Nomoroyodar ai -toig teaymolg nomraig fi Kmoig te zul 
"Hoodsro nit "ERavixp nal AAoıg torobrorg. obdE Tois eol "Ads&avögov 
d& ouyyodıyası dddLov miorebew ToIg noAAoig: wai yüp odror HadLovg- 
yodsı did te iv öökav ıtıv "Arefivögov xol da 1d Tv orgarelav nodg 


9 ’Avagumöv Tzschucke: gyggıaxov P, agıdaov BGD q, dpıunöv X, dvapıdzov ed.pr. 


10 "Apnsgöav Casaubonus ”QEov P (wEon) X: &ov C, öfov BD zeioxalov P 
11addidi x P:om.cett. 12sq. xol tav äni 100. Erteromonevav? 14 ev] uey 
öcku[ P* xci om. P 16 negi pro noög E 17 &6ag E: &@ cett.; madg do 
Casaubonus pöxgı pro xal post. P; unde nal nexgi fig "Ivd. Lasserre 18 ngooßöp- 


g00g P (neooßoge[) (coniecit Meineke): -Bögoug cett. 19 ol 8& 16 ngörov Korais, oi 
% Eu nopporiow G. Hermann (Aeschyli tragoediae 2, Lipsiae 1852, 163) 22 da- 
iMoo-B uaoa- D*°  ümeißes E: -B.c PA, -Bäg cett. 23 xaineg zdv npög M.K. 
nörspov Casaubonus 24 regt todzov? Korais 25 eig P:&< cett. 28 yrjö&nore 
wire Meineke (Vind. 187; aut umögnore et 29 wmöß- pro ufte): une P, unögnore cett. 
29 #1 pro ufjte D; un6&? Meineke (vide ad28) iöövımv? Korais adro növov P (con- 
iecit Korais): 51° adıd & uövov cett.; 52 abrd növov Meineke (Vind. 187) 30 &xoı 
Korais &&ov P (coniecit z): $481ov cett. 508 1 oigom.E 3 ouyyadıpacı yz: 
ovyyadyaoıy od BCD 
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entlang fünftausend und vierhundert, die am Gebiet der Anariaker, Marder 
und Hyrkaner entlang bis zur Mündung des Flusses Oxos viertausend und 
achthundert und von dort zu der des Jaxartes zweitausend und vierhundert 
(die für diesen Teil und dermaßen entlegene Gegenden gemachten Angaben 
muss man global verstehen, besonders die Entfernungen), Fährt man hinein, 
dann-leben zur Rechten die .die europäischen fortsetzenden Skythen und 
Sarmaten, die, größtenteils Nomaden, zwischen dem Tanais und diesem 
Meer wohnen und von denen wir gesprochen haben (492, 20-2); zur Linken 
sind die östlichen Skythen, ebenfalls Nomaden, die sich bis zu dem östli- 
chen Meer und nach Indien erstrecken. FE: 
Sämtliche nördlichen Völker haben die alten Geschichtsschreiber der 
Griechen mit;den allgemeinen Namen Skythen und Keltoskythen bezeich- 
net. Die noch früheren haben sie unterschieden: die oberhalb des Schwarzen 
Meeres,. des Istros und-der Adria Wohnenden nannten sie Hyperboreer, 
Saurömaten-und Arimaspen, die jenseits des Kaspischen Meeres teils Saken, 
teils Massageten, ohne dass sie irgend etwas Genaues über sie melden konn- 
ten, obwohl sie von einem Krieg des Kyros gegen die Massageten berichte- 
ten. Aber. weder über diese Völker gab es genaue wahrheitsgemäße Kunde 
noch war. die alte Geschichte der -Perser, Meder oder Syrer zu großer 
Glaubwürdigkeit gelangt: das kam durch die Einfalt der Historiker und die 
Fabelliebe. Da sie nämlich sahen dass die ganz offen Fabelnden Beifall fan- 
den, meinten sie, sie würden auch ihrerseits ihre Schrift gefällig machen 
wenn sie im Gewande der Geschichte erzählten was sie niemals gesehen 
oder gehört — oder jedenfalls nicht von Sachkundigen gehört — hatten, in- 
dem sie einzig und allein das im Auge hatten was gefällig und erstaunlich 
zum Anhören ist: mian könnte Hesiod und Homer mit ihren Fleroenge- 
schichten oder den tragischen Dichtern leichter Glauben schenken als Ktesi- 
as, Heredot, Hellanikos und Anderen dieses Schlages. Aber auch denen die 
über Alexander geschrieben haben zu glauben ist zum größten Teil nicht 
leicht, Gehen doch auch sie leichtfertig zu Werke, nicht nur wegen Alexan- 
ders Ruhm sondern auch weil sein Feldzug in die äußersten Regionen Asiens 
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tag Eoxaudz yeyovevan tig "Aclag nögg@ dp’ Mnöv'Td SE nögew Svadeyx- 


zov. 1 56 tüv ‘Popalov Emwodzer. xt Ti av Tlugdvalov mAsiöv tu 100- 
enmahbrıreı Ev nogadsdonevov ne6tegov' ol’yüg regt Enslvav ovyyodpävres 
xoi ri xwola mai z& En dv olg ol nod£eic: nioröregov Asyovaw Hi ol 
od auTäv" HAAOV yüg RoTunteinaot. ; 

Todg 8° obv Zv ägıoregk slonkkovei.ıd Käorıov nöAoyog napomouvrag 
vondsag Adag ol: vüv neooayogedovan, todg EnovopaLonsvovg-Ildovovc: eir 
Eennog modern yera&d, xal &peifis 1 "Yoxavia, a0” fv Mön. neraytleı 
pexgı Tod ovvayın zoig Muörxoig Öpeoı xl toig ’Apneviov" zobrav 8’ dorti 
unvosiötg Td oxfiuo nord tg Onwgelag, ai Televrdoat nedg Iurarıav ror- 
odsı TÖv uuxdv Tod HöAnov. oltei 88 Tv nagWgewv: Tadınv nexgı Täv 
öngov ind Bardrıng AgEa£vorg Ent nunpöv uEv Tv ”AABavöv ri p£pog nal 
xöv ’Apneviov, 1d: ö& nA&ov Ifdcı xai-Kadovoro al "Apapdor rat Obtrıo 
Kor "Avapıdalı. past 5E Iogpuoiov tıväg-ovvonxijonn toig ’Avapıdnang, :odg 
nareiodı vöv Tlagotoug, Aivıävag 8’ dv 1 Odirig -eıyloa nödv, fi -vOv 
Almıdva nareiroı xar Seinvorar HA Te "EAAnvır& Evraüde Kal: oxeun.Xar- 
xö xodtapot‘ bvraöde, BE nal nörv "Avagıarfiv paoıy, &v 1 Seikvura 
navreiov Zyromopevav nor Ada tive +» # # Edvn Anorgind xal -uöxume, 
nörNoV f| yenpyind' ost ö& TOÖTo N Tguxurmg Tav Tönmv. 1d nEvror sAgov 
tg negi mv Ögewviiv nogelag Kadobstor venovrar, oyeddv SE rı Ei nev- 


17 St.B::83, 15. 346, 9sq. 21 Si.B. 93,5 23-5 St.B. 


346,9sq. 


18sq. St.B. 51,4-6 


7 &xeivov Xylander: -ov codd. 11 Iügvoug Xylander: ondgvoug codd.; ’Andpvoug 
Casaubonus ei DE: iv B, fir’ C (ecorr., utvid.) 12 ngdxeren E: g6o- BCD 
16 8uldoo- E 17 Ffjkaı P: yeroı cett.  Kadodorı Casaubonus: 8oxodaıoı E, 80- 
#ougıv' ou P, Sonovaivorı BCD pägdieuE : . OdttiorE (coniecit Casaubonus): orirrioı 
P, xovfgoı CD, xoötrıoı B 18 avagıvarcı P, &vapvdxaı E 
Tleggamßöv Raoul-Rochette (Hist. critigtie de I’ &tablissement des colonies grecques 2, 
Paris 1815, 215), OugsaAtov? Müller (1014 ad 436,8) 'avagıvaniıg P, dvapudinaıg E 
19 Tiugotovg St. B.: nappastoug codd. . AivıävagE (coniecit Tzschucke;.cf. St.B.): aı- 
vıavog P, alvaıdvag BCD 19sq. Av aivıöva nadeisden E 
BC, aivıve, E, auvuoyya PA, Jva PC; "Andvva Lasserre, in P hoc scriptum fuisse ratus 
ösiavuston Korais (21 tupdg legens) 21 xapui P: -g cett. (cf. ad 20) Zvraüde 8° 
efivon) zei Groskurd ’Avagıantiv Xylander: vap[ P, &Bägumv D, voßdennv BC ga- 
aw, &vfj P, ut vid. (]Jiv ev n): &v 6 paoı D, &v & ano BC; vd mar qy 22 Eyroyım- 
nivav Casaubonus: Ev xoyop&vov codd. lacunam esse vidit Groskurd, ipse (tx 105 
zöv "ErAfvov sovonopnod. Eorı 86 niveau tobt ı&) exeidisse coniciens 23 eivou post 
yeapyırö. add. Lasserre propter vestigia quae in P dispicere sibi visus est 24 napa- 
Aosxyz:-avBCD {85€} Korais 


Dopvuoiov Korais, - 


20 Alvıdva D: oiverävo- 
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geführt hat, die weit von uns entfernt sind; und das weit Entfernte ist schwer 
zu kontrollieren. Doch die Vorherrschaft der Römer und die der Parther er- 
schließt jetzt weit mehr als:die frühere Überlieferung: sprechen doch:die die 
darüber schreiben ‚glaubhafter:als ihre Vorgänger von den Gegenden und 
den Völkern wo die Taten stattfanden, weil sie über mehr eigene Anschau- 
ung verfügen. 

- Die Nomaden indessen die bei der Einfahrt ins Kaspische Meer zur Lin- 
ken wohnen.nennt man heute Daer, zubenannt Parner. Dann tritt eine Wü- 
ste-dazwischen und-anschließend kommt Hyrkanien, wo es bereits ein gro- 
Res Meer bildet, bis es an die medischen’und die armenischen Berge stößt: 
deren Vorland, das am Meer endet und den innersten: Winkel der Bucht bil- 
det, hat die Form einer Mondsichel. Die Hänge dieser Berge, angefangen 
beim Meer bis zu den Spitzen, werden auf eine kurze Strecke vön einem Teil 
der Albaner und der Armenier bewohnt, hauptsächlich aber von den Gelern, 
Kädusiern, Amardern, Vitiern und Anariakern. Man sagt, zusammen mit 
den:Anariakern hätten sich hier einige Parrhasier angesiedelt, die jetzt Par- 
sier hießen, und die Ainianen hätten im Vitischen eine ummauerte Stadt ge- 
gründet, die jetzt Ainiana-genannt wird und wo man griechische Waffen, 
Bronzegefäße und Gräber zeigt; dort’ soll es auch eine Stadt Anariake ge- 
ben, in der man ein Inkubationsorakel zeigt und anderes » x » Völker sind 
mehr Räuber und Krieger als Ackerbauer: das ist die Folge der Rauheit der 
Gegend. Den größten Teil jedoch der.an dem Gebirge liegenden Küste be- 
wohnen die Kadusier, über eine Strecke von nahezu fünftausend Stadien, 


509C. 


28 


32 


> 


12 





334 XI7, 1sq. p.508-9C. 


tumayııloug oradtoug, ög.gnoı HargoxAfig (FGrHist 712 F7), dc nei ndo- 
150v Ayeltaı ıd nöAayog todro 1& Ilovumd. R 
Taöta Ev odv 1&:xweio Aurıgd. fi 8° "Yonavia.op6öge abdaikav xal noAAn 
wol To nAgov nedudg möAsot ze d&oAöyorg; Swuanunevn: (dv or ToAaßodan 
ai Zaagiavi xai Kgra nal ıd Booilsiov Tann; 5 paoı jixgdv. bne Tiic 
BaAdrıng löguuevov Sufyeıv Tüv Kaoniov muAöv oraßtoug xıklovg Tergano- 
olovg). nat FEıd 1d nev eldogt fig edsnnoviac onusie tiyodvrof' rn päv 
yög ÖuneAog nerentv'olvov pägeı, T} dt ovaij:neötvoug Einoven, 6 88 
oltog &r zoD &uneadvrog Ragnod tig nardung pbereu, | Ev 88 Toig Sevögeon 
oumvovpyeitu al TV PÜAAMV Artoppei ne (tTodto SE yiveraı Hal ig 
MnBtag &v ıfj Mattavfi xal wg "Agneviag dv ti Zaxaonvfi xol fi "Apusnvfi). 
fg nEvroı ngoommodang Ertneheiog odx.Ervgev odr adrh ode fj Önavunog 
abrh Hirarıa Änhovg te odoa zur doyös (vfcoi 1& eioıv olneisden duväne- 
var, &g 8° elorinast zıveg, rail xovoirv &xovoaı:yiv). aimov 8° St moi 
ol Ayenöveg ol ı’ BE dexfig Eröygavov Beoßagoı dvısg oi av 'Yoxoväv (Mi- 
dot te nal Tlögoa) xt ol. dorarcı (Magdvaior, xeigoug Exetvov dvrec) 
Ra Ti. yelrav &naoa KEga Aarav xl vondsnv eo Hai donniag (Maxedövec 
5’ öAlyov Ev Xgövov Enfig&av xal Ev noAfnorg Övregxol ta nöpew oxoneiv 
od Svv&nevor). pnot 8’ ’AgıorößovAog (FGrHist 139 F 19) dAbsn oboav av 
"Yoxaviav ögüv Exeiv, neiunv SE ni &Adımv Hai nimov ji Pbewv, Tv 8° 


31-509,2 *Eust.D.P.345,31-5 5092 Anon,Scor. 297”34  2sq. St.B. 437,6sq. 


25 oraöfovg om. C 28 odaßodem D; Tayßoöxn? cf. comm. 29 T&yn Marquart 
(Philologus Suppl. 10, 1907, 21) üigom.E 30 x1&v om. E 31 xl — fyodvıo 
BCD (wEv 16 pro 1d ev D): onneia 88 fig dounovias E; xai zadra nv od eidoug fig 
208, anjeio hyodvıaı xy, nal tod eldong 1fig edö. onnei Ayodvroı z, wol öf tod uäv eidoug 
(vel &8voug) fig edö. ennste Ayoöven Korais, xai öt is 108 Eövoug ebdarpoviag aneia 
dmyoßvıar Groskurd, xat wg ed8. onnei« Kramer, ut 5&xo. 00,58 ney&dovg (vel noAveı- 
800g) fig ed6. onneto Müller (1015 ad 436, 26), Hat 1Escage, ToD neyaAosıdoüg tig e0S. 
onneio Holwerda, xot vi Ala To5 ney&doug rfig ebd. onyela dimyovroı Tucker (101), xail 
&ıü Tö uEyeßog 1fig E08. onneie rdde Tiyodvzo Lasserre propter vestigia quae in P dispicere 
sibi visus est 33 1oö nesövrog E 509 2x0 yerı PF 3 Zaxaonvii Xylander: 
-yıvfi codd. "Agu&nvfi E (coniecit Xylander): -ıvfj cett. 4 öu&vunog scripsi: &n- 
codd. 50&o0caE GgyiE 7’ Eveisw v.Herwerden (447) 5sq. inter öuv&- 
pe- et yfjv. non plus c. 28 litt. habuit P (verba ziveg xaı omissa fuisse coniecit Lasserre) 
8 te om. E üoregov pro üoraroı E 10 {p&v} tacite Korais; 16vov Kayser (273), 
Piccolos (ap. Müller 1015 ad 436, 41), Vogel (1880, 339) &AA’ pro xal priore? Meine- 
ke olim (Vind: 187; retractavit in editione 2,X ad 715,5), &te Piccolos, xai (toöro}? 
Müller (dei) öveg Kayser 11 gnow pro anal ® P 12 x&gav pro “Yoraviav 
Da 
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wie Patrokles sagt (PorHist 712:F 7), der dieses Meer auch für ebenso groß 
hält wie das Schwarze. 

Diese Gegenden sind karg. Hyrkanien dagegen ist ein überaus gesegnetes 
und ausgedehntes-Land, größtenteils eben und durch bedeutende. Städte ge- 
gliedert (dazu gehören Talabroke, Samariane und Karta, sowie der Königs- 
sitz Tape,.der etwas über dem Meer liegen und vom Kaspischen Tor eintau- 
sendvierhundert Stadien entfernt sein soll). Und + + Zeichen des Segens » #: 
produziert: eine Rebe doch vierzig Liter Wein; ein Feigenbaum: sechzig 
Scheffel, das Getreide schießt auf aus der vom Halm gefallenen Frucht, und 
in den Bäumen: schwärmen die -Bienen und: fließt Honig von den Blättern 
(das geschieht auch in der. Matiane in.Medien und in der Sakasene und Ara- 
xene in Armenien). Die angemessene Pflege jedoch hat weder das Land be- 
kommen noch das gleichnamige:Meer, .das unbeschifft und unbefischt ist 
(auch:gibt:es bewohnbare Inseln, auf denen sich nach Manchen sogar Gold- 
erde findet). Der Grund ist einmal dass die Beherrscher der Hyrkaner, so- 

3 wohl.die-anfänglichen (die Meder und die Perser) als die letzten (die Par- 
ther, noch schlimmer als‘jene), Barbaren waren, zum anderen dass das ge- 
sarnte benachbarte Land voller-Räuber, Nomaden und Einöden ist (die Ma- 
kedonen haben die Herrschaft nur kurze Zeit gehabt; außerdem waren sie 
in Kriege verwickelt und konnten sich nicht um die fernen Gebiete küm- 

12 mern). "Aristobulos sagt (FGrHist 139 F19), in Hyrkanien, das reich an 

Wäldern sei, wachse die Eiche, nicht dagegen die Fichte; die Tanne und die 
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.336 X17,2sqg. p.509-10C. 


’Ivöıtv nAmddew Tobroig. tig & “Yoxaviag dori nat ti Nncalo‘ ziveg 88 
xoi nad” abehv Te Tv Nmooiav. 

Auapgesitar E .xal notanois ri "Yoxavia 16 Te "Oxp nal <a "Ep uöxgı 
ig eig Ihharıav inßorfis' bv 6 ”Dxog nal did fc Nnoaiag dei (Eveoı d& 
10V "Qyov elg 1öv "QEov EußdAAsıv yaotv). AguotößovAdg ö& (FGrHist 139 
F 20) not neyıotov dnogalvaı töv ’OEov Täy Sagajevov bp! Savrod zardı iv 
’Aolav' tv av ’Ivdköv' pnol 58 nal ebnkovv elvar'xci obreg zul ’Boa- 
tooevng (fr. III B 67 Berger) rag& IIergorA&ovg (FGrHist 712. F.5) Aoßov, 
nor nord vöv "Ivsndv.popriov rardysıv eis Tv "Yoxaviav. ddAarıov (dv- 
1eößev 8° eig cv "AAßaviav negmoücden xal did: Tod Köpov-nat-tüv BEfig 
16n@v eig töv Eiksıvov xorapkgesdeh). 00 navo 88 dnd-Täv-naaıav.6 "Qxoc 
Övopäßeren "AnoArödogog kEvron 6 T& Florgdnd yodıyas (FGrHist.779 F4) 
avvexäg adrov dvondlei bs dyyurdıo toig Tagalog ökoven. 

Tooosdo&doin 56 xal nepi Tiic BaAkımg zaorng TOAAU YEvöti did viv 
’AXetdvögou piAoryuılav. Eneiöt yüo bloAöyno iu ndveav St Stsloyer iv 
’Actav nd fig Edghnng 6 Tövais norapög, Td, dt nera&d fg darseıng xl 
od Tavdidog, noAd n£pog fg "Aotag dv, obxy- Önerunte Toig Manedbor, 
swarnyelv d’ Eyvooro Gore fi piium ye ndnelvav 86faı av. negöv npareiv 
öv "ArtEavögov, sig dv oBv ouvfiyov tiv te Mairtv Apvnv Thv Sexon&vnv 
zöv. Tävoiv nal tv Kaoniav BaAarav, Alıvnv- nal Tasenv RaRodvees Kal 
ovvrergfioden p&onovreg noög KAATNAUG Apporipas, Enaregav SE elvaı 1EpoG 
Tg &regag. ToAbmdsırog 58 (FGrHist .128 F7) xai niorsig nooop£oeran 
regt Tod Allıvnv elvan nv Birarıav rabımv | — des te yo Exrpögpev 
nor bnöyAvrv eivar 16 Bing —, dtı BE Hal oBx Eräpa fig Maidröds dorı 
zernoipöpevog Er TOD töv Tävaiv eig adv Eußdddeıv. 8% ya Av adrav 
do@v av ’Ivdwöv, &E &v 8 te "Oxog vol 6 "NEog xar &AAoı nAslovg, PE- 


13 nAmdövew E 15 Sunggeiron PFOP°ZPS, Cabaubonus (irrigatur'Tifernate); ..a...vay 


PA, Jaı PS, Sngetan ceit. Te om. E 8} ”Q&p Meineke ”"Q&p CE: PR 'BDP 
16 0 de pro av& P 17 ?Q&ov C: 8Eov cett. 18 "NEov C: 8&ov cett. ün’adroöE 
19 odtwog Hemsterhuis ins. 218&aco- E 25 Hogtvctog D: nagdı- BC 


27 &x ndvıov.ön X (cum inter omnes constet Tanaim ... disiungere Tifernate): Sxı &x 
nivıav BCD Ödusigyor B 28 zafıımg post Saadrıng add. D 30 {&°} Korais, 
Jacoby  Eyvacto Korais (decreverant iam Xylander): &yvöpıcro codd. 31 (odv} 
Meineke (Vind. 187) 34 ngop£getaı Korais 5102: pro 52 xai Korais 
3 zerpaigeran Groskurd &{& &p)xcou (pot. qu. {&x Tod} vel &x oöftov)) Pearson (CQ 1, 
1951, 80-4); iure contra dixit Hamilton, CQ 21, 1971, 106-9 46 post. om. BC 
"Okog C: ö&og BD 4sq. pegeraı huc transposuit Korais: post ”N&og praebent codd. 
(unde p&povemı scribi et (pegeron) post ’In&äprng addi iussit Groskurd) 
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Pinie, während Indien: Mengen: davon habe. Zu Hyrkanien gehört auch 
Nesaia; Manche jedoch betrachten Nesaia als ein selbständiges Land. 
Hyrkanien wird auch von Flüssen durchströmt, nämlich dem Ochos und 
dem Oxos bis zu ihrer Mündung ins Meer; der Ochos: fließt auch durch 
Nesaia: (Manche sagen, der Ochos münde in den. Oxos). Aristobulos 
(FGrHist 139 F 20) erklärt den Oxos sogar für den größten Fluss den er, ab- 
gesehen von den indischen Flüssen, in Asien gesehen habe; er sagt auch, 
ebenso wie Eratosthenes (fr. III B 67 Berger) — beide haben das dem Pa- 
trokles:(FGrKlist 712 F5) entnommen .—, der Oxos sei gut zu beschiffen 
und führe viel indische Waren zum Hyrkanischen Meer hinab (von dort 
überquerten sie dann das Meer nach Albanien und würden über den Kyros 
und die anschließenden Gegenden zum Schwarzen Meer herabgebracht). 
Der Ochos wird von den Alten überhaupt nicht genannt; Apollodor dage- 
gen, der Verfasser der Parthika (FGrHist 779 F 4), nennt ihn: en als ei- 
nen ganz in der Nähe der Parther laufenden Fluss: \ 
Auch:über- dieses. Meer haben sich infolge. von Alessi Ehrgeiz zu- 
sätzlich viele'falsche Vorstellungen gebildet.:Da sich nämlich Alle darüber 
einig waren dass die Grenze zwischen Europa und Asien von dem Fluss Ta- 
nais gebildet wird, das Gebiet zwischen dem Meer und dem Tanais aber — 
ein beträchtlicher Teil Asiens — den Makedonen nicht unterstand und man 
beschlossen hatte es:so’zu lenken dass wenigstens dem Gerücht nach man 
meinen würde, Alexander habe die Herrschaft auch über diese Gegenden, 
deshalb zog.man den:Maiotischen. See,:der den Tanais aufnimmt, ünd das 
Kaspische Meer in eins zusammen, wobei man auch: letzteres: ‘See’ nannte 
und behauptete, beide seien miteinander verbunden und jedes bilde einen 
Teil des anderen: Polykleitos (FGrHist 128 F 7) bringt sogar-Argumente da- 
für bei dass dieses Meer ein See sei: es nähre nämlich Schlangen und: sein 
‚Wasser sei etwas süß; und dass es nicht verschieden von dem Maiotischen 
See sei, schließt er daraus dass der Tanais hier münde, Aus denselben indi- 
schen Bergen nämlich aus denen der Ochos, der Oxos und mehrere andere 
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338 X17,4-8,1.9.510C. 
geron nal 6 Ta&derng Endidwot te Önolwg netvorg eig ıd Käonıov nelayog 
ndvıav Kextmdrarog‘ tobtov odv hvöpasav Tävatv, nal neoottesav xai 


‚roöro niouv, ‚og ein Tavaig dv eiginev 6 TloAbwAsıtog' Tv yüg negalav 


Tod norapod, Tostov pägev &Adımv, Hal 6orolg Eharivors xofiodnn todg 
zadın Zr6dog, Toüro 8° eivaı texuigiov Tod mv Kagav tiv sugav zig Ed- 
oBrTg eivan, ui wis "Aatag' ztiv yüg ”Aolav tiv diva ol mtv eds don. 
dev EAdınv (’Egaroodevng d& pnoı [fr. II C 23 Berger] xt &v ıj "Ivöwf 
Ybsohen Adv, Kol Evreödev vauıınyjoaodeı Töv oTöAov "AAEEavögov" noA- 
A 5& nad dirda Torudre, ouyapovewv ’Epwtoodtvng newären, Nulv 8” drnoxobv- 
ag siojado regt abröv). ö 

Kai 1o0to SE zäv xard iv "Yoxoviav iotopoupkvov agadötov Loriv 
dnd- Edödkov (F344a Lass. = 75 Brandes) roi-&AAwv, Örı ngöxeıvrai tıveg 
no fig Bardemg Önavıgor, Tobtwv 5 nerofd xal fig Baadrıng -Önd- 
era aneıvög alyıa\ög, En SE 1üv Uneodev nonkvöv norauoi $Eovres 
xooadım meoopigovran Pig Gore tag dmraig ovvdyavıes BEuxovrilovor Tö 
vEong eig vv Idharrav ügguvrov puAdttovreg töv alyınÄöv, GoTE nal a1pa- 
onedorg Ödedornov elvm orenafopevor 1ö- heöpor oi 8° Enıydgior zur- 
dyovım moAAdmıg edwxlag rar Bvotag xp eig dv Tönov nal note ev 
und Toig Övıpoig naranılvovra, nor 8’ un’ ar 1@ dednar TAtaLöpevor 
og Ardoı tegnovran nagapavopevng äpo, nor fig daldıımg Enariontev 
nad. ig Niovog nobdoug nat dKvimgäg odang 51 tv Inndde. 

’And 58 fig "Yoxaviag Hardrıng neoidvr. Em mv Ew öekid nEv dor da 
don (td) nöxeı fi ’Ivöwfig daadrıng nagatetvovra, üreg ol "EAAnveg Övo- 
sovon Taügov, dofknsvov. dd fig Haypvklag ni tig: Kikiniag nei nExgi 
deügo neoisvra iind fg borepug ovveyf'xai tuyxdvovre ÜMAmv nat AAAMv 
dvondıov. neocomodsı 8’ anroü. Ta ngoodertiu nen ngäror nv ol Tfjka 
»ol Kododcıor xoi "Anapboı, waireg elenan (508,17), zai röv "Yoravav 


65q. ci 1odro i: nal tovzo' BED; "todrp Casaubönus, ye tobtp Meineke 7&s 
Schaefer (Meletemata 138”), Korais: &o1’ codd.; ög y’ Pearson (CQ 1, 1951, 82*) 
9 5 elvan scripsi duce Jacoby (qui eivar post expigiov tacite addidit): 5 vol codd.; 85 z 
1oü D: 16 BC 15 82 scripsi: 8° &n codd. "Yoxaviav (ddAuosav) Marquart (ap. Gi- 
singer 1921, 26?) 16 ngdoxeivıon X 18 Önsgdev B: -9e CDX 19 zooad0ın 
mgoopegovem Big seripsi: tosasınv meoopfgovea: Biav codd.; Tocasr neopägovrar Biq 
Korais 20 ddAaoo- B 21 oxenaLon&vorg X: -Öhsvov ceit. 24 &iog Arkoı 
Meineke: &Xrac 8° &xroı BD, &rroı 8’ &MmgC one ärkoı (vel ärrore 8’ AA) Toe- 
novıaı Korais 25 }övog Meineke 26 5e&ı& BC: -ı$ DE; &v Seit? Kramer 
27 addidi 28 dgfäpevaxyz tig bis om. E 29 {xat} Korais tuyx&vovıa E: 
-avövıav ceit. 31 ai "Auapdorom.E "Yoxavav scripsi: -viov codd. 
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Flüsse kommen kommt auch ’der Iaxartes und mündet, ebenso wie jene, in 
das Kaspische Meer (er ist der nördlichste von allen); diesen nun nannte 
man Tanais, und fügte noch dies als Beweis dafür hinzu dass der Fluss von 
dem Polykleitos spricht der Tanais sei: das Land auf der anderen Seite die- 
ses Flusses trage nämlich Tännen, und die dortigen Skythen hätten Pfeile 
aus Tannenholz; das sei ein Zeichen dafür dass das Land auf der anderen 
Seite zu-Europa und nicht zu. Asien gehöre, denn in dem oberen und dem 
östlichen Asien wachse die Tanne nicht. (Eratosthenes jedoch sagt :[fr. II 
C 23 Berger], auch in Indien wüchsen Tannen, und daraus-habe Alexander 
die Flotte gebaut; noch vieles Andere dieser Art versucht Eratosthenes mit- 
einander zu konfrontieren, uns aber soll genügen was wir darüber gesagt 
haben). - 

Auch Folgendes gehört zu den von Eudoxos (F 344 a Lass. = 75 Brandes) 
und Anderen berichteten erstaunlichen Erscheinungen Hyrkaniens.. Vor 
dem Meer liegen gewisse unterhöhlte:Steilküsten, zwischen denen und dem 
Meer ein niedriger Strand liegt::da kommen von den schröffen Hängen 
oberhalb. Flüsse mit solcher Gewalt heran dass sie, wenn sie die Steilküsten 
erreicht haben, das Wasser ins Meer hinwegschießen und den Strand unbe- 
netzt lassen, so dass er, unter dem Schirm des Stromes, sogar für Armeen 
begehbar ist. Die Einheimischen suchen oft zu Festmahlen und Opfern die- 
sen Ort auf: bald legen sie sich in den Höhlen nieder, bald ergötzen sie sich 
24 jeder auf seine Art in der Sonne direkt unter dem Strom, wo sich gleichzeitig 

auch das Meer zu beiden Seiten zeigt und die Küste durch die Feuchtigkeit 

grasig und blumenreich ist. 
Geht man vom Hyrkanischen Meer weiter nach Osten, dann liegt rechts 
das Gebirge das sich bis zum Indischen Meer erstreckt und das.die Griechen 
2s Tauros nennen; es fängt in Pamphylien und Kilikien an, zieht sich vom We- 
sten her ununterbrochen bis hierher weiter und bekommt immer wieder an- 
dere Namen. An seiner Nordseite wohnen erst die Geler, Kadusier und 


5ilC. 


32 


E32 


12 


16 








340 XL8,15q.p.510-1C. 


uves, Eneiru 16 tüv Tlaipdvoiov ZBvog.xai 16 züv Mapyıväv xoi. züv 
"Aglov xoi n Egnnog, fv dind ıfis "Yoraviog ögtler & Zdgviog norajıög | TQdG 
&o Basttovon nat Ei Töv "Nxov. Haretron dE 1Ö nöxgı Seügo And ic Ap- 
neviag dtarreivov fj pırgdv dnoAsinov Ilagoxodtgaz. Earı 8° And zig "Yonu- 
viag doA&teng eig 1odg "Agloug egl EEaxıoyikloug aradtoug. E19 7) Bax- 
zguavn dom .xal } Zoydavii, televraior 58 Zrbdar vonddec, 1d:8 &on Ma- 
nedöves nEv Öruuvıa 1& &peäfis And "Aglov Kakacov. ErdAssav, nad 88 ots 
Buoßägoıs Fr& te Ögo xol Tod aponanisov 1& neooßögeiet nat re "Hansa 
nei 16 "Inaov nei-&NAa, toruüra byöpara Endiotorg (Toig) nepeoıv Enexeiro. 
’Ev.dgioregk ÖL Todroig Avrınagdssrun Zrudnd Evn. nat vonder 
änasav. &ximgoövra tiv.Bögsiov MAsugdv. ol Ev. öl nAstoug züv Ixudöv 
and ıfis Kuontag SoAdrıng &ekdnevor Adaı ngocayogedovran, Todg dE neoo- 
edoug robtov näAAov Maocaykrag xui Zirag dvondLovar, rodg 8’ &Aous 
row nv Irbdais svönarı KoRodcıv, iöig 8° &g Endorovg" dmavreg 8’ &g 
Ent 16 noAd vondöss. wäre dE yvagımoi yeydvası TÄv voudäav ol tods 
“EAAmvag ÖpeRöpevor tiv Bantgiavnv "Acıoı xai Iasıavoi xai Töxapoı xol 
Zaragadnaı seumdevres dnd Tg negaiag Tod Iu&igrov ig mark Ten zul 


51177 Eust.D.P. 398, 45 sq. 


32sq. Edvog xl nagyıavav xal delov E 33 lacunam post ’Agfwv esse statuit: Lasser- 
re; atvidecomm. tfsom.E 511 3 Iagoxoddgag Tzschucke: nagwxo&gaz codd. 
ig om. E 4 noög pro eis E 58: om. E 6ndvea E 7 Hogonanisov qz: 
nagrunloov BCD, nagnapiood E ’Huos& E (coniecit Casauborius): Node cett. 
verba tradita corrupta esse primus vidit La Potte; 1& tig "Agıavfig xai riig ’Ivdınfig Syn T& 
mooßögew, zardı nEgog GvondLero (sic).d.TIaponäpisog Groskurd, 76 ze Zipgia zol 1& 
Tlogonguioeia vol 1 'Orrogoröpgeia (rail x ’H. xoi 7ö "I. (dvondlero)) Müller (1015 ad 
438,20), 1& te &nga nardı Epos bvondLero & Tlagoriiöog te ngooßögeı Jones, Toö 
Taögou 1d Te &nge nal Tod Hoagonapicov rü ngooßögeia Lasserre; ‘equidem eiicienda po- 
tius nonnulla, quam quidgquam addendum crediderim’ Kramer 8 "Inaov Casaubo- 
nus: iutovov BCD, inciovE 1üpro&ttaE addidi 9 dyuragdreırar om. E 
Ex. Ev nal von. E: Ix. Eivn aa rd von. cett.; (td) Zu. Edvm xol z& vo. Korais 
11 Adaı Tzschucke: 5601 codd.; Aücı Meineke 11sg. ngds &@ tobrav w, fort. recte 
12 Idnag qxz: odanag BCD 13 now nv Ixdbag Övönarı xahoücıv P: xoıväg uEv 
rd &vondLovanv cett. (etiam E, ubi ceteris recisis ... u&Lovanv legitur) 14 76 om. 
P: 15 BaxıgtavE Töxagoı Valesius (Ammiani Marcellini Rerum gestarum ... libri 
XVII ..., Parisiis 1636, 273 [posterior paginarum series]}: 1&- codd. 16 Zoaxugaö- 
xoı v.Gutschmid (Gesch. Irans ..., Tübingen 1888, 58°): sangavacı P, oaxdgavkoı xai 
cett. (ubi xat del. Groskurd) t0dom.E Zöxag EP: oäxnas BCD 
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32 Amarder, wie gesagt (508, 17), sowie ein Teil.der Hyrkaner, dann das Volk 
der Parther, das der Margianer und der Arier und die Wüste die, wenn man 
nach.Osten zum Ochos wandert, der Fluss Samios von Hyrkanien trennt. 
Ber Gebirgszug der von Armenien bis hierher (oder etwas weniger weit) 
reicht wird Parachoathras genannt. Vom-Hyrkanischen Meer zu den Ariern 
sind es rund sechstausend Stadien. Dann kommen Baktriane und Sogdiane 
und zuletzt die skythischen Nomaden. Das ganze nach den Ariern folgende 
Gebirge'haben die Makedonen Kaukasos genannt; bei den-Barbaren jedoch 
trügen die einzelnen Teile die Namen fdie Spitzen und der nördliche Teil 
des Paropamisos}, Emoda, Imaon und dergleichen mehr. & 

Zur Linken. ziehen ‘sich diesen gegenüber: skythische und- nomadische 
Völker.hin, die die ganze nördliche Seite bevölkern. Die meisten Skythen 
werden, angefangen beim Kaspischen Meer, Daer genannt, die weiter öst- 
lich .als diese wohnenden nennt man Massageten und Saken, die übrigen be- 
zeichnet man allgemein als Skythen und einzeln mit-ihren besonderen Na- 
men; alle sind größtenteils Nomaden. Am bekanntesten sind von den Noma- 
den diejerigen geworden die den Griechen Baktrien entrissen: haben: die 
16 Asier, die Pasianer, die Tocharer und die Sakarauker, die von dem anderen 

Ufer des Iaxartes her kamen, das den Saken und.Sogdianern gegenüber liegt 
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342 X18, 2sqg. p.511-2C. 


Zoydıavodg, Fv xarsigov Zaxan. nal zöv Anöv ol pv nROGayogsdovıon 
Tlagvoı, ol & ’B£&gteior, ol 88 ioaovgor‘ oi uEv odv Idovor Anouaiore 
ıh Yorovig napdxewrar xal ıfj nur’ abehv dardrın, ol 5& Aoınol.Swirei- 
vovo #al nöxgt vg dvunaensodong fi "Agig. nera&d 8 abräv xai tig 
"Yoxaviog.xoi tig Magdvaiog uexgı "Aglaov Egmnog nodxereu norAt nal äv- 
v5g05, Hv-deäiövreg nomgois 6ö0lg nareigexov iv 1e."Yoxaviav ai nv 
Nnoalav zo 1& öv Hagdvaiav esta“ ol 88 avv&ßsvro Pögouc. 600g 8’ Tv 
18 Envgensw naxıoig oL- Xg6vorg TIv xbgav xarargexev nal Ypegeoden 
Aslav' Ennokaböviov 8° abräv nagd zü ovyreileva Snokspsito, xoi narıv 
SuaAdoeıg nal dvamoksufosıg Önfiexov. toLoürog db nai 6 av Arkmv vond- 
&wv Blog del tolc nAnslov Enudenivov, ort 8° ad SundAarrongvav. 

Zinm pero naganimoios &p6doug Znowmoavıo ois Kıypneplois rail 
Tongot, T&g Ev nanporögag, tüg dE nal &yyößev. nal yio iv Borrguaviiv 
Hardoxov: nalriig "Apueviag Ratertisavro mv dploemv yfiv — Av nal End- 


. vopov Eauröv naröAınov, iv Zomuonviiv — xal uexgı Kannadönev, nal pd- 


Mora, zöv mıgög Eökeivp, 'odg Ilovrıxodg vöv nalodoı, neofädov. | Znıdt- 
Hevor 8° adroig mavnyvgißovanv &nd av Aupigav ot auın Tore zav.Tleposv 
orparnyoi vörwg ägdnv abrods Mpdvıoav, Ev dt d nedlo nergav rıvd 
ngoox&nan ouurAmebsavteg els-Bovvossig oxfipa Eneönnav Teiyog kai 16 
«fig "Avaltıdog xal zäv ouußonov Beüv Iegdv löpNoavro "Qnavod nal "Avasd- 
tov, Tlegawäv Sayndvav, dintdeıtev Te naviyugıv xar’ Erog legdv Td Iemanc, 
Av nexpı vöv Emrehoücıwv ol Tü Zida Exovsg (obtw yüg nadoloı Tdv rönov' 
Eotı & iegoßouAwv nöktsna td nAEov, Tlounriog 5 ngoodeis xogav d£id- 
Aoyov xol Todg Ev adı ovvoixioag eig 1d zeiXog hiav av nöAsav Ans- 
nvev &v dubrafe werd cv Milgiödtou xardAuoıv). 

28-512, 3 *Eust. D.P. 347, 37-41 31 Eust.D.P. 385, 13-5 512 7 St.B. 296,7 
17 Zimaı BEP: odmmaı CD  Aoäv Tzschucke: 5awv P, Skwv cett.; Autv (82) Korais 
18 Tlägvoı P (nagvor): änagvoı BCD, Enagvoı E; £ndgvor Lasserre "E&dgdpior P: Eäv- 
Yıoı cett.; "E&ddgror? cf. comm. Tllosovgoı BCD: miosovggo: P, risoavgoı E Ide- 
voı seripsi: [o]ogvior P, änapvor BCD, Enapvor E; Endgvoi Lasserre nAn(otov) E 
19 fig donaviag E 19sq. öwwrelvougı P (coniecerunt z”®, Korais; extenduntur Ti- 


fernate): Siap&vovaı BCD, om. E 20 &geig CiPAT fig post. om. E 21 igom. 
E apewv P xeitat E 22re om. E 22sq. xal mv Nnoatav om. E 


23 Nnoatev P (coniecit Xylander): ioatav cett. 27 oueı PCR, „.cı P? 28 odxrar 
D 29 Tongoi Aly (1956, 197): ..ngor P, tgufgeoı cett.; Torjeesı Kylander 
30 xor&ögonov pro »arkoxov E 31 nv xo.oonvav P Kannadöxav Korais (cf. 


Eust.): -Soxov P, -Soxä&v cett. 512 21615 om. P 3 &gönv om. P 5 ’Avalnı- 
805 ggxyz: dvasiudog BCD, tavardog P; 1’ ’Avatuıdog Aly (1956, 220)  1d ante öv 


add.q 5sq. "Avaddrov P (coniecit Kramer): dvavödzov cett. 6 Zero Casau- 


bonus: ooxcı P, adxu cett. 
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und im Besitz der Saken gewesen war. Und von den Daern wird ein Teil 
Parner, ein anderer Exarthrier und ein weiterer Pissurer genannt; die Parner 
liegen Hyrkanien und dem dortigen Meer am nächsten, die anderen reichen 
bis ganz zu dem Land.das sich gegenüber von Arien hinzieht, Zwischen ih- 
nen und Hyrkanien. und. Parthien ist bis zu den Ariern eine ausgedehnte 
wasserlose Wüste vorgelagert, die sie in langen Tagereisen zu: durchqueren 


'pflegten um Hyrkanien, Nesaia und.die Ebenen.der.Parther zu überrennen, 


worauf jene sich mit ihnen auf Tribute einigten. Der Tribut bestand: darin 
dass sie ihnen erlaubten, zu bestimmten Zeiten das Land zu überrennen und 
Beute zu machen; wenn sie über das Übereingekommene hinausgingen, 
wurde Krieg geführt und gab es wieder: Vergleiche und neue Kriege. So ist 
auch das Leben der übrigen Nomaden: ständig greifen sie Andere an und 
vergleichen sich dann wieder. i 

Die Saken jedoch unternahmen ähnliche Kriegszüge wie die Kimmerier 
und Trerer, teils in die Ferne, teils auch in der Nähe. Haben sie doch: Bak- 
triane besetzt, das beste Land Armeniens erobert — das sie auch nach. sich 
Sakasene.benannt hinterlassen haben — und sind bis.zu den Kappadokern, 
besonders denen am Schwarzen Meer, die man jetzt Pontiker nennt, vorge- 
drungen. Als sie.von der-Beute ein großes Fest hielten, haben die damals 
dort stehenden Feldherren der Perser sie nachts angegriffen und völlig ver- 
nichtet; darauf haben sie einen Felsen in der Ebene durch Aufschütten zur 
Form eines Hügels aufgefüllt, eine Mauer darauf gesetzt, das Heiligtum der 
Anaitis und’ der in Altargemeinschaft mit ihr verbundenen Götter Omanos 
und Anadates (persischer Gottheiten) errichtet ‘und ein. jährliches heiliges 
Fest, die Sakäen, gestiftet, das bis heute von den Bewohnern von Zela abge- 
halten wird (so wird der Ort nämlich genannt; es ist eine hauptsächlich von 
Tempelsklaven gebildete Siedlung; doch hat Pompeius, der sie-mit einem 
beträchtlichen Territorium erweitert und dessen Bewohner innerhalb der 
Mauer zusammengesiedelt hat, sie zu einer der Städte erklärt die er nach 
der Niederwerfung des Mithridates einrichtete). 
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344 X18,5sq.p.512-3C. 


Oi uiv fodv) obre Asyovsı negi av Zaxeiav, ol 8° dt Küpoc dm- 
srgaredsag toig Iinang Nremdeig ıf nix pebyor. oTparorisdevodnsvog 8° 
iv 6 xogip Tg. naguoneväg anoheroineı nAngeig &pdoviag Ändong, zei 
ne&MOTU; oivov, : &tlavanıdaag nıxgd ciiv. orgamıdv HAuuvev do’ Lonegos &g 
peoyav,. nAfgeig dpels tüg onrv&g, ngoedav 8%: 80ov.Löbner Gvupegsıv 
iögUßn. Emiövieg 8° dxelvor xal auraroßövieg Eonuov Gvögäv ö orperöne- 
dov,; tüv BE noög AnöAavaıv neotov, avkänv Eventlinkavo. 6:3 Önoorgewag 
Eotvoug narekuße xoi nagonkfiyas, 068° ol ev dv rd9@ nelnevor xal Unvo 
Narenöntovio, 01.8’ Hgxounevor xl Baxgesovres yonvoi negienintov Toig 
zöv noAspiov Öndoıs, ÖAlyov 8° dnbkovio Önavesc. 6 d& Betov vonioos 1& 
sörögnna nv Tnegav Enelvnv Avılgnoe af nargig Heö- ngooayopsuss Zi- 
ara dnov 8 äv Ai fig Veo0 tayıng ieoöv, dvradde vonferan x rn 1@v 
Laxaiov sogri, Bamxela tıg ne’ Ausgav xal vörtog dtsoxrevaopevav Exv- 
dort, uvöviov äna za nAnstılonevov. nodg KAAMAOUG Te Üo ai tüg 
ovuAIVvoVGaG yovaiag. 

Maooayeraı 8° 28rAaoav chv operöguv dgertv Ev T@ igdg Kügov noAfup" 
nept dv BauAodoı noAdot, nat det nuvädveoden rag’ Exeivav. Akyeıaı 56 
#oi.romöra negl Tüv Maooayeröv, St Harommodcıv oi nEv don, zıvic 8 
adröv edle, ol 88 Ein, & nolwöcıv oi oranot, ol d& täc Ev 1oig Asa 
vioovg. uote dE pacı TöV. "Agdänv norondv natanıökev Tiiv xhgav nor- 
Av. axıLönevov,. Exmintovra dE Tolg nev AAoıg oröndow eis mv Amy 
iv ng8G Ägrrog BdAuooav, | Evi 5& öv@ eig Töv #öAnov dv "Yondviov. 
Beöv d& "HAov uövov Myoüvıon, tobzp Sb innodvrodgn. yayier 8° ‚Enaoroc 
hlav, xodvıan SE xol zig HAAMADv odx Apaväg' 6 58 nıyvönevog fi dAAo- 
zeig tv pagergav Fagrhoug dr tig Öpdäng pavegdv piyvoran. Bdvaros 


11-23 *Eust. D.P. 347, 41-7 513 4-6 *Eust.D.P. 346, 35-7 : 


Zanetov Kunze (1892, 67): oanwv P, ooxav BC, ouxxöv D 
12 on D {ti}? cf. 795,22 comm. getyoi Korais: „eu codd. 13 dreig- Jones 
16 iöo6von C 21 &vi£gwoe P (coniecit Jacoby): -wowoug cett. (unde nguonyögeuae 
pro ngoonyogedaag xyz; cf. iam Eust. &vıegdoog ... dvyögevoev scribentem) 21sq. 
Zöxsıov (Zurxatav Müller) Eust. 23 Baxyeio xy, Casaubonus: -xla BECDP 1 P 
(coniecit Casaubonus): zfig BC, xois D; 1öv xy  oboa post rıg add. Lasserre propter 
vestigia quae in P dispicere sibi visus est Sdwoxevoon£vorg DI 24 (Sia)nanaı-? 
Korais Teäue P (coniecit Meineke 2,% ad 720, 2; retractavit postea: Theocritus Bion 
Moschus, Berolini 1856, 206):-&yo, ze cett. 27 ob pro dv? Korais $euAoücı BP: 
$guAr- CD 28 Son DP: -eı BC 30 ’Agdänv E: ogo&ny P, äguov cett.; ägu&nv 
(sic) i 30sq. nodAaxoü E 31 {mv &AAnv} vel mtv neydanv Korais 32 &grrov 
E  $aAacoav BCDP: 84A( Jav E; BaAaırov Korais 513 1 eig scripsi: ngög codd. 
2 886v Casaubonus 4 puveoög Xylander gavegdıv post &agrisus collocat | 


11 add. Korais 
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« Manche berichten dies über die Sakäen, Andere dagegen, Kyros sei, als 
12. er gegen die Saken zog, in der Schlacht geschlagen worden und auf der 
Flucht gewesen. Nachdem.er än der Stelle wo er den.mit Überfluss an allem, 
besonder an Wein, versehenen Tross zurückgelassen, ein Lager .aufgeschla- 
gen und seinem Heer eine kurze Erholung gegönnt. hatte, brach.er nach Ein- 
bruch der Dunkelheit auf, als fliehe er, und ließ die Zelte angefüllt zurück; 
16 als er'so weit marschiert war wie es dienlich:schien, machte er Halt. Als jene 
aber ihnen nachsetzten und das Lager leer von Menschen und voll von Ge- 
nussmitteln vorfanden, füllten sie sich hemmungslos. Kyros aber kehrte um 
und traf sie berauscht und von Sinnen an, so dass sie teils betäubt und schla- 
fend am Boden liegend abgeschlachtet wurden, teils tanzend und ausgelas- 
20 sen umherschwärmend ohne Waffen den bewaffneten Feinden in die Hände 
fielen und fast: sämtlich umkamen. Kyros aber,. der den-Erfolg einem göttli- 
chen Eingriff zuschrieb, .weihte diesen Tag der Göttin seiner Väter und 
nannte ihn Sakäen; und überall wo es einHeiligtum dieser Göttin gibt wird 
auch das. Fest der Sakäen gefeiert, ein Tag und Nacht: dauerndes ausgelasse- 
24 nes. Schwärmen; die Männer tragen dabei skythische Kleider und zechen 
und schäkern sowohl miteinander als mit den mitzechenden Frauen. - 

Die Massageten haben ihre Tapferkeit in dem Krieg gegen Kyros gezeigt; 
darüber reden Viele und soll man sich bei ihnen informieren. Es wird aber 
auch-Folgendes über die Massageten berichtet. Sie bewohnen zum Teil. Ber- 
ge, Manche Ebenen, Andere Sümpfe, die: von den Flüssen gebildet werden, 
wieder Andere die Inseln in den Sümpfen.- Vor allen der Fluss Araxes soll 
das Land.überschwemmen, der sich in viele Arme teilt: und sich mit seinen 
übrigen Mündungen in das übrige nördliche Meer und nur mit einer in die 
Hyrkanische Bucht ergießt. Als Gott betrachten sie nur Helios, und ihm op- 
fern sie Pferde. Jeder heiratet eine Frau, doch wohnen sie auch gegenseitig 
ihren Frauen bei ohne das zu verheimlichen: wer mit der Frau eines anderen 
4 schlafen will, hängt seinen Köcher sichtbar an den Wagen und schläft mit 
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346 XI 8,6sqq.p.513C. 


d& vontleran nag’;abroig Ögıorog dtav ynodouvreg xaranonäcı nerd eoße- 
Teiov. ngeäv nal dvanid Powdöor os 8 vöop Bavövrag Hinrovow ds 
üseßeig nui'dkloug Ind Imglov Beßosotu. .dyadoi db. innöror ai seLot, 
töterg SE xodvioı xol noxafgnıg zai Ihpakı nal vaydgsoı xarnoig" Lövan 
dt &broig wlor- xguoai xar Smörjnarer Ev taig nixug‘ ol ıe Inmor xpv- 
soxdAvor, xl HaoxaAoıfigeg dE Xovoot, äpyvgog 8° ob yiveraı rap’ ad- 
1ois, olöngogid’ ÖAtyog, Yang SE ui xpvadg üptovoc. 

Oi udv odvBv raig- viisorg-odx Exovrec onöerna dıfopayodsı zul dypi- 
015 xedvuaı nognois, Apruexovean 58 Todg rv dEvögov PAotodg (005 yüo 
Booxiparı Exova), nivouoı dE.10v in av SEvögov nugnöv Erüifßoveec. 
01-8? Ev tolg &eoıw ixduopayolcıv, &prtexoven dt 1& av pwxav öfpnare 
av Er BaAdıımg: dvangexovaäv. oi.8” gsi -zolg: Ayploıg TeEyovia Hal 
adrol nagnots, Exovsı db. nat: noößerro Ölya, Bar’ OBSL Karanöntousı peı- 
5öuevor av "zoiov xdgıw Re od yaraxıog rtv 8" Zadfjta nomiAovaıv 
Eruxglorors paglıdmorg SvotätmAov Exovar 1ö &vdog. ol d& nedıvoi Kuimeg 
ExXovzeg Xbguv od ysapyodorv, KA: ind neoßdrav zal ixdbav Läcı vonadt- 
nög nor Exvdınöc. Bor yag, tig nal xowvi; dlarran ndvıov 1Öv Tolurav, 
Av noAAdaıg Ayo nor apa 8’ eloi aganınawı ai Ein xol 6 oumag 
Piog, addenaotog ev, omg db Hol äygıog nal ToAeumög, OdG dE 1& 
souBöAne-KnAoüg nat ündrndog. 5 

Tod ö& öv Moooayeröv Aal av Laxäv Edvoug siol'xal ol "Artdoror 
nal ot Xopdopnor, eig o0g And av Buxıgiavav ri Tav Zoydıaväv Epvye 
Ineronevng, eis 6x 1öv dmodedvrov Tlegosv zöv "ArkEauvögov, nadkneg rai 
Bfjocog (nal Üoregov d& "Agodung Tbv Kadkivıxov. vebyav Zehevxov Elg todg 
"Anaocıdaog ExWpnoe). i 


29 St.B. 103,15 


15 *Eust.D.P, 346, 37 sq. 25 St.B, 145, 6sq. 


78 elloiv)? 10 ot (of)? 13 o0g om. E 16 fig (insolite scriptum) post dx 
add.E #urdoo- DE 21 f post xoıwvn add. codd.: del: Korais 22 &$n Meineke 
(Vind. 45): ton codd. 23 5: prius om. B oxaıög te Meineke, #oi onıdg Korais 
25r&vbisom.E ommävD eiotE:om.cett. (unde 26 Xagdapıot (eioıw) Holstenius 
57b) ot om. E Adydaouoı St.B.; ’Anacıdaor Korais (3, ı‘) 26oi om. E 
Xogdojuoı E (coniecit Casaubonus): xagoonot BD, xoguonot C 27 Inıtanevng xz, 
ed.pr.: onıota- BCDq {&x} Cobet (V.L. 370. Misc. 185) 29 "Anaor- St.B. 
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ihr. Für den besten Tod gilt es bei ihnen wenn man, alt geworden, zusam- 
men mit, Schafsfleisch geschlachtet und damit vermischt gegessen wird; wer 
an einer-Krankheit gestorben ist den werfen sie weg, weil er ihrer Meinung 
nach gottlos ist-und es verdient von wilden Tieren gefressen zu werden. Sie 
sind tüchtige Reiter und Fußsoldaten, gebrauchen Pfeil und Bogen, Dolche, 
Panzer und bronzene Sagareis; in Schlachten tragen sie goldene Gürtel und 
Kopfbänder; und.ihre Pferde haben goldene Zäume, und auch ihre Gurte 
sind aus Gold. Silber gibt es bei ihnen nicht, Eisen wenig, Kupfer und Gold 
dagegen im Überfluss. 

Die auf den Inseln lebenden, denen zum Säen geeignetes Land fehlt, es- 7 
sen Wurzeln und wilde Früchte, bekleiden sich mit. dem Bast der Bäume 
(denn sie haben auch kein Vieh) und trinken was sie aus den Früchten der 
Bäume quetschen. Die in den Sümpfen essen Fische und bekleiden sich mit 
den Fellen der Robben, die aus. dem Meer aufs Land gelaufen kommen. Die 
Bergbewohner ernähren sich ebenfalls von wilden Früchten, haben aber 
auch Schafe, doch nur wenige, so dass sie sie-auch nicht schlachten sondern 
um der Wolle und.der Milch willen schonen; ihre Kleider verzieren sie mit 
aufgestrichenen Farbstoffen, deren Ton kaum verbleicht. Die Bewohner der 
Ebenen treiben,. obwohl sie Land haben, keinen Ackerbau, sondern leben 
von Schafen und Fischen nach Art der Nomaden und der Skythen. Es gibt 
nänlich auch eine allen derartigen Völkern gemeinsame Lebensweise, von 
der.ich oft spreche; auch ihre Bestattungen sind ähnlich, sowie ihre Bräuche 
und ihr ganzes Leben, das zwar unverstellt, aber rücksichtslos, wild und 
kriegerisch, im Geschäftlichen jedoch ehrlich und nicht krämerhaft ist. 

Zu dem Volk der Massageten und der Saken gehören auch die Attasier 8 
und die Chorasmier, zu denen aus dem Land der Baktrianer und der Sog- 
dianer Spitamenes, einer der ebenso wie Bessos vor Alexander ausgerissenen 


‚Perser, geflohen ist (auch später hat Arsakes sich auf der Flucht vor Seleu- 


kos Kallinikos zu den Apassiakern begeben). 
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348 ° X18,8sq. p.513-4C. 


Onai 8° ’Egarrosdävng (fr. III B 63 Berger) zodg "Agauxarodg ni Muooaye- 
ag 1olg.Baxıgiorg nagaxeloder ngög ddorv naugd-dv "NEov. var Lirag yuv 
Hol -Zoyduuvodg: toig Öroıg Eödpsow dvrmstoder ij Ivdwfj, Basirploug & 
in’ öktyov (TO yüg m\&ov 16 Magonayich nagaxsisden)' | disigyev 82 Ihrag 
pEV. nal Zoydavodg tov. ”Iakigınv,. Zoydıuvodg dt. zur Busrrginvadg zöv 
"Nov" nera&d 5& "Yonavav xal ”Aglov Tarögoug olxeiv, möRAp 5b negt zhv 
daAorıav ner todg "Ygravodg "Andgboug te xal ’Avagıdzag xoi Kadovotoug 
rad ’AAßuvobg ei Kuoniovg xai Ovırioug, Taxe, d& Kor Eregoug nexpr Exv- 
Yöv, Ent Braga 8& uöon Tav-"Yoravav Akoßınag' obs 85 Kadovoioug sun- 
wodeıv Miöov al Mariwväv nd Töv Tlagaxodägav. 

- Ta 52 Siaoriuore obrw.Akyeı And ev. To. Kaoniov dm töv Kögov ag 
xırloug Öntenootoug oradfoug' Evdev 8° El Kaoniag nödog nevroniogikloug 
&Eumootoug, air eig "Ahebävögerov ıiv&v "Agloi -EEamoxiklovg Tergaxo- 
otovg, ein eig Beintga. av nöhıv, N Roi Zapidona rakeitar, TpLoxıAlovg 
Öntomooloug EBöojikovra, eir’ Ent dv Iakdomv rorouöv,&p” dv >AAEEQvögog 
Mmev, ög nevamıoxiloug" spod Stopdgioı StoxlAıoı Eetmöcıor -8B8onn- 
»ovro. Abyeı SE Hot obro 1& Stworpare (fr. III B20 Berger) &nö Kaoniov 
nuAäv sig ’IvBodg' eig nEv "ExaröpnuAov Xıllovg Evvanootovg Eirixovid: paoıw, 
eig 8’ "AAs&dvögeiav mtv Ev. "Agloıg Tergantoxikloug EVIOHODLOUG TELEHOVTA, 
ir eig IIgopdaotav vv £v Agdıyym xıkloug BEnnootoug — ol dh neveanoot- 
0ug —, air eig "Agaxwrodg. iv ÖAW Tergomisxıkloug Exordv Erooıw, 
ei eig ’Opröonava Ent cv du :Benergmv zolodov dtoxikloug, er eig zd 


30St.B.. 110,15sq. 33 Eust.D.P. 398, 45sq. 51411St.B. 294,15sq. 


18 St.B. 110, 14sq. 


30 &goxdrren in parapht. E; ”Aguxorodg multis suspectum: Zaxogasroug Müller (1016 
ad 440,31), ”Agtoug vel Xopaontoug? Berger (Erat.318sq.), "‘Anaoıdxoc Tarı (1951, 
91°) 30sq. ots "Agaxwroig nal Maoauy£zaug tobg Barzgloug?.Kramer 31 ’QEov 
CE: ö£fov BD  odanag D 33 Tlagonayuch z, Casaubonus (cf. Eust.): napnaıce 
E, ragnapuc$ BC“D, nagucs CP“ 5141 odaxag D 2 x0l ante Zoydıavodg 
post. add. BCD: om. E (coniecit Cascorbi 19sq.; etiam Kramerum »a{ eicere voluisse ex 
apparatu eius apparet) 3 ’Q&ov CE: ö&ov BD vexaviov E 4 Ayu6gdoug Ko- 
rais: &papvoög CD, &uogvodg B, &ppavoog E; ’Apaodoög Xylander zeom.E ’Avo- 
guänog Xylander: &vög- codd. 7 pavuavävE TIlagaxodögev C: nagaxökadeev B, 
ragaoddoov D 8 dnd DE: önd BC dgom.E 11 Börzga scripsi: -av codd. 
12 ’In&&ornv E (coniecerunt ix): &&dgmv ceit. 13 650m.B Stopäpior Soxiaoı C 
(coniecit Kramer 3,680 ad vol. II 467, 14): duoxfAtoı Stsudgior BD 15 Exarövnukov 
B  &vanostoug C (coniecit Meineke) 17 Aodyym Korais: ögdnn codd.; Adayyüi Xy- 
lander, Ag&yyoıg? Jacoby Eanootoug (Eveviinoviae) Groskurd 19 ’Ogtdonava, 
(x, er) Tarn (1951, 460q.) 
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Eratosthenes sagt: (fr. II-B 63 Berger), die Arachoter und Massageten lä- 
gen westlich neben den Baktriern am-Oxos entlang, und die Saken und. die 
32 Sogdianer lägen mit ihren ganzen Territorien Indien gegenüber, die Baktrier 
dagegen nur zu einem kleinen Teil (denn größtenteils zögen sie sich am Pa- 
ropamisos-entlang); die Saken und die Sogdianer würden durch.den Iaxar- 
tes, die Sogdianer und die Baktrianer durch den Oxos getrennt; zwischen 
den Hyrkanern und den Ariern wohnten die Tapyrer, und rings um das 

4 Meer.nach den Hyrkanern die Amarder, die ‚Anariaker, die Kadusier, die 
Albaner, die Kaspier, die Vitier und vielleicht noch weitere Völker bis zu 
den Skythen, auf der anderen Seite der Hyrkaner die Derbiker; die Kadu- 
sier berührten sich mit den Medern und den Matianern unterhalb des Para- 
choathras. 

3 Die Entfernungen gibt er-folgendermaßen an: vom Kaspios zum Kyros 
etwa eintausendachthundert Stadien; von-dort zum Kaspischen Tor fünftau- 
sendsechshundert, dann nach Alexandreia bei den Ariern sechstausendvier- 
hundert, dann nach der Stadt Baktra, die auch Zariaspa genannt wird, drei- 

12 tausendachthundertsiebzig, dann zu dem Fluss Iaxartes, zu dem Alexander 
gekommen.ist, ‘etwa fünftausend; macht zusammen zweiundzwanzigtau- 
sendsechshundertsiebzig. Er gibt die Entfernungen vom Kaspischen Tor zu 
den Indern auch folgendermaßen an (fr. IE B 20 Berger): nach Hekatompy- 


"16 los sollen es eintausendneunhundertsechzig sein, nach Alexandreia bei den 


Ariern viertausendfünfhundertdreißig, dann nach Prophthasia in Drange 
eintausendsechshundert — nach Anderen -fünfhundert —, dann nach der 
Stadt Arachotoi viertausendeinhundertzwanzig, dann nach. Ortospana, zu 
der Gabelung mit der Straße aus Baktra, zweitausend, dann zu den Gren- 
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350 X18,9-9,2 p.514-5C. 


ögia ig "Ivdwfig xırloug” spaß jögidı nevraxoxiktor zgiamdaron. Em’ 
eßslag SE ı& Sauctinorı TouTp 16 ovvexks SEI voziv,. 1d And Tod ’Ivdoö 
nexer is &nag dardrıng pios Tg ’Ivsmfig: ; 

Tat nEv TÜ tepl TOdG Edxoc. 

*H 52 Hagdveada rtoAAt| Ev odr Eotı' auverääsi yolv ner töv.-"Yoxavav 
(nd) ie Tlsgsınd xal, nes Tate, T6v Maxed6vov ngozouveav. Em xgövov 
noAdv (NOT db. fi onmpömm daoeia nat ögsıvii- dor wol nogog; orte 
5 odro deönp duskloon iv kavıäv. ol Baoıeic, Öxkov od dvvanevng 
go&peiv ang xAgag 068’ ‚Ent irgöv)" AA vüv nöänten ‚ueon 8° do tüc 
Napdunvfis f te Kowmorvi zei Xopnvil, oxedöv dE tı Kai ra uexgı nuLöv 
Kaoniov nö ‘Payav nal Tanıewv, dvre tig Mndlag oötsgov (eist 8’ "Andneia 
»ot "Hochkeı, nöhcıg negl tüg "Payag). eioi 8’ dnö Kaoniav nvAäv eig ev 
‘Piyag orddioı nevrandanoı, &g gnaw "AnoArööwgog:(FGrHist 779-F'5a), eig 
® EroröunvAov 1d aöv:Tlagdvaiov. Buoidsov. XiMoridtundoror -EEikovro. 
Todvone. d& teig "Piyaug Ind T&v yevonkvov oeıshöv yevßodeı paotv, bp’ 
Öv nöksıg ze ovyvoi nal nöpan Bioxlaan, g- Tloosıiöhviög pnow -(F 233 
Ed.-Kidd), dvergdnnoav: todg 55 Tanögovg olxeiv pacı !nera&d Aspßinov 
ten "Yoxaväv: (lorogodsı dt regt zöv Tandgav dt aöroig ein vönyov 
xüg yovainog &ubldövan Tüg yansräg' Eregoig Avbgdow,Eneiscv LE abröv 
avekovım Sbo 1 tote zexve, naddnep. nat Körev 'Opımolp Bendevr &EE- 
öwxe tv Mapxiav Zp’ nv xard-zı noAmdv "Ponaiov: Edog). 

Neoregiodivunv 52 täv. Zion tod Taygov du 1b. ngdg:&Aoıg eivan Todg 
zü Zupiog xor fig Mnlag Baoıkkag odg Exovrag ra raüza ngßtov. nEv 
av Baxıpiaviv- üntormoav ol merioteunevor ol mv: Eyydg abrfg räcuv 


37-515,2 Eust.D.P. 346, 1-4 


20 xirloug (&vevimovıo) Falconer toiwaöcıoı Falconer, Groskurd: nevra- codd.; xn’? 
Salmasius (Plin. exerc. 791 D) 21 (16) ouvex&g Jones 23 odnnag D 25 add. 
Casaubonus 26 horse x, Casaubonus: öonsg BCD, om.E 27 &ı& zobrov Korais 
dueköcı Kramer (öv retinens) ıhv Korais: dv codd. 29 pro ıe Kopon spa- 
tium c. 4lit.E Kopıonvh Tzschucke: zopsı- CD, apsı-B Xoomvii, ed.pr.: 
xwpıvi codd. (etiam q); Xoagnvri Salmasius (Plin. exerc, 982 B) 86 u E (conieeit 
G.H. Schaefer, Dionysii Halicarnassensis de compositione verborum liber ..., Lipsiae 
1808, 177): & Ex cett. 29sq. uexoı Kooniav muköv Schaefer (Meletemata 9 
Koonvii nexeı muAöv Kucniav, oxedöv SE tı nad rd wexgı "Payöv rad T. övıa, figM. mad- 
zepov, Erı 8° "Anäneie xı\. Marquart (Philologus Suppl. 10, 1907, 0 ) 30 "Paydv 
E: dgayav cett. - elol scripsi: Eorı codd. 31 Pdyag Korais: daydscodd. Zmipro 
eis 32 ‘Päyag Korais: hay&c codd. 34 *Payoıs Korais: bayaig codd. yıvo- 
nivavE  yevfodun om. E 35 ö marll.g 37. om. E 515 3 cı Cobet 
(Misc. 185): 16 E, om. cett. 4 &rhoıg z"®, Tyrwhitt (30): &dArjdoıg codd. 
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20 zen Indiens.tausend; macht zusammen fünfzehntausenddreihundert. In ge- 
rader Linie.an diese Entfernung anschließend muss man sich die Fortset- 
zung, die Länge Indiens vom Indus bis zum östlichen Meer, denken. 

‚Dies über die Saken. 

+  Parthien ist Freilich nicht groß: jedenfalls hat es zur Zeit der Perser. und 
danach unter der Herrschaft der Makedonen seine Abgaben lange Zeit zu- 
sammen mit den.Hyrkanern entrichtet (abgesehen von seiner Kleinheit:ist es 
auch noch von Wäldern bedeckt, bergig und karg, so dass die Könige des- 
halb'im Eiltempo durch ihr’eigenes Gebiet ziehen, weil das Land nicht ein- 

23 mal auf kurze ‚Zeit eine große Menge ernähren lann);: doch ist es heute zu 

großer Macht gelangt. Teile von Parthyene sind Komisene und Chorene 
und nahezu auch das Gebiet bis zum Kaspischen Tor, nach Rhagai und zu 
den Tapyrern, das früher zu Medien gehörte (in.der Gegend von Rhagai 
sind die Städte Apameia:und Herakleia). Vom Kaspischen Tor sind es nach 

32 Rhagai fünfhundert Stadien, wie Apollodor sagt (FGrHist 779 F5a), nach 

Hekatompylos, dem Königssitz der Parther, eintausendzweihundertsech- 
zig. Seinen Namen soll Rhagai von den Erdbeben bekommen:haben die dort 
aufgetreten sind und, wie Poseidonios sagt (F233 Ed.-Kidd), zahlreiche 

36 Städte und zweitausend Dörfer zerstört haben. Die Tapyrer sollen zwischen 
den Derbikern und. den Hyrkanern wohnen (von den Tapyrern berichtet 
man, &s sei-bei ihnen Brauch die Ehefrauen, nachdem sie zwei oder drei 
Kinder von ihnen gehabt haben, mit anderen Männern zu vermählen, so wie 
zu unserer Zeit Cato die Marcia nach einer alten Sitte der Römer auf seine 
Bitte.mit Hortensius vermählt hat). 

4  Alses in den Gebieten jenseits des Tauros zum Aufruhr gekommen war, 
weil die Könige von Syrien und Medien, denen auch diese Gebiete gehörten, 
mit Anderem beschäftigt waren, machten erst die Statthalter Baktriane und 
Euthydemos und die Seiten das ganze benachbarte-Land selbständig. Dar- 
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352 X19, 2-10, 1p.515C. 


oi negi EdBbönpov. Ener’ ’Agodang avig Erding Tav Ausv was Exav (Todg 
Tl&gvovg xadovp&voug vopddas nagomodvrag 1dv "Oxov) EnfjAdev Er ıhv 
Hogdvalav. xai Expdenoev abrfig. nar’ dexdg Ev odv dodevig Tv Sanorsnäv 
MOdg Todg Kpmgedevrag mv xagav xal abrög nal oi Suidefdnevor ixeivov‘ 
EnewW’ oörwg Toxuoav Apamoupsvor tiv AMolov det ‚did rüg ev toig no- 
Agnoıg narogüßseıs bare teAeurövseg indong tig Evrög Eöpg&rov augıoL 
»artomoav. dipeikovro dk. xal. tig Bumrtgiavfig nEgog Biaodpevor todg Ixd- 
dag nat Erı ioßtegov tods negl Einparidav, nal vüv Endpxovsn ocadeng 
fig. nor Tocobrav. &dväv Gore dvılmaroı tois. "Poonwioıg E6nOV Tıvd yeyo- 
vooı xard 16 eyedog Ts Kexfic. aimos 8° 6: Bios adrav ‚rad 1% En 
Exovia oAd ev TO Büpßagov not TO Exudiröv, nAEov never TO Xorouov 
nEöG fyenoviav xal iv Ev ToIg noA&noıg Karögdwaıw. . 

Dası 8 Todg Ildevoug Adag neravdorag elvar in tv bneg zig Mui@- 
dog Auav, o0g ZavStovg tj Ilagloug xadodoıv, od.ndvv 8° Guokdynran Adas 
elvat tıvag z&v reg Tg Maubudog Ervdäv. dimd tobtav.8’ odv EAneıv paoı 
1ö yevog zöv ’Apodamv' ol ö& Baxıgıavdv Adyovowv -adröv, pElyovra SE tiv 
adEnsıwv züv negi Auödotov drrostiioon tiv Tlagdvatav. 

Bignnöres 86. noAA& negt Töv Ilogdwmäv. voplnov &v fi Ex züv “Toro- 
oıxöv dropvnpndeov BißAg (FGrHist 91 F1) — Ssvriog: d£ av uerä TIoAö- 
Biov — nagodsiyonev Evradde, um TavtoAoyelv Sögansv, TOooüTov sinövreg 
wövov dt öv Ilagdvatav ovvgägsv enatv elvar Hooeıödvuog (F 282 Ed.- 
Kidd) öwrröv, 16 uEv ovyysvöv, 1d dE 0090GV ral käyov,-&& @v. dupotv Todg 
BaoıAeig radistaoden. ae 

*H 8° "Agila %al f} Mopyıavn a neduöro xopla dor Tv ye radın, zii Ev 
und vöv doiv kynksıöusvo, ıfj 8° Ev nedlorg Tg olmmosıg Exovra. 1ü Ev 


Eneıla-8) Lasserre Aaüv 


7 neg\ (Auödorov nat)? Jacoby (ad FGrHist 782 F3) i 
8 enagvoug P; "Andgvovg Jones, 


Tzschucke: Sawv. P, Sarlav cett.; Adov Xylander N 
äindgvoug Lasserre 11 oısı P 13 apeikavro P 14 fig ante woadrng add. P 
(unde tocadıng fig yfig Lasserre) 16 18 P: om.cett. ? 17 &ovra P: T& Exovra cett. 
19 ’Andogvoug Jones, Fldgdoug? Jacoby (ad FGrHist 782 F3), Indgvoug Lasserre 
20 Auäv E: dawv P, ödwv cett. Zavsfoug D: -Sslovg cett.; Zavdtoug Xylander ol 
pro h? Jacoby Hlagloug qx: .nog.oug P, siugeloug cett.; Tiägvoug? Jacoby, Eraglous 
Lasserre  owoAoysrteı P, fort. recte 2lan avıavP 8 om. B {delendum esse 
coniecit Jacoby) 26 nogakeiyonev DP°P: -yoyev cett. 2716 ante öv add. P 
28 eöyevöv Korais {sopöv ni}? Korais 29 zodtoraotder E (conieeit Korais): 
-lomaıv cett.; -ıstäcı Casaubonus 30 ’Agta Casaubonus: age P, üpra BCD, dra 
E  rjpost.om.P Mogywvij P (coniecit Casaubonus): kaugt- BCD, par- E R {u P: 
&BCD, om.E zävye Aly (1956, 220); zav.. P, om. cett. (tüv iam add. Korais); 1öv 
&v Lasserre 
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auf unternahm Arsakes, ein Skythe, mit einer Schar von Daern (den soge- 
s nannten Parnern, am Ochos ansässigen Nomaden) einen Kriegszug gegen 
Parthien und eroberte es: Anfänglich waren er selber sowohl als seine Nach- 
folger schwach wegen der Kriege die sie ständig gegen die ihres Landes Be- 
raubten zu führen hatten; dann aber wurden sie dadurch dass sie dank ihter 
ı2 Erfolge in den Kriegen sich das jeweils benachbarte Land nahmen so stark. 
dass sie schließlich Herr über.das ganze Gebiet diesseits des Euphrats wur- 
den. Sie nahmen sich auch einen. Teil der Baktriane indem sie die Skythen — 
und vorher schon Eukratidas und die Seinen -- überwältigten, und haben 
jetzt:die Herrschaft über soviel Land und soviele Völker.dass sie es, was die 
16 Größe ihres Reiches betrifft, in-gewissem Sinne mit den. Römern aufnehmen 
können. Die Ursache liegt in ihrem Leben und ihren Sitten, .die zwar viel 
Barbarisches und Skythisches, aber noch mehr zur Herrschaft und zum Er- 
folg im Kriege Dienliches haben. ? 
Die Parner-Daer sollen Auswanderer der Daer oberhalb des Maiotischen 
20 Sees sein,.diesman Xandier oder Parier nennt; doch ist man sich keineswegs 
darüber einig dass es unter den Skythen oberhalb des Maiotischen Sees Da- 
er gibt. Jedenfalls aber soll Arsakes von ihnen hergestamint gewesen sein; 


33 Andere dagegen sagen, er sei ein Baktrianer gewesen, der vor der zuneh- 


menden Macht des Diodotos und der Seinen geflohen sei und ihnen Par- 
thien abtrünnig gemacht habe, - 
2+ Da wir über die parthischen Gebräuche bereits Vieles im sechsten Buch 
unserer Historischen. Aufzeichnungen‘ -- dem zweiten der Geschichte nach Po- 
Iybios — berichtet haben (FGrHist 91 F 1), werden wir sie hier übergehen, 
um nicht in den Ruf zu kommen uns zu wiederholen; nur dies möchten wir 
melden dass Poseidonios sagt (F282 Ed.-Kidd), die Parther hätten zwei 
28 Räte, einen der Verwandten und einen der Weisen und Magier; aus beiden 
würden die Könige bestallt, . 
Arien und -Margiane sind die besten Landschaften dieser Region: einmal 
sind sie von den’ Bergen eingeschlossen, zum anderen liegen ihre Siedlungen 
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354 X110,1-11,1p.515-6C. 


odv som venovım annviral tıves. 1& 88 edle noranoic Saggeltan no- 
1lKovawv add, 16 uöv 1ö ’Agip, 1d db ı$ Mdpyo. - 

‘Onogei 8’ f ”Agia fi Barrgiavii xai mv Ind Zraodvopı ı@ Exovu tiv 
Baxrzgiaviiv' Stöxer 5E fig "Yoxaviag regt .bEamioxihloug oradiouc. ovv- 
zerhg 8° Tv aört nal fi Agayyıavi nöxpr- Kapnaviag, 16 Ev nAgov 1ols vo- 
tioıg nepsor av sehv Önonentondte, ExXovca pEvror Twä T&v HEEÖVv Xu 
toig Kortinotg ninoıdlovra tois xard mv ”Aglav' xai Ti "Apaxmoie dE 00 
no änadev bot xal abi Tois voriorg HEgsor Töv deäv drronentwrvia 
xor nexgı tod ’Ivdod norauod teranevn, 12005 oda fig ”Apıavfic. wfros 
56 Tig ’Aplag 80V drayiktor orddıoı, riAKTOg d& ToIardcror ToD nedton, 
nöreıs ÖL ’Aptandnvo nat ’AAckivögeie nal ”Axala, Enbvundı TEV ariodvrov. 
evowvet-öE HP6dga Ti ii” al yäp eig rgiyeveiov napapevei Ev anıriororg 
üyyeoı. 

Hoganınoie 8° dad za N ER &onplang 58 negieystonto nedlov. 
Yavpdoog db div ebpulav 6 Zwrie "Avrioxog teixeı megıßore RönAov Exove 
xıllav. xal nevraxoolov oradlav, möAtv 88 Extioev ’Avtiögeiav. gudureAog 
58 Hoi adım N yfi' Pool yoßv dv nudpeva ebgloxsoden noAAdrıg dvoiv 
Avögdor neguAnnwöv, ıbv 5& Börguv-ölsınkuv. 

Tfig 58. Bontelag n£on Ev ıvo Ti ’Apig nupaßeßkmer edg Üpatov, ze 
nord 8° Öneoxeren nodg dw. noAAt 8° Earl nal n&upogog mAnv EAulov, To- 
sodrov 8’ Toxvoav ol dnoomjoavreg "EAAnveg abrtv 5ı& ıiv Apsemv Tg Xo- 
gag bote fig te ’Aguavfig Errexgdrouv nal zav Ivöhv, ds oma ’AnoAA6dupog 
6 ’Aprauıenvög (FGrHist 779 F7), xal mielo vn xorsorgewavıo Äreg 


9 Eust. Il. 321, 10sq. 14 St.B. 100, 10sq. 


516 5sgq. St.B. 110, 10sq. 
32sq. norttovow P (eoniecit Meineke, Vind.188): norifovcı 8° BCD, Höckkonet E 
33 adr& om. E 16 ybv PAC; z& uev cett. seele Pd 58 PRO: 7% 82 cett. “ 
post. exeidit ap. Kramerum - 1dgöp E 5l6i1m seripsi: mv codd. ‚ind Zruod- 
vopt praeclare Müller (1016 ad 442, 24): önootäoov (-or&oav BD*°) ögeı codd.; de cete- 
ris doctorum coniecturis vide comm,.  ageıu pet 2 ‘Yoxaviag (daAdreng)? Müller 


(1016 ad 442,25) 4 &göv pro negüv E E (fort etiam D**) 5 ageınv P , N) od vel 
potius {f) {od} La Porte 6 änodev DP°EP (cf. St.B.): &no- BCD** abe seripsi: 


auım P, ad cett. 7xaom.P  ogsiaung P 8ogeogP pro wnandaıcı E 
9 "Agrandmva DEP: dgroxdava BC; "Agtondva. Kramer (v.]. esse perperam ratus), "Ag- 
tannvi vel "Agtaxnväü Meineke (Vind. 188), "Agraxadva. Müller (1016 ad 442,34) 
’Ayate. CEP Eust.: data BD; "Axaic? Casaubonus coll. Plin. N.H. 6,48; Corruptum 
videtur’ Meineke (2,X ad 725,1) 40 zoıy&veuev PPC: zgroyeverav P*“, tgeyoviav cett. 
16 negununtov P 17 ogewı P 18 &ofas (cf. 525,7)? 201. om. E 
21 iinep E:f cett. 
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32 in-Ebenen. In den’ Bergen leben. einige Zeltbewohner; die Ebenen werden 


von Flüssen durchströmt, die sie bewässern, jene von dem Arios, diese von 
dem Margos. ' 
; Arien grenzt an Baktriane.und unterstand Stasanor, der Baktriane besaß; 
es ist von Hyrkanien:rund sechstausend Stadien entfernt. Mit ihm zusam- 
4 men entrichtete auch Drangiane bis nach Karmanien seine Abgaben; dieses 
liegt größtenteils am Fuß der Südseite des Gebirges, doch nähern einige sei- 
ner Teile sich der Nordseite.bei Arien. Auch Arachosien ist nicht weit ent- 
fernt, das ebenfalls am Fuß der Südseite des.Gebirges liegt und sich, als Teil 
s von Ariane, bis zum‘Indus-Flüss erstreckt. Die Länge Ariens beträgt etwa 
zweitausend, die Breite der Ebene dreihundert Stadien. Städte sind Arta- 
kaena; Alexandreia und Achaia, benannt nach ihren: Gründern. Das Land 
gibt'sehr guten Wein: hälter sich doch drei Generationen lang in unverpich- 
ten Behältern, - . 3 = 
12 Ähnlich ist auch Margiane,'nur ist seine Ebene von Einöden ‚umgeben. 
Beeindruckt von ihrer. Fruchtbarkeit hat Antiochos Soter sie mit einer Mau- 
er von eintausendundfünfhundert Stadien Umkreis'umgeben und eine Stadt 
Antiocheia gegründet. Auch dies ist ein vortreffliches-Land für die Rebe: je- 
16 denfalls soll-es oft vorkommen dass ihr Fuß von zwei' Männern umspannbar 
ist und die Traube zwei Ellen misst. 

Von Baktrien ziehen einige Teile sich nördlich an Arien EEE die mei- 
sten aber liegen darüber hinaus nach Osten. Es ist ein ausgedehntes Land, 
das alles außer Öl erzeugt, und die Griechen die es selbständig gemacht ha- 

20 ben sind durch die Trefflichkeit des Landes so stark geworden dass sie die 
Herrschaft über Ariane und die Inder besaßen, wie Apollodor von Artemita 
sagt (FGrHlist 779 F7), und mehr Völker unterworfen haben als Alexander, 
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356 XIil,1sgq. p.516-7C. 


"Akt&avögog, zul k&lıora M&vavdgog — el ye zul öv "Ynavıv Srößn dc 
&0 zei exp Tod Toduov neofäde —, 1% uEV adrög,. te 58 Amwfotog 6 
Eddvörjhov viög Tod Baxrgiov Basıldwg" ob uövov SE riiv MaroAnviiv ar- 
&oxov ÖAAG nah Tg Ang nagadlag iv Te Zogadoron KaAovnevmv ai tv 
Zryegdidog Baomeien. nad”. 5Aov SE: omowv Exelvog fig ouundong "Aguaviic 
ngdoxnpa elvan tiv Bamgiaviiv: rat Sn xad yexpr Impöv rei Dadvov BE- 
Erewov mv dexiiv. ne ae ! ! ; 

Höre 8 eixov 1&- re Benrga, Hvneg ned Zaputonuv narodow. (iv St- 
angst Öndvunog noraudg. sußerAev elg dv "OEov), ai Adoaya or adkas 
nAelovg“ Toyav 8. Av xal tı Eöreuridsrn tod &pkavroc-Endvunoc. 

Oi db xoraoxdvieg abehv "EAdnveg. xoi eis owrganeiag ömoreaow: (&v 
av Te ’Aonudvon.l xor rtv Toupiodav Apfienvro Eirgariönv. ot.lagdvoioı)‘ 
doxov dt xol tv Loydaviv Örregreinevnv 100g En. Tg -Bamrguaviig nera&d 
Tod 1E "Nkov noranod — Ög solle vv te T&v Bünzeiov xal thv TöV Zoy- 
dlov — var Tod "In&iprov“ obrog.öt rodg Zoydtoug dollei nat todg vopdsuc. 

Tö pbv-o0v naAaıdy od: moAd Stepegov ots Bloc zul. 1otg Eisar av 
vondsov ol te Zoydıavoi zo ol Baxıgiavot‘ mgdv 8° Öuag Nnepdreon TV 
z& zöv Baxıgıavöv. AA zul negl Todtav od'Tä Bertıota Aeyovanv ol nepi 
’Ovnatxprrov (FGrHist 134 F5)' Todg yüp Ansienaörag d1d yigag fi vöoov 
Löviog nagaßsAdsodeı tpEPoH&voIG uolv Eniimdeg NEÖG Toßto, odg dvra- 


29 StB. 156, 13.294, 15sq. 30 St.B: 218, 6 31 StB. 285, 16sq. 

23 ’Iu&ov?. Casaubonus, ’Ioudvou? Kramer (duce Mannert V 1,295), Zodvov Cunning- 
ham, ut vid. (Num, Chron. N.S. 10, 1870, 224: ‘I would propose to read Soamos (sic), 
orthe Son’) tv P (coniecit Korais): nv y&o cett. 24 TlatoAnviv Kramer (2, 681 
ad vol. II 472, 5): norarı- codd.; nartur- xy, Casaubonus 27 ®gvväv J.F. Vaillant 
(Arsacidarum imperium ... 1, Parisiis 1728, 34), ®odvov L. du Four de Longuerue (An- 
nales Arsacidarum, Argentorati 1732, 6),.Doövov Tomaschek (SB Wien 116, 1888, 
760) 29 fjvprofivugE Zupikonov E: -nv cett. (utramque formam testatur St.B. 
294,15) 30 ZuB&Arov q: &x- BCDE; eis- Meineke (Vind.188sq.) ”Q&ov CE: d£ov 
BD "Aögaya Meineke (duce Kramer) 31 Eöxgortöeia Meineke: -tıSia. codd., -ti- 
do St.B. 32 oarganeiog DP: -niag cett. 33sq. iv ze zöv "Aoniav xal cv Tv 
Tovgaiav Korais (4,362 ad 2,339, 16), ıfjv te Mapyıavöv xal rtv Tanıögov vel ırjv 1e 
Magyiavtiv xai chv Tanugiav Groskurd (2, V [in calce voluminis]) 517.1 Tanov- 
eiav? La Porte, Tanugiav Meineke, Tovgı(ov)&vov? Müller (1017 ad 443, 18), Tovgrode 
Lenschau (RE s.v. Turiuas) duce v.Gutschmid (Gesch. Irans ..., Tübingen 1888, 49); 
Tovgiova? cf. comm. 3 "QEov E: &&ov C, ö£fov BD epost.om.E 3sg. Zoy- 
&lov E’: voydiavsv D°, sovySiov cett. 4 xot post öt add.codd.: delei Zoyötoug 
D°E: sovy- cett. 5 Eeoı D*° (coniecit Meineke, Vind.45. 189): fj- cett. 
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besonders Menandros — wenn er tatsächlich den Hypanis nach Osten über- 
quert.hat und bis zum Isamos vorgedrungen ist —, teils er selbst, teils De- 
+ fhetrios, der Sohn des Euthydemos; des. Königs der Baktrier: nicht nur ha- 
ben.'sie ‚Patalene besetzt, sondern an der weiteren Küste auch das. soge- 
nannte Königreich des Saraostos und: das des Sigerdis.. Er sagt, Baktriane 
sei überhaupt das Prachtstück der ganzen Ariane; so haben sie ihre Herr- 
28 schaft sogar bis zu den Serern und den Phaunern ausgedehnt. 

- An Städten hatten sie Baktra, das auch Zariaspa genannt wird (hindurch 
strömt ein gleichnamiger Fluss, der in den Oxos. mündet), Darapsa und 
mehrere andere; dazu gehörte auch das nach dem einstigen Herrscher be- 

ı nannte Eukratideia. . i 

\. 32 .. Die Griechen die das Land in Besitz nahmen haben es auch in Satrapien 

7 eingeteilt (von denien die des Aspiones und Turiua dem Eukratidas von den 
Parthern entrissen wurde); sie setzten. sich-auch in den Besitz von Sogdiane, 
das nach Osten über Baktriane hinaus liegt, zwischen dem -Oxos-Fluss — 

+ der das Land der Baktrier und das der Sogdier voneinander trennt — und 
dem Iaxartes; dieser bildet die Grenze zwischen den Sogdiern und den No- 
maden. . EEE: 5 

In alter Zeit unterschieden die Sogdianer und die Baktrianer sich in ihrer 
Lebensweise und ihren Sitten nicht sehr von den Nomaden; doch waren die 
Sitten der Baktrianer etwas zivilisierter. Aber auch über sie ist nicht zum be- 

8 sten was Onesikritos berichtet (FGrHist 134 F 5): würden doch die durch 
Alter oder Krankheit.Geschwächten bei lebendigem Leibe eigens zu diesem 
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358 XI11,3sq. p.517-8C. 


quotäg zaretodeı fi narelg yAdıy, nal Ögdoden ra tv En teigoug fc 
pnwonöisog Töv Bäxtgov xadagd, zav 8’ Evrög 1d.nAEov bordav. nAfjpes 
Avdganivov'. Rararücaı SE zöv vönov "AAEavöpov: toruütu dE wg zal & 
negl-todg Kaonioug iorogoßan“ Todg yüp yovag, Enewdäv Önto EBdonimovra 
En yeyovöteg Tuyxävaaıv, &yxAsıchevrag Ayortoveiodun. toßto Lv :odv 
“venzötegov rail. Kelov vum nagarırorov nutreg dv Zrvdnöv': nord 
nevıoı Ixvdinhregov Td ıöv Baxıgiovöv' xl St} Sianogeiv &ıov, ei dxuiv 
’ArtEavögos. toiaite naredußave Tavradde, Ti xon voeiv rd im dv noo- 
1ov Tlegosv nal av Er ngöregov Tiysnövov; Hnola eindg Tv ap” mbroic 
vevopioden. :. ' 

Dasi 8 odv dmri nödeıg ıbv "AltEovögov Ev te fi. Barrgiavfi Hoi fi 
Zoydiavji arloaı, tıväg SE naraondıyar, dv Kagıdrag päv- tig: Baxtguwviig, 
vi KoAodevng ovveAipän al ragsöötn Puroxfi, Magdnavde dt fig Toy- 
Savfig nat wi Kögo Esxarov dv Köpov xrioue Eni 1a ’Io&dpım norouß xei- 
nevov, Önsg' Tv’ ögıov fig Megosv dexfic (raruondılan 82 1d wtlope todto 
xatneg Övra PiAöRDLpOV dd Tüg nuxväg dnootäosıg). EAslv dE Kai.stergag 
dounvög opößga ir rgodoolag <fv te Ev fi Baxrgiavji tiv Zioyuldoou, Ev 
T eixev ’O&udeng rtv Boyardgo "Pookkvnv, rar cv &v fi Zoydıavfj mv tod 
"Q&ov (01 8° "ApıaudLo Past)“ ziiv uEv oßv Zromtdgov neviexaldene sraötev 
iotogodnı 16 Byog, Öydortovra 58 dv nuxdov, üvo 8’ Eniineov nal eüyeov 
800v nevranoofoug Avdgus tg&pew Suvansvnv‘ dv fi xal Eeviog tuxeiv no- 
Avreloög no yanoug diyaysiv "Poo&dvng fig ’OEudogron Huyarodg dv "AAdkav- 
ögov" iv SE fig Zoydwwviig Sindaotav Tö Öwog paol. negl-obtoug 8& Todg 
1önoug nat 16 öv Boayxisöv üoro dvekeiv,| odg Eöpknv nEv iöglcnn ad- 
16h ovvandguviag abrd Enovrag &x fig olxelag did Td napodoüvan z& xon- 
oa toö Heoü 1ü Ev Audbnorg xal todg Ömaaupodg, Eneivov 8° dvedeiv uv- 
onttönevov ıhv ispoavAlav xol mv go8oolav. 


10 nargig E: narodg cett. yAdoonE 11 10 8’ &vröc D 12 & scripsi: 1& codd. 
13 zodg prius om. E 15 Ketov Kramer: oixeip codd.; Kst Lasserre 16 ei &xumv 
scripsi paulo dubitantius: Av Tivixa CD, Ava B; mol 5 dran. &Eiov iv, elxal ”Ar.? Ko- 
rais, »al el (vel ni 5 el) dran. Afov Tv, Avina ”AA. Groskurd (hoc etiam Jones) 
17 vosiv Tyrwhitt (31): noısiv codd.; eineiv? 0”E (i.e. J.Lascaris, cf. Diller 1975, 148), 
Önovosiv Meineke (Vind. 189) 18 (rot) önoia? {iv} Meineke (Vind.189) 
20 o0v om. E 21 «fig om. E' 22 Mogdxavda E: -andvda CD, -axdvdaB tg 
om.E 23 Kögo Kramer: xöga codd. 25 noAAdc pro nunvös E 26 ngodoolug 
E: -Sögeug cett.” mv 2. E (coniecit Casaubonus): tig Z. cett. 27 xoi post Zoyduavfi 
add.codd.: del. Groskurd 28 ”QEov Tzschucke: &ov C, 8Eov cett. 29 eöyeov 
DPE: eöymov D*, eöyatav BC 31 $a&&vv- D (mis "Okodgron Hoyarpds}? 
518 4 {rtv} neodoctav? 
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Zweck gehaltenen Hunden vorgeworfen, die in ihrer Sprache “Bestatter ge- 
nanhıt würden, und außerhalb. der Mauern der baktrischen Hauptstadt sehe 
es.sauber aus, innen. dagegen liege das meiste voll mit Menschenknochen; 
Alexander habe dem Brauch ein Ende gemacht. Vergleichbar ist etwa was 
man von den Kaspiern berichtet: dort sollen nämlich die Eltern, wenn sie 
über siebzig Jahre alt geworden sind, eingeschlossen und totgehungert wer- 
den. Das ist freilich erträglicherund dem Brauch der Keier ähnlich, wenn es 
16 auch skythisch ist; aber der Brauch der Baktrianer ist viel skythischer, und 
man kann sich mit Recht fragen, wenn noch Alexander solche Sitten dort 
vorfand, wie man sich die Bräuche unter den ersten Persern und den noch 
früheren. Herrschern vorzustellen hat, so wie sie vermutlich bei ihnen im 
Schwange waren. . 
2» Wie dem auch sei: Alexander soll acht Städte in Baktriane.und Sogdiane 
gegründet, manche aber auch dem Erdboden gleichgemacht haben, darun- 
ter Kariatai in Baktriane, wo Kallisthenes verhaftet und ins Gefängnis ge- _ 
worfen wurde, und in Sogdiane Marakanda und Kyra, die fernste, am Ia- 
24 xartes-Fluss gelegene Gründung des Kyros, die die Grenze des Persischen 
Reiches bildete (er habe diese Stadt trotz seiner Kyrosfreundlichkeit zer- 
stört, weil sie sich so häufig gegen ihn empört hatte). Er soll auch äußerst. 
stark befestigte Felsen durch Verrat erobert haben: den des Sisimithres in 
Baktriane, wo Oxyartes seine Tochter Roxane in Sicherheit gebracht hatte, 
28 und den des Oxos (nach Anderen des Ariamazes) in Sogdiane; der des Sisi- 
mithres soll eine Höhe von fünfzehn und einen Umkreis von achtzig Stadien 
gehabt haben und oben flach und mit guter Erde bedeckt gewesen sein, so 
dass er etwa fünfhundert Mann ernähren konnte; auf ihm habe Alexander 
auch eine luxuriöse Bewirtung bekommen und die Hochzeit mit Oxyartes’ 
32 Tochter Roxane gefeiert; der in Sogdiane soll doppelt so hoch gewesen sein. 
In dieser Gegend habe er auch die Stadt der Branchiden zerstört, die Xerxes 
dort angesiedelt hatte als sie zusammen mit ihm freiwillig aus ihrer Heimat 
fortgezogen waren weil sie ihm das in Didyma liegende Geld des Gottes 
und seine Schätze ausgehändigt hatten; Alexander habe aus Abscheu über 
+ den Tempelraub und den Verrat die Stadt zerstört. 
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-Töv'd& du fig Zoydiaviig 66ovıa norandv Frakf = = Hodvriumtov ’Agıo- 
tößouAog (FGrHist 139 F28) öv Moxeöövov depkvav — natdneg zal Ada 
NOAAL T& nv nad Eediv, ti dt nagavönaoıv —, &g5ovra SE Tiv xhpav 
&uninzev eig Eonkov nal dpuaön:yfiv norentveodet te eig tiv &pov, og 
nal Töv.”Agıov öv dr’ ’Aolav beovea, to dL’Nxov norauod nANdlov bpur- 
zovrag: ebgeiv. &Aniov rımymv Adyovowv” einög:df,; Gonep virosön zıvä nal 
sröpovra dypä al dopamıaön.an Hewöön Siaggei hv yfiv, odTa zul Armapdı 
söglonscdar" 1b SE. omdviov norei riv nagadokiev. heiv..ö& Töv ”Qxov ol 
pv did. fig Bomtpiavfig puoıv, ol db-nag’ abriv’ nal ol Ev Eregov toü 
"OEov uexdr räv EnßBoABv. — voriäregov Exsivov, &uporigev 8’ dv cij “Yonavig 
räg. eig tv BdAarrav Öndoxsiv Engbosıg —, ol 88 Kar’ &gxäg Ev Eregov, 
sunßdAdsıv 8° eig Ev 16 100 ("Nyxov nal 1d 1o0) "QEov Heidgov noAAuxoD rat 
8E nal Ente 'oradlov Exovra td. nAdtog. 6 uevror ’Ingägeng an’ Koyg nexer 
weroVg Bregds dot od "NMEov nal eig nv tv adıhv TeAsurav daAarıav, 
ai 8° &ußoAal Suexovawv&AAAmv, Sg pnoı Horporafig (FGrHist 712 F6), 
nogaodyyag &g Öydorkovra (dv BE naguodyynvtov.Isgowmdv oi uEv &r- 
xovra sradlav paotv, OL-öL rgLdnovre T Tertagdxova' dvanısövıov 8’ Möv 
öv Neikov &AAoT’ AAAoız ergo. xgbpevor tag oxotvoug BvöjaLov And nö- 
Asa Ent nöAıv, Gore töv abröv. TÄvV.oxolvav Apidu6v dAAUxXoU Ev peilo 


9 sg. Eust.1l.: 336, 31 sq.- 10-2 Eust.Ul. 336, 29-31 
21 Syll. Tact. 3,3 p-27, 24-6 Dain 


20sq. *Eust.l. 361, 16sq. 


5sq. xl corruptum esse et quaedam excidisse patet; xadei pro xai scribi iussit Casau- 
bonus, qui etiam zodvonu äd: xöv M. Bsh&vav deesse monuit (unde #oAei pro xal scri- 
bentes M. toövopa, . Groskurd, M.:övopa 9. Kramer); in xel.nomen vernaculum latere 
coniecit Meineke (Vind. 189), contra.dixit Vogel (1880, 339) coll. Arrian. 4,6, 6; nora- 
yöv dvogo Ev pnoı Xodeiohen FI.? Jacoby, norandv zadrsioden Afysı Övopa II. Lasserre, 
norandv HaLvov dvons »oAsiIl.? Holwerda, roraudv Ind öv Erxwetav "Oxov zarouus- 
vov' dategov Exeiv- Övolid: gnor vol II. Pearson (LHAG 169'°1) TloAvrinarov B 
6 (&vönare,) Beu£vav? Fraser (1996, 8717/88°),.. .. 7 ad xzP°, Casaubonus (voluit 
etiam Xylander, qui nova vertit; sed xaudı legitur in textu): xeväa BCD &8evro? Meine- 
ke (Vind. 190) 96x00 C 10 cıvag ante ebgeiv add. Eust. zıy& om. Eust, 
11 nal Yeisdn om. Eust. ÖStoggei E:.-eiv cett. 12 noısiv E 14 ”QEov CE: ö&ov 
BD  duporegov z, ed.pr.: -oug BCD q; -0< Lasserre 16 addidi -"Q&ou CE: öEov 
BD 17 &xov C (coniecit Korais) 18 "Q&ov CD: 5£ou BD fytv} Korais <e- 
oda pro tekeurävE BEAaoo-B 19 &xßoAal xz, ed.pr.: &u- BCDEq 20 öv 
Tlegowxöv om. E 21 orsöta. Eust. ToWinovra f terragdaovra Xylander: tgiorooiov 
terragdmovro, BCD, zu’ E, reason al tesongdaovre Eust. (cf. etiam Syli. Tact.) 
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‚Der Fluss der durch Sogdiane fließt heißt nach Aristobulos {FGrHist 5 
139 F 28) Polytimetos, ein Name den die Makedonen ihm gegeben hätten, 
wie sie ja auch sonst Vieles teils ganz neu benannt, teils:bestehende Namen 
abgewandelt haben; er gerate, das Land bewässernd, in ödes und sandiges 
Gelände und werde. in dem Sand verschluckt, ebenso wie der Arios, der 
durch das Land der Axier fließt. Als man in.der Nähe .des Ochos-Flusses 
grub, soll man auf eine Ölquelle gestoßen sein; tatsächlich lässt die Wahr- 
scheinlichkeit erwarten dass ebenso wie die Erde von natronhaltigen, zu- 
sammenziehenden, erdpechhaltigen und schwefligen: Flüssigkeiten durch- 
strömt wird, so sich auch fettige finden -- nur die Seltenheit lässt es als ein 
Wunder erscheinen. Der Ochos soll nach Manchen durch die Baktriane flie- 
ßen, nach Anderen an ihr entlang; und nach Manchen ist er bis zu seiner 
Mündung verschieden von dem Oxos — sein Lauf sei südlicher und beider 
Mündungen ins Meer fänden sich in Hyrkanien —, nach Anderen dagegen 
ist: er zwar anfänglich verschieden, doch sollen die Betten des Ochos und 
des Oxos in eines zusammenlaufen, das an: vielen Stellen nicht weniger als 
sechs oder. sieben Stadien breit sei. Der Iaxartes dagegen ist von Anfang bis 
Ende vom Oxos verschieden; er endet zwar in demselben Meer, doch die 
Mündungen sind, wie Patrokles sagt (FGrHist 712 F 6), etwa achtzig Para- 
sangen voneinander entfernt (den persischen Parasanges setzen Manche auf 
sechzig, Andere auf dreißig oder vierzig Stadien an;.und als wir den Nil hin- 
auffuhren, gab man die Schoinen von Stadt zu Stadt nach immer wieder an- 
derem Maß’an, so dass dieselbe Schoinen-Zahl bald eine längere, bald eine 
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negiexew nAodv, AAaxod SE Bouystegov odıag BE Aaxfis nagadsdonevov 
»al PuAartöuevov HExgt vÜv). 

Mixoı ev 8 fig Zoydtavfig ngög dvioyovia MAıov ibvu ind en “Yo- 
»aviag yvagına Önfigge 1& Eövm nal toig Iligoaıg moötegov 1& Ein toü 
Tavögov xoi Toig Maneddor yetd radta mai toig Tlapdvatorg. rd 8° dnixsiva 
in’ eidelug Öm yev Zmußind Zorıv, &4 Tg Öpossiagi eirdleren, orga- 
ein 8’ od. yeyövaoıy Em’ abtodg Nilv yvapınoı, xadkzeg. 058° ini todg 
Boosiordroug Töv vondönv (Ep! oDg Enexeignos nEv 6 "AdtEavögog üyeıv 
orgureiav, Öte dv Bfiscov nerger not röv Emrandvnv' Loypig 8° kvaydev- 
zog to B}oooV, TOD d& Inrrauevoug Ind av Bueßsewv Sapdagevrog Erad- 
oaro tig änigeipfjioeog). odx ÖnoAoyodcı 8° Sri nepıenisvodv tıveg And ig 
Ivdmfg dm stv "Yoxaviav' örı SE duvoröv, TlargoxAfig stonxe (FGrHist 
FM, 

Atysıoı 88 rar dıörı Toß Toavgov 16 TeAevraiov, 5 .xaAoücıv “Iumov, 
vi Ivönfj daAdrıy ovvdnıov, oVöLv ots ngoßgeı ngög En Tg "Ivdıfig 
nAMov odr’ slafyeı. napıöve 8 eis ıd Böperov siAsvpOV dei tı Tod: rouc 
Öpmgel nal Tod nAdroug Ti ddAarıa, Bor’ Anopatverv n6OUgOV gög En tv 
vöv Önoygapon£vnv peolda fig ”Aotas, Tv 6 Taüpog dnokanßäver gög Tov 
’Oxsavdv öv Angoüvra. td Käonıov nölayoc. ufjrog 8’ Eotl rauumg tig je- 
oldog 1d neyıotov And tig "Yoxaviag daAdrıng Eni:Tdv ’Nxso.vöv Töv Kurd 
18 "Inotov 1pLosuvplov iov aradiav (Nugd iv Öpeiviiv tod Tadpob ig no- 
eelug odong), nAdrog 8’ EAarrov Tüv yuglov. eignrat yüg (105,35 sqq.) 
dt nepl Terganıopvpioug oradfoug dori 1d And ob Ioowmod KöAnoD nexgı 
fig Edag daAdrıng fig nord ’Ivdolg, En 8° ’Iocdv ind Äv Eonepiav üngwv 


519 1sq. Eust.D.P. 336, 15sq. 


24 nageyew Casaubonus (deceptus editione Xylandriana, ubi negxsiv legitur) naga- 
ös8ou&vov (dv). Casaubonus 25 xci puAarıönevov om. P n&xgı vüv om. B 
26 &t om. P 27 unng&a yag ta edvn P; unde Önfigge* Önfiv yüp za &. Aly (1956, 220), 
* x ' Önfigke yüp ı& &. Lasserre (dovı n&vra sim. excidisse coniciens) eiow Meineke, 
praeeunte La Porte, qui ‘en-dega’ vertit (unde so eum scribi iussisse coniecit Korais): 
at vide comm. 28 (kai 1oiG Hopyvaioıs) Jacoby 29 öuosıöstag Kramer: -öfag 
BC, -3£ag E, Sporosiöfag D 30 ob8° änı Lasserre: oö& negl codd; oBöt Ent Casaubo- 
nus 3160m.D 32 orgaudv Korais 519 1 xai P: om.cett. (unde 8’ örı pro 
85 Störı coniecit Groeger 89 [Sent. contr. 4]) 1ö om. Eust. "Ikarov Eust. BOR“, 
ed.pr.: wanov P, tuaıov E, Eust, CDRP*, Yueov cett. (etiam q); "Inaov Casaubonus, 
’Iudiov Kramer 2 90A&0o- Eust. ovv&ntov P, Eust.: Euvantov E, Euvärtovee. 
BCD 4360000 E  uougov E?: kei- cett. 5vövom.C 8 "Inarov ed.pr.: 
uenov P, tueov E, Tleov cett. (etiam q); "Ixaov Casaubonus, ’Iudiov Kramer 9 &Ea- 
xcyıklav pro kugfov Groskurd (1, 1225q.) 10 &oti oradlougE otadloug om. P 
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kürzere Fahrt bedeutete, weil sie so von Anfang an überliefert worden ist 
und bis auf den heutigen Tag beibehalten wird). 


. Bis zur Sogdiane denn waren, wenn man von Hyrkanien nach Osten 6 


geht, die Völker jenseits des Tauros sowohl ehemals.den Persern als danach 
den Makedonen und.den Parthern bekannt.’ Von denen dagegen die in.ge- 
rader Linie darüber hinaus liegen lässt sich zwar aufgrund ihrer Ähnlichkeit 
vermuten dass sie skythisch sind, doch hat es gegen sie keine Feldzüge gege- 
ben von denen wir wüssten, ebensowenig wie.gegen die nördlichsten Noma- 
den: (gegen diese hatte zwar Alexander einen. Feldzug geplant  als.er dem 
Bessos und:dem Spitamenes nachsetzte; als dann aber Bessos gefangen zu- 
rückgebracht und Spitamenes von den Barbaren getötet worden war, sah er 
von dem Plan ab). Uneinigkeit besteht darüber ob es.eine Umschiffung von 
Indien nach Hyrkanien gegeben hat; dass sie Be sei, ‚sagt Patrokles 
(FGrHist 712 F 4). i : z : 
Man sagt auch dass das letzte Stück des Tauros, das man Jmaion nennt 7 
und das an das Indische Meer stößt, weder weiter nach Osten als Indien 
hinausragt noch zurückspringt. Geht man zu der nördlichen Seite hin, dann. 
nimmt das.Meer ständig etwas von der Länge und der Breite weg, so dass es 
den: hier skizzierten Teil Asiens — den der Tauros gegen den Ozean, der 
das Kaspische Meer füllt, abteilt — in einen Zipfel auslaufen lässt. Die 
größte Länge dieses Teiles, vom Hyrkanischen Meer bis-zum Ozean beim 
Imaion, beträgt etwa dreißigtausend Stadien (wobei die-Reise an dem Berg- 
land des Tauros entlang führt), die Breite weniger als.zehntausend. Wurde 
doch schon gesagt (105, 35 ff.) dass es.rund vierzigtausend Stadien sind vom 
Issischen Golf bis.zu dem östlichen Meer bei den Indern und weitere drei- 
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364 X111,7sg.p.519-20C. 


zöv nard. Erna &AAoı rpiospögior Borı 5 6 yuuxög Toü. Toowmod RöAnov 
Hixgdv Tj obötv "Aucod Emdıvaregog, 1d 2 dd Tod "Auuood äni ıiv "Yona- 
viov yijvnepi nuploug dom oradtoug nagdAkAmAov dv T& And. od ’Iocod 
kexdävu Ei todg ’Ivdoög' Asinerar 81 Td Aexdtv nimog Ei Tv Em. Tg 
regLWÖEDLEVNG vovi yegldog ol rgLopägtor orddtor. -ndAıv dE Tod nAdroug 
108 neylorov fg oloupevng Övıog nepl tgionvpioug oradloug KAayvdo- 
eisoüg odang ıd Öldormpna Toüto &yydg Av. ein Tod 'neonußowod Tod dä 
fig Yoroviag HoaAdrıng yanponevon xai tfig.Tlsgoıxfig, eineg Eoti 76 ufxog 
fg olnovnevng Emmi nupiddegt el odv And: ic "Yomavlag ini "Aprejttav 
mv Ev fi BoßvAavig orddtoi eloıv Örtamoxior, naddineg' eignmev ”Anor- 
r68@g0G 6 &x tig "Aptenirag (FGrHist 779. F 6), Exsidev.:d’ Ei 10 oTöpea 
fig nard, Il&goog dardrıng &ANo Tooodıdv dam zat-ndv'tooodtov N hi- 
ngdv 'anoAeinov eig Tü.dvraigovra tig dmpoıs Tig Aidıondag, Aoındv: äv 
ein tod AETOVg tig olxounevng Tod Aexdevrog And Tod .uvXoü: fig "Yoxo- 
viag Baademg Ent 16 oröno adriig Ö0ov elprjränsv. HLOUHOV 8° .Övrog-tod 
uipotog. TohTov Tg yfis Eni TÜ 100g Ew nEon Yivor’ &v 7d ‚oxfiua n000- 
öpo1Lov. payeıginfj Aoridı, tod nv Öpoug dr eüßelug Övrogixei voovne&vov 
xord tv dndv Tg nontdog, fg 8° and Tod orönarog tod."Ypraviov ap- 
adlag Ent Tänagov xard ddrsgov AsUgÖV eig nEgLPEET Hal OVROV you- 
iv drroAmyovong. - : 
’Erupvniordov ö& nal av nagasötwv &viov, & BouAodor regt Tv TeAeng 
Bapßdpov, olov. @v regt dv Kadaasov nal riiv. &AAmv ögeıviiv. Toig pbv 
y&g vöpnov elvat pası 15 tod Eöginiöon (F 449,4-6):: 
2. dv. pbvra Hgmveiv, elg 60° Egxerar Hand, 
1ov 8° ad Havövra Kol növav neraupevov 
xalgovrag ebpnpoüvrag äxrtäurteıv S6h@v, 
Erepoıg d& umöeva Anoxtelverv ıöv &apapırövrov tü ueyıoro, GA’ EEo- 
olgeıv yövov era av zönvov, Önsvavıiog tolg Adoßıdı" xor yüg Em pi- 
x0oIs odroı opdrrovan. oeßovra 5& Ifiv ol Adoßınec, Bbovcı 8° obötv HjAD 


2 


08” &ottovar" zodg 8’ Önkg EB6onfkovro, Em yeyovörag op&rrovaw, Gvakio- 


14 ’Isowxoü x, ed.pr. (non q) 155: pro nE 16 negı- 
wBeun&vng E: -wdevon£vng C, -odevonfun D dtom.E 17 100 yeyiorou zig Ko- 
raisı tig peyloıng codd. 19 doAd&oo- E 20 ’Agteutrav Xylander: -uiorav BCD, 
-potav E, Jraysı[ P*, ogregu[ Pr 22 5 EP! (coniecit Korais): om.cett. "Apreuitag 
Xylander: -wnolag BCD*, -wolag DPE 26 16 oröpa scripsi: tod orönazog codd. 
27 xö om. PF 


13 roü E: om.cett. 


abrfisom. E wwoVeov Meineke; neı- codd. 30 köovgov Meine- 
ke: uei- codd. Zmi dv "Inaov? Casaubonus 31 &noAnyodong qzP*: -Afiyov CDE, 
-Xiyov B 32 8guAodcı B: HevAr- CD 520 180° Plan., Xylander: ö0a codd. 


4 &£anogrövrov BP°, Plan.: -Tövrav cett, 5 c&v DP:om.BC 7 odötg” 
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ı2 Bigtausend von.den westlichen Spitzen bei den Säulen nach Issos; nun liegt 
der Winkel des Issischen Golfs wenig oder gar nicht östlicher als Amisos, 
und die Entfernung von Amisos nach Hyrkanien ist.rund zehntausend Sta- 
dien (parällel zu der besagten Entfernung von Issos zu den Indern): es bleibt 
also nach Osten hin für den jetzt durchwanderten Teil die angegebene Län- 
ge, dreißigtausend Stadien, übrig. Da ferner die größte Breite. der bewohn- 
ten Welt,.die eine chlamysähnliche Form:hat, rund dreißigtausend Stadien 
beträgt, dürfte.diese Entfernung in der Nähe des Meridians liegen der durch 
das Hyrkanische und das. Persische Meer gezogen wird, wenn anders die 
Länge der bewohnten Welt siebzigtausend ist; wenn esnun von Hyrkanien 
nach Artemita in Babylonien achttausend Stadien sind, wie Apollodor aus 
Artemita- sagt (FGrHist 779 F 6), von dort: zur Mündung des Meeres bei 
den Persern noch einmal soviel, und wieder soviel oder etwas weniger zu 
der Gegend die den Spitzen Äthiopiens gegenüberliegt, dann dürfte von be- 
sagter Breite der bewohnten Welt für das Stück vom innersten Winkel des 
Hyrkanischen Meeres bis zu-seiner Mündung soviel übrig bleiben wie wir 
angegeben haben. Da dieser Abschnitt der Erde nach Osten in. einen, Zipfel 
ausläuft, dürfte seine Form einem Schlächtermesser ähnlich sein: das Gebir- 
ge verläuft geradlinig und ist als die Schneide des Messers zu denken, wäh- 
rend: die Küste von der.Hyrkanischen Mündung.nach Tamaron auf der an- 
deren Seite in einer bogenförmigen und einen Zipfel bildenden Linie endet. 
Zu erwähnen sind auch einige Merkwürdigkeiten die man von den völlig 
barbarischen Völkern, wie denen im Kaukasos und den übrigen Gebirgen, 
erzählt. Bei Manchen soll gebräuchlich sein was Euripides sagt: (P 449, 4-6) 
Beklagen den Gebor’nen, welch ein Leid ihm blüht, ‘ 
Doch:den Gestorb’nen; der des Lebens Mühen los, 
Glückwünschend frohen Sinns entsenden aus dem Haus. 
Bei Anderen sei es üblich auch die schwersten Verbrecher nicht zu töten, 
sondern sie nur, mit ihren Kindern, außer Landes zu verweisen, im Gegen- 
satz zu den Derbikern: die schlachten die Leute nämlich schon bei kleinen 
Vergehen. Die Dexbiker verehren die Erdgöttin, und nichts Weibliches wird 
von ihnen geopfert oder gegessen; die Männer die mehr als siebzig Jahre ge- 
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366 X111,8-12,1 p.520C. 


Hovoı dt tüg.oügnag ol äyxıora yEvoug (tüg 88 ygulag dmdyxovanv; eltu 


Bauntovan)‘ Todg 8’ Evrög EBöonmaovra Eröv Anodavövrag adı &ollouow, 
Erd Ierrrovan. Ziyıvvor 5& 1&Ahe Ev negorlouow, inneglois 88 'yodvean 
Hirgois Snavdsgno,. Äneg innömv uäv öxelv.od öbveran, tedginna: dt 
Gevyvöaow'. Mviogoücı db yovalxeg ix noldov Tounuevan, 1 8° äpıore 
Avioyoßse ovvomst &.Bobkerwı (nal 6 Avögeistarog ‚noWeis yansı Fiv 
Powderan). tıväg 8’ Eriendeierv paoiv Önwg ag HanEOxEVAAGTaTOL Pavodvran 
HL. MIONENTWRÖTEG TOIG HETENOG, GOB Unsgnunteıv TÖv yevelov. Tunögov 
8 dot nal Tö Todg yäv Övöpag.eAaveınoveiv xal HaxpoXoNeIv, züg dB y- 
voixag Asvxeinoveiv. wat Booxumoneiv (olxoßcı d& nera&d Acpßixov kat 
“Yoxavöv). Rdonıoı 88 todg Unto EBöonrkovra Ein Aonroviioavteg eig tiv 
gonuiav Entihkaowv" änadev db anonsdovreg, Ev Ev Dr" devidmv Xaruoro- 
nevoug and fig aAtvng lönorv, ebdaovilovow, &&v d& dnd Imelov fi ru- 
vöv, Trrov' Eüv 8° dd umdevög, RoRodaioviLovotv. 

’Enei 88 1 Bögen ion Tg ”Aclag, & mowi 6 Teöpog (& öti zai Evrdg 
05 Taögov rauAodoıv), einziv ngosAönedu neßrtov, odıwv 8 dor zul td 
&v toig Ögeoıv abroig N .ö%a M.T& nAsiora, 800 ev ıöv Kaoniov nuAöv 
todıvoregd Eorıv Ankovoregav Exeı ıhv negiiynowv d& Tv Aypismıa, ob 
noNd te &v diupepor Töde Mi TWde 18 aAlnarı ovyautarexdevra, zu 8 .&o- 
negia ndvra Slöwoıv sunoplav Tod. Ayeıy nepl. abraVv' Bote dei ngodyeıv 
En\ ta nopoxeineva toig Kaoniang nöAg.: : 

Hagdneıraı 8° I} Mnöla noög dor, xaga xai noAAN ai duvaorsdcuod, 
none. xol.&v 1Eo@ 16 Tadpo neuen noAvoyıdet nard: taüra Öndexovri dr 
neon ol adAövag Enrepiaußdvovr neydAovg, noddneg xai Ev ıfj "Agnevig 


11 Saovöggnong Pl: 5[ ]Jhoıs PT, SaoWegnoig PA, Saokaw cett. ev 
öxetv P: öxsiv uäv cett. Shvaren BE (coniecit Meineke): -avraı cett. (de P, ubi duva in 
fine versus legitur, non constat) 12 Lsvyvöacıv B?° (ut vid.) CP: -yvbovaıv -BP*, 
-yovsw D ' 8’ ai yuv.? 13sq: xoi — Bovderar Kl. praebet P: post 18°'Yoxavav 
cett. 13 6. 6vögeistorog BCDPY: „So ögerorarog PR, ..a.ögsiorurog PC 14 av 
post &g add. P 15 unsorintewv P Tardpwv P (coniecit Korais): -nugtov cett. 
15sq. Taröowv 8’ löıöv dat? Meineke (2,X ad 730,31) 17 sg. {olxodcı — 'Yo- 
vavöv) Groskurd 18 verba #at — BoöAstan, quae in P suum locum (13sq.) serva- 
runt, post ‘Yoxavav praebent BED 19 änotev P (coniecerunt Plan., Tzschucke): 
&no- cett, 22 & prius B’ (manus prima): om. cett. (unde post vel ante 23 noötov ali- 
quid excidisse coniecerunt viri docti, 24 u&v (odv) scripsit Meineke) 23 negi Tohtov 
post no&tov add. z, ed.pr., negt todtwv Tzschucke; negi abröv ante ngürtov Lasserre: 
cf. ad 22 24 u&v (odv) Meineke: cf. ad 22 26 öde fi 168e 1& »Aları Korais: 
toüße fj toßße tod »Alyrog codd. 27 .e post A&yeıv add. PX, zı Pl; ye Aly (1956, 
220) 295% q° xaiposterius om. P Svvaorevovoe. EP 30 {rei}? noAvagı- 
del E: -oxıSeı P, -oxedet B, -oyedli CD  ündgxovm E: -t. P, -ta cett, 31&v m ’A. 


P: fi A. toöto cett, 
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worden sind schlachten sie, und ihr Fleisch wird von den nächsten Ver- 
wandten gegessen (die alten Frauen erwürgen sie und begraben 'sie dann); 
die unter siebzig Jahren Gestorbenen essen sie nicht,. sondern begraben sie. 
Die Siginner haben sonst persische Gebräuche, doch bedienen sie sich klei- 
ner zottiger Pferde, die nicht imstande sind einen Bereiter zu tragen, son- 
dern zu viert vor einen Wagen gespannt werden; gelenkt werden die Wagen 
von Frauen, die von Kindheit an trainiert worden-sind, und die beste. Wa- 
genlenkerin heiratet den Mann den sie will (ebenso heiratet:der-zum Tapfer- 
sten Erklärte die Frau die er will). Manche sollen es darauf anlegen mög- 
lichst laugköpfig-auszusehen und mit vorgewölbter Stirn, so dass sie über 


das Kinn hinausragt. Den Tapyrern eigentümlich ist auch dass die Männer 


schwarze Kleider und langes Haar, die Frauen dagegen weiße Kleider und 
kurzes Haar tragen (siewohnen zwischen den Derbikern und den Hyrka- 
nern). Die Kaspier hungern die Übersiebzigjährigen zu Tode, setzen sie 
dann in der Einöde aus und halten aus einiger Entfernung Ausschau: wenn 
sie sehen dass sie von Vögeln von ihrer.Bahre gezerrt werden, dann preisen 
sie sie'glücklich; sind ‘es wilde Tiere.oder Funde, dann nicht; bleiben sie 
aber unangerührt, dann beklagen sie sie wegen ihres Unglücks. 

Da wir:uns vorgenommen haben, erst von den nördlichen Teilen Asiens, 
die der Tauros bildet (und die man daher auch ‘diesseits des Tauros’ nennt), 
zu sprechen, und dazu auch entweder ganz oder.zum größten Teil das Ge- 
biet in dem Gebirge selber gehört: alles was östlicher liegt als das Kaspische 
Tor lässt sich infolge der Wildheit seiner Bewohner nur global beschreiben, 
und es dürfte nicht viel ausmachen ob man es zu dieser oder jener Breite 
rechnet; alles westlich davon Gelegene dagegen bietet xeichlichen Stoff zu 
Ausführungen darüber; wir müssen also zu dem Gebiet übergehen das neben 
dem Kaspischen Tor liegt. 

Daneben liegt im Westen Medien, ein ausgedehntes Land, das einst die 
Herrschaft besessen hat und mitten im Tauros liegt, der hier in viele Zweige 
gespalten ist und große Täler in sich einschließt, wie das auch in Armenien 
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368 XT12, 1sqg. p.520-1C. 


svpßeßnne. Tb yüg Ögog Toüto Ägxerar uEv dmd vg Kaplas rail Aug, 
aM Evwöte iv ode nAdrog oßre Öwog dEiökoyov deinvuorw, öaiperan-d& 
NOAd nHÖTOV nurd rg Keiidoviug (adraı 8° slot vicoı nardı iv dextv Tfic 
Toppöiav nagukioc), | Ent SE tüg dvaroläg Exteıvöusvov ablövag haxgodc 
dnoAanßdveı Todg öv Kıklkav' eira fi. uEv 7d "Anavdv in’ aörod oxileran, 
ıf.88 6 ”Avrtravgog, &v.& 1a Könava lögurau z& dv zoic ävo Aeyon&vong 
Konndbokw‘obrog uEv obv Bv Ti Koraovig tekevrä, 16 88 "Ayavöv 80G yE- 
xg1 od Eöpgdrov xal vis MeArmvfig nodeıoı, nad? vr Konpaynvi ıfi Kan- 
nodonig nagpdnernn‘: bmöxgerer SE-T& epav.tod EÖpedrov öon ouvextj Ev 
toig neosupnnevors (mAv 800Vv dunrönteı bEwv 5 uEomv 6 notaudc), NOA- 
Atıv 8° Entdocıv Aoußdvovra Eis Td Öwog nal td nAGTog.xal td NOADEKIÖEG. 

TS 8° odv vorihrarov udAord korıv 6 Topos, ÖelLav zhv-”Apneviov did 
fig Meoonorayniag. Evreüdev SE dupötegor hEovaıv-oi mv Mesonoraniav &y- 
xuxAodnevor noraol xal auväntoveeg dAATAoıg Eyydg nord tv BaßvAoviav, 
ein’ Indiöövreg eig viv-nard Tlfgoag Beharrav, 5 te Edpodng zul 6 Tiyac. 
tom BE nal ueilav 6 Eipoding nal nAsto Skksioı xogav Rod 1® dei- 
809, tüg.ımyög Exav Ev zö noooßöpggp-H£geı tod Tadgov, HEnv 8° Em ßorv 
56 tfg ’Agpeviag fig ney&äng KoAovpevng kexer Tg ungäg, &v dekik Exav 
zadınv, Ev dgıoregä d& Thv "Anuuonviiv' ei Eniorgger 1QdG vörov, auv- 
änzer 58 xard tiv Emiorpogiv tois Kannaödxwv sotorg' (Ev) dekıg 5b 
1oöra peig noir av Konpaynvöv, (Ev) Ggıoregk 5 ıhv "Axilonväv xal 
Lapnviv Tig'neydäng ’Agueviog noösıcıv dm mv Zupiav nal Aaußiver ndAıv 
aAArv. Eriorgoptiv eig tiv BaßvAwviav xai dv Tlsgomöv xöArnov. 6 58 Ti- 


5214 Eust.D.P. 385, 13-5 
17 Eust. D.P. 385, 13-5 


4-6 St.B. 443, 10-2 13 *Eust.D.P. 388, 15. 


34 Xerıdoviag E (coniecit Korais): -v£ug cett. 521 1 &xreıvöuevov DP°. -nev.. P, 
-1EVog cett. joxgodg E (coniecit Korais): ...govg P*, wingodg cett. 58 pro fiv 
St.B. 8 Auußevovra Aly (1956, 198): AnıBavovu P, Aappdvei cett. 10sq. oino- 
zanoi ol rhv M. yavmdodpevon E 12 84Aa0c- D »o\ 6 P z, ed.pr.: xat cett. 
14 noooßöge@ P (coniecit Korais): -Bögp BCD, -Bogeig E 15 nExgı tig nixgäg Omi 
P dag pro uexaı X 16 ’Arıttonviiv Kramer: ax[Unsunenv PT, artoıvnanv P 5 
“oronviv E*B, AmenAuonviv(?) E°, Ausyviv BCDE'; ’Axıdorivnv Salmasius (Plin. 
exerc. 620 D) 17 Kunnaöörwv Korais (cf. Eust.): -Soxov P, -Sox@v cett. öploıs 
BCD: ogoıg P, ögoig E add. Cobet ms.: öe£ı&? Meineke (Vind.188) : 18 xarg <a 
pro ot x& P* (negat Lasserre) add. Cobet ms.: &piotegv? Meineke (ibid.) "Axı- 
Auanviiv Kramer: axkıoınvav P, &alonviv X, doroonviv E, dowıvownv BCD; "Axı- 
Auotjvnv Casaubonus 19 Zopnviv CEPX: oopn- BD, sogı- B?“ 








Tauros 369 


2 der Fall ist. Dieses Gebirge nämlich beginnt zwar in Karien und Lykien, 
zeigt dort aber weder eine Breite noch eine Höhe .von einiger Bedeutung. 
Eine große Erhebung bekommt es zuerst gegenüber den Chelidonien (das 
sind Inseln am Anfang der pamphylischen-Küste), und-bei seiner Ausdeh- 
nung nach Östen nimmt es die langen Täler der Kiliker auf; dann spaltet 
sich auf der einen Seite das Amanos-Gebirge ‚von ihm kb; auf der anderen 

+ der Antitauros, in dem-Komana bei den sogenannten oberen Kappadokern 

liegt: dieser. nun endetiin Kataonien, das Amanos-Gebirge aber setzt sich bis 

zu dem Euphrat und.der Melitene fort, wo die Kommagene neben Kappa- 
dokien.liegt; es folgt das. Gebirge auf der anderen Seite des Euphrats, das 

(abgesehen von .dem Einschnitt den der mitten hindurch fließende Fluss 

macht) die eben genannten Gebirge: fortsetzt, aber stark an Höhe, Breite 

und Verzweigtheit zunimmt. Pa ar 
Der südlichste Teil indessen ist der Tauros im eigentlichen Sinn; er.trennt 

Armenien von Mesopotamien. Dorther: strömen die beiden Flüsse die Meso- 

12 potamien umschließen,sich in Babylonien'nahe berühren und sich dann in 
das Meer beiden ‚Persern ergießen: der Euphrat-und der:Tigris. Der Eu- 
phrat ist der größere und durchläuft mit seinem gewundenen Bett ein ausge- 
dehnteres: Gebiet: seine-Quellen hat er in dem nördlichen Teil des Tauros 
und fließt: dann nach Westen. durch. das sogenannte Großarmenien bis 

16 Kleinarmenien, wobei er dieses zur Rechten und Akilisene zur Linken hat; 

dann biegt er nach Süden und berührt bei der Biegung die Grenzen der 

Kappadoker; indem er diese und die der Kommagener rechts und Akilisene 

und Sophene (Teile Großarmeniens) links liegen lässt, läuft er weiter nach 


» 


20 Syrien und macht wieder eine weitere Biegung nach Babylonien. und zum 
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"21 abroß EP: abroügov BI, abrosgov CD, aßrod zaugon B* 








370 X112,3sq.p.521-2C. 


yaus ir To vorlov nEgoug Tod. adrod dpoug Evexdeic Int vv Zeredneav 
vv 6 Edogdın Anolov xal nous tv: Meoonotaniav ngdg adröv, eir 
endlöwoı Nai abrög eig töv adıöv nöknov. Erkxovor db Erfaav ai .sımyai 
Tod. te Eggdrov zul. to Tiygiog reol dusxikloug nal neveaxostoug. oru- 
ötovg. i Se 

’And 8° oßv zod Tasgov todzov ngÖg Apntov Knooxlösg noAAal yeyövası, 
pie. Ev 1 Tod Xarovpevov. ’Avtıraögov (nal. yüg Evraßde odrag Gvondteren 
6 tv Lopnviv. drolenßevov Ev aörövı neradd xeyıevp abrod ze Hal tod 
Tosgov)".rröguv:öt od Ebpgdrou aard mv mxodv "Agpeviav &pekfig Ta. ’Av- 
raögp ngöG äpnrov Enexteiverm. eye Öpog.mai noAvaxıöfc, xaroücı BE 
16 „Ev adrod Ilugndöpnv, 10.88.Mooxızd dgn,. 1a 8° ärkoıg bvöpaoı: radıe, 
8’ &noAanßeveı mv ’Agneviav SArvipexeis IPriewv xal ’AABovav sie GA en- 
avistorar ngög &o, td bregneieva wg Kaoniag daltrıng nexgı Mudlog tig 
1E ’Arpornarlov valırfis neydäAng; | naAodcı. Sei tabra Te: nen: nivra rov 
ögäv Tlugaxoddgav'xoi rd nexgı av Kaoniov-nuräv nor Enenewo Er dc 
wos dvarorvig rü avvintovra fi ”Agig. T&.nEv & modoßonen don odtw xu- 
Aodaı, ü & vorıa Ta negov.zod Böpodrov (dnd)-Tig Kunnadoxiag xai ig 
Konpaynvfis noög &o. reivovra zur’ doxig ev ard Tobro xarerraı Taiögog, 
SLogiLav iv Zapnvmv nat ıtiv &Amv ’Agneviav dnıd zig Meoonorapiag (Tivag 
ö& Togdvota don RuAolorv‘.&v. dt. tobrorg &orixoi 1d: Mdorov, 1d. Önsoxei- 
kevov tig Niotßıog dgog rar av Tiygavortorav)" Eneita Euigerar AEov 
rat norelran Nıpdeng. (&vradda SE ou. xor ai: Tod Tiygrog ımyar ward td 
vörov: fig. Ögeivfig mAsvaöv)‘ ei’ And Tod:Nipdrov närdov. Erı nal nÄRAOV 
rn odxıg iutsivonevn 1b Zeygiov dgog -moist. 1d Stogifov lv Mnölav zei 
mv BaßuAoviav" nerü 56 16 Ziypiov Endtgeron bnto uev tig BaßvAoviag 


21sq. *Eust.D.P. 388, 17-20 23-5 *Eust,D,P. 386,33 sq. 522 7sq.St.B. 


435,9  8St.B. 477, 1sq. 


oEAsuxuav P 24 Ti- 
yowog DEP: ttygıöog BX, tiyguogC ‚ap‘ Eust. (id quod Müller [1017 ad 447, 20] con- 
iecisset nisi obstaret Diod. 2, 11,1) 26 yoöv pro ö’ obv D'  tostou P: om.cett. 
dnooyiöeg Tzschucke: drooxıdeg X, ünöoxideg B* (coniecit Xylander), anooxeıdeg P, 
dnöoxıeg cett. 27 dvondteren P: &voudLero cett. 28 oop- BD 29 tv om. B 
31 Hogudögnv Salmasius (Plin. exerc. 624 D/E): navaögnv P, norwdgenv E°, no- 
Audgonv cett. (quam formam pro nominativo accepit X) 18 pro t& ed.pr. 32 u£- 
xpıg P:. uöxgı cett. Ada P, fort. recte 33 $ardoo- B 522 2 (ti) Endxeıvor 
3 ngösßogga, Korais: -Boga codd. 4 add. Groskurd; xoi add. z 6 &togitov C’E 
oop- BD 8 Tiyguvoxeorav BE? -negröv ceit.  vuotßidos X 9 ai B°: om.cett. 
11 G&yoovE (cf. X) 12 C&ygov E 
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Persischen Golf: Der Tigris läuft aus dem südlichen Teil desselben Gebirges 
nach Seleukeia, berührt sich nahe mit dem Euphrat und bildet zusammen 
mit ihm Mesopotamien; dann-ergießt er sich ebenfalls in denselben Golf. 
24 Die Quellen des Euphrats und des Tigris sind rund zweitausendundfünf- 
hundert Stadien voneinander entfernt: i 
Von diesem Tauros indessen laufen viele Abspaltungen nach Norden. 
Eine‘ist.die des sogenannten Antitauros (auch hier nämlich trägt ein Gebirge 
23 diesen Namen: es ist das Gebirge das in einem zwischen ihm und dem Tau- 
rosliegenden Tal die Sophene abtrennt); auf der anderen Seite des Euphrats 
in-Kleinarmenien erstreckt sich anschließend an den Antitauros nach Nor- 
den ein großes und weitverzweigtes Gebirge -- einen Teil davon nennt man 
Paryadres, einen anderen Moschische Berge, andere bezeichnet man mit 
32 wieder anderen Namen: diese Berge umfassen das ganze Armenien bis zu 
den’ Iberern und Albanern; dann erheben sich- ostwärts weitere Berge, die 
oberhalb des Kaspischen Meeres liegen, bis nach Medien (dem Atropati- 
schen sowohl als. Großmedien): man nennt alle diese Teile des Gebirges, 
ebenso wie die bis zum Kaspischen Tor reichenden und noch darüber hinaus 
im. Osten an Arien stoßenden, Parachoathras. So nennt man die nördlichen 
+ Berge. Die südlichen, die sich auf der anderen Seite des Euphrats von Kap- 
padokien und Kommagene nach Osten erstrecken, tragen anfänglich eben 
diesen Namen: Tauros; er trennt Sophene und das übrige Armenien von Me- 


s das Masion-Gebirge, das sich über Nisibis und Tigranokerta erhebt); dann 
steigt.das Gebirge höher-an und wird Niphates genannt (dort etwa sind 
auch die'Quellen des Tigris, an der Südflanke des Gebirges);.dann dehnt 
sich von dem Niphates an der Rücken immer weiter aus und bildet das Za- 

12 grion-Gebirge, das Medien und Babylonien voneinander trennt; nach dem 
‚Zagrion folgt oberhalb von Babylonien das Bergland der Elymäer und das 
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372 X112,4-13,1p.522-3C. 


fi Te täv ’EAvnalav Ögewvii xal fh Tüv Ilagarmmvav, bnto 88 Tfig MnBlac fi 
1öv Koooalov. &v 160g 8’ Eoriv fi Mnöle xoi fi "Apnevic nor nEv dom nepı- 
Aapßavovon, noAAd 5& Ögonzdrd, bomsung db nedle: mai aAMvard.heydkovg, 
ovyvü d& nal Edvm Ta negiowmodvra (Jırgd, 6gewä.xei Anorgnd t&.rhelo). 
obrw yöv tolvov zidsev Evrög Tod Tavgov riiv ze Mnölav (Fe sion ni oi 
Käomor nöd) xal tv ”Aghieviov. er: Er 

Kad’ nnäg, ybv' Tofvuv npoodexue Av ein ı& vn zalca, Sneiöh xoi 
ävrög od Tadgov. ’Eguroodevng ö& (fr: III A 23 Berger) nenommevog zhv 
Staigsow eis 1% .vora Eon nal Ta nogoodexte. ar Täs dm’ arod Akyo- 
kEvog oppayißus (tüg.uöv Bopslovg roAäv;: tüg 5%: vorloug): öptov dro- 
gatveı av nAladıwv' dupolv ag: Koonloug nöAag' einötag oBv.rd vorio- 
zega töv Kaorioy rwAäv vor, äv.dnogyalvor — by Zorro fi Mrjöle xar I) 
’Apnevia —, 1 ö Bogsistego, meöoßoppe, zur KAAnv: nor EAAMV. Sudrakıv 
odtov supßdivovrog'.iixa 8° odx eneßare Tobtp dönı Ei Tod Taigov ngdg 
vörov odöEV. Eorıv obre tig "Apueviag (egog obee Tig-MnÖtac. 

*H 58: Mnöla fx, ‚Srentan. nalodsı SL iv. nEv neydAnv (As unTeöno- 
Aug rü ’Enßdrava, neydan nörıg va td BaotAsıov Exovca tig Miliov dexüig’ 
diareAodsı 88 Kai vüv oi Mapdvaioı toötp. xompevor Buoıkeip, ar Yegi- 
Lovoi ye &vroöde, ol Basel‘ yoxg& yao if Mnöia'. 1b 5% xeundssv Zorıv 
abroig Ev Neievneig. fi Er 1B Tiygsı-nAnolov. BaßuAövog)‘ fj 8° Erkgu nepic 
&otv f’Argondtog Mnöla, | Toßvone 8’ Eogev and Tod nyenövog Argöndrov, 
g EndAugev dnd Toig Momsddor yarsohın. nal Tadımv, n&goc: OVoav.-Tiig- ne- 
ydang Mnötag‘ wo dh nor Buoiedg divayopevdeig lölg ouvärafe nad" brrv 
mv xagav Tayınv,. nal N.diadogn opleren nöxgr vöv && Exsivon, moög Te 
todg "Apneviov BooAkag nomoanevov Enıyaplag av baregov zat Zügov xai 
Herd zadra, Tagdvaiov. 


30-2 *Eust.D.P. 388, 17 sq. 


13 ’EAupotov E (coniecit Tzschucke): evAupfov cett. Noagarommvöv Xylander: 
-afvov E, -onvöv ceit. 14sq. regiragßdvovon La Porte: rogaAoyıßävoucı D‘, ne- 
euanßdvovse cett. 18 »Gonıcı E 21 xoi 1& BP° (coniecerunt z”®, Xylander): 
nord B*°, zart 8 CD nord pro xal post. zZ"? 22 öpın Tzschucke 24 noösg &w 
zelvovre: post vorihrege add.codd.: del. Kramer; rpög &w xal gg öbaıv zeivovra La 
Porte 25 noöcßogga Korais: -Bopa codd. 26 &nöBoke BPE: -BaAde cett. 
288% X Super E 31 xeyn&dıdv BE: -uadlov C, -nadeisv D 32 Tiygsi 
Korais: ztygı BICD, ziygıdı BE d&yydg pro nimetov E 33 &roondkteiog B, ut vid. 
523 1&nd tov? Korais 2 yev&odaı B: yiveotoı cett. {xoi)? Korais fig excidit 
ap. Casaubonum 3 208” abehv Xylander: zar’ adıhv codd. 5 »ci 2. Xylander: 
per& 2. B'CD, nat ner 2. B° 
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der Paraitakener, oberhalb von Medien.das der Kossäer..In der Mitte liegen 
Medien und Armenien, die viele Gebirge und viele Hochebenen, .ebenso wie 
Ebenen und größe Täler, und die zahlreichen (größtenteils kleinen, im: Ge- 
birge lebenden und räuberischen) Völker umfassen die ringsherum wohnen. 
So kommt es also dass wir Medien (wozu auch das Kaspische Tor gehört) 
und Armenien diesseits des Tauros ansetzen. 

Unserer Ansicht.nach also dürften diese Völker zu den nördlichen zäh- 
len, da sie doch diessseits des Tauros leben. Eratosthenes dagegen (fr. III 
A 23 Berger) bezeichnet, nachdem er die Aufteilung in die südlichen.und die 
nördlichen Teile und in die von ihm so genannten Sphragiden (die er teils 
nördlich, teils südlich nennt) gemacht hat, als Grenze der beiden Breiten- 
striche das Kaspische Tor: er würde also wahrscheinlich alles was südlicher 
liegt als das Kaspische Tor — wozu auch Medien und Armenien.gehören -- 
‘südlich’ und was nördlicher liegt ‘nördlich’ nennen, da sich dies bei jeder 
beliebigen Einteilung ergibt. Aber vielleicht hat er nicht beachtet dass kein 
einziger Teil Armeniens und Mediens im Süden über den Tauros hinaus- 
reicht. : 

Medien zerfällt in zwei Teile. Den einen nennt man Großmedien (seine 
Hauptstadt ist Ekbatana, eine große Stadt, die der Königssitz des Medi- 
schen Reiches war; die Parther benutzen sie noch immer als Königssitz, und 
ihre Könige verbringen dort den Sommer, denn Medien ist kühl; ihre Win- 
terresidenz haben sie in Seleukeia am Tigris in der Nähe von Babylon); der 
andere. Teil ist das Atropatische Medien; es hät seinen Namen von dem 
Statthalter Atropates bekommen, der verhindert hat dass auch dieses Land, 
das ein Teil Großmediens war, unter die Herrschaft der Makedonen kam; 
so wurde er zum König ausgerufen und hat dieses Land persönlich als einen 
selbständigen Staat eingerichtet; und die Erbfolge ist seit ihm bis heute nicht 
abgerissen, da die Späteren sich mit den Königen der Armenier und der Sy- 
rer und danach der Parther verschwägert haben. 
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374 XT13, 2sq. p.523C. 


Keltoı 82 r1 xaga fi nv ”Aguevig xol fi Moravfi noög &o, ıfj ö& ne- 
ydıy Mnölg ngög Slow, ngdg ägnrov 8° duporlgaug" toig 8E nel zdv nuxdv 
fig "Voxaviag daAbııng xal Ti Martovfj and vorov. napdxsran. Bor 8° ob 
pingd rard tv Sbvanıv, üg onow ’Anorloviöng (FHG 4,310) fi ye nal 
pogtoug inneag öbvaraı nogexsoden, nelöv SE Terrapag nupiddag. Alıvnv 
8° Exeı cv Enadtav, &v | Ödeg Enavdoüvesg ıfrrovran elot-ö& Rymouadeıg 
ni Enamyeis, EAmıov öb toü ndoug Amos, Böwg Sb yAvad Toig xanvowdei- 
owv inarlorg, el tig nar’ Öyvorav Bäyerev eig adrtv nABoswG xapıw. Bxovoı 
8° ioxvgodg.yelzovag Todg ’Agpevioug xal todg TIuptvatoug, dp’.&v negınön- 
rovron noAAdnıg" divr&xovoi 8° Öng nal Krokanßävovan td Kpmpestvra, nad- 
Are tv Zuußdunv dntraßov nad TBv "Apueviov Ind "Popaioıg yeyovörov, 
Rod autor ngoOsANAödaoı fi PiAlg fi eds Kalcaga (Beganedovar 8° &yu 
al todg Tlugdvaiovg). 

Baotksıov'8” abröv Hegıvdv HEv + # dv nedig iögun&vov TdLona + = Ev 
PEOVEIP Epuuvö Odeog, öreg "Avravıog EnoAöprnoe zardı chv Ent Hagdvai- 
ovg orgurelav dteyer 56 Toüto 108 ”Agd£ov notauod Tod ÖalLovrog iv te 
Aoueviav xal tv "Argonamvnv oradloug dtoxikloug xl TETgAXODLOUG, &G 


7 {rot <fi Marıavfj)? Kramer (cf. 9) 8 appoiv X 9 durdrıng (koromodorwv in’ 
ägwtov) Lasserre Tfj Mariavfj Kramer: fig narwviig codd.; xoig Mariavoig? Casaubo- 
nus, xal jeger tfis Maroviis Mannert (V 2,143®), ıfj Kaomwvfj Müller ‘(1017 ad 
448,32) 10 zart post nal addıcodd.: del. z, Koräis : 12 Enadıav DE: onaöra. 
BC; onoötuv xy, Kanadtav J. Saint-Martin (M&moires historiques et. geographiques sur 
P Armenie 1, Paris 1818, 59), Kanaöta? Müller (1017 ad 448,39) i3sg. xara- 
rupottetow Tzschucke, »urugunotsiow Müller (1017 ad 448,41) 14 u B“ 
17 ’AlBaxnv Andreas (RE s.v. Aluaka 1701, 39-51), Zv(g)yewßsnv Eremyan (teste 
Hewsen, Intr. IV:63sq.) 20sq. T’&Laxa Groskurd: y&to. xoi codd. Ovtgg Korais: 
odega codd. (etiam A, ubi iota adscribi solet); del. Otto (192) lacunas significavi; 
Teloxa(, xeındörov 8”) Groskurd (fortasse tamen plura addita fuerant” Kramer), Td- 
Lama (, xeyuegivdv 58) Meineke, TäLaxe(, xeınegıydv 58 Dotara) Otto, abröv (xeunegivöv 
kv x = « (Name und kurze Beschreibung der Winterresidenz, entsprechend dem 
folgenden Glied des Satzes’)), degıvdv SE &v nedlg I. T. adv og. &o. Odog Fabricius 
(228), sed Gazaca regia aestiva fuisse nequit; aptius abröv degıvöv pdv (# #, geunegıvöv 
8°) 2v nedle I. T. odv gg. do. Otog Marquardt (1901, 108°), aöröv xeipegıvöv nv Ev 
nedio I. T., Begivdv SE (Ev Sgeıvfj »sinevov Dodasnu) adv gg. &g. Odege id. postea 
(.Markwart, A Catalogue of the Provincial Capitals of Eränshar ... [Analecta 
Orientalia 3], Roma 1931, 109), obtöv Begıvöv uev (Ev 1olg Doadrors, xeınegivöv dt) 
&v nedlp LT. adv pp. do. Obtog Minorsky (BSOS 11, 1943-6, 260); in lacuna priore 
regiam aestivam P(h)raaspa/Phraata in montibus sitam nominatam fuisse certum esse 
videtur: vide comm. 221.o0m.E 
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‚ Das Land liegt östlich von Armenien und der Matiane, westlich von 2 


3 Großmedien und nördlich. von beiden; den am inneren Winkel des Hyrkani- 


schen Meeres Wohnenden und der Matiane schließt es sich im Süden an. Es 
ist; was seine Stärke.angeht, nicht klein, wie Apollonides sagt (FHG 4,.310): 
kann es. doch, nicht weniger als. zehntausend Reiter und vierzigtausend 
Mann Fußvolk stellen. Es hat einen See Spauta, in.dem Salz an. die Oberflä- 
che kommt und erstarrt (es. erregt Jucken und Schmerz; Mittel dagegen ist 
Öl, und süßes Wasser für.die brüchig gewordenen Kleider, wenn man sie 
aus Unwissenheit zum Waschen in den.-See getaucht hat). Sie haben in den 
Axmeniern und: den Parthern starke.Nachbarn, die ihnen oft ihr Gebiet be- 
schneiden; aber sie halten stand und bekommen das Weggenommene wieder 
zurück — wie sie:z:B. von den:Armeniern, als die unter römische Herrschaft 
gekommen waren; Symbake.zurückbekommen haben — und haben sich von 
sich aus um die Freundschaft mit Caesar bemüht (gleichzeitig hofieren sie 
auch die.Parther). 2 € 

Ihr Königssitz ist im Sommer » « das in der Ebene gelegene Gazaka « » 3 
in einem. naturfesten Kastell Vera, das Antonius auf seinem. Feldzug.gegen 
die Parther belagert hat; dieses ist von dem Fluss-Araxes, der die-Grenze 
zwischen Armenien und Atropatene bildet, zweitausendundvierhundert Sta- 
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376 ° XT13,3sqq.p.523-4C. 


amcı Addtuog & toß ’Avtwviov plAog (FGrHlist 197 F1) (6) ouyyodwac 
tv dr Hlagduafoug abroU-argaeiav, & A napfiv not mbrög Tyepoviav Exav.- 

"Bot 56 Tg Xhpag taöıng 1 ev Öko: sbdelovo xooia, N 58 ngoodpx- 
tiog Ögewi nor 1gaxsiu ni yoxod, Kadovoslav karomia Täv.ögewäv mai 
’Ay&odov nal Tanbgov zei Kvgriov. ol Aov.toLodrav, ol neravdora siol 
rot Anorgmoi‘ zul yüg 6 Zöygog nal 6° Nupdıng Rateonaguäve :&xovaı Tü 
&övn rat, nat: oi &v cf Hegstdı Kögrioı za .Mdgdor — nal yüg-odrw AE- 
yovanı ot "Anagdor —'xat ot Ev fi "Agpevig nExoı vöv Önavönag ugooayo- 
gevöpevor Tg adriig slow lößacg. ol. 8 obv.Kadoycıor nAnder. cd nel ju- 
xodv dnoreinovon zöv ”Agıavdv‘ dxovroral 8° eioiv Ägiotor, Ev. dk. vol 
1guxsorwv dvd” Inneov neLol Sıapdxovian. 

?Avumvig: 86 xahentiv ıtiv orgarelav Enofmsev obx Ti Tfis Xbgas Pücıg, 
AR 6 Tüv Hdhv Tysuhv, 6 TOv ’Apyeviov BarsıAsdg "Agtaoutsöng, Öv Eneivog 
drußovAsdovra 'abrö oöjBoüAov Enorlto xal Hugov. Tfig negi. To noA&uov 
yvbung' Buuymprioaro uEv odv adröv, dA? öye, fvixa noMäv alnog nareorn 
xoröv "Pooplorg nal abrög nal Exelvog' Sog ıhv and od Lehynarog 688V 
1oß.xardı dv Edpgdenv nexgL Tod Ayasdaı Ts "Argonamvii örranuoxiiev 
oradiov rotnoe — nA&ov Ti dimiaotav fig eidelng — did div zul dvodıav 
Hol RUKAOTORIAG. Be 

‘H 8} neydan MnSlo 1d nev noAadv ig "Aotag fyfoaro ndong naraumd- 
saca rtv dv Zipwv koxriv, Boregov 8’ dd Kögov nal Tlsgaöv ipmgsdeice 
av nocadınv Zovalav int ’Aotudyov Segökurrev öuug noAd TOD nargiov 


28 St.B. 83,15 33 sq. Eust. D.P. 345, 43-5 


27 Eust.D.P. 345, 42 sq. 
24 gmal Atırog Otto (193): gnolv &dE&ApLog codd.; gnatv 6 AtXlıog Casaubonus, gnoiv 
Aa og Fabricius (227sq.) add. Holwerda 26 msxagag[c.6 Jan 10 ] 
Sayıova P; ubi xardı [take nv ed]6atnove suppleri iussit Aly (1956, 199), »ar& [nuev 
a ed]öninovo Cozza-Luzi (4,123), Lasserre 27sq. xoi "Andodov om. E 
28 "Audgbov Tizschucke: änupdöv codd.  torsrav om. D 29sq. zadra ı& Edvn 
P, ut vid. (Aly 1956, 199) 30 Mdgdor Casaubonus: anog! P, Auagdoi BD, äyuagdot 
C, &pagdcı E 31 "Apagdoı Tzschucke: &uagdot CD, äpagsoi B 33 ’AlBavöv 
dubitanter Korais, confidenter Lasserre; "Agueviov? La Porte, Nöldeke (ap. Fabricium 
23) 524 2 ’Agraoudeäng Xylander: &graodag 8’ tv CD q, &etuodcag 8’ tiv B; dgra- 
obasäng ed.pr.  eixög ante ixeivos praebent B'CD q: non habuit P, ut vid., del. yz, 
ed.pr.; dc elnög B* x, el Meineke (Vind. 190) 3a q 7 ouwstov om. P 
8 xundonogiag BP°D: xuxionogelus BC, xumAoynop.ag PR, uaAounogıf p° 
11 &orudyoug Epdkartev E 
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‚4 dien entfernt, wie Dellius sagt (FGrHist 197 F1), der Freund des Antonius, 
der seinen Feldzug gegen die Parther beschrieben hat, an dem er auch selber 
als Kommandant beteiligt war. 
: «Von diesem Land ist sonst alles gesegnetes Gebiet, nur der nördliche Teil 
28 ist gebirgig, rauh und kalt,. Wohnsitz der Berg-Kadusier, der Amarder, der 
Tapyrer, der Kyrtier und anderer Völker dieses. Schlages, die Wanderer und 
Räuber sind: leben diese Völker doch auch verstreut auf dem Zagros und 
dem Niphates, und die in Persien: lebenden Kyrtier und Marder — denn 
auch so werden die Amarder genannt — sowie. die bis heute mit demselben 
32 Namen Bezeichneten in Armenien sind vom selben Schlag. Die Kadusier in- 
dessen stehen an-Menige des Fußvolks den Arianern wenig nach; sie sind 
vortreffliche Speerwerfer, und in rauhem Gelände kämpfen sie statt zu Pfer- 
de zu Fuß. i ; En 
Für Antonius aber war es nicht die natürliche Beschaffenheit des Landes 
die den Feldzug mühevoll machte, sondern sein Führer, der König der Ar- 
menier Artavasdes, der Böses gegen ihn im Schilde führte, und den er zu sei- 
nem-Ratgeber gemacht und ihm die entscheidende Stimme bei der Planung 
4 des Krieges gegeben hatte. Er hat es ihm freilich vergolten, aber'erst spät, 
nachdem sowohl 'er selber als jener schuld an viel Unheil für die Römer ge- 
worden waren: hatte jener doch .den Marsch von der Uferverbindung am 
Euphrat bis’an die Grenze von Atropatene dadurch dass er-über Gebirge, 
unwegsames Gelände und Umwege führte’ auf achttausend Stadien — mehr 
s als das Doppelte des direkten Weges — gebracht. 
Großmedien hatte in alter Zeit, nachdem es der Herrschaft der Syrer ein 
Ende bereitet hatte, die Führung über ganz Asien, und als es später zur Zeit 
des Astyages von Kyros und den Persern dieser großen Macht beraubt wor- 
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378 X113,5sq.p.524C. 


&Eubnarog, nal iv ı& "Eußkrava xeınddov: toic.Tiosans, Öotas SE Hai 
10lg &uelvoug nareAdouoı Moxedöcı-oig tiv Zuglav Exovar zul vöv Er 
toig Icgdvoiov Buswmedoı rtv abııv napexeran xoelav.te xoi dopdksıav. 
‘Opitsrar 8’ ind Ev tig &o fi te Mogdvaig nal zoig Kocoatav ögeon, 
Anorgınäv dvögärwv, ol To&öTaGg uugloug xai teLoxıAloug nap&oyovıö note 
’Eivpiodorg ouppaxoüvteg &m Zovoloug xait: BaßvAbvioug. Nedgxas 8E mon 
(FGrHist 133 F1g [p. 705]) zerrdgov Svrov Anorgızöv &dvösv — &v Magdoı 
päv Ildooong neooexeis houv, ObEoı 86 nal ’EAvpieiioı Tobrorg te rat Zovotorg, 
K.ooooioı 88 Mdorg — n&vrag uEv PögoVg nedrreoden todg BuoıAkag, Koo- 
ootoug d& rel Sigu Aanßdvewv Tivixau 6 Baowsdg Begioag Ev ’Exßardvor 
eis ıtyv BoßvAwviav xaraßafvor' naraAüceı 8° abräv Tv. noAANv Törav 
AA&Eavöpov Enitfnevov xXeinövog . tobrorg te St Apopileran noög eo Hai 
Er Toig Tlogararmvoi, ol ovväntousı Flegons, Ögewoi wol abroi Hal 
Anorpimot” ‚dd "EL av Ügmov olg Önegormodon -tiig "Yanavias daAdrıng 
Kosovoioig xai toig &Aoıg oög pri (514,3 sqq.) dwAdonev' ngög vörov 
övsuov 58 ıfi "AnodAovidudı, Av Zrraxınviv EndAovv ol narmot, xai ı& 
Zöyow, nad" dt Maooaßerum neitaı tig Mnölag oboa (ol dt fig "EAupei 
gut)‘ eds ddow 8& toig ’Argonarlorg nal ı&v ’Apneviov notv. ; 
Eioi d£ xal. "EAAnvidsg nöreıg, vrionore av Maxeöövov, Ev fi Mnölg 
Öv Anodfxeıd te xai "Andere f ngög Payaıg nal abrar ai "Payaı, 1b Tod 
Nixdrogog xriope, 8 &uelvog Ev Eganöv &vönaoe, IIdotoı 8’ "Agoaniav, 


31sq. *St.B. 542, 9-12.) 


12 xeınadstov D; aut quaedam ante hanc vocem excidisse ce. g (Begıwöv Paoteov, A & 
Zersbxeia)) aut scribendum esse tv 1& ’E. og Llögoag, duolag nal Tois En. Noah. M. toig 
av 2. &, xoi vöv Erı tolg TIagdoctov B. 7A. coniecit Korais; alüi in voce Reädrov = 
ruptelam latere suspicati sunt: Buolkeıiov? Kramer, Xonnarıochgrov? Meineke (2,X 4 
736,22), &gxeiov xeyımAlov vel xonnoropuAdkov vel yaLoyuadmov vr 

449,33) &tom.E 13 vöv (8°)? 151eom.E . nagdv. av Koooatov 


DE: xooouwv C, xosomöv B, xocoswv P 16 nugsoxov note P 17 ’Eivpofoig 
z°, ed.pr.:eAup..... P, aiöun.e{org cett. (etiam q) 23 xeyıövog om. P 24 nagour 
D 26 oic pro og E 27’ ävenov P: om.cett, surzaxınv PR, oıa- P) 


raunvnv PC), oma-X  naraı pro noeauoiP .6 ante u add. PA, R PS, fo] pr 
28 ö{v) Tzschucke fı Maoooßarınt BE: kogsaßazım P, fi näoce Boruch D, we 
Batun C 29 "Argonarloıg z’, Xylander: arponurong P, dngamioıg cett, i n 
BP°P: xoi ij cett. (unde xoi "Hlg&xAeıa) ngdg 'P. Groskurd, xat f mgög 'P. (Hodarsıo) 
Kramer coll. 514, 31, xal t nedg ‘P. (Axis) Müller [1017 ad 450, 5] coll. 516,9) aö- 
ol ai Päyaı scripsi: avım guyaa P, abeh ödyeıa ceit;; adın "Päya Casaubonus en 
praecedentibus ‘Päyg pro ‘Päyaıg dubitanter Meineke [Vind. 74], confidenter Müller 
l.c.), adroi ‘Payot Groskurd, adıh "Püyaı Lasserre 32 ’Agodxsıav Cobet ms. 
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12 den-war, bewahrte es trotzdem viel von seinem altererbten Ansehen, und 
war Ekbatanä die Winterresidenz für die Perser und ebenso für die Make- 
donen, die diese entmachtet hatten und'Syrien besaßen; und jetzt noch dient 
sie den Königen der Parther zu demselben Zweck und Schutz. 

Es wird im Osten begrenzt von.Parthien und von den Bergen der Kossä- 


16 er, eines-Räubervolkes, das einst den Elymäern, denen es im Kampf gegen 


die Susier und Babylonier half, dreizehntausend Bogenschützen zur Verfü- 
gung gestellt hat. Nearchos sagt (FGrHist 133 F1 8 [p.705]), es gebe vier 
Räubervölker — von denen die Marder an die Perser grenzten, die Uxier 
20 und Elymäer an diese und an-die Susier, und die:Kossäer an die Meder — 
und diese hätten sämtlich den Königen Tribute abverlangt; die Kossäer hät- 
ten außerdem noch Geschenke bekommen wenn: der König nach seinem 
Sommeraufenthalt in Ekbatana nach Babylonien hinunterging; ‘Alexander 
habe sie im Winter überfallen und ihrer großen Dreistigkeit ein Ende ge- 
24 macht. Von diesen also wird es im Osten begrenzt und außerdem noch von 
den Paraitakenern, die an die Perser stoßen, ebenfalls ein Berg- und Räu- 
bervolk; im Norden von den oberhalb des Hyrkanischen Meeres wohnen- 
den Kadusiern und den übrigen, die wir vorhin (514,3 ff.) durchwandert ha- 
28 ben; im Süden von der Apollöniatis, die die Alten Sitakene'nannten, und 
dem. Zagros, dort wo das Massabatische liegt, .das zu Medien. (nach Ande- 
ren zum Elymäischen) gehört; im Westen von den Atropatiern und Teilen 
Armeniens. i ; 
Es gibt in Medien auch griechische Städte, Gründungen. der Makedonen; 
dazu gehören -Laodikeia und-Apameia bei Rhagai und Rhagai selbst, die 
32 Gründung des Nikator, die er Europos nannte (die Parther dagegen Arsa- 
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380 X113,6sqq. p.524-5C. 


voriwrägav odoav zöv Kooniov nuAäv NEVTARODLOLG OD oraßtorg, | üc gmoıv 
’AnoAAöömgog 6 "Aptapırmvög (FGrHist 779: F5b). se - 
*H noAAt uEv odv dymar) dat xol wuxgd * zoLadre. yüg xol zö bregxei- 
peva @v ’Enßardvav Ögn rar T& negl tüg "Päyag nei tüg Kasnioug nörog 
rol RadöAoU & ngoodgnte, „Eon & &vreüdev nöxpı od lv Maraviiv kai 
uhv "Aopeviav: n 8° ünd zaig:-Kaonioıg nöAuıg dv Tareiwvois .Lödepsor nal 
rofAorg oda ebdalnov op6ägu dot zut si&pipopos mAhv EAotag‘ ei SE nad 
püerat nov, KAımig TE dor no Eng. innoßörog 88 ai aber dor dape- 
QövTaG x TI "Aguevio" Rarstıon BE tig nat Asınav "Innößorog (dv Seklaoıv 
ol &x fig Tlegotdog xai"Bußorövog eis Kuonloug nöAag Ödedoveg), &v & 
nevie nuguisag Innov Imelov vensodet paow ri züv Tlegowv, elvan dt 
rag Gydlag zasrug Bucındg. todg 86 Nnoaloug. Innoug, '0lg.&ypövro :ol 
Busıeig dglorog odsı rel eylorors, ol yEv &vdßude Adyovcı 16 yevog, 
od’ 8 ’Agyleviag" 16100001 8° elotv. — Bone Hoi ol Tlapdinol Aeyönevor 
vv — nad todg-"EAAQdLMoDg Karl Todg &AAoug Todg rap’ Mi. noi mv Bo- 
av d& Tv nddtora Tgeponsav Todg innovg And Tod mAsovdLsw Evraöde, 
iölog unötunv noroönev. pegeı öb zur opiov ti xhoa, &p’ 08.6 Mnöwdc 
rarovnevog önög, Ste (nEv) Od noAd Asınöusvog tod Kupmvaixod; Eotı 8° 
Öte xl dtapepwv-Exelvov, elite ragt tig Tv Tönav dupopäg. eite od 
pUrod war eldog &EuAAkrrovrog eite nal nagd Todg. Önikovrag- nal onevd- 
Lovrag Öote ouuneverv nodg ıtv Amödesıv xoiL tiv Xoelav. 4 
Towwden nev tig TI xogu. 18 86 „öyedog nägioög näg darıv eis mAdrog 
Hol uinog, Soxei St peyıorov eivar nAdrog fg Mnölos 1d ind ig 100 
Zö&ygov bregdtseng — reg raheitaı Mnöwt möAn — eig Kaontoug-nörog Std 
tg Ziygiaviig, oradlov Tergamoxiklov Enardv. TG SE neydden vol ii dv- 
vöner tig Xbnag Öpodoyet xal ri negl T@v POg@v lorogia’ fig y&p Kanna- 


12-4 Eust.]l. 285,17sq. 15-7St.B. 449, 14sq. 17sg.St.B. 449,12sq. 
*Eust. D.P. 392, 5-7 z 


26 habent codd. (etiam q; coniecerunt Cobet ms., Behr 39, Stemplinger 52°): om. 
ed.pr. "Agtauumvög P (coniecerunt z, Holstenius [50 a}): &etepton- CD, agreunot- 
B; ’Agrepem- Casaubonus 3 yüg P: 5& cett. 4 räg post. om. P, ut vid. 5 pa- 
zıvnv PAS, narnumv PF 6 Tag xaomıovg nuAag P  zaontag BE 8 Inmoßörog 
scripsi: iInnößorog codd. 9öv EP: öv xal cett. 11 nevrefnaidere) Wesseling 
(Diod. 2, 247*°) coll. Arrian. An. 7,13, 1 12 vioafougE (cf. Eust.) 13 zal neylo- 
zog om. P 17 unöfenv Meineke: novotxnv St.B. R (ut vid.), undwtv codd., St.B. 
cett. 18 Ste P: om.cett. addidi: (£orıv) Ste Aly (1956, 200), (£09°) Öte Lasserre 
od P, St.B. (coniecit Casaubonus): om. cett. önög, &g ıd noAd Müller (1018 ad 
450,30), öndg, Enid noAd Jones 23 wixog pro nA&rog Groskurd 
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kia), etwa fünfhundert Stadien südlicher als das Kaspische Tor, wie Apollo- 
dor von Artemita sagt (FGrHist 779 F 5b). . x 
Der größte Teil ist hochgelegen und kalt; denn so beschaffen sind die Ge- 
#4 birge.oberhalb von Ekbatana und in.der Gegend von Rhagai und vom Kas- 
pischen Tor und überhaupt-die nördlichen Gegenden, die sich von hier bis 
zur Matiane und nach Armenien: erstrecken. Der Teil unterhalb des Kaspi- 
‚schen Tores dagegen, det tiefliegenden und von Höhen umschlossenen Bo- 
den hat, ist überaus gesegnet und trägt alles außer der Olive (und 'wenn sie 
8 schon irgendwo wächst, ist 'sie.ohne Fett und trocken). In der Pferdezucht 
zeichnet sich:dieses Land ebenso wie Arinenien besonders aus; es gibt sogar 
eine Weide die "Pferdeweide’ (Hippobotos) genannt wird (duch sie ziehen 
die aus Persien und Babylon zum Kaspischen Tor Reisenden) und in der zu 
den Zeiten der Perser fünfzigtausend. Stuten gegrast haben sollen (diese 
ı2 Herden seien Besitz der Könige gewesen). Und die Nesäischen Pferde, de- 
ren die Könige sich 'bedienten, weil sie die besten. und die größten sind, 
stammen nach.Marichen von hier (nach Anderen aus Arinenien); sie haben 
— ebenso wie die die man.heute die Parthischen nennt — ein ganz besonde- 
res Aussehen, das sich von dem der griechischen.und der übrigen bei uns ge- 
16 haltenen Pferde unterscheidet. Auch das Kraut das Pferde.am besten nährt 
pflegen wir, weil es hier sö üppig wächst, mit dem speziellen Namen medike 
zu bezeichnen. Das Land bringt auch Silphion hervor, aus dem der soge- 
nannte Medische Saft gewonnen wird, der manchmal nicht weit hinter dem 
Kyrenäischen zurücksteht, manchmal ihn sogar übertrifft: das hegt-entwe- 
20 der an dem Unterschied der Gegenden oder daran dass die Pflanze ver- 
schiedene Arten hat:oder an denen.die den Saft. gewinnen und ihn so zube- 
reiten dass er sich zur Aufbewahrung und zum Gebrauch hält. 
So ist das Land beschaffen. Was seine Größe betrifft ist es-ungefähr eben- 
24 so breit wie lang, und die größte-Breite Mediens soll-die Strecke vom Über- 
gang des Zagros — der Medisches Tor genannt wird — durch die Sigriane 
bis zum Kaspischen Tor sein, eine Entfernung von viertausendeinhundert 
Stadien: Der Größe und der Macht des Landes entspricht auch was über die 
Tribute berichtet wird: während nämlich Kappadokien den Persern jährlich 
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382 XI 13, 8sqq. p.525-6C. 


Soxlog nagexodong toig IlEgomg nur’ Evinuröv npdg ı& doyugixa zileı in- 
NOVG Xıkloug xai srevioxoctoug, Muövoug SE dtoxıkloug, neoßitwv SE eve 
nuoiddag drrAdore. oxedöv Tı TObTev. Er£Aouv oi Mfjdon. . 

"Ein 5& 1& moAA& Ev Tü abıı todtorg. te xal-toig ”Appeviorg di 1d 
nor tv Xopav napanAmolov eivan, Todg Evror Mrdoug doynyeros eivat 
pocı xat Tobroig xoi Erı noöregov Tldpsoug.toig EAodoıv adrodg xai dta- 
defonsvon tiv fig "Actag 8ovstav. 1 yüg vüv Aeyondvn Tlegowmt otoAN 
nor 5 ig ro&wfg mei Inmaig CMdog mal t nel rodg Baoıkkag Bepaneio 
nad Rösog rat veßaondg Heongenng ag av -dexonevav| eig todg Tlfgoag 
nopd& Mrdov dpixran. nal Stu roür’ dAmdEg, Ex tig Eoffitog pädıa fiAov' 
TER yEo ig rat lragıg nal niog zul xeigiöwrel xıräves nal dvaku- 
ofdeg &v Ev Toig wuxooig t6noıg Hal ngooßöggorg- Errindcid Eotı pogii- 
nora, olot eiow ol Mudinot, &v SE tois vorlois fmıora‘ oi ö& Tlegoa 
nv netornv olanoıw int Th ’Eoußgt daddrım nerımvoor ueonufgıwöregor 
Kor BaßvAoviov dvreg nal Zovoiov (nerd SE ıhv xardAvow vv Tv Mrdov 
ngooencavts zıya wor zäv noocartonevav (tig) Mnötac), KAM” odras 
&pdvm oeyıv& al tod BaoıAızod ngosxiikarog olxeia 1ü Edn Toic vuoooı 
zu öv vundevrov dor’ avi yunvmäv xol yıAöv UmAvorokeiv- breneivav 
xol nurmgegeig elvan olg oxendojaon. 

Tiveg 58 Mijdeiav naradsiten rhv dohfita Taubınv Yaol' Suvaoreisasav 
dv 1ois zönow, xaddneg kai ’Ikoova, xol Eruxguntonevnv av Sy, te 
dvri zod Basıldag &Elor nol-tod ybv ’Idcovog broyvinare.eivar ı& "Iaoo- 
vera Hosa tıudpeve, pdöge, Ind av Bupßeewv (Eotı 5& noi Öögog neyo, Önsg 
1öv Koonlav nuAdv dv ägıoregf narouuevov "Iuo6vıov) Tfig.te Mmdelas mv 
Eodfita nor Todvona ig xugug (Aöyerar dt moi Mfiog vis adriig Stade- 
Eaodan ıhv Kaxtv mai tiv xüpav Endvunov abrod xuradıneiv). önoAoyei 
8% toVroig rad 1& nord rtv "Agneviov Haodvera nal 1ö Tfig xbous dvona Roi 
No nAelo, negl &v &goüpev (530, 18 sqq.)- 


526 10-4 *Eust.D.P. 392, 1-5 16-8 Eust.D.P. 391,19-21 


30 281 BP° "8: Eönne cett. 32 $%000ıv Holwerda: Exovowv codd. 346 BD: A 
B’°CD* (ut vid.) 526 4 ngooßöggoıg Korais: -Bögoıs codd. 6 dor E 
8 addidi  Mnötog zP°; -Sig BCD, -deiag z’° 10 1& BP* xz: wa 1& cett. 13 16- 
org (todraig)? Jacoby (at vide 597, 8 comm.) 14 ai B (oniecit x: om.ceit. (unde 
tod ubv (ob) Meineke) 14sq. ’Iaoövea BP°: -vıa cett. 16 iasöveıov BO 5& 
pro <e z’, ed.pr. (non.q) 18 adroß indvunovB udrod Casaubonus: alrodö BCD, 

ersE 19 Iusöveie. scripsi (vide 45,35 comm.): -vıo codd. 
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48 über die Abgaben in Geld. hinaus eintausendundfünfhundert Pferde, zwei- 
tausend Maulesel und fünfzigtausend Schafe entrichtete, brachten die Me- 
der fast doppelt soviel auf. 

‘ Die Sitten sind bei ihnen größtenteils dieselben wie bei.den Armeniern, 
da ja auch.das Land ähnlich beschaffen ist; doch sollen sienicht nur.bei-die- 

32 sen auf die Meder zurückgehen: sondern noch früher auch bei den Persern, 

die-die Meder: unterworfen und die Macht-über Asien übernommen hatten. 

Denn die’ heute so genannte Persische Tracht, der. Eifer für Bogenschießen 

und Reiten und die Bedienung der Könige, ihre. Aufmachung und ihre gött- 


526 liche Verehrung durch die Untertanen: das alles ist zu den Persern von den 
Medern gekommen. Und dass dies wahr ist, macht vor allem die Kleidung 
klar: denn Sachen wie. die Tiara, die Kitaris und die Filzmütze, Leibröcke 

+ mit Ärmeln und Beinkleider sind in kalten-und nördlichen-Gegenden, wie es 

“ET: die Medischen sind, geeignete Kleidungsstücke, in südlichen dagegen kei- 


neswegs; die Perser aber haben. ihren Wohnsitz größtenteils am Roten 
Meer, südlicher als die Babylonier und-die Süsier (nach der Entmachtung 
8 der Meder haben sie auch einige an..Medien stoßende Gebiete..hinzuer- 

# obert); doch die Sitten der Besiegten erschienen den Siegern so erhaben und 
der Majestät des Königs so angemessen dass sie:es über sich-gewannen, ihre 
leichte Kleidung mit Weibertracht zu vertauschen und sich ganz mit Gewän- 
dern zu bedecken. 

12  Manche:sagen, Medea habe diese Tracht ein; geführt, die ebenso wie Iason 
in dieser Gegend geherrscht und auf diese Art ihr Äußeres verhüllt habe 
wenn sie anstelle des Königs in der Öffentlichkeit erschien; und an Iason er- 
innerten die von den Barbaren höchlich verehrten Iason-Kultstätten (es gibt 

16 auch einen großen Berg oberhalb des Kaspischen Tores zur Linken, der Ia- 
sonion genannt wird), an Medea die Tracht und der Name des Landes (man 

. erzählt auch, Medos, ihr Sohn, habe'die Hertschaft übernommen und das 

Land nach sich benannt hinterlassen). Dazu stimmen auch die Iasonheilig- 
20 tümer in Armenien und der Name des Landes und mehreres Andere, von 
dem wir sprechen werden (530, 18 ff.). 
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384 X113, 11-14,1 p.526-7C. 


Kal toßto: 88 Mnöwdv, 1d Bucıa oigeioden Tv Kvögsiöturov® GA 11 
od näcıv, dA toig Ögsloc. närNov R toig.Baucıkeücı noAräg elva yo- 
vaixas' Tolg 8° öpsloıg av Mildov nat näcıv Edog oßro, EAdrroug dt 1öv 
nevie od Eeomv' äg 8’ adtag rüg yuvalxdg pacıv Ev nad tideodun Ötı 
mAelorag Fvenew Avögact, Tav nevre SE EAdrroug ovRpogAv Ayelodan. 

Tg 8°.ng Mndtaug eddnnovodong teAdng kungd-&otıv. fi ngoodgntog 
doawif‘ onoövrar yolv ind Axgoögbav Ex te uiAmv. Engäv:xoneviev 'nor- 
odvraı udlac, and 8° dyuyädiov pyaxderrav ügroug, Ex. 5E diläv rıvav 
olvov &uAlßovor' xodacı SE yoövrar Impelorg, Auepa 8”.od tp&povor dgän- 
Hazc.. 

Toodüra nal nepl Midov panev. nept db Tüv voniuwv Kowfj Tg oup- 
ndong Mndlag, Eneiöh Tadra toig-Tlepoois yeyevnror did rtv. Hegoßv Em- 
nodreuv, Ev ı& regt ineivav Adya (732, 18 sqq.) plcopev. 

Tg 8° ’Aoneviag 1% pöv vörio ngoßeßAntaı dv Taogov dreipyovra. ad- 
tv dp” Sing ıfig nera&d Edpgdrov nal Tod Tiygiog, Av Meoonotupiav | xa- 
Aodor'.d 8° Eahıvi: fi Mnölg ovvinter f neydaay xoi fi "Amoramvii' 
ngoodenna 56 &orı 1 Ömegxeinevo fig Kooniog BaAdrrng don z& tod Ila- 
gaxoddga nal "AABavol xal "Ißnges nor 6 Kumacog EynunAobnsvog a& Edvn 
zadra nal ovväntav toic "Appevior, auväntav dt xol toig Mooxmoig Ögeor 
xor Korxinoig nöxgı Tüv nahovuevav Tıßagavav: amd SE züig Eomegug Taörd 
dorı 1a Edvm nal 6 Ilogudöong xal 6 Zuvölong nexer Tg kixoäg "Apnevios 
noi fig Tod Bögygdtov norepiag, Mi Sıelgyeı tv ”Agneviov And fig Kanna- 


21-5 *Eust. D,P. 392, 19-24 527 6 Eust.D.P. 337, 36-8 

22 uövov (wel uövorg)' nor td pro närdov 5E} Korais Ze, 2486 5” adtog seripsi Le 
Schwyzer 2,577); &g 8" alwog codd. 245g. ‚Bs abıng Se ro yovaadı suugogav eivar 
1d v&neıv Bidrrovog röv &’ Exovu yovalnag X (ubi xat yovalixag 0. veusıv 10 eivar seribi 
jussit Müller [1018 ad 451, 32], Exovras pro &xovrı Kramer), ned yovl 58 ävögus BN&rro- 
vag zav nevre TEEPOVOE OVLLPORAV Tyetto ıd ngäyne iv nad nögievn Melorous veneiv 
&vögug Eust. 25 nieisrag La Porte: -oug codd.; Eust. _ nAelorag ven Tode ävbges 
Groskurd, nAslorug Exovrag veyswv &vögag? Kramer, Melorag vepovrag Exeıv ävöguc? 
Meineke (2,X ad 740, 3), nAsiotag yaneiv &vögag Lasserre; meiorog elvaı üvögdn et z 
neav pro fryeioten scribi jussit Müller (1018 ad 451,32) h 26 sÖdainovog odeng 
28 yaydevrov B”° (ut vid.) D'EX q: pauxttvrov BP (gu in rasura) 22, ed.pr, er 
yevıav DE 31 vonipav x"8: vonadmsv BCD; undırövq 32 zabıdı B (ut vid.) 
(coniecit Casaubonus): taöto. cett. üv ante Tlegoöv add. xyzq 33 EÄconEv a 
mer: $n- codd. 34 -BAnvıoı E 35 00 om. E | 527 2 ee) ie 
6 Tıßagavav CD: ußapnvöv E, Eust., ußueöv B abr& (8)? 7 Haguäsens ei Kor 
(Paryadra Tifernate): nagsögng codd. (etiamq) Zuvölong Casaubonus: xuSfong co: 
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Medien. Armenien 385 


wählt; doch ist das nicht bei allen sondern nur bei denen im Gebirge üblich. 

Allgemein ist eher dass die Könige viele Frauen haben; bei den im Gebirge 

lebenden Medern gilt diese Sitte sogar für Alle und ist es nicht erlaubt weni- 

24 ger:als fünfzu haben; und ebenso sollen die Frauen es für.eine Ehre-halten 

wenn ihr Mann möglichst viele: Frauen hat — hat er dagegen weniger als 

fünf, dann betrachten sie das als ein Unglück. - 

Während das übrige Medien sich vollkommenen Segens erfreut, ist das 

nördliche Bergland karg; jedenfalls leben sie dort: von Baumfrüchten, ma- 

23 chen aus. getrockneten: Äpfeln, die sie zerhacken, Fladen, aus gerösteten 

Mandeln Brote, und-pressen Wein aus irgendwelchen Wurzeln; Fleisch es- 

sen sie nur von wilden Tieren, zahmes Vieh halten $ie nicht. 

Soviel sagen wir:über:die Meder. Über die-ganz Medien gemeinsamen 

32 Gebräuche werden wir, da’sie.infolge der Oberherrschaft:der Perser mit den 
persischen identisch sind, in dem Abschnitt über jene (732, 18 ff.) sprechen. 

Von: Armenien ist.der.südliche Teil durch den Tauros geschützt, der es 

von dem ganzen, Land zwischen Euphrat und Tigris trennt, das man Meso- 

potamien nennt; der östliche Teil stößt an Großmedien und Atropatene; im 

Norden liegen;die Berge’des Parachoathras, die sich über dem Kaspischen 

+ Meer erheben, die Albaner, die.Iberer und der Kaukasus, der diese Völker 

umschließt und an. Armenien stößt und außerdem an die Moschischen und 

Kolchischen Berge bis zu den sogenannten Tibaranern; im Westen liegen 

3 diese Völker sowie der Paryadres und der Skydises bis.nach Kleinarmenien 


Ä Auch dies ist-Medischer Brauch dass man den Tapfersten zum König 11 
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386 XI 14, 1sqq. p.527C. 


Soxtag nat ig Konpaynvfig. 6 yüg Edpgdeng dind fig Boastov nisvpäg tod 2 
Tasoov tüg Agxäc Exav rd utv neätov dei neög ödaıv dd fig ”Agpeviag“ 
eir’ Eruorgkger npdg vorov nal diamönısı dv Taügov-nero£d räv !Agueviov 
1e ai Konnadöxav xoi Koynayıväv, Ereshv 8’ EEw nol yevöevog nardı tiv 
Zvgfav Erworpäper nedg xeınepiväg &varordz uöxgı BaßvAövog xai now 
tiv Meoonoraniav ngög ıöv Tiygıv' dppötegor dE TeAsvrdow eig zöv Tleg- 
mov KÖATOV. : ‚fi 

T& pöv 5 anAp tote, 5gsıwä oxedbv ti ndven.nai tgayea natv 
av ds ziiv Mnölav nenievov Ödlyav. ndrıv db tod Aexdevrog Toögov 
av Bexiiv Aayıßdvovrog dd zig negaias Tüv Konpayrıvav zai Tüv Melım- 
vöv, fiv 5 Eögpedıng now, Mdotov uev ot 16 Önegneinevov Ögog Tüv Ev 
fi Meoonotapia. Moydövav dx vörov, &v olc Mi Nionßig! douv' Eu db av 
ngdg Ägnrov negäv h Zopnvh neirdı nera&d 00 ze Maofov xai Toß ’Avtı- 
osgon. obroc 8’ And od Edpgdtov nor od Tasgov mv dgxtv Aaßiv zersurd 
nodg 7d die Tiig "Agneviag inoAapdvav ueonv ıtv Eopmviiv, dr durögov de 
1&ooug Exav tiv "Arıkvonviiv nera&d:lögun&unv tod Taxgov te zul Tfg Tod 
Edpodrov norapiag, noiv Tj Adams adehv ini vorov' Buoilsıov dE tig 
Zogpnvfis Kagzabıöregra. tod dt Maolov. Önfgnertu ngög Em moAd xardı iv 
Togdunviv 6 Nupdeng, IP 6 ”Aßog, dp’ ob.nal 6 Eögadeng dei-nat 6 "Agd- 
Eng 6 ev nodg Sbow, 6 56 nodg dvaromdg" ei0” 6 Nißupos nexer Tg 


Mndlog nagazeiveu. 6 Ev odv Edpgeeng sion (9:sqg.) dv zaönov beit 3 


6 8° "Apdäng-nodg tg dvarordg Evexdeig nexgr fig "Argonamvfis RöpmTer 
nadg Show nal ngdg Aprtovg Hal nagaggst ta "Alıga neßtov, eir’ "Antdäure, 
nöheıg "Agpeviov' Ererru did tod "Agusnvod nedlov ngös to Käonov Endi- 
dwoı neAayoc. 


12 Eust.D.P, 385, 13-5 20sq.St.B. 597,189. 27 


sq. *Eust.D.P. 388, 20-2 


20St.B. 477,1sq. 


9 tig prius om. B 12 Kunnadörwv E, Eust.: -5onöv cett. 4 ae MeAımm- E: heum- 
cett. 19 Av z, ed.pr.:övBCDq 21 noög &prrov D: neög üonıov E, mgoodgunay 
BC; noooogariov zP°, Xylander Tv (ut vid.)z, Casaubonus: om, BCDE sop- D 
23 oog- DP° 24 tod ("Avu)tasgov La Porte, adrod Lasserre A: om. E 25 no- 
zayfag Salmasius (Plin. exerc. 620 D): neoonotaniag codd.; zul tod Ebpedrou nal 14 
Mssonorapiag Casaubonus atöv xz, fort. recte 26 sop- D nagdanıönegre 
E; ’Agxadıöxegra Blau (ZDMG 31, 1877, 499) 27 Togdonviv Korais: yogduAnviv 
E, yopyoduAnviiv cett.  Nıpdrrag legisse videtur Eust. 28 rigom.E 29 nago- 
setvav? Korais 30 vöügom.E 31 x% ”ALaga Kramer: cv &luge codd.; ıtiv &o- 
guv q, iv "Atdgav Casaubonus, 1& Züga Tzschucke 32 nöreıg E: nökıg cett. Eis 
pro neögE 















Armenien 387 


* und zum.Stromland des Euphrats, das Armenien von Kappadokien. und 
Kommagene trennt. Denn der Euphrat, der an der Nordflanke des Tauros 
entspringt, fließt erst durch Armenien nach Westen;:dann biegt er nach Sü- 

ı2 den-und durchschneidet den Tauros:zwischen den Armeniern und den Kap- 
padokern und Kommagenern; wenn er aus den Bergen hinaus und nach Sy- 
rien’ gelangt ist, biegt er gen Südosten bis nach Babylon und bildet zusam- 
men mit dem Tigris Mesopotamien; beide enden im Persischen Golf. 

16 .So’ist:das Gebiet rings um. Armenien beschaffen: nahezu alles gebirgig 
und rauh, außer ein paar'gen:Medien blickenden Gegenden. Wenn der be- 
sagte Tauros auf dem vom Euphrat gebildeten Ufer gegenüber den Komma- 
genern und den Melitenern einen neuen Anfang nimmt, ist Masion das Ge- 

20 birge das sich oberhalb der.südlich in Mesopotamien wohnenden Mygdo- 
nen erhebt, bei.denen-Nisibis liegt; an der Nordseite liegt Sophene zwischen 
dem Masionund dem Antitauros. Letzterer, der seinen ‚Anfang bei dem 
Euphrat und dem Tauros nimmt, endet im Osten Armeniens; er schließt So- 

24 phene ein und hat an seiner anderen Seite Akilisene,:das zwischen dem Tau+ 
ros und dem Stromland des Euphrats liegt, bevor es nach Süden biegt; Kö- 
nigssitz der Sophene ist Karkathiokerta. Über den Masion hinaus liegt weit 
nach: Osten bei der Gordyene der Niphates, dann der Abos, von dem so- 

28 wohl der Euphrat als der Araxes fließt, jener nach Westen, dieser nach 
Osten; danach zieht sich der Nibaros bis nach Medien hin. Vom Euphrat 
wurde bereits gesagt (9ff.) wie er fließt; der Araxes läuft nach Osten bis 
Atropatene, biegt dann nach Nordwesten, fließt erst an Azara, dann an Ar- 

32 taxata, Städten der.Armenier, vorüber und läuft dann durch die Araxenische 

Ebene zü seiner Mündung ins Käspische Meer. 
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388 XI 14,4 p.527-8C. 


’Ev adıfj S& fi "Aguevig moAA& ev don, | nord 88 Ögondte,.Ev.ois 4 
008’ äyımerog pictm sablag, noAAol 8° adAveg, ‚ol päv n£oag, oi d& xal 
opddgu eöbuijLoveg, naßdrıeg 1d "Agukvöv nedlov - 81’ 00 6 "Agdäng notandg 
bdwv eig. 1% ünga tig "AAßovlag rat tv Kooniav Exninsı Idhaocav — 
xol nerd tadıa fh Ionaonvij (Xoi adıh af. "AABavig:eösxwapog xai TS K:öop 
noran), EIN’ H Toyapnvij' näce y&p fi xhga-adın nagneig te nul 1oig ie- 
001g devdgsdı xai Toig dewdordoı nAndber,.pögeı db vol Eratav. Kor 5& 


2» 


xor 7 Daynvn tig "Appeviag Eraupxio nai t; Koıonvi xt "Ogxiomvn,. mAelo- 
mv Innıeiav nag&xovoa.: 1 88: Koplmvn xol. Kapßıonvn. ngooßöppötaret eioı 
xol vip6ßoAoı n&roTe, ouvdrrrovgar.rois Kavxaolorg-dpeor ar fi Ißngie 
war fi. Korxlör' önov paoı' nord, Ts bnegBodägäv:sgüv ‚noAAdnig Kai 
suvodlag ÖAug Ev Tf xuövi Karaniveoder vıperäv yevon&vov- Er nAEov' 
Exeıv 56 xl Baxengiog ngdg Todg torobroug wıvößvong.nagefuigovrag eig 
mv inypdvsav Äavanvofig te xäpıv nal Tod dtajımvösıv Tolg-&nodoıv, Worte 
Bomdelag ‚ruygaivew. dv 56. Ti xıövı Bokoug niyvuodel paoı.xolkag mäv 
ass dmornußeveodan xonordv döcie, negioyohtvrov db Täv: yıravav 
nivesden. ro Cha 8° iv adrfi yevväcden, ware SE ondAnnas "AnoAAaviöng 
(FHG 4,310), @sopdvng 5% (FGrHist 188 F5) Sginag'.uiv 8% yöveoıv tv 
Chav roiudemv eindLovorv olav mv Tv novarev.&x fig Ev Toig ner@ähog 
@Aoydg xal To PeydAon. 


4:94\orrav Meineke -5 Suraonvi.xy, Tzschucke: &x00- E; 00x006- cett+- . Kög@ 
C'E: weg BC’D 6 negav odou toß Küögov post Tayapnvi;add. ETF . 8. dauvnvil 
Tzschucke (Faunena Tifernate), Zupnvi? Casaubonus, ®aowıvi Lucas Ingigius (teste 
Kramer), Zauvh Hewsen (Intr. IV 73)  xoyt- B; Korı-? Hewsen (ibid. 74) 00- 
xuomvij sw, Kramer: -tıvi CD, öoxno- E (verba xoi’O. om. B) 9 innelav xyzq: in- 
neov BCD negexovsalı)?  xalnvi BE; Xoo)oinvt; Marquart (1901, 116) Kayp- 
Bıonvi scripsi: xayıßıowvi BCD, xoußnonvii X, xapßvonvh E reooßoppö- BC: ng00- 
Bopa- DEX 10 vipößoror Tzschucke: vıpoßöAoı codd. 12ö%ogom.E tüv 
dgäv post Sag add. codd.: del. xy; ward. z& dor z, Eunögav? Korais, tav (6öo1n)dowv? 
Meineke (Vind.190) yevon&vav BCX: yıv- DE 13 xotom. EX _ {&s) post xıvöß- 
vovg add. Meineke (vide ad 15) 15 &vogsrreoden nor opLesda post zuyy&verv add. 
codd. (unde (&v 16) &voabreodu X, dvogstteodat (ce) i, 13 (üc) nugstaigovras Meineke 
[Vind. 190]): del. Jacoby (FGrHist 188 F5 p. 922, 225g.) xotAoug? Meineke (cf. ad 
16) negwxodoug (negex- B) xenotöv Üdwg üs &v xırävı post xolag add. codd.: del. 
Meineke (Vind. 190 sq.) 15-7 verba x&v — niveotö. post 18 glnag praebent codd.: 
huc transposuit Meineke (ibid.) 16 zavtang (aut 15 xotAovg) Meineke: zosrog codd. 
neguoxodtvrav EX: -oxedevrov BCD 18 Yginas Xylander: öpındg DE, ögındg C, 6 
SinägB post Bginas verba 15-7 a&v — nivesdan praebent codd.: transposuit Meineke 
20 veyrdAkov EX: nerdAov BC, nerdikou D 
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‚In Armenien selber gibt es viele. Gebirge und viele Hochebenen, in denen 
nicht einmal die’ Rebe leicht wächst, und viele Täler, die teils mäßig teils 
reich gesegnet sind, wie z.B. die Araxenische Ebene — durch die der Ara- 

4 xes-Fluss fließt um’dann in das Randgebiet Albaniens und das Kaspische 
Meer zu gelangen —,‚ danach Sakasene (ebenfalls-an Albanien und den Ky- 
ros-Fluss grenzend), dann Gogarene: strotzt doch dieses ganze Land von 
Früchten und:kultivierten und immergrünen Bäumen; und trägt auch Oliven. 

3 Auch Phauene ist eine Provinz Armeniens, sowie Komisene und Orchistene, 
die.sehr viel Kavalleriepferde liefern. Chörzene und :Rambisene sind. die 
nördlichsten, in denen. der meiste Schnee fällt — sie stoßen an die Kaukasi- 
schen Berge, an Iberien und an Kolchis; dort sollen beim Übersteigen der 

ı2 Berge oft:ganze Reisegesellschaften im Schnee verschlungen werden, wenn 
es längere Zeit.geschneit hat; sie sollen im Hinblick auf diese Gefahr auch 

Stöcke haben, die:sie dann zu der Oberfläche hinausstecken, nicht nur um 

sich Luft zum Atmen: zu verschaffen, sondern auch um den Nachkommen- 

den ein Zeichen zu.geben, so.dass sie Hilfe bekommen. In dem Schnee sol- 

16 len hohle Klumpen gefrieren und'in diesen sei. gutes Wasser eingefangen, 

das nach Aufbrechen der Mäntel getrunken werde. Auch Tiere sollen in dem 

Schnee entstehen — Apollonides (FHG 4,310) spricht von Larven, 'Theo- 

phanes (FGrHist 188 F5) von Holzwürmern —; die Entstehung der Tiere 

20 denkt man sick ähnlich’wie die der Mücken aus dem Feuer und dem Funken 

in den Bergwerken. 
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390 X114,5sq.p.528-9C. 


Torogodsı 88 ıijv "Agpeviov ump&v neötepov odoov adEndfiven Eid zav 
negl "Aprukiav nal Zaglaögıv, ol nodtegov nv Tioav ’Avtiöxou toÖ Jley&Aov 
orarnyot, Basıedoavres 8 doregov per iv dnstvov Trrav — 5 pev fig 
Lopnvfig xoi. tig ’Appioonvfig xai "Odonavridog nat Av: tıvöv, 656 tig 
negl "Agrdkara — svvnögnoev &% TAv negixeinevov $hvöv dnotsnöpsvor negn, 
&x Mrjdov ubv iv te Kauomavmv xai Davvitv nal Baoogonaisav, ’IBijowv 5& 
av Te naEKEELMV Tod TIngvdöpov xoi mv Kogknviv: xoi Toyagııvmv egav 
odsav tod Köpev, Karößov ö& nal Moouvoixov Kapnviuv nat Zeoknviiv, & 
{fi nirgä ’Appevia dortv öloga fi nal eon abrfig dot, Karaödvov 8° "Axıhı- 
onviv xl mv negl TOV-’Avzitaupov, Zigwv 8& Tanagitıv' Sorte nävras 
önoyAdrroug elvan. i 

Fökeıg: 8° elol Tfig "Appeviag "Agrdäard te — Tv nal ”Agrakıdoute xa- 
Aodawv; ”Avvißa arioavrog "Agratie ıö Buowel. — | xoi ”Agfara, duupsregan 
ent co ’Anden, 1 uEv ”Ag&ara ngög rolg Öpoıg Tfig "Argonatiog, 7 dE ’Agrd- 
Earrc. npdg 1a "Agalnvö nedip ovvoxıonevm xaAög nal Buoterov odoa fig 
xhpas" nein 8° Ei Xegpovnotloviog dymövog td eixog (Exovca) aurıo 
neoßeßAnn&vov töv notandv Av Tod {odyo0, dv Ioduöv.8° Eyeı TEpe@ nal 
xagamı nexdsiouevov. ob oAd 8° ünadev fig nöAshg dor ı& Tiygavov xoi 


24 St.B. 91, 1sq. 28sq. *St.B. 480, 245g. 32sg. St.B. 128, 1sq: 

22 Zogiadgıw Tyrwhitt (31): Lapı&ßnv D*°, Lopıdönv cett. 24 609-D ’Appisonvfg 
Kramer, St.B. 91,1sq. huc referens: &xtoonvfig B, d&anonviigs CD; dmonvfg q, "Anı- 
Aonviig Casaubonus, "Avdıonvüig Müller (1018 ad 453, 18), ’Av&emviig? Hübschmann 
(Ortsnamen 209. 302)  "Oßopdavtnöog? Müller (1018 ad 453,19) 26 Bavvinıv 
Tzschucke: -virnv codd.; pavvizw y, Z(o)vviuv? Hübschmann (Ortsnamen 210), Zavvi- 
zv Hewsen (Intr. IV 57. 73)  Baoogontdav xyzg; Booonogdxav Marquart (1901, 
108), sed vide comm. 27 nag&geıav Tzschucke: -wpiov codd.; -wgefav zz Ilu- 
g0&ögov Xylander: nafaögov B, naıkögov cett. Koginviiv ed.pr.:xoglo- codd. (etiam 
9); Xo(Ae)ein- Marquart (vide ad 9) 28 Moovvoixwv z, Xylander: nooovvixav C, 
nooavotrav D, nououvixwuv B rfv ıe ante Kapnvirıvadd.D  Kagnvirıv Salmasius 
(Plin. exerc. 624 E): zognvırtv codd. Asg&nviiv Hübschmann (Ortsnamen 213), 
Asgtnviiv Aly (1956, 248); Legamviiv CE 29sq. 8’ "Anıkonviv Lasserre: 8° dxhı- 
omviv CD, Samaamviiv B; 8£ "Axıkıoıvhv Tzschucke, ö£ ’Anulıonvhv Korais (3,463) 
30 Tonagirıv Marquart (1901, 170°): rauavirqv codd.; Tayovizıv Tzschucke, Tagwvi- 
zıv Kramer, Taufavtziv Lagarde (Ges. Abh. 188?) 32 eioivq 33 ’Avvißa q: &vi- 
Ba BCDE 529 1 äglaa E 2 "Agtara Tzschucke: &gldra E, üg&ära cett. ’A- 
zgonoriag z’, ed.pr.: -nödrag BCDE q 3 Agaönv& Salmasius (Plin. exerc. 621 C), 
Tyrwhitt (31): dera&nv® CE, äpra&w® B, dragtwö D 4 xsggovnotfovrog Cobet 
ms.: -oıdGovrog BE, xeggovvnoıdtovrog CD add. Meineke (Vind. 191) 6 KERAeın- 
BC änotevD! ig nöreds dorı Meineke duce Kramero: dor tig nöreog Emi codd.; 
Sorı tig nöhewg »ol Xylander, &otı tiig nöksng? Kramer 
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- Man berichtet, Armenien, das früher klein war, sei‘ groß geworden durch 5 
Artaxias und Zariadris,.die früher Feldherren Antiochos’ des Großen gewe- 

24 sen-und.nach. dessen Niederlage Könige geworden ‚waren, dieser von So- 
pbene, Amphissene, Odomantis und einigen anderen Landschaften, jener 
von dem Gebiet um Artaxata; sie vergrößerten ihr Reich indem sie sich von 
den umliegenden. Völkern ‚Teile aneigneten: von den Medern Kaspiane, 
Phaunitis und. Basoropaida,. von den: Iberern- die Hänge des. Paryadres, 

28 Chorzene und Gogarene, das jenseits des Kyros liegt, von den Chalybern 
und Mosynoikern: Karenitis und Xerxene, die an. Kleinarmenien grenzen 
oder sogar Teile davon bilden, von: den Kataonen. Akilisene und das Land 
am Antitauros, von:den Syrern Tamoritis; das hat dazu geführt dass sie alle 
dieselbe Sprache sprechen. 

32 -. Städte Armeniens sind Artaxata — das man auch Artaxiasata nennt, da 
Hannibal es.für den König Artaxias gegründet hat — und Arxata, beide am 
Araxes, Arzata bei der Grenze mit dem Atropatischen, Artaxata bei. der 
Araxenischen Ebene; eine schön angelegte Stadt und Königssitz des Landes; 

+ sie liegt auf einer halbinselförmigen Landzunge: ihre Mauer ist ringsum, au- 
Ber auf der Landenge, durch den Fluss geschützt und die Landenge mit ei- 
nem Graben und einem. Wall abgeriegelt. Nicht weitvon der Stadt sind.die 
Schatzkammern des. Tigranes und des Artavasdes, die naturfesten Kastelle 
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’Antaoudodov yaLopukdzıa; pgoupia &guuvd, BEßugod Te nal: ’OAavi ‚iv 58 
rad ärdar-E ı& Böpeden' "Aprayfigag öi:dntomos nv ’Adhg 6 poougapxog,; 
&temov 8 ol. Katoagog orgamyol ‚noAsopefisavses noAdv:xgövov zul 
teixn nagıeitov). re; 

Hotanot 5& nAstoug 'kEv slow. &v TÜ xbog, Yvapiudraroı SE Däcız Ev 
rot. Adxog eig: tiv Tlovumiv ‚Eurintovreg Bdkareav (Eoatoodevng 8 [fr. 
1II:B 84 Berger] dv! tod: Annov'iänsı Ocgußdovra -obx ed). eig SE mtv 
Kaoriav Kögog rat "Agdäng; eig dt vv. ’Egudgäv 8 te Eöpodtng ol 6 Tiygic. 

Eiol_ 88 at Alva sorv "Appeviav. weydAon, io ev: Ti Movravn 
(Kudvij &opyvevdsisa),'neylorn; ög puot, erde chv Marärwv, &Auvgod bo- 
10g, dmtodoa xp tig "Argonerlag, Exovoa za dAoniyıu. 7 .88-’Agonvii, 
Av xai Bwvinv zarodarv, dot virgiug, tüg 8° Eodfrrag öfter ai duu- 
Eiver (di. 56 Toßro ai Anoröv kouı 15 döwg)" pegsran db 8 adrfig 6 
Tiygis and vi nardı ov Nupdmv 5pewvfig soumdeig &nrov: guAdrrav. to 
bed 514 atıv Ehma, (dp, od xor toßvona, Mijdov "tiygiv. nahobvrav 1d 
zö&eona)" ai obrog yEv ‚Exeı :noAveidsig: Ixdög, ol 8&-Ayıvalor Evög sei- 
Boug elot‘ nord 8& TV nuxdv rüig Alkıvng els Bigudgov &ureobv 6 norundg 
nal noAdv tönov Bvexdeig bnd yfig dvariiisı xardı mv Xakavinv' xeidev 
8° Aön ngdg iv "Om ol 1b Tg Zenpdpubog: narobuevov dtazeigione 
nsivög Te. Rwrapsperan todg T'ogdvafoug dv deäik: dupeig:xal iv Meoono- 
zaniov 8Amv nat 6 Ebpgdmg tobvavılov dv dgLotegt Exav rtv abeıv xapav' 
nimoıdoavreg 8% &AAMAOIG xal norfauvreg iv Meoonoraniav 6 uEv did Ze- 


17-23 Eust.D.P. 388, 7-13 17-9 Anon. Scor. 
23-9 *Eust.D.P. 388, 2-7 


15-7 Anon.Scor. 297° 34sq. 
297° 35 20sq. *Eust.D.P. 388, 4sq. 


7 ’Agraoudobov Korais: detußdodov codd. Näpßugoa B ’OAuvii D: öktkvnv C, 6Ad- 
wmvB 8 "Agıäyeiga. Ruhnkenius (C. Velleii Paterculi quae a: 1, Lugduni 
Bat. 1779, 401) ”A6(8)av G.J. Vossius (M. Velleius Paterculus . „ Tugduni Bat. 
‚1639, 106 [posterior paginarum series]) 11 äcıc D: p&oıg cett. p&v posterius 
om.E i2iinosB #draco- B 14 »ögos CE 15 Mauavi? Kramer, Ka- 
nadra? Müller (1018 ad 453, 21) 16 Kuavfj E: Auaveavi) cett.; Kuavea Korais @0- 
oı CE: pncı BD 17 ngowösa pro öufrousaE dgaivii E 18 @avitw E (conie- 
cit Xylander): $oviv Eust. BCDQ, $ovimmv Eust. R, $ofjuv BCD; Ouoritv Saint- 
Martin (l.c. [ad! 523,12} 56), Oaniev Kramer Öd& post toi add.codd.:delevi virgi- 
zus Anon. Scor.”“, Tzschucke: -tıs DE, -eitıg BC sure Tzschucke coll. Eust. (ubi 
dönzew edd. veteres, codd. autem optimi örrreıv [BQR] vel 6 Öbvıew {CD] habent) 
185g. Siokeew Eust. in or. obl. 23 eis Aluvng om. C 24 bnö yiig om. CE, Önö- 
yeng Eust. Koavtuv CP“; -virw D, -virmv B, -vienv c“ 25°Qnw CE: 2 B, 
önnv D 27 &vavtiog pro tobvorvriov E 
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3 Babyrsa und Olane (es gab ‘auch noch andere am Euphrat; Artagerai 

brachte‘Ador, der Kommandant des KRastells, an sich, doch wurde es nach 

{ langer Belagerung von den Feldherren Caesars erobert, die die Mauern ge- 

schleift haben). . 

Flüsse gibt.es in dem Land mehrere; die bekanntesten sind der Phasis und 

12 der’I.ykos, die ins Schwarze.Meer fließen (Eratosthenes [£r. III B 84 Berger] 

setzt unrichtig den Thermodon an die Stelle des Lykos); ins Kaspische Meer 

fließen der Kyros und der Araxes, ins. Rote Meer der Euphrat und der Ti- 
gris. 

16 Es gibt auch ER Seen'in Armenien. Einer ist der Mantianische (d.h. 

‘der Blaue’), der, wie man sagt, nach dem Maiotischen der größte ist; sein 

Wasser ist salzig; er reicht bis zum Attopatischen und hat auch Salzwerke. 

Der Arsenische,.den man auch Thonitis-See nennt, ist natronhaltig und zer- 

reißt und zerschindet die Kleider (daher.ist das Wasser auch nicht winkbar); 

20 durch ihn hindurch läuft der Tigris, der aus dem Bergland: des Niphates 

kommt; er bewahrt’seinen Strom unvermischt dank seiner Schnelligkeit.(da- 

her auch-sein Name: die Meder nennen.den Pfeil tigris); er enthält viele Ar- 

ten Fische, die Fische in dem See dagegen sind alle von einer Axt; im inner- 

2+ sten Winkel des:Sees stürzt der Fluss in einen Abgrund, läuft dann eine lan- 

ge Strecke unterirdisch weiter.und kommt in.der Chalonitis wieder nach 

oben; von dort läuft er, ebenso wie der Euphrat, nach Opis und der soge- 

nannten Sperrmauer der.Semiramis, wobei er die Gordyäer und ganz Meso- 

potamien zur Rechten lässt und der Euphrat umgekehrt dasselbe Land zur 

28 Linken hat; nachdem sie sich genähert und Mesopotamien gebildet haben, 
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394 114, 8sqg. p:529-30C. 


Aevneiag pegeranngdg dv Ilegomdv xöArov, 6-58 diät BaßuAbvog, ruddncg 
elgnrai nov xol &v Toig:noög "Egoitosdevnv xl "Innogxov Aöyorg (80, 24 sqq.). 

M&torda 8’ &v Ev ıfj "Yonigdudt dor xpvood xard td: Käßarıı, Ep’ & 9 
Me£vovo Ersinyev "AA&Eavöpog kerd organwräv Fayixent 8° Ind av .Eyxo- 
olav. war Aa 8° dor nErarda xl Ön. Tfig odvöVxog :xaAovpevng, MV N 
nor ’Agueviov nakodoı Kol, Öporov xdAxT. odra:d’ dativ Innoßörog opööge 
Y xdpa nad odx rrov fig Mnötug | are oi 'Nroatöı Inmor nei Evraöde 
yivovıoı, oloreg ol TIsoo®v Baotsig Exgävro, xai 5 vargdang fig "Agne- 
viag 6 Tiegon xar’ Erog dionvploug naAoug toig Mißgondvorg Eneunev, ’Ag- 
1uovdeöng 5 ’Avtovip xagls fig -ArAng Inneiug abrhv iv Rardpgartov 
&gomoyxıklav Inrov Ewtdäug Enkbeikev Avina eis cv Mndlav &veßore adv 
dr (taöıng dt wg innefag ob’ Mfjdoı növor nai.”Agn&vior Imoral yeyd- 
vooıw, AA noi ’AABavot'xar yig Exelvor Katapgdxtorg xoövrar) " 

Tod: & nÄobrov xl ig -duvdneog Tig Xagag onnslov ob ui&edv Om 10 
Hopsmnlov Tıyadvn ö nazpi 100 "Aptoovdadov tdAavra Enuyodıyuvrog amıo- 
xue doyvglov Srveyıev adrinu Teig. Suvdnsor av. Popaiov, orgaudın 
päv xar &vöge. nevefxovra dgaxndc, Enarovrigxn 58 wi, inndoxp d& 
nad KiLdoxo TdAuvıov. 

Meystog 8 fig xönus @eopdvng (FGrHist 188 F6) dnostfnsıv ebgog 11 
pöv-oxotvav &xarov; AiRog & SınAdorov, tıdeis. iv OXolvov terragdxovre, 
swuslov. nodg HnegBoAnv 8° elonxev' Eyyuriow 8’ dot vis dAmdetug wirRog 
wev oda 1d Im’ Euelvov Aexdöv (edoog), eigog 88 16 Aov Mi uno 
mAelov. T) nv Bl adaıc fig "Agueviog not öbvanıg toradın. 


29 Eust.D.P. 388, 22sq. 


30 xal prius exeidit ap. Casaubonum "Egaroodevnv D: -vn BC 31 Zuomgimdt 
Groskurd Kaßorra D: x&ßßore C, xäußere B; Z&ußora? Müller (1019 ad 454,19) 
32 dviigdn BD: &vetxdn C; dvna&äm? Casaubonus, (&v)edeixin Tzschucke, dvedxdn Ko- 
rais, &rcigdm Groskurd, ärınygen Meineke (Vind.192). 33 10 pro dt} priore Salmasi- 
us (Plin. exerc. 1152 E) odvöuxog Salmasius: öndvöwxog E, öndvdıxog cett.; odvdıxog 
Salmasius olim (Hlistoriae Augustae scriptores VI, Parisiis 1620, 369 F [posterior pagi- 
narum series]), Kramer _ xaAoup&vng CE: xoAoujLevog cett. 34 innoßörog Kramer: 
innößorog codd. 35 rov zq: frrov BCD 530 1 vioctor E 3 Midgaxdvong 
BE (coniecit F. Windischmann, Mithra ... [Abh. für die Kunde des Morgenlandes. 
Hısg. von der D. Morgenländ. Ges. 11], Leipzig 1857, 58°): -xnvoig C, -nivorg D; Mı- 
Ygicxots Toup (Emend. in Suidam. Pars tertia, Londini 1766, 99), Mißgoikois Gro- 
skurd 3sq. "Agtuovdoäng BC: derwoväsens D, dgrovdoßöns E 4 innelag E: in- 
niog cett. 5 dimföcıtev E Evißorte C, &vößorrev B 6 innelug xyz, ed.pr.: in- 
mis BCD q 9100 B: ıö cett. 11 rc &xaröv post ögaxuec add.codd.: del. 
Korais inndexe La Porte: öndoxg codd. 16 add. Groskurd 
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ı läuft:der eine durch Seleukeia,- der andere durch Babylon zum Persischen 
Golf, wie auch bereits irgendwo in der Auseinandersetzung mit Eratosthe- 
. nes und Hipparch gesagt wurde (80, 24 ff.). 
- Bergwerke gibt es in der Hyspiratis bei Kaballa, wo Gold gefördert wird; 
2 dorthin hat Alexander Menon mit Soldaten geschickt, aber # » » von den 
Einheimischen. Es ‘gibt auch noch andere Bergwerke, auch für die soge- 
nannte Sandyx, die man denn auch Armenische Farbe nennt; sie ist dem 
Purpur: ähnlich. Für die Pferdezucht ist das Land in so hohem Grade und 
nicht. weniger als Medien geeignet dass es auch hier die Nesäischen Pferde 
gibt, deren die Könige der Perser sich bedienten, dass der Satrap von Arme- 
nien dem. Perser alljährlich zwanzigtausend Fohlen für das Mithrasfest 
+ schickte, und dass, als Artavasdes dem Antonius bei ihrem gemeinsamen 
Einfall in Medien seine Reiterei vorführte, allein schon die gepanzerte Rei- 
terei, die er aufstellte, sechstausend Mann stark. war (diese Reiterei wird 
nicht nur von den Medern und Armeniern sondern auch von den Albanern 
eifrig betrieben: auch sie nämlich bedienen sich gepanzerter Reiter). 
8 Für den Reichtum und die Macht des Landes ist es kein geringes Zeichen 
dass, als Pompeius dem Tigranes (Artavasdes’ Vater) sechstausend Talente 
- Silber auferlegte, dieser sie auf der Stelle an die Streitkräfte der Römer aus- 
teilte: den Soldaten fünfzig Drachmen pro Mann, den Centurionen tausend, 
ı2 und.den-Kavalleriekommandanten.und Stabsoffizieren.ein Talent. 
Als.Größe.des Landes gibt Theophanes (FGrHist 188 F 6) für die Breite 
hundert Schoinen und für die Länge doppelt soviel an, wobei er die Schoine 
auf vierzig Stadien ansetzt. Das ist aber übertrieben; der Wahrheit näher 
16 kommt es, als Länge die von ihm genannte Breite anzusetzen und als Breite 
die Hälfte oder etwas mehr. So beschaffen ist die Natur und die Macht Ar- 
meniens. 
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396 XI 14, 12sq.p.530-1C. 


"AgxmmoAoyia 58 zig &orı negl-roü Eövoug toüde toiadın. ”Agpevog &E 12 


’Agneviov' nörsag Gerrormiig, I Keira 'pera&d Pegäv xal Aapiong En fi 
Boißn, adaneg elonraı (503, 28), suveozedtevoev "Idoovi eig viv:’Agpeviov. 
zobrov gaotv Enbvunov mv'’Agneviav ol rregl Kugotkov töv ®agodAıov (FGr 
Hist 130) xai Mijdiov 16v Aagıoaitov (FGrHist 129 F1), &vöges ovveorgu- 
zevnörec: "AAtEivögp, av dt-jierd tod "Agn£vov todg ubv ziv "AxıAonviv 
olafions rhv Ind Toig Zoupmvoig noötegov odsuv; zodg 88 &v. ch Zvomgludı 
lag fig Koraxnvfig rad: fig "Adtaßnvfic-£io T&v "Apneviaxäv. öpmv. ra iv 
dshtitu öb ıhv "Agneviantiv OetraAumv po — olov. todg Badeig xırövag, 
odg narodor Osrralmodg Ev raig rpay@dlaıg nal [mvvoovor negl T& arten, 
xoi &pamtldag, &g nor 1öv: guygdhv umsauevav vodg Berruroüg (Eder 
pöv y&o adroig ImdErov nöonov toiuron Tivög, ol d& Berrolot nähote 
BasuotoAodvteg, &g eindg, dä 1d ndvrov elvan "EAAvov Bopsiotstoug Kai 
Woxeordroug veneotan. 6novg Erumdstordmv naRXECKOVTO 'nlumow fh öv 
Önongrv Suaoxevfj tv roig-ävandonası) — xal zöv ig inmuenis EAAOV 
pacıv elvar | Gerinkmöv rei todrois Öpolog nat Mrdorg. tiv. db Idoovog 
orgarzelav nor 1ö. ’Lasövein nugrugei (&v rıva ol duviorn Kotsoroyav TAQO- 
rinatog Öoneg vdv. &v "Aßörigoig.vebv toü ?I&oovog Mupneviov). 

Tov 82 "Agdenv wAnmdfiven vontovon nard mv Önoröinte chvngög Tov 
Invendv Ind. 1öv regt sdv "Agnevov Öuovöneg &etvo" nahsioher yüg "Agdänv 
ninetvov did 1b dinagpdigen tiv "Obsav ind oV.’OAdunov enjkavra Ta:Fäurm‘ 
xl dv 2v "Agpevig db and cär bodv naraßdvro, rrkaröveodai.gaoı 1b na- 
Acıdv Hoi neruyilew dv roig. Önoneyevors nedloıg or Exovea S1£fodov, 


18-22 *Jos.Genes.Reg. 1,24 p.21,43sq. Lesmüller-Werner-Thurn. *Eust.D.P. 
341, 34-6 19 *Eust. Il 332,2 29 sq. Anon.Scor. 297° 35sq. 531 4- 
6 Eust. D.P. 346; 45-7 

19 ’Ogneviov Politus (2, 712°) coll. Eust. Il, ‚Aagiong D: -isong BC, Eust. I. 
20 Borßnisı? 21 Kugoikov Tzschucke: xögsuov codd. 22 Augısatov D: Aagıoo- 
BC 24 0p-D _Xourugtndı Marquart (1901, 159) 25 ’Adtaßnvfis Xylander: 
Suußnviis codd. dewv Casaubonus (iam voluit Xylander ines vertens; sed ögöv legi- 
tur in textu eius): ög&v codd. 27 xoAoöcı Müller: -sıw codd. (cf. sequentia) Oer- 
zarmodg La Porte: alıwAıxodg codd. 28 (ri &ponzlöug)? 31sg. 7 .:. Siuoxevfi 
Groskurd: rtv ... diaoxeutv codd. 32 8& post Önoxguräv add.codd.: del. Korais; ye 
Lasserre -nAdajooıv corrector qui in codicis q fol. 185 lacunam 530, 30 sg4- supplevit 
(sed -v postea deletum est), ed. pr. innwiis (62) Korais 531 2 Inoöveia scripsi 
(vide 45, 35 comm.): -vın codd. pagtugeilv)? dv Xylander: öv codd. HOTEOREuO- 
av Casaubonus (structa sunt Tifernate); at optime Iustin. 42, 3,5 contulit Vogel (1880, 
334) Arövıe’Ar 7 x5v Korais: 15 codd.; todrov z, ed.pr. zureßalvovra E 
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thessalischen Stadt Armenion, die, wie gesagt:(503,28), zwischen Pherai 
und:Larisa am Boibe-See liegt, zog zusammen mit Iason nach Armenien. 
Von ihm soll nach Kyrsilos von Pharsalos (FGrHist 130) und Medios von 
Larisa (FGrHist 129:F 1), Teilnehmern an Alexanders Feldzug, Armenien, 
seinen Namen: haben, und von seinen Begleitern hätte ein Teil Akilisene be- 
siedelt, das vorher den Sophenern unterstand, ein anderer sich in der Syspi- 
' ritis bissnach Kalachene und.Adiabene außerhalb der armenischen Grenzen 
niedergelassen. Auch die armenische Kleidung, sagen sie, sei thessalisch — 
z.B. die-faltenreichen Leibröcke, die man bei den 'Tragödien thessalisch 
2s nennt und um.die Brust gürtet; und Mäntel: auch die Tragödienschauspieler 
hätten ja. die-Thessaler-nachgeahmt (sie brauchten nämlich einen ‚solchen 
zusätzlichen Aufputz, und dieThessaler, die begreiflicherweise besonders 
faltenreiche Kleider tragen, da sie die nördlichsten aller Griechen sind und 
die kältesten Gegenden bewohnen, gaben für die Ausstattung der Schau- 
spieler bei den Vorstellungen ein besonders geeignetes Vorbild zur Nachah- 
mung ab) — und der Eifer für das Reiten, sagen sie, sei bei ihnen ebenso wie 
bei‘den Medern thessalisch. Von. dem Feldzug Iasons zeugen auch die Ia- 
sonheiligtümer (einige davon haben die lokalen Machthaber dem Erdboden 
gleichgemacht, ähnlich wie Parmenioni den Iasontempel in-Abdera). j 
4 Und der Araxes, meinen sie, sei wegen seiner Ähnlichkeit mit dem Penei- 
os von Armenos und den ‘Seinen mit. demselben Namen bezeichnet worden 
wie jener: auch jener nämlich werde Araxes genannt, weil er mit seinem 
Durchbruch durch Tempe den Ossa vom Olyınp abgerissen hat (aparaxai); 
und auch der‘in Armenien sei in alter Zeit, nachdem er von den Bergen her- 
i 8 abgekommen, ausgeufert und habe in den unterhalb gelegenen Ebenen ein 
ER Meer gebildet, weil er'keinen Weg hinaus hatte, Iason aber habe nach dem 














+-Aus der Frühzeit dieses Volkes wird Folgendes erzählt. Armenos aus der 
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398 XI14, 13sqq. p.331-2C. 


"I&sova 8 niunoäpevov 1& Teumm room tiv dinopäya 8 Tg naragdrreı 
vovi 16 B8og eig ziiv Kaonlav AdAarrav‘ &x 88 Tobtov yohvaßtivar 1ö "Aga- 
Envov nedfov, di’ od zuygdvsı dfav Ent zöv xatagdxmv 5 mozaudg. odtog 
ev odv 6. Adyog regi.roü ”Agd&ov. notaod Asyönevog Exer'rı udovöv, 
6 8° ‘Hoodötsiog od ndvo" mol yüg (1,202, 3) &% Marnvöv adıdv bkovıa 
eig terragdxovia notapodg axiLeodar, negilew 8 Zrbdeg:xoi Bamrgiavoig" 
xal Korlıcdevng St (FGrHist 124 F38) faoAoddnoev adı®. 

Akyovım Öb nal zöv..Alvidvav tıveg OL növ mv Odıriav olafjcar, ol 14 
8’ Unegde Töv "Agyeviov Öntg ıöv ”Aßov za zöv. Nißagov (non 8° dont toü 
Tadgov tadıu" v6 "ABog Ayydg dor riig 6800 tfig.eig ’Erßörava pegodong 
nagd vöv fig. Bägıdog veov). paot d& xal Opaxäv rıvag Tadg nEO0AYoREVOHE- 
vovg Zogandgag olxfiooı Öntg tig "Agneviag rAnotov.Tavgaviov nai Miidov, 
Ungubdeig Avdgunoug nal Aneıdeic, Ögeıvoig, nepionvdordg Te nal dnone- 
parordg (todo yüg SmAodow. ol Tugandpor).eionrai. dt xl z& mag 
fig. Mnöelag &v toig Mnöwnoig (526,12 sqg.). &or’ in navıav Tobrav eind- 
Covoı xl Mrj6oug rat: "Aphevioug ovyyeveis rag ‚toig @etradois eivar xl 
toig an’ ’Idoovog nor Mnbeing, 

‘O ev öl naAaıdg Adyog odroc. 6 ö& Tobtov 'veotepog xai Hard Ildpoag 15 
eig 16 &pekfig nexgı eig Tnäg. ag &v xepadolp -npenor Av: nexpi zooodton 
Aexdeig Ötı nareigov rtv. Apneviav Tlpomı xoi Maxsööveg nerd. ade oi 
av Zuolav Exovreg nal vv Mnölav (tekevraiog 8’ Öntiggev ’Ogöveng, dinö- 
yovag "Yödgvov, röv Ercıd Ilegoäv Eyöc):;&i9 Ind Täv?Avruöxov tod peydAou 
OTEATNYÜV TOD mög “Ponatoug noAeunoovıog dmo&tn Sixa,. ’Aptakfov ze xal 
Zagıdögiog, 'xal NEXOV obtoı Toü BaoıEag Enirgeyavrog‘:Arindevrog 8’ 
&xeivov noood£nevor "Ponatorg | X” adrodg Erdrtovro Baoıkeig neoceyo- 
gevdevreg. Tod Ev odv "Apraflov Tiyg&vng Av .dnöyovag wal.eige dv -Iöl- 
wg Aeyankvnv "Agneviav (adın 8’ Tv neogexiis fi te Mnöig. zoi "AAßavoig xl 
"IBrgor nöxgı Korxidog ol tfig ini ı& Eikelvo Kannadoxiac), toD d& Za- 


11 zuyx&veı Kramer: suyxaivaı CDY°E, ouyx&sı BD; ovußai- 
13 *Hgodötsiog D: -tuog BC 14 otöuare pro 


10.vövE #&Au0c-E 
veı z, ed.pr. 12 (roranod)? 


rotanodg Cobet (Misc. 185) 16 Aivıdvov Tzschucke: aivıavav codd. -Obıriav 
yz, ed.pr.: odriav BCD (deest q, cf. Diller 1975, 159)  oixiou? Korais 17 Nißo- 


eov Korais: Yuyo- E, Tuße- cett. 19 ’Aßdgıdog x, Toup (Emend. in Suidam et Hesy- 
chium ... 2, Oxonii 1790, 624*/625°), "ALugiöog vel Zugtäog Groskurd 20 olov xs- 
YuARoTönoug post Zagandgag add.codd.: dubitanter del. Korais, confidenter v. Herwer- 
den (447), Jacoby 24 todg ante Mijöoug add.codd.: delevi; an toög M. xai (todg) 
A. 28 (6°) oi Jacoby (FGrHist 679 F1 p.351,8) 29 terevralog C: -tatoıg BD 
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Vorbild der Tempe den. Durchstich geschaffen, durch den sich jetzt das 

Wasser ins Kaspische Meer hinabstürzt, und dadurch sei die Araxenische 

Ebene aufgedeckt worden, durch die der Fluss jetzt. zu dem. Wasserfall 

fließt. Dieser Bericht über den Araxes-Fluss hat etwas Plausibles, der Hero- 

doteische dagegen keineswegs: sagt er doch-(1, 202, 3), er komme von den 

Matienern. her, teile‘'sich in vierzig Flüsse und trenne die Skythen und die 

Baktrianer voneinander; auch Kallisthenes (FGrHist 124 F 38) ist ihm ge- 

folgt. 

16 Auch .von den Ainianen sollen sich welche teils im Vitischen angesiedelt 14 
haben, teils oberhalb-der Armenier über den Abos und den Nibaros hinaus 
(dies sind Teile des-Tauros; der Abos liegt nahe an der Straße die an dem 
'Tempel-der Baris entlang nach Ekbatana führt). Und auch von den Thra- 

20 kern.sollen sich welche, die sogenannten Saraparer, oberhalb von Armenien 
in der Nähe der Guranier und der Meder angesiedelt haben, Menschen wie 
wilde Tiere, unbotmäßig, im Gebirge lebend, Skalpierer und Köpfabschnei- 
der (das bedeutet nämlich ‘Saraparer’). Und von dem was über Medea be- 
richtet wird war bereits in dem’ Abschnitt über die Meder (526, 12££.) die 

24 Rede. Aus dem allen schließt man daher dass sowohl die Meder als die Ar- 
menier irgendwie mit den Thessalern und den Nachkommen Iasons und 
Medeas verwandt sind. 

Das ist die Geschichte der alten Zeit. Von der jüngeren aus’ der Zeit dei 15 
“ Perser und danach bis-auf unsere Tage dürfte es angemessen sein kurzge- 

28 fasst soviel. zu melden dass Armenien im Besitz der Perser war und danach 
der Makedonen, die Syrien und Medien besaßen (der letzte Statthalter war 
Orontes, ein Nachkomme des Hydarnes, eines der Sieben Perser); dann 
wurde es von Artaxias und Zariadris, den Feldherren Antiochos’ des Gro- 
ßen (der gegen die Römer Krieg geführt hat), in zwei Hälften geteilt und 

32. führten diese mit Erlaubnis des Königs die Herrschaft; als jener dann unter- 
lag, schlugen sie sich auf die Seite der Römer und hatten eine selbständige 
Position mit dem Titel "König”. Artaxias’ Nachkomme war Tigranes; er be- 
saß das eigentliche Armenien (das an Medien, an die Albaner und an die 

4 Iberer grenzte und bis Kolchis und Kappadokien am Schwarzen Meer 
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eidögrog 6 Zapnvög "Agrävng Exov 1, vöraneon nal ohtav z& eds ddaw 
Härkov' nareAöIn 8° odtog Ind: tod Tıypdvov, ai ndvrav Kateon KÜgLOg 
Exeivog. Tögang:8” Öxpfionto nomlug. nat’ &pxds ukv yäg bufgevos apd 
Idotors' Enerra-51" Eneivav Eruge nad6800 Aaßövıov odöv EBSopixovre 
aurövag fc "Agpevids. abErdeig 5& ai aöra imekaße ıd Kaplı or iv 
neivov Enögdnoe, wijv Te negl Nivov zei tiv negi *Aoßrda önnaöoug 8 
doxe nal töv "Argoneimvöv xai tbv Topdudiov, 189° &v zul riiv-Aoınhv.Meoo- 
rorapiav, Ex SE iv Zopiav adenv xal Dowvianv dtaßüg dv Ebpgermv' eva. 
ngdrog..eidev. Em Tooodtov 8° dEupdelg ai ‚nor: Birke: molov rg 
FIpnoiagt yera&d Taseng te xai To Hard zöv. Eüpedanv Lebyuurog, Tv 
&vönaoe Tıygavöxegra, &x S6dexo donnadsısäv In’ abroß-nörsev "EAAnviiov 
dvdgunoug suvayayav.Eptn 8 EnsAdhv AsbnoAkog d TE Midgrötin nokenijoag 
Hm rodg'növ olafjogag eig mv olnelav Exdorov:dneivoe,; 15-58 Rılone 
Apiteitg Er db narkoruoe. MIOOBUAhV KL nimgäv nopınv nareAınev' Eeidaos 
ÖE nal fig Zupiag adrdv.xar Tg Dowinng. Sudeidnevog 8’ ’Apraovdoöng 
öneivov 1&og Ev nötige pllog dv Ponotors, "Avravıov 88 ngo8odg: Hap- 
Yvolois Ev TS ngög abrodg ToAfup dlnog Ersivev” dvaxdeig yüg eig "Adek- 
Avögsiav un’ adrod (Ki) dEopıog nonnevdelg did fig nörsog tEog ev 
&ygovgeito, Erert’ dvmp&dn gvvdrtovrog tol.’Artıonod-noAfnov. ner’ Exeitvov 
58 nAsloug EBaolAsvoav brd Kalcapı xal "Ponetorg Övreg’ xat vöv Er ouv- 
&xeran TOV OBTOV TEOTIOV: 

"Andvro ev odv 1& zöv Ilegosv leg nal Mfjßor xol ”Agusvior teruur- 
Haoı, Ta 88 fig "Avatuıdog Stapegöviag "Agpevior Ev te &AAoıg löguodnevor 


tönorg nat dm za. Ev ıj Arıkonvij' Avarıdeaoı 8° Evraude Boukoug xal 


5 St.B. 597, 3q. 


5009- D "Agodang St.B. 10 negi Nivov Xylander: neotviov codd. 11 Tog- 
Svalov D: yogdı- BC 12 xoi post öt add. B 13 Extıoe xyz; ed.pr.  (-v ävıina- 
Aov fi &gxaig 1) nAnatov e.g. Syme (Anat. 64; idem voluit-ap. St. Mitchell [ed.}, Ar- 
mies and Frontiers in Roman and Byzantine Anatolia ..., London 1983, 66 = Rom. 
Pap. 4, 249, ubi tamen -- ut benigne confirmat A.R.Birley — per errorem ngög pro 
natov legitur) 14 Niofßiog CE (coniecit Kramer), "Aocupiag Groskurd, "OXıBn- 
elag (pot. qu. nepi Kpgag vel (Tuic) Käggaıs) Müller (1019 ad 456, 23), Togövaiag dif- 
fidenter Mommsen (Hermes 9, 1875, 132), ”Agueviog L. Dillemann (Haute Mösopota- 
mie orientale et pays adjacents ... [These Dijon}, Paris 1962, 256) 17 oixeiav xyz, 
ed.pr.: olxfav BCD 20 nönsxeı D: eö- BC ngododg seripsi: ngodidods codd. 
21 Kisısev scripsi: tlocı codd.; Etioev Xylander 22 add. Korais 26 1& om. C 
27 "Avalisıdog Xylander: 1av&ißog BCD; tavatnıdog legisse videntur X, Eust. 
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reichte); Zariadris: Nachkomme war der Sophener Artanes, der die südli- 
chen und die mehr westlich davon gelegenen Regionen besaß; doch Tigra- 
nes stürzte ihn und wurde damit Herr über das Ganze. Seine Schicksale wa- 
ren wechselhaft: Anfänglich lebte er als. Geisel bei den Parthern; dann er- 
langte er durch sie die. Heimkehr - sie bekamen dafür siebzig Täler Arme- 
niens. Als er mächtiger geworden war,'nahm er ihnen diese Gebiete wieder 
und verheerte ihr Land,-die Gegend um Ninos und die um Arbela; auch der 
Atropatener und der: Gordyäer wurden-ihm untertan, mit deren .Hilfe er 
auch das übrige Mesopotamien und außerdem, nach Überschreitung des 
Euphrats, auch Syrien selber und Phönizien mit Waffengewalt eroberte. Als 
er so weit aufgestiegen war, machte er sich auch an die Gründung einer 
Stadt in der Nähe }Iberienst zwischen dieser und der Uferverbindung des 
Euphrats, die er Tigranokerta nannte und für die er Menschen aus zwölf 
von ihm entvölkerten griechischen Städten zusammengebracht hatte, Aber 
vorher kam Lucullus, der Mithridates bekriegt hatte, herbei, ließ die Siedler 
frei in ihre jeweilige Heimat, riss die Gründung, die erst halbfertig war, 
nach einem Angriff nieder und ließ nur ein kleines Dorf zurück; er vertrieb 
ihn auch aus Syrien und Phönizien. Seine Nachfolge trat Artavasdes an, 
dem es eine Zeitlang als-Freund der Römer gut erging; als er aber Antonius 
im Krieg gegen die Parther an diese verraten hatte, musste er dafür büßen: 
von Antonius nach Alexandrien gebracht und, gefesselt, in einem Aufzug 
durch die Stadt vorgeführt, wurde er eine Zeitlang in Gewahrsam gehalten, 
dann aber, als der Aktische Krieg bevorstand, zu Tode gebracht. Nach ihm 
haben unter der Oberhoheit Caesars und der Römer Mehrere das Königtum 
bekleidet; und noch jetzt wird das Land in derselben Weise verwaltet. 
Sämtliche Heiligtümer der Perser werden sowohl von den Medern als von 
den Armeniern verehrt, die der Anaitis aber ganz besonders von den Arme- 
niern, die ihr außer in anderen Gegenden auch in der Akilisene Heiligtümer 
errichtet haben; dorthin weihen sie ihr Sklaven und Sklavinnen. Das ist wei- 
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402 XI 14,16 p.532-3C. 


5odAag. nal oro Evo Suunasıöv' KANAL zul Buyaridas ol Anıpavestaro 
od ävoug Aviegoßst nagd&voug, gig vönog dor kuranopvevdeiscung noAdv 
xodvov nagd fi. de era tadıa Sidoodar.ngdg yaov obx dreloßvrog = 
tour ovvomelv oödevög (tolodzov SE tu wat: "Ho6borog:[1,93,4] Asyeı 
ıd negi zög Avddg' | nogvedev yüg dimdoos). odro SE. PiLoppövag xo@veau 
tolg Epaoraig Gore. nal ‚Eeviav napfxovoı mai düga dvasıddacı rkelo 
noMKMg T Aayßdvavew ür’.8E sundgwv olnav Enixopmfobnevor Sfxovran 
58 00 Todg tugdvrag Tv Eevav; KA nädıote Todg ind Icov dEwWbparog. 


29-533,1 *Eust. D.P. 365, 37-42 29-32 Eust.1l. 987, 11-3 


31 &u81860801 Eust. D.P. 32 qq. (toioörov — Andoug} Jacoby (FGrHist 679 Fi 
p.352,2sq.) 533 2 &vadıdöası D: dvrıödacı BC 
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ter nichts Erstaunliches; doch konsekrieren die Angesehensten des Volkes 


auch ihre jungfräulichen Töchter und ist es Brauch dass diese sich lange Zeit 
bei der Göttin prostituieren und dann verheiratet werden, ohne dass jemand 
die Ehe mit einer solchen ablehnt (ähnlich ist der Brauch bei den Lyderin- 
nen, von dem Herodot [1,93,4] erzählt: sie prostituierten sich nämlich 
sämtlich); und sie behandeln ihre Liebhaber so freundlich dass sie sie sogar 
bewirten ‘und mit Gegengaben beschenken, die oft das übertreffen was sie 
erhalten,’da sie aus wohlhabenden Häusern mit zusätzlichen Mitteln verse- 
hen werden; sie akzeptieren aber nicht jeden beliebigen Fremden sondern 
vor allem Gleichgestellte. \ 
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IB XI 








© # # auch Kappadokien zerfällt in viele Teile und.hat zahlreiche Verän- 1 1 
derungen erfahren. Indessen sind die die dieselbe-Sprache sprechen. im gro- 


ra na 1} Kantnadoxio, Bot noAvusgnNg Te Xi ouxväg dedeynevn ne- 1 1 
zaßoAds. ol: 8° obv önsykarreı nähort siow ol äyogılönevor nEÖG vörov 





pev..7ö Kılınio-Asyop&vo Tadoy, nadg En 5& ıfj "Agpevig xoi fi Kodytsı 5 ßen Ganzen diejenigen die im Süden von dem sogenannten Kilikischen Tau- 
8 xol Toig nero&d EtegoyAbrroig Eövsor, nodg Agnıov 5E 1d EdEelvo nöxpı : 3 105 begrenzt werden, im Osten von Armenien und Kolchis und den anders- 
zöv &ußoAöv toß "AAvog, igdg äoiv dE 1d te 1@v IIapkayövav Edver xl ; sprachigen Völkern dazwischen, im: Norden vom Schwarzen Meer bis zur 
Toraröv tüv mv Dovylav Enommodvrov nöxgı Avxadvav xai Kıllmav ß Mündung .des Halys, und im Westen von dem Volk der Paphlagonen und 
zöv tv Toaxelav Kılızlav venondvov. x der Galater die Phrygien bis zu den.Lykaonen und den Kilikern des Rauhen 


Kilikiens:besiedelt haben. 5 

. Aber auch unter denen die dieselbe Sprache sprechen haben die Alten den. 2 
Kataonen.eine Sonderstellung gegeben, indem sie sie von den Kappadokern 
als ethnisch verschieden trennten, und bei der Aufzählung der Völker haben 
sie nach Kappadokien Kataonien und dann den Euphrat und die Völker am 
anderen Ufer angesetzt, so dass sie auch Melitene unter Kataonien fallen 
ließen,. ein Land das, an Kommagene stoßend, zwischen Kataonien und 
dem Euphrat liegt und in der Einteilung des.Landes in zehn Distrikte einen 
zehnten Teil Kappadokiens bildet (so nämlich hatten die Könige die zu un- 
serer Zeit vor Archelaos regierten, die Verwaltung Kappadokiens geordnet); 
einen zehnten Teil bildet auch Kataonien, und zu unserer Zeit hatten beide 
ihren eigenen.:Verweser. Da sich aber bei ihnen weder in der. Sprache noch 
in den übrigen Gebräuchen irgendein Unterschied gegen die übrigen Kappa- 
doker erkennen lässt, kann man sich nur darüber wundern wie vollständig 
die Anzeichen der ethnischen Verschiedenheit verschwunden sind. Jeden- 
falls waren sie einst unterschieden und hat Ariarathes,-der erste der König 
der Kappadoker genannt wurde, sie seinem Reich einverleibt. 


12 Kol abröv SE 1öv ÖpoyAdrmv oi naAmot todg Kardovas rad abrods 2 
Erarıov, dvusmgoveeg toig Kannddokw &g &sgosdvior, zul dv ıj dı- 
apıdunosı rav EIvöv nerd vv Kannadoniev dridesav iv Koraoviav, eira 
dv Eöpgdmv xol rü nepav Edvn, Bote nal vv MeArnviiv Önd fi Karaovig 

16 1arısw, M nera&d nein tadıng te nal 1oß Ebpgdrov, ovvdrtovoe Ti 
Koppaynvf, u&gog te tfig Kannadoniag dot Seratov xard mv eig Sera 
orparmylas dtaipeswv fg Xhpag (odrwg yüp N ol nad’ Nuäg Bacıeis oi 

534C, nd "Apxerdov | Sinreraynevnv eigov tv Aysnoviav rg Kannadoriac)" 8£- 
norov 8’ dom uEpog nal ti Koraovia, x’ Aräg 58 eixe orgaımydv Exarige. 
iıov. odre 8° &x Tiig dtakirrov Stapopäg Tıvog Ev Todtorg nEÖG Todg 

+ &ovg Konndöorag Eupavopkvng odT’ Er av &Amv EHüv davaoröv nög 
Aodvıowı eAkog rd onmeia zig dAAosdvioc. Toav 8° odv älmpiopävon, 
ngoDexTNoaTo BE adrodg "Agagdäng 6 neßrog npooayopsvdeig Konnaöönav 
Baoıdeöc. 


13 Eust.D.P. 385, 13-5 534 1sq.St.B. 367,21sq. 4 Eust.D.P. 385, 13-5 
5 Anon. Scor. 297° 36sq. 6 Eust.D.P. 385, 13-5 


5 ante Strabonis verba zäv Zrgdßwvog Teuygapızdv 1od Swdendrou BıßAlov nepdAuın 
BD. 1d Snö6nurov negiöxeı & bnöAoına tig Hovunfis xögag not &psäfig Kannadoxiav, 
ToAoxiav, Bıidvviav, Muotav, ®guyiav, Mawviov (naro- DP*) zai od Tosrav Eivanida 
nökıv Hovratv xoi "Hodssıav xai "Anaoelav (-olav B)' Eu Isovgiav, Auxfav, Happv- 
Mav, Kılıziav nerd 1öv napexeuivov vijoov xal sgäv xal norauäv BCD. Eredßovos 
Teoygapızav Bf BD excidisse quaedam vidit Xylander (vide comm.) (8°) kai 
Korais wom.E 8 &tegoyAsccaıs E 10 änownsävıov Korais: nerow- codd. 
12 önoyAsooav.E 18 oda qxy 534 4 Kannddoxag Eust.: -aößnag BCD 
obreq inz:intigBCD 28ävz (coniecit Casaubonus): &9vöv BCD 68 ed.pr. 
Karnodöxov Eust.: -Soxöv BCD 
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”Eoti 8° &oneg xeppoviisov neydäng loßuög odrog, apıyyönevoc Sahdr- 3 


zaıg dvat, fi te 100 ’Ioowoß nöAnov nexgı Tg Tooxelag Kılıziag ei vi 
od Eöfeivov nera&d Zivanng te nad fig Töv Tißapnvöv nagadias: ävrdg 
ö& tod IodjLoU Adyonev Xeggövnoov iv ngoosonepıov rois Kanndöokıv äne- 
oov, tv "Hg6dorog n&v (1,6, 1.28. 5,102, 1) Evrög "AAvog nakei (abım yo korıv 
Ai Tefev inkong Kootvog, Atyaı 8’ abrdv änsivog [1,6,1] igavvov Eöv&av 
zöv Evrög "AAvog'nötonoß”)‘ ol Ö& vüv rhv ävrög to Taögov kaAoücıv 
’Aotav, önavölnc ii 5Ay Aneiow Tasınv noooayopsdovrsc. nepixerun 8’ 'Ev 
adıf neßra uEv Ehvm T& did tig Avarodfic, Ilaupkoiyöveg te nal Douyes xai 
Aundoveg, Eneita Bidvvor tat Mvoot nor fi ’Ertwmrog, Ei d& Towäg rel 
"Einsnovrio, nerd St Tohtovg Em daldrrm nEv "EAAiivov ot te Alokfeg xal 
"Ioveg;' av 8° &AAov Kügkg te nor Aökıon, Ev SE Tfj keooyaig Avdot. 

Tlept nev odv zöv &rMov Egoünev doregov. tv'öt Kannadorlav eig 
800 oargansidg negiodelouv Ind @v Flepshv naugurußöveig ol Maneddves 
nepıstdov 'ü nEv Enövıig, 1&' 8° Anoveeg eis BaoWelag dv oarganeıöv 
negioräcav bv mv juv IStog Kannadoxtav bvönaodv xal ngög 15 Taöge 
xor vr Al, nöydanv Kannadoxiav, whv 56 Il6vrov (oi d& tiv ngög to Iöveo 
Konnodontav): fig 5b neyärng Kannadoriag vöv Ev o0X Tousv a mv dd- 
to" tslevıioavrog yüg dv Blov "Agxekdov tod Baoıedovrog Eyvo Kotode 
ze nad 1 oöyaAntog dnapxiav elvar Popnatov 'aderv" ir’ tnelvov 88 xal töv 
ned adrod Baoılkav eig öfru orgarmylag dmennevng tig Xbpag nevre ev 
&nıdLovro ai noög ro Tade@ — Meirmvi, Karaovia, Kiktmio, Tvavicıg, 
Tagsavging —, nevre 8’ ol Aoınal, Anoviavanvii; Zagyagavonvi, 'Zurguoun- 
vr, Kapevrivn, Mogymvr. neooeyevero 8° Boregov napd “Pojaiov ER fig 
Kılınlag toi ned ”Agyeidov rat Evdexdım orgarnyia — regt Kaoıdßard 


11 Eust. D.P. 385, 13-5 


14-9-*Eust, D.P. 333, 19-23 
10 32 St.B. 366, 3-4 » 


20-5 Eust. D.P. 386, 5- 


11 xegoövnoov E: xeggövv- cett. <ois om. E 
161. om. E 18 Aiokeig Eust. 


8 yeggoviisou E: xeggovv- cett. 
15 ’Aotav post tayımv add:codd.: delevi 
21 xöv om. E, Eust. otE:om. BCD, Eust, 22 negıeidov Xylander: -&ov codd. 
Baoıkeiav E 24 vh Aiuom. E tiv post.om. Eust. 25 no mv Tyrwhitt (32): 
rosmv codd. 26 Baoıkedonvrog g’°s”“, ed.pr. 29 xar nataoviae E* 2 Kuızia 
EX: xoi auıniao BCD  Toavtug X: -fugE, Mrs cett. 30 Tagsavgiug CX: yüg ouv- 
ding B, yagsavgiuıs E, yasavpfnız DP*, yasavgtıng D’° 8 ai scripsi: ö& codd. 
Aaovwavonvfj Kramer: Aavıva- X, Avovıva- cett,  Zugyagavonvii Casaubonus: cag- 
yvonvi X, sagyavanvi cett. 30 sg. Zagaoumvij X: oagaovvnj cett. 31 yanavvıvf 
x Mogyunvii Tzschucke duce Xylandro (qui Morimena verterat): nogaynvi X, 
öuıvnvn C, dieumvnvni BD 32 fig pro toi z, ed.pr. 
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3 - Es ist.dies gleichsam die Landenge einer großen Halbinsel, die einge- 
schnürt wird von zwei Meeren, dem Golf von Issos bis zum Rauhen Kilikien 
und dem Schwarzen Meer zwischen Sinope und der Küste der Tibarener; 

\  diesseits der Landenge bezeichnen wir als Halbinsel das ganze Gebiet west- 

ı2 lich,von den Kappadokern, das Herodot (1, 6, 1. 28. 5,102, 1) ‘diesseits des 

Halys’ nennt (dies ist ja das Gebiet das ganz unter Kroisos’ Herrschaft 

stand, und Herodot [1,6,1]:nennt ihn ‘Herrscher über die Völker diesseits 

des. Halys-Flusses’); die Heutigen nennen das Gebiet auf dieser Seite des 

Tauros ‘Asien’, indem sie es mit demselben Namen bezeichnen wie den gan- 

16 zen Erdteil. In ihm befinden sich .allererst die östlichen Völker, die Paphla- 

gonen, die Phryger und die Lykaonen, sodann die Bithyner; die Myser und 


: das Hinzuerworbene Phrygien, ferner die Troas und das Land am Helle- 


spont, und nach ihnen am Meer von den Griechen die Äoler und die Ionier, 
von:den-Anderen.die Karer-und die Lykier, und im Binnenland die Lyder. 


2» Von .den Übrigen werden wir später reden. Was Kappadokien betrifft: es : 


kam, von den Persern in zwei Satrapien geteilt, in den. Besitz der Makedo- 
nen, die es teils gern, teils ungern geschehen ließen dass aus den Satrapien 
Königreiche wurden; von diesen nannten sie das eine ‘Kappadokien’ im en- 


24 geren Sinne oder ‘Kappadokien am Tauros’ oder gar ‘Großkappadokien’, 


das andere “Pontos’ (Andere 'Kappadokien am Pontos’)..Die Einteilung 
Großkappadokiens kennen wir im Augenblick noch nicht, denn nach dem 
Hinscheiden des Königs Archelaos haben Caesar und der Senat beschlossen 


28 dass es eine römische Provinz werden soll. Unter‘jenem jedoch und den Kö- 


nigen vor ihm waren von den zehn Distrikten, .in die däs Land eingeteilt 
war, fünf die am ’Tauros: — Melitene, Kataonien, Kilikien, Tyanitis und 
Garsauritis — und fünf die übrigen: Laviansene, Sargarausene, Saravene, 
Chamanene und Morimene. Später bekamen die Könige vor Archelaos von 


32 den Römern noch einen elften Distrikt aus Kilikien dazu — das Gebiet um 
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<e | xoi Kößorgo nexgı Tfig ”Avrındcgov tod Anorod Adoßng —, 1ö 8 ’Ag- 
KEACE ach dh Tooxeia nept' ’EAuolosav Kılızla Hat näca f z& NEIWUTHRLO- 
SVOTIIR HET. ! . : 

”"Eotı 8° f y&v: MeAcenvii nogonAnote ji Konnaynvij räca ydg Sort 10% 
Anegoıg 5EVÖRALG Kardpvrog: uövn fig Eng Kannadoxiac, Bots xoi EAaıov 
„egeıv xal tÖv Movaglımv -olvov, zolg "EAAnvioic. EvaımAov.. dvrhteron 
d& 1f Zupnvfi, H&oov Exovoa: dv Eöpgdenv norayöv Hai adeh (mai). f Kop- 
pornvi dnopag odan: For Sk PEoBgLOVv dEWöhoyav rav Kannadören. Ev «fi 
negaig Törnoa:. 1000 8 Enger ev 1Tö Zopnvö taAdvrav Enaröv, baregov 
5 &öwgijouro AdbxoAAog ıd Kannddorı ovorgoredoavu ipiorsiav Karl Töv 
noög Midröcenv nöAsLov. \ N 

‘*H 56 Karaovia nAard xol KoMdV dor 1edtlov nänpogov mANv Tüv der- 
doröv. neginerton 8’ Som Ada te xl ’Anavdg &4 Tod.sıgög. v6rov n&poug, 
dnsoncopd DV od Kudımlov Taigov, nal 6 "Avriravgog sig zdvavıla aneg- 
gwy&g. 6 nv yüo "Anavög ini mv Kılızlov xal. iv Zugiomtiv. Srteiveron 
dararrav ngdg tiv Eondonv And:rtig Kioraoviag zai zbv vorov, zii ö& 7o- 
sadı Starker negieler Töv "Ioomöv xöAnov Änavıa xai ta neroä zäv 
Kıllıav nedio ngög röv. Taügov' 6 8° "Avritaupög Ent zig &pmroug äyröndı- 
za nal pigdv Emhanßäven tbv dvaroAöv; er’ eig cv neoöyaıv werevrä. 

’Ev 52 76 Avturadgp tobup Bateig nal orevot eloıv mbAäveg,..Ev olc 
lögvran rd Köpeva nai’co tig: ’Evuoßg lspöv; Tv. &neivor Mö- Övopslovon. 
nörıg 8” doriv-AELöAoyog, EIoTov Error TörTöv Beopopiitav nAfdog xai 
10. av isgodoukmv Ev. abıfj. ‚Kardoves d£. glorv :ol Evomoßvesg, Ang 
ev dnd 1ö -Baorkel erayuivor, tod ö& lepfag Öramoboveeg ıd nAgov (6) 
5& 100 #. iepod. nögıög.:kor aal Tüv isgododiav (ol ara tv. Npereguv 
Emwönpiav schetoug:ncav av &kumoxıllov, &vöges 6uod yuvalki)' nesoze- 


6-8 *St,B. 597,4sq. 8 Eust.D.P. 385, 13-5 10 Eust, D.P. 385, 13-5 

1 Kößiorga z°, Xylander: xößıoıga. BDP°E, xööuorga CP°D*, K6dororgn C** (ut vid.) 
3 ’EAmnodoowv Xylander: &e- codd. 5 5£vögson C° 6 nogagtmv E 700g-D 
add. Xylander 8 Kannaödxov B, Eust.: -Soxöv CD 9 Eupnvö Tzschucke: 
owgnvn BC, sopfvn D; cogfjvn ed.pr. 10 Kanndoxı Eust.: -ad6rı BD,.-d6an C 
13 nagdaeın E 14 öv? 16 8&Auooav E 16sq. Tooadm scripsi: vor codd. 
17 post nera&d quaedam (e.g. (tüv öpäv xal toü xöAnov)) excidisse coniecit Lasserre 
aöv om. E 18.nedlov E 19 jesöyanav q: nesoyalav BC, yeooyaluv DE 
21 iv Groskurd:5codd. Mä& BC: xönave D; Mäv? Groskurd, (8 &x.) Mäg Korais, (6 
&x.) M&ov vel Moiov vel M&sıov? Lasserre 


22-9 an hic exciderunt quaedam de Co- 
manis olim capite regionis? vide 537, 12sq. comm. 22 8 ı: om. BCD 24 add. 
Tyrwhitt (32) ü 
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Kastabala und Kybistra bis nach Derbe, dem Sitz des Räubers Antipatros --, 
und Archelaos bekam von ihnen noch das Rauhe Kilikien bei Elaiussa und 
das ganze Gebiet das die Seeräuberei organisiert hatte. 


einzige Gegend von Kappadokien, ganz mit kultivierten Bäumen bepflanzt, 

so dass sie nicht nur Olivenöl produziert sondern auch den Monaritischen 

Wein, der es mit den griechischen aufnehmen kann. Sie liegt. der Sophene 

gegenüber, von der sie durch den Euphrat getrennt ist, ebenso wie die Kom- 

‘8 magene, an die sie grenzt. Auf dem anderen Ufer liegt eine stattliche Festung 
der Kappadoker, Tomisa; sie war-dem Sophener: für hundert Talente ver- 
kauft worden, aber später hat Lucullus sie als "Tapferkeitspreis dem Kappa- 
doker geschenkt, der im Kriege gegen Mithridates mit ihm gezogen war. 

12  Kataonien ist eine breite, von Höhen umschlossene Ebene, in der alles ge- 
deiht außer den immergrünen Gewächsen. Zu den ringsum liegenden Bergen 
gehören der Amanos an der Südseite, ein Absprengsel des Kilikischen Tau- 
vos, und der Antitauros, derin die entgegengesetzte Richtung abgesprungen 
ist. Der-Amanos nämlich erstreckt sich von Kataonien her nach Westen und 

16 Süden bis zum Kilikischen und Syrischen Meer und umschließt mit dieser 
großen Ausdehnung den ganzen Issischen Golf und die Ebenen der Kiliker 
dazwischen gegen den Tauros; der Antitauros hat seine Richtung gen Nor- 
den, nimmt ein wenig vom Osten hinzu und endet dann im Binnenland. 

22 In diesem Antitauros gibt es .tiefe-und enge Täler, in denen Komana liegt 
und das Heiligtum der.Enyo, die die Leute dort Ma.nennen. Es ist eine an- 
sehnliche.Stadt, doch weitaus den. größten Teil ihrer Bevölkerung bilden die 
Besessenen und die Tempelskläven. Die Einwohner sind Kataonen, die offi- 

24 ziell zwar dem König unterstehen, hauptsächlich aber dem Priester gehor- 

chen: dieser ist Herr des Heiligtums und der Tempelskläven (deren es zur 

Zeit unseres Aufenthalts dort mehr als sechstausend gab, Männer und Frau- 


4 Die Melitene hat viel Ähnlichkeit mit der Kommagene:ist'sie doch, als i 
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ar 8% 1 iegß nor xago noir, nagnodten 8° 6 iegedg tiv. na6oodov" zul 
dorıv oVrog deitegog Hard 'cınhv (ev) fi Kannadoxig nerd Töv-Baoıda: 
öc 8° dm 16 noAd 1oD ddrod yEvoug -Tonv ol lepeic toic Basıkeücn. -1& 
8. ieg& tadra:doxei. ’Ogkorng ;perd fig KöeAgfig Ipıysveiag nopiser deüno 
ind ic Tavgmig.Znvhleg, 1& fig. Tavgonöiov."Agreuıdos, Zvraüde, 88 Hal 
aihv nevbov nöunv dnodtoden, ap’ Tg.nai todvona ij rökeı.“ 

Ars pEv odv. tig nörgag taseng 5 Zigog sei norauöc | — nai Erd rüv 
ovvaynsıdv od Tadpov dternegmodta. nodg ra av Kıllzov nedia xl ıd 
Önoxsljevov nökayog —, 51 ö& fi Kurwoviog 6 Töpapog, rAmrög, du uEsov 
100 nedlov züg myäg Exav. Kom d& Bötoog dEWöhoyog, dr od Radogäv 
torı 7d ÜSRg: Ünopsgöhevov’ ngunıräg Hexgı noAA0D duuoriuorog und yüic, 
ei &variddov eig ıhv Inup&verev‘' ra. 58 vadıkvu dndvrov Avadev eig 
1ov Bödgov N Biu Tod BöRrog dvrimgeresi Toooßtov Bars nölıs Bunriteodon. 
Umieıo BE Bäder nor ner noAdg Evexdeis; dneiöiv-ouväpn ıd Tavow, 
nag&dogov: Auufäven iv sovayayfiv. a008080G d& ai fi dtuxont Tod: ögoug 
dot Sr Tg Aysıaı 1b seiheov" naddneg- yo &v zig dfiyue ‚Außodsaug 
nergag Kol oxiodeloong dxa Täg Hard tiv Eregav EEoxäc ÖnoAöyoug eivaı 
svußatver eig nord Tv Eregav elooxaic, Gore. xüv svvopnocdfiva Suvao- 
dor, odrag eldonev zul tüg Önsgrsinevag Tod norapod nergag Enareowdev 
oxsdöv Tı Hexer TÖV. drgmgesäv dvareıyoloag &v Stuotdoeı Sveiv 1 ToLöV 
n\EIgOV Avunsineva &xovoag.ta oma toig EEoyalc: td 8’ Böupog 1d e- 
taEd mäv. nergwov; Paso mı al arevöv Teikag Exov 5 JHEoov Hfiyja, 
Öore: nal növa mar Aaya SidAAsodan" toüto 8? Eoti Tö-HEIÜQOV TOD. NoTanoD, 
üxgı xelloug mAfgeg;': ÖyerdimAarel:ngoosowmög' rd 5&- iv oxoAudımıa 
„ol Tv &% Toaodrov ovvayayiv Kal 76 Ts päpayyog Bddog ebüdg Tolc 
nögpadev neos1oücıv d:1w6R0g Boovıfi neooninte naganınorog. Serßatvov 
55 1& don Tosasımv rardıyeı goöv Ent Bidarrav, mhv uEv-Ex fig Karooviag, 


536 3-7 *Eust.D.P. 370,39-42 18-24 Eust.D.P. 369, 38-44 21 Eust.D. 
305,43 sq. Od. 1390, 60. 1504, 38 

28 add. Korais 305: prod’gq 536 2 ouvayxsıöv E: -xiov ceit. 4 20 dogäv 
Tyrwhitt (33): zasagdv codd. 6 dvurliAov E: -T&AAov cett. 8 ameıg CP 
dmaörp C° (ut vid.) D, anidıa B, 16 X; adrd. 16 Tyrwhitt (33) mAdıeı nal Bode X 


12 eisoxoig D°: 8E- cett. 16 <s pro ıı Casaubonus 17 züv xöva v. Herwerden 
(447) 18 öxerö nAarei Korais: öxetod mAdıeı codd. neossorxdg (niros nept xı- 
*oug orastoug) Korais coll. X 1918 Kramer: xd dit codd.; Sı& 16 Groskurd 
21 vv post ämiadd.:Eust. BeAacoav EX, Eust. 
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Kappadokien 411 
en zusammengenommen). Zu dem Heiligtum gehört auch viel Land, und 
2s der Priester genießt die Einkünfte daraus. Er ist in Ansehen der zweite in 

Kappadokien nach dem König, und im allgemeinen habt die Priester dem- 

selben Geschlecht angehört wie die Könige.. Diesen Kult — den der Artemis 

Tauropolos — soll Orestes mit seiner Schwester Iphigeneia aus.dem Tauri- 
32 schen Skythien hierher gebracht haben, und hier soll’er auch sein Trauer- 
haar abgelegt haben, von dem auch der Name der Stadt stamme, 

Durch diese Stadt fließt der Fluss Saros — und läuft durch die Täler des 
Tauros hindurch zu den Ebenen der:Kiliker und dem Meer unterhalb -, 
durch Kataonien aber der Pyramos, der schiffbar ist und seine Quelle mitten 
in der Ebene hat. Es'gibt dort ein ansehnliches Erdloch, durch das man se- 
hen kann wie das Wasser über eine große Strecke im Verborgenen unter der 
Erde dahinströmt und dann an die Oberfläche emporkommt; lässt. man von 
oben einen Speer in das Loch hinab, dann wirkt die Gewalt des Wassers ei- 
nem so entgegen dass er sich nur mit Mühe eintauchen lässt. Mit gewaltiger 


> 


E32 


Tiefe und ‚Breite mächtig dahinströmend erfährt.er, wenn er an.den Tauros 


stößt, eine erstaunliche Verengerung. Erstaunlich ist auch die Durchschnei- 
dung des Gebirges durch die das Flussbett läuft: wie nämlich bei Felsen die 
einen Riss bekommen und sich entzwei gespalten haben die Vorsprünge des 
12 einen den Einschnitten des anderen entsprechen, so.dass:man sie zusam- 
menfügen könnte, .ebenso sahen wir dass auch bei den Felsen. über dem 
Fluss, die zu beiden Seiten in-einer Entfernung von zwei oder drei Plethren 
fast bis zu den Gipfeln emporragen, die Höhlungen gegenüber den Vor- 
16 sprüngen.liegen. Der Boden dazwischen ist ganz urd. gar felsig und hat ei- 
nen tiefen und ganz schmalen Spalt in der Mitte, so schmal dass ein Hund 
oder ein Hase hinüberspringen kann: dies ist das Bett des Flusses, das bis 
zum Rande gefüllt ist und einem breiten Bewässerungsgraben ähnelt; infolge 
seiner Gewundenheit und der so starken Verengerung sowie der Tiefe der 
20 Schlucht klingt schon gleich den von ferne sich Nähernden das Tosen don- 
nerähnlich entgegen. Nachdem er das Gebirge durchquert hat, führt er so- 


4 


\ 


537C. 


“u 


2 


28 


12 


16 





412 XII2,5sq. p.536-7C. 


av. 55 iu zäv (täv) Kullkav nedtov, Kos in’ adrod: zul. xonsndg Eure 
NTORÖG PegsTaLToLouTog' 
Esostoi-&ooop£vorg:Öte Flögauog.ebgvoötvng 
* Miöva'ngoxsav ieptiv. &5 Köngov.iunton. 

noganinstov:ydg. ı.aönet ovußatveı nad Ev Alyönıp, tod Nellov ngoos&- 
1nsigodvrog det:-chv. HdAurıev: Ti npooxdosı (nad” 6 va “Hosöorog jev [2,5, 
1] 8ögov tod :norauod‘ nv. Alyuntov einev, 6 nomeig 88 [8.356 sq;]- tv 
Dägov neraylav drrapfon neötegov obra vuvi ngdoysiov odoav fi Alyimıo). 

TiöAıv: 8° odre td av Korasvav.| Exsı nediov 009° 1} Mektnvi, YEOHgIAL 
8. boupvä Ent röv Hgdv 1d. ze "Aldnoga ai Td Adoragxov, Ö negigpsttaun 
ıö Kapndrg norapd. Exeı dE xöl ispöv Tb. Tod Kardovog ’AnöAAmvog, os 
5Anv tuudpevov ıiv- Krnstadoxiav, nomoop&vav upiögdnare din” abrod. 008” 
al dar SE. orgaenylan nödeıg: Exovan, zchtiv dvelv. tüv dt: Aoınöv orgoen- 
yuöv Ev HEV a Kaoyagavanvfi noAtyvıöv sotv "Hona xai norandg Koppdkag, 
dc nat ardc. eig- tv .Kulındlav. Endlönonv, Ev db taig &dAoıg 6 ı& ”Apyog, 
Eovno. dymAöv eds 76 Tadgo; zei ta. Nöga (d vüv Hadsitaı Ngouoadg), 
&v & Böp£vng nöALogxoünsvog.üvtäoxge oAdv Xg6vov' nad” Tnäg Sb. Ziolvov 
Önfiede gennoropuAditov od änıdeuevov fi Kunnudbrev Kexfj. Tobrov 8’ Av 
nor tür Kadnva, Booiheiov nöAsag xaruoxeunv Exov. Eorı db nal Em dv 
dgav zöv Auxaovınav zd Fogoadeıpa aapönorıg (Akysra ndggan nor zul 
adın umtesnorıg ıfis. x&pag), Ev SE fi Mogumvii‘tö legdv: To &v Obnvd- 
oo Arög,: isgodoökov naroımiav Exov teiogiAlov: oyedöv Ti. za: xugav 
icodıv ebnaugnov. nagsxavsav ng6G080v Evindotov TaAdvrav TEVTEXaldexe, 
& legei’ mol :olrag -(8)-tori S1d Blov, naddneg xal 6.&v: Kondvon, al 


28 sq. Eust. Od. 1500, 16-8 537 10 Eust.D.P: 385, 13-5 

22 add. Lasserre xuımiovE  adtod scripsi (cf. 253,8 et vide 662, 27 sq. comm.): -& 
codd. 24 dpyupodtvng X, edeuötvng Eust. 274695 scripsi: nad codd. 
29 oöno, &c vel oöx, ds pro olrıwg Korais post Alydnıg in. codd. sequuntur verba 
plın — pavepdiv, quae post 537, 17 &xsivov transponenda esse vidit Kramer, transposuit 
Meineke 537 2300rupndv BC 3 x0l ante xu9° add. B 4 Kannoddrwv 
v.Herwerden (448) obö& pro 008’ q; abü” Lasserre 558 priusom.q 6 Zapya- 
gavonvii Tzschucke duce Xylandro (qui Sargaransena verterat): oagyagauoıvfi C, sdoya 
$avotvn BD fenaD Kapudaos Korais: ndgporog codd. 7v tz: Ev is BCD 
10 xannedoräv C 11 Buotkeiov z: Buotreiov nei BCD; Buowstov xoi Korais 
12 $gav Korais: dgäv codd. Tuguadsıa Kramer: yüg sudeıga codd.; Fagsadıga Mei- 
neke (duce Kramer) A&yetaı (8°) Korais 15 &viadotov z: -wuoiov BCD 16 ie- 
ost 2” (utvid.), ed.pr.:-$ BCDq add. Meineke 
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Kappadokien 413 


viel'Schlick zum Meer herab, teils aus Kataonien, teils aus den Ebenen der 
Kiliker, dass über ihn sogar folgendes Orakel in Umlauf ist: 
24. >" Einst'werden Einstige sehn wie der Pyramos, mächtigen Stromes, 
Strand vorschüttend zuletzt erreicht das heilige Kypros. 
Vollzieht sich doch dort etwas Ähnliches wie in Ägypten, wo der Nil mit sei- 
ner Ablagerung das Meer ständig zu Festland macht (weshalb auch Herodot 
23 [2,5,1] Ägypten ein Geschenk des Nils genannt hat und der Dichter [Hom. 
Od. 4, 356f.] sagt dass Pharos sich früher im offenen Meer befunden habe, 
während es heute so dicht vor der Küste Ägyptens liegt). 

Eine Stadt gibt es weder in der Ebene der Kataonen noch in der Melitene, 
sondern nur natürliche Festungen auf den Bergen: Azamora und Dastarkon, 
das von dem Fluss Karmalas umströmt wird, Kataonien besitzt auch das 

+ Heiligtum des Apollon Kataon, das in ganz Kappadokien verehrt wird, wo 
man Zweigstätten:von ihm eingerichtet hat. Und auch in den anderen Di- 
strikten gibt es keine Städte, außer in zweien. Was die übrigen Distrikte be- 
wifft, gibt &s in der Sargarausene ein Städtchen Herpa (und ’ einen Fluss Kar- 
malas, der seine Mündung ebenfälls in Kilikien hat) und in den anderen Ar- 

8 gos, eine hohe Bergfeste am Tauros, und Norä (das jetzt Neroassos heißt), 
wo Eüumenes lange einer Belagerung standgehalten hat; zu unserer Zeit war 
es der Tresor des Sisines, der es auf die Herrschaft über Kappadokien abge- 
sehen hatte. Ihm gehörte auch Kadena, ein Königssitz mit der Aufmachung 

12 einer Stadt. Es gibt auch auf der Grenze mit Lykaonien die Dorfstadt Gar- 
saueira (sie soll einst ebenfalls Landeshauptstadt gewesen sein), und in der 
Morimene das Heiligtum des Zeus zu Venasa mit einer Siedlung von fast 
dreitausend Tempelsklaven und fruchtbarem heiligen Land, das dein Prie- 
16 ster ein jährliches Einkommen von fünfzehn Talenten einbringt; auch er ist 
es auf Lebenszeit, ebenso wie der in Komana, und er nimmt in Ansehen die 
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Ssvregeder xard rıuv ner’ äneivov. | zgim 8° Eorıv isgwouvn Arög FAanin 5 
ob} Asınopevn zadıng, KEiötoyog 8’ önag: Evradtu 8’ dori Adrnog dAUgod 
Bönroc, AEroAöyov Alyvng Exwv nepipergov, ögpguoı. AAsıönevog Öymaals 
ze not Öodlaıs, Bor’ Exew xordßaow xAıpanbön’ Ta 8 BSog odr’ aögeoduit 
gaoıv oT’ Ansgavaw Exeıv obdanoD puvegdv. f 

Avo 58 Exovor növor, swarnyior nöreg, TI HEV Tvaving 1& Teava, 7 
ÜNONENTORDIAV ıö Tavgo ıö nad, züg Kılınlac nörag, nad” Ag sbnetioraran 
Hl. KoLvöraran nüstv eloıv ai eig mv Kılılav xal riv Zugiav ünegßodat“ 
„adetıaı 8° Eboeßerw 11 ngög ıd Tasgp. dyadı & xai nediäg 1) TiAsiorm, 
1% 58 Tiava ntnerroi xanarı Zerugäpdog tereifshevp Korög. od noAd 
8’ inodev rabıng dom 1d e Koordßara kat ı& Kößiorga, Erı mEAAOV TE 
dosı nAnodkovra TiOAojoda" v dv 'oig Kastoßidoig dor 1d vis Ifega- 
olag "Agrtöog legöv, Srou paol züs Tegeiag ybuvois Tolg nool dl dv- 
Neumüc BaBtferv Anadeis" ndvraöde 6 tıveg cv adriv ‚dguAodcıv ioro- 
olav tv negt T60-'Opsorov xal fig Taugonökbv, Tlsgootov rexifioden pdo- 
novreg: d1& TO nögadev Konıodfjvan. 

’Ev piv SH. Toavludı argamyig zöv Aoydecäv S&no. ori. nöAıg T& 
Toava. (nös 8 Enwrfatoug ob oVvogWuö Tasrung, 1, Kaordßara ai ta Kö- 
Pıorga nal ı& &v fi Touyeig Kılınig' ev d.aıv "EAatoDocav, ‚violov ed- 
HAQTOV, GDYERTLOEV ”Aox&iuog dgohöyas, ai 1d nA&ov Evradda Sifrgnßev), 
ev SE fi Kıınig naNovn£vn E23 ‚MöLoxa, Li) Amgönodug tod &dvovg. | xu- 
Askıaı 8° Edokßern nad alen, Enrinow A ngdg ö ’Agyalg’" retro rüg vnd 
16 "Aoyalo, Öger nayrav Öymiordre ' Hoi "uvenkeuntov xıövı Tv REKEEIOV 
Exovri, dp’ ir guow oi ävoßatvovrg — odıor 8° slolv SAyoı — HaTorted- 
godaL zeig aldgiong Aug x& reeidıyn, tö te Movemöv Rai 10 "Iscwmöv. T& 
köv obv ka, ph TRög' avVoinıondv "Eysı HörEwg"avvdgdG Te ydo &orı 
xol dvaxyvgog did re mv ökıyapiov röv Tyeuövav al -Kreixıorog Ceäxo 
58 xai Zntrnöeg, vor ph Ag’ kodikan nenowWötes 1ö teiyeı sp6de Anoted- 


33 q. St.B. 347, 5sq. 


19 *St.B. 640,7 q. 23-5 St.B. 366, 3-5 


536 30-4 verba tet — pavegdv post 536,29 Alydrıg (ubi vide) tradita huc transpo- 
suit Meineke 30sq. Aomınov vel Auınvoü Tyrwhitt (33), "Aoßap(ıyfov en 
olim, "Asßoyofov Groskurd postea (2, Vsq. [in calce voluminis]), Meineke, 
Lasserre 31 Asınon£vn (uöv) Korais, fort. recte 537 18 wövar CE: -ov 

860 nova org. rn. Exovawv E; 860 55 növar are. n. Exovaıv Meineke Tvaving ed. in . 
-ving E, -vetug BCg, -verng (sic) D 19 Önonentonviov Korais: -xuia codd. 
20 lv post.om. E 218 xal Ed. Korais post Tadgg nonnulla excidisse suspicatus 
est Kramer; at vide comm. 23 änwdsv DP°: &no- cett. , 29 nörıg Jones: nöMone. 
codd. 31x)?  "Eimodooav DE°; &Aeoüscev BE, Erolovaov c 31sg. ebron- 
gov vnotov E 5387 8:& {te} Korais 8sq. Anoredoiev Xylander: ustedoev 
codd. 
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Kappadokien 415 
zweite Stelle nach jenem ein. | Das dritte Priesteramt ist das des Zeus « *, 
das zwar-hinter diesem zurücksteht aber doch bedeutend ist; dort gibt es 

32 eine Grube mit salzigem Wasser, die den Umfang eines stattlichen Sees hat; 
sie ist umschlossen von hohen und steilen Bergtändern, so dass man über 
eine Art Treppe hinabsteigt; das Wasser soll weder zunehmen noch irgend- 
wo einen sichtbaren Abfluss haben. 

Nur zwei Distrikte haben Städte, die Tyanitis Tyana, das am Fuß dis 
Tauros bei dem Kilikischen "Tor liegt, durch das der Übergang nach Kili- 

20 kien und Syrien am leichtesten ist und am allgemeinsten benutzt wird; die 
Stadt wird ‘Eusebeia am Tauros’ genannt. Ihr Gebiet ist größtenteils von gu- 
ter Qualität und eben, und Tyana liegt auf einem gut befestigten Semiramis- 
hügel. Nicht weit davon sind Kastabala und Kybistra, zwei Stadtgemeinden 

24 die noch näher am Gebirge liegen: in Kastabala befindet sich das Heiligtum 
der Artemis Perasia, wo, so heißt.es, die Priesterinnen barfuß über glühende 
Kohlen gehen ohne sich zu verbrennen; auch dort erzählen Manche dieselbe 
Geschichte von Orestes und der Täuropolos, indem sie behaupten, sie heiße 

28 Perasia weil sie von Übersee (perathen) gebracht worden sei. 

In dem Distrikt Tyanitis von den zehn genannten gibt es also die Stadt 
Tyana (die später erworbenen zähle ich nicht mit dazu: Kastabala, Kybistra 
und was im Rauhen Kilikien liegt, wo Archelaos Elaiussa, eine fruchtbare 

32 kleine Insel, stattlich angelegt hat und sich meistens dort aufhielt), und in 
dem ‘Kilikien’ genannten Distrikt Mazaka, die Hauptstadt des Volkes. 
Auch sie wird Eusebeia genannt, mit dem Zusatz ‘am Argaios’: sie liegt näm- 
lich am Fuß des Berges Argaios, des höchsten von allen; er hat einen stets 

+ von Schnee bedeckten Gipfel, von dem aus, so sagen die die ihn erstiegen 
haben — das sind nur Wenige —, bei klarer Witterung beide Meere, das 
Schwarze und das Issische, zu sehen sind. Alles übrige in Mazaka ist 
schlecht beschaffen-für die Gründung einer Stadt: es hat kein Wasser und 
keine natürliche Befestigung und durch die Nachlässigkeit der Herrscher 

8 auch keine Mauern (vielleicht haben sie es auch mit Absicht unterlassen, um 

zu verhüten dass die Einwohner, wenn sie sich auf ihre Mauern wie auf eine 

Bergfeste verlassen könnten, intensiv Räuberei betreiben würden: bewohnen 
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osv nedlov olmoßvees Adyoug Uregöskloug Exov oda EußsAsic)” oil ıd 
HuxAD dE xopla Exsı Ter&og äpopa rail Kysdoyna naineg.-dvıa nedıvdt 
N Eorıv Auuasn nal. Önönerga. pixgdv 8° Erı meoioücı xal wglAnne 
nedla nal neord Bödgmv nugög Er aradtoug noAodg, Bote nöggußev fi xo- 
niöh Tüv Enımdeiov, Kal 6 doxo0v dE nAsovexımua nagaxeinevov Exeı 
xiv&uvov' dEiAoU yüg bnagxodong axedöv tı Tfig ouundeng Konnadoxtag 6 
"Apyaiog Exysı nepinsinsvov Sguuöv, Gore Eyyödev 6 Eokonös "ndgesuv' 

AA oi Önoxelnevor TE Sgupä tönoı xl adroi noAhaxoö ER Exouow, [4109 
56 nat Dpvöpot elcı wurg& ÜSatı obte Tod nUHdG Odre Tod Vönrog eig 
iv Enipiverav Ennöntovrog, Bote not nodLev iv nAslomv” Bot’ Onov 
rol EräöLg dorı Tb‘ Edapog ai vorıag Eöinıovior pAöyes An’ abroD. ol 
pöv odv Eumöwoi puhurzöpevor dv EuAiopdv Towüvran, Toig 8&° noAAois 
aivövvög dot, x, pddora Toig aıfvsow, ämninteiv eig BörfAous Bö- 
HgoUg ügög: 

. "Bon ö& di noTanög Ev TE rdl@ TÖ nigd fig nölewg, Meiac KaLoULE- 
vog, d0ov terrapdxovra oradloug dixav fig nörewg, Ev Tansıvorioo tig 
nörcwg Xwalıp räg ımyäg Exov. adıy Ev odv &xenotog adrois Lorıv, oByx 
Önegdfäiov Exwv 16 deöne eis Zar 5% nal Alııyag dlaxeönevog Kaxol dv 
dega, Tod Beaous 1öv vugl mv nödv. nal Tö Aaronziov 5: now öuoxeno- 
vov xainsg edxemorov dv‘ miaranöveg yäg elow, dp’ Av rtv Adelav Eye 
äptovov ovpßatveı toig MoLommvois modg Tüg olmodoniac, xaurvntönevan 
8 Ind öv bödrev al nAdneg dvrnperrousı. nal tadıı 8’ dor 1& Ein nav- 
zaxod nupinnte,. "Apnedäng 8° 6 BaoıAsög, toü M&kavog Hard, Tıvo, grevä 
Exovrog mtv eis rov "Akuv Sifodov, Eippd£ag Tate: Aluviv melayiav dn- 
£Beike Tö nAMolov nedlov, Evraüde SE vnotödg tivag, &g Tag’ Kundddag ino- 
Außönevog Swrgißäs dv abroiig Enowito newaninldeis‘ Eigaykv 8° Kögdag 
75 Zuppaypa &EinAvoe nv 1d dag, nAngwdeig 8°:6 "Adus fig te av 
Kunnadöxav noAAMv nrap&ovge moi xaroıklag Aa purslug Apdvıoe moANüs 
rg te 1öv Tararav röv rtv Dovylav Exövrov oda öAlynv EAupijvaro" dvel 
58 ic BAdßııg Enod&ovro Inpiav adrov 1dAavıa rewröcı, "Ponaloıs Enı- 
zoeyavreg ıhv aglaıw. 1d 8’ adrd ovväßn nal regt "Hona" xoi yüg Enei 1ö 
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539 3 Eust.D.P. 385, 13-5 


9 00x Zußersig Kramer: xoi Eupereig C, nal &ußeeig eett.; ai (o0x) Zyßereig Anon. Hei- 
delb. (298), nat &xBeAsig vel nal &veußeAsig (növenß- in ed. [2, XI ad 755,317) Meineke 
(Vind. 192) 11 nvelinnıd (kow)? 12 Bösoov Xylander: Basgov BC, B&9ga D', 
Beauson D* 14 ökyo&ßdouX mom.E 21 äuninzew scrpsi: -rintouoLv codd. 
28 Adelov ix: Adlav BCD 32 "Aruv Kramer: eögokmv codd. 539 2 "AAug 
Kramer: edpgdmg codd. 3 Kannadörev Eust,; -Soxöv BCD 6 *Hona C: nona 
D, fer (sic) B 
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sie doch eine Ebene mit darüberliegenden nicht von Geschossen erreichba- 
ren Höhen).-Auch das Gebiet rings um die Stadt ist vollkommen unfrucht- 
bar und unangebaut, obwohl es Flachland ist; aber es ist sandig und hat ei- 

v nen felsigen Untergrund. Und wenn man noch etwas weiter geht, trifft nan 
12 sogar auf vulkanische Ebenen voller Feuergruben, die sich über viele Stadien 
erstrecken, so dass die Lebensmittel von weither herangeschafft werden 
müssen..Und sogar das was man als einen Vorzug betrachtet grenzt unmit- 
telbar.an Gefahr. Während nämlich fast ganz: Kappadokien ohne Holz ist, 
ist der Argaios rings von Wald umgeben, so dass man es zur Beschaffung 

ı6 von Holz nicht weit hat; aber das Gelände unterhalb: des Waldes hat eben- 
falls an vielen Stellen Feuer und ist außerdem mit kaltem Wasser unterlau- 
fen, ohne dass das Feuer oder. das.Wasser.an die Oberfläche tritt, so dass 
diese auch zum größten Teil mit Gras bewachsen ist;;an manchen Stellen ist 
der Boden. auch sumpfig und entzünden sich nachts Flammen aus ihm. Die 

20 Kundigen freilich gehen beim-Holzholen mit Vorsicht zu Werke, die große 
Menge aber, und besonders das Vieh, läuft Gefahr, in verborgene Feuergru- 
ben zu stürzen. i 
Es gibt auch einen Fluss in der Ebene vor der Stadt, Melas genannt, etwa 

24 vierzig:Stadien von der Stadt entfernt, der seine Quellen an einer Stelle hat 
die tiefer liegt als die Stadt. Aus diesem Grunde ist er für ihre Bewohner un- 
brauchbar, da sein Strom nicht oberhalb läuft; stattdessen verdirbt er, da er 
sich in Sümpfe und Seen zerteilt, im Sommer die Atmosphäre um die Stadt. 

28 Auch erschwert .er.die Benutzung des Steinbruchs, obwohl dieser an sich 
leicht nutzbar ist: es sind nämlich Platten, die den Mazakenern unbegrenzt 
Material für den Häuserbau bieten;'aber wenn sie vom Wasser bedeckt wer- 
den, ‚widerstreben die Platten, Auch diese Sümpfe sind überall vulkanisch. 

32 Ariarathes, der König, hat, da der Melas seinen Durchfluss zum Halys 
durch einen Engpass nimmt, diesen einmal abgesperrt und dadurch die nahe 
Ebene zu einem meeresgroßen See gemacht; darin sonderte er ein paar 
kleine Inseln als die Kykladen für sich ab und benutzte sie zu knabenhaften 
Vergnügungen. Die Sperre brach jedoch plötzlich durch und ließ das Was- 
ser wieder hinauslaufen, wodurch angeschwellt der Halys nicht nur viel 
kappadokisches Land mitriss und viele Wohnungen und Anpflanzungen 

4 zerstörte sondern auch einen nicht geringen Teil des Gebietes der in Phıy- 
gien wohnenden Gälater ruinierte. Für den Schaden forderte man von ihm 
dreihundert Talente — die Entscheidung überließ man den Römern. Dassel- 
be geschah auch bei Herpa: auch dort sperrte er den Lauf des Karmalas ab, 


12 


16 


20 


24 


28 














418 XT12,8sqg. p.539C. 


100 Kopudda dena dv&poukev, eir’ &npaydvrog od sronlov xal av Kıkl- 
#wv Tıv& xapla zünegl MoAAdv Stapteipavrog tod Ddorog lxug Erzioev 
Toig Gönmdelsıw. 

>Aguig 8° odv xardı noAA& 1d zöv. Malaxnväv xaplov dv npdg atonttav 
narora ol Baoıeis EAkodın doxodowv Öt ıfig Xbodg indang tönoc Tv 
neoatinog odrog zöv' EN dx6vrav &pa nab.Adov nodg tüg olmodoniac 
nor xögrov (od Asiorov 8öfovro Kmvorgopoßveeg)' T86noV ydp zıva oreu- 
1öngdov Tv arois Hnödıc, rtv 8° KAAnv Copdksıav.ıiv.adräv te xl (av) 
sondıav Kar av yonudrav eixov (Ex) av: &v Toig gpoupiorg, & nord 
Öndexei, 1&:u&v Baoımd, ti 58 Töv.pllwv. Apsomne ö& zü Mdlane Toü 
kEv Ildvron. neßt Öutaxootoug GTadlovg EÖG vörov; tod 8° EÖpgdrou nuxgdv 
Adrrovg N dimdostoug, av Kılımlav dE nuAöv 680v Npeg@v BE x Tod 
Kvg00 oTgaTo71EdoV dd Todvav (xard nEonv.dE iv 686V xeitaı ı& Tiave, 
Sısxer 58 Koßioigav. giaxoclovg. oradloug); xguvran dt ol MaLaxmvot toig 
Xaobvöo, vöpoic, aipovpnevor Hal -vonpdöv,. ög dorv anrois Eämmeng 
öv vöuwv, addreg ol nag& "Popolorz vopixot. Sieinre dE PaÖAaG abrodg 
Tiyadıns 5 "Apueviog Tvixa rhv Kannadoriav zarlögunev' ünavrag yüg 
dvaoıdroug Enoingsev eis tiv Meoonotayiov.xal 1& Tıygavönegra. Ex Tov- 
Tov oVvÄnIoE td nAEov" Boregov 8’ Enavijädov ol Övvdnevor nerk mv TÄv 
Tiypavoxigrav Öhaaıv. 

Möyedog: db: ıfig Xugag nardı Adrog uev 1d..Ind Tod Idvrov ndg Töv 
Taöpov doov xlAıoı nal Gutandsıoı orddıoı, Hnog d& And ng Aunaoviag 
xor Ppvylag nexpıg: Eöpgdrov -noög mv En xoi cv ’Ägueviav negl TgLoXı- 


. Movg. dyadn 56 wei naproig, nilora SE ala, nal Booxiacı navrodanoic. 


32 


3 r 2 Alte AR n 2 

vorwrege: 8° 00oa od Ildvrov wuxgorsga: Boriv’ fi '5E Bayadavia Haireg 
T # m x 2 x ei Hi Au. L a. 

nedläg obsa no vorwrdn naoav — bnonentoxe yüg 1a Tadep — nörıg av 


31sq. *St.B. 155,6. 5 


8 Ersioev scripsi: Ernouv codd.; Ertsev Kylander (poenas dedit iam Tifernate), Euioe Ro- 
rais 10öv Korais: ö codd.; :deleri.et xatoıtav. (&v) soribi maluit Korais ipse 
13 nAstorov. q 145q. adröv te nal (av) sandınv nal av Konudrav Korais: abräv TE 
xol vaukrav Er zöv tguudiov codd.; adıöv re za souarev nad Tav xanndrav Meineke, 
adrav zöv xonkärav te zal oupdtav Er Tüv Egundev Lasserre j 15 addidi; {av} 
Korais 17 neoi om. BX 18 Kılımlov EX: xılawv cett. 88 post züv collocat 
X 19 Köpov M.Rader (Ad Q..Curtüi Rufi de Alexandro.Magno historiam ... COM- 
mentarii ..., Coloniae Agrippinae 1628, 43): augivov codd. 21 vonapöv? Korais 
22 adrodg puökag C 28 x& post öt add. E 29 vv bis om. E 30 xai präus 
om. E, del. Koräis - ofıp xol om. E 31 Bayadavia C:yaßadovio- BD, yaßavia E, 
Bayaduovia St. B. 32 wörıg E: Hal nödıg cett. 
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und als dann der Ausgang durchgebrochen war und das Wasser ein paar 
s Örtlichkeiten der Kiliker in der Gegend von Mallos verwüstet hatte, musste 
er den Geschädigten Schadenersatz zahlen. 

Indessen scheint.es.dass:die Könige, obwohl die Stelle von Mazaka aus 

vielen Gründen zur Bewohnung ungeeignet ist, sie vor allem deshalb ge- 

12 wählt haben weil dies:von den-Orten die nicht'nur Holz und Stein für den 

Häuserbau sondera auch Viehfutter besaßen (dessen sie als Viehhalter in 

großen Mengen .bedurften), der war.der am meisten in der Mitte des ganzen 

Landes lag: war die Stadt doch'gewissermaßen ihr Feldlager; fürs übrige 

gründeten sie ihre Sicherheit, sowohl ihre eigene als die ihrer Leute und ih- 

16 res Geldes, auf die Besatzungen der Festungen;; deren es viele gibt; sie gehör 

ren teils dem König, teils seinen-Freunden. Mazaka ist vom Schwarzen Meer 

rund:achthundert Stadien in südlicher Richtung entfernt, vom Euphrat et- 

was weniger alsdas Doppelte und von dem Kilikischen Tor und dem Lager 

des Kyros sechs Tagereisen über Tyana (Tyana liegt auf halbem Wege und 

20 ist von Kybistra dreihundert-Stadien entfernt). Die Mazakener leben unter 

den Gesetzen des Charondas; sie wählen auch einen ‚Nomoden, der bei ih- 

nen der Ausleger der Gesetze ist, wie die Rechtskundigen bei den Römern. 

Sie wurden übel mitgenommen von Tigranes dem Armenier, als er Kappa- 

2+ dokien überrannte: hat er sie doch sämtlich nach Mesopotamien deportiert 

und Tigranokerta hauptsächlich mit ihnen.besiedelt; später, nach dem Fall 
von Tigranokerta, sind die die dazu imstande waren wieder zurückgekehrt. 

Die Größe des Landes ist in der Breite, von Pontos bis zum 'Tauros, etwa 

23 eintausendundachthundert Stadien, in der Länge, von Lykaonien und Phry- 

gien ostwärts in Richtung Armenien bis zum Euphrat, rund dreitausend. Es 

ist ein gutes Land, sowohl für Früchte, besonders Getreide, als für alle Ar- 

ten von Vieh. Trotz. seiner Lage südlich von Pontos ist es kälter; und Baga- 

32 danien, obwohl flach und am allersüdlichsten gelegen — es liegt nämlich am 

Fuß des Tauros —, trägt kaum eine der Fruchtbaumarten, sondern ist Wei- 
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ropninov tı pger SEvögov, Övaypoßötog 8’ Eon nal abın wat f- noAt 
fig Ang not uirore fi negt Togoadsıpe | xai Aunaoviev xoi Mopyımvriv; 
iv fi Konnadoxig yivercı xoi N Eivanızt) Asyonevn pltog, delom 
av naoav (EvammAog 8° dortv abrij zeit ’IBnewmr)'.bvondosn 5& wann 
dudrı noitdyeıv ‚Eneloe eihdeicov ol Eurogoi nieiv.A Od Tüv ’Epeoiov Eu- 
nöpLov yexpı T@v :Evddde Avdganav ölixdan. Akysrar. 5 xal rgVoTdAAou 
nAdnag nal Övuxirov Aldov nAnolov ig. av Torarav bnd av "AnxeAdou 
neraAAevräv. eögfioden. Av. 5E mis ıönog xai..MBov Asuxod, 16 &Apavıı 
rord Tv xodav Eupegoüs, Borg. durövag. tıväg od. neydAug Enpegov, 2E 
Av ı& Aaßela Tois naxaploıc narsoxnedalov, AAAog -dt rög Eronpimöug 
PoAovg -neydhog Exdioig, : dore rar Ein woyileoten. ögiov:. 8° doti to 
Hövrov-xal fig Kannadontag ögervt tig napdkandog 1ö Tagp, tiv doxtv 
Exovca &nd rav Eonegiav ünpmv fig Kapavnviig — &p! ig löovrai PpoVgıov 
änstonov Auonövdo — nexgi röv Eotıyöv'rig Anoviavonviic. 

Zvvißn 8° Mvino noßtov "Popaioı 1& xardı iv. ”Actov Sußrovv verfouv- 
eg ”Avtioxov. xol piAlag Hol Gupnexiag'Enowoüvro.ngög Te td Edvm kai 
zodg. Basıhkag, Toig nev &rdoıg Basisücıv adroig nad” davrodg Sodtivar 
av Tumv Tadmv, ıd d& Kanndöor nal abrd Te xl 1 EBver xoivfj. 
Intunövrog St Tod Baoumoü yEvoug ol utv 'Ponaloı ovvexhpouv adroic 
adrovonsioden ar iv ovyreınevnv piAlav TE Xal odppaxiav gÖG TO 
Eövog, ot 55 ngsoßevoduevor tv Ev &revßepiav nopproövıo — ob yüg 


540 2sq. *Eust.D.P. 407,14sq. 3sq. *Eust.D.P. 407, 10-2 5sq. Anon.Scor. 
297° 37 17 Eust.D.P. 385, 13-5 
33 övaygoßötog Kramer: &yo- codd.; svaygd- Casaubonus 34 Togsaderga. scripsi: 


yapsaßiepe. C, yapsauiga BD; Tagsadıga Kramer 540 2 Zivonıntı Aeyonevn P: 2. 
»orovpn&m X, Asyonevn 2. cett. 4 eihderoov P: -Sucıv..cett.; -Bsouv Groskurd 
4q. &unögıov D°EP: -nogeiov cett. 6ratom.E som. P 7 werolAsvröv 
DP; -guövrov cett.  ebgiioduı DP°EP (coniecit Korais): -Eodaı cett. 8 äupepoüg P 
(coniecit Korais): -Tjg cett. 9 Aaßeia P: Aaßta cett. . &AAog EP (coniecit Xylander): 
wg cett. Stororgtndag scripsi: Stontiöag PAS, Sronenag PF, Sönrgag B, &nöntgug 
cett. (unde 8° &s öuörgos Richerius [L.C. Rhodigini Lectionum Antiquarum libri XXX, 
Basileae 1542, 445] coll. Tifernatis versione ad specularia facienda, d& wuig Buönrgang 
Salmasius [Plin. exerc. 259 B], 8° eig tüg diöntgug Korais, d& eig ölönrgog Meineke); dı- 
ontoldag? Aly (1956, 200) 10 agteto P 12 Xapavnvfig P: Ranavv- cett.; Xap- 
pav- Tzschucke ols (0 e core.) B: fig cett. 13 Auoviavonvfig Kramer: Adovigenvng 
P, Aavıovarwvis BD, Außıavaıwviig C  orgarmytar 8 eloi (-w P) ıfis Kannadoxing u 
Xapavıvh (P: xanavv- CD, xaypav- B) xol fi Auovaonvii (P: Aavunowvi BD, Aaßworvii 
C) post Auovıevonviis add. codd.: delevi 16 Radantodg pP & 17 82 pro 1e (id quod 
etiam P praebet, vide append.) Kramer per errorem, ut vid. xl post. P (coniecit Ko- 
rais): om. cett. 18 82 pro dt Plan., Xylander 20 „ev om. P 
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degebiet wilder Esel, ebenso wie der größte Teil des übrigen Landes, vor al- 
lem die Gegend bei'Garsaueira, Lykaonien und der Morimene. In Kappado- 
kien findet:sich auch der sogenannte Sinopische Rötel, der beste.von allen 
(gleichwertig ist ihm auch der Iberische);-er hat den Namen “Sinopisch’ be- 
+ kommen weil die Großhändler, bevor das Handelszentrum. der: Ephesier 
seine Reichweite. bis zu den Leuten hier erstreckt hatte, ihn hierher hinabzu- 
transportieren pflegten. Nahe beim Land der Galater sollen von den Bergar- 
beitern des Archelaos auch Platten Bergkristall und Onyx gefunden worden 
sein. Und es gab auch eine Stelle mit einem weißen, der. Farbe nach elfen- 
$ beinähnlichen. Stein — sie brachte gleichsam eine ‘Art nicht sehr großer 
Schleifsteine.hervor, aus denen man Griffe für Dolche.hexstellte —, und eine 
andere, die Blöcke.des durchsichtigen Steines von solcher-Größe produzier: 
te.dass sie-auch exportiert wurden. Die Grenze zwischen Pontos.und Kap- 
padokien wird von einem parallel zum Tauros laufenden Gebirgszug gebil- 
ı2 det, der anfängt bei dem westlichen Ende der Chamanene -- auf dem die 
steile Festung Dasmenda liegt — und bis zu dem östlichen der Laviansene 
reicht. € . ; 
Als die Römer nach ihrem Sieg über Antiochos zum ersten Mal die Ver- 
hältnisse in Asien regelten und. Freundschaftsverträge und ‘Bündnisse mit 
16 den Völkern-und den Königen schlossen, war es geschehen dass den ande- 
ren Königen dieses Privileg nur persönlich gegeben wurde, dem Kappado- 
ker dagegen nicht nur ebenfalls persönlich sondern gemeinsam mit ihm auch 
seinem Volk. Als nun das. Königsgeschlecht ausgestorben: war, gestanden 
die Römer ihnen aufgrund des mit dem Volk: geschlossenen Freundschafts- 
20 vertrages und Bündnisses die Selbstbestimmung zu. Die Kappadoker jedoch 
verbaten sich durch Gesandte, die sie schickten, die Freiheit -- die könnten 
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Sbvaodaı. pegeıv adv Epacov —, Basılda 8° n&lovv adrois Anoserxstivan 
ol 8% Sauudouvesg yäv ei -tıveg. odrag elev. Ensienköteg nodG Tiv Ehen- 
deglav, 'änstpeyav 8° odv adroig. EE Eauıav EAkodaı xardı Xeworoviav: dv 
öv BodAovrar' moi eitoveo "Agtoßagtavnv. eig zgıyoviav d& meoekdövtos 
TOD yEvoug &&ölıns, nareordhn 8° 6 ’Apxeiaog oddEv nooorRwv abroig "Av- 
Taviov. KaTaotiouvrog. Re ® 
Tadta ar negl TG neydAng Kunnodoxiag’' negl yap. fig Touxelag Kı- 
Amlag ig npootsdstong adıf Bertıöv domv dv ra negi ıfig ÖAng Kılı- 
alas Aöy@ (668,7 sqq:) dueAdeiv. E : Em 
Tod ö& Hövrov xadloruro ybv Midoisdrmg 6 Bündrwg Baowmeic, eixe 
58 vv dpopionevnv 76 "AAvi nexor Tıßagavav ad "Appeviov nal ig dvrög 
"AAvog-1& uöxgr ?Apndorgewg | xai tıvav Tfg Tlaupkoyoviag peoöv. .ngocenti- 
saro 8’ obrog noch iv nexgı "Howxistag napartev Erd Ti Svopnd. pieon. (eig 
*HoaxAsldov 00 TAarwvıxod norglöog), Er SE tävavıia nöxpı KoAxtöog 
rc Tg Mngäg "Appeviag’ & öh xai npookörme ıö Mlövig. xol.öh xoi Tlon- 
nuflog naramdoag Zusivov dv. tobtoig toig Bgoig obeuv Av’ xopav kasımv 
nap&roße. 1& ev (8) gög ”Apneviav mai tö negl tiv KoAxlda oig ouva- 
Yovıoay&vond Buvdorug noreverne, Ta 88 Aoınd eig. Evdene, moAıteiog dt- 
ee xol if Bidvvig ngoceönnev, So’ EE Aupoiv Enopxiav yevkodaı.pilav 
pnera&d (S6) Tüv. TIupiaydvav ıöv nesoyalav- riväg Baowelsodar nagedwne 
1olg And Tlulaysvoug, adding xol todg T'ohdrag tois And YEvoug nergdg- 
xaug. doregov 8° ol av "Popatov fyspöves AAAovg xod äddoug'&nomsavro 
pepionoüg, Bacıhkag ts nal Suvdorug natoravteg. moi möreıg tüg nEv EAev- 
Hegodvreg, ‘tüg db &yxeiglkovieg toig duvdorang, tag 8° dnd 1a öfuo 1a 
"Popatov sövreg. Tpiv 8’-Emodoı T& Ka” Eraora hg vüv Exeı Asyiodo, pı- 


32 St.B. 84,7 sq. *Eust.1. 872,2 (fort. e St.B. pot.qu. e Strabone) 


21 epucavav P; unde .(äv) öbvastın — Eyacav Lasserre 22 Basnasev Cobet 
(Misc.186), Lasserre u&v P (coniecit Vogel 1880, 350): om.cett. oötug om. G, 
post elev collocat P 23 yovv pro 8’ ovv P;5& Plan,om.q sdauıwv pt e yeveodaı 
P; y’ &A&odon? Lasserre 24 zoıyoviav DP: -ydvsıav BC \ 24 sg. gOEAdOV Td yevos 
Korais, Keramopoullos (1954, 4) 256 0om.P 27 vg P: ö& cett. 28 &oıv 
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E 5413 (vv) vel (1&) nöxgı? 6 add. Meineke (2, x ad 759,30); {xai) td uEv y, 
Korais; x& uevlto)? Korais "Agpevig? ze post. om. pP 9 add. Casaubonus; pe- 
za&d (te) yz, (kai) nera&d x 13 8° 3x. PT zöv pro 1ö post. q 
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sie nämlich, sagten sie, nicht ertragen-— und- wünschten dass man einen Kö- 
nig über sie ernenne. Die Römer staunten zwar dass es Menschen .gebe die 
angesichts. der Freiheit dergestalt resignierten, erlaubten ihnen aber. jeden- 

24 falls, aus ihrer Mitte durch Handzeichen zu wählen wen sie wollten: und so 
wählten sie Ariobarzanes. Aber in der dritten Generation starb sein Ge- 
schlecht.aus und- wurde Archelaos eingesetzt, der ihrem Volk überhaupt 
nicht angehörte; die Einsetzung geschah durch Antonius. 

28 . Dies über Großkappadokien; denn das-Rauhe Kilikien, das ihm hinzuge- 
fügt worden ist, lässt sich besser in dem Abschnitt über ganz Kilikien 
(668, 7 ff.) behandeln. j 

Über. Pontos wurde Mithridates Eupator König. Er besaß das vom Halys 
begrenzte Land bis zu den Tibaranern und den Armeniern, ‘und von dem 
Land diesseits des Halys das Stück bis Amastris und bis zu ein paar Gegen- 
den Paphlagoniens. Hinzu gewann er noch in westlicher Richtung die Küste 
bis Herakleia (der Heimat des Platonikers Herakleides) und in entgegenge- 

4 setzter. Richtung das Gebiet bis Kolchis und Kleinarmenien; diese Gebiete 
fügte er:denn auch zu Pontos hinzu. Und so hatte denn das Land diese 
Grenzen als Pompeius es übernahm, nachdem er ihn entmachtet hatte. Das 
an Armenien stoßende Gebiet und das bei Kolchis verteilte.er unter die Für- 
sten die ihm in den Kämpfen beigestanden hatten, das Übrige teilte er in elf 

8 Stadtgebiete auf und fügte es zu Bithynien hinzu, so dass aus beiden eine 

Provinz wurde; dazwischen gab er einen Teil der binnenländischen Paphla- 
gonen den Nachkommen des Pylaimenes als Königreich, ebenso wie er die 
Galater. den Tetrarchen aus dem Herrschergeschlecht überließ. Später ha- 
12 ben die Statthalter der Römer immer wieder neue Einteilungen gemacht, in- 
dem sie Könige und Fürsten einsetzten und Städte teils für frei erklärten, 
teils den Fürsten übergaben, teils unter dem Volk der Römer beließen. Wir 
aber wollen bei unserer Runde durch das Einzelne den heutigen Zustand be- 
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ödvog,ı& Bidvvöv BaoıAel. guväpevei- HuraAvdEvrov. 8 röv. BaoırdavEpi- 
Aakav ot "Popior Todg abrodg Ögoug, Gore ımv "Hodmksiav ngooxeiodur 7& 
1lövıo, 1% 8° änenswa Bıdvvois ngooxwgeiv. FE i 
Ol’ nv odv -Bıdvvol S16rı ne&tegov. Muool' Övesg jlerwvondofnsev oü- 
og Ind röv Opgnöv Tüv Enommodvrav, Bıduväv te xal Qvväv, Önodoyeicar 
ragd öv Meiorwv, or ompela tldevrar tod nv Bidvväv &övoug ” 
nöxer vöv dv ıfi Bodum Aöyeodat tıvag Mawboßidövoug, Tod u EV ‚Born 
mv Ovvidda darhv Ttv moög ”Anordovig nal ZuAnvönood. rail ol Beßouneg 
dt ol tostav meosnomfjoavreg tiv Muolav @pänss, og. ende &yb. | er 
oman 8°: (295, 17-9) Sri nal adroi ol. Muoot Oggnäv Anomot eicı Täv vöv 
Asyou£vav:Mowoäv. i . 
Todıu nv odv-odta Adyera. todg 5 Magtavdvvodg. xal todg Katno- 
vos obx Snolog änevreg Aeyovon. nv yüg dt "Hodxkerav Ev 1olc: Magunr- 
&vvoig iögüodel Yacı Minofov xriana, Tiveg Email note; avev: ei- 
oma“ oböt- Siddenrog (8°) 008” KA Sapogä Eva negl Todg dvüganoug 


1859. St.B.682, 13sq. 21 Eust.D.P. 385, 13-5 542 6 Eust.D.P. 354, 24sq. 

&eköneha PF (coniecit Kramer) 16 tig ante 
19 XoArmdövı Plan., xyz: . &Aamdovil 
21 nexgıg E:-ıcett. xanına- 


15 rioßregov Pf: nooregwv cett. \ eönet 
“Hoomdelag add. ed.pr. 17 &nd pro ix D' ne 

i 6 PS, zarxıödvıa BD“ 
P, xaAındovia E, aryndövun CDP°, zarxı ; ; un 
Soräv Cl 22 eö&eivov post od add. codd.: delevi 23ndonnP 6 P””:om.cett. 
ig post. om. E 24 nexgig E:-ıcett. ı&post.om.P xerym- BC 25 Jooası 
! . nevev P% (unde dei ouv£nevev? Aly 1956, 221); © .... evev[ev] P° (at 








ren ; evevll x 

i -Luzi tom. E 29 gx pro &nd P 30 10 
"An... pevev legit Cozza-Luzi 5,15) 88 om. E h 0 
EP! (coniecit Xylander): x. PAS, x& cett. 31 j om. E MawWSoßröövoug scnpsi: 


nausoßıBuvoug PF (n.% .. Bidvvoug PA), [ c.8 Jvous p°, Bıdvvods ceit.; ee 
Lasserre, ndaoı Bidvvoßg Aly (1956, 221) B 33 joav post @gäxes a = . 
542 3 Moioöv P (coniecit Korais): v- ceit. 4 odv P:om.cett. ß 6 Meyagtov Pal- 
merius (333) oößevi Meineke (ap. Kramer): obötv codd. 7 addidi 
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schreiben und das Frühere nur kurz berühren wo das nützlich ist. Anfangen 
ı6 wollen wir mit-Herakleia, das ja die westlichste Stadt dieser Gegenden ist. 
‘Wenn man aus der Propontis in das Schwarze Meer. einfährt, hatman zur 2 
Linken das an-Byzanz anschließende Gebiet (es gehört. den Thrakern und 
wird Linke -Seite des Pontos genannt), zur Rechten das an Chalkedon an- 
20 schließende Gebiet; es gehört zuerst den Bithynern, dann den Mariandy- 
nern (nach Manchen auch dei Kaukonen), dann bis zum Halys den-Paphla- 
gonen, dann den Kappadokern-am Pontos und den anschließenden Völkern 
bis Kolchis: das alles wird Rechte Seite des Pontos genannt. Über diese gan- 
34 ze Küste, von Kolchis bis-Herakleia, hat Eupator geherrscht;-was darüber 
hinaus lag, das Stück bis zu der Einfahrt'und Chalkedon;: blieb Besitz des 
Königs der Bithyner. Als die Könige entmachtet worden waren, behielten 
die Römer dieselben: Grenzen bei, so dass-Herakleia zu Pontos und was 
darüber hinaus liegt zu Bithynien gehört. Ye 
28 Dass die Bithyner früher Myser waren und so umbenannt worden sind 
nach den zugewanderten Thrakern — Bithynern und 'Thynern -; darüber 
sind die Meisten sich einig; als Zeichen. führen sie an: für das Volk der Bi- 
thyner die Tatsache dass es bis heute. in Thrakien Leute gibt die Maidobi- 
32 thyner genannt werden, für das der Thyner die Steilküste 'Thynias bei Apol- 
lonia‘und Salmydessos. Auch die Bebryker, die vor ihnen in Mysien.einge- 
wandert sind, waren 'Thraker, wie ich vermute. Und‘es wurde bereits gesagt 
(295, 17-9) .dass auch die Myser selber Kolonisten der Thraker sind, die 
jetzt Moeser genannt werden. 
+  Darüber.wird also so berichtet. Über die Mariandyner und die Kaukonen 
dagegen berichten nicht sämtliche Autoren in der gleichen Weise. Sie sagen 
nämlich zwar, .Herakleia, eine Gründung der Milesier, liege im Gebiet der 
Maxiandyner, aber was für Landsleute dies sind und woher sie stammen, 
das sagt keiner; und es zeigt sich auch weder in ihrer Sprache noch sonst ir- 
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galverm; naparınoroı.ö* eloi zoig Bidvvorc. Eoixev oBv Hal. Todto Bod- 
xov Öndgken 1b gBRov: Beönonnog 8 (FGrHist 115 F388) Mogwvöuvöv 
msı n£govg fig IInpAayoviag äpkavıa Und oAAGv Suvaorevonsvng Ener- 
Yövra, vv ıöv Beßounmv aruoyxeiv, fv 8° &öfAinev änhvunov Euvrod Rara- 
Auneiv. elgnyrar SE xal todto Ötı noßtor mv. "Hodasıov xrloavıess MAn- 
otor TOdg Mapınvöuvodg eilwredsıv Fvdayracav TOdG TEORMTEXOVIOG TOV TÖ- 
nov. — Worte xar nıngdorsoder In’ adıröv, jun sis rhv Önegoglav 86 (ovn- 
—,.xaddneg Konot u&v ährftevev f uvaa xarounävn 
ovvodog; Berradotg dE ol neveorun. i : 
-. Tode d5 Kasuovas, odg iorogodor ritv Eosfig 'olaiion: napuAtav Toig 
Magıavövvoig nexgı: Tod Tlagdeviov notauod möAıv Exovrag-tö Tieiov, ol 
nv. Zubdug Yaolv, ol 5 ıöv Manedövov tivdg, ot db.1öv. Ilehaoyäv' si- 
oma 58 nov al negl Toötav modtegov (345,6 'sqq.). Kaldıodevng dt 
(FGrHist 124 F 53) »oi Eygaps tü Erm tadıa, eig TOv Atdxooyov, erd 16 

i Koöuvav 7’ AlyıaAöv te rat ÖymAodg ’Egußtvoug (B 855) - 
zıdelg 


pfvar y&o Ei Tostorg) 


Kosnavag:ö’ br Tiye HloAunAdog vidg döhmv, 

ol negi-Hagdeviov notapdv nAurd Shnar Evaov' 
nagrjneiv yäp dp’ "Hoaxksiag aa Magıavdvvov nexgı Asvxocugwv (odg Tineic 
Konndöoxag npooayogedonev) 16 re 1öv Kouahvov yEvog 1d negi zo Tieiov 
nexer IIaodeviov nor 1b tüv ’Ever@v 1ö ouvexig nerü 1öv Tlagdeviov Tüv 
dxövrav 1d Kuötagov' nal vöv 8” Erı Kavxovfrug sivot tag negt TöV Tlag- 
HEviov. 

*H utv odv ‘Hodamsio nötig doriv söAiievog nal ENG: dELöAoyog, Ti 

ye ni dmormiug EoreAkev (Fmeivng yüp Ti Te Kegoövnoog ünomog nal A 
Kinos). Tv 5& abrsvonog, Eid’ Frugavviiän xeövous zıvdg, eir Tisudt- 


17sq, Eust.]l. 362,36sq. *Od. 1472, 40sq. 18 St.B. 625,5sq. Eust.1l. 362, 40 
20-5 *Eust. Il. 1210, 46-8 27 Eust.D.P. 385, 13-5. St.B. 625, 5sq. 


8 eoıxev yauv P; Eoıxe yoöv Lasserre 8sq. Oggrıov DE: doaxtav C, Bgaxiov B, daaı- 
xıygv P 10 uEgovg E:..g... P, n&gog BCD 12 eionxe (sc. Theopompus)? ? Korais 
(ol) neötor? (ot) ıiv Korais 12sq. Meyageig Palmerius (333) 15 uvoo, Mei- 
neke (M- scribens): yıvöa CD, yıvoo BE; Mvoia Meursius (Creta, Cyprus, Rhodus 

„, Amstelodami 1675, 191 [prima paginarum series]), Mvöc Tzschucke 18 Tieıov 
p, "se B.: trfiov cett,, Eust. 22 xo&uvav BD 248° pi (coniecit Tzschucke): om. 
cett, (etiam PT) 26 Auelg C'P (coniecit Korais): aut nusig cett. 27 Kanndöorag 
Eust.: -wööxag BCD re P (coniecit Korais): ö& cett. Tistov P, St.B.: riov cett. 
29 Kauxavudrag? cf. 345,9 33 8£ scripsi: ze codd. 





Pontos 427 


s gendein ethnischer Unterschied bei ihnen, sondern sie sind den Bithyhern 
ganz ähnlich: es.sieht also danach aus dass auch dieser Stamm thrakisch ge- 
wesen ist. Theopompos sagt (FGrHist 115 F388), Mariandynos, der die 
Herrschaft über einen Teil Paphlagoniens.hatte (das von Vielen beherrscht 
wurde), habe das Land der Bebryker in Besitz genommen und das Gebiet, 

ı2 aus dem er weggezogen wär, mit seinem Namen benannt zurückgelassen. 
Auch wird berichtet, die Milesier hätten, als sie zuerst Herakleia gegründet 
hatten, die Mariandyner, die vorher im Besitz des Ortes gewesen waren, 
zum Knechtsdienst gezwungen -— so dass sie sogar von ihnen verkauft wur- 
den, aber.nicht über die Grenze (denn das sei bei dem Abkommen bedungen 
wörden). —, ebenso wie bei den Kretern die Mnoia-genannte Genössen- 
16 schaft Knechtsdienste leistete und bei den Thessalern die. Penesten. 

‚Die Kaukonen, von denen man berichtet, sie hätten die an die Mariandy- 
ner anschließende Küste bis zum Fluss Parthenios besiedelt und als Stadt 
Tieion gehabt, sollen nach Mänchen Skythen ‘gewesen sein, nach Anderen 
dagegen zu den Makedonen, nach wieder Anderen zu den Pelasgern gehört 

20 haben; auch von ihnen war irgendwo im Vorhergehenden. schon die Rede 
(845, 6ff.). Kallisthenes (FGrHist 124 F53) hat sogar folgende Verse in die 
‚Heeresschau hineingeschrieben, wo er nach 

Kromna, us auch, und die Erythinischen Berghöhn 
(Hom. 11.2, 855) 
hinzusetzte 

24 Doch die Kankonse führte derttreffliche Sohn des Polykles, 

. Die um Parthenios’ Strom sich stattliche Häuser gebauet: 
denn von Herakleia und den Mariandynern bis zu den Leukosyrern (die wir 
Kappadoker nennen) habe sich erstens der Stamm der Kaukonen um Tieion 

28 bis zum Parthenios und dann der sich nach dem Parthenios anschließende 
der Eneter erstreckt, die Kytoron besaßen; und auch jetzt gebe es noch 
Kaukoniter beim Parthenios. 

Herakleia ist eine Stadt mit gutem Hafen und auch sonst beachtlich: hat 

32 sie doch sogar Koloniegründungen unternommen (sie ist ja die Mutterstadt 
von Chersonesos und Kallatis). Sie war selbständig, wurde dann einige Zeit 
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ewaev &auchv ndıv, botegov 8° &Baoiesän. yevonkvn 8° md zois "Ponaloıg 
&8£Earo nomlav "Popalov Ertl nögeı Tg nöleog Hal ig Xbpag“ Aoßhv St 
nag’:"Avıwviov td 'nEDog Toßro fig nörsag | "Adwnröpi& 5 Aouvexästou, 1e- 
tgdexov Taheräv, viög, 5 wareigov oi "Hoaxksıöton, ugedv 06 1üv "Artı- 
növ Enedero vörop toic: "Ponwlos al. dreopukev abrodg Entrekyavtog, 
&g Epaonev Eneivog, "Avroviov‘. Bgiapßevdeig 8&-uerd chvitv "Autio vomv 
&opäyn. ed? viod. N .88nörıg doti ıfig Hovemfic dnapxiac ie. oVvreray- 
p£vns fi Bußvvig. R 

Mero£d 88-XoAxmöövog: xat "Hoankstag hdovaı ROTOR naetovc, Av elow 
8 ze Pig noi.6 King ol 6 Zayydgıog, od HEpvmtan Hal 6 .nomeng 
(F 187. 11719; cl 
xol nevuinovtd- 1ov OTadtov Obtog Ileooıvodvrog, -d1££eioı 58 fig "Eniri- 
tod Gpoyiag av meta, 8gog SE nal fig Bißoviag, Gore Hal tig. Ni- 
ropmdslag' drrooxelv HiROB- nAelovg-T Tgiaxootoug aradloug nad’ 8 ovp- 
Bere notapdg auro TAAAoG Er. Möögnv tg dpxäz Exav tig &p’ "EAinonövro 
Povyiag (adın. 8’ &oriv n adım fi Ener, ar elxov. abıhv ol Bıßovor 
nostegov)' adgndeig SE xoi Yevdpevog mAOTÖS (xainsg nd GmAwrog Av) 
mv Bidvviav. öpifeı odg Tais EußoAdic. npönerror dE TG nagakias Tad- 
mg na A @vviäc vfoog. &v öb: fi "Hommkewbridı yiveraı rd. Andvurov. 
Sldxeı 8° T nödıg. Auen. Tod tegod O0. XaAundoviov oradtoug xikloug rrov 
Hol 1IEVIONOOLOUG, TOU d& Zaryyaplov nevrarootoug. 

Tö dt Tisiöv &orı noAtxviov oBddv &xov pviiung &iov Anv.ötı BiAd- 
owog dvreößev Tv, 6° dexmyäing: tod av ”Artalmöv Baodav yEvoug. 


3445), Exevöt Täg myüg ward Zayylav ablımv dp’ Enaröv 


ei” 6 Tlagdeviog norapdg-du-xaplov dvömpäv Peodnevog. nat dk todo 
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543 9 *Eust.D.P. 359,23 j 20 St.B, 625,550. 2m. Eust. Il. 362, 10sq. 
34sq. yevonkvn 8° ... 2ölkono P (coniecit Falconer): Yevon&vn u, &88E0ro 8’ cett. 
34 voig om. P 543 1 Sonvenkortov PA, SonverAuttou pr, dopvexAaıo,. pS; Aoyuve- 
«Actov Cozza-Luzi (5,24), Acuveriatou Lässerre, Bowvirdov? Klotz (ad Caes. Civ. 
3,4,5) . 2:7 nadgmö6vogC 8: 09ug CE:yarıs D, warig B, Wu... P%C, „ur... Pl 
al oayy- BD... 9 Zuyylav P, Eust, codd, nonnulli: oaytav cett, 10 Tlesowoövrog 
P (conieeit Tzschucke): newsı- BD, mioı- C, mou-E tom. E 11 fig post.om. P 
12 &neyeıw Korais mod P (ut vid.): -Öv cett. 13 Moög(nv)&v Sahin (EA 7, 1986, 
128); at vide Neumann, EA 8, 1986, 52 14 {ot} Bıduvor? 15 te pro ö& P 
17 @uviög Stiehle (1855, 726sq.), Ziegler (RE s.v. Thynias 718,27 sqq.): $uvia BDE, 
Bisvvio C -ö&om. B 18 tod Kodımboviov scripsi (cf. 319, 28 sq.): tov xadamdoviov 
P, to xaArndoviov cett. 20 Tisiöv dorı PX (tieiov eouv PF) (Tiziov legit etiam 
St.B.): tiöv dor E, nloviev cett. 20sq. Dir&taıpog D°; -Etepog cett. 24 ’Arıo- 
Anav zPfı drrınav BCD 
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von 'Tyrannen behertscht,-aber machte sich dann wieder frei; später wurde 
sie von Königen regiert. Unter die Herrschaft der Römer. gekommen bekam 
sie eine Kolonie der Römer gegen einen Teil der Stadt und des Landes. Als 
dann: Adiatorix, der Sohn: des Domnekleios, des Tetrarchen der Galater, 
von Antonius den Teil der Stadt bekommen hatte den die Herakleioten be- 
wohnten, überfiel.er kurz vor dem Aktischen Krieg nachts die Römer und 
metzelte sie nieder — mit Antonius’ Erlaubnis, wie er behauptete; er-wurde 
in dem ’Triumphzug nach dem Sieg bei Aktion mitgeführt und zusammen 
mit einem Sohn hingerichtet. Die Stadt-gehört zu der Pontischen Provinz, 
die mit Bithynien zusammengelegt ist. 

Zwischen. Chalkedon und Herakleia fließen mehrere Flüsse, unter ande- 
ren der-Psillis, der Kalpas und der Sangarios, den auch der Dichter erwähnt 
(0: 3,187. 16,719; vgl. 14,445), Dieser hat seine-Quellen bei dem Dorf-San- 
gia, etwa ‚hundertundfünfzig Stadien von. Pessinus, und durchläuft: den 
größten Teil des Hinzuerworbenen Phrygiens und auch einen Teil Bithy- 
niens, so-däss er sogar wenig mehr als dreihundert Stadien von Nikomedeia 
entfernt ist an dem Punkt wo der Gallos.in ihn einmündet, der seinen Ur- 
sprung in Modra in Phiygien am Hellespoüt hat (Phrygien am Hellespont 
ist dässelbe wie das Hinzuerworbene und war früher:im Besitz der Bithy- 
ner); durch die Zunahme schiffbar geworden: (obwohl er in alter Zeit nicht 
beschifft wurde) bildet er bei seiner Mündung die Grenze Bithyniens.. Vor 
dieser Küste liegt auch die Insel Thynias. Im Herakleiotischen wächst das 
Akoniton. Diese Stadt ist von dem Heiligtum der Chalkedonier etwa.eintau- 
sendundfünfhundert, von.dem Sangarios fünfhundert Stadien entfernt: 

Tieion ist’ein Städtchen das nichts Erwähnenswertes hat außer dass Phi- 
letairos, der Stammmherr des Geschlechts der Attalischen Könige, von dort 
stammte. Dann kommt der Fluss Parthenios, der durch blumenreiche Ge- 
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Tod Övönarog zobrov. reruxnadg, Ev abıhi fi HR tüg ımyäg Exov. 
Eneıta t IlapAayovio xai ot ‘Everot. 

Zmrodor dk zlvag Adyeı ToDg.’Everodg 6 nomtig drav pfi (B 851g.) 

IopAaysvav.8’ Ayeico IIvAoneveog Adorov xfo 
8&.!Everöu, Ödev fıövav yEvog dygorigdev. 

ob yüg Ssixvuodai pacı vüv ’Everoög Ev {fi Iapkayovig* :oi ö #öınv Ev 
ı& Alyında paoı dfnu oxolvoug ind ”Audorpeug ÖLexovanv. Zuvößoros 58 
‘88 ’Everfig” yodıpaı rat pnoı SnAodsdar iv vüv ’Aıaöv. &AAoı SE PÜAOV 
ı olg Kunnddofv 5nogov orgaredooı neri Kınegiov,: sie duneoeiv eig 
dv "Adglav. td 5b ud” SuoAoyobnevov karıv Sri dEoAoybrarov fv rav 
TlapAaysvav pöAov ol ’Everot, 8&.00. 6 IlvAayıevng tiv’ vol St nal oVviorgd- 
zevoav obıoı ad nAsioror, AnoßoAövres Sb dv Hyeusva dudßnoav eig 
tv Opdamv. nerä vv Tpotag KAmoıw, saavanevor 8’ 'elg rhv vöv ’Everxiiv 
dptnovo (tivig 85 nad ’Avimvopa, | xal ToVg naidag abrod xowmvijon tod 
orökov. Todtov Paoi xal lögudrivan xartdı .öv nuxdv 100 "Adplov, Kadäreg 
äuvjoßmnev &v toig TaAmois [212,9 sqq.]). todg uEv oVv.’Everodg Sid 
TodT’ EnAuneiv eindg Koi ai Seinvvoden Ev vi MopAayovig. . : 

Todg 5& IlapAaydvag nedg Ew ev Öpileı 6 "AAv& norands, öc) dewv 
dd yeonußolag uera&d Ligwv te nal TlopAaysvov. Liner ward, zöv "Hgö- 
8orov (1,6,1) ‘eig Töv EbEewvov xuAsönsvov növrov! (Züpovg-Asyovra Todg 
Konnddorag' nal yüg Erı nal vüv Asuxöougor kurodvtan, Zügwv av Eko 
od Taögov Aeyouevov‘ nord SE mv roöG Todg Evtög tod Tadgov auyxgicıv 
— Exelvov Ertmeravpevov iv xodav, toyrwv SE uf — Tolmuımv mv Eno- 
vonlav yeveoden ovveßn. Kal IIvdagog dE pnoww [fr. .173,1.Sn.-M.] Su oi 
’Analöveg "Wbgiov ebpuatynav Steinov orgardv’, mv Ev Berioxügge Naroı- 
alav od SmAäv' Ti SE Benlonvgd. dorı Täv ’Anıonväv, aden 55 Asunood- 


29 St.B. 84,7sq. *Eust.Il. 


23 Eust. Il. 362, 37 sq. 28 sg. Eust.Il. 361, 12-4 


872,2 29sq. Eust.Il. 361, 18sq. 31 Eust.D.P. 385, 13-5 32-6 *Eust.D.P. 
287, 24-9 544 5sq. Eust.D.P. 354, 10-2 6-11 *Const.Porphyr. De them. 
1,2,33-7 Pertusi 8 Eust.D.P. 385, 13-5 9-11 Eust.D.P. 352,27sq. *385, 
15-7 


33 »ai post.om. D 
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24 oi om. E 29 nd om. E 


23 ı5 om. Eust. 362,37 
544 5 add. Korais 


35 <fig Tooiag B; rtv Tg Tools iy 


zeom.E xai ante &inoı add.codd.: del, Korais &eicı D*“, ut vid.; £ieı Meineke 
(Vind. 192) 7 &5 Meineke (Vind. 192) 8 Kunnddonag E, Eusti: -wöönag BCD 
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genden fließt und deshalb diesen Namen bekommen hat (seine Quellen lie- 
2+ gen direkt in Paphlagonien), dann Paphlagonien und die Eneter. 
‚Man sucht die Frage zu:.beantworten wen der Dichter mit den Enetern 
meint wenn er sagt (1: 2, 851f.) 
Weiter gebot Paphlagonen Pylaimenes, trotzigen Herzens, 
Her aus der Eneter Lande, wo wild aufwachsen die Mäuler. 

23 Es lassen. sich nämlich heute, sagt man, keine Eneter in Paphlagonien nach- 
weisen; Andere jedoch behaupten, es.gebe ein Dorf im Aigialos, zehn Schoi- 
nen.von Amastris entfernt: Zenodot schreibt ‘aus Enete’ und behauptet, da- 
mit werde das heutige Amisos. bezeichnet. Andere sagen, die. Eneter seien 
ein den Kappadokern benachbarter Stamm gewesen, der-an dem Feldzug 
der Kimmerier teilgenommen habe und dann ans Adriatische Meer.verschlä- 

32 gen worden sei. Die-am:meisten geteilte Ansicht ist indessen dass die Eneter 

den bedeutendsten Stamm der Paphlagonen bildeten, dem Pylaimenes ange- 

hörte; daher zogen sie auch in großer Menge mit ihm nach Troja; als sie 
dann ihren Anführer verloren hatten, setzten sie nach‘ der Eroberung Trojas 
nach Thrakien über und kamen nach langen Irrfahrten in das heutige Eneti- 
sche (Manche sagen, auch Antenor und seine Söhne hätten an dieser Wan- 
derung teilgenommen und sich am innersten Winkel der Adria niedergelas- 
sen, wie wir in dem Abschnitt über Italien [212,9 ff.] erwähnt haben). Dass 
die Eneter verschwunden sind und sich nicht in Paphlagonien nachweisen 
lassen, hat also wahrscheinlich darin seinen Grund. : 

Die Paphlagonen werden im Osten von dem Halys begrenzt, der nach 


> 


Herodot (1,6, 1) ‘vom Süden her zwischen .den .Syrern: und den Paphlago- 
nen strömend in das sogenannte Schwarze Meer mündet’ (mit *Syrern’ meint 
er die Kappadoker; sie werden ja auch jetzt noch *Leukosyrer’ genannt, 
während die jenseits des Tauros Wohnenden Syrer heißen: durch den Ver- 
gleich mit den diesseits des Tauros Wohnenden — jene sind braungebrannt, 
diese dagegen nicht — ist es zu dieser Bezeichnung gekommen. Auch Pindar 
12 sagt [fr. 173,1 Sn.-M.] dass die Amazonen 'ihre syrische breitlanzige Schar 

ordneten’, womit er ihren Wohnsitz in Themiskyra bezeichnet: Themiskyra 

aber liegt im Gebiet von Amisös, und dies gehört zu dem Land der Leukosy- 
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432 XII 3,9.sq. p.544-5C. 


gav @v yetd Töv "AXuv). rigög Em nEv rotvuv 6."AAug-Ögıov räv TopAays- 
vav, ngög vörov 8 Dodyeg xal ol Enowfoavres Tarkıar, ads dba. &£ 
Bidvvoi xai; Magıavbuvot (16 yüg 1&v Kavadvav.y&vog 3E&pdagren 1eröng 
n&vrodev), noög ügurov 88 6 Eöfsivog. fg db xogas tadıng Smennevne 
eig te Tv neoäyarav xol mv Ent erden, Srelvovoav iind Tod "AAvog 
Hexgı Bidvviag Enorregov, mv növ nogaktav iog- wg Hoandeios eixev 6 
Böndrag, Tg BE .uesoyaloag hv .udv &yyurdıo Eoxev, Tg uva war eoov 
tod: "AAvog dıkreiye (mai nexgr deügo zoic- "Ponatoig.tj Movuntı Znopxie 
&psgıoran), ta Aoınd 8° Tv. Önd.duvdorug Rai ’nerd.. tiv Migiödron. Kord- 
Avanv. regt nv. 5 1öv-dv-Tfj pEooyaig HopAayövav &goönev Botsgov (562, 
21 sqq.) ray wi. önd 16: Mißgrödrg: vOv 8& noönsron thv.on’ dnelvo ygov, 
wAndeloav ö& Iövrov, dusAdeiv, i i 

-Merd ötj 1öv.Tlag8&viov. nörauöv Eorv. "Anoorgig;: Eribvunog fig ouvg@- 
Mmviag nöd" ögvrar 8’: xeggaviioou Ayısvas Exovae; vod tod o0- ina- 
egodev. Av 8° f ”Apasrgig yon yev Aovvotov Toü ‘HooxAsiag Tugdvvon, 
Yuydmg: db: 'OEvddgov-zod, Augelov: &EApoD -Tod-Karı "Artkavögov. dxefvn 
ev obv du errdgav Katomav ovvixioe Tv nö, Ex TE Znodpou xai 
Korgov al Kodkvng —:&v-xal "Opmpog even dv 16 Hapdayovına Su- 
»öon® (B.853..855) —,.rerdong Bd-rfig Tiov‘ KAM. abın ev zaxd dndom 
ig nowvoviag, ul &b- KAAgı' ovvänewvav: v.f Irioanog dxpönorıg rg 
’AnGorgeog Ayeran, d 88 Kitogov äunögiov Av note Zıvansav, bvönaoten 
5° do Koragov tod Poi&ov nairdög; &g "Epogög por (FGrHist 70 F 185). 
nAeiorn öbsunt. kplorn püeran n&og :xard mtv .’Auoorpiaviv; ot n&ALoTe, 
negi. 16: Köropov..6. 8° AlyıoAög. ori ev: Niv.naxpd nAeiövov. 1 Exardv 
orodlov, Exsı db xl nbmv-öu&vonov, Tg neuen 6-nomitg dtav pfj 

Koöyvav. 7’ ;AlyıoAöv Te:mol ÖymAodg ’Eguttvoug (B:855) 


165g. Eust.I. 1210,49. Od. 1472,35q., 33sq. Eust.IL 362,5 345t.B. 84, 
7sq. *Eustll, 872,2  34-545,2Eust.Il. 361,446 35*StB. 399, 125g. 
545 1sq.St.B.84,9sq. 2-4 Eust.H?362,25-7 3-5 #St.B. 40, 16-8 


17 Eögewog E: eüEsıwög dor cett. 18 neosyauav gi 1Eoo- 
yaiav C, hecoyolav D, neoeyaiovB 23 jom.E deoüpev Boregov post 24 Meßgr- 
ödım collocat E 265tproötiE £imbvupog scripsi: öp- codd. 26 sg. fig ovv@- 
amviag E: ig ouvonnxvlog cett.; Tfj ouvaxımvig z° (-axn- z'), Cobet (Misc.122) 
27 xeogoviiop E 30 ouveomos E 32 Tiov X: ınlov cett. 34 zunögıov E, 
Eust.: -nogeiov cett. 35 ®gi£ov BX, St. B.: pg- cett, 545 1 pberon nögog St.B., 
Eust.: nö&og pberaı BCDE 2föv Meineke AE:uEvHcett.. &xardv :maiorem 
numerum Strabonem scripsisse coniecit Meineke (Vind.192. 243sq.); nevraxooiev? 
Müller (1020 ad 467, 1), diaxoofov? (vide comm.) 3 öyngog pro 6 nommgE 
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rer-hinter-dem Halys). Im Osten also bildet der Hal ys die Grenze der Pa- 
phlagonen, im Stiden die Phryger und.die zugewanderten Galater, im We- 
sten: die Bithyner und die Mariandyner (denn das Volk der Kaukonen ist 
überall völlig verschwunden), und im Norden das Schwarze Meer. Von die- 
sem Gebiet, das in zwei Teile zerfällt — den binnenländischen und den am 
Meer, die sich beide vom Halys bis Bithynien erstrecken —, besaß Eupater 
die Küste bis Herakleia und von dem Binnenland besetzte er das am näch- 
sten gelegene, von dem ein’Teil sogar über den Halys hinaus reichte (und 
dort haben auch die Römer die Grenze der Pontischen Provinz gezogen); 
das Übrige stand, auch nach Mithridates” Sturz, unter Fürsten. Von den Pa- 
phlagonen im Binnenland die nicht dem Mithridates untertan waren, -wer- 
den wir später sprechen (562, 21ff.); jetzt geht es darum, das Gebiet das 
ihm unterstand: und Pontos genannt wurde durchzugehen. 

‚Nach dem Fluss Parthenios denn kommt Amastris, eine Stadt die nach ih- 
rer Gründerin: benannt ist; sie liegt auf einer.Halbinsel und hat Häfen. zu 
beiden Seiten der Landenge. Amastris war die Frau.des Dionysios, des Iy- 
rannen von -Herakleia, und die Tochter.des. Oxyathres, des Bruders des zu 
Alexanders Zeit lebenden Dareios. Sie hat die Stadt aus:vier Siedlungen zu- 
sammengelegt: Sesamos, Kytoron und Kromna -: die auch Homer in der 
Paphlagonischen Heeresschau erwähnt (Il. 2,853. 855) — und viertens Tios; 
letzteres jedoch löste sich bald aus’der Gemeinschaft, die anderen aber blie- 
ben beisammen; von diesen wird ‘Sesamos als-die Burg von Amastris be- 
zeichnet, und Kytoron war einst der-Handelsplatz der Sinoper und hat sei- 
nen Namen von Kytoros, dem Sohn des Phrixos, wie Ephoros (FGrHlist 
70 F 185) sagt. Im Amastrianischen wächst sehr viel und-sehr guter Buchs- 
baum, besonders bei Kytoros. Aigialos ist eine lange Küste von mehr als 
hundert Stadien; dort liegt auch ein gleichnamiges Dorf, das der Dichter er- 
wähnt wenn er sagt (Il. 2, 855) 

Kromna, Aigialos auch, und die Erythinischen Berghöhn ' 
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434 XII3, 10sq. p.545C. 


(Yedgovoı 5& zıvec: ‘Koöpvav Koßiaröv ze’ ’Egußtvoug dt Atyeotal. gaoı 
obs vöv-*Egußgivoug Kind tig xodas: 80 8° sior anöneror). nerü SE Alyı- 
ardv Kagapfıs Önge neydAm.ngög tög: üpnrovg dvarerangvn nai.chv Ixv- 
Hay Xeggövnoov' Euvisännev 8° aörfig noAAdxıg (124,32 sqq. 309,14 sgq,; 
cf. 496,29sq.) ni Tod dvrmsyevov abıf Koi nerunov, Sddkarrov 
nowövrov ıdv Bökeıvov növrov. ker 86: Kipanßıw Kivarıg nal "Avrızlvo- 
Aug zo ’Aßdvov teixog noAlyviov ai "Agpevn, &p' NG napouudlovrer 
darıg Egyov oUtv eixev ’Agnevnv Ereixioev' 
or d&.nöun TAvV Eivondov Exovoo Aykva. - 

Eir abet fh Zivann, arasloug nevrikovsa. tig "Appevng dudxovoe, &ELo- 
Aoyardın Tüv tan nöksav. Enrıoav pv: odv adrıiv Miroıor, Kataorevaon- 
nern. 55 vavıındv Enfioxe tig Evrög-Kovavesv dordııng' nal EEo SE noAAäv 
dyhvav uereiye volg "EAmow. abrovonndeise .E:noAdv Xadvov odöt-dud 1e- 
Aovg- Apurake'rtv Ereudepfuv, KA: dr noMopxiag EIAD nal EdoöAcvoe bap- 
vorm noötov, Enereo toig Suadsfanevorg.eneivov nöxgr.tod. Ebndropog zul 
ıöv xaralvodvrov ‘Ponaiwv Eneivov. 6.8°.Eöngrag ‚nor Zyevviän dxet noi 
ergdn, Stapsgövtag 88 ‚ätiumsev wbrhv HmtgörioAv 16 tig Baoelag dn- 
&aßey. Lorı d& nad: poeı ul rigovoig noreorevaspevn rarög. lögvran 
yüg Ent mbxevı xeggoviison: tıvög, . Erarägwdev 52 tod. iodod Ayueves xoi 
vadoradue ai. ınAauvdsie davpaocd (nepl:ov eipfxanev [320,10 sqg.] dt 
devrägo,v Ingav ol Zivansig ExXovor, zeiımv 58 Buldvuon). rail #öRrp 8° f 
xegeövnoog npoßeßAntor Baxısdag Anrig Exovoag nu Xoddag.. tväg 
&oavel. B6UgOUG nerplvoug, odg Aakodsı yowiridag'- nAngoüven d& Obror 
Kerewgrodelong fg Burdreng, Bote :xol. did. TODTO 0dR. EÖngöOLToV Td X@- 
oiov nal du TO näcav Tiv Tg nergag dnıpdveran ExXıvodn xl dveniBarov 
elvar yuuvß nodt. !ävadev nero ai Örtko fig nörsag. ebyehv Far 16 


52 Ap.Rh. 2,941-42b. Eust.. 362, 28 sq. 5sq. Eust.ll. 362,33 sq. 6sg. Eu- 


st.Il. 362,29 


7sq. Zrudirtv E: orutanv 82 cett. 


5 xgaßiaröv Z Ap.Rh., xoßiav vel zoßiav St.B. tt 
11ögnem X nic 


10 nowoövrwv Kallenberg (1912, 180): -oövrog BC, -oüvıeg D 


scripsi (cf. 253,8. 559,17 et vide 662,27sq. comm.): fi codd. 12 &oudvnv X 
14 1 P: om.cett. 15 &brhv om. B (fort. recte, vide comm.) 16 Kuavesv scripsi 
(vide 91, 11 comm.): -v&ov codd. 17 oö pro odS& Korais 218 p! 22 pyocı 


»g[ı P (coniecit Casaubonus coll. 236,759. 561,6sq.): guowfi CD, ausw B 
24 nnhanvdste Korais: amAayödıe C'D, nnAapröw B, nurapndte C’ 25 8’ oi pro öt 
q xadom.E 26 &xoücug Korais: &xovoo. codd. {rat} Korais 28 ots P: os 
cett. 29 15 EP (coniecit Casaubonus): om. cett. 30 eÖyeov DP°EPP: -yaıöv B, 
-yaıdv cett. 
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(Manche schreiben freilich ‘Kromna, Kobialos auch’; die Erythinischen 
Berghöhn sollen die heutigen Erythrinischen sein, die so nach ihrer Farbe 
heißen; es sind zwei Felsen). Nach Aigialos kommt Karambis, ein grofies, 
sich nach Norden zu der skythischen Halbinsel.hin erstreckendes Vorgebir- 
ge; wir haben. es, ebenso wie die ihm gegenüberliegende Widderstirn öfter 
erwähnt (124, 32ff. 309, 14ff.;.vgl. 496, 29f.), weil. sie das Schwarze Meer 
zu .einem Doppelmeer machen. Nach Karambis kommen Kinolis und Anti- 
kinolis, das Städtchen Abonu Teichos-und Armene, auf das sich das Sprich- 
wort bezieht 2 “. i 
‚Der nichts Besseres zu tun hatt’, Armene befestigt’ er; 

es istein Dorf. der Sinoper mit-einem Hafen. 

Dann Sinope selbst, fünfzig Stadien von Armene entfernt, die. bedeutend- 
ste der dortigen Städte. Gegründet wurde sie von den Milesiern, und als sie 
sich eine Flotte gebaut.hatte, beherrschte sie das Meer: diesseits der Kya- 
neen; und auch jenseits hat sie an vielen Kämpfen der Griechen teilgenom- 
men. Lange Zeit selbständig hat sie sich ihre Freiheit keineswegs bis zuletzt 
bewahren können, sondern wurde näch einer Belagerung erobert und war 
erst dem Phatnakes untertan und dann seinen Nachfolgern bis zu Eupator 
und den Römern, .die ihn entmachteten. Eupator war dort nicht nur geboren 
sondern auch aufgewachsen und hat die Stadt außerordentlich geehrt und 
sie als die Hauptstadt seines Reiches betrachtet. Sie ist sowohl von der Na- 
tur als durch menschliche Vorsorge: gut ausgestattet: sie liegt auf dem Hals 
einer Halbinsel, und zu beiden Seiten der-Landenge sind Häfen und Schiffs- 
stationen und erstaunliche Pelamysfischereien (von denen wir gesagt haben 
[320,10ff.] dass die:Sinoper den zweiten und die Byzantier den dritten 
Fang haben). Und auch ringsherum hat.die Halbinsel den Schutz umbran- 
deter Steilküsten, in denen es außerdem noch Höhlungen, gleichsam Felsen- 
gruben, gibt (man nennt sie choinikides): diese füllen sich bei hohem See- 
gang, so dass sowohl aus diesem Grunde der Ort nicht gut zugänglich ist als 
durch die Tatsache dass die ganze Felsoberfläche spitzig und barfuß nicht 
zu betreten ist. Höher hinauf dagegen und oberhalb der Stadt besteht der 
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436 i ö XI 3, 11sq:p.545-6C. 


850pog nat dygonmnlors nexdoumtar nunvoig, noAd 88 HEAOV rd npodore. 
am 8° mörg tereigoron 8 naAäg' nal yunvaoip- 5 xai dyopk zul 
sroaig rerdounten Auuıngög.. rowden 8 .0dca ts. dag &dke, noÖtepov 
Ev Tod Dopvdnov nagd Sökav alpviölog Erıneoövrog, Boregov 8’-0md Asv- 
röANoV xai Tod Eyxaßnevou tupdvvov na Evrög äpa wor Ends noAop- 
rovpevn' 6. yüg. Eynaraoradeig und tod Baoıldog pgoügdexog Barxlöng 
inovoöv del zıva ngodootuv Er zav Evdodev nal noAAäg: alxiais nal opa- 
yüg noröv aruyopesan Todg dviehnovg Eroinge nOOG Apo, hir audvaoden 
dvvouevoug yevvalog its ngocdesden zard ovußdasıc. Edhmoav 8° oBv" 
nad Töv Ev ÖAAoV x6opov ig nöheng Suspüiukev 6 AsbmoAdos, ıiiv SE 
100 BiAAdgoD opwägeiv Age Hol dv AdtöAunov, ZhEyıdog Eoyaw;idv Ersivor 
olmortv Evönıkov nal Eriuav bg Bedv (Mv- SE Kai pavıslov aroD)" Soxer 
d& 1öv ’Idoovı ouurevodvrav. elvar nal waraoyelv Toßtov Töv onov" EIN? 
Doregov Mufoıoı Thv ebpvlav löövreg nat vv dadevemv.äv Zvormoiviov 
&&iödonvro Aal Enolmovg Eoreikov. vovi dE nat "Popatov dromiav:ögden- 
To, xoL 1EROG TG: nöAsng Koi tig Xpas dxeivov dort. Buyer d& Tod 
p£v “Iegod toLoxıaloug nal .nevrorooloug, “Hoaxistog 5b Stoxıloug, Ka- 
odnpeog 8& Errtoxooloug oradtoug. Avögos 8° EEiveynev deyadodg av. y&v 
gU00d90v Aroy&vn tov Kuvinöv nal Tıuötsov zöv Tlanagiova,.tav 88 nor- 
nröv AlpıLov TOV Aopınöv, tüv d& auyypapkov Birwva. röv.nguyparsvder- 
za & Mlspoixd. 

’Evreüdev 8’ &peäfig ri Tod "AAvog ExBoAt norauod. @vönaoran 8’ And av 
aröv üg napuppet" Eysı 5& tüg unyäg &v fi neydan:Kannadoxig ig Ilov- 
tuig nAnolov ward, cv Kauonviiv, &vexdeig 8° Emi.öVorv- moAdg, er’ änı- 
oro&wag ngdg mv Ägktov dd te Dararav nal IlapAuyövov Ögile Toytoug 
ze no rodg Asvxooigoug. Exeı db x f Zivaniug zal rüca f exp 
Bidvviag ögeıvn Önegxeylsm tig Asxdelong nugoalag vauınyfayLov dv 


31 noAA0tg pro nuxvois E roodora P (coniecit Niese 1878, XV): -eıa cett. 
546 1admı q: abın BCD & P: om.cett. {5} Korais (contra dixit Meineke, 
Vind.41), ıe Kramer, &h Lasserre 3 5nd8 pro.:00 Korais Eneioneodvrog X 
4sq. noAıoproup&n X: -oÖnevot cett. 68v80vX 7 &pbveodar BD 10 Adtö- 
Auxov P, ut vid. (JuroAvxov), z° (coniecit Xylander); -Avrov BCD XöEvviog Over- 
beck (Schriftqu. 1345) && ante £oyovadd.D Zgyovom.P 16 ‚y rov pro 1p:0x. 
xoilneviax. E “Hoaxkelag P: dp’ 'H.E, noi d&p’"H.ceti. post Öiogıkloug spatium va- 
cuum c.7 litt. Pf, ang mg PT 18 Ilonagiovo PF: nayagıava PX, rargiwve cett. 
22 yüg pro BEE 25 Zıvoriug i: oıvanıug P, oıvenfug cett. 26 f post Ögewvi, 
add, z 
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Boden aus guter Erde und ist mit dichtgedrängten Feldgärten geschmückt; 
und das gilt. noch viel mehr für die Gegend vor der Stadt. Die Stadt selber 
ist also gut ummauert, und auch prächtig geschmückt mit einem Gymnasi- 
on, einem Markt und Säulenhallen. Aber trotz all: dieser Vorzüge ist sie 
doch zweimal erobert worden, erst als Pharnakes sie wider Erwarten plötz- 
lich überfiel, und später als sie von Lucullus und.dem Tyrannen in der Stadt 
gleichzeitig drinnen und draußen ‚belagert: wurde; der vom König einge- 
setzte Gamisonskommandant Bakchides nämlich, ‚der ständig irgendeinen 
Verrat der-Einwohner befürchtete und viele Misshandlungen und Morde 
verübte, machte dass die Leute den’Mut zu Beidem verloren: sie waren we- 
der imstande sich tüchtig zu verteidigen noch sich auf dem Verhandlungs- 
wege zu. ergeben. Jedenfalls wurden sie erobert; den übrigen Schmuck der 
Stadt erhielt Lucullus ihr, doch nahm er den Globus des Billaros fort und 


“ den Autolykos — ein Werk des Sthenis —-, den die Sinoper als ihren Grün- 
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der betrachteten’ und wie.einen Gott verehrten (er hatte auch ein Orakel); er 
soll zu Iasons Schiffsmannschaft gehört und diesen Ort in Besitz genommen 
haben. -Als dann später die Milesier seine günstige Lage und die Schwäche 
der Bewohner 'erkannten, machten sie ihn ‘zu ihrem eigenen. Besitz und 
schickten Kolonisten hin. Jetzt hat er auch eine Kolonie der-Römer bekom- 
men, und:gehört ein.Teil der Stadt und :des Landes diesen. Sinope ist von 
dem: Heiligtum dreitausendundfünfhundert, von Herakleia .zweitausend, 
von Katambis siebenhundert Stadien entfernt. Vortreffliche Männer die die 
Stadt hervorgebracht hat sind bei den. Philosophen Diogenes der Kyniker 
und Timotheos Paparion, bei.den Dichtern der Komiker -Diphilos, bei den 
Geschichtsschreibern Baton, der Verfasser der Persischen Geschichten. 

Dann kommt anschließend die Mündung des Halys-Flusses. Er hat sei- 
nen Namen von den Salzgruben (halai) an denen er vorbeifließt; seine Quel- 


‚len hat er in Großkappadokien-dicht beim Pontischen gegenüber der Kami- 


sene; er fließt erst mit mächtigem Strom nach Westen und biegt dann nach 
Norden durch das Gebiet.der-Galater und der Paphlagonen, deren Grenze 
gegen die'Leukosyrerer bildet. Sowohl das Sinopische wie das ganze Berg- 
land bis Bithynien, das oberhalb besagter Küste liegt, hat gutes und leicht 
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438 X113, 12sqg. p.546-7C. 


Ayadııv xl ebnaToröjlisToV: N 88 Zivaniug xol opEvänuvov pbeı xai doo- 
xdpvov, BE av 1ög teunelag zepvovow. änace BE ai Emöpurög Eorıv A 
xgOV Öko TG daddrıng yeapyovuevn. 

Mer& 58 iv &ußoAhv 100 "AAvog f Tasıkoviric dor nexpı fig Zogo- 
pvis, sBörikov xhga zai medläg näca nal renpogos" Exeı SE zul n90- 
Bareluv bnodıpdEgov xal naranfig &peug, Fig nad” Av riv Kunnadoxiov Roi 
zöv Hövrov opäöge noAAtı andvıc dort‘ yivovıaı d& nal Lögxeg, äv AAAaxod 
ondvig bot. | tadıng 88 Tic xgag Thv Ev Exovow- "Anionvot’ mv. 8° 
Eione Aniordgp Hopniiog, xaddnso zei Te negi Dagvansıav Koi vv Tea- 
nefovolav nexgı KoAxidog za tig uxpäg "Apneviag, nal oftav dinkäckev 
abrov Baomda Exovea al Tv nargpav terguggiav Tüv Tararöv, Todg 
ToAstoßwoyiloug‘ drodavövzog 8° Eusivov noAMai dwsogni täv Zxsivou 
yeyövaoı, 

Med 55 iv FadıAöva f Zagupmvi rail ”Anıoög, nörıg deiödoyog dı- 
Exovaa tig Zivanng nuegl Evvanoatoug aradtoug. got 8” abehv Geöronnog 
(FGrHlist 115 F389) ngdrovg Münolovg arloaı zu... nenne ll)he. 
tnavefion Kannaöönov ügxovia, ofrov 8° dn’ "AdnvorAkoug rail "Alıvaiov 
Enomiodeisav Megan nerovonaodfivan xai zubımv 82 zarloyov ol Booı- 
Ads, 6 8° Ebnärwg Endayroev legois zul ngoosntoe negog. Acdnorkog St 
ol zasınv EEemoAısonmoev, ei Üoregov Bagvanng iu Boonögov dtaßdc. 
ENezvdegwdeicav 8° Ind Kalonpog 100 Bsod nagkiumev "Avravıog Baotkedowv. 
0” & T6gavvog Irpkrov nanög abriv öueönnev. el’ AAevdegbön mndAıv ner 
7a ”Antıond Oro Kaioogog toü Zeßuorod, nal vüv cd ouveornzev. Exeı 58 
mv te ÖAANv xXbgov KaAtv zo Tv Bepiorugav, 16 1Öv ANBENeN olan- 
igLov, Hol viv Ziönvfiv. 


27 q. Eust.D.P. 351,36-9. Arion.Scor. 297° 37q. 
10 Eust.D.P. 385, 13-5 10.q.-Eust. Il. 284, 27 sq. 


547 7sq.*St.B. 85,225q. 


27 Zivariing iP°; owvontug EP%*°, Eust., Anon.Scor., owönıwng E*, owenemg P, 
swvorfitg cett. 30 Telniovitig Groskurd 30 sq. Tagayımviig E"&P: goh- BCD, 
&gaß- E* 31 xöoo sddaiıwv näca nal nediäg X 31sq. ngoßareiov EP: {av cett. 
547 2 dupvixeıav scripsi: -vaxiav codd. 3 stv nıngdv "Agneviov Unger (Philologus 
55, 1896, 249°°) 4sq. inter todg et -Aroto- spatium c.5 litt. est in P; unde in hoc 
codice ye post zodg additum fuisse coniecit Lasserre 5 ToAorofoyloug c 
7 Talnıavo Groskurd 8 fig om. E, St.B. regl om. St.B. &va-.St.B. 
Isgerererereeneen [OF -- Enaueiien: seripsi: egyua 8’ ınnuvis.[ ]aov sravänsen P%, 
tuaönv 8° voregov eravnsen Pl, om. cett.; elta (Dostea iam Tifernate) et nomen regis 
Cappadociae deesse coniecit Casaubonus 10 Konneöörwv BD, Eust.: -Soxäv C 
11 Tsıgmä P (cf. Eust.); -ge& BC, -oda D 13 &£snoMögengev P: Enodı- cett. 
17 moAAmv pro vadııv P 18 Zıörjvnv Meineke 
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©: herabzuschaffendes Schiffsbauholz; im Sinopischen wachsen außerdem 

23 Ahorn und Bergnussbaum, aus denen man die Tische schneidet. Das ganze 
etwas oberhalb des Meeres angebaute Land trägt auch Oliven. 

: Nach der Mündung des Halys kommt bis zur Saramene die Gadilonitis, 

ein gesegnetes, ganz flaches Land, das.alles hervorbringt; es hat auch Zucht 

32 von Schafen mit unter Decken geschützter weicher Wolle, an der: in ganz 

Kappadokien und Pontos sehr großer Mangel ist; auch leben dort Gazellen, 

die anderswo selten sind: Von diesem Land besitzen: einen Teil die Amise- 

ner, den anderen hat Pompeius dem Deiotaros geschenkt, ebenso wie die 

Gegend um Pharnakeia und das Gebiet von Trapezunt bis Kolchis und 
+ Kleinarmenien, und ihn zum König dieser Länder ernannt, während er auch 
seine ererbte. galatische 'Tetrarchie der 'Tolistobogier besaß; nach seinem 
Tode hat es viele Nachfolgen seiner Besitztümer ‚gegeben. 

Nach Gadilon kommt die Saramene und Amisos, eine bedeutende Stadt, 
von Sinope-rund neunhundert Stadien entfernt. 'Theopompos sagt (FGrHist 
115 F 389), sie sei:zuerst von den Milesiern gegründet worden, dann habe 
* # Herrscher der:Kappadoker sie.ausgebaut und zum dritten Mal sei sie 
von Athenokles und den Athenern besiedelt worden und habe den Namen 
12 Piräus bekommen. Auch sie haben die Könige in Besitz genommen, und Eu- 

pator hat sie mit Heiligtümern geschmückt und einen neuen Stadtteil ge- 

gründet. Lucullus hat auch diese Stadt belagert und erobert, und später hat, 
vom Bosporos übergesetzt, Pharnakes es getan. Nachdem Caesar der Gott 
sie befreit hatte; übergab Antonius sie Königen. Dann hat der Tyrann Stra- 


” 


16 ton sie übel mitgenommen. Aber: dann wurde-sie nach der Schlacht bei Ak- 
tion von Caesar Augustus wiederum befreit und ist jetzt in guter Verfassung. 
Abgesehen von dem übrigen guten Land besitzt sie auch Themiskyra, den 
Wohnsitz der Amazonen, und Sidene. 
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440 XIT3,15sq. P.547-8C. 


"Bot 5& t Osploxugo nedlov ıfj pev bnd Tod neidyong kvlöuevov 15 
— daov Eiimovrn orußtoug ıfig nökeng Ölexov —, ij: 8. Ind Tiig ögswvfis 
ebdEvögoU Hot SLAEEUTOV. 1oTaNoig brötev tüg ‚ımyüg. Exovaiv.:&x Ev 
odv nobtav rÄngoUnEvoG Andvıov ec notanög dskeronto:neätov Bseud- 
Smv xaAGbpevoc. KANOG:öR. Toür@ ndgioog, Hewv Ex ng xoAovp&vng- Dava- 
eolog, Td.ar6 diekeioı nedlov, aretran "dt "dig" Exeı 5b rg mydc 
iv adıd 1ö Höwp, dueig BE 816 nöreng neong Kondvov' av Tloveuröv 
xoi-56 Tg Adlıpovitdog, södninovog nedlon, KÖG Sbaıv air’ Enorgkpe 
NROG TAG ägurovg rag’ adrd ı& ToLlouga, naAaıdv BuotAeıov,vöv. 8° Eomnov 
eir. avandureı ndAv nods Eon napaußbv 16V. rs Erbdona ar &äkdovg no- 
Tanovg,. rar ag’ .abrd 1d ‚ig: "Apassiag. Evexdeig teigog — fig Terioog 
rorpldog; nöhewg Egupvordeng — eis tiv. Davapoiavodsigıv: Evraddın 55 
syuBarwv 5 Abmog'aörh, täg:6gxds EE "Apnevias Exov, yivaraı xol abrög 
Teig er Obulbaugn bnodkxeren 1d beöne nad Td-Tlovurdv neroyoc. did 
d& Tode’ Evögooov. kom nal modLov. dei 16 neblov ‚Todro,: TE&PELV «dıy&dag 
Posv te duoiag nur Immov -Svvdnsvov, ‚onögov 5E nAclotov Äfxeran.tov dx 
Tg EAönov xal'neyxgov, nörhov 8’ dväxkeıntov‘].aöxgnod. yig dot. Koeit- 
Tov r edvöpia navröc, Bor’ OVSL Ayudg nabızveiun taV dvdannav rosrev 
od” äna£.. osadınv. 8° dndoav &röldwow.t napsgerög hv abropufj xl 
Kyplav. oTapuAg TE al Öyxvng xai io nal tüv Kapuwshv Gate Hard 
nöcav Tod Eroug Kguv: &edövag abnopeiv Todg Bäiövrog Emirtv BAnv, Tore 
nEv Erı vospanevav. Töv nagnöv Ev zoig Sevägeor, ort 8. Ev afj nentoxuig 
Pr ddı nal In’ abrh neınevov Badeig nal oAAf xexunevn‘ ougvai 88: xei 
HNEaK navrolwv. dygevuiatav dä rhv ebrrogiav fig TEOPfIG. 

Meıt& 58 tiv. Ospiorvgdv: douv 1) Ziönvnj; nedlov eddaunov, oBx Önot- 16 
wg BE nal andggurov, Exov xogla Egupvä Er cf .nagadig iv ıe Zlönv 
(&p’ fig bvondssn Ziönvi) ni Kißaxı, nor PEßda. uöxgr nv & Seügo (f) 
’Aonvi' üvögeg db yeyövasıv Kor pviung ward naußslav Evradde, uadn- 


21-4 Eust.D.P. 353, 39-41 548 1sgq. Anon.Scor. 


297° 38sq. 


28-31 Eust.D.P. 353, 42-5 


20 ö0« E 21 rorapoıg W ('vix: I’) auroßev Pl 26 Aalı- EP: daft cett. 
30 Davägoıav E° (pavorav Ei): -ugotav cett. 33 zoßro. pro rodr’ Kramer amyxAod- 
tov legit X (9) ? zoegpew E: 1& 1o&geıw ve BCD; <e utique non habuic P 
548 3 nagdgeiog Xylander: ]ogero. P, nagögeiog E, napsgıog BDP!, nagögıog C 
4 öyxvng B: öxvng CD, Ixvnıg P  urkav? Korais 8 sönoglav x, Korais: edpopiav 
BCDE 9 Zısrvn Meineke 10 „ot om. DIE (del. Korais) 11 Zıöjvn Meineke 
Xdßaxı ed.pr.: xaßdze, BCD, xaßaxa E, Bere q «ai @dßda om. E addidi 
12 "Auıon- qy: &uucon- BCDE 
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Pontos 441 


"Themiskyra ist eine Ebene die auf der einen Seite vom.Meer bespült wird 
— sie ist etwa sechzig Stadien von der Stadt entfernt —, auf der anderen von 


. dem Bergland, das dichtbewaldet und von Flüssen durchströmt ist die dort 


24 


28 


32 


entspringen; von ihnen allen. gespeist durchquert ein Fluss, Thermodon ge- 
nannt, die Ebene. Ein anderer, ihm ähnlicher, der aus der sogenannten Pha- 
naroia kommt, durchquert dieselbe Ebene; er heißt Iris. Er hat seine Quel- 
len in Pontos selber; nachdem er mitten durch die Stadt Komana Pontika 
und durch die Dazimonitis, eine gesegnete Ebene, nach Westen geflossen 
ist, wendet er sich nach Norden, unmittelbar an Gaziura, einem.alten, jetzt 
verlassenen Königssitz, vorbei; dann biegt er wieder nach ‚Osten, nachdem 
er den Skylax und andere Flüsse aufgenommen hat, und unmittelbar an der 
Stadtmauer von Amaseia — unserer Heimat, einer. besonders naturfesten 
Stadt — vorbei fließt er weiter zur Phanaroia; dort trifft der Lykos mit ihm 
zusammen, der.seinen Ursprung in. Armenien hat, und wird ebenfalls zum 
Iris; dann nehmen Themiskyra und das Schwarze Meer seinen Strom auf. 
Dadurch ist.diese Ebene immer feucht und grasig, kann Rinder- ebenso wie 
Pferdeherden nähren.und sehr oft, oder vielmehr unaufhörlich, mit Kolben- 
und Rispenhirse besät werden: denn ihr Wasserreichtum besiegt jede Dürre; 
daher werden die. Menschen dort auch überhaupt niemals von Hungersnot 
getroffen. Und die Berghänge produzieren eine solche von selbst gewach- 
sene Ernte an wilden Früchten — Trauben, Birnen, Äpfeln und Nussarten — 
dass die Leute die zum Holzhölen ausziehen zu jeder Jahreszeit reichen 
Überfluss haben, da die Früchte entweder noch an den Bäumen hängen oder 
auf-dem gefallenen Laub und unter ihm liegen (es bildet durch seine große 
Menge eine dicke Schicht); zahlreich sind auch Jagden auf alles mögliche 
Wild dank der Fülle der Nahrung. 

Nach Themiskyra'kommt Sidene, eine gesegnete, doch nicht auch ebenso 
bewässerte Ebene mit naturfesten Orten an der Küste: Side (wonach sie den 
Namen Sidene bekommen hat), Chabaka und Phabda. Bis hierher denn 
reicht das Gebiet von Amisos. Auf dem Feld der Bildung erwähnenswerte 
Männer die hier geboren wurden sind die Mathematiker Demetrios, Rha- 
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442 XII 3, 16sqg. p.548-9C. 


karıxoi.pev Anpfgiog 6 Tod “Padmvoö zul Arovvodä@gog, Ön&vunog 1& 
Fixevif yeoneten, yanıparırdg SE Togavviov, od Apsis Nrpoaodnede. 

Merö, 58 hy Zuönväv 1) Dagvdxeıd dotiv, &pvuvdv nökloue, xl: hard 
rare Ti Tauneloög, nörg "EAAnvic, eig Tv and tig "Auood regt StoxıAtoug 
xor Sumooloug oradtoug &otiv 6 nAoüg' air’ Zvdev eis Pöcw xiıoı- nov 
nol terganöctor, Gore ol aupravteg And Tod “legod uexpı Ddordog negi Öx- 
tanıoyıklovg oradloug ziotv Tj nixo® meloug fi EAdrroug. Ev. 5& Ti nag- 
ade as dm’ "Auısod nA&ovoıv A “Hodndsıog ärga neätöv dorv, div m 
üxpa "Iusöviov xt 6 Teviiung, era Korömgog noMxvm, 8E fs svvaxichn 
1 Bupvaneıc, eir Ioxönokig ROTEQNAYU HEN, elta. nÖANog, Ev. ö Kegasoög 
ze nol "Eonbvaooe, Kurorrien pergLor, eo, tig 'Egnovdoong nÄnolov Ti 
Toonetoög, ei Ti Korxis' ivradder 88 nod dou war Zuydnolig zıg Asyo- 
HEvn norowio. j - \ 

Dept pv odv fig Korxlöog eiom xal tig dnspxsindung nagaklag 
(497,4 sqg.). ig 58 TeunsLoüvrog Öneoxswrar rel fig Dapvaxsias Tıßo- 
gavoi te xl Kardaior xai Zdivvar (oÖg neötegov EndAovv Mdrgwvag); xol 
A ing& ’Agpevia" xai ol "Annett 5& ag nAnoukLovor Toig Xapioıg 1ob- 
zog, ol noötegov Kepxitan. dufser db did Tobtav d.te Zrudlong — Ögog 
1axstarov ovv&rtov tolg Mooxwoig ögeor toig bneg“ zig Komytdog,: od 
7& änpe narexovow ol Entaxonfran — xal ‘6 Ilapu&öong 5 nexeı Ti wu- 
noäs. ’Aguevlag And av nord Zrönviv xal Osuiorvgav Tönav dtareivov xai 
nowwv 16 Ewdıvöv tod IIövrov nAevgöv. | eiot 8’ änavreg yEv- ot 'ögeio 
zovroy- üypıor teAdng,. drregßeßAnvran 5b Todg MAoug. ol Entorwpfton. 
uveg 58 ol dm dEvögsow Tj nupyloigs olmodor, &16 al Mocvvolxoug 
EndAovv ol naAmot, av nupyav kocbvov Asyoyevav, Lüoı 8’ ind Imgeiov 


28 St.B. 429,5 30-549,10 *St.B. 275,1sq. 
4sq. *Eust. D.P. 349, 30sq. 


24 St.B. 298, 4sq. 5493 
sg. Eust. D.P. 349, 31sq. . 
13 Awvvoö- i: Stovuoıö- BCD 14 MuAio? Tyrwhitt (34) (unde pm[.h[-}ı in P agnos- 
cere sibi visus est Lasserre), Tgoınvig? Müller (1021 ad 469,43), "Ixovıei? Holwerda 
15 Zıöfjvnv Meineke Oogvaxsıd Cobet ms.: -urla codd. dorvom.E 15sq. ue- 
x& ade t P (ut vid.) qyz: fi nerd talın BCDE 16 in’ Good E 18 168 om. E 
21 Tevifeng Casaubonus: yev&- codd. Korbwgog Cellarius (2, 196 = ”2, 275): xöıw- 
aog BCD, }og E; Kowiwga Casaubonus, Kotbagov Groskurd 22 Doovdxsın Cobet 
ms.: -axla codd. zarepneipn£vn D°E: -songinevn Di, -epxoun£vn B, -eernnevn C 
27 Ömdgxewean E: -xerion cett. Dagvazelag Cobet ms.: -xiag codd. 27sq. ußagnvot 
E 28 Mdxgwvag DEX (cf. St. B.): pangüvag C, koxguvag B 29 "Annoitaı Kra- 
mer (3,680 ad II 530, 7): -wiraı codd. 30 01 E: olceit. Kegxtraı Tzschucke: xeg- 
ns- E, negni- cett, Zxvötong DE (cf. St.B.): -ioong BC 33 Zıörivnv Meineke 
549 3 ii dEvögoıg olxodoıv fj nveyıöloıg E; &nt Ssvögelog nugylois olnodsı Kauch- 
tschischwili (73) 
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Pontos 


thenos’ Sohn, und Dionysodoros (ein Namensvetter des + + Geometers) und 
der-Philologe Tyrannion, den’wir gehört haben. 

6 ;: Nach Sidene kommt Phamakeia, eine naturfeste Stadt, und danach Tra- 
pezunt, eine griechische Stadt, zu der die Schiffsreise von Amisos rund 
zweitausendundzweihundert Stadien beträgt; von dort sind es dann bis zum 
Phasis etwa eintausendundvierkundert, so. dass es. alles zusammen von dem 
Heiligtum bis zum Phasis rund achttausend Stadien sind-oder wenig dar- 

20 über oder darunter. An dieser-Küste kommt, wenn man von. Amisos aus 
schifft, zuerst die Herakleische Landspitze, dann eine weitere Landspitze, 
Jasonion, und der Genetes, dann das Städtchen. Kotyoros, aus.dem Pharna- 
keia zusammengesiedelt wurde, dann das verfallene Ischopolis; dann eine 
Bucht, an der Kerasus und Hermonassa, mittelgroße Siedlungen, liegen, 

24 dann,.nahe.bei Hermonassa, Trapezunt, dann Kolchis; dort etwa ist auch 
eine Siedlung die Zygopolis genannt wird. 

Von Kolchis und der darüber hinausliegenden Küste i ist bereits die. Rede 
gewesen (497, 4ff.). Oberhalb von Trapezunt und Pharnakeia liegt das Ge- 

28 biet der Tibaraner, der Chaldäer und der Sanner (die man früher Makroner 
nannte) und Kleinarmenien; auch die Appaiter wohnen ungefähr in der Nä- 
he dieser Gegend, die, ehemaligen Kerkiter. Durch diese Völker.hindurch 
ziehen sich der Skydises — ein überaus rauhes Gebirge, das an die Moschi- 

32 schen Berge oberhalb. von Koolchis stößt und dessen Höhen die Heptakome- 
ter innehaben — und der Paryadres, der sich von der Gegend von Sidene 
und Themiskyra: bis-Kleinarmenien erstreckt und die östliche Seite von Pon- 
tos. bildet. Sämtliche Bergbewohner. dieser Völker sind vollkommen wild, 
doch die Heptakometer übertreffen alle anderen. Manche wohnen sogar auf 
Bäumen oder kleinen Türmen, weshalb die Alten sie auch Mosynoiker 

+ nannten (die Türme hießen mosynes). Sie leben vom Fleisch wilder Tiere 
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444 XI 3,18 qq. p.549C. 


agnöv ni Tüv dxgodpdmv, Inwidevrnn SE nal oig HBornogodcn Hararnm- 
öroavres End zäv inelov. ol:5& ‘Entaxepffn geig. Hoprnlov oneigog 
norerowov dtsiobsag mv 'öpsıwiv nsgdonvıes xoarfioug Ev zuig 66oi, 
Tod paivou&vov pährtog, 'd pEgovam ol Angsnöveg av dEvögav" miolon 
yög. nal mapamöyaor Erudgnevor 6qstag ‚Bisgeiwloavto Todg Avügunoug. 
&xaAovro db Tobrwv rıveg av. Bapßdpwv xci BöLnpec. . 
Oi d£ vüv. Xaddaioı XiAußeg 1b .narmöv DvondLovto. za? og ärora 19 

N Pugvaseıe lögvran, nord Bdrarrav yEv:Exovoa ebpuiav Tiv dr tig m- 
Aayuvdelag. (nobriora. yip skteneren Evraddı 15 dyov toüto), Ex 88 riig 
yfis 1& uEraAdd,. vÜV EV GLörjgon, no6Tegov d& Kal Keyupov. ÖAag SE nardı 
TOdG TÖNIOUG ToVToUg Tj nadAla orevn rirdag doriv (Önsexsrtan ap ebüdg 
Tü don, HETdAAav nANEN Hat ögunöv), yenpysitaı 8’ ob noAAd. Asineroı 5n 
nolg ev .neroAkevroig in Tüv nerdAdmv 5 Bios, tolg dt Bakarrovgyois 
&x fig Aıslac, rot nädLoTa Tav nmAaubdav zul av Sekplvav‘ ErraxoAov- 


-Yodvreg yüp Teig aykiuıg öv IxBboav.— xogduäng te nal Yövung ai ub- 


wis TG AmAansdog — nuaivovral te.xai edlAwToL ylvovıaı did Tb nAnor- 
&gew ff yfi neoaAdoregov derealönevor dore mövor obror Raranöntovg 
rodg deAgivas, al Ta ordarı NOAAG Xodvrar-npög ünavro. 
: Tobtovg oDv ol Abyaıv dv omehv “Adıldvovg perd todg-IlapAays- 20 
vos dv Koraaöyo (B 856sg.)': . : 
: " adrdg "Alılavav ’O8lot nor "Erlorpopog Noxov } 

mAötev EB ’AAößng, Sdsv üpyupov Earl yev&ßän; 
Aror fig yoapfig neroredelong Önd. Tod: “mAödev Ex: Karößng’ Ti av Av- 
todrav nodtepov "AAdBav-Asyoptvov.dvriKarößov. ob y&g vv Ev Sovardv 
yeyovev in Kadößov Kardutoug Asxdfivar, no6tepov 8’.odx &viiv Gvri.’AAG- 


11-28 St.B. 79,9. *Eust.D.P. 350,22-34 - 23-8 *St.B..685, 17-23. Eust.Il. 363, 16 


27-550,3 *Eust.D.P. 351, 1-9 


8 ümgenöveg Kramer: dxo£uoves CD, drgtnoves B 12 dagvd- 

12sq. nnAanvdelag xyz: unAanvdlog BDP“, nahanudtas 
15 tei&ag doriv om. E ati pro eödbg D 16 ye- 
weyeikeı Casaubonus: -yet codd. 18 äkıelog Casaubonus: ürslag B, Mag cD 
dhelog Täv rrrabbov not ndkora rav Seiplvav Meineke (ind. 193) i 21 üote Ba- 
ladie (ap. Lasserre): og codd.; BeAeaLönevor ostoug Ev odv odroı Korais, BeheaLöns- 
vor" Äspevor oßv odror vel * deAeulonevoug o0v odror Meineke (Vind. 193; SeAcoLon£vous 
iam ap. Kramer), ' &eAeaLon&voug u&v obv odroı Kramer, deksa{önevon uövor“ odrag adv 
odroı Lasserre „övov Baladie 23 &v 1& ante perü add.codd., St. B.: delevi 
24 iv om. Di, St.B. (cf.ad 23) 25 ’Oötog C: 65- D, sötog B 26 86 ’ArdBov (vl. 
ix Xarößeov) St.B. 27 Xorößng E, Eust. utroque loco (coniecit Xylander): zar- 
BCD 28 ngörov St.B. diva tod Xakößav St.B. 


5 &v om. Eust. 
neun, Cobet ms.: -axia codd. 
CP°D, zaraumdtag C’“ 
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und von Baumfrüchten und überfallen, von ihren Holzbauten herabsprin- 
gend,:auch die Reisenden. Die Heptakometer.haben drei: Kohorten des 
Pompeius niedergemetzelt, die durch das Bergland zogen; sie’hatten an den 
8 Straßen Mischgefäße mit einem Trank von dem rasenden Honig aufgestellt, 
den die Zweige der Bäume produzieren: als die Leute davon getrunken und 
ihre Besinnung verloren hatten, überfielen sie sie ind erledigten sie mühelos. 
Einige dieser Barbaren wurden auch Byzerer genannt. 
‘Die heutigen Chaldäer hießen in alter Zeit Chalyber. In eben ihrem Ge- 
ı2 biet liegt Pharnakeia, das vom Meer her den Vorteil des Pelamysfangs hat 
(dieser Fisch wird nämlich hier zu allererst gefangen) und vom Lande den 
Abbau von Metall, heute Eisen, früher auch Silber. Der Küstenstreifen ist in 
dieser-Gegend überhaupt ganz schmal (denn unmittelbar darüber. erheben 
16 sich die Berge voller Gruben’und Wälder) und Ackerbau ist dort nicht viel 
möglich. So bleibt als Lebensunterhalt für die Bergleute der Grubenbaü, für 
die Seeleute der Fischfang, besonders von Pelamyden und Delphinen. Letz- 
tere nämlich werden, iridem sie den Schwärmen der Fische — der Kordyle, 
20 der Thynne und eben der Pelamys — folgen, fett und leicht zu fangen, da 
sie sich ziemlich keck dem Lande nähern wenn man sie mit Ködern lockt: so 
schlachten diese Leute als einzige Delphine und gebrauchen ihr Fett ausgie- 
big zu allem. 
Diese Leute nun, meine ich, nennt der Dichter Halizoner, nach den Pa- 
24 phlagonen im Katalog (Il. 2; 856f.): 
Aber Odios kam und Epistrophos samt Halizonen 
Fern aus Alybe her, allwo des Silbers Geburt ist. 
Entweder ist hier die Schreibung aus “Fern aus. Chalybe her’ geändert wor- 
2s den oder die Leute wurden früher Alyber statt Chalyber genannt. Denn man 
wird doch nicht behaupten wollen, es sei früher unmöglich gewesen dass 
man ‘Chalyber’ statt ‘Alyber’ sagte, während es jetzt möglich war dass ‘Cha- 
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446 XIL3, 20sq. p.549-50C. 


Bov XdAvßag, rat ala av Övondıwv usrummhasig noANäg dexonevov, xl 
wärs dv ok Bagßdooıg' Zivuus yüg Enarodvıd zıveg. av Ooaxäv; 
elta Zivrot, ea Zailoı — ng’ ois anow "AgxiAoxog (fr. 5, 1sq. De) ziv 
&onida Hüyar' . 
donida yev Zaiov tıs &veliero, tiv nept ddjvov, 

Evroc üponntov, ndANırov 00x BdEADV —, 
oi 8’ adroi odroı Zanaloı vöv ÖvondLovia (ndvres yäg odroı negi ”ABöngo 
av olumow eixov nal täg nept Afjııvov viooug)‘ ‚önotag 5& al Bouyorn 
not Botyes xal: Bobysg ol adroi,; nal Mucol xatl Moiwot,:xoi Maioveg xal 
Mfiovsg (00 xgsia 58 nAsoväLew). Önovost ö& xal 6 Exiwuog (fr: 45 Gaede) 
iv Tod dvönarog nerdntworwv BE ’AköBov eis Kirußas, 1& 8° Eis nal ra 
avvadd od voßv — xor udtora, Ex ılvog “AkıGhvoug elonme Todg Kirußag — 
&nodoxındder, mV S6gav‘ Teig 8° Avrınapadevres ıfj Nuerigg rtv Exeivou 
xol Tg &v KAov dnoArfiyerg ononönev. ! 

Oi y&v usrayodpovanv.: "AAaLavav’, ol 8° "Analdvav’ noloüvreg, 1d 8’ 
"BE ’AAößBng’ *EE Addnıng’ (Mi) "BE "AASBTC', Todg pev Inödas "Alulävag pdo- 
xovteg Öneg Tov Bogvodevn nal Kaddınlöag nei Ada Hvönara, ürneg "ERAG- 
vuög te (FGrHist 4 F 186) xl *Hgödorog (4,17) xol EVöo&og (F 345 Lass. 
= 76 Brandes) xotepAvdensov Au&v, Todg.8’ ’Analävag pera&d Muolag xoi 
Kogfag nut Außtog, naddneg "Epopog (FGrHist 70 F 114) voniße, minolov 
Köung Tg narpidog adrod. Hol toüto pev Exerat tıvog Adyov tuxdv long’ 
ein yüg dv Atyav ıtıv dnd av AloAkov nol:’Ihvav olxıodeisav Üotepov, 


31sq. Eust.Dl: 158, 19sq. 550 3 Eust.*D.P. 275,30-2. Od. 1395, 52:0. 4sq. 
Eust. 1.363,15 . 9-11 Eust.Il. 363, 18sq. 


32 Zuvrot Kramer (3,680 ad II 531, 21): otvroı 
codd., Eust.D.P. "34 sq. del. Cobet (Misc. 186) 34 15 dvelkero X: ei ceti. 
84uvov C: Bdyyaov BD*, Hdußov D! &vrog Tzschucke: &vrög codd. 5501 2o- 
ntor Groskurd: odnar codd. 2 Bgüyoi Meineke 3 Boiyeo Eust.Od., Eust.D.P. 
C'DQRP® (ut vid.) (coniecit Holstenius 75 a); Bo&yeg BCD, Eust.D.P. C! (ut vid.), Bod- 
yes Eust. D. P. BR“ (ut vid.) (coniecerunt Is. Vossius [Tustini historiarum ... Lib. ALIV, 
Lugduni Bat. 1640, 16 (posterior paginarum series)], Kuster [ap. Alberti, Hesychii Le- 
xicon ... 1, Lugduni Bat. 1746, 767'*]), Beeres Beöyes X; Bofyeg zul Bobyeg Lasserre 
rad Moicol v. Herwerden (448), Bidder (57 [Thes. 4): al n&goves BCD, om..X; del. 
Korais 4 Moves C: umöveg X, wivveg BD', uveg D* 9 u&v {odv) Meineke 
’Aralevav Holstenius (23 a): &Aulbvov D, dAıkövav B, &Aıkövaov C; &rıLövav legisse vi- 
detur Eust. "Apoldvev Politus (2,788): -Svav codd.; dAoLavav legisse videtur Eust. 
10 add. Korais; (fj, &g Mevexodrng) Lasserre perperam (vide comm.) "Arößng Holste- 
nius (23a) coll. Eust.: &ödrg codd. jävKorais:2codd. "Aralävas Korais: EAıLö- 
vag C, &iıkövus BD, Eust.; "AkaLövacg Holstenius (todg) önte ? 13 &ualövag D 


31 Zivrus CX, Eust. D. P.: -tıves BD 
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Iyber’ zu ‘Chaldäer’ wurde; zumal Namen viele Umwandlungen erfahren, 
besonders bei den Barbaren. So wurden z.B. bestimmte Thraker Sintier ge- 
32 nannt, dann Sinter, dann Saier — bei denen Archilochos sagt (fr.5, 1f, 
West), er habe seinen Schild weggeworfen: 
i Irgendein Saier prahlt mit dem Schild nun, den ich im Dickicht, 
Meine untadlige Wehr, ließ, und ich wollte es nicht 
(Übers. Franyö-Gan) — 
und diese selben werden jetzt Sapäer genannt (diese hatten nämlich alle ih- 
ren Wohnsitz bei Abdera und auf Lemnos und den umliegenden Inseln); 
ebenso sind Bryger, Briger und Phryger dieselben, sowie Myser und Moe- 
+ ser, Maionen und Meionen — aber es ist nicht nötig die-Beispiele zu häufen. 
Auch der Skepsier (fr. 45 Gaede) spielt mit dem Gedanken einier Umwand- 
lung von ‘Alyber’ zu ‘Chalyber’, aber da er nicht bedenkt was daraus folgt 
und was dazu stimmt — besonders.aus welchem Grunde Homer die Chaly- 
ber Halizoner nennt —, verwirft er den Gedanken. Wir aber wollen die Sa- 
8 che.näher betrachten indem wir unsere Ansicht mit der seinen und der der 
Anderen konfrontieren. 

Manche schreiben.mit selbstgebildeten Namen “Alazonen’, Radar ‘Ama- 
zoner’, und ‘aus Alope’ oder ‘aus Alobe’ statt ‘aus Alybe’, indem sie behaup- 
ten, die. Skythen oberhalb-des Borysthenes hießen “Alazonen’ und Kallipi- 

ı2 der’ und sie mit weiteren Namen belegen die Hellanikos (FGrHist 4 F 186), 
Herodot (4, 17) und Eudoxos (F 345 Lass. =-76 Brandes) uns vorgefaselt 
haben, und die Amazoner zwischen Mysien, Karien und Lydien ansetzen, 
wie Ephoros meint (FGrHist 70 F 114), dicht bei seiner Heimat Kyme. Und 

16 das entbehrt vielleicht auch nicht einer’ gewissen Vernunft, denn dänn würde 
er das Land meinen das später von den Äolern und Ioniern, früher aber von 
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448 X 3,21sq. p.550-1C. Fanta ö 449 


ngötegov 8° Und ’AnaLövav (nei Enovönoug nöksıg tiväg eivat gaoı: zol den-Amazonen bewohnt war (und manche Städte sollen nach ihnen benannt 
sein, z.B; Ephesos, Smyrna,.Kyme und Myrina). Aber wie konnte sich in 
dieser Gegend Alybe oder, wie-Manche wollen, Alope oder Alobe finden? 
20 Und wie.konnte es fernher’ heißen? Und wie konnte die Rede sein von ‘des 


yüg "Eyssov nat Zuigvav na Kölnv xoi. Mögıvav). f 58 AAdßn fi, üc TIveg; 
’AAönn fi ’AAöBn mög &v Ev Toig Tönoıg tobrong Zentdlero; näg 56 nAöBev; 





nög 8’ N oD deyöpov yevßdan; 


Toadra Ev oBv AnoAderar TI Heraypagpfi. yodosı yüg obrng“ 22 8 Silbers Geburt’? 
adräp "Anatavav "Odlog xal ’Eniorgopog Nexov ; E i = Diese: Einwände: entkräftet er freilich durch „seine 'Textänderung. Er 22 
&rdövT’ 3&’Arörıng, 89° "Analovidov yevog dort. . 1 schreibt nämlich so: Er 
ware. 8’-AnoAvodpevog.eig ÜNo Eureniore nAdouu' odöuod yüg Evädde | ie: Aber Odios kam und Epistrophos samt Amazonern 
ebgloneron "AA6nn" wol Ti neraygapt; BE napd rhv Täv ävayadpav av &p- i ‚Aus Alope her, wo der Amazonen Geburt ist. 
xalov nlorv naıvoropounevn &mi Toooütov. oxedluonö. Eowev.: 6 d& Zxri- 2+ Aber indem er diese Einwände .entkräftet, gerät er in eine andere Fiktion, 
yıog odre Tv robtov dögov dnodeädpevog odre iv. Tav.negt HaAdfivnv denn nirgends findet sich hier ein Alope;.auch sieht seine gegen die Gewähr 
wodg "Adıkhvoug ÖnoAußövrav (dv Zuviohmpev Zv toic Moanedovixoic [VO ; der alten Handschriften in einem solchen: Umfange vorgenommene Textän- 
fr. 27]) Snoimg ‚Stenoget nal nög du av Uneg zöv Boguodkvn vondsov ; derung einer Improvisation ähnlich. Der Skepsier, der weder. ee Ansicht 
Soigdan ovloxlav rois. Towol tig voniocıev (dv), Enowvet 58. uirıore is 28 akzeptiert noch-die Meinung derer die die Halizoner:in der Gegend von 
tv "Exartalov Tod MıAnolov nal Mevergdroug 1oD "Ekairov, TEv Zevoredrroug x Pallene ansetzen (die wir in dem Abschnitt über Makedonien [VE fr. 27] er- 
yvoginav dvögög, 86fav xal' tv Tlakoıpdrov. hv 6 Ev dv Diig.regiöäg & wähnt haben), fragt sich ebenso auch wie jemand meinen könne, die Troja- 
qmeiv (FGrHist:1 F217): elta ’Adatlo nörıg“ norapdg 8° "Odgboong beov | ner hätten Hilfe von den Nomaden oberhalb des Borysthenes bekommen, 
did MuySoving sreöfou And Sborog dr fig Alvng fig AuoxuAtudog &g Puv- \ und lobt am meisten die Ansicht des Hekataios von Milet und des Menekra- 
5urndv Eoß&Aer" Egnwov 5 eivar vv zhv "Adallav Adyeı, I’adnag dt nor- 32 tes von Elaia (eines Schülers des Xenokrates) und die des Palaiphatos. Von 
Aüg av "Alaldvov olnsioden, 51. av (6) "Odgsaung bei, Ev.58 usa dv diesen sagt jener in der Erdbeschreibung (RGrHist 1 F-217): "Dann die Stadt 
’AnöAAavo tinäcde: SapEgövrag, Aal nirlıore zardı iv Epopiev züv.Kulı- a Alazia; der Fluss Odrysses, der von Westen aus dem Daskylitischen See 
amvöv; 6 5& Mevexgdieng v ıfj "EAAmonovraxf negiößo (FHG .2,:342) drreg- 3 durch die Ebene von Mygdonien fließt, mündet in den Rhyndakos’; er sagt, 


551  Alazia sei jetzt verlassen, doch seien viele Dörfer der Alazoner, durch deren 
N ' % : . i Land der Odıysses fließt, bewohnt, und in diesen werde Apollon außeror- 
32-551,4 Eust. Il. 363, 19-21 4-9 Eust. 1. 363, 21-5 i + dentlich verehrt, besonders in dem Grenzgebiet gegen Kyzikos. Menekrates 


17’Auatövov, (Öv) Meineke  gmoı Korais 18fi:om.BCD ob P:om. | sagt in seiner Beschreibung des Hellesponts (FHG 2,342), oberhalb der Ge- 


BCD  yodpsı yig obrog om. P 22 ’Analavav P: -Övav cett. 23 &96vr’ CP: ES 
&\dövıeg ı’ BD 26 xaıvoronoun&vn P (scripserunt igxz): -ng cett. 27 odte prius 
P (coniecit Korais): ob82 cett. &node&devog P: Eoıev dnodefdusvog cett.; (dig) Eorxev, 
&nods&änevog Cobet (Misc.186) Tiv räv negt I. P (rtv zav iam coniecit Cobet): av 
regt mv IL. BD, tiv nel tv I. C 29 öumg Korais dmnöonxe mög Korais; {rot}? 
Meineke (2, XI ad 773,17) negi pro Öntg P Bogvoßevn DP°P: -nv cett. 
30 add. Madvig (Adv. 1,559) 32 IleAaupdrov CP°P; -pbrov cett. m post &v add. 
P 33 dia scripsi: eitd PA, 2... PS, ini 8° BCDP (unde &ri ”Adatig ["malim ’A- 
Aatiy’ Meineke 2, XI ad 773,22] nörı ed.pr. [nöreı q]); Eotiv t veleit Cozza-Luzi 
(6,33) &P:ö2cett;om.q ’Oögdoong Tzschucke: oöugung PA (oögvong PR), & 63- 
„og BCD, 5 öpüciog B”®; ’Oögiong Meineke 34 MvySoving P (coniecit Korais): 
-Sövng cett. 34sq. 'Pövöazov Tzschucke coll. 2 Hom. N 759 (i.e.Hdn. [2, 88,7 
sgqg. Lentz]}; at cf. 2 Ap.Rh. 1,1165b 35 vov sıvaı P 551 2 ’Arathvov Eust. 
(coniecit Xylander): «Auto- P, dyald- ceit, {6} Odgdcong scripsi: oöguong P, 
6ögdoong (vel 6 Sgsoong) cett. 3 anorıo P 
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xeloden Akyeı Tüv negl viiv MögAsinv Tönav Ögeivijv:ouvexti;, Tv Kataxsı 
16 av Alılavav Edvog‘ Set SE, PnoL, yodpeıv Ev tolc dvoiv Adßöa, Tov 
58 nommv Ev rö-Evi yodoeıv did TO nörbov: 6 SE Hadoiparös pmow (FGr 
Hist- 44 F4) 3£ ’AAaldvav 1@v Ev fi "Akörın oltodveav, vüv- 88 Zeieig, Tov 
’Odlov xai zdv "Eniorgogov orparelou. ıl odv Akıov änavelv tdg Todtov 
86Eag; xapig yüo Tod Tv doxalav ygupiiv xai Toutoug Hıvsiv oVtE T& 
&oyvgeiu deinvdouow dnov zig Mugiedmdog Av A dorv odte nög.ol dv- 
HEvbe apıyuövor eig "Wuov nAötev Toav (ei xat.Eodein "AAdnınv va ya- 
yovevar 1 "Adaliav). oA yag St raör” &yyorigw ori ri Towddı f 1ü negi 
"Epssov' EAN? Önag rodg negt IüyeAa Asyovrag 1odg "AuaLüvag herauf "Epe- 
oou:xal Mayvnalag za Ilgifvng pAvagelv pnow 6 Anpiftprog' 1b yig "ınAödev’ 
odn Epapuörreıv ıÖ tönp' n6o@ adv nÄNoV odr äpaugnörzeı 1 negi Muoiuv 
wol Tevdgaviay. : 5 
Nh 'Ata, KAG gmor dstv Evia Hol darügag asiee öexeoton, ag 23 
x (B 863) : > 
. MW. EE "Aonaving‘ 
nat (05) \ ur gi ’ 
’Apvolog 8’ övop’ Eone' 1d yüg BEro nörvio wieng 
no (p 6) 
eiNero SL And” ebraında xeıpl rogekn 
((n) Invardım). — = 
Sen äh Ha Toüro.' AAN Ensiva od doreu vis ngoosxev..6 Anpfrgiog 
OBER .Toig droAaßodor deiv Knodsıv "mA6dev Er Xurößng’ utaväg Kvrsi- 


11 St.B. 463, 21sq. 14 sg. Eust.1l. 363, 13sq. 18-20 *Eust.1l. 365, 14 

5 negi Eust.: öntg codd. MoögAsav Eust.: puAav P, kupAlav cett. 6 ‘AAdvav D, 
Eust. (ef. X): &lövov C, dtlövov B, oAatovav P  voiv P: 860 cett., Eust. AP, 

3% Eust. 7 gnoıw om. P 8 ’Alutovav P (coniecit Palmerius 333): dALdvov B, 

duabövov CD, dualhvav Eust. 88 P (coniecit Meineke): 8’ &v cett. 11 doyvgsia 
xz: -ögin BCDP, Eust.; deysgeug Semvoaow P wiiP va, quod bene interpre- 
tatus est Aly 1956, 202): Mjvn cett.; vöv? Korais, ’AAößn {tum in praecedentibus (058°) 
önov)? id., ’AAdım (tum (ob) Snov) Groskurd, Kramer (oBte noö scribens) 
13 oAotovuv pro "Adallıv PC, aokoviov PA, aöoLoviov P!F; unde ’AXofoviev Aly 
(1956, 202) noAv yag eyyvrego aut eorıv n rgwiadı P 14 zodg prius DP: zog P, 

zolgcett. IlöyeAu Eust. (coniecit Tzschucke): wuyekav P, nöyerka cett. "Anulövas 
Pr (conieeit Kramer): -Svag cett. 16 nös@ oDv Meineke, v ‚Herwerden (448): önog 
oöv D, önwooüv B, önosoßv C (deest P, cf. „append. ); öndo odv Korais, d nög od Las- 
serre 17 zevdgayrıöa PX (TevB. vuov Pp°) 18 onoeı? Korais 19 zai (26) Ko- 
rais 22 8. Falconer, Tzschucke: ö£ codd. 24 xAnie’ Korais, »Anid’ X, nAeıid 


ceit. 25 addidi 

















Pontos 451 


gend-von Myrleia liege ein zusammenhängendes Bergland, das das Volk der 
Halizoner bewohnt habe; man müsse, sagt er, den Namen mit zwei | schrei- 
en: der Dichter schreibe ihn mit einem wegen des Versmaßes. Und Palai- 
3 phatos sagt (FGrHist 44 F 4), Odios und Epistrophos seien von den Alazo- 
nen:ausgegängen, die in Alope, dem heutigen Zeleia, wohnten. Was lohnt es 
sich. nun die Ansichten dieser Autoren zu loben? Denn: abgesehen davon 
dass auch sie an dem alten: Wortlaut rütteln,- weisen sie weder.nach wo im 
12 Myrleatischen die Silbergruben waren oder sind noch wie die von dort nach 
Tion-Gekommenen "fernher’ waren (einmal zugestanden, es habe-ein Alope 
oder Alazia gegeben). Ist diese Gegend doch der Troas viel näher als die um 
Ephesos — und trotzdem sagt Demetrios, diejenigen die die Amazoner mit 
den.um Pygela, zwischen Ephesos, Magnesia und Priöne,. Wohnenden iden- 
16 tifizieren redeten. Unsinn, denn das 'fernher” stimme nicht.zu der Gegend: 
um wieviel.mehr stimmt es dann nicht zu der-Gegend von Mysien und Teu- 
thrania! j j Br 
Jawohl, aber Manches, sagt er, müsse man auch als in uneigentlichem 23 
Sinne hinzugesetzt auffassen, wie z.B. (Il. 2, 863) \ 
20 Fern aus Askanie 
und (Od. 18,5) 
Dieser hieß Arnaios: so nannt’ ihn die würdige Mutter 
und (Od. 21,6) 
24 Nahrm in die kräftige Hand den PTERRSFENR, Schlüssel 
(Penelope). — 
Sei auch dies zugestanden. Doch jenes darf nicht zugestanden werden, wor- 
auf bauend Demetrios auch denen die “fern aus Chalybe her’ verstehen wol- 
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452 XU3,23sq. p.55i-2C. 


exe. ovyxwprjiong yüg dt, el xai um Bor. vüv Ev zois Xakuyı doyugeia, 
vmägäeı yes Evedöxero, Enetvo ‘ys 0b ovyxwgei ‚Sri wol: Evdoke Av al: 
dia wviung, Hoddneg 1%. oöngsia. ze 58 noAder, gain vis üv, nal. Ev- 
doku eivon, naddneg nal zds:anöngein;-f| 
yavıj Sbvaraınowiv, doyspov-& ob; ti (8), 
109° "Opmov.eig Ska Aotero rd doyugeia; &pu penyeid zig Av. vhv.änd- 
Yasıv TOO nomtod; — näc odv. eig öv noimmv fi 86Ea dpinero; — ng 8 A 
Tod Ev fi Tendon Xarrod.Tt Tradıhrıde-(0-184); nög 8 Tod Onßaixod nAob- 
tov tod xar: Alyurıov (1381 sqq.. 5 1265q.) xatroı dinAdorov oysddv.tı 
Sudxovra ov'Alyunriov Onßäv fi zäv Kahdalov; KAA 008” oic avviroget 
zodroig Spodoyei. |.7& yüp.negl mv. Irfiyıv Tonoderöv, iv Eavroß ta- 
zofda, nAmotov tig Zufiyeog rat Tod Alonnov: Alveav- xounv xol "Agyuglov 
Ayeı mod "AdeaLlöviov' taüra nev-odv, ei.xal Bot, eds Teig nmyois üv 
ein 1oü Alotinon, 6 88: Exwreioc. Meyer Enexsıva röv &rBoAöv adrod. 5 ze 
IoAaiparog neötegov nEv ’AAönmv olxeiv prjoas, vüv dt Zölsiav, obdEV 
Suorov Adyaı toßroig' ei 8° pa 6 Meverodeng, 008° obrog iv ’AAdııv A 
’AAöBnV N Önag note BovAoVtaı yodpsıv poilsı Ars yE Eorıv, obö’ aurög 
6 Anpiftpuog. 


sörhgov: nev edrtogie Tönov dm- 
ei ui nad todg Nowac did 


Nloög ’AnoAAöömgov d& negi zav abräv Ev TS Towixd Standonn drais- 24 


yönsvov (FGrEist 244 F 171) noAA& new. elomtan (kat) noötegov (cf. 43,4 
sqq. 298,14 sqq.) nad vüv SE Asxıdov. od y&o oleraı deiv öfxestan tous 
Adıtavoug &xtög rad "AAvog’ umösplav yüp Guupaxiev dpixdan roig Towaoiv 
&x fig negalog tod "AAvog. ngärov toivov Amarmjoonev abrov tive eloiv 
ot &vrög 108 “AAvog "Alkmvor oi nal, 

mAödev.d& ’AAößng, Ödev doydpov Eoti yore: 


28-31 Eust.1l. 363, 16sq. 9-30 Eust.1l. 363, 31-3 


552 6sgq. Eust. Il. 363, 12sq. 
28 x& ante &gyvgeia add.codd.: delevi deyuasia yz: -yögın BCDP, Eust, 30 zoi 
ante ı& B* (ubi scriba verba i ö£ — oröngsia [30 sq.] omisit, cf. append.) söngelo. yz: 
„gi. BCD, Eust. &v, xol z: &v, fi xal CD (deest B, vide append.); &v y, iv, ud wol 
Lasserre 31 orömgeia yz: Mom CD (deest B, vide append.), Eust. 32 08; 11 (8) 
Korais: oön; codd, 33 &pyugeia. yz: -yögıa BCD, Eust. 37 o08’ P (coniecerunt 
Agallianus [z], Korais): 08° cett. 552 1 tonoteröv P (ron[ ) (coniecit Casaubo- 
nus): vono- cett. 2 Alv&av Leaf (1923, 211): &veav codd.; Nov Meineke 3 ’A- 
Autöviov Kramer: -Loviov CD, -Loveiav .B 6xo0l ante 008° add, codd. H deien 
T’AXÖBnv yz: dAr6- BCD fies ye P (fig ye): fig cett. 9 sq. öunkeyönevov Piz, 
Casaubonus: -AsyO..... PAS, "Asyöusvog cett. 10 addidi, cf. comm. 13 aöröv 
{a6yov) Niese (1878, XIsq.) 14 ol ante “AAifovoı praebent codd. (om. Di): post 
“AAttovoı transposuit Korais (etiam in P ]yot og, dispicere sibi visus est Lasserre) 
“Axlovon Kramer: &AıLävoı BP*, dAvLävor B’*CD’, dAuLäveg Di 





Pontos 453 


28 len nicht überzeugend widerspricht. Während er nämlich zugibt dass, wenn 
es. auch heute bei deri Chalybern keine Silbergruben gibt, es doch möglich 
war dass sie existierten, gibt er-nicht zu dass sie, ebenso wie die Eisengru- 
ben, 'auch berühmt und erwähnenswert gewesen seien. Was ist dagegen, 
möchte man sagen, dass sie auch berihmt waren, ‚ebenso wie die Eisengru- 

32 ben? Oder kann zwar Reichtum an Eisen’ einen Ort bekannt machen, Reich- 
tum an'Silber dagegen nicht? Und gesetzt, die Silbergruben waren nicht in 
der Heroenzeit sondern zur Zeit: Homers zu. Ruhm gelangt: könnte man die 
Angabe des Dichters dann bemängeln?. — Wie hat.dann dieser Ruhm den 
Dichter erreicht? — Und wie der Ruhm des Kupfers in dem italischen Te- 

36 mese (Od. 1,184)? Wie der des thebanischen Reichtums in Ägypten (Il. 
9,381 ff. Od. 4,126 £.), obwohl er’doch etwa doppelt so weit von.dem ägyp- 
tischen Theben entfernt war wie von den Chaldäern? Aber er. stimmt auch 

552 nicht mit denen.überein für die.er eintritt. Bei’ der Beschreibung nämlich der 
Umgegend von Skepsis, seiner eigenen Heimat, nennt er in der Nähe von 
Skepsis und des Aisepos ein Dorf Ainca und Argyria und Alazonion. Das 

4 nun muss, wenn es wirklich so ist, bei den-Quellen des Aisepos sein, :Heka- 
taios aber sagt: jenseits seiner Mündung. Und wenn Palaiphatos behauptet, 
sie hätten früher Alope bewohnt und jetzt Zeleia,.sagt er etwas von beiden 
ganz Abweichendes; und gesetzt selbst, Menckrates sagt dasselbe, so gibt 
auch er nicht an welcher Ort Alope oder Alobe, oder wie auch immer sie 

3 schreiben wollen, eigentlich ist, und auch Demetrios selber macht das nicht. 

Gegen Apollodor, der-in der Trojanischen Heeresschau über dasselbe 24 
spricht. (FGrHist 244 F 171), ist bereits früher viel gesagt worden: (vgl. 
43,4ff. 298,14ff.) und muss auch jetzt Stellung genommen werden. Er 

12 meint nämlich, man dürfe die Halizoner nicht jenseits des Halys suchen, 
denn von der anderen Seite des Halys sei den Trojanern keine militärische 
Hilfe gekommen. Dann wollen wir erst einmal von ihm zu hören verlangen 

was für Halizoner es auf dieser Seite des Halys gibt, von denen es auch hei- 
ßen kann, sie seien gekommen 
Fern aus Alybe her, allwo des Silbexs Geburt ist: 


553C, 


16 


20 


24 


28 


32 


36 





454 XII 3, 24sq. p.552-3C. 


od -yüg. Eisı Akyew. Ensrra mtv. altlav 5 Av. od ovykwgei ct Er Tg 
segaiog Apixdot tıva ovupaylav" al yüg el tüg rag Evrös eva Tod 
noTanod ndsag: auußaiver Ahv tüv Opgadv; ulav yeadınv obötv-ErdAue 
nögadev Apixbai En tig drueuswva: röv Asunooögav.:tj.noAsitsovrag ev Tv 
dvvardv. Biaßaivev Ex Tüv Tönav :Tobtav nor Er Tüv Enensiva, naddrıeg 
1üg. te ’Apalövag xal Tofieag at Kıpyegiovg Yuot, ovppaxtfsovras 8’ K80- 
vorov;. ai Ev odv "Apaldveg ob Bern Sı& 16 1öv Heiapov noAshfionn 
NEdG abreig. sunnaxodvra Toig Pov&iv —. 

oil da Tr’ korparöovre ng’ dxkog Zuyyagloıo 

Apomı ı& Öre T’ Aadov DE &vrıdvairpaı (Hom. T' 187. 189), 
anoiv 6 Heianog! 

‚ wol: yao Eyav Kaeegaps &ov perd Tolow &eyumv Gibid. 188). -, 
oc 8 Öpogoüyres adreig.009° odrwg Anwdev Övreg Gore Xaremııv lvo 
whv dneidev nerdnepw oßv Bxdong dnoxeyevng odötv &uwAdovro, olnan, 
ovnaxeiv. a a 

’AAN odöR öökv Exsı rowÖenv Tav narmdv.eineiv &g Guupmvouvrav 25 
ündvrov umögvag dr fig nepelag tod "AAuog norvoviioa toD Towixoü noA&- 
ov,.gdg Todvavılov 5& näAAov eBgor rıs-Öv nagtugiag. Mandvögiog yobv 
(EGrHist-491 F4) in 1töv Acvxosögov pol todg ’Everodg ögfimd&vrag. up- 
paxfieon 1ois Towolv, Ensidev SE neri 1öv Opanäv dnäga na olmfioon 
negl Öv TOD ’Adglov ‚uuxöv' adg 55 ui "nöruoxövrdg wis orgarelag. ’Eve- 
zodg Kannddonog yevesdan. svvnyopetv 8° äv ööktıe: Tö Adya Toürg- dot 
ntoo t Amelov tod: "AAvog Karnosontd, don |nagareiver ıjj HapAayovic, 
zois Svoi xofjtar Suadkrrorg Hei Tolg. dvöpadı mAsoväter 1oig Hoapkuayo- 


34 sg. Eust. Il. 361,20 37. Eust.D.P. 385, 13-5 

19 noAgunoovrog P (coniecit Agallianus [z}): -sovıas este. 20 Er PA... PC, u PL, 
om.cett. 21 1e P: om.cett. ovpyaxfoovrag P (coniecit Agallianus [z}}: -oavtag 
cett. 23 Dqu&tv Kramer: pgv.. ee PAS, Tawalv cett. 24sq.eorga[ neo . 
9.%.. ..yyagıoro uotı Tal OTET P: om.cett. (ubi haec verba propter homoeoteleuton he 
cidisse i iam vidit Cascorbi 22) 28 oi 8° Tyrwhitt (34): 009’ codd. o3# Korais: ob8 
codd. ünotev CD 29 od” Korais: 008’ codd. 31 Touasınv om. B 
33 nogtogag pi 35 „er aurov rov[ PA, uJeructov[ P! (unde zıvov pro 1&v scripsit 
Lasserre) 37 Konndöoxag Tzschucke (cf. Eust.): -wööxag codd. 
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ıs denn er wird die Antwort schuldig bleiben. Sodann den Grund. weshalb.er 
nicht zugibt dass auch von dem anderen Ufer militärische Hilfe gekommen 
sei.Denn wenn es auch so ist.dass alle übrigen Hilfen außer der der Thraker 
von dieser Seite des Flusses kamen, so war doch nichts dagegen dass diese 
eine vom anderen Ufer, aus dem Gebiet j jenseits der Leukosyrer, kam. Oder 
20 war es zwar möglich mit feindlichen Absichten aus diesen Gegenden, und 
noch darüber hinaus, über den Fluss zu setzen — wie es die Amazonen, Tre- 
rer und Kimmerier getan haben sollen —, zum Zweck militärischer Hilfe 
dagegen unmöglich? Die Amazonen freilich kamen nicht zu Hilfe, weil 
Priamos sie bekriegt hatte als Verbündeter der Phryger — 
24 Welche umher am Gestade Sangarios’ weit sich gelagert 
Jenes Tags, da die Hord’ amazonischer Männinnen einbrach.. . 
(Hom. Il. 3, 187.189) 
sagt Priamos, 
Denn ich ward als RPTSREBESE mit ihnen gerechnet (ebd..188).— 
28 ihre Nachbarn aber, dienicht so weit entfernt waren dass es schwierig Be 
sen wäre, sie herbeizurufen, und mit denen es auch keine Feindschaft gab, 
konnten ohne weiteres; meine ich, militärische Hilfe leisten. 
Aber er kann diese Ansicht auch nicht bei den Alten nachweisen, als seien 25 
32 Alle sich darüber'einig dass:niemand vom anderen Ufer des Halys am Tro- 
janischen Krieg teilgenommen habe. Eher könnte man Zeugnisse finden für 
das Gegenteil. Maiandrios jedenfalls sagt (FGrHist 491 F 4), die Eneter sei- 
en aus dem Gebiet der Leukosyrer gekommen um den Trojanern’ im Krieg 
zu helfen; von dort seien sie zusammen mit den Thrakern fortgezogen und 
36 hätten sich am innersten Winkel der Adria angesiedelt; und aus den Enetern 
die nicht an dem Feldzug teilgenommen hätten seien Kappadoker gewor- 
den. Hierfür könnte sprechen dass das ganze Kappadokien in der Nähe des 
Halys, das sich an Paphlagonien entlang erstreckt, sich der beiden Sprachen 
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viunoig‘ Beyag nat Bidoag xl Aividıng xt ’Arhtng moi Zupööang xal Ti- 
Beiog not TGooug xl "Okyaoovg Aal Mäng (tete: yüg Ev te fi Baßaymvi- 
audi ol fi Ttwliotudı zor ij Dalarovfidı nal Talamnvifi nal rag 
nAstoraıg Xbpoıg Erunoidler ı dvöuara)..abrög d& 6 "AnoAköömgog napı- 
tönoı Td Tod Zyvoödtov; :ötı yodıpeı (B 852) 
8£-’Everiig, dev Nıöv@v yEvog &ygOTEgdov, 
zasınv 8E now "Exaroftov Töv MiArorov (FGrHist.1 F199) Sexeodan Tiv 
>Aytoöv' fh 8° "Ayıodg elomar (544, 135g.) diörı Tov Asvxoadgov Eori nal 
äntög tod "AAvog: i Er 
Eloyu- 8° abıö nov (FGrHist 244. F157b) nal dust 6 nomeng ioro- 26 

olav eixe 1@v HlapAayövav ıöv Ev fi necoyalg nagd tüv nei Serdövrov 
av xögav, rhv' nagaklav. 8° Ayvöcı, naddreg wal:rhv. &Amv uhv Tlovemıv 
&vöyale. yag dv. rodvavılov 8’ &oriv dvasteäyavıa einsiv En Tg negio- 
delag Soumdsvra fig dnodoßetong vovi ds tiv nEv nagaAiav näcuv Emeir- 
Aude nor ‚odöbv. röv: dyrav. töre dElwv yviiung naguafAoınev (ei 8’ "Hod- 
areıav nal: "Apaorgiv na Zivarınv ob Adysı Täg uno gvvanopfuag, obdEv 
Havnasıöv);: iv db neodyamav oddEv Aronov: el ui elgnns. nal To uM 
Övondlew BL nord rüv yvapiımv o0x dyvolag ko annelov,-öneg xoi Ev 
zois Eungoodev (30,55q. 36,19 sqq. 341,5sq:) önsonunvöuede. &yvosiv 
y&g abröv mod ıüv Evöößav Epm nepttöv Ilövzov, olov NOTO OLG -ral 
En": övondoa yüg äv. toßro -8° ini nEv tıvav'op6ßda onneiwsßv doin 


6-10 Eust. 11. 361; 18:sq.  -" 


3 Bayyas xou Ba'sag (sic legit Lasserre: Ba’oay Aly, Basary Cozza-Luzi) Rar evureng 12 
’Avörng pro Alvıdıng L. Robert (Noms indigenes dans FAsie-Mineure greco-romaine 
1 [Bibl, arch£ol. et hist, de PInst. fr. d’archeol. d’Istanbul 13], Paris 1963, 535) ‚pi 
>Ardeng Th. Reinach (REG 2, 1889, 94sq.): xagaraıng P, ol barbeng cett. Zagöönng 
P: t&pöhung B, Güg öuung CD 3sq. Tißeıog scripsi duce Schulze (Kl. a 4215q.): 
ißog P (coniecit Casaubonus), tißıgog ceit. 4 Täoovg P: y&oug cett. OAyassvg 
Lasserre: oAuyyasaug P, öktyaoug cett. Meng Th. Reinach (REG 2, 1889, 267 sqg.}: 
wivngcodd. »urevpro&vıeP  Baße- P:fu- cett.; Galnnovindt? Korais (Geogr. de 
Str. IV2, 54°) 5 »ol fi IlyoMotzdı Meineke (Vind. 193): zod ri moAtrıdı DP°, xai 
af mwoAludı BCD*“ (ubi primum ı in litura), om.P zo GaAovındı ur yavlı- pP 
Tolmovindı Groskurd (fi) Teloxnvfi? vide comm. 6adrög we? Korais 
14 xaddıneg P (coniecit Xylander): xafneg cett. iv ultimum om.B j 15 avP: abriv 
cett.; üv abıijvg  OVa&otgeyavtasyreiv P!-(unde Gvanıgewövtus y' eineiv [et 16 dppn- 
8&vıufg)] Lasserre) 17 nagodtdonev D’°P; (od) naguötßoxev Aly (1956, 203. 249) 
19 iv & weodyaav' Kramer: 1fig 8£ ueooyalas (-yeıns BD) codd. (def. Aly 1956, 203, in 
sequentibus ei un(d&v) scribens); tüg d& Heooyatoug (vel -yeioug)? Korais, tg BE tig ne- 
soyalog Groskurd : npevproeiunP 21 ngoodev P 
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bedient und von-paphlagonischen Namen wimmelt: Bagas, Biasas, Ainiates, 
+ Atotes, Zardokes, 'Tibeios, Gassys, Olgassys, Ma&s (sind diese Namen doch 
in der Babamonitis, der Pimolisitis, der Gazaluitis, der Gazakene und sehr 
vielen anderen Gegenden ganz allgemein). Und Apollodor selber führt von 
Zenodot an dass er schreibt (Hom. Il. 2, 852) h 
Bra Aus Enete, woher der wilden.Mäuler Geschlecht stammt , 
und sagt:dass Hekataios (FGrHist:1 F199) unter diesem Enete Amisos ver- 
stehe;.von Amisos aber wurde bereits gesagt (544, 13f.) dass es zum Gebiet 
der Leukosyrer gehört und jenseits des Halys liegt. 
ı2 Irgendwo heißt es bei ihm auch (FGrHist 244 F 157b), der Dichter habe 26 
über die Paphlagönen im Binnenland Kunde gehabt von Leuten die zu Fuß 
durch das Land.gezogen waren, die Küste aber habe er nicht gekannt — 
ebensowenig-wie die übrige Schwarzmeerküste —, denn sonst würde.er’sie 
nennen. Aber aufgrund: der soeben gegebenen Beschreibung kann man im 
16 Gegenteil gerade umgekehrt behaupten dass er die ganze Küste bereist und 
nichts von demwas damals erwähnenswert war weggelassen hat (dass er 
Herakleia, Amastris-und Sinope nichtnennt, die damals noch nicht zusam- 
mengesiedelt waren, ist nicht verwunderlich), und dass es beim Binnenland 
dagegen keineswegs befremdet wenn.er es nicht erwähnt. Und auch die Tat- 


"20 sache. dass er viel Bekanntes nicht namentlich nennt ist kein Zeichen. von 


Unkenntnis, wie wir auch im Vorhergehenden (30, 5f. 36, 19#f..341,5f.) be- 
merkt-kaben. Hat er doch behauptet, er kenne vieles Berühmte, z.B. Flüsse 
und Völker, am Schwarzen Meer nicht: sonst hätte er sie genannt. Das kann 
man .zwar für. ein paar sehr. bemerkenswerte Elemente gelten lassen, wie 
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tig Öv, olov Inbdag nal MaiStv zal "Ioıpov. od yüp dd onhelov Ev 
Todg vonddag eiorxe TAoxtopdyoug ’Aßloug Te, Stnarordtoug' ivdodrnoug: 
(N 6) »al Eu ‘&yavodg “Innmnokyoßg” (N 5), -Zxödag dt odr äv. elnev Ai 
Zovponirag f Zappdrag, ei fön obrwg dvondLovwo: brd av "EAAvav' odd’ 
&v Boanöv te zai Muo@v uvmoßeis (N #sq.) T@v eds T& "Iorew: airöv 
nagsoiynos nEyıoTov TEv notanav dvra, nal AAAuG Ebermög@g Exwv nXdG 
1d toi noranoic ipopllsodan todg tönoug'. 008? Av. Kıiypnepioug Adyav 
0 14) nagfins 1dv Böonopov mv Masrıv. &ri SE 1Öv ai 0070 onnew- 
85V Mu Tore A u ads iv ünöheow Tl Av ig uöupormo; olov Töv 
Tevaiv, :öU' odötv Ürio yvapılöuevov Mi Fön fig "Aolag zei tig Edoanng 
dgıöv: darıv' [AAN odre ıhv Edesnmv. abre iv "Aoluv hvöpalöv. ne ol 1öre 
odöR Sufjento odrag eig 1geig fneigovg fj olxovp&vn (dvöpeoe.yüp &v mov 
d1d "cd :Aav onneiädes, bg al wihv Aßünv [5 85: 8295]::x0i zov Aße 
dv Ind Tüv konsplav wg Außöng nv&ovra)" av .8”.tneipov wine Sungio- 
nevav oBBL od Tavdidog Eder xl tig wvrjng .adtod. noAAd 5E xal d&o- 
pvnnöveva Ev Batıv, obx. Ötögane SE oAd yüg. 5 moi 16 änskevor- 
adv. eldog Ev te Toic Adyosg xol toig.nodkeotv &orıv. 

’Ex nävıov 5h ıöv rorodrwv .ENAöV dorıv Örtı HoXNE® onneip xofjıuı 
nös 6 dx tod pi Adysodal u Ind Tod nomtod 1d diyvosioden Zreivo dm’ 
aroB Texugsnevog. nal dei: dik nAsidvav nagadsıyndrov EEeAEyxeiv 
adrd hoxdngdv dv’ noAAS yüp abrh nexgnvran moAAot‘ dvangovariov odv 
adrodg "mpoRegovrag 1& towüra, sl xal:. TavroAoyjoonev. olov &mi zöv 
norauäv el tig Adyoı z@ u’ dvondodan dyvasioten, zunen PAOOILEV 1öv 
Aöyov'.ömov ye oböt MeAnta Töv nagd& cv Znügvav HEovra Bvöpane noTu- 
növ, vhv dnd av mAelorwv Asyon&vnv adtod rurgida, "Egnov zai "YAAov 
övondtav (X 392), odöE HarıwAödv töv eig Tadrd Tobroıg deidgov EuBaA- 


29 sq. Eust. Il. 356, 37 sq. 


24 yoıßoy pro udv P* (roıßar PL, zor... PC) y’ olıaı Aly (1956, 203) 25 TAouto- P: 
yahasıo- cett. Swmaordroug P: öinorsraug 1’ cett, 27 nön Korais: nde P, 5 CD 
(qua lectione recepta &vondLovro röre) scribendum esse coniecit Kramer, seripsit Mei- 
neke), 5 B 29 ederıpögag P (coniecit Cobet, Misc.187): &rıpögag cett. 
33 yvagıkönevov D (etiam in P scriptum fuisse propter spatia conicere licet): yvagıLonev 
(sic) B, yvogifonev C (coniecit Madvig, Adv. 1,559) 554 1 rtv Edgönmv odte ztv 
"Aatav P: tiv datov odte mv sÖghrmv cett. 6 &ocıy P: om.cett. äntöguus Korais 
7 waig P: &v zeig cett. 8 5% Korais:ö& codd. (todrev xat) zav Meineke (Vind. 194) 
11 ad DP: add BC 12 zavroAoyfjoonev P (coniecit Korais): tuvroAoyfoonev Töv 
Aöyov cett. 15 "Egnov P: Egkov norapöv cett.  *YAAov PX (coniecit Xylander): 
ÜaAov cett. 
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24 z.B. die Skythen, den Maiotischen See und den Istros. Denn es ist. nicht an- 
zunehmen dass er, wo er doch die Nomaden durch Andeutungen bezeichnet 
— ‘Milchkostesser und Abier, die gerechtesten Männer’ (Il. 13,6) und ferner 
‘stolze Pferdemelker” (Il. 13,5) —, die Skythen oder Sauromaten oder Sar- 
maten verschwiegen hätte, wenn sie. bereits von den Griechen so genannt 
28 worden wären; auch hätte er dann nicht, während er die Thraker und die 
Myser erwähnt (Il. 13, 4f.), die am Istros wohnen, diesen selber mit Schwei- 
gen übergangen, der.doch der größte aller Flüsse: ist, zumal er überhaupt 
eine Neigung hat, Orte durch Flüsse zu bestimmen; und ebenso hätte er, wo 
er die Kimmerier nennt (Od. 11,14), den Bosporos oder den Maiotischen 


32 See nicht unerwähnt gelassen. Was:aber die nicht dermaßen bemerkenswer- 27 


ten Elemente betrifft oder solche die damals nicht existierten oder die nichts 
mit seinem Thema zu schaffen hatten: wie kann man ihm da einen Vorwurf 
machen? Z.B. den Tanais, der wegen nichts Anderem bekannt ist als da- 
durch dass er die Grenze.zwischen Asien und Europa bildet; aber die Na- 
men Europa und Asien gab es damals noch gar nicht, und die bewohnte 
Welt war-auch nicht dergestalt in drei Erdteile aufgeteilt (sonst hätte er sie, 
da sie etwas überaus Bemerkenswertes sind, wohl genannt, wie erja auch 
Libyen nennt [Od. 4, 85..14, 295] und den Libs, der vom westlichen Teil Li- 
byens her weht); und da die Erdteile noch nicht abgegrenzt waren, war auch 
der Tanais' und seine Erwähnung nicht nötig. Vieles auch ist zwar erwäh- 
nenswert, ist ihm aber nicht eingefallen; denn auch der Faktor des unwill- 
kürlichen Einfalls spielt ja eine große Rolle, sowohl beim Reden wie beim 
Handeln. ; 

Aus all solchen Dingen wird klar dass jeder der aus der Nichterwähnung 
einer Sache bei dem Dichter auf ihre Unkenntnis bei ihm schließt, ein wert- 
loses Indiz handhabt. Und es ist nötig, durch mehr Beispiele aufzuzeigen 

. dass es wertlos ist: haben doch Viele es vielfach gebraucht; wir müssen sie 
ı2 also widerlegen, wenn sie dergleichen vorbringen, auch wenn wir uns dabei 
wiederholen werden. So z.B. bei den Flüssen. Wenn jemand hier aus der 
Nichterwähnung auf Unkenntnis schließen würde, dann werden wir die Ar- 
gumentation als naiv bezeichnen: nennt er döch nicht einmal den Meles, den 


> 


Fluss der an Smyrna vorbeifließt, das von den Meisten als seine Heimat ge- 
16 nannt wird, während er den Hermos und den Hyllos nennt (Il. 20,392); 
und auch nicht den Paktolos, der in dasselbe Flussbett mündet wie jene und 
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Aovıa, tv 8’.Koxhv ind tod Tpakov Exovra, 00 HEuvntar (B 866. Y'385), 
—:098° adv. (iv) Epiovav Akyaı oBBL Tüg Krug av "Ibvav möksıce 
xar röv AloAdav tüg mielorac, Müntov Adyav (B868) zat Zinov nal Ado- 
Bov (1129: etc.) nal. Tevebov (A 38 etc.) — odöt Andaiov dv napd May- 
vnoiav BEovre oböL: St} Magodav; todg eig Töv Madavögov: ndtösvres, 
inelvov ÖvondLov (B 869) kai nıgög Tobre "Pfioöv 9’ "Entdnogöv te Kügmoov 
e “Poötov ze? yat-zodg &ANovg.(M 20-2), &v oi mAsloug xeräv oBx eioı nei- 
Covg. noAkäg Te Xbgas Övondiav nat nödsıg TOTE nEv Kal -Todg noTanodg 
„ol don ouynoralöyeı,. tote 8’. oBr Todg Yyodv xardı cv AltwAiav x mv 
’Arrıwtv ob Abysı:008° AAAoDg: iisloug. Eri di: tal TÖVv ÖEE@ Hekvnuevog 
vöv Eyydg op6öga' ob: növaren, od ‘örneu dyvosv abrodc, yvaplkoug toig 
iroıg: dvrag, oB8L Eh todg-äyydg a # änllong, Av Todg: jv Svondlen, 
odg 58° od, olov :Auntoug. nv: (B.876- etc.) ni: ZoAduoug (Z 184 etc.), 
Midas 8 ob; od8R HlappuAovg.oVdt Ihotdag: Hai HapAoyövag Ev (B 851 
ete.): nal Doöyag (B 862 .etc.) xoi Mucoüg (B 858 -etc.), Magpıavövvodg 8’ 
o0,: odS& Buvodg odöß Bıduvodg oBdE B£ßpuxag‘ "Analdvov te nepvmrar 
(T' 189.2 186), Asvrocugov 8° od, oVöL Züpwv oBöt Konnaööxwv o0dE Avxa- 
övav, ®Potviwas (W744 etc:) nat Aiyuntioug (883 etc.) rail Aldionag 
(A 423 etc.) YguAßv' | xoi ”Adrlov nv nedtov Akyeı (Z201) rat ”Aginoug 
(B 783), 6 d& Eövog .&v ö zadra oiyä. 6 v5 -ToWwürog EAeyxog 
wevärig dorv'. 6 8° dAndrg, ötov Sewrvöntar weidog Asyönevöv. tu. AAN 
008’ Ev 1$ Towürp xoroodäv &dsixdn (298,25 sqg.), Öte ye &ddgonoe 
rAdonara Abysıv Tode dyavodg “Innnuoiyodg: ral Torortopdyoug. "ooadte 
nal ıgdg ’AnoAA6öwgov' Errdveu dt Et mv EEG negifynow. 
"Yo. ubv 5 av negi Dapvansınv aoi Touneloövee. tonwv ol Tıßagn- 28 

vor xt Xardotor uexpı fg hixgäg ”Apueviag elotv. adın. 8° doriv ebdai- 


33 Eust.D.P. 385, 13-5 555 7sq. Eust.D.P. 350, 6-8 

18 addidi; nöktv ante Zusgvav add. PA (..... PC, unde'nöAw scriptum fuisse iam conie- 
cit Cozza-Luzi 5, 56;.nihil vidisse videtur Lasserre, qui tamen ye post Zuögvav agnosce- 
re sibi visus est)  AAag nodsıs [t]av ıovav PAlaa „.VIOvOv PC; negat Las- 
serre, perperam, ut vid.) 19 {ot Zdhov)} Korais 22 1001p z: rodroug BCDP 
(sovıo[) 24nowP 25 (vd) don? 26 &u 5% Körais: önei CD, om. B; Exı PL, 
Kramer. 2884 BD::om.-CP°  emong eyfyug PF - lacunam indicavi, vide comm. 
35 dguAßv D: 8g0A%- BC, Jov P 555 3 Server P (-vo.taı) (coniecit Korais): 
öte P, ut vid. (o..) (coniecit Gros- 





“vuron cett. 4 008° &v B: oßötv CD, ovöev P 
kurd): oöte cett. 5 xai Tokoxtopgyoug om. P, utvid. xali:om. BCD; zai tode 
Lasserre towvra PT 75. pro uivönP  Wapvansımv Cobet ms.: -voxiav codd. 
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seinen Ursprung am 'Tmolos hat, den er erwähnt (Il. 2, 866: 20,385) -- und 
auch Smyrna selber nennt er nicht und auch nicht die meisten übrigen Städte 
der. Ionier und der Äoler; nur Milet nennt er (Il. 2, 868), sowie Samos, Les- 
bos (Il.:9, 129:usw.) und Tenedos (Il. 1,38 usw.) — und nicht den Lethaios 
(der an Magnesia vorbeifließt) und den Marsyas, die in den Mäander mün- 
den, während er diesen nennt (Il. 2, 869) und obendrein ‘Rhesos und Hepta- 
poros und Rhodios auch und Karesos’ und die übrigen (Il. 12,20-2), von 
denen die meisten nicht größer sind als Bewässerungsgräben. Auch zählt er 
bei den vielen Ländern. und Städten die er nennt bald auch die zugehörigen 
Flüsse und Berge auf,’bald nicht; die in Ätolien und Attika jedenfalls, und 
auch mehrere andere, nennt er nicht, Und während er ferne Flüsse erwähnt, 
lässt er die ganz nahen unerwähnt, natürlich nicht weil er sie nicht. kennt 
(sind sie ja’ doch den Anderen bekannt);-und gleichermaßen die nahen (Völ- 
ker), von denen er manche nennt und manche nicht: so nennt er die Lykier 
(. 2,876 usw.) und Solymer (Jl. 6, 184 usw.), aber nicht die Milyer und 
auch nicht die Pamphylier und die Pisider; und die Paphlagonen (Il. 2, 851 
usw:), die Phryger (Il. 2,862 usw.) und die Myser (Il. 2, 858 usw.) nennt er, 
die Mariandyner dagegen nicht, ebensowenig wie die Thyner, die Bithyner 
und: die Bebryker; und die Amazonen erwähnt er (ll. 3, 189. 6, 186), nicht 
aber die Leukosyrer, die Syrer, die Kappadoker und die Lykaonen, wäh- 
rend er ständig von Phöniziern (ll. 23,744 usw.), Ägyptern (Od. 4; 83 usw.) 
und Äthiopen.(Il. 1,423. usw.) redet; und die Aleische Ebene nennt er (Il. 
6, 201):und-Arimoi (Il. 2,783), aber das Volk wo sie liegen verschweigt er. 
Eine solche Beweisführung ist also falsch. Die-richtige ist wenn man nach- 
weist dass etwas was-Homer sagt falsch ist. Aber auch hierin ist er, wie ge- 
zeigt wurde (298, 25ff.), nicht erfolgreich: hat er sich: doch erdreistet, die 
stolzen: Pferdemelker und Milchkostesser als Fiktionen zu bezeichnen. So- 
viel auch gegen Apollodor. Ich kehre zur Fortsetzung der Führung zurück. 
Oberhalb der Gegend um Pharnakeia und Trapezunt wohnen also die Ti- 28 

barener und Chaldäer bis Kleinarmenien. Letzteres ist ein recht gesegnetes 
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pav inavög x6go, Svvdoru 8° adrtv nareigov dei, naßdneg xai tiv Eo- 
mviv, tork növ plAoı olg ÖAkoıg "Apnevioig Övreg, ort d& ldlongayoüv- 
weg" dnmadoug 8’ eixov nal odc. Kakdaioug nal Tıßagnvods, Öote nexgı 
Toonsloövrog xul Dagvaxslag Sareiverv mv doxiv abräv. adänteis 58 
Miderddeng 5 Böndtwg no tig Koxidog nareom nögLog xal tobtav indv- 
wov, "Avrındıgov TOD Ziowdog nagaxwenoavrog abra. Ensuerrn SE odro 
av 1önov tobtwv bare nevıs vor EBdonitovra Ppoipın dv abroig.nar- 
sonevdowro,: olaneg lv msisınv yalav dvexeipios (todtev 8 Tv dftoro- 
yarara tadra” "Yoga nal BaroyorsderLo, nal Zıvopta, Erumtepundg toig Hpi- 
og fig neydAng ”Aoneviag xwpiov, dtöneg @soyävng [FGrHist 188 F7] 
Zuvoplav OH@Vvönasev). fi yüg ToD Mlapvdöpov näca Öpeivi ToLmstag Enı- 
nderöwmrug Exeı noAAüg edu8g6G te 0000. nal BAböng nal -&norönong p- 
gayEı nal xonpvois Sermppevn noAAaxödev. Etereigioto 8 odv dvıadde 
1% nAeiote av yalopvkariov' ai St nal 1d teAevreiov eig Tautag Aor- 
&puye tüg koxamäg fig Ilovunfig Baoıksiag 6 Midgröding Emiövrog Hop- 
amiov nad Tg "Artkionvfig nad Adoreigo. eBvögov doog xararußsjevoc 
(mnalov 8 Av rot 6 Böpedeng 6 Srogiiav rtv "Amlonviiv and Tg winpäg 
’Apneviag) drerpnye 1Ewg Ewg noAnopxounevog Nvayndodn puyeiv dd av 
dpäv eis Korxida xdxeitev eig Böonogov. Tlounniog dE nepl TOV Tönov 
todrov nökıv Entoev Ev Tfj ninod "Aguevig Nixönokv, fi xal vüv supn&ver 
aal olxeitaı KaAdG. . & 

Tiv nv. oßv ixgäv "Agpeviav Kor’ &Amv Exövuov, oög &Boßkovro-"Po- 
noloi, ıd teAevraiov eixev 6-"Apy&kuog. todg db Tıßapnvodg xat Kardat- 
ovg nexpı Koixlöog xol Bagvaneiag: noir Touneloövrog Exeı TIvBodwgis, 
yvva hpgmv xoi duvarlı neolstaoden nguyudrav. Eat: 58 doydeng TIodo- 
56gou | Tod TomAAiavot, yuvt 8’ Ey&vero TIoA&ımvog Hal ovveßaoilsuoev 
ineivp xe6vov mıvd, era Susdtkero iv doxtv TeAsuricavrog dv oig 


9xal E: om.cett. 9sq: c0p- D 11 Tßaen- BEX: mBamm- C, ußagı- D 
12 Gagvansiog Cobet ms.: -xlac codd 15.2ß. .unxova nevie pro nevre nal &85. P 
15sq. xureonebaoto B 16 (ko Pgovg&gxoug narsoriioaro,) otoneg Papabasileiou 
(223) _&vexeigiog DP®; svexeie[ P, Evexeionoe cett.; -xögıoe Korais, -o6gevoe Müller 
(1021 ad 475,40) 17 Baoyoı- BC: Baoyı- D 19 Zuvogtav B (coniecit Casaubo- 
nus): otvogiev D, suvogla C 21.8’ oßv scripsi: yodv codd. 24 ’AnıAı- z, Xylan- 
der: &yyoAı- BCD, a....- PR, ayıaı- PF 25 ’Axuonviiv PF (coniecerunt z, Xylan- 
der): &xıAnawiiv BCD, ax. .ounyns pi 26 S1ergupe x: diezenpe te BCD, dtergnye 54 
PF(...xe[ P%) 27 toy post eig add. P* (negat Lasserre) 28H P, ut vid. (coniecit 
Kramer): om.cett. 30 oög Cobet (Misc.187): &g codd. 31 inter zul et Xai- 
öafoug in P aliquid scriptum fuisse yix recte censuit Lasserre (vide comm.), unde (toüg) 
XuAdolovg scripsit (perperam: vide comm.) 32 Dagvexeiug Meineke (2, XI ad 780, 
16), Cobet ms.: -xiog codd. 
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Land. Es ist, ebenso wie die Sophene, ständig im Besitz von Fürsten gewe- 
sen, die bald mit den übrigen Armeniern verbündet waren, bald ihre eigenen 
Wege gingen. Zu ihren: Untertanen gehörten auch die Chaldäer und Tibare- 
ner, so dass ihre Herrschaft sich-bis Trapezunt und Pharnakeia erstreckte. 
Als aber Mithridates:Eupator mächtig geworden war, wurde er auch Herr 
über Kolchis und dieses ganze Gebiet, das Antipatros, Sisis’ Sohn, ihm ab- 
trat. Er widmete dieser Gegend solche Fürsorge dass er in ihr fünfundsieb- 
zig Festungen anlegen ließ, denen er den größten Teil seiner Schätze anver- 
traute (die bedeutendsten davon waren Hydara, Basgoidariza und Sinoria, 
ein Ort der dicht an der-Grenze von -Großarmenien.liegt, weshalb Theopha- 
nes [FGrHist 188 F 7] den Namen in Synoria abgewandelt hat). Das ganze 
Bergland des Paryadres bietet nämlich viele solcher günstigen Lagen, da es 
reich an Wasser und. Wäldern und an vielen Seiten durch jähe Schluchten 
und Abgründe zerteilt ist. Jedenfalls waren dort die meisten der befestigten 
Schatzkammern: erbaut worden, und so hat denn auch Mithridates zuletzt, 
als Pompeius:heranrückte, in diesem Randgebiet des Pontischen Königrei- 
ches seine Zuflucht gesucht: er besetzte in Akisilene bei Dasteira einen was- 
serreichen Berg (in der Nähe war.auch der Euphrat, der Akisilene von 
Kleinarmenien trennt) und blieb dort solange: bis ‘er. durch eine Belagerung 
gezwungen wurde durch das Gebirge nach. Kolchis und von dort zum Bos- 
poros zu fliehen. Pompeius aber gründete bei diesem Ort in Kleinarmenien 
die Stadt Nikopolis, die noch immer existiert und’ wohl.gedeiht. 
Kleinarmenien hatten bald diese bald’ jene Herrscher in Besitz die die 29 

Römer wünschten, zuletzt Archelaos. Das Gebiet der Tibarener und Chal- 
däer dagegen bis Kolchis, Pharnakeia und Trapezunt ist Besitz der Pytho- 
doris, einer verständigen Frau-mit der Fähigkeit, Staatsgeschäfte zu führen. 
Sie ist die Tochter des Pythodoros aus Tralleis, wurde die-Frau Polemons, 
regierte einige Zeit mit ihm zusammen und wurde dann seine Nachfolgerin, 
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464 X113,29sq.p.556C. 


’Aonovgyiavois naAovpevors av negl rhv Zıvduanv Bapßipav. äveiv 8° du 
1oö: TloA&kavog Övıav viäv mai Soyargög Ti -uöv 28601 Kömwi'ı Zarnaig, 
S0Aopovndevrog dt: äxhgevos ‚noldag ;Exovoo BE abrod (dvvaoısdsı 8° 6 
ngsoßstorog adırav)" av && fig TIvdodneldog vißv 6: ev.iduweng ouvär- 
Gxeı fi unzel ihv doyriv, 6.88: venon naßtoreran tig: neydäng ”Agpevias 
Bosıkadc. abet SE obvonmoev "AgxeAäp xai ovväusıvev Exelvp nöxgı tekoug, 
vöv ö& xugeder 16 ze Aexdevra, Exovca: xapla nal Ada Eneivov xapıdo- 
tea, eg Dv Epsäfig &goünev: 

a yag Dapvaneig:.ouvexiis dotıv Mi. Ziönvn rat Ti Oeniorupa, tTobrwv 30 

’ d Davdpoıc Önegreian nERog-EXovoe toü Ilövrov TO xedtiotov. Kai-yäo 


B a tot nat: eboıvog al. Tag Addug .Exer ndoug dperäg, Ex Ev 
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28 


av bbav nepäv ngoßeßAnnevn. dv TIugudöonv nagdAAmAov abet ward ufxog, 
&x db. TOv ngds ‚öbarwv dv. .Atdgov xal öv ”Opkpov. Eotı. 8’ a0AOv xal 
Hinog Exav ahıshoyov rd mA&Tog, Stoppei 8’ abıhv Er Ev fig ’Agpeviag 
6 Adnog, iu d& rät negl ’Andosiav orevöv 6 "Igig‘. ovuß&rkovoı 8’ Aupöte- 
001 Hard 1Esov mov’ dv adAva; Em fl VVuBoA:“d” TBgurdı mög, Av 6 
nv. neörog ÖnoßeßAnpevog Eönerrogtav &p’ abrod neoonyögevot, Hoymiiog 
8 Mureiti noraAap&v neoodeig Kgov. Roi. olfrogug MayvönoAv ngooeinev. 
allem. udv.odv Ev 'n£s@: nern 16 nedig; ngdg abıfj :d& ıf nugmgeig Toü 
Togväsgov Käßsıgo löpvrei.sradlorg Erordv nal nevemiKovrd Nov vorwregn 
fig Mayvonöieog (dv0v xol.’Aydosia, dvopxwriga adrig Eotiv)‘ Ev S& tolg 
Kaßeipoıg 1& Baoiheın Midgiödron. mareoxsbnoto ‚moi 6 bögumdmg xl Tür 
Loyoeia xl ai Amolov Hogan moi rd nero, Evradda'öt ai ıö Kawöv 31 
xaplov nEOGayogeVdEvV,-£gpuvt| nal ünstopog nerga Sixovoa täviKaßelgwv 
Eroirov T| Siuxooloug oradlovg" Exeı d’ Ei Ti Rogvpf: ınyiv dvaßkAkovoav 
noAd döng negl te TÄ:Hln notandv xor pagayyı Badsiav'. 1o. 8° wog &8- 
aloıov tig nergug toti » # * TOD aöxevog, Got’ AnoAuögintög bot Te- 


13 Anon. Scor. 297° 39 


7xaßtoraım Korais: »asto- codd. 


3’Aonovgy- Xylander: änougy- codd. 
Zrörivn Meineke 15 16 Aidgov 


11 Dogvansiq Cobet ms.: -nig codd. &orvom.E 
D 16 adrdv? 16sq. &x u&v doneviag defänevog 6 E 19 Eönarögerav Cobet 
ms. 24 uEvıoı pro 5& E ragwoeig BE: -gig CD 226° pro &xatöv Müller 
(1021 ad 476,40) vorubrega B: -wregu cett. 23 fig MayvondAsug — Bvopıxorege 
E: om.cett. 24 (toö) Midgiödrou? 25 Loygsiu E (coniecit Korais): Gaypia C, 
Toygıa BD 28 noög pro negt Toup, Meineke, &ri? Müller (1021 ad 476,48) 
29 lacunam indicavi duce Groskurd; (&x) vel (&nd} vel (ävo} Groskurd, (zul) Kramer, 
(xaderhv &xodang tiv &vdßaoıv Sid) Müller (1021 ad 476,49); Eotevapsvov pro dori? 
Holwerda coll. 561, 12sq. 
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als er bei. den sogenannten ‚Aspurgianern, einem Volk der im Sindischen 
wohnenden Barbaren, das Leben gelassen hatte. Sie hatte von Polemon zwei 
Söhne und eine Tochter, die -Kotys:dem Sapäer zur Frau gegeben wurde 
und:nach dessen Ermordung als Witwe mit den Söhnen lebte die sie von ihm 
hatte (der älteste von ihnen regiert jetzt); von den Söhnen der Pythodoris 
hat der eine als Privatmann seiner Mutter bei der Verwaltung des Reiches 
gehölfen; der andere ist vor kurzem als König von Großarmenien eingesetzt 
worden.'Sie selber ging eine Ehe ein mit Archelaos und blieb seine Fraü bis 
zum Ende; jetzt lebt sie als Witwe, im Besitz der genannten und anderer, 
freundlicherer, Gebiete, von.denen wir anschließend sprechen wollen. 

An Phamnakeia stoßen nämlich.Sidene und Themiskyra,.und über diesen 30 
Landschaften liegt die Phanatoia; die den besten Teil von Pontos einnimmt; 
ist sie doch mit Oliven bepflanzt und reich an Wein und besitzt alle übrigen 
Vorzüge, da sie an ihrer östlichen Seite den Schutz des Päryadres hat, der 
ihr der'Länge nach parallel läuft, und an der westlichen den des Lithros und 
des Ophlimos. Es ist’ ein Tal von ansehnlicher Länge und Breite, und hin- 
durch’strömt von Armenien her der Lykos und von dem Engpass bei Ama- 
seia her der Iris; beide fließen etwa in der Mitte des Tals zusammen, und an 
ihrem Zusammenfluss liegt eine Stadt, die der der zuerst ihre Fundamente 
gelegt hat nach sich selber Eupatoria nannte; Pompeius aber, der sie halb- 
fertig vorfand und ihr Land und Bewohner zuwies, hat ihr den Namen 
Magnopolis gegeben. Diese Stadt also befindet sich mitten in der Ebene, di- 
rekt am Hang des Paryadıes aber liegt Kabeira, etwa hundertundfünfzig 
Stadien südlich von Magnopolis (ebensoviel wie Amaseia westlich davon 
liegt); in Kabeira war der Palast des Mithridates angelegt und die Wasser- 
mühle und die Menagerie sowie die Jagdgründe in der Nähe und die Berg- 
werke. Dort liegt auch das sogenannte Neue Kastell, ein naturfester, steil 31 
abfallender Felsen, weniger als zweihundert Stadien von Kabeira entfernt; 
er hat auf seiner Spitze eine Quelle, die yiel Wasser auswirft, und um seinen 
Fuß herum einen Fluss und eine tiefe Schlucht; die Höhe des Felsens ist 
enorm # « ® des Grates, so dass er durch Belagerung nicht zu erobern ist; 
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teigorai te dauyaoräg (nAtv 800v ot "Popaloı zureonucev), obtn 8’ doriv 
änaca T. mine nardögunog kat Hgewvij nal &vuögog. dor’ vrdg Exardv. nal 
eirooı oradiav ah elvaı duvandv orgaronsdeisasdkn. ‚ivraöhe ev Tv ıö 
Mihguiien 1& ryubrone röv neymAlov, | & vüv dv. ıS Kanıraılo zei 
Tlounmiov &vadtvroc. 

Todemv En Tv xapav Exsı näcav Ti. Tlodosmets,. ngooexfi odoav {fi 
Booßdop fi Im’ adıfg narexonevn. 1& 56 Kaßeıwo, Hoymmiov oneudsavrog 
eig nöhıv mol rad&suvrog Audg nökıv. Exeivn gOoHaTEoxeÖaoe Hai. Zeßaotiiv 
neravönaoe Buoelp te fi nöAeı xoffran: Exeı .d& nal 16 ispdv- Mnvög 
Dagvdrov RaAouje&von, MV "Anspiav, KopörtoAv NoAA0dg i80800AoUg EXov- 
av xal xhgav legdv, Tv 6 Tegmnevog dei zapnoütan. Eriumoav 8.:ol Ba- 
eig Td iegöv Toüto odtng eig bnegßoAtiv Bote dv Basılımöv: nadouue- 
vov Ögxov Toßtov drepnvav‘ "Töxnv Baoıdog nal Miiva Bapvarov’. Eorı d& 
nal Toßro ig ZeAfjvng 6 iegöv, natdıneg TO &v ”AABavoig xol ı& &v Dou- 
via, 16 te 100 Mnvög &v 1& Önmvöng TÖnG Aal Td TOD "Aonalov td rradg 
’Avrioxeig Tfi ngdg Towötg al. 1d Ev ıfi xbog räv "Avrioxkov. | 


‘Yrıeo ‚d& fig Davapolag dot tü Könova 1& &v.ı& Höyig, öphvona 32 
‚10ig &v fi peydAn Konnadoxig not ıfj abıf de Radıcgonsve, Apögudevre 


Eneidev, oxsdov BE rı xal fi dyayfi noganınolg rexenöva {av ıe leooup- 
yıdv nal Tav BEoyogıöv xol ku negl Todg iegdos tung, ai nit, 
Eni <öv od tod Buorktov, Mvina Ölg toß Eroug xard vg &6680UG Asyo- 
pevas TG Heod Sdönne Pop@v Eröyxavev 6 iepeg Hol Av Bedtegog HOTd, 
zuumv vera dv Bacıkda. 


’Euvnodnpev 5 nodtegov (477,18 sqq.) AoguAdop Te Tod ‚TORTLXOo0, , ds 33 


Av NOGTKANNOG TG ATEdG NuOv, nal AND AoguAdon,, ög Tv äneivon abEr- 
gwWodg, vIög 58 Pieraipov, xoi duörı Exeivog T@V re) av unav 
nagd toD Ebndrogog täv neylorav tugay na Sh,mai tig &v Konävaug ie- 
ewodvng Epneddn mv Baoıkeiav Gpıoräg “Popatag, »araAudevrog 8’ Ereivov 
svvöLsßAntn rat 76 yevoc. du 58 Moagepvng ö delog Täg untgög Tv 
eig ämpdverav AAdev Min eds (ef) RoroAdaeı fig Basıheiag nah nüMıv 


31 Anon. Scor. 297° 39 


30 ö& pro 1e ed.pr. 557 4% iv Tektuy (-trıv D) zei (mtv add. B) peyakonokiuv 
post xozexou£vn add.codd.: delevi 5 201 — nölıv om. CD" Arög nökıv scripsi: 
&wönorıv BDPS; Biöorokv i 7 nohouu£vov Olshausen (Stuttg. Koll. 1, 202°°): aarod- 
wevov codd. 8 iegduevog Kramer: -oyvog codd. 19 1oöro C 111&2v’A.C 
12q. {x 16 — Ilowdig} Syme (Anat. 346); at cf. Levick, JHS 91, 1971, 83 13 Tlıoı- 
8 i: -av BCD 141% K. x: 1& te K. BCDE (unde Su&vun& (te) Lasserre) 
23 Piheraigov C: -etipou BD addidi 24 wg D: toig BC 27 addidi, vide 
comm. 
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außerdem ist er noch wunderbar befestigt (abgesehen von dem was die Rö- 
mer niedergerissen haben) und ist das ganze Gebiet ringsum so dicht bewal- 


32 det, gebirgig und wasserlos dass es innerhalb von hundertundzwanzig Sta- 


dien nicht möglich ist eine Armee’ zu lagern. Dort-hatte Mithridates seine 
wertvollsten Kostbarkeiten liegen, die sich jetzt als Weihgabe des Pompeius 
im Kapitol befinden. 
‚Dieses ganze Gebiet nun, das an das von ihr EN Barbarenland 
+ grenzt, besitzt Pythodoris. Kabeira, das Pompeiüs zur-Stadt ausgebaut und 
Dios Polis genannt hatte, hat sie vergrößert und ihm den Namen Sebaste ge- 
geben; die Stadt dient ihr als Residenz. Sie besitzt auch das Heiligtum des 
sogenannten Men des Pharnakes, Ameria, eine Dorfstadt die viele Tempel- 
3 sklaven und heiliges Land hat, dessen Ertrag der jeweilige Priester genießt, 
Die Könige haben dieses Heiligtum: so außerordentlich geehrt dass sie den 
sogenannten Königseid-folgendermaßen formulierten: ‘Bei dem Glück des 
Königs und. dem Men des Pharnakes’. Auch dieses Heiligtum ist ein Heilig- 


12 tum der Selene, ebenso wie das beiden. Albanern und die in Phrygien: das 


des Men an dem gleichnamigen Ort, das des Askaios bei Antiocheia - bei - 
Pisidien und das auf dem Lande der Antiocher.. - 

Oberhalb der Phariaroia liegt Komana - in - Pontos, das denselben Na- 
men trägt wie das in: Großkappadokien und. derselben Göttin geweiht ist; 


16 eine von dort aus gegründete Zweigstätte, die. auch die Zeremonien, die Ek- 


stasen und die Ehrung der Priester ungefähr im gleichen Stil gestaltet hat, 
besonders unter den ehemaligen Königen, als es so war dass zweimal im 
Jahr, während der: sogenannten. Ausfahrtender Göttin, der. Priester die 


20 Herrscherbinde trug und in Ansehen der zweite nach. dem König war. 


Wir haben früher (477, 18ff.) Dorylaos den Kriegsfachmann erwähnt, 
der der Urgroßvater unserer Mutter war, und einen.anderen Dorylaos, der 
dessen Neffe und ein Sohn des Philetairos war, und dass dieser, nachdem er 


24 von Eupator außer anderen sehr hohen Privilegien auch das Priesteramt in 


Komana erhalten hatte, dabei ertappt wurde dass er das Reich den Römern 
zuspielen wollte, und dass durch seinen Sturz auch seine Familie in Misskre- 
dit kam. Nach langer Zeit jedoch kam Moaphernes, der Onkel unserer 
Mutter, kurz vor dem Ende der Königsherrschaft zu Ansehen, und teilte 
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1& Baorei ovvgrögmouv al abrög zul ol äxeivon plloı, Ahv El tıvec 
Epänoav neoanoordvues abrod, nadıneg.6 ninnog husv 6 medg abtäg, öc 
iShv T& Tod Buoıog rünög pegöpeva dv 1 -ngdg AcbnoAAov.noAfuo xal 
äpc TAAorgımuEvog mörod 8’ Heyriv, :ör dvayıdv arod Tißerov roi vidv 
Enetvou ‚BeöprAov .Erbygavev ‚unentTovag veootl, Gpunos Tıuogeiv dxeivors 
te ro Euro. vol Außav ragt Tod AsunöAdov nloteig dplomoıv adıa nev- 
tenatdena‘ ppougia" | x: Enwyyedtan nbv Sy&vovro Ave Toütwv neydkon, 
enerdhv '5& Hoyirniog. 6 ötude&dnevog ov. rörgnov nävrag Todg Exeive tı 
xapısunevoug Extgodg dnEAaße 5 Tv .yevonsvnv adT® noöG Exelvov ün- 
&xdeiav. Sanokennoag. 58. Koi EnaveAdhv -olkads 3Eevianoev Sorte adg - 
pas üg bnkoxero '6.AtlnoAAog. 1öv -Tlovröv. toi" un xupäoar tiv aoy- 
xArjrov', &dnov ylp"eivan naropdhouvroc: Ergo töv nöAsnov zit Boußsie 
im’ rip. yevßodar xl tiv TEv derorelov-dtayoniv. 


Ent. nv: odv zäv Baoıdav- ode 1a Köpava dupreito bg elomran. no- 34 
2 


gorapav :5t- Tounmlog: mv. &8ovolav' "Agx&iuov'entomosv lege za IE00- 
Kgıosv abra :xigav dlayoıvov rÜRAQ:QOG Ti. leod,. rgoord£ag Toig &vor- 


m ei = FR 7 = = 
nodoı nedooxeiv adra. Tohtav "uEv. oBv.Tyeuav TV Roi Tv. uv möhıv . 
4 en 3 
‚olxoövrav legododAwv HÖgLoG: mANv:ToU ıngdoreıv. .(Moav 8.00% Eidrroug 


088° Zvraddı :öv Eumoxiklav). Tv 8° odras "AgxeAdov nv vidg to dnd 
EG nal: riig: DoyRAftov Tyimdevrog,; plkog 88 Daßıviov av diamxav 
vog’ Enstvov 85" meupdvrog. lg. Zügiav Tine -watabrög in’ ZAnidı zoo 
Kow@vMssıv.adr napnersvaLonfvp nedg dv Hagdnöv nöAgnov; obr Eru- 
1genodong „db fg. ouyaAnrov. adınv üpeig iv EAnida Adv ’eÜgero 
peilo. Eröykave yüg ‚Tlvodepütog. 6. fig Kisondrgag:namig bnd av Alyun- 
tiov ErnßeßAnyevog,:doydeng 8" abroü sorsige mv Bosıkelav, GERpT gEo- 
Burega fig KAsondrgag’ .aörm Cmroun£vov dvspdg:Booıinod yEvovg eve- 
xeipısev Saurdv. Toig. supnodrrousı neooremodnsvog. Mißgtödron Tod Bi- 


55810 Eust.Il. 361, 14sq- 


29 apag adrüig Korais: ngdg nareäg würfig codd.;.nedg unteög abrds Groskurd; ngösg na- 
1gdg ‚Alvıdmns Pais (Italia antica 1, .Bologna 1922, 296?/297°) praeeunte Tyrwhitt 
(34 sq.), qui nomen avi Strabonis ex parte paterna sub adrfis latere suspicatus erat; quod 
nommen Adıng vel Adrfig vel "Adng fuisse coniecit Hasenmtiller (12) 31 Tißsiov serip- 
si (vide 553,3sq. comm.): zißıov codd. 558 7 dgioreiov DP*; dpıoreiöv D’, &gıo- 
uöv BC 8 Baoık&ov Casaubonus: -eıöv codd. 9sq. nooodgısev DP°; -nosv cett. 
10 0010 8° dotiv EEkovia orkdioı post »öxAg add.codd., Eust., Plan.: delevi, vide 
comm. 13 "AgyeAdov scripsi: &ex&äuog codd. (unde in sequentibus viög n&v scripse- 
runt qz, quo recepto “Agx- scribi iussit v. Herwerden 448) 14 Toßıviov Xylander: 
-nviov codd. 17 sögsro C: -ato BD 20 sq. &vexeigioev qayz: -noev BCD 
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dann wiederum das Missgeschick des Königs, er selbst sowohl wie die Sei- 
.. nen, außer denen die sich rechtzeitig von ihm gelöst hatten, wie unser Groß- 
vater mütterlicherseits. Als dieser sah dass es in dem Krieg gegen Lucullus 
mit der Sache des Königs schlecht-ging, und er sich ihm außerdem entfrem- 
det hatte aus-Zorn darüber dass er gerade vor kurzem einen Neffen von 
ihm, 'Tibeios, und dessen Sohn Theophilos getötet hätte, beschloss er. diese 
beiden und sich selbst zu rächen und spielte, nachdem er von Lucullus Ga- 
rantien erhalten hatte, diesem fünfzehn Festungen zu. Als Gegenleistung 
hierfür waren zwar große Versprechungen gemacht worden, aber als dann 
Pompeius kam, der die Führung des Krieges übernommen hatte, betrachtete 
er Alle die jenem eine Gefälligkeit erwiesen hatten wegen des Hasses den.er 
gegen.ihn'gefasst hatte‘als Feinde. Und als er.den Krieg beendet hatte und 
nach Hause zurückgekehrt war, setzte er durch dass die Privilegien die Lu- 
cullis: manchen Pontikern: versprochen hatte vom Senat nicht bekräftigt 
wurden: denn.es sei unrecht dass, nachdem einer den Krieg mit Erfolg ge- 

krönt habe, ein anderer zuständig wäre für die Kampfpreise und die Vertei- 
lung der Auszeichnungen. 

Unter den Königen wurde Komana so verwaltet wie beschrieben. Als; je- 
doch Pompeius die Macht übernommen hatte, stellte er Archelaos als Prie- 
ster an, wies-ihm zu dem heiligen Land noch ein Gebiet von zwei Schoinen 
ringsherum zu und befahl: den Einwohnern ihm zu gehorchen: so war er 
Herrscher über diese und hatte außerdem das Verfügungsrecht — außer ih- 
ı2 rem Verkauf. — über die in der Stadt wohnenden Tempelsklaven.(es waren 

auch dort nicht weniger als sechstausend). Er war der Sohn des von Sulla 

und dem Senat geehrten Archelaos und ein Freund des Gabinius, eines ehe- 
maligen :Konsuls.: Als dieser nach Syrien geschickt: worden war, begab auch 
16 ersich dorthin in der Hoffnung sich an seinen Vorbereitungen für den Krieg 
gegen die Parther beteiligen zu können; als jedoch der Senat das nicht er- 
laubte,-gab er diese Hoffnung auf, fand dafür aber eine größere. Ptolemai- 
os, der Vater:der Kleopatra, war nämlich:gerade von den Ägyptern vertrie- 
20 ben worden und seine Tochter, die ältere Schwester: der Kleopatra, hatte 
den Thron bestiegen. Als nun für sie ein Mann von königlichem Geschlecht 
gesucht wurde, stellte er sich den Vertrauensmännern zur Verfügung, indem 
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NETOROG (etvan) viög, nal nagudexdeig EBaolksvoev EE yivag. -Toßrov jEv 
odv 5 Toßtviog dveidev iv nogardge. rardywv ıbv Ihtoisueiov, vidc 8? 35 
adrod iv leguodvnv nogfAaßev, &i8° Boregov Avkopijöng, & xol terodoxor- 
vog &AAm meocereßn: noruAvdevrog dt zul tobtov vöv Exeı Adtevrog, vidg 
"Adiarögıyog, Ög Eoxet. Tadmg Tuyyäveıv TAG mpg nagd: Kaloapos zo 
Zeßaorod 81 'ügerhv. 6 nv yio Koisag Yoranßedoag 1öv "Adurrögiya nerd 
nofdov. ro yuvaindg Eyvo dvamgeiv erde Tod mesoßurdrou zöv natdnv' Tv 
52 mgeoßbrarog obrog, tod dk deurdgou av KöEeApEV abrod proavrog eivon 
npeoßUrdToV nEdG Todg dvayovrag organıdrag Eos Tv &uporäporg noAdv 
xedvov, Eag ol yoveis Eneicuv dv Abtevrov | nigaxwpfisaı ö veorego 
wg viang — adrdv yüg dv Mınig 1iArNov Svra Erumderötegov andenöve Tfj 
Imzel Eossodaı xol 1& Asınonevo dEAHB —, obtw BE dv nv guvanodaveiv 
1 narol, todrov dk owÄtlvan xai ruxeiv fg ug Tasımg. alodönevog 
ydp, &g Boing, Koioag rin tüv Avtonnov dvpennevav-nxdtodn zei todg ye 
o@lonevovg edepysotag nor Empeielag d&loug üneraße ‚8odg adroig Tad- 
nv mV Tunfv. 

T& pv odv Köpavo edavögei nal Zorıv Zunöpiov 1oig dmd fig. Aglie- 36 


" viag d&ıöAoyov, ovveoxovra SE nard. rüc EE6boug fig deod navıaxödev 
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20 


Eu te Tüv nökeav za Tg Xupas Ävögeg 6uob yovafiv Emi mv Eogmiv' 
ro Nor SE war’ ebytv Gel tives &mönnoücı Bvolag ‚Entekoüvreg Tfj 
ded. rot eloıv Aßgodtarroı ol Evomoüvisg, xal- olvögpura & era 
adröv om nivra vor nADdOG yovamdv räv Eoyalonevav ind Toß-o&naTog, 
ov ai mAsloug slotv. iegaf. rgönov ygp. 8 vo pnod: Kögiwdög komv N 
nörg" nor yio.&nel did 1b Atos zav Frugiv, ai zig "Apgodtıng Toav 
legt, moAdg Av & Emönnöv nal dveoprdiov. 1ö 1öng, ol 8°. Sunognoi 
rar orgarmrxol er&ag Eavnlonovro, Bor’ En’ abrav nat nagoyılav. &x- 
neoelv tolasımv (Zenob. Ath. 1,27 vulg. 5,37)" 
od navıdg &vöodg Es Köpıvdöv 808° 6 Aoüg. 
T& uev dh Könava torte. iv 8& am näcav: Exeı Ilvdodwgts, ig 37 

n te Dovdpoıt dorı at h Zmitug wol  Meyaronodicıg. nel Ev Dava- 
ooiag eiontar (556,11-557,13). Ti 88 ZmAtug &xeı nörıv Zika Ei. xanarı 


22 h.l. addidi: post viög q 23 Taßfvıog Xylander: zaßfjveog codd. 30 dndyovras 
Korais 559 5 ye Korais: te codd. 8 äunögıov C: -nogetov BD 13 ı& ante 
ndvre add. D 15 &taugöv Plan., Kramer (cf. iam Tzschucke in apparatu): &xungiöov 
X, &taipwv cett, 19 85 C: eig cett, 20 Exeı {f)? 21 Zuitug D*“ (pot. gu. DP°) 
(coniecit Tzschucke): -ug cett. 22 Zukiug Tzschucke: -Tug codd. Zäku xyz: 
Tma& BCD 
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er sich für einen Sohn des Mithridates Eupator ausgab; er wurde akzeptiert 
und war sechs Monate König. Ihn hat dann Gabinius, als er Ptolemaios zu- 
rückführte, in einer Schlacht erlegt, und ein Sohn von ihm übernahm das 
Priesteramt, dann später Lykomedes, dem noch weiteres Land von vier 
Schoinen zugelegt wurde; nachdem auch er abgesetzt worden ist, hat es 
jetzt Dyteutos, ein Sohn des Adiatorix, inne, der dieses Amt offenbar wegen 
seiner Rechtschaffenheit-von Caesar Augustus erhalten hat. Nachdem Cae- 
sar näinlich den -Adiatorix mit Frau und Kindern im Triumphzug mitgeführt 
hatte, beschloss er, ihn zusarumen mit dem ältesten der Söhne hinzurichten; 
der älteste war dieser; aber da der zweite der Brüder zu den Soldaten die sie 
abführten gesagt hatte dass er der älteste sei, gab es.einen langen Streit zwi- 
schen den Beiden, bis die Eltern den Dyteutos überredeten, dem Jüngeren 
den Sieg zu überlassen — er-selber werde’ja als mehr Erwachsener ein geeig- 
neterer Fürsorger sein für seine Mütter und-den übrig bleibenden Bruder —, 
und.so, heißt es, wurde jener zusammen mit dem Vater hingerichtet und 
kam dieser mit dem Leben davon und erhielt dieses Amt. Als nämlich, wie es 
scheint, Caesar, nachdem die Leute bereits hingerichtet worden waren, von 
der Sache hörte, grämte es ihn; er fand dass wenigstens die Überlebenden 
Wohltat und Fürsorge verdienten und gab ihnen deshalb dieses Amt. 

Komana.ist gut bevölkert und ein bedeutendes :Handelszentrum für die 
Leute aus Armenien. Bei den Ausfahrten der Göttin kommen von überallher 
aus den Städten und vom Lande Männer zusammen mit Frauen zu dem Fest; 
und auch sonst halten. sich immer irgendwelche Besucher aufgrund eines 
Gelübdes dort auf, die der Göttin Opfer bringen. Die Einwohner führen ein 
üppiges Leben: ihre Besitzungen sind alle mit Wein bepflanzt und es gibt 
eine Menge Frauen die von ihrem Körper leben, von denen die meisten ge- 
weiht sind. Gewissermaßen nämlich ist die Stadt ein kleines Korinth: denn 
auch dort waren wegen der Menge der Hetären, die der Aphrodite geweiht 
waren, die Leute die den Ort besuchten und dort Feste feierten zahlreich, 
und Kaufleute und Soldaten pflegten sich dort völlig zu verausgaben, so 
dass auf sie auch folgendes Sprichwort umlief (Zenob. Ath. 1,27. vulg. 
5,37): 

Nicht jedermanns Sache ist die Reise nach Korinth. 

So ist Komana. Das ganze Land ringsum aber besitzt Pythodoris, der die 
Phanaroia, die Zelitis und die Megalopolitis gehören. Von der Phanaroia 
war bereits die Rede (556, 11-557, 13). In der Zelitis liegt die befestigte 
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Zempdydog. zereigiopevmv,: Exovoav Tb Tsgdv fig "Avaktıdog, - Mvneg moi 
oi "Appevıoı .oeßovran al ev odv. iegomoran nerd uelkovog ayoreiug:dv- 
add GVvrekoüvzan, Hal: Todg Öögnoug egt TÖV peyforwv &vraüde: Hova- 
rol niveeg nowdvear. TO. d& nAfdog tüv -iegodoüiev xal ai av iegkov 
tyor nag& ev Toic-.Baoıhedor.röv adröv eixov zunov Övreg neosistonev 
(vovi 58 Ente Ilvhosagiäı navı” dorlv)' Endnaoav 5E noAAoi xai Eiieinonv 
16 TE nAMdOg Ev legodoödav xal tiv Adv eünopiav, Ensushn dE Hoi Ai 
nagaxeıevn Yoga pegiodeloe !elg nAstoug Suvaorelag;. ) Aeyon&vn. Zudtuc. 
1d naAmdv: Ev yüg ol Booıeig ody &g rmölıv AAN bg legdv Sihxovv töv 
Tsgomöv dev rd. Ziiku ar Tv 6 tegedg Höhıog rav ndvev' duelo 8 
dnd Tod nANdoug Tüv iegodoöAmv nal Tod ieg&ag Övrog dv negiovoig ne- 
vor (nad toig. nuegl abrav odx Öklyorg yoga. me: brexerro leg nal ww N] 
tod. iegdwg). | Hoyntiog 88-noANäg Önapxiag neosäpıse z.Töng nor nökıv 
&vönaoe Aal zadınv nor iv MeyaAönoAıv, ovvdeig radımv ze lg Ev miv 
te KovAounnviiv ol thv Kapıonviv, Önöpovg oVoag-Tfj te ningk "Aguevig 
nor fi Auavıvonvii (&xoücag öguntodg rag zei Epupd doxalov rd. Kdyıaa 
vöv xatsoraonevov). ‘ol dE nerä Tate, Myenöves: Töv "Ponalov Tüv -öveiv 
nomtevuerwv TObTav .zü &v tolg Kondvav.isgedoı ngostverav, tü 58 1& 
ZiiAov Tegel, 1& 8’ ”Arenöpıyı dvvdorm Tivi, ‚tod TErgUEXIXOD yEvovg Täv 
Foharöv &vdgt. televinoavrog 8’ Erelvov Tadımv Ev iv neglda (od noA- 
Av odoav). dad “Popnotoıs eivar oupßafverı xoAovn&mv Enopyiav (nal ko 
ssomme x” adrd 1d noklxvıov. svvomıs&vrav r& Käpava,. dp” od: xai 1} 
xopa Kopavtuız Atyeran), Tü 88: Aoınd Exeı IvBoöwgig xal 6 Abtevrog. 


Asineron. 51 Tod Tlövrov 1& ;nera&d Tadrng Te Tg xhgag nak.iic 38 


’Auonvöv xai Zivaneov ngög te ıtıv Karnadoriav-ouvreivovra ol TaAdrag 


24 äyıoreiag DP°: ring cett. 25 ot post &vraüde. add. xyz 25 q. Iovrioi Ko- 
rais: noAmor codd. 28 önd pro &ni dubitanter Korais, confidenter Bernardakis 


(54) 30 ngooney1&vn? vide comm.  (h— zung)? Kramer _Znitug Tzschucke: - 
frag codd. post Zukiug verba fi &xeı nörv Zide ini gap in codd. e 1.22 repetita 
del. Korais 34 <öv...öAlyav Kramer lacunam indicavi; jv pro fj Korais 


560 1’ Öragxiat "Cumont (REG 14, 1901, 30°); &x- codd. 4 Acovıav- Kramer: 
Aovta- codd: _ dexaiov om. B 7 8° "Arenöpıyı Masson (ap. S.Jebb, Aelü Aristidis 
Adrianensis opera omnia ... 1, Oxonii 1722, fol.f2”°), J. Eckhel (Doctrina numorum 
veterum ... 13, Vindobonae 1794, 184): 5& z&nogyı codd. 10 auvormsivtov {adtöv) 
Lasserre 11 Exeı ()? 128: proötied.pr. t&xyz, Casaubonus: om. BCD 
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Stadt Zela auf einem Semiramishügel, mit dem Heiligtum der Anaitis, die 
24 auch von.den Armeniern verehrt;wird. Die Zeremonien werden hier mit grö- 
Berer Weihe vollzogen, und Eide über die wichtigsten Angelegenheiten pfle- 
gen alle Pontiker hier zu leisten. Die Menge der Tempelsklaven aber und 
die Privilegien der Priester hatten unter den Königen dieselbe Gestalt die 
28 wir oben beschrieben haben (heute hat Pythodoris über alles zu bestimmen). 
Doch haben Viele das Heiligtum heimgesucht und. die Menge der Tempel- 
sklaven und den übrigen Wohlstand verringert. Verringert wurde auch das 
anliegende Land, die sogenannte Zelitis, indem es unter mehrere Fürstentüi- 
mer aufgeteilt wurde. In alter Zeit: nämlich ‘verwalteten die Könige Zela 
32 nicht als Stadt, sondern als Heiligtum der persischen Götter, und war der 
Priester Herr über alles; der Ort wurde bewohnt von der Menge der Tem- 
pelsklaven und dem Priester, der in großem Überfluss lebte (und seinem 
nicht.geringen Personal. war heiliges Land zugeteilt und das x « » des Prie- 
sters). Pompeius wies dem Ort viele Bezirke zu und gab ihm die Bezeich- 
nung ‘Stadt’, ebenso.wie Megalopolis, das er zusammengelegt hatte mit der 
+ Kulupene und der Kamisene, die an Kleinarmenien und die Laviansene 
grenzen (und in denen sich:Grubensalz und die alte, jetzt abgerissene Berg- 
feste Kamisa befindet). Die späteren Statthalter der Römer aber haben von 
diesen zwei Gemeinwesen einen Teil den Priestern von Komana zugewiesen, 
einen anderen dem Priester von Zela und das Übrige einem Fürsten Atepo- 
8 rix, der aus dem Tetrarchengeschlecht der Galater stammte. Nach dessen 
Tod steht dieser Teil (der nicht groß ist)-unter der Herrschaft der Römer 
mit dem Namen einer Provinz (und bildet die Kleinstadt Karana, in der sie 
die Einwohner zusammengesiedelt haben, einen selbständigen Verband; 
nach ihr wird auch das Land Karanitis genannt); das Übrige besitzen Py- 
thodoris und Dyteutos. 
12 Übrig ist somit von Pontos noch das Gebiet das sich zwischen diesem 38 
Land.und dem der Amisener und der $inoper gegen Kappadokien, die Gala- 
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vo TapAayövag. nerd nv oBv tv "Aponvov Hexer tod-"Advog fi Palnuo- 
virig &orwv, fjv Hoyuntiog NeanoAttv bvönaos narı Dalnuöva xöpmv (x x 
nörıv) Anodelkag chv naroılav rail gooeyopedoag Nednokw.- taseng 88 
TG xgug Td növ npooderntov mAeugöv f TastAwrög ovyakeleı xl fi Tüv 
’Auonvöv, 1ö 8’ bonegiov 6 "AAug, 168° Eov fi Davdgoın, 16 dt Aoındv fi 
Auerega xaga Ti Tav "Anasswv, noAd nacav Aston nal dplowm. d uöv obv 
roög fi Davapoig uEpos fig Dalnuavindog Alm narexeı nekayio td p£- 
yedog I Zripavii rahoyuevn, noAdoyog rar nurko vonäg &pdövoug Exovac, 
rol navrodandg (Erineitar 8° dr Pooupiov:dpupvöv: — Eompov vv — "Ixi- 
Topı rat Amolov BactAsıiov xureonusuevov)‘ 11 58 Acımm .yıAn 1ö mıA&ov 
nad SToPÖROG Xgu. Önsoxerron BE fig av "Anaotov. rd te Hegnä bdare 
av Dolmmavırav (dyıvö op6Bg«) nal db Zaybktov, Ei Ögoug 6gBto 
»al bymAod nigög dfelav dvareivovrog Öugav Eguuc löguutvov (Exov nal 
vögsiov dunkles), 5 vöv oAyaoma ots 58 Buoredow Tv xoriayov 
eis noAAd. Evraöde, dE Em xai dLepdden Av Dupvaxov. toü Baoılkug 
naldov "Agodumg, Svvaoredwv nal veoregllav drrgäyavrog: obdevög züv 
Nyeuövov' &dAo dt od Big TOD &günerog Anpttvrog önd TIoAumvog xai Au- 
ronndoug (Basıdov Kupotv), KAAL Ay" dvepuye yüg eig td öpog napa- 
onevig Xwpig, eleyönsvog 1öv nediov, zige d& nal zü bögela Zureppay- 
eva newer MABhroig‘ odıw yügp derstanto Tlounniog, | naraonäv ne- 
Asboag T& @podgin nal ui Eäv xonoa toig dvapedyeıv eig abrd BovAo- 
nEvors Ayorneiov x&gıw. bnsivog nv odv odı@ dufrake iv Oolnwevinv, 
oi 8’ Öoregov Basıksdor nal Tauınv Eveinav. 


19 St.B. 83,22 24 St.B. 83,22 


14 o0vom.E todom.E 14 sq. Satıpoviing E 15 Neanoxitv Korais: neyoAöd- 
nor codd. 15 q. add. Lasserre; zıva pro iv scripsit Korais; tv ©. x. &nod. (nöAıv 
nai ueilo. ooac) mv aromiav Groskurd, nagd& ®. x. ({nöAıw) nos. ‚Meineke 
(Vind. 195), Patnwwvirig dorı zarte ©. x., Hv-— &vönnoe (nökıv) 408. Otto (131); (dnoı- 
alav ouvowiong zul oA)? Lasserre, (todg Avdgänoug ouvomiosug al mökwv)? 
17 Taöıkardg E: yatı- BD, yaln- C; Talnatrıg Korais, Talnkaviug Groskurd, Talı&lovi- 
zig Lasserre 21 Ztipavti CD: orepavtj B; Zrupdvn ed. pr. 21sq. &odövoug Exovoa. 
„ci D: &xouoo BC 22 sg. ’Ixtlagı Kramer: ixifapoı BC, fı xiluon (sic) D; r Kıldon 
Korais 23 xarsonaon&vov Kramer: -soxevaope&vov codd.; -eoxapnevov Korais 
25 Dolnnavırav D: gufnuo- BC, BoLıno- E 27 bögetov E: dögiov cett. vv (nv)? 
28 dnd ante züv add.codd.: del. Ed. Meyer (Gesch. des Königreichs Pontos, Leipzig 
1879, 1092), Munro (CR 14, 1900, 442sq.), Ramsay (CR 15, 1901, 54), Davies (ap. 
Syme, Anat. 172); eig A.v.Sallet (Beitr. zur Gesch. u. Numism. der Könige des Cimme- 
rischen Bosporus u.des Pontus ..., Berlin 1866, 42), Ramsay (l.c.); 6no(ßoApoiög zus) 


Lasserre 32 Öögele x: dögta BCD 
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: ter und die Paphlagonen hin erstreckt. Nach dem Gebiet der Amisener nun 


kommt bis zum Halys die Phazemonitis,‘die Pompeius Neapolitis nannte 
als er die Einwohner bei dem Dorf Phazemon (zusammengesiedelt und) die 
Siedlung {zur Stadt) erklärt und Neapolis genannt hatte. Von dieser Land- 
schaft wird die Nordseite begrenzt von der Gadilotos und dem Gebiet der 
Amisener, die Westseite vom Halys, die Ostseite von der Phariaroia und die 
restliche Seite von unserem Land, dem der Amaseer, dem größten und be- 
sten von allen. Den an die Phanaroia grenzenden Teil der Phazemonitis 
nimmt ein See von Meeresgröße ein, Stiphane genannt, der reich an Fischen 
istund umsäumt wird von üppigen und verschiedenartigsten Weidegründen 
(über ihm liegt die natürliche —-heute verlassene: — Festung Ikizari und in 
ihrer Nähe ein abgerissener Königssitz); das übrige Land ist zum größten 
Teil baumlos und getreidetragend. Oberhalb des Gebiets der Amaseer liegen 
die heißen Quellen der Phazemoniter (die sehr heilkräftig sind) und Sagyli- 
on, eine Bergfeste die auf einem steilen, hohen, in einen spitzen Gipfel aus- 
laufenden Berg liegt (und auch. eine reiche Wasserstelle hat); sie wird heute 
nicht mehr. gebraucht,.den Königen dagegen war sie zu Vielem nützlich. 
Dort wurde einer der Söhne des Königs Pharnakes, Arsakes, gefangen: ge- 
nommen und getötet, der ohne Erlaubnis irgendeines Statthalters den Herx- 
scher spielte und die Leute aufwiegelte. Er wurde gefangen genommen nach- 
dem die Bergfeste von Polemon und Lykomedes (beide Könige) nicht mit 
Gewalt: sondern durch Aushungerung erobert worden war: er hatte sich 
nämlich, als er von den Ebenen ausgesperrt wurde, ohne Ausrüstung auf 
den Berg hinauf geflüchtet, und fand auch die Wasserstellen zugeschüttet 
mit gewaltigen Felsblöcken. So hatte nämlich Pompeius angeordnet: man 
solle die Festungen niederreißen und nicht brauchbar lassen für diejenigen 
die sich dort hinauf flüchten wollten um Räuberei zu treiben. Er nun hat die 
Phazemonitis so geordnet; die Späteren haben auch sie Königen zugewie- 
sen. 
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H 5 Ansrign mög neia Ev dv. päguyyı Badeig nat keyaan, 5 39 
Ns 5 "Ing .piperan morandg, narsoneduoren SE Hanliasig noovorg, TE xt 
gdoeı, nÖAERG ano, TE Xi Ppoupiov rogexestui xasiav--Svvapdvn. nerge 
yig (Eorv) ÖymAn. mol nepixennvos, nareggayvie Em 1öv morauöv, ij 
ev Exouca td Teixog El TÖ xelleı TOO norapod.— xa0’ 5 N nökıg ovv- 
Gmorar —, 1 8” dvarpexov Enarigwtev ni tüg Kogupdg (860 8° eioi sun- 
Qveis AAAMAaıg, nenvpyonevor nayndımg)' Ev SE TS negiVBöi@ too Baoi- 
Aeıd 7 dori no uvipore Baoıkdav. ai xogupai 8° Exovoıv adxeva: ravıd- 
rosı arevöv, nevee Mi LE oradlov. Snatiowtev 16 Üyog And Tg noraniag 
&vaßatvovtı Roi av mgoustiav".dno SE Tod aöxEvog Er täg Ropupäc: &An 
orodtula Asineraw' noedoßvong: dein aur ndong.Blug noesirwv: Exsı SE al 
vögela .dvrög Ivayalpera ovpiyyav Tertmnevov. Övelv, : fig. uEv- Ent 1öv 
norandv, {fig '8° Ent röv. aöxeva. Enöleuntar SE yEpuga: 7ö notans:pia ev 
and fc nöreg: En 76. ngoKorıov, KAM :8’ And tod nooaoTiov nYöG MV 
EEw xbgav' (Xardı-y&o iv yEpugav tabu drnoAnyeı TO 500g 16 ag nergog 
Önegneinevov)' Av 8° koriv ind od noranod'difeev, od Aug 76 noß- 
1ov eA&og, Enrerrn nAaröveron nat moi 1d Kıllöxopov KaAoUHEvoV TE- 
dlov' EI? Ti Aumwormvt »al f} IoAonvii, Xbgu.näoe ebbalkwv, nexgı Tod 
»AAvog. Todtu ev T& dprtnda ueon ig ToV "Auuosov Xbpas, -ufxoG Öuov 
nevramooiav oradtov. Ener’ FENG N Acınt), noAd Tadıng Emumxeotigo nexpı 
od Baßanavov Hai ic Eyumviic, freg nal: abrh xadrkeı nexgı nodg: Tdv 
"AAvv' 10010 jiv 84.70 Himog, nAdrog SE 16 Gino TÄm dpntav- odG.vorov 
&nt ze-chv Znitv Kar civ neydAnv. Kannodoxiav nexgı öv Todapav. eiot 
8° dv fi Zymvij hot dgumäv sAöv, dp! hv eindLovonv' elefioden "AAvv ov 
noransv. Eotı 88 nor Epbnure mie rarsonappevo: dv Tfj Nperiog xooq nal 
Eonnog yfi moi 51% 1öv Mißgiöorinov nökenov. Eotı nEvror NÄon Ev 


23 St.B. 83,22 27-9 *Eust.D.P. 354, 4-6 

6 naresneinoru qx: -to BCD, compend.E teom.E 7wom.E eäua Meine- 
ke olim (retractavit postea: Theocritus Bion Moschus?, Berolini 1856, 206) 8 addi- 
di 12 BaoıAdov wvipere D*“ 14 ngouoteiov E 16 dögete E: Öögia cett. 
&nıdg Groskurd 18 npodoteiov Hopper neoaotelov E 21 xaAoöuevov om. E 
22 Uyoromvii BC: nıpornonvi D, peronvn E 23% om. E zöv om. E 
25 Baßaydvov scripsi (cf. 553, 4sq.): -vönov codd. Zuufvng Meineke 26 zöv ante 
vörov add. E 27 ZmMrv BC: GmAfitw D, InAtınvE Tgoxuäv Meineke (cf. 187,27 
comm.) an post Tgöxpov exeidit numerus? 28 Zucjvp Meineke üral E: rau 
BCD', &is5D"  vontfovsy E (cf. Eust.) 
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Iris läuft, und ist durch Vorsorge und von Natur wunderbar ausgestattet, so 
ü* dass sie zugleich als Stadt und als Festung dienen kann. Sie ist nämlich ein 
3 heher, rings steil abfallender, am Fluss abgebrochener Felsen, auf dem die 
Stadtmauer teils am:Rand des Flusses — an dem die Stadt liegt — entlang, 
teils von beiden Seiten her zu den Gipfeln hinauf läuft (es sind zwei, die mit- 
einander zusammengewaächsen ‘sind und: prächtig wie Türme emporragen); 

12 in dieser Umfassung liegen. ein Palast und Gräber von Königen. Zwischen 
den Gipfeln ist ein.ganz schmaler Grat in fünf oder sechs Stadien Höhe an 
beiden Seiten, wenn man von dem Stromgebiet des Flusses und dem Gelände 
vor der.Stadt heraufsteigt; und von dem Grat bis zu den Gipfeln bleibt:noch 
ein weiterer scharfer-Anstieg von einem Stadion, der jedem gewaltsamen 

16 Angriff spottet. Die Stadt hat auch Wasserstellen-innerhalb, deren Benut- 
zung ihr nicht genommen werden:kann, da man zwei Stollen in den Felsen 
getrieben hat, einen zum Fluss und einen anderen zu dem Grat. Über:dem 
Fluss.liegt eine Brücke von der Stadt zu dem Gelände davor und eine andere 
von dem ‚Vorstadtgelände zu dem außerhalb. liegenden Land (bei dieser 
20 Brücke nämlich hört der Berg auf, der sich über dem Felsen erhebt): es ist 
ein Tal das von dem Fluss ausgeht und erst gar nicht sehr breit ist, sich dann 
aber erweitert und die sogenannte. Tausenddorf-Ebene :bildet;. danach 
kommt die'Diakopene und die Pimolisene, ein ganz und gar-gesegnetes 
Land, bis zum Halys, Dies sind die nördlichen Teile des Landes der Ama- 

24 seer, der Länge nach etwa fünfhundert Stadien, Dann kommt anschließend 
das Übrige, das viel langgestreckter ist als jener Teil, bis nach Babamonon 
und der Ximene, die ebenfalls bis zum Halys reicht; dies ist die Länge: die 
Breite reicht-von Norden nach Süden zur Zelitis und.nach Großkappado- 

2s kien hin bis zu den Trokmern. In der Ximene gibt es Salzgruben, von de- 
nen, so vermutet man, der Fluss Halys seinen Namen hat. Es gibt auch meh- 
rere zerstörte Bergfesten in unserem Land und viel verödetes Land durch 


Unsere Stadt liegt‘in einer tiefen und großen Schlucht, durch die der Fluss 39 
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eddevögog, 7} 8° innößorog xai toig &koız Befupası neöcpopog, ünaca ö 


32 olroınog naröc. &86dn SE nat tr "Andosıo, Baoıkelst, vövd’ Enagxla dort. - 


Aoınt, 8° doriv i Evrög "Advog xhoo fig Hovemfg Znupxios, N regt 40 
zöv "OAyasavv, Vvaptg Ti Zivanidı. | Eorı 8° 6 ”Oryaooug 5g0g apödRı 
öynAdv noi Söoßorov, zul legd& Tod dpovg: Tourau..Tavtaxod :xahröpuevo, 
&xovaıv ‚oi HapAayövec. ‚nepinertor 8°; Ikavög ‚yoga 'ayadt, i ze BAanvi 

4 nah Ti Aopaving, dı” fg ”Anviog dei norandg.:Eviaöde Midquödrng 6 Ebnd- 
og rag Nixonnäoug Tod Bidvvod duvdneig Koönvnpdvıosv 008’ abrög napa- 
zuyv, &AAd Sud Tüv. orguemyav' zer 6 je pedyov jer’ ÖAlyav eig iv 
olnelav :&odfhm 'ndxetdev eis "Iudlav Enevoev,: 68’ MwoAoöänge nat iv 
1e: :Bißvviav 'elhev 88896800 nal iv. YAotav-nurdoxe pexygr Koptag ral 
Avntac. ‚ndvrade: 8° änedetyön :nölıg, 1. Hoprmiov nöıc. Ev SE ij nödsı 
aan 76 suvBuganrbugysiov Od toAd änadev. IuaAicov, pgovgiov BaroWımod 
KoresnojuNevoV, Sp od Ti xop Ti ixoriowdev Tod norapod nadstıan IhpoAı- 


3 


12 omwf. 16 88 oavdapeovgysiov Ögog KOWGV Eotıv. Ex fig. neroAdetag, Önt- 


EANWIGTEV abTd av Epyalonivav Suögußı neydrang: sleydLovro 8& Snpo- 
orövan ‚nerorkevreig yospevoi toig ind Raxovpylag öyopalonevors dvögu- 
nösoıg" ngdg yüg ı& dnınövo 1o0 Eoyov kai Bavdoyıov nal Sbcorsrov eivar 
16 öviäggu Paot- Tov £v 'roig nerdidorg dt mv Bopbema. ig Töv Pak 
dönfig, Bor. hnbnoga elvar rd ohne” za Eh xal Exkuneoden sonßatvor 
moAAdmıg:.ciiv. neramksiav dd db dAvorteitg, nAeiövav nEv fi Saxooiev 
dvrov ı&v Zoyafonkvav, ovvexäg 56 vöooıg rail Phopais dunavanevov. 


20 TO0adLa Kal regtwod IIövrov-eieriodo. . 


Mer& 8% chv Mopnmlov nöAv N Aoımıı tg TlapAoyovlag dor fig neoo- 41 


yalog exgı Bidvviag todsı nedg ‘Show. tadıng db. xalmeg öAlyng: obong 
pıxgdv Ev ed: Tinäv Aoxov nAeloug" vöv 8° Exovoı Papeioı tod y&vovg 
24 tüv Baoıtov Exkındvrog. vondlovon 8’ obv cv Önogov 1jj.Bidvvig Tiuo- 


562 10-2 *$t.B. 523, 145q. 


ö(& nal) innößorog Korais 32 Önagxia Cumont l.c. (ad 560, N) 
33 äveög Niese (1878, XI): iurög codd. 562 4 Aopavins X: ving ett. FR 5 = 
pro 068’ Korais, v.Herwerden (448) 6 SA yov B 7 oinelav D: nn 
8 om. B 9 Hounmiov nörıg scripsi: Tlounniodmoäg B °D, rounmiönohg 

& ci ävrdg "AAvog Hovrafj &om) Lasserre sine iusta causa, vide comm. 


10 xadıy (rrr. dv 5b ıfj Evıd L ‘ 1 
savdogaxoveyeiov Meineke: -oögyıov codd. &nosev D*, ut vid. Thnokicov 


Tzschucke: -Aoöv CDE, -Aıooöv B 12 savdogaxovgyeiov Meineke: -oögyıov codd. 
13 sg. önkoowövan Korais: Snpootav dei codd. 17 ErAsineodnı Korais i souBalyor 
BC: -aD 20 zigrioto om. E 21 nvom.E Honsmiov nödıv seripsi: opmiod- 
noAwcodd. Zoriom.E 24 sq. Tyovinv Casaubonus: -vfitw BC, -virnv DE 


318’ prod4d’q 
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den Mithridatischen Krieg. Es ist jedoch überall baumreich, teilweise auch 
32 von Pferden beweidet und für das übrige Vieh geeignet und überall gut be- 
wohnbar. Auch Amaseia wurde Königen übergeben; heute ist es eine Pro- 
vinz. Ze 


liegt: das Land um. den Olgassys, das an.das Sinopische stößt. Der Olgassys 
" ist ein sehr hohes und schwer begehbares Gebirge, und überall in. diesem 
Gebirge haben die Paphlagonen Heiligtümer. Ringsherum liegt recht gutes 
4 Land, die Bla&ne und die Dömanitis,.durch.das ein Fluss, der Amnias, 
fließt. Dort hat Mithridates Eupator die Streitkräfte des Bithyners Nikome- 
des völlig vernichtet, wobei er gar nicht’ selber zugegen war: es geschah 
durch seine Feldherren; und jener rettete sich mit Wenigen dutch die Flucht 
in sein Land und segelte von dort nach Italien, dieser aber setzte ihm nach 
8 und eroberte nicht nur im Handstreich Bithynien sondern. nahm auch Asien 
bis Karien und Lykien in Besitz. Auch dort ist ein Ort, Pompeiu Polis, zur 
Stadt erklärt worden; im Gebiet dieser Stadt liegt die Reälgargrube, "nicht 
sehr weit von-Pimolisa, einer zerstörten Königsfestung, nach der das Länd 
12 zu beiden Seiten des Flusses Pimolisene heißt. Die Realgargrube ist ein in- 
folge des Abbaus eingefallener Berg: die Ausbeutenden hatten ihn mit gro- 
ßen Stollen untergraben. ‚Die Ausbeutung.geschah durch Pächter, die als 
Bergarbeiter Sklaven benutzten die wegen Übeltaten gekauft wurden; denn 
abgesehen von der Schwere der Arbeit soll auch die Luft in den Gruben töd- 
is lich und’wegen des Gestanks.der geförderten Klumpen kaum erträglich ge- 
wesen.sein, so:dass-die-L:eute frühzeitig starben. Daher sei es auch oft vorge- 
kommen dass der Abbau eingestellt wurde weil er keinen Gewinn brachte: 
waren die Arbeiter doch: mehr. als zweihundert an der Zahl und wurden 
20 ständig durch Krankheit und Tod verbraucht. Soviel sei-auch über Pontos- 
gesagt. 

Nach Pompeiu Polis gehört, wenn man nach Westen geht, der. Rest des 41 
Binnenlandes bis Bithynien zu Paphlagonien. Über dieses Gebiet haben, ob- 
wohl es klein ist, kurz vor unserer Zeit Mehrere geherrscht; heute aber ha- 

24 ben es, da das Geschlecht der Könige ausgestorben ist, die Römer in Besitz. 


Übrig ist noch das Gebiet der Pontischen Provinz das diesseits des Halys 40 
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vizv nat mv Trelatögıyog rail MapyumAltv. te nal Zavıonvnv xal Torapiav. 
Av 88 tig ai Kymamvi, dv I rd Kunlara, poodgıov.ägunvdv Önoxelnevov 

fi Tod ’OAydoovog Öpewfi' & xenodpevog beinmelo- Miöglödrng 6 Kilorng 
ngooayogsudeig xartorn Tod Ilövrov xögiog (nol ol An’ atod mv Swdaxtv 
&pöhakav nexgı rod Eördrogag). dorarog 5b fig MapAayoviag Tiefe Anid- 
100g Käctogog vlög, 6 ngOoayogevdeig PAGsERPOG, TÖ Mogl£ov Busiksıov 
Exov 1& Täyypa, noAtopndtov &ua ol PEOVELOV. :E0S0&og 8* (329 "Lass. 42 
= 77 Brandes) dpuxtodg ixdüg &v Hoapaayovig Asyav' Ev Empoig tönorg | od 
Stoglfer Töv 1önov‘ Ev bygois öE negl mv "Aoxavuiav Allıvav priol (F 335 
Lass. = 77 Brandes) tiv dnd Ki, Atyav obötv aupfc. 

"Enet 56 wat tv Öpogov ı@ Ilövep Hapiayoviav .Extedeineda, Toig SE 
TlopAaysow Suogpoöcıw ol ‚Beduvot spög duo, neıgauoönede, zul Ta Tohrav 
&nerdeiv' Enerra, Außsvres. Koytv KAAmv. Ex ‚te tobrav yoi. tüv. Tlapkuyövav 
zo &EfG Tobtav rd mög vörov uexer Tod Taögov avvupavoüpev; T& uQdA- 
Anka -ıö Höviup nat fi Kannadoxig’ tolmöımv. yüg Twva re ragıv 
Rai negishöv r TOv Tön@v .pbcig. 


Thv 56 Bidvviav dd. Ev fig dvaroAfig ögtfovor Tlaprayöveg te 1 4 


+ci Mapunvövvoi xt 1öv ’Eniwritov tıvkg, And: 88 av ügntwv t Ilovrmt 
rare fi and röv EnBoAdv tod Zayyaglov nexpwTod oTönaTog Tod ward 
Buldvrıov al Karundöve, ind St Sboeng N} Meonovrig,; noög vörov ö’ ii te 
Mvoia rat t’Erbwentog waroun&vn Dovyla (1:8’:abrh wol "EAAnonovramn 
GBgvylo RaAovnEvn). 

Tavıng 8° dr uev 18 orönarı tod Ilövrov XaAımöhv lögvraı, Meyageov 2 
arloua, vol nom Kovasnorg 'xoi: 1b: iegdv: Td-Karundoviov" Exeı 8’ 7] 
xp nirgdv bnte tig daddrıng nonvnv "Alupıeiav TgEpovsav xg0xo8elAoug 
pingodg. Ener?” Enökxeron chv Töv. Kadundoviev Tiöva 6 "Actarnvög raroU- 
hevog nöAnog, nEgog dv. Tg Ilgonovridog, &v & nı Nixopndeie Error, en- 


563 17 Socr. Hist.eccl. 7, 25,13 


25 Telasögıyog v, Hopper: -nyog BCD nal secundum deleri jussit W.M.Ramsay 
(The Hist. Geography of Asia Minor, London 1890, 219*) 26 Kıuainvh Korais: 


xwıoemvii codd. 27 xf... dgstviiz: tig... dgsivfig BCD  moß-om.B 30 Käoıo- 
eog Casaubonus: a codd. Mopt£&ov Korais: -Eoug codd. 563 4 Enıstei- 
ue3 Madvig (Adv. 1,559): -udeuede, codd. 10gom E mom. E 
11 Mogıavöuvol E: uapu- cett. "Enweniov Merkelbach (coram) 12 $aracca. E 
14 roAoun&vn} Korais 16 od otönarog E (oröurrog etiam D°) 17 Aumio: 
viov Palmerius (334): -Sövıov codd. 18 xöge E: xöge öv cett.  uxgöv Plan., xz: 


-iv BCDE ’Alagmiav Kramer; lacunam ante "AL, esse coniecit Gisinger (1921, >) 
19 dv tüv Xalumdoviov (hoc coniecit Korais) tisva (öva) E: Töv zarımödvov Aiav 
BCD 
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Man nennt indessen das an Bithynien grenzende Gebiet Timonitis, Gezato- 
rix’:Land; Marmolitis, Sanisene und Potamia; es gab auch. noch. eine Kimia- 
tene; wo Kimiata lag, eine natürliche Festung unterhalb der Höhen des Ol- 
gassys,:die Mithridates.mit dem Beinamen Ktistes als Stützpunkt benutzt 
28 hat als er die Herrschaft über Pontos an sich brachte (und seine Nachkom- 
men haben sich.bis Eupator die Nachfolge erhalten). Zuletzt hat über Pa- 
phlagonien Deiotaros, Kastors Sohn, mit. dem Beinamen Philadelphos,.ze- 
giert, der indem Königssitz des Morzeos, Gangra, einer kleinen Stadt und 


Festung zugleich, residierte. Wo Eudoxos.(F329 Lass. = 77 Brandes) von 42 


Fischen redet die in Paphlagonien an trockenen Stellen ausgegraben wür- 
den; gibt er den Ort nicht an; und'an feuchten Stellen nennt.er (F335 Lass. 

= 77 Brandes) die Umgebung des Askanischen Sees unterhalb von Kios, 
was keine.genaue Angabe ist. : 

+ Da wirnun auch das an Pontos: BEER: Papklagonien behandelt haben 
und an die Paphlagonen im Westen die Bithyner grenzen, werden wir versu- 
chen auch deren. Gebiet zu durchlaufen. Danach werden wir, indem wir bei 
diesen und den Paphlagonen einen neuen Anfang machen, das.südlich an sie 

s anschließende Gebiet bis:zum 'Tauros zusammenstellen, das mit Pontos und 
Kappadokien parallel läuft: gibt doch die natürliche Beschaffenheit der. Ge- 
gend eine solche Reihenfolge und Einteilung an.die-Hand. . 

Bithynien wird im Osten begrenzt von den Paphlagonen, den Marlandy- 

nern und: einem ‘Teil der Hinzuerworbenen, im Norden von-.dem Stück des 

12 Schwarzen Meeres das von der Mündung des Sangarios bis zu der Einfahrt 

bei Byzanz und Chalkedon reicht, im Westen von der Propontis und im Sü- 

den von Mysien und dem sogenannten Hinzuerworbenen Phrygien (demsel- 
ben das auch Hellespontisches Phrygien genannt wird). 

ı6 Hierin liegt: an.der Einfahrt des Schwarzen Meeres Chalkedon, eine 

Gründung der Megarer, das Dorf Chrysopolis und das Heilgtum der Chal- 

kedonier; in dem Gebiet befindet sich etwas oberhalb des Meeres ein Brun- 

nen Azaritia, in.dem kleine Krokodile leben. Dann folgt auf die Küste der 

20 Chalkedonier der sogenannte Astakenische Golf; ein Teil der Propontis, an 
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482 XII 4,2sq. p.563-4C, 
@vunog £vög räv:Budvvnöv Basıdav Tod arisavrog aörfv (KoANot 8° öuo- 
vönag Avondotnsev, nahen IIoAspalloı, Sid iv Tod g@rou 56fav). iv 
dv abıh 1Ö nöAng ai "Aotandg nıölıc, Meyagkov Kriopne'nai ’Adıvalov xal 
jiert taötu Aoıdakood, dp’ Ag nal 6 nöhnog Kvopndchn" narrsoxdpm.d bnd 
Avayı&xov, Todg 8° oluftogag pertiyayev sig Ninolindsav 6 wıloug abeiv.: 
TS 8’ ’Aotannvö »öAnog ÖNNog auvextig botiv sioexav HÄANOV nodg dv- 
foyovia fAov, dv ö Hoovoıdg dotv f Kiog neötegov Svopuoteisa' Kurd- 
oxaye db rtv Kiov Dlkınnog 6 Anyınotov jibv viög;’Tlegosog Si narie, Eine 
5% Tioovotg 1$ ZiiAa suynoruordiyavtı ol tasenv'nat MögAsıav ‚Aarvyeltovo 
nökıv, nAnolov ö& xal Tlgodong odaav'. dvaraßıv:8};tnelvog Er tüv. dgsiniov 
adrdg dravönadev.&p’ avrod uEv IIgovaıdsc vv-Kiov; Tiviöß MiÜgAsiov’And- 
peiav dd Tfig yuvanndc (odtog 8° Zotiv 6 Tlgovotag:ö:xol "Avvißav dekäpsvog 
&vaxaprioavıa deügo year ıhv "Avuöxov Arerav nal wfig &p° "Eiinonöveo Dov- 
ylag dnostäg nardı. sunßdoeig toig "Artorımoig, fv ol nev raörsgov EndAouv 
ixgdv Povylav, ineivor 8° ’Eniuenrov dvönasav). Önsonerton-5E tig Tlgov- 
oıddog ögog, 5 rarodarv "Agyavödviov” Evraddı, nudedovan töv "YAav, Eva 
zöv "Houxkkoug Eraigev ouunAedouvta rt ıfig !Agyoüg adıa; etiövea.öE ni 
ögelav bred. vunpäv denayfivar, Kiov dt, xai Todtov “HoanA&ovg Eroigov xal 
oöurAouv, Enaverdövta ix KöAxav abrötı xüraneivar nei atlo rtv nöAv 
indvunov adroü. xl vöv 8’ ‚Er Eopvf tig :öyeran nügd: toi Tlgovarsücı 
or Öpsıßaostu Yuosvsvrov Hal aahobvrov "YAcv üg äv nard Efenow- mv 
netvov renompevav tiv Ei züg ÜAog 8808ov. noArsvodnevor 5: nodg "Po- 


27-31 *St.B. 537,5-7 29-32 *Eust.1l. 363, 34sq. 


35-564, 5 Eust.D.P. 359, 
12-6 ! £ 


22 nuddneg zo II. E% 23 xoi primum om. E 24 AoıidAoau? vide comm. 


26 nöhnp IxzZ totw om. E 27 IIgovaıdg E: mpovaiig BCD  Kiog’E: wiog 
BCD(X), xsiog St.B: 28 Kiov Falconer, Tzschucke: xiov codd. 29 Cmıka vel 


Gau. St.B. MögAsiav E: nugAlav BCD 30 &geıniov DP°E: ögı- BED“ 31 n6- 
Aıv post Ilgovaıdöu praebent codd.: delevi Kiov Falconer, Tzschucke: xtov codd. 
MögAeiov E: yugAlav BCD 34 dnootds Madvig (Adv. 1,559), Cobet (Misc. 188): 
&va-codd. 2xdAovv om. D 564 1 ’Agyavscıviov BD’EX: doyadavıov CD; ’Ag- 
yavöavsiov Muretus (Sex. Propertius. M. Antonii Mureti in eum scholia, Venetüs 1558, 
86 = Opera omnia ed. D. Ruhnkenius 2, Lugduni Bat. 1789, 921)  2Zvraöde E: &vrad- 
9a 55 cett. 3 Kfov Falconer, Tzschucke: xiov codd. 5 abrod Tzschucke: wö- 
codd. 6 ögeıßaota Groskurd coll. 474, 8: deeıßäcın BC, Sgsißkoen D; {rol} ’Oge- 
Bao Korais 
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dem Nikomedeia gegründet worden ist, genannt nach einem der Bithyni- 
schen Könige, der es gegründet hat (es haben, ebenso wie bei den Ptole- 
mäern; wegen: der Berühmtheit des Ersten Viele denselben Namen bekom- 
men). Direkt an dem Golf lag auch die Stadt Astakos, eine Gründung der 

24 Megarer und der Athener.und danach des Doidalses, von der auch der Golf 
seinen Namen hat; sie wurde von Lysimachos dem Erdboden gleichgemacht 
— die Bewohner. hat der Gründer von Nikomedeia in diese Stadt überführt. 

An den Astakenischen schließt sich ein anderer Golf an, der weiter nach 
Osten ins Land hineinreicht und an dem Prusiäs liegt, das früher Kios ge- 

$ 28 nannt wurde; Kios aber wurde von Philippos, dem Sohn des Demetrios und 
Vater: des Perseus; dem: Erdboden gleichgemacht und dem Prusias, Zelas’ 
Sohn, geschenkt, der'ihm.bei der Zerstörung sowohl von Kios als von Myr- 
leia, einer benachbarten Stadt, die auch in der Nähe von Prusa liegt, gehol- 
fen hatte: dieser baute die Städte aus den Trümmern wieder auf und nannte 

32 Kios nach sich selber Prusias und Myrleia nach seiner Frau Apameia (dieser 
Prusias ist derselbe der Hannibal bei sich aufgenommen hat als:dieser sich 
nach Antiochos’ Niederlage hierher zurückgezogen hatte, und.der in einem 

Abkommen Phrygien am Hellespont an die Attaliden abgetreten hat; früher 
hatte'man es als Kleinphrygien bezeichnet — jetzt nannten sie es das Hinzu- 
erworbene). Über Prusias erhebt sich ein’ Berg, den man Arganthonion 
nennt: dort soll nach der Fabel Hylas, einer von Herakles’ Gefährten, der 
„ihn auf der Argo begleitete und zum Wasserholen von Bord gegangen war, 
von Nymphen geraubt worden sein, und Kios, ebenfalls ein Gefährte und 
4 Mitschiffer des Herakles, sich auf dem Rückweg aus Kolchis niedergelassen 
und die Stadt mit seinem Namen gegründet haben. Auch jetzt noch wird bei 
den Prusiern ein Fest begangen und eine Bergbesteigung, bei der sie in 
Schwärmen “Hylas’.rufen, als hätten sie den Auszug in die Wälder veranstal- 
tet um ihn zu suchen. Wegen ihrer freundlichen Politik gegenüber den Rö- 
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hodoug .oi Flgovaig ebvoinäg Ereußegiug Erugov” ol 8° "Anoyeig dnoinlav 
2ögkavro "Ponaiwv: IIga0sa 8’ Eril 1a "OAdune löpuran 6 Mvolg, nörıg edvo- 
nobuevn rolg te Dpväiv ölogog. xai tolg Muoots, xiopna, IIpovotov tod gg 
Keooioov noXelmouvreg. 

Atogioaı. 58 todg Ögong XaAerıdv zoüg te Biduvöv xal Dpuyäv xai Muosv 
ral Eri Aokıdvav av negl. Kölinov oil Muyöövav xal Tower. zul Euörı 
Ev elvan Et Eraorov 1d: HÜAOV Xwotc, ÖnoAdyerzar (nal Ent ys zav Pouyav 
rai.söv Muodv xai nagoudloveon.[adesp.'trag. F 560] 

xaglg r& MvVcav xal Dovyav öplopara), 

dtoplom db. xadsnıöv. airıov BE Td Todg ämfAudag Bupßdooug xal oroemdrag 
övıug um Beßalag.narexsıv tiv Rpomdsionv, AAA&AdVNTUG elvai 1d nA£OV, 
Enßerdovrag nor ErBarAdopevoug (ünavra SE 14 Edvr radrı, Opgaud zig eind£o 
Av id d-chv, negalov vensoden Tobrovg xal sid 76 ut noAd Egarkdreeiv 
EAATAaV- Eraregovg). Spag-8, Ep" Scov. einge ol6v te, Tg uEv Bußvviad 
eonv dv ug beim nad fig. dnßoAfig Tod Alorirrov lv Mootav, Antonsvnv tig 
HaAdreng xol Sujkovoav nexpı Tod OAdurov oxed6v Tı navzög, nundp 5b mv 
’Ertantov; nernövnv 8 fi nesoyalg YaAdrıng od8unod Anronsvmv, Swrei- 
vovoav d& nöxer rtv Ehov. neodv fig "Aozaviog Alıvng Te xor xapag' Öfm- 
vönag yäg fi Alıvn raid xoou &Ayero, naiv abrfig 1d Ev Padrıov, 
+6 ö& Möoıov, dnwrigo 5 fig Tootag xd Pauyıov xar 51 nal 'olrw Sewrov 
10.nogd Ta nom Stav Pf (B 862 5q.) 

@sprug 8° ad Bodyasnye nal "Aondvuog Veocushg 

na’ eE ’Acanoving 


14-7 *Eust.D.P. 360,2-6 
26 *St.B. 132,18 


9-11 *St.B.. 537,7-9 14-6-*Eust. Il. 364, 43.q. 
25-565,5 Eust.Il. 365, 2-7 B 
88° ’Anaysis Korais: 8’ &rapeig CD, duonaweis -B 9önd pro dt Korais 
10 sq. Kootsov CD: xgoicov B, Kügov St.B.; Kiegov Palmerius (335-7); lacunam esse 
statwit]. F. Vaillant (Achaemenidarum imperium ... 2, Parisiis 1728, 319), Tigovotov {fi, 
ös &viof Quo, Kooioou) Groskurd, Kıöpov tod ngdg Kooicov noA.? Kramer, TIgovofov (, 
usregov 55 Kögov) tod rgdg Kaoivov noA.? Syme (Anat.350), Tlgovotov oü Ktov noAl- 
oövıog? Korais 12 zodg DE: tod BC 13 örı pro dı6rı B 14150m.E ye 
Meineke: te codd. zövom.E 15 &vom. DE xalom. DP’E nagorpiißsan 
E 16 nöo0@ pro xagig Eust.D.P. Mvcöv xoi Dguyäv Eust., Plan.: pguyäv xoi 
uusöv CDE, Yovyöv ui av muoöv B 17 Sioglocı d& Er: Stogiodkevor BCD 
18 nAdvntag E: nAoviftag BCD; nAavitog Tzschucke 23 oxed6v tı Korais: oxe5öv 
ö& BCD, oxs86v E 24 durdoong B 26 Av 1d uiv aberig E 27 ic om. E 
30 ’Agnaving CX: -ug BDE, Eust. 
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mern wurde den Prusiern-Freiheit zuteil; die Apameer dagegen haben eine 


- Kolonie der Römer bekommen. Prusa liegt auf dem Mysischen Olymp, eine 


wohlverwaltete Stadt, die sowohl an-Phrygien als an Mysien Bu eine 
Gründung des Prusias der Kroisos bekriegt.hat. 

Es ist schwer die Grenzen der Bithyner, der Phryger und der Myser sowie 
der-Dolionen bei Kyzikos, der Mygdonen und der Trojaner zu bestimmen. 
Dass jeder’ dieser Stämme gesondert sein muss, darüber ist man sich einig 
(und in dem Fall-der Phryger und der Myser gibt es auch das Sprichwort 
[adesp. trag. F 560] 

Gesondert hier der Myser, dort der Phryger Mark), 

aber die Abgrenzung ist schwer, Schuld daran ist der Umstand dass die Im- 
migranten, als Barbaren und Soldaten, das eroberte Gebiet nicht fest besie- 
delten sondern meistens, vertreibend und vertrieben, umherzogen (alle diese 
Völker, so darf man vermuten, sind thrakisch, da die 'Thraker das gegen- 
überliegende Ufer bewohnen und beide sich nicht stark voneinander unter- 
scheiden). Trotzdem darf man, soweit Vermutungen möglich sind, zwischen 
Bithynien und’ der Mündung:des Aisepos Mysien ansetzen, das ans Meer 
stößt und sich bis zum Olymp in fast seiner ganzen Ausdehnung erstreckt, 
und um dieses herum das Hinzuerworbene, das im Binnenland liegt, nir- 
gends ans Meer stößt und bis zu dem östlichen Teil des Askanischen Sees 
und Landes reicht. Das Land trug nämlich den gleichen Namen wie der See 
und war teils phrygisch, teils mysisch, und der phrygische Teil war weiter 
von Troja entfernt; so muss man denn auch verstehen was bei dem Dichter 
steht wenn er sagt (1l.2, 8621.) 

Phorkys:sodann und.der Held Askanios führten die Phryger 

Fern von Askania her, 
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fs Dovyıaxfis ig nedg ıfj vöv Nixaig, Ög oßang Eyyordgw Bar ’Aoxavlag 
Mouotaxfig, fig uönvman Stav fi (N 792 sqq.) : 

TkaApov (f’) *Aoudviöv ze Möguv 8, vl -Innoriavog, 

Mvoöv &yxendxav Ayftoge, ; 

01-6’ BE ’Aonaving EoıBbAunog TaBov &poıßot‘ 
od daunacıov 8° ei Täv Bguyäv einhv tıva Tyeuöva "Ackdviov xal EE ’Aoxa- 
viag frovıa xal Muoäv tıva Akyaı fyenöva ”Aondviov.nch E& "Aonaviag fxov- 
70° noAAh. yag 1) Öhevupia ug’ aba xal 1 :ard TÄV noTanäv' xai Aulı- 
väv rat xapkov EnttuÄnoig. E 

Kol zöv. Alonnov 88 röv Muosv öpiov: nagasldwcıy adrög 6 nomrrig. 

av yüg dnto Tod ’IAlov. agspeidv tg. Toolag narertkas cv In’ Alveig, 
iv Augdaviav EndAsos, imo &peifig rodg Ägnrov mai iv ‚Aunlav. iv 
dnd Tlavödgg, iv. di :Zsw nal pnow (B 824-6) 

01 88 Zireiov Evanov.bnat 680 veiurov "Iöng 

’Agveıot, ‚nivovreg ddog nEAov Alonroro 

Toßeg' e 5 
«56 Zereig Önonentone ngög dark Erl dde tod Alofnov 1 ig 
"Aögaoteiag nedtov xoi. Trigsiu xol T Tlirio zal xad6Aov fi vüv Kulımvn 
A ngög Tino, Av Epekfig xaradkyeı'- ir -Avamdjımeı nddv Ent Te ngdg 
Sboıv. Eon nor & Ereneiva, Bor’ Eupadver rtv uöxeis Alornov egag Ayod- 
pnevog fg. Towddog 16 dpamndv zur Eiov’ AAA& uhv nerd ye ınv Toodda 
1) Mvote Sori rot 6 ."OAuprog. 2 

A ubv odv oda „uvilm toidenv va Ömayopsder iv: av. vv 

Bow. ai 5& vöv neraßoAci 1& nord 2EnAdakaw. KAT’. Amy Erungarodv- 
1ov xoh Td pEv ouyxeöviov, ü 56 Slaondvrov‘ al yag Dodyeg Enengdmonv 
xol Muooi ner tiv Toolug öAnow, &19° dorsgov Avdot zal- net’ Enelvav 


565 8sq. Eust. Il. 353, 2sq. 14-8 Eust. Il. 355, 41-4 


9q. *Eust. Il. 353, 27 sq. 
31 fig nedg fi vöv Nxatg h. L collocavit C°° (prob. Merkelbach ap. Sahin, I.K. 
10, 3,60): post 32 Moog praebent cett., Eust, em Eust. 33 add. Korais 
ve Tzschucke: vidv DPE, viav CD*“ » viav B 565 1 iyfrogag Eust, 2 donoviag 


E, Eust, 3 zıva hyanöva E: zıvas tiyepövag BCD {nat} Tzschucke duce Casaubo- 
no 4 fyenövo om. E "Aoxdviov E: xai dondviov BCD 51&v om.E 78 
adrög pro ubrös6E 8 nogägeıev E: -agiev BCD fig Toofag om. E 9 xl xz: 
no eig BCDE; aa eig (chv Kulufvnv (sic)) Lasserre 12 u£Aav om. B 14 Eri döds 


Lasserre: ini 8& 1d BCD, &m 58 ı& E (cf. Eust. &ml ı$ Alofing); äntıade Kramer 
15 Trigsia E, Eust. (coniecit Tzschucke): ıngia BCD; {f) Tügew Korais A Prius om. 

Eust., fort. recte 16 &pe&fig om. C 17 Sbow "Thraemer (301°): &o codd.; &onıt- 

oav? Thraemer  n&on om. E 18 zogd6os X 23 Exsivoug qx 
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d.h. dem phrygischen bei dem heutigen Nikaia, da mehr in.der Nähe ein an- 
32 deres Askania, das mysische, liegt, das er erwähnt wenn er sagt (Il. 
13,792 ff.) 
Palmys, Askanios auch und Morys, Hippotions Sprössling, 
:Führer der nahkampfkundigen Myser, : 
Die aus dem scholligen Land Askania kamen zum Wechsel]; 
man braucht sich nicht darüber zu wundern, dass er, nachdem er einen Füh- 


EN 


rer der Phryger Askanios genannt hat, der aus Askania gekommen war, 
aüch einen Führer der Myser Askanios nennt, der aus Askania kam: kommt 
doch Gleichnamigkeit und Benennung nach Auen, Seen und Orten häufig 
bei ihm vor. 

Und auch den Aisepos gibt der Dichter selber als. Grenze ee an. 
Denn :nachdem er das dem Aineias unterstehende Trojanische Bergland 
oberhalb von Ilion aufgeführt hat, das er Dardania nannte, setzt er an- 
schließend nach Norden auch:das dem Pandaros unterstehende Lykien an, 
in dem Zeleia liegt; er sagt (Il. 2, 824-6) 

Dann die Zeleia bewohnten am untersten Fuße des Ida, 
12 Die Aphneier, die trinken die dunkele Flut des a 
"Eroer; . . : 
und unterhalb von Zeleia liegen am Meer auf dieser Seite des Aisepos die 

Ebene von Adrasteia;-'Fereia und Pitya und überhaupt das heutige Kyzike- 
16 nische bei Priapos, das er anschließend aufführt; danach wendet er sich wie- 
der zu den westlichen und:darüber'hinaus liegenden Gegenden, und gibt so- 


o 


mit zu verstehen. dass er das Gebiet bis zum Aisepos als das nordöstliche 
Ende der Troas betrachtet; nach der ’Troas aber kommt Mysien und der 
Olymp. ; 

20 Die alte Kunde also suggeriert‘ dass die Völker so lokalisiert waren. Die 
neuzeitlichen Wechselfälle jedoch haben das Meiste verändert, da bald 
Diese bald Jene die Herrschaft hatten und Manches zusammengeworfen, 
Anderes auseinandergerissen haben. Denn nach der Eroberung Trojas beka- 
men die Phryger und die Myser die Herrschaft, dann später die Lyder und 
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Alokeig nal ”Ioveg, Enerta, Tlgooı nal Moxsööveg, teAsvraioı dt: Poyator, 
80° Av Mön nal zdg Suadiuroug nor rd Svönere dnoßeßAtruoıv ot mAsioror 
yeyovörog &r&pou TIvög neg1okod zig Xbpag" od HERAOV Ppovrican Set rü vüv 
oP° &oti Akyovrag, fd’ doxamoAoyig nergiag npoosxovrac. 

’Ev dt ıfj neooyaig tig Bidvviag 16 te Bidöviöv dor, brtegxeilevov 
to Tıslov not Exov iv negl Iidova xagav. dplomv Boußootog (ödev Eariv 
6 Zuroviong topög), zo Nixon, r ynteönokg tig Bihuviag, Ei Ti "Ac- 
rovig Myıvn (negixertan SE R6RAp nedlov neyo or 0P68DA eBdnıLov, Od dvd 
88 Öyısıvöv Tod BEpoug), Alone "Avsıyövov Ev npßtov Tod Pikinnov, ög 
ayıtıv ”Avriyöveav npooeinev, ira Avoyıdyov; dG And Tg yuvanzdg-tero- 
vönaos Nixmev (Av 8° adın Boyärne "Avundegov). Zorı 8£ fig nöreng &r- 
amdenaorddiog 6 negißoAog Ev Terpaybvp oxper Eorı SE xal tergdnv- 
Yog Ev nedte aeilevog Eppunörounevog ngög dodäg yoviag, | &or’.dup’.Evög 
Mdou rar HEsov öpunsvov 76 youvdorov'täg Terragag Öotodai müAug. 
ungöv 8° Ontg tig ”Aoxaviag Alıvng "Oroota'noAlxvn dg Toig ögoıg fon 
ig Bidvviag oig oög Em" eindLovor 8 And ’Orgeug "Orgotag Karelsdar 
mgöTegoV. e i 

"Or 8’ v raronda Mvo6v t} Bidvvia, neötov nogrugfiosı Zxrdia& 6 Ka- 
gvavdedg pfisag (FGrHist 709 F 11) negioieiv tv ’Aoxaviav Alıvnv Dobyac 
nal Mvoo0g, Eneira, Alovöcıog 6 täg Krlosıg ouyypduyag, ög (FHG 4,395 fr. 7) 
1& ward Kormmödva no Buldvrov'orsvd, & vöv.Opdmıog Böoropog Kakzitaı, 
wörepöv prsı Micwov Böonogov meocayogedecdan (tOöTo 8’ &v tig nal toü 
Bofnug eivar Todg Mvoodg uugrögiov dein)" 5 te Epogiov 

..Mvooio rag’ act ’Acxavioıo 
Akyeiv (CA 43 fr. 74) ai 6 AltaAdg ’Ar&Eavögog (fr.6. Magnelli) 
ol nal En’ "Aoxaviov Sunar' Exovaı hoßv 
Mpvng "Aonaving ärt.xefkeoıv, Evda Aodlov 
viög ZiAnvod vdcooro xat Meiing 


29 Anon. Scor. 298" 1 30-4 Eust. Il. 365,7-9 


24 teAevreiov C 27 o® dot Casaubonus: olerm BC, ol stm D; övıa Korais 
29 Tıefov Casaubonus: miov codd. -Exov DP°E: Exav BCD**, Anon. Scor. 33 ’Av- 
zıyöveuev E, Eust.: -yoviov BCD 36 Zgpuporoump&vog DE (coniecit Leopardus 
1604, 399): &gupno- BC 566 2 t£ooupag B 3 deiorg D 4 zoig DE: ic BC 
’Orgoiuv xyz, prob, Holwerda 5 {ngötegov} xz, post 6 Bißvvia transposuit Korais; 
neondrogog Holwerda & Biövvic (ngötegov) Korais (cf. ad 5) 6sq. Kaguavdedg 
Casaubonus: xogvavögedg BCDF*, zuguavögeög D’°, zuguvöpeüg E 8sq. ös t& Ko- 
rais (qui ait iam Tifernate): St & C, St. BD; doug ray 9 Karxnösva D 10.100 
yz, Xylander: zoög BCD 14 ci D:siBC 
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2+ mitihnen die Äoler und die Ionier, danach die Perser und. die Makedonen 

und zuletzt die Römer, zu deren Zeit die Meisten schließlich auch ihre Spra- 

chen und ihre Namen verloren haben, da es zu einer anderen Einteilung des 

Landes gekommen ist: um diese müssen wir uns eher kümmern, indem wir 

den heutigen Zustand beschreiben, wie er ist, und die.alte Geschichte nur 

mit Maßen berücksichtigen. . 

28 ‘Im Binnenland von Bithynien liegt erstens Bithynion oberhalb von Tieion 
— es besitzt das Land um Salon, das vorzüglich ist für das Weiden von Rin- 
dern (von-dort kommt der Salonitische Käse) — und- ferner Nikaia, die 
Hauptstadt Bithyniens, am Askanischen See (ringsherum liegt eine große 
und überaus gesegnete Ebene, die aber im Sommer gar nicht gesund ist); 
eine Gründung exst des Antigonos, Philippos’ Sohn, der es Antigoneia 
nannte, dann. des Lysimachos, der es nach seiner Frau zu Nikaia umbe- 
nannte (sie war eine Tochter Antipaters). Die Umfassungsmauer der Stadt 
misst sechzehn Stadien und hat quadratische Form; sie hat auch vier. Tore, 
liegt auf flachem Gelände und wird von den Straßen rechtwinklig durch- 
schnitten, so dass man von einen Stein aus, der mitten im Gymnasion auf- 
gestellt ist, die vier Tore schen kann. Etwas oberhalb des Askanischen Sees 
liegt, bereits an.der östlichen Grenze Bithyniens, das Städtchen Otroia; 
man vermutet dass es früher nach Otreus Otroiai hieß. 

Dass Bithynien Siedlungsgebiet der Myser gewesen ist, wird erstens Sky- 
lax von Karyanda bezeugen, der gesagt hat (FGrHist 709 F 11), um.den As- 
kanischen See herum hätten Phryger und Myser:gewohnt, sodann Dionysi- 
os, der Verfasser der Städtegründungen, der sagt (FHG 4,395 fr.7), die 
Meerenge bei Chalkedon und Byzanz, die jetzt Thrakischer Bosporos ge- 
nannt wird, habe früher Mysischer Bosporos geheißen (dies könnte man 
auch als Zeugnis dafür anführen dass die Myser Thraker sind); und Eupho- 
‚rion, wenn er sagt (CA 43 fr. 74) 

bei Askanios’ mysischen Wassern, 
und der Ätoler Alexandros (fr. 6 Magnelli) 
Deren Wohnungen sind an dem Askanischen Strom 
Auf des Askanischen Sees Gestade, dort wo Dolion 
Wohnsitz hatte, der Sohn Melias und des Silen 
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490 XII 4, 8-5, 1 p.566-7C. 


15 aBTd Expopropodowv ob5RHOB Tfig "Aczaviag Alyvng ebgioxonevng AAN” 
iviaöda növov. : - 

"Avöges 8’ dEiökoyoı xard naudelav yeydvaoıv Ev zj Bıduvig Zevongdang 9 
1e 6 PiAöcopog war Arovöcıog 6 dunkertindg ra "Innagyog xal Beodbcıog 
rot ol ide abrod: nadmperıxot KAsopdvng te Öftog 6 MugAsovög. ’AorAn- 
mudöng Te ivrgög Ilpovonsdg. i 

TIoög 'vörov 8° elol zoig Buduvoig ol negl ıöv ”OAupnov Mvcol — oüc 10 
’OAvurnvodg xaAodei zives, oi 8°."EAAnorovrioug — nal T &p’."EAAnonövro 
Govyia, Tolg 5& Hapkaydoı FaAdıan, Auporegav SE obtav Eri ngög vorov 
A peydAn Povyia xal Avnoovia nexpı Tod Tadpou tod Kıkıriov xai tod IIt- 
söwmod. inet 58 zu fi MapAayovig ovvext nogdmeran ı& Ilövip xoi fi 
Kannedorig xai Toig on negimdsunevor Elvsoıv, olxeiov &v ein 1& 1ob- 
1016 yertovodvıa peon ngocanododver ngätov, Ener Todg BEiig Tönoug 
agmdeige. Fur © 


" IIgdg' vörov. zotyvv. siol Toig IapAaydor Tamdıa, tobeav 8’ &oriv. En 15 


gta, 800 pöv röv Tiyspövov Endvuna, Toöxnoı xat ToAsroßeytor, 7ö Tot- 
zov 8° dnd roß &v (af) Kerrnfi Edvovg Textösoyss. nareoxov dt tiv xogav 
zasenv ot Tordıa mAavmdeveeg noAdV XE6vov xal zaradganövres viv bmd 
zolg "Artaimoig'Baoıedoı xagav zul. toig Bißvvois,; Eag rag’ Enövov 
Eußov ıtv vöv Tadortav nat FurAkoygamiav Aeyopkvav‘ dexnyög BE Sonet 
n&hıoTe tig negawborag ıfig.eig vtiv ”Aolav yevodur Asovvögıog. gLäv d& 
dvıav &Bvov ÖnoyAdrıav | xal nar’ MAo obökv .Zenddaypivav Eruorov dı- 
erövueg eis Aerragog nepldag Tergapxiov Endoryv EndAssuv, TETgARXTV 
31-567,2 St.B. 15, 11-4 31-6 *St. B. 196, 14-6 

21 Kikoxsone Ruhnkenius (P. Rutilii Lupi De figuris ... libri duo ..., Lugduni Bat. 
1768, 5sq. = Opuscula varii arguinenti ... . Ed.alteia‘..:-1, Lugduni Bat. 1823, 383) 
Jvng t. o upAsal PAT, Jung <. 0 uugAsavog nr] Pe {2 . 226 ante IIgousweüg 
add. hi (quam lectionem e macula in cod. D ortam esse probabiliter coniecit Lasserre) 
pl 21sq. 8 MugAsavög "AonA. ("Aoxknmudöng) te Ilgouoredg inrgög Werfer (Acta phi- 
lologorum Monacensium 2, Monachii-Norimbergae 1815-8, 551); & fe) MugAsuvög 
’Aonı. (yonyınorixög) ioroög.te (6) Tgovsteög Lehrs (Herodiani scripta tria emendatiora, 
Regimonti Pruss. 1848, 433); (4 MugAsovdc) Jacoby (FGrHist 697.T 3) 23 <dv om. 
E 258% E: ze cett. &yuporägoig .. Tobtoıg? datt pro Erı Niese (1878, XII) 
32 Toöxuor P, ut vid. ( Jrgox[) (coniecit Xylander): teöynoı BCD, 1göynoı E (cf. ad 
567,11); Tooxnoi Meineke Toisroßbywı Kramer: -Böyoı BCD, -Böyıcı E 
33 addidi; dv wetroigE Textsoayeg E: tertoodiyeg cett. 34 noötegov ante noAdv 
add. E* 35 "Artaknoig 2°, Xylander (Atzalicis Tifernate): &runois BCD 36 Tu- 
Aarlov nat om. PF 37 A&av legisse vid. X 567 2 inter eig et terg&oxnv c.30 tan- 
tum litterae scriptae erant in P (unde verba tergagxfav — Enähsoov omissa fuisse mire 
coniecit Lasserre) 
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bezeugen dasselbe, da sich sonst nirgends ein Askanischer See findet, son- 
dern nur.dort: . 
Bedeutende Männer auf geistigem Gebiet die aus Bithynien stammen sind 
20 Xenokrates der Philosoph, Dionysios der Dialektiker, Hipparch, Theodo- 
sios und seine Söhne, die Mathematiker, sowie Kleophanes der Rhetor aus 
Myrleia und Asklepiades der Arzt aus Prusias. 
Südlich von: den: Bithynern ‚sind die Myser am Olymp — die Manche 
24 Olympener, Andere .Hellespontier nennen — und Phrygien am Hellespont, 
südlich von den Paphlagonen die Galater, und weiter südlich von diesen 
beiden Großphrygien und Lykaonien bis zu dem Kilikischen und dem Pisi- 
dischen Tauros: Da das Gebiet das an Paphlagonien stößt neben Pontos 
2s und Kappadokien und den bereits durchwanderten Völkern liegt, dürfte es 
angemessen sein. erst ergänzend über die diesen benachbarten: Landesteile 
zu berichten und danach die anschließenden Gegenden darzustellen. 
Südlich also von den Paphlagonen wohnen die Galater..Sie setzen sich 
32 aus drei Stämmen zusammen; zwei sind nach ihren Führern benannt: Trok- 
mer.und Tolistobogier, der dritte nach dem Volk im Keltischen: Tektosa- 
gen. Die Galater haben dieses Gebiet besiedelt nachdem sie lange. Zeit um- 
hergeschweift waren und: das den Attalischen und den Bithynischen Köni- 
gen unterstehende Land überrannt hatten, bis sie von ihnen aus freien Stük- 
36 ken das Gebiet bekamen das heute Galatien und Gallograecia heißt; Urhe- 
ber ihres Übersetzens nach Asien soll vor allem Leonnorios gewesen sein. 
Von den drei Stämmen, die dieselbe Sprache sprechen und sich in nichts 
Weiteren unterscheiden, hatten sie jeden in vier Teile geteilt, die sie Tetrar- 
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Exovoav.Törov nal dixaortv Eva xai orgatopdkoxa Evo Ömd:te terodoxn 
zerayaevovg, ÖNOOTEATOPÜAAXOG SE bo. Tj 8E Tav Shdera zergaggıöv BovAn 
&vögeg Tioav tgiandoıoı,. svviyovro 8° eig ıdv xaAoöpevov Agvveustov. tu 
Ev odv povind A Bovan Expıve, 1& 8° AA oi tergggxan xl ol Ömaotel, 
nah pEv odv Tv zolmsem tig A Öikrofig” Ka -Nuäg 8°. elg Toric, er eig 
800 Tyenövas, elta eis Eva Tmev T äuvaoreia. Aniszogov; ir dxeivov 
Stedeknro "Anuvrag‘ vöv 8° Exovcı "Popaioı »ai tadınv za mv Und To 
’Anvıg yevon&vnv räcav eig yiav guvayayövreg änaoxiav. 

"Exovot 8° oi uöv Toörnor ta ngög rö TIövıg xol ıfi Kannadoxig' radıra 8’ 
dor: ra noduore dv vepovean TaAdrar' pgodgn 8° abroig ereigoran ela' 
T&ovıöv ze, tunögov av adrg, don 6 Toü Aug KoA000dG xumoüg xal 
1&pevog adrod KouAov, nal Midguödtov, 5 done Tloprijiog Booyırdga: fig 
Hovamfig Booielag &pogioug, <gtrov 86 Troo[.Jaraf, önov zöv aöMoyov 
Enowmoavro Hounmtfiög te xor AeiworAog, 6 uöv faov ämi Tv TOD noAguon 
duasoxnv, 6 8% nagasidodg tiv EEovoiov ol draigov Eri Töv Bplaußov. 
Toöryor ev St zadr Exovsı 1% negn, Terbsuyeg 58 1% nodg fi neydan 
Dovyig fi ward Ilssoıvodvra xal ’Ognadgxoug' zobrav 8’ Tv Ppodgiov "Ayzuga 
ön&vonog Ti ngdg Audfg mept BAaBdov. noAixvn Dovyıaxfi. ToAoroßäyior 
8° Sjvogor Bıdvvoig eioı xal ıfj "Ersinoiitp naÄounevn Opuyig' pooBgıa 8’ ad- 
av dor 16 ze BAobmov nal 1d Ihjiov, Gv ıd vv Baatheıov Aniordgov, 
10 5£ yalopvAdaiov. 


4 zergaggıöv x, F,Stähelin (Gesch. der kleinasiat. Galater [Diss. Basel], Basel 1897, 

53* = ?Leipzig 1907, 437: zergagxöv BCD 5 terganöcıcı BP* Aguvenerov Zi ögu- 
vai- BCD 6prodg 7 Av post tıg transposuit -.BP* 8 Aniötugov P 
(S]nılo- PC: Sno- PAY): eig Sniörugov BCD 11 Todapoı P{rg.xnor): teöynor BCDE' 
(x supra yu E° [cf. 566, 32]); Tooxuol Meineke 13 T&oviov Meineke: taoviov D, 

zavov P, 1% odta BC; Taodıov Kramer we P:om.cett. &unögiov CP: -nogelov BD 
14 Midgrödterov Cobet ms.  Booyızdgp Drumann (Gesch. Roms ... 4, Königsberg 
1838, 469), Keil (Philologus 7, 1852, 201), Hirschfeld (Hermes 14, 1879, 475°), Pr: 
Boyoragaı pr, Boyodiarden BCD 15 nwo[.]yAo. PA, noosdora pr nol- ‚JvoAov P°, 

ng (no C) Bavdka cett.; num AuvdAcı? Korais, Tlosavdna? Meineke 16 Enoıoaro 
C rtoßom.P 18 Teörgor P: 1g6ynoi cett.; Teonol Meineke Textöooyeg DE: 
Temroodyeg BC 19 EP: tv BCD tiv post ward add. BCP! ePC) Tleooı- 
voßvıc PE, » Xylander: neoıwouvea PX, nuswoövre BCDP°E, nionvoöveo D“  Opxaög- 
xoug x: agt- P, ögx- BCDE 20 Ausig EPF: Ausı.. pic, -uv cett. BAnidov P 
Pe (coniecit Xylander): BA&ögov BCD ToAtoroßäyıoı Kramer, PF: rororo 
© _Beyıoı DP°, -Böyor BC, toAıyooroßsyıor DE 21sq. 5 s0rv aurav P 
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chien nannten; ;jede hatte ihren eigenen Tetrarchen, einen Richter und ei- 
4 nen Zeugmeister (die den Tetrarchen untergeordnet'waren), sowie zwei Un- 
terzeugmeister. Den Rat der zwölf Tetrarchien bildeten dreihundert Män- 
ner, die:sich in. dem sogenannten Drynemeton versammelten. Mordfälle be- 
handelte.der Rat, das Übrige-die Tetrarchen und die Richter. So-war es frü- 
her eingerichtet; in unserer Zeit ist:die Herrschaft erst an drei, dann an zwei 
s Führer:und‘.dann.an-einen, Deiotaros,:'gekommen, und dann ist Amyn- 
tas ihm nachgefolgt;:jetzt.besitzen die Römer sowohl dieses Land als das 
ganze Gebiet.das dem Amyntas unterstand, beides zu einer Provinz verei- 
nigt. 
Die Trokmer haben das Gebiet das:an Pontos und Kappadokien grenzt; 
ı2 dies ist das beste Land das die Galater bewohnen; sie haben sich drei Fe- 
stungen angelegt: Tavion, der Handelsplatz der Leute: dort, wo der bron- 
zene Koloss uind.ein Freistatt bietender heiliger Bezirk des Zeus ist, Mithri- 
dation, ‚das Pompeius von dem Pontischen: Königreich abgetrennt und. dem 
16 Brogitarös geschenkt hat, und drittens }Pos[.]alat, wo Pompeius und Lu- 
cullus ihre Zusammenkunft hielten, als der Eine kam um die Kriegführung 
zu übernehmen und der Andere ihm das Kommando übergab und absegelte 
um.seinen Triumph zu-halten. Die Trokmer.also haben diese Gegenden, die 
Tektosagen die welche an Großphrygien bei Pessinus und Orkaorkoi gren- 
20 zen; ihre Festung war Ankyra (mit-demselben Namen wie das phrygische 
Städtchen bei Blaudos an der lydischen Grenze): Die-Tolistobogier grenzen 
an die Bithyner und das sogenannte Hinzuerworbene Phrygien; ihre Festun- 
gen sind Blukion und Peion, von denen die eine Deiotaros’ Residenz, die 
andere seine Schatzkammer war. 
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Ileooıwoüg 8° &oriv äunögıov. tÄv taurm HEyıorov, isgdv Exov tig Mn- 
100g Töv deiiv oeßaopol. neydAov ruyx&avov' narodoı 8° adııv .”Ayyduorıv. or 
8 iegeig 76 naAaidv ubv Övvdaran vs Toav ieowouviv nagnospevor neyd- 
Anv, vovl SE Tobtov Ev ai Tıpol noAD nellsiovran, 76.8’ Zunöpıov gvleven. 
narsonsdnoren 8. Ind av "Artakınav Baoıhdov legongenäg td tEevog, va® 
te nor otonlig AsvxoAtdoıg” Erupavkg 8° Enoinoav "Poynaior td isgöv, dpi- 
Spuna Evdevds fig deod neransuydnevor xardı Todg fig ZiBÖAANG Xerisnodg, 
noddneg nal Tod "AoxAmmod Tod Ev "Enibaögg. For SE kai ögog Unsgreius- 
vov tig nödewg td Atvdupov, up’ od Tj Awvduumvn, rating Ind av Kußelov 
f Koßein. mAnolov 5& Hal 5 Zayydgiog notapndg nowitor mv Öborv° | Emi 
dt To6T@ T& HaAoıd, rüv Douyav oinnripro, Midov zul Erı moöregov Tog- 
ton nei &AAov rıväv,. 008’ Iyvn ohLovra nöAewv, KAAd Röper ırgß eifoug 
av &NAov, olov &orı 16 T’6gdLov anal Iopßeoüg, T6 Tod Kdotopog BaotAsıov 
od Zinxovdogtov,; &v 6 yanßgdv. övro. todrov dnopust: Anistapog zul 
tv Buyaröge iv Eavroü" Td 58 Pgaugiov narsonuse rail dterunnvaro TO 
sAElorov fig nartoıniac. . or ä 
. Mer& 88 tiv Tokorlav. nodg vörov A te Alıvn doriv fi Teree, fi neydan 
nopaxein&vn Kannadonig fi nad todg Moguunvoog, nEgog 8° oda fig neyd- 
Ang Bovylag, moi N ovvexig tadem: nexgı Tod Taögov, Ag div mslomv 
’Anövrag eixev: 1 nbv.odv Tara .ironiyiöv Eorıv adtopusg' obıw d& negi- 
area sgölag-1d dan raw a ‚Banmodtve eig adrd Gore arepdvoug 
dröv.aveimovorv dneidkv nadöcı HbxAoug oxoıvivoug, & te Öögvea idlonerai 
14 npooayläpeva 1 nreogbnan tod Böotog;. nagaxefjna. nintovra si Tv 
neoinnew Tüv KSV. Mi te dh Tarıa ori nal'rd nepl "Opxaögxoug nal Tlrr- 
viOHdv anal T& TÖv Avnadvav HgonedLa yuxgd xar yıldı mar dvayoößoro. böd- 
25-7 Anon.Scor. 298” 1sq. 568 11-5 Anon.Scor. 298” 2sq. 16 Anon. Scor. 
298” marg. = 
24 TIsooıvoög PL, Tzschucke: ..sowov, PC, ..ıoswoug P%, neowoög BCD, rıowoög E 
unögiov CEP: -nogeiov BD 25 ”Ayydicuv Keil (Philologus 7, 1852, 199): &yyıöio- 
zw BCD®, ayyıöismv Di, 2... PA, u......v PS, ...vouv PP; "Aydworıv Casaubonus 
26 16 nv noAanöv P 27 ö& pro ö° Kramer äunögiov C: -nogeiov BD 30 ig 
om. D 32 Awövyvn D: -unvn E° (&öv- E') P, -unvii BC 568 5 Saaxovödgov 
Palmerius (337), Togxovöaglou? Lasserre 8sq. fi neydAq nagaxemn£vn E: nagaxsı- 
uEvn fi neydan cett. 9 todg om. E Mogymvoög E: pogyu- cet. 8’ om. EX 
1265 pro Gore X 13 xördoug axotvivoug scripsi: #UxAov oxolvıvov codd. 
15 tonaden pro fj ve Jones, (yuxod) äotı vel ori (vuxgä) Groskurd, (rouadm) dor Kra- 
mer, ıfj 8& Tärta (suvexfi) &otı Bröquigny, ouvogf) 82 ıfj Terıg &ori Korais, nei zd regt 
adrhv &gnnörerd) Eotı e.g. Lasserre, omnes textum traditum corruptum esse perperam 
rati: vide comm. Ogxasgroug z: öpx- BCD 15 sg. Ilıtvisodv Korais: nıyvusöv 
codd.; Ifrrvisöv Casaubonus 16 interpunxit Holwerda 
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Pessinus ist der größte der dortigen Handelsplätze. Es besitzt ein Heilig- 3 
tum der Göttermutter, das große Verehrung genießt; man nennt sie Angdis- 
tis, Ihre Priester waren vor alters eine Art Fürsten, da sie die Einkünfte eines 
großen Priesteramtes bezogen; heute sind ihre Privilegien weitgehend einge- 
schränkt, aber der Handelsplatz ist geblieben. Der heilige Bezirk ist von 
den Attalischen Königen eindrucksvoll mit einem Tempel und Säulenhallen 
aus weißem Marmor ausgestattet worden; berühmt gemacht haben die Rö- 
mer das Heiligtum dadurch dass sie sich aufgrund der sibyllinischen Orakel 
von dort eine-Zweigstätte der Göttin geholt haben, genauso wie die des epi- 
daurischen Asklepios. Über der Stadt erhebt sich-auch ein Berg Dindymon, 
von dem Dindymene ihren Namen hat, so wie Kybele von Kybela. In der 
Nähe strömt auch der Fluss Sangarios; an seinen Ufern liegen die alten 
Wohnsitze der Phryger, des Midas und noch davor des Gordios und man- 
cher Anderer, die. nicht ‘einmal-mehr Spuren von Städten bewahrt haben,.. 
sondern nur etwas.größere Dörfer sind als die übrigen, wie. z.B. Gordion 
und Gorbeus, die Residenz des Kastor Saokondarios, in der Deiotaros ihn, 
seinen Schwiegersohn, und seine eigene Tochter erdolcht hat; die Festung 
hat er niedergerissen:und den größten Teil der Wohnungen zerstört. 

Nach Galatien kommt gen Süden der See Tatta, der neben Großkappa- 4 
dokien bei den Morimenern liegt und einen Teil Großphrygiens bildet, und 
das sich an ihn anschließende Gebiet bis zum Tauros, das zum größten Teil 
im Besitz des Amyntas war. Der Tatta-See ist eine natürliche Saline; sein 
Wasser gerinnt so-leicht um alles herum was hineingetaucht wird dass die 





Leute Salzkränze emporziehen wenn sie aus Binsen geflochtene Ringe hin- 
eingetaucht haben, und die Vögel die mit ihrem Gefieder das Wasser be- 
rührt haben sich fangen lassen, da sie infolge der Gerinnung des Wassers 


sofort herunterfallen. Außer dem Tatta-See gibt es dort das Gebiet um Or- 1 6 


kaorkoi und Pitnissos und die kalten, kahlen, von wilden Eseln beweideten 
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av 1E undvig noAAM' dmov SE nal edgelv Suvardv, Badbtare, (1): pocara 
zäv ndvıov, woddneg Ev Zodrgors, Önov xai nıngdorsror td VEng (Batı 55 
xopnönodıg Tapsnodgwv nAnolov)..önwg dE naineg ävvöpog oda f} :x&gu 
noößara Errpkpeı davpaoıg, tgaxelag SE &odag' xal.tıvsg & adröv zobıwv 
neylorovg nAobroug dxtioavro ("Auövrag 8’ üneg TeLaxoolag Zoxe Ttoivas 
Ev 10% tönoıg Tobrorg).. eiot-dE xol Alva, Kögadıs.uöv ri peilov, fi 8 
BAdrıov Tooyinc. Zvradde, 88 nov xl 1d In6viöv dor, noAlxviov ed ovv- 
@xıopEvov al X6pav ebruysotepav Exov fig Asxdelong dvaygoßsrou" toüro 
8.eixe TloA&yov. Amoıdkeı 8’ Hin Tobrors Tois Tönorg 6. Taögog 6 rtv Kan- 
nadoriov ÖgtLov zul mv Auxuoviev tgdg Todg Önegxeievoug Kiätag Todg 
Tooxeıwrag. Aunadvav dt au Kannaddrmv dgıöv Bari td nero&b Kononaoood, 
»öyıng Auxadvov, aat Torgoaougav, noAtxviov Konnadörov' Eorı dt td neru&d 
Koma 1öv Peovplav robıov Erardv Elnooı.rnov ardäoı. 

Tfig ö& Aunaoviog dort nal t ’Isavgumn edg adıa 1. Tadep fi 1&."Toavga 
Exovoa, xbnas 860 Ön@vönovg, MV Ev naAakv HOAODHEVNV # # # EÜEOAT" 
dniinoon 8° Toav tasruıg var MAcı rät svxvat. Anoıäv 8°.Önaocı Karor- 
alaı, rag&oyov dE nal "Poyaloıg npdyuara nor ı& "Tsavpıx® ngovayogevdsve 
HovßAig Zegoviig, dv Nueig eldojev" ög nal radıa, Önkrake "Poyatorg | nal 
1& noAAd öv newaräv Egdnaro, 8eie 1d Er af daAdrn. 

Täg 8° Ioavewiig &orıv Ev mievgois 1 Akoßn, ndrıora fi Kannadoxiq 
dnınepundg = #, TO 100 "Avuındrgov tugavvelov tod Asgßrrrov (Todtov 8. Tv 
ni td Adpavda). Ep’ Tuöv SE nal ta ”Toavga Hal tv Adoßnv "Andvrag eiyev 
Enıhepevog ıö Asopriun xar dverbv abröv, 1& 8° "Icavpa napü zäv "Popatov 
Außav. nor 5 Baolsıov Euvrä norsoxsdolev bvraötı rhv nadaiv'"Isavgav 


27 Eust.D.P. 385, 13-5 28 Eust.D.P. 385, 13-5 


17 8& pro te Kramer per errorem, utvid. addidi 19 Tagonodgav Korais: yagoı- 
Böowvcodd. Tiös ante add. E 20 zgoxeiog ö& BCD: xl tgugeiag E 22 Köigo- 
Aug Meineke 27 Toaxeubrug E: tgayı- cett. 85 Korais:tecodd. zannadorav C 
»ogondoov E 28 Togsaodgwv Korais: yageatigov BCDPE, yogsadügon D’? 
xannadoräv C 3086om.E 1% Korais: elta codd. ”Ioauga Korais: ivavgia. 
codd.; "Isaöge (dual.) Meineke (Vind.196) {fh <& ”Ionvgu} Laminger-Pascher 
(AAWW 123, 1986, 258) 31 nonnulla excidisse patet; (tiv. 52) x, (rtv 58 v&av) Mei- 
neke; {cv 5& veav, xooie)? 34 Zegoviaig Otto (101) (cf. 26,19 comm.): segßn- 
codd.; ZeoßıAla w, Xylander (Servil- Tifernate) {nal} hueis Korais eißousv B: 18- 
cD 569 4 lacunam indicavi, gg04g1ov (cf. St.B. 225, 20), xaotov, sim, exeidisse su- 
spicans: {16} Korais tugavvsiov D': ugavviov BCD* 1oWtov scripsi: tod codd. 
5sq. ’Isaöga bis Meineke (cf. ad 568,30) 7 Baoikeıov Xylander: Buoweiuv codd.; 
Bastisıa (regiam Tifernate)? »aresoxedusev Casaubonus ”Ioaugav Meineke 
(Vind. 196): ioavgiav codd.; "Ioasgav? Meineke postea (2, XI ad 799, 10) 
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Hochebenen der Lykaonen. Es herrscht dort großer Mangel an Wasser; 
und’wo es denn schon zu finden ist, sind die Brunnen die tiefsten die es gibt, 
wie in Soaträ, wo das Wasser sogar verkauft wird (es ist eine Dorfstadt in 
der Nähe von-Garsaura). Aber trotz seines Wassermangels nährt das Land 
20 doch-Schafe, dass es ein Wunder ist, freilich mit grober Wolle; und Manche 
haben allein.daraus.den größten Reichtum erworben (Amyntas bekam in 
diesen Gegenden über dreihundert Herden). Es gibt auch Seen:-Koralis der 
größere, der kleinere Trögitis.. Dort etwa ist auch Ikonion, ein gut angeleg- 
24 tes Städtchen mit glücklicherem Land als das erwähnte von wilden Eseln’be- 
weidete; es war im Besitz von Polemon. In die Nähe dieser Gegenden reicht 
bereits.der’Tauros,:der Kappadokien und-Lykaonien gegen die darüber hin- 
ausliegenden Tracheiotischen Kiliker abgrenzt. Die Grenze zwischen Ly- 
28 kaonen und Kappadokern bildet der Raum zwischen Koropassos, einem 
Dorf der’Lykaonen, und Garsaura, einem Städtchen der Kappadoker; die’ 


- Entfernung zwischen diesen Festungen beträgt etwa einhundertzwanzig Sta- 


dien. i S 
Zu Lykaonien gehört auch: das Isaurische: unmittelbar am Tauros, mit 
den Isaura, zwei Dörfern desselben Namens: das eine. wird das alte genannt 
32 * *.* wohlbefestigt; ihnen unterstanden viele weitere Dörfer. Sie waren 
sämtlich Wohnsitz von Räubern und haben auch den. Römern viel zu schaf- 
fen gemacht, besonders dem Isauricus zubenannten Publius Servilius, den 
wir gesehen haben; er hat nicht nur dieses Gebiet unter die Herrschaft der 
569 Römer gebracht sondern auch die meisten Räubernester am Meer ausgeho- 

\ ben, 5 

Seitlich vom Isaurischen liegt ganz dicht an Kappadokien » » Derbe, der 
4 Tyrannensitz des Derbeten Antipatros (ihm gehörte auch.Laranda). Zu un- 
serer Zeit waren sowohl die beiden Isaura als auch Derbe im Besitz des 
‚Amyntas, der den Derbeten angegriffen und erlegt und die beiden Isaura 
von den Römern bekommen hatte. Und so legte er dort, nachdem er das alte 
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498 XI 6,3-7,1.569-70C. 


Gvorg&yac. Ev db 1b ar xapio naıvdv teixog olxodouäv odn Epün ouvre- 
Atoag, BA Söpdeigav adröv ol Kilmeg EußaAdvro, eig todg "Onovadsig ol 
8& Eveögag Ampögvre.. tiv yig "Avtıögeiav Exev mv gög Th. Ihowig nöxgı 
"AnoAAavıdöog tig ndg "Anayusia fi Kara xoi fig Ilapwpsiov tıv& nal ıtıv 
Avxaoviav Ensigäto Todg &x Tod Taögov zarargexovrag-Kiıxeg xai Ihatöag 
NV Xdpav asenv — Bgvyäv odoav nal Auradvav— EEmgeiv. nal noAAd Xwola 
EEsidsv Anöpänte noßtegov dvra, hv xal Koflıvo' 1b SE’ Zavödiov 068’ dv- 
exsienos Pia ngoodiysodor nera&d xellevov Tg te Korvng xol Loyakuccod 
(ctiv ndv odv Kofjuvav inowor ‘Poyaiov Exovav' t Layaruoodg d* Eotiv Ind 
18 adıa Tysuövı Tav "Popatov dp’ & xol fi "Anuvrov Buoiela nöce, dıkxer 
8° "Anoneiag Nusoog H86v Radßaoıv-Exovaa 0XEd6V Tı Kal TeLdmovra aradlov 
dns Tod Egbnarog‘ aadodaı 8’ abrhv nal ZeAynsodv' rasınv SE ıhv nöAıv. ol 
’ANgEnvönog eitev). 6 8° obv "Aysvrag ıiiv tv Kofilıvav eikev, -eig 82 Todg 
‘Opovadtag nadendv, ot Evonifovio dANTöTaTOL, Kal nardorag Non ÖpLog 
1öv nAelorav. xoplov dvehbv nal zov rugdvvov adröv 8E Andeng Einpän did 
fig TOD Tugdvvov yvvarmög. nal roßtov u&v Exsivor dubpdeigav, Exeivoug d& 
Kvoiviog-EEenögtnge Aus nal tergamoxıkloug ävögäg &lhyenos zul ouvo- 
nıcev eig tüg byybg nökeıg, iv db Xagav AneAınev Eonnov-röv Ev dxpfj. 
Eotı 58 dv. dymdoiz tod Toipov k£gsoı, xonnvoig Kroröporg opsäga xl Tö 
nAov Aßkrors, Ev neoo noMov xl sbysov nedlov eis adAGvag nAetoug dt- 
TennEvov’ toßto SE yengyodvıeg Gxovv Ev tig Ömepxeuntvaus Ipod A| 
ormAdorg, 1 road 8° Evonkor Toav nol-narergexov rtv ddkorglav Exovueg 
don reıxllovra tv Xapuv adıäv. E i % 
Zuvogpeig 8° sloi rovtorg ol ze ÄAkoı Tloldnı nal ol Zedyeic, olneg eioiv 
dEioAoyiresor öv Ilowäv. td uEv obv nAdov. abrüv y£gog rag dngwpelag 
108 Tasgov rardyer' tväg'öb za dreg Zlöng | ai "Aorievöou, Taupvkınöv 
nöhcav, nartyovar yesAopa xwpla Eiaröpura eva, T& 8’ dmg Tobiav non 


570 1sq. Eust.D, P. 366, 27-9 


9 Zußarövra Korais: &uß&ANovra codd. “Opovadtag Korais coll. 21 10 Exav (zo)? 
Syme (Anat. 180°?) 10sq. verba xoi tig IIngwgeiov zıvä post Ilordig transponenda 
esse coniecit E.W.Gray (ap. Mitchell 1,38"7. 2, 152'7) 11 Nagwgetov gqz: -giou 
BCD 13 xoi Ausaövav Kramer: xai zıllrav codd., del. (aut xot Avziav) Korais 
14 övınom.C Kofikva Kramer: xofijuva codd. 15 sayoAacod D 16 Kofjuvav 
Kramer: xoriuvav codd. oayaracds D 18 neviinovra BY®, nertevra (lege nevef- 
novıa’ Lasserre) C’? 19 serynoöv D 20 Kofuvav Kramer: xgnuvav codd, 
23 änetvn Suäpdeigev D! 26 58 D:5& ai BC  2v (vote)? 
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Isaura zerstört hatte, eine Residenz für sich an. Den Bau einer neuen Mauer 
an derselben Stelle brachte er jedoch nicht zum Abschluss: die Kiliker töte- 
ten ihn als er in das Land der Homonader eingefallen und aus dem Hinter- 
halt gefangen genommen worden war. Da er nämlich Antiocheia bei Pisi- 
dien bis Apollonias bei Apameia Kibotos sowie Teile der Paroreios und Ly- 
kaonien besaß, versuchte er die Sitze der Kiliker und Pisider die vom Tau- 
ros aus dieses Land — das den Phrygern und Lykaonen gehörte — überfie- 
len auszuheben. Und viele Orte die früher unzerstörbar gewesen waren, 
darunter Kremna, hat er auch tatsächlich ausgehoben; Sandalion aber, das 
zwischen Kremna und Sagalassos liegt, hat er nicht einmal versucht mit Ge- 
walt an sich zu bringen (Kremna haben jetzt Kolonisten der Römer: in Be- 
sitz; Sagalassos steht unter demselben Statthalter der Römer wie das ganze 
Königreich des Amyntas; es ist von Apameia eine Tagereise entfernt, da der 
Abstieg von. der Bergfeste nicht weniger als fast dreißig. Stadien beträgt; 
man nennt es-auch Selgessos; diese Stadt hat auch Alexander erobert). 
Amyntas indessen.hatte zwar Kremna erobert, aber als er in das Gebiet der 
Homonader, die als die am schwersten zu Greifenden galten, eingezogen 
und bereits Herr über die allermeisten Orte geworden war, da er auch ihren 
Herrscher erlegt hatte, wurde er mit: Hilfe der Frau des Herrschers durch 
Hinterlist gefangen genommen. Ihn haben jene dann erledigt, sie aber hat 
Quirinius ausgehungert, viertausend Männer gefangen genommen und in 
den benachbarten Städten angesiedelt; das Land ließ er von wehrhaften 
Männern entblößt zurück. Es gibt in hochgelegenen Teilen des Tauros, sehr 
steilen und meist unbegehbaren Wänden, in der Mitte eine eingeschlossene 
und fruchtbare, in mehrere Täler gegliederte Ebene: diese pflegten sie zu be- 
stellen (sie wohnten in den oberhalb gelegenen Bergüberhängen oder Höh- 
len); meistens aber waren sie unter den Waffen und überfielen anderer Leute 
Gebiet, während ihnen die Berge als Schutzmauer ihres Landes dienten. 

An diese stoßen die Pisider, insbesondere die Selger, die die bedeutend- 
sten unter den Pisidern sind. Der größte Teil von ihnen bewohnt die Gipfel 
des Tauros, aber einige bewohnen oberhalb der pamphylischen Städte Side 
und Aspendos hügeliges, ganz mit Oliven bepflanztes Land, die Kotenner 
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500 XII 7, 1sqq. p-570C. 


ögsıvü. Korevveig Öpogoı ZeAysücı no '‘Onovadeüsı, ZayaAaoosig 8° Ei zü 
&vrög r& ngög fi MuAvdäı. 

Imst 8’ "Agrentöngog (fr. 119 Stiehle) zöv Ihowöäv nörsıg elvar Eerynv, Zo- 
yarasaöv, IletvnAtscöv, ”Adude, Tiußptade, Kofjuvav, Tirvaosöv, "Ayußiose, 
Avdßovgo, Zivdo, "Auguooöv, Tapßascdv, Tegunoodv. Todtev 8’ ol ev eioı 
TerEwg öpeivot, ‚ol BE at: nexpr Tav brnogsöv Hadrkovisg &p’ Exdregu, Ent 
ze iv IlopopvAlav xal ıhv Muudde, Dguväl ai Avdoig zat Kagatv Öpopot, 
nöcw elgmvinots Zveor natneg neooßöpgow Obow“ ol 8% I&upvAoı noAd 
zod Kıkıxtov PiRoV nerixovrsg od teidog Apeivrar av Anorgınöv Eoyav 
oB8L todg önspovg dücı Had’ fovgiav Lv nairisg rd vor Eon tig One- 
oelag od Tabgov xnardxovreg' eiot dE Tolg Pou£iv. öpopoı xal fi Kapia 
Taßcı nor Ltvdo nor "AußAadu (Ödev nat $ "AußAudsdg olvog Enpägeren, IgdG 
Buotrag larpwäg Enurnöciog). : 

Tüv 5’ obv dgewäv. oßg einov Ihowäv ol Ev KAAoı Hard rugavvidac 
penegionevor, xoddineg ol Kifixsg,. Ansroınög Honnvıor (pol 8° abroig zav 
Asıeyav suynaropigdfivat tıvag 16 naAaıdv nALVNTaG EvBgBroVg xal Gupnei- 
vor 5 vv Guororgoniav. abrödı), Zeryn de 2E dextig ubv:bno Auxedayno- 
viov birtoßn nöhıg (xoi Exı noöregov Ind Küryavrog), dotegov SE. Rad” abınv 
Euewvev abEndeioo Ex Tod noArteösoden vonieg, Sorte xol. Stonuplavöpög 
note elvan. Bauuoor 8° doriv h pboıs röv Tönov. Ev yüg.ruls dmpwpsiong 
105 To’gov xbpa nuguidag rppev Sovan&vn opöäge ebnagnög kotıv, Gore 
or Erardputo, eivaı noAAd xogla nal ebänrera. vondg te &pdövoug Avedon 


13sq. St.B. 84, 18-20 
21sq. *Eust.D.P. 368, 12q. 
marg. sup. 


17-9 Eust.11..1198, 59sq. 
21 *Eust.D.P. 368, 21sq. 


19sq. *Eust.D.P. 368, 16sq. 
24 Anon.Scor. 298” 


3 Korevveic Ruge (RE s.v. Katiene): xur- codd. "Opovaßedat E: öpa- ceit... vayaaa- 
oeigD Eu rä seripsi: Eri ra BCDP“, Errerio. D*“; ı&. Groskurd 5 Ihoıdöv E: uci- 
dxäv cett. Zeryn(v) E:odAyıv cett. 5sq. suyahasölv)E 6”Aduda, Tiußgiado, 
scripsi duce Wesseling: &öoösnv Boıtda BC, döudärmv Botaa D; "ASCdG, Tinßgıdsn 
Wesseling (Itin. 674), "Adado, Tuußgıide Kramer  Kofiuvav Kramer; »oruvav codd. 
Tırvasasv Wesseling: nırv- codd. "AuBhado. D: Außrddo, BC 7 "Ioıvöa Groskurd 
(cf, iam Tzschucke ad 630,19 (p. 488']) dgacoöv DP*; "Agunoodv Petersen (ap. 
K.Lanckoronski, Städte Pamphyliens u. Pisidiens 2, Wien 1892, 141)  Koßaosöv 
pro Tagßaoosv Ramsay (MDAI [A] 10, 1885, 342), T&ßag Petersen Tsgunsoov 
Tzschucke: -keoo- BCD, -pıoo- E 9 Muuda E (sine accentu): uıAudda naßfirovieg 
BCD 10 neooßöggoıs DP°: ngooßögoıg CD*“, mgdög Bönoıs B 14 Taßaı St.B.: 
eßa BC, vioßf D ”IJowvöo, (Tode. R) St.B. 16 og einov Groskurd: &g einsiv 
codd.; &g ainov Korais 18 sq. suppeivaı DP° (cf. Eust.): ouußrvar BCD“ 19 5 
x, Korais: ö& xat BCD; 52 nal «=» Lasserre 20 za8? abmhv q: xar’ abriv BCD 
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das darüber liegende bereits gebirgige‘Gebiet {sie grenzen an die Selger und 
‘+ Homonader) und:die Sagalasser die noch weiter auf dieser Seite an die Mi- 
Iyas grenzenden Gegenden. * 

: Artemidor sagt (fr. 119 Stiehle), die Städte der Pisider seien Selge, San 
lassos, Petnelissos, Adada, Timbriada, Kremna, Tityassos, Amblada, Ana- 
bura, Sinda, Aarassos, Tarbassos und Termessos. Von diesen liegen manche 
ganz im Gebirge, andere reichen bis zu den Vorhöhen in beide Richtungen, 
sowöhl’nach Pamphylien als. nach der Milyas, wo sie an die Phryger,. die 
Lyder und die Karer grenzen. — alles friedfertige Völker, obwohl'sie-an der 
Nordseite wohnen; die Pamphylier dagegen, die viel Verwandtschaft mit 
dem kilikischen. Stamm zeigen, haben das Räuberwesen nicht völlig aufge- 
ı2 geben und lassen ihre Grenznachbarn nicht in Ruhe leben, obwohl sie den 

südlichen Teil des Taurosvorlandes bewohnen; an die Phryger und an -Ka- 

rien grenzen 'Tabai, Sinda und’-Amblada (wo:auch der Ambladische Wein 
produziert wird, der geeignet ist für medizinische Diäten). 

16 Die Berg-Pisider, von denen ich sprach, betreiben sonst alle, nach Tyran- 
nenherrschaften aufgeteilt wie die-Kiliker, das Räuberhandwerk. (unter sie 
sollen sich vor alters Manche von den Lelegexn, die ein Wanderleben führ- 
ten, gemischt:haben und wegen der Gleichartigkeit ihres Charakters dort 
geblieben sein). Die Stadt Selge dagegen, die ursprünglich von Spartanern 

20 (und noch früher von Kalchas) gegründet worden war, blieb später für sich, 
als sie durch: die gesetzmäßige Ordnung ihres Gemeinwesens so groß gewor- 
den war dass sie einst nicht weniger als zwanzigtausend männliche Einwoh- 
ner zählte. Erstaunlich ist die natürliche Beschaffenheit der Gegend. Auf 
den Gipfeln des Tauros nämlich liegt Land das imstande ist Zehntausende 

24 zu ernähren, so fruchtbar dass sogar viele Stellen mit Oliven und Weinstök- 
ken bepflanzt sind und üppige Weiden für alle möglichen Arten von Vieh 
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502 XII 7,3 p.570-1C. 


ravrodanoig Booriaoı RÜRAO 8" Örtspxeivuan Sgupoi romwlng Bang. nrAsio- 
105 8°.6 orögoE pieum-nag’ adroic, 5Evöpov od neya seimAöv, &p’ 00 nor zd 
owednwo dxovelonure, Lowöre oig xguvelvor. &yyiveran 8° dv ol ore- 
Aeysoı EvAopkyov tı onbhnxog eldoc, 8 uexpı fig Inwpavelog Srapaydv 1d 
EöAov Td Ev noBTov.nirögorg. Ti nplonacıv Eorxög Tı yiyua ngoxet: (mai 
owpdg ovvioraraı nodg fi HN)‘ ner SE tadıa Anodeißeroi tig dygaoie 
Sexon&vn new dqdlav naganınolav TS nöpnsr tasıng SE 16 nev-Enicd 
yiypo eödg fi öllg norevexdev dvaniyvoran tobrp te no dh fi nANv Öcov 
dv. &unoAf avorav Slapever nadogöv, | 16 8° Ev fi Erupuveig tod orek&xoug, 
ro” Mv Hei, nrteren, Hal Toto nadup6v' noLoüoı SE xl &x Tod N Kudı- 
005 piynu Evkoptydg tı nal yenpıydz sbwögotegov Toü zudugod, fi 8° MA 
dvvdnsı Asınönevov (Aavddver SE Todg noAAotg), G Asiorg xodvrar Bopı- 
dyor: ol Beiowdaiköveg. Enanveitan db. nei Ti BeAyınt) Teig nat 16 in’ abriig 
&reyınas Exeı 5° öklyas npooßdosig (vd) regt Tv nöAıv nor mv xogav mv 
Zerydov, Hgewwiv nomıvav nor Kagadgäv odeav Arien, üg norodow &AAoı te 
rorapot zei 6. Edovn£dav vol 6 Köotpog Ind av Yeryınav Seäv eig TMv 
Topnpudlav Exsıintoviss drarıav (yepvaoı 8 öntxewvran tais 68016). Sud SE 
av dounvörmta odte noötegov 00W Üorepov 08’ ÄnuE oi Zeiyeig dr’ AAAoıg 
&yevovro, GAAd viv.ubv AdAnv xagav dösäg Exapnoüvro;, bntg SE ig Rio 
fig. te &v.ıfj Tapgvaig nal zig Evrög tod Tagov deudixgovwro igög ToDg 
Paoıdag dei. ngög ’AA&Eavögov d£ ngsoßevadpevor Seyeodaı T& ngoatdynore, 
einov nord Pillav, npdg d& todg "Pooyuatoug Em taxtoig tor xürsigov Tv 


265g. *Eust.Il. 281,14 5719-11 *Eust.D.P. 368, 18sq. 


13 sq. *Eust.D.P. 
368, 19-21 ö 

25 negixeıvıon Korais 26 8g9nAdv iniuria suspicionem movit, vide comm. 
27 ngavelvorg Eust.: xguvalvoıg BCDE, »govouoıg P 28sq. oı exp t[ ] enupaverag 
fc.4] (.....(adrod?) PT, uf ] P%, u[a] PF) xgwyovsı 10 &vAov P (unde oxaArzov in P 
scriptum fuisse coniceres nisi sine ullo dubio legeretur &uRoguyov); unde Suurgaydv Las- 
serre 29 zı in P omissum fuisse coniecit Lasserre propter spatia 31 naganınor- 
ov E; naganAnoia? raguanınoiag? 1& E? (coniecerunt Plan., Casaubonus): ıfj cett. 
xöjgeı CEP!: »Sum BD; vönyı Casaubonus 32 aurevey$tv E (coniecit Xylander): 
»aranıydev BCD 16 u&v post dcov add.codd.: del. Korais 33 &v &nınoAfj CE: &v 
äml noAd B, &v ärınorüg DP°, ini noAd D°%; Enınorfig Korais 5713 päyne Kramer 
6&xewE add. Korais 7 (not) nonuvöv? Kramer 86 bisom. E 9 3aAac- 
cav BE 82 EP! (coniecit Casaubonus): om. BCD 10 089 Plgz: 088° BCDE 
aeryfis E dm’ Eust. (scripsit Casaubonus) 13 post dei verba ngög 82 — xagav 
(14 sq.) praebent codd., quae duce Kramer post 14 giAtav traieci 
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dort sprießen: Ringsherum liegen oberhalb Wälder von verschiedenartigsten 
Bäumen, Massenhaft wächst bei ihnen der Styrax, ein nicht sehr großer, ge- 
radgewachsener Baum, aus dem auch die Speere aus Styraxholz gemacht 
sind, die den kornelkirschhölzernen ähneln. In seinen Stämmen entwickelt 
sich. eine Art Holzwurm, der, wenn er:das Holz bis an die: Oberfläche 
durchgefressen hat, erst eine Art Krümel hinausschüttet, die wie Spreu oder 
Sägespäne.aussieht {und es bildet sich ein Haufen bei der Wurzel); danach 
fließt eine Flüssigkeit heraus die leicht gerinnt:wie das Gummi: was davon 
auf die Krümel bei der Wurzel gerät vermischt sich mit diesen und der Erde 
außer dem was obenauf fest wird und dadurch rein bleibt; das übrige gerinnt 
an der Oberfläche des Stammes, an der es entlang fließt, und ist ebenfalls 
rein; man stellt auch aus dem Verunreinigten.ein mit Holz und Erde ver- 
mengtes Gemisch her, das wohlriechender ist als das reine, ihm aber in sei- 
nen übrigen Eigenschaften nachsteht (was den Meisten unbekannt ist) und 
von den Gottesfürchtigen in sehr großen Mengen als Räucherwerk ge- 
braucht wird. Gerühmt wird auch die Selgische Schwertlilie und die aus ihr 
bereitete Salbe. Das Gebiet: um: die Stadt und das Land der Selger hat nur 
wenig Zugänge, da es ein Bergländ ist voller Felswände und Schluchten, die 
neben anderen Flüssen besonders von dem Eurymedon und dem Kestros ge- 
bildet werden, die sich aus den Selgischen Bergen ins Pamphylische Meer 
ergießen (darüber liegen Brücken für die Straßen). Wegen ihrer natürlichen 
Befestigung sind die Selger weder früher noch später jemals von Anderen 
abhängig geworden, sondern haben den größten Teil des: Landes ohne 
Furcht ausnützen können; nur um das tiefer gelegene Land, sowohl in Pam- 
phylien als auf dieser Seite des Tauros, haben sie ständig mit den Königen 
gekämpft. Mit Alexander jedoch handelten sie durch Gesandte aus dass sie 
seine Befehle als Freunde akzeptierten, und mit den Römern dass sie unter 
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504 X117, 3-8, 3 p.571-2C. 


xagav“ vöv 8’ Oriaoor TeAEag yeydyvaoı zul eiowv Ev a Ind "Aydvrg ea 
nn noötegov. - 

Toig 5& Bıduvoig Önogodcı ngög vörov, üg Epnv (566,23-5; cf. 563, 
13sq.), ol nepi 1öv "OAupnov töv Müoiov tgO0RYoREDVöREVoVv Mvoot te xol 
Pavyss. indtegov SE ö.E8vog dtv dor Dopvyla te yap Tpev narsfran 
neydAn, T15 6 Midag &ßuotlevoe xat ic Ioog ol -ToAdıan'nandogov, f 88 
nınod, 1 &9° "EAÄNONÖVIE xal negl dv "OXvurov 1) Rat’ Eriiwentog.Aeyonsva 


 Muota e 6polag T Te "Okvprmvijouvexig odoa ıfj Bröuvig xati=fi ’Erikfe, 
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‚15 1edeiog B 


Av Ep "Aptentöwgog (fr. 131 Stiehle) &nd ıöv nepuv "Torgov-Muoav inp- 
#lodan, not n regt röv Kdixov zai rtv Hlspyanınviv nöxer Tevßgaviag xoi 
zöv EnßoAGv Tod 1OTALOD. 

Obro 8’ &vrikaxıaı zadıe, Ev dAAMAoıG (&g RE Ayonev) Bote nal 
iv ıegi EinvAov Dguylav ol naAmol narodow,: &önAov elte tig neydäng 
eite fig wroäcuegog odoav (M rat Sr Tävıarov Bouya.xol töv Tlkkona. 
#or tv Niößnv). Önoregog 8° &v Exp, Mi ve EndAraäıg .pavegd‘ fj yüg-Ileg- 
yayınvı nad ı "Eiaimg,.nad Mv 5 Kinos iumineen,; ad. f perakd Tosav 
Tevdgavia, &v T Tebdgag nal fi od TnA&pov Errgopt, dvä u£oov dor tod 
1e *EAANonövroV xal Tfg nregi ZinvAov xal Mayvnolav tv On’ are Xagus' 
&0%°, Öneo Epmv (564, 12 sqq.), &oyov dropfoun 

xa0tg T&: Mvo®v xal Dovyäv. Ögiopora. 

Kol oi Avdot (8&) wol ol Madoveg, oög YOyngog xaAei Mfjovas, &v ovy- 
xsosı og eloı ni ngdg. Tobroug nal moög. AAAfAovg' (ngög uEv AAANdovg) 
örı. ol Ev Todg wötoug, ol 8’ öregoug Puot, medg Ö& Tobtoug.örı Todg Mu- 
vodg ol nev Opänag, ol.öt Außodg elgrnası nar airlav noAmäv ioropoöv- 


R 


zes, iv Edvdog 6 Avdög (FGrHist 765 F 15) yodpeı zai Meverodeng 6 ’EAa- 


20sgq. *Eust.D.P. 360, 40sq. 20 Eust.D.P. *359, 
33 sq. *Eust. D.P. 360, 2-6 


19-21 St.B. 672, 22-673,1 
22.*360, 36 33-572,3 Eust. Il. 365, 38-40 


17 öuogodow, üs Epnv, ngdg vorov 
E 18 roooayogeuönevov w, Korais: -oı BCDE 20 &BaotAsvev fig „Egog E, &Baot- 
Ace nad TG Wing (eos St.B. 21&v pro &0’ Eust. xai ıegt Eust.: xot r (ot D*°) 
negi codd., negi St.B, Tövom.Eust, rixal BD, St.B.: xt CE (quod etiam Eust. 
legisse probabilissime coniecit Korais), 3 D 22 ’OAunamvn E: wi cett. 
26 ErchAamron .. (&v}? 27 xiv negi Kramer: zav negt ıiv CDEq, regt iv B; väiv negl 
1d ed.pr., hv negl 1öv Groskurd 28 obsav DE: o0oaBC nDE:ABC zöv pos- 
terius om. X 29 xoıE 30 hpriusom.X "EAciug D: Zrafrıs BEPX, ing 
CE*= 32 x6gag E (coniecit Groskurd): -av BCDX 572 1nögow pro xweic 
Eust.D.P. 2add. Korais 3add. Kramer; (ngög dArkoug uöv) Korais 
4 1oöroug Korais: -oıg codd. 5 sigiiaacn x, Xylander: eigfraoı 55 BCD 


15sq. erayn&vg D: -uevor BC 
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gewissen Bedingungen ihr Gebiet behielten; jetzt sind sie ihnen völlig unter- 
tan geworden und: gehören zu dem Land das. früher dem Amyntas unter- 
stand. : : 

‘An die Bithyner grenzen im "Süden, wie ich sagte (566, 23-5; vgl: 
563,13f.), die Myser und Phryger um den Olymp, der der Mysische:ge- 
nannt:wird. Jedes dieser beiden Völker ist-zweigeteilt: von Phrygien heißt 
ein Teil Großphrygien;. über das. Midas regiert hat. und von dem die Galater 
einen Teil besiedelt haben, :der andere Kleinphrygien, das am: Hellespont 
und beim Olymp-liegt und auch das Hinzuerworbene genannt wird; und 
ebenso besteht: Mysien. aus dem Olympenischen, das. sich an Bithynien und 
das Hinzuerworbene anschließt und nach “Artemidor (fr.131 Stiehle) von 
den Mysern‘jenseits des'Istros kolonisiert worden ist, und dem Gebiet bei 
dem Kaikos und dem Pergamenischen bis zu Teuthrania und der Mündung 
des Flusses. : ö 

Diese Völker aber überlappen einander, wie:wir des öfteren bemerken, 
sosehr dass die Alten.sogar das Land um den Sipylos Phrygien nennen — ob 
als Teil von: Gross- oder von Kleinpkirygien ist unklar (so bezeichnen sie 
auch 'Tantalos, Pelops und-Niobe als Phryger). Aber wie dem auch sei, die 
Überlappung ist evident: denn das Pergamenische und: die Rlaitis, wo der. 
Kaikos sich ins Meer ergießt, und das dazwischen gelegene Teuthrania, wo 
Teuthras.und das.Aufwachsen des Telephos lokalisiert sind, liegen zwischen 
dem Hellespont und dem Land um den Sipylos und das:an seinem Fuß gele- 
gene Magnesia; es ist As wie ich sagte (564,12 #f.), eine schwere Aufgabe 
abzugrenzen 

Gesondert hier der le dort der Phryger Mark. 

Und auch die Lyder und die Maionen, die Homer Meionen. nennt, sind 
irgendwie sowohl mit diesen als miteinander vermischt, miteinander, weil 
Manche sie für identisch (Andere dagegen für verschieden) erklären; mit 
diesen, weil Manche die Myser für Thraker, Andere für Lyder halten — sie 
führen das auf eine alte Ursache zurück, von der Xanthos der Lyder 
(FGrHist 765 F15) und Menekrates von Elaia (FHG 2,342) handeln, die 
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506 XII 8,3sq.p.572C. 


eng. (FHG 2, 342):&tunoAoyoövıeg xal 1d dvona 15 rev Movoöv, Su mv 
ö&unv oßrag dvondZovawv.ot Audot, noAAM 8° T hEbm Nardı röv "OAunnov; önov 
uteöfivol gası todg Senatsvdtvrag, &xelvav 8 dnoyövoug elvaı TOde-Lo- 
1e00v Mvoodg, and tig dEöng elta npocayogevdtvrag. nogtugeiv SE Hal.civ 
dudAextov wiEoAödLov yüg ng elvar nal uEopguyov" tdog ubv yüp olkeiv 
udrodg- nepl Tov "OAvunov, av SE Douyav dx tig Bodens .negawderov 
Teilovrof öv Te 1fig Tooiag, äpxovra Hol Tfig mimotov:yfig, &xeivoug uEv Ev- 
zaöta olxfjoor; todg 8% Muoodg Unte züc Tod Kafkou.sınyös mAmotov Ausöv. 

Zuvegysi db. ngdg täg Towstag Wudonodag f.re obyxang tav Evradde 
E9vOVv xal 1. Ebdnipovia TG Xagas fig Zvrög "AAvog, uikısıa db Tg naR- 
adlas, 5 Mv emıdiosıg byEvovro. adrf. noAAaxödev zur dt navıdg Er 1fg 
negaiac Mi wat: En’ KAAtAoUG Ibvrav.ıav äyybc. uiiktore' nv odv ndrd Tü 
Tooixi nor nerö tabra rüg Ep6doug yevdodeı xai tag neravaoıdasıg odveßn 
xöv xe Bagßäg@v Ayo nei Tav "EAAMvov sep Tıvı XonoonEvov neög Tv Tg 
&MNoTglag nordrnow. KAAA Hal ned zäv Toninöv Av radre. 16 ze yüg'öv 
TleAuoyöv Tv PBAov. xol rd 1öv Kauxbvov zal Asköyav (sion 8° [220,31 
sqg, 321,29 sqq. 345,6 sqq.] Ötı noAAugoÖ fig Ebohrng TÖ:naAmdv Eröygave 
NAAVÖNEVA), AnEg Notei.Toig Towotl sun naxoüvra 6.nomeng obr &n Tfig'ne- 
oulog. 74 e nepl av Dovyöv al 1öv Mvo&v Asyölieva nosoßütspn av 
Towixav dotıv. ol 5£ ötrrol Adkıor Tod adrod yEvoug drövorav ragexovaıv 
NH av Tooixäv f tüv nodg Kopiq Tobg Erigong:dnomiodviov: Taxe Sb no 
di av Kulkov 1d:abrd. ovveßn (dirtoi ydg Hol -odra)" od: uiv Ekonev 
ye zormdmv Außeiv- nagrugiav Sri noi.ngd av Tawinäv Tauv Hön:ot vüv 
Kiss. 6 ze Tiikepog &x fig "Agnadlag dpiydar vonlLor’ dv.uerd ig 
pmreög" ya 88 1a rabıng BEomeiwoduevog.töv. drrodefduevov abröv Teb- 
Ygavra Evoniodn te dxetvov nal rrag&Auße vv Muoäv dextiv. 


7sq. *St.B. 464, 21sq. Eust.D.P. 274, 24-6. *359, 44-360, 2 26-8 Eust.D.P. 367, 
35-9 26 q. Eust. I. 354, 11sq. 33-573,8 Eust. Il. 369, 13-8 


7 x& posterius om. pi 13 &veAövıav te 1öv rg Korais, &A6vrav ıe zöv fig Gros- 
kurd, &veAövzov 1 ıtig Kramer, &9&Aovrog 1oß ... ügxovrog? Holwerda, dAkfAoıg oun- 
peitaoden Ensiöt) 58 oi AloAeig 1dv Exrapdvögıov Gvelkovro zöv te wfig e.g. Lasserre 
17 &yivovıo Korais 22 x5 züv ante Acköyav add. E, fort. recte 26 ol 1& örrroi 
Korais, fort. recte 27 Kagig D: -«v BC, ıfi Kagiq E, Eust. 
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sich auch auf die Etymologie des Namens ‘Myser’ berufen: so nämlich nen- 
nen die Lyder die Buche, und die Buche wächst in Mengen auf:dem Olymp, 
wo die Gezehnteten ausgesetzt worden sein:sollen; deren Nachkommen sei- 
en die späteren Myser, die nach der Buche:so benannt worden seien. Ein 
Zeugnis dafür bilde auch ihre Sprache; sie sei nämlich gewissermaßen halb 
Iydisch halb phtygisch: eine Zeitlang hätten sie jaaam-Olymp gewohnt, aber 
als die Phryger aus: Thrakien übergesetzt waren + x den Herrscher Trojas 
und des benachbarten Landes, hätten diese sich dort, die Myser aber ober- 
halb der Quellen des Kaikos in der Nähe der Lyder angesiedelt. 

Das Ersinnen solcher Fabeln wird begünstigt durch das Durcheinander 
der dortigen Völker und durch die.Segensfülle des Landes auf dieser Seite 
des Halys, besonders der Küstengegend, derentwegen es aus vielen Orten 
und andauernd von dem gegenüberliegenden Land aus angegriffen wurde 
(oder es zogen auch die Nachbarn gegeneinander). Am meisten fanden die 
Angriffe und Umsiedlungen während des Trojanischen Krieges und danach 
statt,;.da damals Barbaren sowohl als Griechen gleichzeitig den Drang zum 
Erwerb fremden Landes bekommen hatten. Aber auch vor dem Trojani- 
schen Krieg hat es das gegeben. Denn es gab den Stamm der Pelasger und 
den der Kaukonen und Leleger (es wurde schon gesagt [220, 31 ff. 321, 29 ff. 
345, 6ff.] dass diese vor. alters vielerorts in Europa umherschweiften), die 
der Dichter als. Bundesgenössen der Trojaner nicht von gegenüber kommen 
lässt. Und: was man von den Phrygern und den-Mysern erzählt ist älter als 
der Trojanische Krieg. Und die.zwiefachen Lykier legen die Vermutung na- 
he dass:sie von demselben. Stamm sind, indem entweder die trojanischen Ly- 
kier oder die bei Karien die anderen kolonisiert haben. Vielleicht ist dassel- 
be.auch bei den Kilikern geschehen (denn sie sind ebenfalls zwiefach); doch 
fehlt es uns an einem Zeugnis dafür dass es die heutigen Kiliker auch schon 
vor dem Trojanischen Krieg gegeben hat. Und Telephos, so darf man an- 
nehmen, ist.mit seiner Mutter aus Arkadien gekommen; als er durch ihre 
Ehe sich die Gunst. des Teuthras, der ihn aufgenommen, erworben hatte, 
wurde er als dessen Sohn betrachtet und übernahm die Herrschaft über die 
Myser. 
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508 XI 8, 5sq. p.573C. 


Kai oi Kägsg 88 vnoıörar neötegov Övreg nat Adkeysc, Sg Haow;:| fneı- 
edtaı yeydvacı npooAaßövav Konäv, ol xat.chv MiAnov Extioov,.x tig 
Kontixfic MiAntov Zauonnööva Außövesg ariormv, za zodg Tepuidag Rörh- 
rıcav Ev zii vüv Avxig' toutoug 8’ dyayelv &x Korfeng &notmovg Zupnndöva, 
Mivo rat "Padandvdvog döEAPöV övıo; nah dvondoa Teppikag Todg nedtegov 
Mudasg, ög pnsıw "Hoödorog (1, 173,25q.), Erd neötegov Zokduovg, -Eniei- 
96vra 5& Töv Ilavdtovog Abkov dp’ EuuToß neoooYogelacı Todg abtodg Av- 
loug (obrog nv odv 6 Aöyog: dropatver todg abrodg Zokbnoug te nal Av- 
»tovg, 6 d& nomeig Xwoiteı'.BeAdegoyövıng yodv pumuevog &r.Tig Aunlag 

ZoAdporoı naxyesouro rvdaklnoicı [Z 184] 
Tieioavög6v te doadtwg vidv abrod. "Agng, &c gnoı [Z 204], 
papvdtevov ZoAUHOLGL KOTEXTOVE" 
Rot TOV SEINE 82 Erıyapıöv tıva-Aysı[Z 196-9]). 

"AAN TO Ye d8Aov nEORSTOHOL HOLvdv mv KHETV Tg. X@gag,-Miv Aeyo, 
rois loydovow im noAAöv Beßnodtu nal # + nerd 1 Towind. Önov xol 
’Analöveg nareddoensav airg, ip’ üc 5 te -Tlolaog srgareüccn Ayerar nal 
6 BeAAegogövemg nöAsıg te naAal ÖnoAoyodvrar ändhvunoı abräv" Ev Sb 
16 "Tnaxd Br HoAbv Tig &orıv, 

Av Mroı &vdoeg Barleıav xırAfoxovaıv, 

addvaroı 86 TE ofjpa, noAvordgdtLoLo Mveivng (Hom. B 813 sg.) 
Av iorogodsı niav elvoı zöv:’Anatövav dx 1od drıderov erumgönsvor (ed- 
ordesnLoVg yüg innoug.Akyesdoı -drd Td Tdxog‘ aimetvnv odv noAdoraedov 
Si 1d And tig Tvioxelag T&xog)‘ mal fi Mügiva odv indvonog zasıng AE- 
yeran. Rai al Eyydg SE vioor alt Eradov Sid iv. dgeriv' av 'P6äog rot 


2sq. *Eust.]. 313,4-6 4-8 *Eust.Il. 635,39 sq. 272,45sq. 


5q. Eust:1l. 
21-3 Eust. Il. 351,37-9 Bu 


3 Komunfig Casaubonus (<£ Eust. 313): xefieng BCD; &v Korn 2 (EX), Mirfrovom.q 


Teppidug Xylander: tegpiArug Eust. 369, tEgpädag D, tEoundög BC 5 Tegnliag Ky- 
lander (Tepuihag perperam impressum est: zeguiihag E, Eust:369, wegnirug D, veg- 


unrog BC 6 MiAdug Xylander: nıvöog codd. Eust. 272. 369. 635 7 Aörov legit 
X (coniecit Casaubonus): Abxwva BCD (cf. E) 9 Beiie- D: Bere- BC 1 "Ioav- 
ögöv Tzschucke (Jsandrum iam vertit Xylander) Ilsioavögov 8 X 14 iv seripsi: 


As codd. 15 lacunam indicavi, (od növov rav (Hard. va) sim. excidisse ratus; xol 
ad ca, To. nal nd adrav (vel tüv Toaixöv) Casaubonus, xal vard ıd To. Tzschucke, 
zo dx röv xardı td Tg. Korais, xl ngd röv Tomixäv nal nerä t& To. Kramer ° 16 (ei) 
"Anol.?  abrfg D: -ois BC 17 nösıg te norawol x: nöAgIG rd n&AcL Rai BCD; xal 
nöktıg nam z 19 toı Xylander: oi codd. 23 Mögiwwa D: uugive BC 
24 adr’ Korais 
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573 Auch die Karer und Leleger, die, sagt.man, früher Inselbewohner waren, 
sind Festlandbewohner geworden. Dabei halfen die Kreter; die nicht nur 

Milet gegründet (wozu.sie aus dem kretischen Milet Sarpedon als Gründer 

+ mitbekommen:hatten) sondern auch die Termiler:in dem jetzigen Lykien an- 
gesiedelt haben; diese habe Sarpedon, der Bruder des Minos und des Rha- 
damanthys,-als Kolonisten aus Kreta gebracht und denen die früher Milyer 
hießen, wie Herödot sagt (1, 173, 2£.), und noch früher Solymer, den Na- 

men Termiler-gegeben; als dann Pandions Sohn: Lykos kam, habe er diesel- 

$ ben nach sich Lykier genannt (diese Darstellung nimmt eine Identität von 


Solymern:und Lykiern an; der Dichter dagegen unterscheidet.sie:-Bellero- 


phon jedenfalls, der von Lykien ausgezogen war, 
bekämpfte der Solymer ruchtbare Völker [Il 6,184], 
und ebenso hat Ares seinen Sohn Peisandros, wie er sagt [1l. 6, 204], 
12 Gegen die Solymer kämpfend getötet; 
auch nennt er Sarpedon einen Einheimischen.[Il. 6, 196-9]). 
Aber dass die 'Trefflichkeit des Landes, von der ich sprach, der Preis war 
der allen Starken winkte, wird durch Vieles bestätigt und x « » nach dem 
16 Trojanischen Krieg. Haben doch auch die Amazonen sich erdreistet es an- 
zugreifen,.gegen die sowohl Priamos als Bellerophon Krieg geführt haben 
sollen und von.denen alte Städte anerkanntermaßen ihre Namen haben;und 
in der Ebene von Ilion liegt ein Hügel, 
Diesen pflegt Batieia der.Sterblichen Rede zu nennen, 
20 Aber. die Götter das Mal der sprunggeübten:Myrina 
. (Hom. Il. 2,813#.), 
von der man berichtet,.sie sei eine der Amazonen gewesen, was man aus:ih- 
rem Beiwort schließt (denn ‘wohlspringend’ [euskarthmoi] würden Pferde 
genannt wegen ihrer Schnelligkeit, und sie daher ‘sprunggeübt’ [polyskarth- 
mos] wegen ihrer durch-ihre Wagenlenkkunst erzielten Schnelligkeit): auch 
24 Myrina hat also seinen Namen von:ihr. Und auch den benachbarten Inseln 
ist es wegen ihrer Trefflichkeit so ergangen; dass von diesen Rhodos und 
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510 XII 8, 6sqq. p.573-4C. 
Kög du ngö 1&v Towinv fen. dp’ "EAArvov Groüvro xai bp’ 'Opigov sopäg 
&rpogrugetton (B 653-sqg. 677). - 
Merö& d& 1& Towixä ai te röv 'EAMvov dnomter xal ai Tongdv »ol 7 

Kinpeglov Ep080ı not Avdßv xal nerü tadtı: Tlego®v xal Maxeöövev, :1o 
1ekevraiov (d8) Tararav, Erögufav ndvra nal ovvexsav. yeyove.db ti dod- 
pein ob: Sud rüg yeraßordg uövov, KAAd nal Si zig av vvyypap&av &vo- 
noAoylag regt tüv adräv od Tü adrd Asyövıov, todg ev. Todes zarodvrav 
GBopdyag, naddreg ol gayıkol, toVg dt Aurtovg Kägog ol äkkovgiobrag. ol 
58 Toöeg odtag &x ningäv adändevreg | Bote nal Baceig: Baoıldov eivaı 
nugsoxov nal & nom Aödyov, tiva xot naksiv Tgolav, xoi toi &önyov- 
n£vorg dueivov. Akyeı Ev yüg rail rowvög. &navos Toßag: todg suunoAsun- 
savıas adroic, Bareg not Auvaodg al "Ayaodg rodg Evavrioug" EAN od öt- 
rov Toofav nat vv Haykayoviav &goönev vn Ata odöL tv Kaptav fi iv 
önooov adıfl Avnfav Ayo 8’ dtav odro af [T 2] 

Toöeg uEv nAoyyfi Evonfj v’ loav, 
Er 56 av Evavıiov [T' 8] 

01 8° äg’ Toav oıyfj nEvea nvetovreg ’Ayaiot' ' 
war Ardag SE Abyeı noAaxäs). önag dE xalnep ToLourov. Övıav neigurov 
Sıartäv Eraora eig dbvajuv' 5 rı 8° üv Siapdyn fg nadaäg ioropiac, Toö- 
10 Ev dundov (ob yüg Evraddı 1d tig yenypaplag Egyov); t& St vüv övıa 
Aenteov. 


4 a5 P N Ri 
"Bot zolvuv Sem 800 Önsgrelusva fig Iigonovildos, & te "Okunnog 6 8 


Moorog xal f "Iön. 1Ö HEv odv ’OAdunp 1a töv Bidvvav dromenoxe, tig BE 
"Jöng nero&d wat tig dardreng fi Toota neitaı guvantovon a Öpeı. negl nev 
obv radeng Sooünev Boregov (581,1 sqg.) at 1üv ouvex@v adıfj reög vorov' 
vöv 8& negl Tüv ’OAvprnvav nal tv &pekfig nexgı Tod Taögov en 
1oig no0EPWÖsELHLEvoLG Adyapev. 

"Eat olvov 6 "OAUUNOG KÜRAD HEv sd ovvomoujevog, tv 5E toig dysoı 
&ounodg &Eanotong Exav nat Anornigia Svvauevoug Entgäpeiv T6noVGg EdEQ- 


574 18sq. Anon. Scor. 298" 4sq. 


27 sq. nal Kyuu. scripsi duce Meineke (2, XI ad 805, 26): xol ai Kyyı. codd. 29 ad- 
didi; 16 (re) zeAsvraiov Meineke, v.Herwerden (448) 32 &oautag pro obıwg? Kra- 
mer 325g. &AAovg klug. obrw dk nei ol Todes &x Korais ; 574 3 nv om. B 
(xal} Groskurd 7 »Aayyii () Korais Toav Dihsav BC 8m seripsi: &u codd.; 
reg Groskurd 9ä&g’ D: &p BC toav D: av BC 10 noAAaxoü? Korais 
145 780m. C 154 om. D 19 A&yapev DP°, Anon.Scor.: -onev cett. 20 &0 
Mannert {VI 3, 567°): ob codd. £ 
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Mysien/Phrygien 511 
Kos bereits vor dem Trojanischen Krieg von Griechen bewohnt wurden, 
wird auch von Homer klar bezeugt (Il. 2,653 ff. 677). 

Nach dem Trojanischen Krieg haben die Kolonisierungen der Griechen 7 
und die Invasionen der Trerer, Kimmerier und Lyder, danach der Perser 
und.der Makedonen und zuletzt der Galater alles. durcheinander gebracht 
und miteinander verquickt. Die Unklarheit ist aber nicht nur eine Folge der 
Veränderungen sondern auch der Unstimmigkeiten zwischen den: Histori- 
kern, die über dasselbe nicht dasselbe sagen, indem sie, ebenso wie die Tra- 
giker, die Trojaner Phryger nennen, die Lykier Karer und Andere entspre- 
chend. Und die Tatsache dass die Trojaner sich aus kleinen Anfängen zu 
solcher Größe entwickelt hatten dass sie sogar Könige von Königen waren, 
hat sowohl den Dichter als seine Ausleger vor das Problem gestellt; ‘was 
man als Troja zu bezeichnen habe. Nennt er doch auch allgemein Alle die 
mit ihnen zusammen gekämpft haben Trojaner, ebenso wie er ihre Gegner 
Danaer und Achaier nennt; aber wir werden deshalb doch weiß Gott nicht 
auch Paphlagonien oder Karien oder sein Nachbarland Lykien De nen- 
nen (ich meine wenn er so spricht [Il. 3, 2] 

Hier die Trojaner zogen mit Lärm und Geschrei; 

und von den Gegnern [ebd. 8] 

Jene wandelten still, die mutbeseelten Achaier; 

und auch auf viele andere Arten bezeichnet er sie). Aber trotzdem, obwohl 

die Dinge so liegen, müssen wir versuchen jedes Einzelne nach Kräften kri- 

tisch zu behandeln; was aber von der alten Geschichte unter den Tisch fällt 
müssen wir auf sich beruhen lassen (denn dort liegt ja nicht die Aufgabe der 

Geographie), stattdessen aber den jetzigen Zustand beschreiben. 

Über der Propontis denn erheben sich zwei Gebirge, der Mysische 8 
Olymp und der Ida. Unterhalb des Olymps liegt das Gebiet der Bithyner, 
und zwischen dem Ida und dem Meer liegt, unmittelbar an das Gebirge sto- 
Rend, Troja. Über letzteres und die sich im Süden daran änschließenden 
Gegenden werden wir später reden (581, 1ff.): jetzt wollen wir von den 
Olympenern sprechen und von denen die sich bis zum Tauros, parallel zu 
den früher Durchwanderten, an sie anschließen. 

Der Olymp denn ist zwar ringsum wohlbesiedelt, hat aber auf seinen Hö- 
hen enorme Wälder und von Natur geschützte Stellen, die Räuberbanden 
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512 XII 8, 8sqq. p.574-5C. 


eig, Ev olg nal rügavvor avviosravtaı noAAdxıg Sovdnevor suuneivar noAdv 
xoövov, nattdneg Kiav 6 na’ Anäg av Anorngiov.nyepov. odrog 8’ Tv nv’ 9 
x Togdtov khyng; Tv oregov aögrisug Enoinse nöAtv nal ngoonyögevoev 
>[ouAfov nöAıv, Ayomgig 8’ Expfito zal öpuntmoig nur’ dgxäs 1 zugtegardıo 
zöv xwelwv Svona. Kalkvdte. Önfigke 8° "Avtovig u&v xorfjoiog Enerd&v Ei 
T0dg deyvpoAoyodvrag Außıfvg, ru dv xodvov Exeivog ınv "Aoluv nardoxe, 
ar naddsıg Tüs napasxeudg, Ev 88 nolg "Antıaxoig drooräg."Avıwviov Toig 
Kodoagog.ngoosdero orgamyolg nal ätuyuen nAgov ii air’ KElav, neooAoßav 
zoig nag’ "Avoviov Sodelsı nal t& naugd ob Kuloagoc. or’ dvr Anatod 
duv&orov nepuineıro oxfina, legeds ev Bv tod "Aßgertnvoü Aröc, Mustov 
deod, n£aog 8’ &xwv dntoov fig Mognvfig (Muolo 8 dotı xai abm, naddrieg 
N ’Aßgerenvij), Außhv 8° Boraro zol tiv Ev a Ivy ıöv Kohdvav iegwadvnv" 
eig Mv nareid&v Evrög umvinlov xeövov nurdorgeye ıöv Biov. vöoog 8” EE- 
Ayayev ubrdv ökela, | ei &Nag Emrtesodca Er ig &önv nAnonovfig ei, &c 
&pacav ol nept ıd legöv, nurd five tig Beod" dv yüg @ megiBöAp Tod 
euevoug  obemolg douv fi Te vod. lsgiog xl Tfig legelag, 1d 86 tenevog 
xarls fig ing äyıoreiug Stapavsorare ıfig zäv. beiov xgEBV Bodoeog RO 
dogadeı (Önov ye moi Ti dA nöd; 008’ elodysren eig adv. vg)" 6 8° Ev 
1olg noßtov 1d Aporgimöv Nog änsdelkaro ebHdG Hard ziv nesemv elo- 
080v + nagaßdosı tostov tod Edoug, Boneg oby lsgeds elseAnAvdhg, AA 
Suompdogedg Täv legäv. 

‘O ybv 81 "Ohuunog ToLöode. negioweltuı db nOÖG üpnrov nev dno av 10 
Bidvvöv xot Muyddvav nal Aokıdvav, d 55 Aoındv Exovsı Mucol ai "Eni- 
wrior. AoAlovag EV odv nirıora rarodsı todg negt Kölwmov ind Alornov 
Euc Puvdunod nal tig AuoxuAltıdog Alyıvng, Muydövag de rodg &pekfig Tod- 


23-575,8 Eust.Il. 319, 6-11 575 11-3 Eust. Il. 766, 36-9 


22 vvvioravıaı (otovg aigodvran) Lasserre övv@&uevor Korais: ol Svvänevon codd. 
24 Togdfov xoung Korais: yög5ov xöung codd., Eust. 25 "louAfov nökıy scripsi: 
Wıobnokw C, tovA1önorw BD 26 xagtov Xylander (cf. Eust.):xagöv codd. _ Ka- 
Audv- Eust, 27 Aaßırva Xylander: Aaßiv@ codd. 31 negıödero D "Aßgeren- 
voö Xylander: dßesramvod BCD, dßoviavod BE 32 nogn- E em: ineipit F 
33 ’Aßgetrmvii.F, ut vid. (coniecit Xylander): Boerenvi BCDE 375 1 Ensıoneoodon 
C  &ömv BE: &önv C'D, &önv C° 2 Epaoxov? Korais 4 iyıoreiog Dr 2 -Tlog 
BCF* 55m n Korais 6 ngätov ‚scripsi (vide 477,9 comm.): np@toıg codd. 
eö0öc h.l. omissum post nodenv seriptum sed postmodo deletum praebet 2 9 5 
om. E 10sq. "Erwmeeis Merkelbach (coram); cf. 563, 10 comm, 412 ‘Puvöaxod 


BDEX: $uvödxoü C, Eust., duvöuxou F; Sovödxougq 1fisom. Eust. Afuvngom. F 
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Mysien/Phrygien 513 
ernähren können: dort setzen .sich oft auch Gewaltherrscher fest, die sich 
lange Zeit halten können, wie z.B. Kleon, der. zu unserer Zeit der Führer 

2+ der Räuberbanden war. Er stammte aus Gordiu Kome, das er später zu ei- 
ner-Stadt vergrößerte und Iuliu Polis nannte, gebrauchte aber als Räuber- 
nest und Stützpunkt anfänglich den stärksten Ort, Kallydion genannt; Er 
wurde dem Antonius nützlich'indem er die Leute überfiel die Geld für La- 

23 bienus eintrieben, zu der -Zeit als-dieser Asien besetzt hatte, und dadurch 
seine Rüstungen verhinderte. Während des-Aktischen Krieges fiel er jedoch 
von ‘Antonius ab, schloss sich Caesars Feldherren an.und wurde über sein 
Verdienst geehrt indem er zu.dem was Antonius ihm geschenkt hatte auch 
noch das von Caesar Geschenkte bekam. So hatte er statt eines Räubers die 
Rolle eines Fürsten bekommen: er war Priester des Abrettenischen Zeus (ei- 

32 nes mysischen Gottes), hatte einen Teil der Morene unter sich (auch sie ge- 
hört zu.Mysien, ebenso wie die Abrettene) und bekam zuletzt noch das 
Priesteramt von Komana in Pontos, nach dessen Antritt er innerhalb eines 
Monats starb..Es raffte ihn eine akute Krankheit hinweg, die ihn entweder 
von ungefähr infolge seiner Völlerei befallen ‚hatte oder, wie die Hüter des 
Heiligtums sagten, durch den Zorn der Göttin: die Wohnungen des Prie- 
sters.und der Priesterin befinden sich nämlich innerhalb der Umfassung.des 

+ heiligen Bezirks, und der heilige Bezirk zeichnet sich, abgesehen von-.den 
übrigen Reinheitsvorschriften, ganz besonders dadurch aus dass in ihr kein 
Schweinefleisch ‘gegessen werden darf (gilt dies doch auch für die Stadt als 
Ganzes: es wird kein Schwein hineingebracht); er aber zeigte, allen voran, 
seinen Räubercharakter gleich bei seiner Ankunft. darin dass er gegen diesen 

3 Brauch verstieß, als sei er nicht als Priester, sondern als Verderber der heili- 
gen Gebräuche eingetreten. j 

So ist der Olymp beschaffen. Um ihn herum wohnen im Norden die Bi- 
thyner, Mygdonen und Dolionen; das Übrige besitzen die Myser und die 
Hinzuerworbenen. Dolionen nennt man vor allem die um Kyzikos Wohnen- 

12 den vom Aisepos bis zum Rhyndakos und dem Daskylitischen See, Mygdo- 
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514 XII 8, 10q. p.575-6C. 

zoıs Hexer fs MugAeaväv xhgas. drrepxewvion d& Tg AuoxvAtudog ar 
860 Alyıvor neydion, fe ’Anorkaviöug f Te:MiAmtonoAug' ngdg ev odv 
ı Aaonoıludı AuonbAtov nökıg, igÖg dE fi MiAntonoAitidr MiAnrov nölıg, 
noög dE Ti zei "AnoAAwvio fj ri "Povdax® PERF a nkelora SE ToV- 
av Zotl Kulumväv vovi. z 

"Bor 52 viisog äv ıfj Ugonovridı fi Kölıtog ovvartonsvn yepdgnıg dual 11 

ngdög .chv fmeıgov, Agerti uEv ngariorn, ney&der 56 Soov nevranooiov ota- 
kov. av. neotjergov. Eye 56 öbvunov nö ngdg abrois.Toig yEpdpuıg 
not Aivad Vo xAsıotodg. vol venootnovg nAeloug TV Sunoolev. fig 88 
nörewg 1d nev dor Ev bruntdg,nd db ngdg Öger' nadetraı 8. "Agrıov ög0g, 
Uneoxevton 8° &AAo: Atvdunov Hovopues, iegdv Exov. fig Auvduufivng, Mntgög 
Yeöv, löguna röv ”Apyovanıav. Earı: 8” EvdnıAog -tuig METUG TBV Hard 
tv ?Aolav. N „MÖAIG ey&der TE Kol nuAeı vor eövonit nodg Te.eiovmv nal 
nörsnov kome ve rd raganAnoip wong noonelosda dneg N vöv “Podiov moi 
Masooakıoröv xol Kapyndoviov zäv nal. T& EV odv .noAA& 26, zoeig d’ 
&gxırsxtovag tobg EmieAovpe&voug olxodounndrav re önnociov xol dgyävav, 
zosig SE nal Imsavgodg newmrar, 1ov' iv dnkov, dv 8° boydvav, öv:d& 
ofrou (nowi: dt Töv oltov donntov AM XoArıdmd yfi mıyvop£vn). dnedelfavro 
SR chin. in .tfig noguoxeufig Tayeng: &pkicıav Ev T6.Midgidarınd noA&uo. En- 
EH6VTog yüg abroig Köoxiiuwg Tod Bacıdog nevieraldere nuguiot xol imo 
OA Hal HUNOGXsvrog TO ÄVTiMEiLEvov 8005, Ö'HaLodcıv Adpaoteiag, xl 
15 ngodonov, Ener, vol dÖudgnvsog eig: dv bntg eig nöhdag 'wbxevo, nal 
REOSHXOHEvoD nel TE | xot nord. Bdkanav tergukootang vanatv Avreoxov 
noög Anovıa oi Kulımvot,&ore nal &yybs Aadov zod Zmygig Außeiv ov 
Baoı&o, &v Ti Suhpvyı dvußtopurrovreg (AAN Epdn YvAaddnevog Hal Övol- 
Nußhv kavıdv Ein tod Öodynerog). öy& SR Toxuoev eloreuyat tiväg vörzog 


15 St.B. 453, 9sq. 18-20 *Greg. 18° marg. 

13 wfig om. Eust. Mogisaväv EX: pugAavav BCDF, pugkeuvfig Eust., MugAsıavöv 
Xylander 14 ’Anoldoviäuig Tzschucke: -Grig codd. Müntonoktug Tzschucke: 
-ttig CE, -trng BDF, unAntonodtug x 15 Münronokiridı EIF* (ut vid.): uAntovro- 
Atadı E*, uAotonökEı BCDP° Miurtov nörıg seripsi: puntodnolg codd. 1651 
E':om.cett. $uvödup F 21 vewsotxoug DE: veog olnoug BCF 26 reg scripsi: 
&oreg codd. 28 Erneropntvoug D 30 yfi F (post uıyvopfvn add. Korais): om. 
cett, 34 ngodomov BCR: -taiov D {rat} Sıdgavrog Korais 5762 Toyalg 
Hemsterhuis ıns., Tzschucke: Caygsia D', Löygun cett. 4sq. sloneuyon — EninoVgoVg 
post AcdnoAAog praebet F 
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Mysien/Phrygien 515 
nen die sich an sie Anschließeniden bis zum Land der Myrleaner. Oberhalb 
des Daskylitischen kegen noch zwei große Seen, der Apolloniatische und 
der Miletopolitische; beim Daskylitischen liegt die Stadt Daskylion, beim 

16 Miletopolitischen Miletu Polis und bei dem dritten Apollonia, zubenannt 
‘aıı Rhyndakos’. Das Allermeiste dieser Gegenden gehört heute den Kyzi- 
kenern. 
Kyzikos ist eine durchzwei Brücken mit dem Festland verbundene Insel 11 
in der Propontis, durch Trefflichkeit hervorragend und etwa fünfhundert 

20 Stadien im Umkreis. Sie hat eine gleichnamige Stadt direkt bei den Brücken, 
zwei abschließbare Häfen und mehr als zweihundert Schiffshallen. Die 
Stadt liegt teils im Flachland, teils am Hang eines Berges; er heißt Bären- 
berg,. und über ihm erhebt sich ein weiterer eingipfliger Berg, Dindymon, 

24 mit einem Heiligtum der Dindymene, der Göttermutter, einer Gründung 
der Argonauten..Die Stadt kann.es mit:den ersten Städten Asiens aufnehmen 
was Größe, Schönheit und gute Organisation für Frieden und Krieg anbe- 
langt, und scheint nach einem ähnlichen Muster eingerichtet zu sein wie die 
Stadt der Rhodier, der Massalioten und der alten Karthager. Das Meiste 

28 übergehe ich; doch besitzt die Stadt drei Baumeister, die Sorge tragen für 

die öffentlichen Bauten und Geräte, und auch drei Vorratslager, eines für 
Waffen, eines für Geräte und eines für Getreide (das Getreide wird durch 
Untermischung mit Chalkidischer Erde unverfaulbar gemacht). Den Nutzen 
dieser Zurüstungen haben sie im Mithridatischen Krieg bewiesen. Als näm- 
32 lich der König unerwartet mit hundertundfünfzigtausend Mann und viel 
Reiterei gegen sie herangezogen war und den gegenüberliegenden Berg, den 
man Adrasteia-Berg nennt, sowie das Gebiet vor der Stadt besetzt'hatte und 
dann sogar auf die Landenge oberhalb der Stadt übergesetzt war und sie so- 
wohl zu Länd als zur See mit vierhundert Schiffen bestürmte, hielten die 
Kyzikener dem Allen stand, so dass sie sogar fast den König in dem Stollen 
gefangen’ genommen "hätten (sie hatten einen entgegengetrieben, aber er 
4 hatte sich vorher sicherheitshalber aus dem Gang zurückgezogen). Schließ- 
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516 XIL8, 11sqq.p.576C. 


Enınodgoüg 6 av ‘Ponoiov orgarmydg AslnoAkog, Svnoe 82 xal Ainög ro To- 
sodrp nAder ıfig organög Immneshv, dv od ngoeldeto 6 Buoredc: bar An- 
MAde noAAodg dnoßeräv. "Popatoı 8° Eriumsav nv nödıv, nat dorıv ERevdige 
nöxer vOv nat xgaiv Exsı moAATv, chv ubv dx naaod, iv-ßräv "Poneiov 
neoodevrov. rad yäg ıfig Tooddog Exovar rd nögav'tod Alornov & negi rtv 
Ze\erov za 1d fig "Adonoreiag nedlov" xai rg Auoxuktndog Alyıvng. 1& pev 
Exovaıv dusivon,. ri 8R Bußkvuor noög db 1fAoAtovidt ze wi Muydovidı 
venovrai noAAtv nöxgr tig MüntonoAfudog Myıvng nad vg "AnodAwvidrdog 
adriic. 81 Av. xwolov nal 5 ‘Puvßandg ‚dei noraudg tag Kpxäg Exov En ig 
’Alavimdog‘ npocraßav 8% za Eu fig "Aßgerenvfis Muolag &AAoug Te xul 
Mixsotov di’ "Ayndgug tig "Aßasttidog Ex5ldworv eig tv Igonovelöc Koreı 
Beoßıxov vijoov. dv adrf| 88 fi viiog zäv Kußumväv Ögog. oriv eddevöpov 
’Agıdun, nat: ynolov. Öl&VvuHov ngönernn Todrov’ zal nAnolov nparigrov 
Mölavoc naAouuevov iv. nupdmg tols eig Ilgionov »ojıLonevors dr ig 
Kutfxov, - : - Er; 

Tfig 8° "Enurfrov @puylag'’Afavot ıe eloı nal Naxöisıa wol Koudeiov 
ar Miödiov nad AopuAdiov nöAsıs noir Kidor: vodg db Kddovg Evior ig 
Muotag gaotv. 7 88 Muoic. zart cv neodyaav nd tig ’OAuummvis ini vv 
Hepyapınviv xadrneeı xl TO Kalkov Aeyöpsvov nedlov; Bote pera&d neitodan 
fig ve ”löng nat ig Koranexaup£vng, fiv ot ev Muolas, oi-5& Maroviog 
Yasiv. i 

“Yo Ste "Enineftov nodg vorov &oriv. T.eydan @Povyla, Aslnovca Ev 
&g1oreg& ıhv Ilssoıvodvra xal 1& negi "OgRoögroug rail Avxaoviav, Ev:östik 


205g. Eust.D.B. 360,41-361,2 20StB. 31,3sq. 379,35. 467,9 21SUB. 


346,7 5q. 


5 Ads oP°zP©, Aa BCDF; Aoınös Xylander 6 organäg xP°, Korais: orgureias 
BCDF &or. Kramer, v. Herwerden (448), Papabasileiou (223): &g codd.; ds Korais 
12 ’AnoMovıdrdog z: -vixidog BCDF 13 SövöanogF 14 »cipriusom.E Mu- 
olas om. C, fort. recte ° 15 Mdxeorov Xylander ?Aßastrıdog Kiepert (ap. J. Franz, 
Fünf Inschriften u. fünf Städte in Kleinasien, Berlin 1840, 267): &Baottıdog codd.; vide 
625,23 comm. 16 adrij scripsi: tuör codd. ürävK. vnog vel ıf vio@ Ti töv K. 
Cascorbi (23) 208°’om.F ’Alavot StB. 31: d&iovor X, dLıavot cett. Naxöksıa 
Xylander: varöaıa BCDX, vondrsıc. E, St.B. 31, varaAla St.B. 467 RQ', vaxoAia F, 
St.B. 467 cett.  Konudsov Tzschucke: nondiov BCDFX, xotw[ E, „orva{e)lov St.B. 
379, xot(t)u&eiov Eust. 21 Miöderov Tzschucke AoguAdiov X: SogiAusıov (sic) 
DP®, SogöAarov cett., St.B., Eust. rörıg St.B. 24 Muciag ... Moioviog scripsi: 
-lav.... -iav codd. 25 gaotv om. E 26 Aeinovou Korais: Exovca. X, Aınoöce cett. 
26 5q. Er’ Ggwotegd X 27 Tleooı- C’DF: eoor- BC), rıcı- E ”Ogxaögroug Kramer: 
Sgna.ogbroug C, Ögnuoguxodg BD, sexuogörovg F, öpraguxoug E; ögraognodg qP%z 
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lich gelang es Lueullus, dem Feldherin der Römer, nachts einige Hilfstrup- 
pen in.die Stadt zu bringen, und eine Hilfe-war auch die Hungersnot die 
diese: große Heeresmacht heimsuchte und die der König nicht vorhergese- 
hen hatte: so zog.er nach Verlust vieler Leute ab. Die Römer aber ehrten die 

3 Stadt: sie ist bis heute frei und besitzt viel. Land, teils von alters her, teils 

wurde es von den Römern hinzugefügt. Besitzen sie doch von der Troas auf 

dem anderen Ufer des Aisepos das Gebiet um Zeleia und die Ebene von 

Adrasteia; von dem Daskylitischen See besitzen sie den einen Teil, den an- 

deren die Byzantier; und außer:der Dolionis und’ Mygdoniens beweiden: sie 

noch viel'Land.bis zum Miletopolitischen See und sogar bis zum Apollonia- 
tischen. Durch letztere Gegenden strömt auch der Fluss-Rhyndakos, der sei- 
nen Ursprung im Azanitischen ‚hat; nachdem er auch 'aus.dem Abretteni- 
schen Mysien unter Anderen den Mekestos aufgenommen hat, der von dem 
Abaeitischen Ankyra her kommt, ergießt er sich in die Propontis'gegenüber 
16 der Insel Besbikos. Auf der Insel der Kyzikener selber liegt der baumreiche 
Berg Artake; ihm ist eine gleichnamige kleine Insel vorgelagert, und in der 


> 


Nähe ist das Melanos genannte Vorgebirge, an dem man auf der Fahrt von 


Kyzikos nach Priapos vorüberschifft. 

2» Zum Hinzuerworbenen Phrygien gehören: die Städte Azanoi, Nakoleia, 
Kotiaeion, Midaion und Dorylaion sowie Kadoi; Kadoi gehört nach Man- 
chen zu Mysien. Mysien.reicht im Binnenland von der Olympene bis zum 
Pergamenischen und der. sogenannten Kaikos-Ebene, so dass-es zwischen 

24 dem Ida und der Katakekaumene liegt, die Manche zu Mysien, Andere zu 
Maionien rechnen. 


- 


2 


Oberhalb des Hinzuerworbenen liegt im Süden Großphrygien, das zur 13 


Linken Pessinus, die Gegend um Orkaorkoi und Lykaonien, zur Rechten 
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518 X 8, 13sq. p.576-7C. 


2. Mafovog xci. Avdodg xt Kägag. Ev Ti dorw fi te Hopdesıog Aeyopevn 
Govylo. xod Ti modg Thowöig zei rd regt ’Anögıov nat Edpeveav zul Züv- 
vasa' eir’ "Andpeww fi Kıßerög Asyondvn xai Auodixeia, insg elol nEyıo- 
10 rÖv nord: viiv. Dpuylav nöAsav' negtinerran: SE tabteıg noMonera Hal 
x ’Apgoduoids, KoAoooat;, Beuichviov, Zavac, Mnreönog, "Anormvidg‘ 
Erı 88 innen roswv Mektor, Taßoı, Exaenia, Avordc. 

‘H-utv odv TIopdesiog ögewiiv tıva Exeı süxgıv Ind fig evarofig Exzei- 
vonsvnv Ent Sbow. us 8. Enarepwdev Önonentene rı nedloy neya nal 
nörEıG TAMElov abrfig, ds kpxtov uEv Pikopfiktov, &4 Barögov 58 uEgoug 
’Aytiöyeie Ti noög'Thorölg. noountvn, N Ev dv nedln neinevn näoe, 8° 
Em A6pov, Exovoa. drowiav'Ponakov. radınv 8’. xiouv Mäyvnteg ol QÖG 
Murdvägo, ‘Popoior 8’.tAevdigwonv üv BaoılEav, ‚Avixa ıhv &ramv ’Aotav 


. Eöp&ver nugeögsav uw &vrög tod Toögov‘ Tv 8° ivraodı al isgwouvn tig 


16 


* 33 T&ßoı Casaubonus; taßtoı codd. 


Mnvög ”Aonofov: nAijdog Exovco tegosodkov xor xuplav iegäv, HureAbtn de 
werd tv ”Auövrov zeAevihv dnd av nenpdevrov Ent mtv Exelvov Ango- 
vonlav. i 

Sövvasa 8° domiv od neyaan nöd, nodxsıtan 8’ abrfig EAöpurov ne- 
$lov dsov Etimovra oradlav. Inneive 8° bori Aortern nom nei To Aud- 
ov 100 Zuvvadtod .Adov (odıw nv "Popatoı xurodsıv, ol 8’ Eruxagıoı 
Aompienv wat Aoxınalov), zer doxäg Ev puxpüs BarAovg ‚ndıööviog Tod 
nerdAAon, di db Tv vovi noAurdAsiav ıöv "Ponuiov xioveg EEmgoüvran 
yovöAıdoı neydAoı smsıdLovees Th Moßaoreim Ad x0rd, tiv noiXıAlav" 


28-30 *Eust.D.P. 360, 35-9 29 St.B. 86,16 5773 St.B. 666,11sq. *Eust. 


D.P.360,39 14-4 *St.B. 592, 3sq. 


28 Ylagbgeuog D, Eust.: -ögiog BCFX, -ögeios E 29 Tısıöig E (coniecit Korais): 
{av BCDF ' »ot Eöuöveiov om. E Eipe£veuv z, Casaubonus: söpeviav BCDF(X); 
’Anpöverav W.M.Ramsay (Ihe Cities and Bishoprics of Phrygia 12, Oxford 1897, 
665) 31sq. noAlounto xal sequente spatio vacuo (22 litt. C, 15 litt. D, 20 litt. F) 
CDF, xal roAfonare sine ullo lacunae signo B; noAlonara Rod Aa f Te i; noAloperra 
Aa e nai Korais, noAlonara mai apa Kramer, noAlopara xal xoglo &Ahu te wal Jo- 
nes 32 ’Anorhovidg Casaubonus: -vieg codd.; -via? Kramer coll. St.B. 106,11 
577 1 Tlagdgeiog scripsi: -ogeia. E, -wgia BCD, 
3 nörgıg BC: nörıg DEF 7 Eön£var 


-ogia F; -wgelo, qyz; nag&geie Tzschucke 
8 ’Aonatov scripsi (cf. 557, 12): &- 


DP*. „ueveicett. nuptäocev D: -Sucav BCF 
wodov codd, (doxgoiov F"?) xugtov iegöv D 11a D 12 Aoxineia St.B.: 
Soxuna codd. 13 xod excidit ap. Kramerum 14 doxsunv St.B. R, unde Aorıpi- 
zıv Meineke Aoxısoliov D. Heinsius (teste Holstenio 307): orınatav codd., Soxı- 
patav St. B.; Aoxında Salmasius (Plin. exerc. 559 B) pwgodgF 15 vöovD 
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28 die Maionen, die Lyder und die Karer liegen lässt. Darin liegt das soge- 

nannte Phrygien am Hang, das an Pisidien stoßende Phrygien und das Ge- 

biet um Amorion, Eumeneia und Synnada; sodann Apameia, genannt Kibo- 

tos; und Laodikeia, die größten Städte Phrygiens; um sie herum liegen 

Stadtgemeinden und # # + Aphrodisias, Kolossai, Themisonion, Sanaos, 

s Metropolis und Apollonias; noch weiter von diesen entfernt Peltai, Tabai, 
Eukarpia und Lysias. 


32 


577 
Westen erstreckt. Zu seinen. beiden Seiten liegt unterhalb eine große Ebene 
und Städte nahe au dem: Kamm: im Norden Philomelion, auf der anderen 

4 Seite-Antiocheia, genannt ‘bei Pisidien’, jenes ganz in der Ebene gelegen; 
dieses auf einer Erhebung, mit einer Kolonie der Römer. Gegründet hatten 
es die Magnesier am Mäander, und die Römer hatten es von.den Königen 

IE befreit als sie das übrige Asien auf dieser Seite des Tauros dem Eumenes 
8 übergaben;:es gab dort auch ein Priestertum des Men. Askaios mit einer 
Menge Tempelsklaven und heiligen Ländereien — es.ist nach dem Tode des 
Amyntas von denen aufgehoben ‘worden die geschickt worden waren um 
seine Erbschaft anzutreten. : 
Synnada ist keine große Stadt. Vor ihr liegt eine mit Oliven bepflanzte 
12 Ebene von etwa sechzig Stadien. Auf der anderen Seite ist das Dorf Doki- 
meia und der Steinbruch des Synnadischen. Marmors (so nennen die Römer 
ihn, die Einheimischen dagegen Dokimitischen und Dokimäischen). An- 
fänglich produzierte die Grube nur kleine Brocken, aber infolge des heuti- 
16 gen Luxus. der Römer werden jetzt große massive Säulen gefördert, die in 
der Mannigfaltigkeit ihrer Musterung dem Alabaster nahekommen; so 


Das Gebiet am Hang liegt an einem Bergkamm, der sich von Osten nach 14 
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520 XII 8, 14sgq. p.577-8C. 


Öore naineo FrroAMMict odorig fig Ent Iddarrav dyayfis Tav nAmourov Pop- 
tiav öuog xl nloveg xal nAdueg eis "Pounv Xonllovean dovuaotai nord TO 
neyedog xl naAAOG. i - 

Anden 8’ Eoriv &unögiov ueya fig ling Asyondvng ”Aolag, Sevrsgsüov 
nerd ıtv "EpEoov' arm yüg rail av aid tig Traklag nai tig 'EAAdBog bro- 
doxsiov Koıvöv dorıv, lögvror 8’ 7) "Anduera Emmi toig ErßoAaig Tod Mapovov 
roranod‘ zul HET did nEong tig nödsng 6 norandg täg dexäg and Tg = 
nörewg Exwv, natsvexdeig 8’ Ent Td OGoTLOovV GPOSED Hi narapegei T® 
deönarı suußdarsı ngög Tov Maiavögov ngocsunpöta xal AAAoV. roTadv 
’Opyäv 81’ ÖuaAod Pegönsvov ne&ov nal nakomöv‘ bvredev 8°.Mön yevönevog 
(mAatög 6) Matavögog teag yv 5% fig. Bovylog:.pögeron, Ensıra d1ogileı 
mv Kaglav.xal ev Avdtav xardı 6 Mandevögpov AuAoüpsvov TESLOV OXOALOG 
&v eig Önsgßoirv (BoT’-&E ixeivou äg axoAıdmrag Andoag uordvögoug Hu- 
Asian), eAevräv 58 nad mv Kapfov adrtv Swgget iv Ind: Tüv ’Ihvov 
vöv nartexon&vmv xol.nera&d MiArtov xl; Toufvng rowizan rüg ErßoAdg. 
dgxeraı 8’ imd Kekarväv, Abpov wıvög, Ev & nöd Tv öudvunog T® Aöp@' 
&vreidev 8° dvaoıioag todg dviehrnoug 6:Zariig "Avtloxog eig mv vOVv. ’And- 
nerav fig Hmtodg Anövunov wiv nöAv dnödeikev "Andyog, fi duy&eng Ev Tv 
"AgtaßdLov, Scdonevn 8’ äruygave ioög ydov Eerebxp & Nixdrogı. Evraödo, 
58 uudederan 1& negi.tdv "OAvunov nal tdv. Magayav zer mv Egiv. Tv fioıoev 
6 Magovas nög ’AnshAmva’ dnegxertan db: xot-Alnm PbOVod KdAaov.Tov 
eig tag yAbrrug av abaäv inrehdsrov (LE fig bnoAsißesdat poisı täg umyäg 
&yporepag, tiv te To0.Magoüov xal mv Tod Mardvögouv): 

*H 5: Aaoötnein pungpdi nodtegov odou adEnaw Eraßev dp’ huöv xai av 
Aueripav naregov xeitoı naxwtelca Er noAropxiag Er Milgrödrou tod Ed- 
n&ropog. AAN’ M fig xugag Kgerh zo 1@v noAıav Tiveg ebrugfioovteg Ne- 


28-30 *Eust. D.P. 363, 45-364, 2 


17 obelos apposui; xaAenfig sim. v.Herwerden (1887, 448); noAAfig (omovöfi) Holwer- 
da, noAundvou? Emınövov? 18sq. nardı te j. xyz; cf. 588, 11 208° E: v cett. 
&pnögiov CEF: -nogeiov BD 23 lacunam indicavi; (&exatas) Salmasius (Plin.exerc. 
826C), (naar) Korais, (Keuväv) (fort. potius post Exav inserendum) Groskurd, 
(&g0) Kramer; ävo vel Öneodvo pro änd Casaubonus, &nd (töv Önke) fig n.? Nicolai 
(ap. Biraschi 2000, 225) 24 ngodotiov BCF: -teiov DE xarapegei D: xaro- cett. 
26 Sgyav E; "OgBav vel ’Ogßäv Stiehle (1855, 727) 27 addidi; (n£yac) Kramer, (p&- 
yag ö) Lasserre (uterque duce Agalliano, qui n&yag ante yevönsvog addidit [z]; unde in 
cod.q inseruit qui ed.pr. curavit) 29 aß pro eig E 1&v norapäv post rüg add. 
Eust. 30 0 cv Korais: xard codd.; za Salmasius (Plin.exerc. 836 A) dweogst 
Casaubonus: öiwngei codd. 578 2 äntöcıkev z, Casaubonus: ön- BEDF 6 &no- 
Asißschen F 
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kommt’ es dass, obwohl der ’Transport solcher großen Lasten zum Meer 
weit ist, trotzdem erstaunlich große und schöne Säulen und Platten nach 
Rom 'gebracht werden. : 

Apameiä ist ein großer Handelsplatz des in engerem Sinne Asien genann- 15 
ten Landes, der zweite:nach Ephesos; denn dieses ist auch noch der allge- 
meine-Stapelplatz: für die Waren aus Italien und Griechenland. Apameia 
liegt an der Mündung.des Flusses Marsyas. Der Fluss fließt mitten durch die 
Stadt; seinen Ursprung hat erin der Stadt = », und mit starkem abschüssi- 
gen Strom in das Gebiet vor der Stadt gelangt vereinigt. er sich-mit dem Mä- 
ander, der bereits einen anderen Fluss, Orgas, aufgenommen hat, der sanft 
und ruhig durch ebenes Land fließt. Von hier an (schiffbar) geworden fließt 
der Mäander eine Zeitlang dürch:Phrygien, dann bildet er die Grenze zwi- 
schen Karien und Lydien — in der sogenannten :Mäander-Ebene; wo sein 
Lauf außerordentlich gewunden ist.(so dass nach ihm alle Windungen Mä- 
ander genannt werden) — und schließlich fließt er auch durch Karien selbst, 
das jetzt von den Ioniern bewohnt wird, und ergießt sich zwischen Milet 
und Priene ins Meer. Seinen Ursprung: hat er in Kelainai, einer Spitze auf 
der.eine Stadt lag mit demselben Namen wie die Spitze; aber Antiochos So- 
ter hat die Leute von dort in das jetzige Apameia umgesiedelt und die Stadt 
nach seiner Mutter Apama benannt, die eine Tochter des Artabazos und an 
Seleukos Nikator verheiratet: worden war. Dort lokalisiert man die Fabeln 
von Olympos und Marsyas und den Streit den Marsyas gegen Apollon ge- 
führt hat; oberhalb liegt auch ein.See, in dem für die Rohrblätter der Flöten 
geeignetes-Schilf wächst (aus ihm sollen die beiden Quellen, die-des Marsyas 
und die des Mäander, gespeist werden). 

Laodikeia,: das früher.klein war, hat sich in unserer und unserer Väter 16 
Zeit vergrößert, obwohl es durch eine Belagerung unter Mithridates Eupa- 


-tor schwer mitgenommen worden war. Aber die Güte des Landes und ein 
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522 XII 8, 16sq. p.578-9C. 


yaanv &noinoav. abriv,. IEgov u&v noötegov, Ög nAeıövov M Suoxıklav ta- 
Advrov-xAngovanlav narkıns TE Sinn noAAoig 7’ dvadtinacıv Exdounoe tiv 
nörv, Zivov St 6 Öftap Üoregov xal 6 vidg adrod TloAfumv, Ög Kor Baoi- 
Aelac Nächr Sud Tög dvöperyadiac, In’ "Avıoviov hv noötegov, Bd Kaioapos 
58 xo0 Zeßuorod ner& adca. pepsı 8’ 6 negl mv-Auodlxsiav Tönog neoßd- 
av. &perdig ak elg naraxdenza növov: zäv &ptev, 1. xoi zäv MuAnotov dur- 
gägeı, KAA& Hol. eis tv nogaättv xedav'&ore zo: ngooodedovtar Aayuıngäc 
in’ adröv, Boneo nal ol Kolosenvoi 'änd TOD Hnwvönov Xomparog Andtov 
olxoöveec. &vradde, d& nal 6 Kängog ai 6 Abnog ouuß&Arsı Td Maıdvöop, 
norandg eöuey&äng, dp’ od.nol fi eög ıS Adna Anodtueru Aöyeran Öneoxer- 
car :öb ıfig örsag 8005 Kaduog, LE 00 nal 6 Adnog dei na ÜANog Suuvonog 
1 öger to nAdov 8’ obrog Ind yig Huaig are :ddunsyag ovveneoev eig Tabro 
tois KANoıg roranois Eupaivav äpei xl Td ‚noAsteNTov Tg XBgog nal Td 
edosıaTov' sl Ya us An; nal Anodinsie, eÜoeıorog, xl Tg -nANoIo- 
x&00v 5& Kägovpa. ; 

“Opiov ö£ dom fig Dovylag nal .cig Kagiag r& Kägovga. xöyn 8° .koriv 
asen navdoyeio Exovoa nor Leoröv bödwv EnßoAds, tüg uEv Ev 1$ noran® 
Moudvögg, rg 8° One Tod xelkovg..nol dr ort puoı'nogvoßoondv aöALı- 
Yevıa Ev Tolg navsoxeioig dv NOAAD nANdeı yovamav vorwp yevonzvov 
sE10n00 avvagavıodtva näoaıc: i 

Ixsdöv SE mr na näca ‚sdorısrög korıv Ti regt Töv Malavögov xaga 
nal dnövopog mugt ze nor, Bor pöxgr fig peooyulag. | Steritune yüg nd 
av nedlev dpkanevn nöca.T roruden naraoxeut TsxWgag eis 1 Xagavıa, 
16 re &v ‚leganödeı nal td Ev "Axapdmoıg fig: Nvoaidog xol 16 negl Moyvn- 
oiav xai MvoDvia’ edhguntög te ydp Borıv A final yadvgd nAneng te dA- 
noetöov. nor ebernögwrog. tdya: d& xal & Maiovögog dk toßto rolıög Or 
KoAAg neranthseıg Kapßäver to deidgov nal toAAv xodv xardyav AAor’ 


19-21 Eust.Il, 487,37 sq. 579 3sq.St.B. 462,15 6-9 Eust.D.P. 364, 5-9 


6 Eust, Il. 305, 43 sq. Od.1390, 60. 1504, 38 


11 85 D’F: 5 BCD' 16 narandmta Korais: -mros codd. 17 »oga&hv EF (con- 
iecit Salmasius, Q. Sept. Florentis Tertulliani Liber de pallio ..., Lutetiae Par. 1622, 170 
[posterior paginarum series]): -v BCD 18 dm’ abröv om. E 195% om. E 
ngooß&AAsı E norapd post Maıdvöge add. codd.: del, Cobet ms. 25 sg. nAnoıo- 
xögov 82 Kägovgo. bgrov 5£ E: ninscoxägov. nägouga (nägou F) 5E ögıdv ceit. 26 1& 
Kögovge, DEF: zazdgouge BC 27 {noons}? 32 ö8acı E 579 316 &v E:t& 
dv cett.  "Axogdxoig Casaubonus: xagdxoıs codd. 5 dor post sdexnögwrog add. 
codd.: del. v. Herwerden (448) 6 noAbv B, Eust., noAAdv D 
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paar zu Wohlstand gekommene Bürger haben es groß gemacht: erst Hieron, 


ı2 der dem Volk eine Erbschaft von mehr als zweitausend Talenten hinterlas- 
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sen und die Stadt mit vielen Bauten geschmückt hat, und später Zenon der 
Rhetor-und sein Sohn.Polemon, der'sogar wegen seiner Verdienste der Kö- 
nigswürde für wert:befunden wurde, erst von Antonius, danach von Caesar 
Augustus. Das Land um Laodikeia bringt eine vorzügliche Qualität von 
Schafen hervor, nicht nur was die Weichheit der Wolle-angeht, worin sie so- 
gar die Milesische übertrifft, sondern auch hinsichtlich der rabenschwarzen 
Farbe: so beziehen sie daraus auch glänzende Einkünfte, ebenso wie die un- 
weit'wohnenden Kolossener aus der gleichnamigen Farbe. Dort mündet so- 
wohl der Kapros in den Mäander als der Lykos, ein stattlicher Fluss, nach 
dem man auch von “Laodikeia beim Lykos’ spricht. Über der Stadt erhebt. 
sich der.Berg Kadmos,'von dem nicht nur der Lykos herabfließt sondern 
auch ein anderer Fluss mit:demselben Namen wie der Berg. Dieser strömt 
größtenteils unter der Erde, taucht dann aber empor und vereinigt sich mit 
den übrigen Flüssen: so lässt er gleichzeitig die unterhöhlte und die erdbe- 
benreiche Natur des Landes erkennen; denn wenn irgendeine Stadt erdbe- 
benreich ist, ist es Laodikeia, und ebenso in dem Nachbarland Karura. 
Karura bildet die Grenze zwischen Phrygien und Karien. Es ist ein Dorf 17 
mit Herbergen und Sprudeln kochenden Wassers, teils in: dem Mäander- 
Fluss, teils oberhalb seines Ufers: Einst soll ein Hurenhändler, der sich mit 
einer großen Menge Frauen in.den Herbergen einquartiert hatte, bei einem 
in der Nacht eingetretenen Erdbeben zusammen mit ihnen allen'verschluckt 
worden sein.- Ai 
Überhaupt ist fast das ganze Land um den Mäander erdbebenreich und 
bis ins Binnenland von Feuer und Wasser unterlaufen, Diese ganze Beschaf- 
fenheit des Landes erstreckt sich nämlich, angefangen bei den Ebenen, bis 
zu den Charonien, dem in Hierapolis, dem im nysäischen Acharaka und 
dem bei Magnesia und Myus; denn der Boden ist bröcklig und locker, voller 
Salzadern und leicht entflammbar. Vielleicht ist auch der Mäander deshalb 
so gewunden weil sein Flussbett viele Veränderungen erfährt, indem er viel 
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524 XU 8,17 qq. p.579C. 


Ay n£gei Töv alyınAöv ngooriinor (1d d& nal npög'zd neidyog Braodne- 
vog 3Eadel" nal dt} nad rtv Mpwfvnv dr Border nosregov oVouv neodyaov 
NENOMME TEECOAINOVTA OTadL@V EODXAHTL). 

Kol rı Koroxenavpevn 56, frep bnd Avdäv xail.Muvoöv:nortxeron, du 18 
toLaurd, Tıva. dis nEoonyoolag Teröxnxe taösıng. Fire Biradeipen fi npög 
add nöhıg obdB todg Tofxovg Exeı uorodg, AAN xu0” Nuäpavrgönov tıvä 
saredovrun no Suioravean SrateAoücı db ngookxoveg toig nadeoı Tg Yrig 
Hal boxrientovodvreg:ngög adrd. nal töv AAAov BE nörenv "Anke. pev nal 
nd vg MidgLödtov orgarsiag dosishn noAAdmg, rar Edonev Enerdnv. 6 Bu- 
ousds Exaröv rddovra eig Enavögdacw Öpäv Avarergappävmv vhvanöaıv” 
Nyeraı 58 nui Er’ ’AAs&ivögov naganıfoıa ovußfivar duöneg einög dor nal 
dv Hoosı66 ruhen na’ adrolg naineg neooyaloıg oder ao ind Keruwvod 
od Moosıdövog (dn Kedarvodg, mög tv Aovaldav, yevon&vov) Kerkfiodun 
* + mv nö Önavonov. (M Sud Töv Aldov xal.chv Ind 1öv Ennugdoenv 
eAaviov). nor te negi ElnwAov 58 xoi tiv Kvarpontv-abtod nötov od dei 
1Wdeodaı* nat yde vöv thv Mayvnolav-thv dm’ br narreßoAov deionot, Tvixa 
nal Zpbsıg roh röv Kay rüg Ermpavestdrog nardı nord nögn SeAupivav- 
10° Inmvooduce 8° 6 Iyen&v xoripnara Erudoig, zaddıneg nal ngötegov Eni fig 
yevonevng ovupogäg ToaAavois, Nvinau:td yopvasıov nat. Ada s wien ovve- 
NEDEv, 6 Rache aurod xoi Tobrorg xol Auodınsüctv. 

’Anodew 8° Eomı xol av naAaöv ovyygugiov: old pnow 6 za Addıo 19 
ovyyedwag Bdvdog (FGrHist 765 F 13) &imyobnevog oicı neraßoAci Rurtdoxov 
noAAdnıG iv Xogav Tademv" av &uviioßmuev: nov. not dv tolg Eungoottev 
(49,21 sqg.). vol 5% nat td negi dv Tupava, ndtn &vraide, nußsdovor ai 
zodg ’Apfnoug, nal ev. Koroxexauneviv Tadenv elvot paoıv. odx Örvodcı 
8% Kat 1% nera&d Mandvögov nal Audäv änovd” dmovosiv romüra xal did 1d 


10-2 St.B. 665,9. 


7 wa F: om,cett. 7sq. Pinadpevog xZz, Xylander: -ov BCDF 8 neodyaov Kra- 
mer (3,682 ad 2, 585, 3): ueooyalav BCDF, neoöyeov (-omv Q) Eust., nsooyodav x; 
yeoöymavg 9 terragd-q 10 Und Mvoöv xoi Audßv St.B. 11 ass Terögn- 
xe E 12 toixoug DE: tei- BCF 14 &vurrentovodvıeg Korais rd Groskurd: 
Av codd. 18 Iloosıd56 Kramer: ro0166 F, noosı8övu cett. 20 lacunam indicavi; 
(Kakatvas) v.Herwerden (448), {töv Aöpov nal) Lasserre, (Keratvas zöv 1e Aöpov xl)? 
Znövunov q, Meineke (Vind.197) &vAtävg ( (unde {xai} ıtv Korais) rövom.E 
22 xardiußov F 23 &rov (nöicav) v.Herwerden (448 sq.) -gavsorigug B 
23 q. dıekuufvavıo D (coniecit anon. ap. Falconer 838”): -piivarro BCF 29 Eu- 
nE00%ev C: nodadev cett. 
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Schlick, den-er herabführt, bald an dieser bald-an jener Seite der Ufer abla- 
gert (einen Teil stößt er auch mit Gewalt ins Meer hinaus: so hat er Priöne, 
das früher am Meer lag, durch eine Anschwemmung von vierzig Stadien zu 
einer Stadt im Binnenland gemacht). 

Auch die Katakekaumene, die von Lydern und Mysern bewohnt wird, 
hat diese Betiennung wegen solcher Erscheinungen bekommen. Die an sie 
grenzende. Stadt Philadelpheia hat nicht. einmal verlässliche Hausmauern, 
sondern täglich .beben sie irgendwie und klaffen..auseinander, und ständig 
ist. man dort damit beschäftigt sich an. das anzupassen was mit der Erde ge- 
schieht und das Bauen darauf abzustimmen. Auch von den übrigen Städten 
_ ist:Apameia bereits vor dem Feldzug des.Mithridates wiederholt von Erdbe- 
16 ben getroffen worden: der König gab, als er kam, hundert Talente für den 

Wiederaufbau, da er die Stadt in Trümmern sah, und etwas Ähnliches soll 

sich auch zu Alexanders Zeit zugetragen haben; es ist daher begreiflich dass 

Poseidon. bei ihnen geehrt wird, obwohl sie im Binnenläand leben, und dass 

nach Poseidons Sohn Kelainos (geboren aus Kelaino, einer der Danaiden) 
20 = * x die Stadt mit dem gleichen Namen benannt worden ist (oder wegen 

des Steins, d.h. wegen seiner durch die Entflammungen verursachten 

Schwärze). Und auch was über den Sipylos und seinen Sturz erzählt wird 

soll man nicht für eine Fabel halten: ist doch auch jetzt Magnesia, das an 

seinem Fuße liegt, von Erdbeben zerstört worden zu derselben Zeit als Sar- 
24 des und die glänzendsten der übrigen Städte in vielen Teilen übel zugerich- 
tet wurden; wiederaufgebaut hat sie der Herrscher indem er Geld spendete, 
wie das auch vordem ‚bei der Katastrophe die die Trallianer traf, als das 
Gymnasion und andere Teile einstürzten, sein Vater bei ihnen und den Lao- 


E 


1 


D 


dikeern getan hatte. 
Auch kann man es von den alten Geschichtsschreibern hören. So erzählt 
28 z.B. Xanthos, der Verfasser der Lydischen Geschichte (FGrHist 765 F 13); 
was für Veränderungen dieses Land oft erfahren hat; wir haben sie auch im 
Vorhergehenden irgendwo (49, 21 ff.) erwähnt. Und so setzt man auch die 
Fabeln von den Qualen des Typhon und von den Arimern hier an und be- 
hauptet, die Katakekaumene sei deren Land. Und man trägt kein Bedenken 
32 zu vermuten dass auch das ganze Land zwischen dem Mäander und den Ly- 
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MLOG av Ayıvav nal norapöv | nal todg noAAaxod neudnävas fig yrig. 
1 d&.nera&b Anodweiog al "Aronelag Alyvn not Bogßopsön xai Fündvonovf - 
iv Anopopdv Iysı nerayla odsa. paol 5 nal Shrag elvar 15 Muidvögp 
Kerap£govr TAG xX@pac, Ötav NegiXgoVodäctv Oi Inräveg, ROVER ‚SE TüG 
Inplag &n av nogdumdv SuAdsodan teköv. 

Mero&d 88 tig Anodızeing zo tv Koapoöpwv iepöv tot Mnvög Kdpov 20 
xaAoUHEvov Tuumpevov dELoAöyag. guveormxs BE 2a8” NuägdLnoxereiov 'Hgo- 
Yuslov largäv ueya Ind Zeikldog xai nerö, adıa-"AAsEivöägov od DikaAr- 
tovc, nuddreg Er Tv norzegwv TOv uerigov Ev Zudgvg.tö TWv "Egasıorga- 
zeiwv dno Ixsolov (vöv 5& 00% Öpolag Fri avunsven). \ 

Atyerar 58 va püda. Dobyıa oB8nuoD deinvöneva, Boneg ol ER 21 
vol ’Adnyöv Aysı (PMGF 126) - 

Bgöyıov nöAmos.uEIog 76’ Keoßrjoıov, 
ni B6Buvög tig Akysraı Keoßriorog Exwv ÖAsthgloug- Arohagkir EAN obrdg ye 
Sehevuron, ol 8° Avdponor oVn&d” odrw Adyovıar. Aloxökog dE auyxei Ev fi 
Niößg -pnot yüg &xeivn (F 162, 2sq.) nynodrosoda Täv.negi Tävıadov, 
‚og &v I6oio niyo 
: Arög narepov Bonög &orı' 
var adv (F 163) - 
ZinvAov ’Inlav dvd. t 
" xBöva 
nat 6 Tavroaaog Ayeı (F 158) 
oneigw 8’ &gougav Shäey’ hueo@v 686v, 
Beoe&xvvra Xöpov, Ev9’ ’Adguotelag Edog 
”[ön Te nurmduoioı nor Bouxiioov 
Bognovan ufAov, növ 8° Fioexdert nedov. 


2 dnößoopov Scaliger (teste Tzschucke [cf. quae dixit in praefatione tom.2 p-IX]j; 
ünövooov Korais, äntvooov®? Kramer, bnovöpov pot.qu. ÜmoA&ügıov. Meineke 
(Vind. 197), (na$”) önövonov Tucker (101), dönvoov? Holwerda 4 &Advrog Xylan- 
der: -teg codd.; -tı Capps (ap. Jones) 7 ouv&orn w, Korais, ovveotijkeı? Kramer 
fort. post nnäg excidit dv Aaodıneig, 7sq. “Hoopiekov. Taup: -olhuov. codd. 
9sq. "Bonowsrparelov z, Xylander: -tiov BCDF 10 Ex guunöver Korais: tl (u F) 
soußafver codd. (n& Al’, odötv anyatveı adnotavit quidam - vix ipse Agallianus - in cod. 
2) 12 (8) Atyeı Korais, fort. recte 13 Keoßfjowov E (coniecit Agallianus [xz]}: 
»eigßiisiov BCH, zeießrjorov D 16 &xslvn wunottsschen Casaubonus: &xeivn 
urnsttioston codd.; &xei uvnodeig Korais, &xelvn kvnodeisa Mette 25 ”Iön Casaubo- 
nus: tömg codd.  Bouxfinaoı Meineke 26 Bo&pavcı e.g. Casaubonus: Egnoucn codd. 
(vix recte ut dativum participü def. Lasserre); alii alia (vide ad A.F158) &gsxdeı BC, 
äpextel F, Zg&xdeov D; doctorum coniecturas vide ad A. F158 post hunc versum ıB“ 
praebet B, t&Aog 1oö ıB’ BißAlou 1&v orgdßavag yeoypapınav D 
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dern so beschaffen ist, sowohl wegen der Menge seiner Seen und Flüsse als 
wegen der vielerorts vorhandenen Höhlen in der Erde. Und der See zwi- 
schen Laodikeia und Apameia hat, meeresgroß wie er ist, eine morastige 
und funterirdischef Ausdünstung. Es soll auch Prozesse gegen den Mäan- 
der geben, der die Ländereien verlegt wenn er seine Landzungen abträgt, 
und wenn man ihn überführt hat, sollen die Bußen aus den Fährgebühren 
beglichen werden. 

Zwischen Laodikeia und Karura liegt ein sogenanntes Heiligtum des Men 20 
des Karos, das bedeutende Verehrung genießt. Zu unserer Zeit wurde von 
Zeuxis und danach’ von Alexandros Philalethes eine große Schule Herophi- 
leischer Ärzte eingerichtet, ähnlich wie zur Zeit unserer Väter in Smyrna die 
Schule der Erasistrateer' von Hikesios (doch existiert sie heute nicht mehr in 
gleicher’ Weise). i 

Matiche phrygischen Stämme von ER gesprochen wird lassen sich nir: 21 
gends nachweisen, wie z.B. die Berekynter. Und Alkman sagt (PMGF 126) 

' Er flötete das Kerbesische Lied aus Phrygien, 
und es gibt eine Grube mit tödlichen Ausdünstungen, die die Kerbesische 
genannt wird; aber während diese'nachweislich existiert, werden die Leute 
nicht niehr so geriannt. Und Aischylos wirft sie zusammen in seiner ‘Niobe’: 
sie sagt nämlich (F 162, 2f.), sie werde des Täntalos und der Seinen geden- 
ken, i 


die in Ida’s Gau 
Des väterlichen Zeus Altar besitzen; 
und ferner (F 163) 
Sipylos im idäischen 
Land; 
und Tantalos sagt (F 158) 


Ein Feld besä# ich das zwölf Tagereisen misst, 

Berekyntisch Land, wo Adrasteias Wohnsitz und 

Der Ida vom Gemuh und vom Gebrüll des Viehs 
; Erdröhnet und die ganze Flur » ».. 
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IT 


Mexgı uEv Ssüpo Apwplodn t& nepi fig. Dpvyioc.: Eraviövieg 56 nA 
il vv Hponovelda rail iv &neifig TO Alofino nagaalav iv auriv. Tg 
negiodslag 1d&w Anodwownev. Eorı 5. Towäg neden tg nagadiog Tadıng“ 
4 cd noAudeWAnNTov naineg Ev &peiniorg nal tv donnlg Aeınonevng öhag 
noAvAoylav ob iv TUxodcav nugexeı TÜ yonpfi. nedg toöto äh ovyyvopng 
ET no nugomitoeag, önag iv alılav Tod ufmovg pi. Tiv näAdov dvam- 
zorev .oi Evruyydvovtsg 1) TOIG oPöda. nododen iv 1®v Evööloy. mal na- 
3 Amöv yvöow. ngoodanßäveı SE 1 wine xol td nAfdog av Enownodvrov 
Tuv XagOv, “Brkiivov. ze nat Bapßigwv, Hol ol auyygapeis obygt T& dr yod- 
Yovrsg negl TV abröv OVE.capäg mäavın" üv dv zolc neärov Zoriv. "Opn- 
005, eindGewv negi av. nAelorwv nupexyav’ Sei äh nal: 1& Tobrov dlarräv 
12 nl rd Töv,öRAov Brroygiaravrag1g6tsgov Ev KepaAaie hy Tav TonWv Ddaıv. 
And ötı tig Kuluumvfig nad töv.regt Alannov tönmv xal Todvıxov nöxgı 
’ABBSoD ri Ensroß, iv fig Uoonovildog naguAlav eivan ouuBatver, And 


N. 


öt "ABVBoV nöxpı Aswtod.rd negl ”IAov nal. Tevedov nal."AAskävögeiav nv 


16 Tondda (nivrav 58 todrev regnen f ”Tön ıd Ögog nexgı Asmrod nadıi- 
Hovaa)* dnd Asnrod 82 uöxpe Küfkov noranoü nal dv Kaväv Asyonevav doti 
z& regt "Acoov xol ’Adgandrroy nal ’Aropvea nei Mrävnv za Tov ’EAoitixdv 


16-9 Anon. Scor. 298" 5sq. 18 *Anon. Urb. 38” 1? 


16q. Eust.1. 353, 18sq. 
1 ante Strabonis verba z@v Iredßovog Fenyaapınav ol. tgisuunderdtov (B: ıy D) Bı- 
BMov xepdAoın BD. 16 tgionaıderurov regt Trig "Aotag td (vtv B) &nd tig IIgonovridog 
a6radev nd Kvlixov gxop&von rat äpe&fig tiv rad nagaklav äsev nor el (ol B) tive 
viioo: dn&exovaw. dyxgovifei 88 udore Tfj Tootg, ei na Eonjrog, dd TO Enlonkov abrig 
xl noAudguAntov (Di -Bg6Ar- BC) &u 100 noA&uou, BCD. Zrgäßovos Tenygapızav ıy’ 
BDF 3 &noddoapsv BCD* (ut vid.) F: -onev.DP°E 4norvdguirt- BC  &oeı- 
low D: &ern- BC, &gun- F  {v) donnig? 551 F: 55 BCD 6sq. &vdrıoısv 
BCD: &vanıweiv F; &vdnıwowv Kramer 8 &nout- Casaubonus I Suyygapsis ig: 
-ronpeeg BCDF 10 ngärov scripsi (vide 477,9 comm.): ngdrorg codd. 11 
scripsi: d& codd. 13 5 Korais: öt codd. Todvwov F (coniecit Tzschucke coll. 
Eust. 1. 890, 16sq.): ygavmdv BCDX 14 xal Znorod om. X, deleri iussit Meineke 


(Vind. 199sq.) 15 Anıov FX rail Tevedov om. X 16 zgaidde F 5& 2: 5h 
BCDEF todcav 8° dmdvrov H lön ıd önog Örtegreren X Adrrov F 17 Kentov PX 


zöv (vöv) Groskurd 





> 
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XII 


Hiermit sei der Abschnitt über Phrygien abgeschlossen. Indem wir wieder 
zur Propontis und der an den Aisepos sich anschließenden Küste zurück- 
kehren, wollen wir. bei dem Rundgang die gleiche Reihenfolge einhalten. 
Das erste Land dieser Küste ist die Troas, deren Berühmtheit, obwohl das 
Land in 'Trümmern und Verödung zurückgeblieben ist, von der Beschrei- 
bung trotzdem eine nicht geringe Ausführlichkeit verlangt. Dazu also. bedarf 


‚es der Nachsicht.und der Abbitte, damit.die Leser die Schuld für die Länge 


nicht sowohl uns zuschreiben als.denen die stark nach Kenntnis der be- 
rühmten Dinge aus der Vergangenheit verlangen. Zu.der Länge trägt auch 
die große Zahl derer bei.die das Land besiedelt haben (sowohl Griechen als 
Barbaren), sowie die Tatsache dass die Autoren über. dasselbe nicht dassel- 
be, und nicht alles eindeutig, schreiben. Zu den wichtigsten von ihnen ge- 
hört Homer, der über das Meiste nur Vermutungen erlaubt: wirmüssen da- 
her seine Angaben sowohl als die der Anderen kritisch prüfen. Aber erst 
wollen wir global die natürliche Beschaffenheit der Region skizzieren. 

Vom. Kyzikenischen also und der Gegend um den: Aisepos und den Gra- 
nikos.bis Abydos und Sestos haben wir die Küste der Propontis, von Aby- 
dos bis Lekton das Gebiet von Jlion, Tenedos und Alexandreia Troas (über 
dem allen erhebt sich das Ida-Gebirge, das sich bis Lekton exstreckt); von 
Lekton bis zum Fluss Kaikos und dem sogenannten Kanai haben wir das 
Gebiet von Assos, Adramyttion, Atarneus, und Pitane und: den Elaitischen 
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xöAnov (oig näcıv dvunagıiaeı fi töv Asoßiav vfioog) | &I9° &Efic z& nepl 
Kömv nexgı "Egnov xal Doxalac, fneg dexh ev fig "Ioviag dort, negas 
88 ig AloAfdoc. 2 

Towodtav SE av ıönav övrav 6 ubv nommg (B 8816-39) ind av negi 
Alonnov tönwv nal öv negt tiv vöv Kulumviv xogav Örayogsdeı uddtora 
odg Todag &okaı nexer tod Katxov notanoü, Sinenusvoug zardı Buvaotsiag 
eis Huti negldag N nal Evvia (1d SE 1öv rimv Enınoögev nAfibog Ev Toic 
ovupexors Stogıdusitan [B 840 sqq.]) oi 8” Üotegov Todg Ögoug od Todg 
adrodg Akyovaı xoi olg Övölacı yp&vrar EmAAaylevac, aiofoeıs venov- 
eg nAslovg. " 

MdAora db oi röv 'Eivov Anowmlan. nogeoxtinası Aöyov, Trrov uöv fi 
’Invur (nAeiov yüg Ssornxe tig Towddog), Ti SE Töv AloAtov navıdnaoı 
*a9° SAnv yüp Boxeddoin ind tig Kulmmvfis nexgı toß’ Kaikov, nal Zneiu- 
Bev &mt nA&ov Av nera&d tod.Kalkov xol tod "Egnov notajıod. tergast 
yap 5 yeveaig ngeoßvrigav Yaoı Tv Alolımtv Anomiav ig "Iovufig, 
Stargißäg 5b Außeiv nal Xo6voug nanpor&poug. ’Ogkornv tv yüp. ögkuı tod 
oTöxKoD, TOBToV 8’ Ev "Agxadig xoraröcavrog av Blov Siadtfuoten zöv viöv 
adrod Ilevifkov xar ngoeAdeiv nexgı Bodang Efkovra Ereoı Tüv Tomixav 
doregov In’ adv mv av "Hoamdeiößv eig TleAondvvnoov xdtodov' eiv 
”Agy&iuov vldv iueivov negaöccı röv AloAınöv otöAov eig nv vöv Kukı- 
vmvav tiv ieol Td Auonukıov' Tiofiv 5& öv vIOV TOBTOV TOV ventatov ıRo- 
eAdövra nExgı Tod Touvixov noTunoU Koi UXEoHEVOGSHEVOV Apeivov tegun- 
Boa 16’ nAdov Tg orgaräg eis Adoßov xl narwoxeiv abriv:KAsbmv Öb 
tov Adgov xal MaAu6v, xol aörodg drtoyövovg Övrag "Ayansivovog, GVvayd- 
yelv uEv ıhv orgamdv nord, Tov urdv X06vov 00° Öv nal IlsvBidog, KGAA 
1dv adv Tod Tlevdidou orökov pötivan negammdevra &x is Godamg eis ıhv 
’Aoiav, tobtoug 58 nei rtv Aoxgtda nol 16 Pplmov 5905 Sarglyar roAdv 
x06vov, Borspov d£ draßdvrag vrioa cv Köpmv Tv Domavido xAndetoav 
and toü Aoxgıxod dgouc. j 


2 Anon.Scor. 298" 6sq. 2sgq. Eust.*Il. 294, 18sq. D.P. 361, 22sq. 


2 Oaxalag CEX (cf. Anon.Scor.): -wöug BCF 6 (notonoü}? 9 dumgäveig (id 
quod Tifernatem partitiones vertentem legisse coniecit Casaubonus) Korais (Geogr. de 


Str. IV 2, 139°) 12 nAslov y&g Kramer: Astovi yüg codd.; nAelovi yüg ($ieoriuarı)? 
Kallenberg (1912, 178) 14 Ent scripsi: Erı codd.  z£rragsı Meineke 17 xara- 
Aöcavrog D*° (ut vid.; coniecit Meineke, Vind. 201): teAsurfiouvrog cett. 18 Ilevöi- 


Aov Tzschucke: nevöthov codd. 22 Toavixov Falconer, Tzschucke: ygavızoö codd. 
25 {tiv} Korais Tlevöiäog Tzschucke: nev8iAog codd. 
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Golf (ihnen allen gegenüber liegt die Insel der Lesbier); dann anschließend 
das Gebiet. von Kyme bis zum Hermos und Phokaia, das den Anfang von 
Ionien und’ das Ende der Aiolis:bildet. 

So beschaffen ist die Region. Der. Dichter nun suggeriert dass etwa von 
der Gegend um den Aisepos.und dem heutigen kyzikenischen Land bis zum 
Kaikos-Fluss die Trojaner, nach Fürstenhäusern in acht oder.auch neun Be- 
zirke unterteilt, geherrscht haben (Il. 2, 816-39) (die Menge der sonstigen 
Helfer zählt er unter den Verbündeten auf febd. 840ff.]); die Späteren da- 
gegen geben die Grenzen nicht ebenso’an und gebrauchen die Namen ab- 
weichend, wodurch sie mehrere Möglichkeiten offen lassen. 

‚Am meisten haben die-Kolonisationen der Griechen zu Diskussionen An- 
lass gegeben; weniger die Ionische — sie war ja weiter von der ’Troas ent- 
fernt —, die der.Äoler dagegen vollends: sie hat sich ja über das ganze Ge- 
biet, vom Kyzikenischen bis zum Kaikos, verstreut und größtenteils noch 
den Raum zwischen dem Raikos und dem Hermos-Fluss hinzugenommen. 
Die Äolische Kolonisation soll nämlich vier Generationen älter sein als die 
Ionische und Unterbrechungen und längere. Zeiträume gekannt haben. Denn 
Orestes habe mit der Expedition angefangen; als er in Arkadien gestorben 
wat, habe sein Sohn Penthilos die Führung übernommen und sei bis Thra- 
kien gekommen, sechzig Jahrenach dem Trojanischen Krieg; genau zu der 
Zeit der Rückkehr der Herakliden in den: Peloponnes; darauf habe Arche- 
laos, sein Sohn, die äolische Schar in das heutige Kyzikenische bei Daskyli- 
on herübergeführt; Gras, sein jüngster Sohn, sei bis zu dem Fluss Granikos 
vorgedrungen, habe, besser ausgerüstet, den größten: Teil des Heeres nach 
Lesbos hinübergeführt und dies in Besitz genommen. Kleues, Doros’ Sohn; 
und Malaos, ebenfalls Nachkommen Agamemnons, hätten um dieselbe Zeit 
wie Penthilos ihr Heer versammelt, aber Penthilos’ Schar sei vor ihnen aus 
Thrakien nach Asien übergesetzt, und jene hätten sich lange Zeit in Lokris 
und bei dem Phrikion-Gebirge aufgehalten, seien später übergesetzt und 
hätten Kyme gegründet, das nach dem lokrischen Gebirge das Phrikonische 
genannt wurde. 
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Tüv Alol&ov totvov ad? SAnv oneduodevrav thv xhpav fv Epanev Önd 


tod nomrod Adyesdoı Tewixriv, ol. Öoregov oi n&v.ndoov Aloklda igooayo- - 


gebovaw, ol ö& n&pos, xoi Toolav ol nv ÖAnv;.oi d& noog. abeng, 


'oböEv ÖAag AAANAoıg Önokoyoßvreg. ebdÖG yüp mi av Hard riiv TIponov- 


tida zönav 6 pev "Oymeog (B 825) And Alatnov iv Kextv. noir tig 
Tewoddog' El&oEog 5& (F 336 Lass. = 78 Brandes) &nd.IIodnoo xal ’Aptdang, 
tod &v fi Kufımmväv vio® xagiov dvratpovrog 1fj Ilmdno, ovoreirov ön’ 
&ürrov todg öpovg' | Aapdorng 8° (FGrHist 5 F9) Er yärkov. ovoriken, 
&nd Tlagtov (nal yip odrog iv Bag Asxtod npodiyeı' &AAoi 8° &AAac)" Kagav 
8° 5 Aayyannvög (FGrHist 262 F 13) gınrootovg &ANoug dpaıpei sradtoug, 
dd Tlgartiov dexönevog (tooodtor ydg eioıv And Ilaplov eig Tleiatov), 
Eog nEvror ’Adganurriov nodsıoı Zrbra& 5 6 Kapvavdedg (FGrHist 709 
F 12) dnd ’ABödon ügxeron' Öpoiog SE ıv AloAldu ”Epogog ev (FGrHist 
70 F 163) Asyeı &rd "AB6BoU nexgı Köung, &Aoı 8° oc. 

Tonoygayst d& xdAktora rtv Övrag Asyonevnv Toolav th} fig ”Töng BEoıg, 
ögovg dymAob-BAdnovrog gög SVov Kol mv radın HuAarıav, mod 8’ En- 
STEEWOVTOg Hal OdG Ägxtov xol hv Tau riagadtav' ‚Eat SE oben nev 
fig Moonovtidog ind rüv.negi ”Aßvdov orevav im ıdv Alonrov xal mv 
Kotumnviv, 1 8° donegia Bdratıa 8 1e "EiAfonoviög Eotıv (6) Ein nor 1d 
Alyoiov nölayog. noAhodg 8° Exovca ne6nodag 1 "In nal GnoAonsvöghäng 
0800.78 oxfjuu Zoxdrorg Kpoplerm tobrorg, 1® Te negi iv Zödsiav ingo- 
neo moi ri nadoupevp Nertd, 1@.nEv eAsvrävu eig Tiiv neoöyaav p- 
xgdv neo fig Kubumvrig (nor 5h x Earı vöv rı Zöhsta öv Kulınvav) — 

(ol 58 Zereıav Evaıov not nöda. veiarov "Töng (B 824)) — ' 
xd. 86 Asmıdv eis 1d nörayog xadmeı 76 Alyalov, &v nagdnip neinevov 
zoig &x Tev&dov nA&ovov eig Akoßov' 

”Jänv 8’ Ikavov noAunlödke, umt&ge INEBV, 

Aextöv, 6dı neßtov Anemv Öro 


583 &sq. *Greg. 18” marg. 13sq. *Eust.1l. 353, 13q. 

31 ol doregov Korais: ol 8° boregov codd. 34 od post &nd add. D 355g. xal — 
Tleısp del. Leaf (1917, 225q.) 36 xfj post. scripsi: 1 codd. 37 zodg ögovg zP*: 
100 ögoug BCDFZ** 583 1 svoı&AAov? Kramer, (suot&rrsı)? Meineke (Vind. 202) 
2övov pro tv? Meineke (ibid.) Aeutrov F 5 örga- D! 8 wehıota q 
10 -orpägovrog E: -orgapevrog BCDF 12 add. Kramer Em EF: iv & BCD 
43 f ”Tön EF (coniecerunt Plan., Casaubonus): fön BCD 14 odrogom.E uw 
om. E 15 nesöymav E: necoyalav BCDF, keooyatav X 17 add. Gaede (65 
[Sent. contr. 57) Z21rEnıovF 681 Xylander: örıcodd. 
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Da nun die Äoler sich über das ganze Land verstreut haben von dem wir 
sagten, es werde von dem Dichter trojanisch genannt, bezeichnen von den 
Späteren Manche das ganze als Aiolis, Andere: nur. einen Teil, während 
Manche den Namen Troja für das Ganze, Andere nur für einen Teil gebrau- 
chen: es fehlt jegliche Übereinstimmung. So z.B. bei der Gegend der Pro- 
pontis: hier lässt Homer (Il. 2,825) die Troas bei dem Aisepos anfangen, 
Eudoxos dagegen (F 336 Lass. = 78 Brandes) bei Priapos und Artake, dem 
Ort der auf der Insel-der Kyzikener gegenüber Priapos liegt, womit er die 
Grenzen enger zieht; Damastes (FGrHist 5 F 9) zieht sie noch enger indem 
er den Anfang bei Parion ansetzt (denn auch er lässt die Troas bis Lekton 
reichen; Andere dägegen anders); Chäron aus Lampsakos (FGrHist 
262 F 13) zieht noch einmal dreihundert Stadien ab indem er beim Praktios 
beginnt (denn soviel sind es von Parion bis zum Praktios), geht jedoch wei- 
ter.bis Adramyttion; Skylax aus Karyanda (FGrHist 709 F12) fängt bei 
Abydos an, und ebenso bezeichnet Ephoros (FGrHist 70 F 163) als Aiolis 
das Gebiet von Abydos bis Kyme, Andere dagegen anders. 

Die beste:Abgrenzung des Landes. das im .eigentlichen ‘Sinne Troja ge- 
nannt wird-ergibt.sich aus der Lage des Ida, eines hohen Gebirges das nach 
Westen und dem dortigen Meer blickt und:auch ein wenig nach Norden und 
der dortigen Küste biegt. Letztere ist die Küste der Propontis von der Enge 
bei Abydos nach dem Aisepos und dem Kyzikenischen hin; das westliche 
Meer ist-der äußere Hellespont und das Ägäische Meer. Da der Ida viele 
Ausläufer und- eine asselähnliche Gestalt hat, wird’er durch die äußersten 
dieser Ausläufer begrenzt: durch die Spitze bei Zeleia und das sogenannte 
Lekton; jene endet im Binnenland etwas oberhalb des Kyzikenischen (und 
Zeleia gehört heute denn auch den Kyzikenern) — 

Dann die Zeleia bewohnten am untersten Fuße des Ida 
\ (Hom: Il. 2,824) —; 
und Lekton reicht bis ans Ägäische Meer (man fährt daran vorüber wenn 
man aus Tenedos nach Lesbos schifft): 
Ida erreichten sie nun, quellreichen Nährer des Wildes, 
Lekton, wo sie zuerst das Meer verließen, 
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(6) "Yrvog xai f} "Hoo (2283 5q.), Toig oVoiv olnelag 1oß.nomrod godLov- 


og 16 Asmıöv' ni yüg dm tig "Ting dori 16 Asaıdv: nei ibn neben ° 


änößaoız Er Bahdreng abım toig Ent iv ”Tönv dviodsıw eipmzev .6odög, 
nal 10 noAdridomov" ebVEgsTATOV yg. Hard. tadra, nähsTe Td ögog (önkot 
5& 1d. nAMdog TÖV noTap@v, 

80001 din’ Iolav Ögdav KNoide npogkovar, 

‘Pfioög (9) "Enntinogög te [M 19sq.] 
noi ol EEfig, ‚oßg Eueivog eignxe zo Ayiv vovi ndgeotv 6gäv). todg Si 
neönodag Todg axdrovg &p’ Exdrega podlov obrag 16 Asmıdv nal Tv ZE- 
Asıav olxeiwg Tobroig nal iv dreigeiav dpopilei, Tepyugov üngov Akyav 
(2 292. 352. O 152): xul yüg vüv T’deyagov &v zolg Ava yögsor fig "Töng 
Beinvuran T6nog, &p’ od 1& vv Tipyapı. nödıg AloAımi. 

’Evrög Ev odv ig Zeielug nor od Asntod ngärd dar. and tig IIeo- 
novitdog Ankonevorg (cd) nexgı zöv zur’ ”Aßvdov orevav, air’ Em zfig IIgo- 
novrtdog rd nexpı Asnrod. nduyavıı SE Tb Askıdv ivayeinı nöAnog neyas, 
vn ”Tön norsi ngög rhv Arreigov dvaxmpoücı dirtd TOD Asxtod zoll ai Kavan, 
16 .&x Baregov 'uepovg Avrmeinevov daxpmrngrov vd Asııad" nakodar 8° oi 
nv 'Töntov. xöArnov, 018° "Aöganurmvöv" &v rodzo 8’ ai tav AloA&av nöcıg 
Hexe T@v ExßoAGv Tod "Eghov, Kaddneg siprwapev (582; 135q.). 

Blonrar 8° dv roig ‚Eunpoodev (114,18 :sqq.) du oig dx - Bulavılou 
mA8ovoı igdg vorov En’ eußslag botiv 6 nAo0g, NEWTov Ent Imorov xal 
”Aßvdov dd long fig Hoonovriäog, Enerra (en ro) fig napadlog Tg 
’Aoiag pexgr Kaglag. ausenv En PuAdrroviag ‚yon. ev Önöteoıv dxovsıv 


23sq. *Eust.Il. 985, 60sq.? 25 *Eust.]l. 1195,64 325q. Eust.Il. 697, 488. 


33 St.B. 198,21 


22 addidi; {n} Korais, ("Yrvog — “Hoa} Tzschucke odow Korais: ioßoıv codd. 
23 A&xrov bis F 24 post ögdög add. (ds) vel (dgWäsg,öt) Korais, (nat rd ‘ol 82 Zerciav 
Evorov brot n6du velarov "Iömg‘) Cascorbi (24) 258g. xai — 5gäv del. Meineke 
25 noAunlöane Xylander {xord are n&kıore) Leaf (1923, 3. 49) 26 88 om. C 
27 &ocoı Xylander: 5001 codd. 28 add. Tzschucke 29-vöv D 30 podLav 
obtag Kramer: 69% obrug BCDPF, ögäv odrog D*°; sionög Müller (1024 ad 499, 27) 
Aöurov F 
(449): tobtov codd. Tv excidit ap. Kramerum, xal rhv ap. Meineke &xgov Akyav 
Kramer: öxgov egöv BC, öxgov tegov D (littera e ante € s.l. addita [unde &xgov Etegov 
hi]), dxgoviigov F; äxgwrigiov Casaubonus 32 (xai) vöv Meineke Tepyapa 
Eust. 34 Auxov F 35 add. Groskurd (spatium vacuum c.3 litterarum habet E) 
ZEo fig TIp. E: &Eo td nExgı fig TIe. BCDF 36 AentouF Adurov F 584 1 &vo- 
xagoüca F: &vaxwpodcı E, anoxapoüsa BCD AExrou F Zeug F 7 add. 
Meineke (Vind. 203); (n«g&) rtv nagaktav? Kramer 


31 xodroıg Korais (Geogr. de Str. IV 2, 143°), Groskurd, v.Herwerden . 
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nämlich Hypnos und Hera (Hom. Il. 14, 283f.), wobei der Dichter Lekton 
den Tatsachen entsprechend bezeichnet; denn nicht nur dass Lekton zum 
Ida gehört und dies die erste Landungsstelle ist für die die zum Ida hinauf- 
steigen, sagt er richtig, sondern auch ‘quellreichen’: denn das Gebirge ist ge- 
nau dort am wasserreichsten (das zeigt die große Zahl der Flüsse, 

Alle, die hoch vom Idagebirg in das Meer sich ergießen, 

Rhesos und Heptaporos [ll. 12,19.] 
und die weiteren die er nennt und die wir noch heute sehen können). Wäh- 
rend er so also. als die äußersten Ausläufer nach beiden Seiten Lekton und 
Zeleia bezeichnet, gibt er dementsprechend auch.den Gipfel an, den er ‘die 
Spitze Gargaron’ nennt (Il. 14,292. 352. 15, 152): zeigt man doch noch jetzt 
in den oberen Teilen des Ida einen Ort Gargaron, von dem die heutige äoli- 
sche Stadt Gargara ihren Namen hat. - 

Innerhalb von Zeleia‘und Lekton kommt, wenn man bei der Propontis 
anfängt, zuerst das Gebiet das bis. zu der Enge bei Abydos reicht, danach, 
außerhalb der Propontis, das Gebiet bis Lekton. Fährt man um Lekton her- 
um, dann reicht ein großer Golf ins Land hinein, gebildet von dem Ida, der 
von Lekton in das Binnenland zurückweicht, und von Kanai, dem Vorgebir- 
ge das auf der anderen Seite Lekton gegenüberliegt: Manche nennen ihn den 
Idäischen, Andere den Adramyttenischen Golf; an ihm liegen die äolischen 
Städte bis zur Mündung des Hermos, 'wie wir gesagt.haben (582, 13f.). 

Im Vorhergehenden. ist-gesagt worden (114, 18ff.) dass für die aus By- 
zanz nach Süden Schiffenden die Fahrt in einer geraden Linie verläuft, erst 
nach Sestos und Abydos mitten durch die Propontis und dann nach den Or- 
ten an.der Küste Asiens bis Karien. Diesen Grundsatz nun muss man beim 
Hören des Folgenden im Auge behalten, und wenn wir von bestimmten 
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536 XIII 1,6sq. p.584C. 


töv Eöfig, nv Aöyonev nöAnoug tiväg Ev Tf nugeAig, ıds ye äxpug det 


voeiv Tüg.noloboag abtodg Emi fig adrfig Yoappfg neınävog, Su TIVög- 


keonnßowvflc. 2 
’En di) Tv Ind Tod nomtod Agyon&vov eixdLovowv ol. Pgovriouvteg eg 

Tobrev mAdov Tı nÄav Tv nagaiav tadımv bnd toig Towor yeyovevan; 
örmenn&vnv pev'eig Svvaorelag &vvea, Ind: SE 1 Tleisup zeraynävnv var. 
ıÖv "Manöv nöAgov xl Asyonevnv. Tooiav. 8fjAov 8° Ex av nad n&poc. 
ot yüg mept zöv "AxuAdı teıyfosig bgövess Todg- Tudag rar dexäc Ko 
nowisdei Töv nöAgnov Eneyeignoav.xal meguövieg Apangsishdı tu nun 

Shdexa rn, adv vrvor nöiuıg dAdnae:dvdodnev, i 

nebög 8° Evdend pn nard Tooinv toißorov (1328 5q.)" 
Teoiav yög Aöyeı cv nenopimnemv Änsıgov. nenögdntan SE odv AAoıg 
rönoıg al rü dvrixelneva ij Adoßo ti negi @rißnv xt Avgvnoodv:xai Iif- 
dasov tv väv Asisyav nal Er fi tod EdgundAov. od TrAspov naudsg‘ 

EAN olov öv TnAepiönv narevigaro xarıa (6 Neontöiguog), 

How EdgünvAov: (A 519sq.) 
xol x 

negos 6 Aupvnoodv xoi Ilf6acov.(Y 92) 
nor en 
Avpvnsodv dlunopdnoog wol teixea Ofßng (B 691). { 
zadıa (te) St. nenopdfisden Akyaı xal.abrtıv. nv Adoßov- 

öte Adoßov &ürryuevnv Ess abrög (1271): 

dr nv Avpvnocoöd T-Bowonic &iAo, 

mv &n Avgvnoood &eilero (B 690)" 
nic dv fi dAdosı röv Müvntea xal dv ’Eniorgopov neseiv pncıv (B 692), 
öc th Boronig Ionvodoa zöv IdrgoxAov Enkot (T 295-7) 

oböL Ev ODE 1’ Eauoneg, 67’ vög’ Euöv dadg "Axıdkedg 

Entewvev, Egoev SE nöAıv Beioro Müvntog, 

RAaleıv 


12-586,15 Eust.Il. 1364, 37-42 16-20 Eust.Il. 754, 34-6 20-2 Eust.1l. 
623, 255g. 
9 ye Korais: te codd. 155: pro 8° Kramer 20 nenögimro? 21 Augvnodv 


Eust. 24 post EdgbnuAov codd. praebent verba 295g. tadra — abrög, quae post 28 
Gnßng traieci 26 nögoe D: nägouı BCF 29sq. huc transposui, cf. ad 24 
29 addidi 30 &rev v.Almeloveen (per errorem, ut vid.) 33 (kei <öv "Eriorgo- 
gov} Meineke (Vind. 203) 34 dc (nal)? 
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Buchten in der Küste reden, muss man sich die Kaps von denen sie gebildet 
werden auf derselben Linie liegend denken, wie auf einem Meridian. 
‚Aufgrund dessen nun was der Dichter sagt vermuten diejenigen die etwas 
mehr über diese Dinge nachgedacht haben dass diese ganze: Küste unter der 
Herrschäft der Trojaner gestanden hat und zwar in neun -Fürstentümer un- 
terteilt war, doch zur Zeit des Trojanischen Krieges dem: Priamos unter- 
stand und Troja genannt wurde. Dies erhellt aus seinen Einzelangaben. Da 
nämlich Achill und seine Leute am Anfang sahen dass die Ilier sichinnerhalb 
ihrer Mauern hielten, versuchten sie den Krieg.außerhalb-zu führen und 
umherziehend die Umgegend an sich zu bringen: 
Zwölf schon hab’ ich mit Schiffen bevölkerte Städte verwüstet, 
Und elf andre zu Fuß umher im scholligen Troja (Il: 9, 328£.); 
mit “Troja” meint er nämlich das verwüstete Festland. Verwüstet worden ist 
außer anderen Orten auch das Gebiet gegenüber.von Lesbos um 'Thebe, 
Lyrnessos und das lelegische Pedasos und außerdem das Land von Tele- 
phos’ Sohn Eurypylos: 
Nur wie er (Neoptolemos) A Sohn, den Held Eurypylos, 
siegreich 
Hingestreckt mit dem Erz (Od. 11, 519 9 
und : 
Und Lyrnessos verheert’ und Pedasos (Il. 20, 92) 
und 
Als er umher Lyrnessos zerstört und die Mauern um Thebe 
(1. 2,691). 
Dieses Land also, sagt er, sei verwüstet worden und auch Lesbos selbst: 
da du Lesbos, das blühende, selber erobert (Il. 9, 271). 
In Lyrnessos wurde die Briseis gefangen genommen, 
Die aus Lyrnessos er erbeutet (Il. 2, 690); 
bei der Eroberung der Stadt, sagt er, seien Mynes und Epistrophos gefallen 
(I. 2, 692), wie Briseis in ihrer Klage um Patroklos klar macht (Il. 19, 295- 
7% Ä 
Dennoch wolltest du nicht, da den Mann der schnelle Achilleus 
Mir erschlug und verheerte die Stadt des göttlichen Mynes, 
Weinen mich sehn 
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538 XIT1,7 p.585C. 


(&upatver y&g hv Augvnoodv Ayav 'nökıv Beloıo Müvntog’, &g Av Suvao- 
tevon&vmv 6m’ abrod, nal Evradtı neoelv abröv noxönevov): &# . 5& is Of 
Bns h Xovonig &rgin we 
bxöned’ ds Onßnv, leonv nöAıv "Heriovog (A 366), 
in 58 röv dxhevrov Eneidev gmow elvar vv Xovonida -(A 367-9). # = # 
’Avöpondyn, Buydme neyaırtogog ”Herlovog, 
’Heriov, ög Evamev Önd TAdx@ ÖANEooN;- 
Oißn "Yromonig, Kıklaeco’ Avögeoow dvdocwv (Z 395-7). 
devrfon odv aßın duvooreie Tawinn ner tv bmd Müvnt (olteiag 88 1o0- 
zoıg nal Td drrd afig "Avöpondxng Aextev odrag [X 477-9] 
"Errop, &yh Öbormvog' if äga yeıvöned” alsn 
äppötegor, od Ev &v Tpotn Ileidpou vi ix, 
adrüg ya Onßnowv 
odn otovraı delv BE eidelug mode — ‘od y&v &v-Toofn, abrdg Eyb @r- 
Bnow —, MAL na” Ömeoßoirdv “Aupötegor Ev Tooty, od p&v Tlgiäpov Evi 
ol, abrdg Eyb Orßrow’). 
Tetm 8° &oriv 1} Töv AsAöyav, xl aden Tomi. 
"Arten, dg Acköyssoı piAontoAfponoıv Avdooe (® 86), 
08 fi Boyargi ovveröav Ilglonog yevvä töv Auxdovu xol HoAddagov. 

Kai wäv ol ye dmd 1& "Erropı &v 1ö Karaddyp tarröpevor Ayovian 
Toßeg' 5 
Towot uöv Tyenöveve nöyag xogvdatolog "Ertrag (B 816). 

EWP ol 6nd 16 Alvela — 

Augdaviov adr Aoxev Eis ndig "Ayxlouo (B 819) — 
xol odrot Toßeg' pol yoöv (E180. N 463. P485. Y' 83) 
“Aiveio, Towov BovAnPöge. 
EI oi Ind Tlavödgo Adıor, odg nal abrodg narei Toßas (B 824-7)" 


5 post Xgvonida codd. praebent verba obx olovrm — Onßnew, quae post 13 Süßnow 
traicienda esse vidit Korais lacunam indicavi duce Korais, qui primo sevsivöe 5 Av 
a0i 4 "Avögondgn), deinde (not rtv ’Avögondxnv 5) addidit (EvB&vöe Av nal # ’Av- 
ögondyn h.l. habet X) 7 öAnsoon D: ÖAndon B, Vasen F, Öson C 11 "Ertoo 
F: -ng BCD (ut vid.) 13 @dßmow CDF: -poıw B 145g. verba odx olovrar — 
@rßnow huc transposuit Korais (cf. ad 5), ipse verba od — @rßnow delens. ob D:ooi 
BCF  @rßnow BCDF: ya X Ti Bnpmdev post @rißnow add. BCDF: om. X, del. Ko- 
rais 155q. &rA& — Ofßnow om. F ot ööne pro vi oma X 15 &v Tootn X: 
ix zooing BCD 16 Brßnow C: Sißncı BD, Brno X 18 "Ara X: Arneo 
BCD, &Anso F  -nroA&uorsw DX: -mroAuosow BC, -nor&uowıv F ävacosv X 
23 oi E’: om. cett. 24 236 D:hös BCF nei F 27 oi EF: om. BCD 
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(indem er nämlich Lyrnessos ‘die Stadt des göttlichen Mynes’ nennt gibt er 
zu verstehen dass es von ihm. regiert würde. und er dort auch im Kampf ge- 
fallen ist). Und aus Thebe wurde die Chryseis.erbeutet: 
'Thebe belagerten wir, E&tions heilige Veste (I. 1,366), 
und unter denen die von dort er wurden, sagt er, befand sich auch 
Chryseis (ebd. 367-9)..x x # 
Andromache, des edlen Eetion blühende Tochter: 
Denn Eötion wohnt’ am waldigen Hange des Plakos 
In der plakischen 'Thebe, Kilikiens Männer beherrschend 
(U. 6,395-7). 
Dies. ist. also das zweite trojanische Fürstentum nach dem unter Mynes 
(dementsprechend meint man auch dass das was von Andromache folgen- 
dermaßen gesagt wurde [Il. 22, 477-9] 
Hektor; o'weh mir Armen! Zu gleichem Geschick ja geboren 
Wurden wir beide, du selber.in Priamos’ Hause, in Troja, 
Aber ich in Thebe 
nicht geradeaus zu verstehen sei — ‘du in Troja, aber ich in Thebe’ — son- 
dern als Wortversetzung: 'beide in Troja, du in Priamos’ Hause, aber ich in 
Thebe). 
Das dritte ist das der Leleger, das ebenfalls trojanisch ist: 
Altes, welcher im Volk der streitbaren Leleger hertschet (Il. 21, 86), 
mit dessen Tochter Priamos Lykaon und Polydoros-gezeugt hat. 
Ferner werden auch die im Katalog dem Hektor Unterstehenden 'Troja- 
ner genannt: 
Erst den Troern gebot der helmumflatterte Hektor (Il. 2, 816). 
Dann die Leute unter Aineias — 
Doch die Dardanier führte der treffliche Sohn des Anchises 
(1. 2,819) — 
harte Trojaner. er sagt jedenfalls (D. 5, 180. 13,463. 17,485. 20, 83) 
Ratsmann du der Troer, Aineias. 
Dann die Lykier unter Pandaros, die er ebenfalls Trojaner nennt (di. 
2, 824-7): 
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540 XII 1,7 9.585-6C. 


oT 88 Zeierav Evanov brtoi 680, veiatov "Töng 
’Agveiot, nlvovreg Üdng HEAuV Alomnoıo, 
Todes, töv ubr" Toxe Aumdovog:dykadg vldg 
I&vdagog' - 
Exm 8’ adın Suvaotelo. 
Koi uhv ol ye nerofd tod Alornov xor ’Aßbdov Toösg. dnd ev yüg:c& 
’Acig &orl tä negl "Aßvdov‘. 
ot 8° &ga Tlegrörmv xoi Iodaziov dupevenovro 
»ol Inordv nor ”ABvöov Exovnai Siav ’Agtoßnv, 
av ub8” "Yoraxföng Tex’ ”Actog (B 835-7). 
GAR’ Ev. ’ABVögp Ev viög Tod Ilgıduov Sergißev Innovg venov, norgpag ön- _ 
Aovör' . 
AN viov Igiänoro voov Bäre Annonöcvra, 
ög.oi >ABväctev Ads. nap’.inrov:dueitov (A-499sq.)* 
&v 53 Hegnöıg vidg Txerdovog &Bobvönen, 00x AAAorgilag odö’ odrog Boüg“ 
neßtov 8’ Insrooviönv Zvevırev 
iodınov MeAdvinnov' 6 8’ Ööpga yäv elMiriodag Boüg 
B6on’ &v Ilsexöm (O 546-8)" 
ots nal adın Av ein Towüg rat n Epekiis Eng "Adgooteiog‘ Moxov yüg 
adriig et ( 
vie dba M&gonog Hegnwolov (B831)" 
navreg ev St: Toöeg. ol And "ABöbov uexer "Adgaoteiog, ötya nevror öt- 
nonpövor, oi Ev .dnd. To "Adi, ol 8’ iinö oig Megonidng (adding ai 
Arav Kulixov dire, I HEv Onßaist, Tj d& Augvnioais). 
Even 8° Öiv Asxdein h.dnd Edeunöig äpekiig odoa rt Augvnosidt. 
vom 58 tobtav dndvemv Texev 6 Tlefapog, ol To0 "AxiAktog Adyoı ngdg 
zöv IIpiojov sapäg Eupavißovar (N 543-5)" 
ai 06, yepov, 1d nıgiv hEv dnodonev SAßLov eivar' 
5000v Adoßog &va Mäxapog nöAıg Evrög Eepyei 


x 


xoi Dovyin nadunegde nor 'EAAtonovrog dreigov. 


586 9sq, Eust.1l. 363, 10sq. 


586 2 äv&vinev Kramer: &v&eimev codd. 4 B6on’ &v F:B6onev BCD 10 Avgvnsoig 
DEF: Aögvno BC 11 Ev 8° Madvig (Adv. 1,559): &v adefi 8° BCDEF, eva 8° 
abın Suvasteia X  Augvnaotöt E: -noldı BCDF 15 Mdxugog nökıg Kramer: na- 
ndoov 850g BCD, naxaplov nö F, ndmagog 880g X 16 post dneigwv versum 0546 
excidisse coniecerunt Groskurd, Leaf (1923, 6'. 57); at vide 12sqg. comm. 
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28 Dann die Zeleia bewohnten am untersten Fuße des Ida, 
Die Aphneier, die trinken die dunkele-Flut des ‚Aisepos, 
Troer; sie aber.führte der glänzende Sohn des.Lykaon 
Pandaros. 
Das ist. das sechste Fürstentum. , 
Sodann waren die zwischen dem Aisepos und Abydos Ansässigen 'Troja- 
ner, Denn unter Asios steht die Gegend um Abydos: 
Die um Perkote. sodann und Praktios rings’ sich gesiedelt, 
Sestos.dann und Abydos gebaut.und das edle Arisbe, 
Ordnete Hyrtakos’ Sohn, Held Asios (Il. 2, 835-7). 
In Abydos-aber hielt sich.ein Sohn des Priamos auf,.der dort Stuten weidete, 
offenbar .die seines Vaters: i 
Sondern Priamos’ Sohn Demokoon traf er, den Bastard, 
Der von Abydos ihm kam, vom: Gestüt leichtrennender Pferde. 
(ü. 4,4998); 
Und in. Perkote weidete ein Sohn des Hiketaon Kühe, die ebenfalls nicht ei- 
nem Anderen gehörten: 


32 
36 


40 


vor Allen den edlen Sohn Hiketaons 
Schalt er, den Held Melanippos, der einst schwerwandelnde 
“ Rinder 
In Perkote geweidet (Il. 15,546-8); 
so dass auch dies zur Troas gehört, haben dürfte, ebenso wie das anschlie- 
ßende Land bis Adrasteia: denn über dieses herrschten 
Beide Söhne. des Merops aus Perkote (Il. 2,831). 
s Sämtliche von Abydos bis Adrasteia Wohnenden waren somit Trojaner, 
aber zweigeteilt: die einen unter Asios, die anderen unter den Söhnen des 
Merops (ebenso wie auch das Gebiet der Kiliker in zwei Teile zerfiel, den 
thebanischen und den Iyrnessischen). 
Als neuntes könnte man das unter Eurypylos stehende Gebiet bezeichnen, 
das sich an das Iyrnessische anschloss. 
Dass über alle diese Gebiete Priamos Herrscher war, lassen Achills Worte 
zu Priamos klar erkennen (Il. 24, 543-5): 
j . Auch du warst, o Greis, so erzählt man, früher einst glücklich: 
Alles.was Lesbos, die Stadt des Makar, nach.oben begrenzet 
Und von oberhalb Phrygien und endloser Hellespontos. 
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542 5 XII 1,8sqq. p.586-7C. 


Tore ubv obv Towmüra Önfjexev,' Boregov. 5 TmoAoöinsav Wereßorct 
navyroiar. T& Ev yüp nepi Köliov @adyes inornoov Eos Ildaxtiov, ıü dE- 
negi "AßuSov Opäxeg (Evi db noötegov 1obtav dypoiv Bößpuxsg xai Agbo- 
nes), 1a 8’ EEG Tofigsg, nal odror Opus, 1d 5& @fßng nedtov Audot, 
ol ıöTe Mfovsg, xol Mvo&v ot negiyevönevor-zäv dno TnAspp Er 
ni Tebdgavt. a 

Odro 5 Tod nomrod: iv AloAlda xal miiv Tootav. eig Ev ouvud£vrog 
ar av AloAkav tiv And Tod "Eppov näcav exe fig zart. Kölınov nop- 
aAlag naraoxöviov nu nöRgıs Arlodvrwv 008° Üv Muels Arönwng negLoded- 
ouıpev eig add auvrßevreg iv te AloAlda vöv idiac: Aeyoyevnv — Tiiv 
and od "Egpov nexgı Aextod — zo tiv Epsäfig nexgı tod. Alofnov. &v yüg 
1oig no” Exaoıe. Siangıvoöpev idAıv, nogauıdivueg äh Toig vOv odor rd 
und TOD noımtoü xol Tav KAAMv Aeyöneva. 

”Eotıv odV "erd nv ıöv Kolumvöv nökıv xol dv Alonnov doxh Tg 
Towddog xa9° "Opngov. Akyeı SE Eneivog nv odıw negl abrfig (B 824-7) 

O1 58 Zöisıav Evarov drai nöda velarov "Töng 
’Agveıot, Fe B6@g n£kov Alorinoro, 
' Toösg, öv adr Nexe ADS se viög 
Navsagog' 
obroug db warst zul Auxtoug ("Apveiodg Öt und tig ”Apviudog vontlovar 
Ang‘ nat yüg obre nadeiton 1 AuonvAtug). : 

‘Hadv 5 Zeicia Ev. ıfj nagmgelg ıfj born wg "Töng &oriv, dntxovoa 
Kulinov Lv oradloug &veviixovra. xol Enardv, Tfg-d.&yyoraıw BaAdreng, 
09° Av Endldnoıv 6 Alonrıog, dcov Öydormovre. Erunegilerı 86 ouvexög 107 
nord cv nagaaiav mv nerd Töv Alonnov (B 8283-31) 

018° "Adprjorsidv 7’ eixov xal öfjnov "Annood 
rar Hredav eixov rail Trigeing eos alnıd, 


30 sq. *Eust.11. 354, 23sq. 587 1sq. *Eust.11.354,19sq.  3-5°*Eust.]l. 354, 4-6 
19 sq. AoAtoveg pro Agboneg Leaf (1923, 7’. 61sq.) 21 ngötegov.om. E 24 00 
om. F 26 ouvrıdevueg D: suvöevıeg BCEF 27 Aewrod E: Adxrou BCE, Axrod D 
30rövom.E 318”proötq {nv}? Meineke (2, II ad 822, 9) 34 a8 mire 
Casaubonus 587 188 xakei Korais, Cascorbi (24): 5& &ndAeı codd. "Apvsiodg 
CD: &pviodg.F, aipvıöodg B, dgvsıoi E 2. Auoxuktug Eust,, Plan., z: -Alg EX, 
-Aetrıg BDF 3 nogwgeig E, Eust.: -gig BCDF 5 & Alonnog scripsi: 6 dlonnog no- 
apnög X, olannog cett. 6 naguklav tiv excidit ap. Kramerum 8 »oi Ilırdav Kra- 
mer: xoi niwav BCD, zuntwav F (nit, acuit etiam E) Tmesin Xylander: -ging 
codd. 
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Damals also waren::die Verhältnisse so, doch später folgten alle mögli- 
chen Veränderungen. Die Gegend von Kyzikos bis zum Praktios haben die 
Phryger besiedelt, die von Abydos.die Thraker (und noch vor diesen beiden 


"die Bebryker und die Dryoper),.das anschließende Gebiet die Trerer, eben- 


falls Thraker, die Ebene von Thebe die Lyder,'die damaligen Meionen, und 
die Myser die von den ehemaligen Untertanen des Telephos und Teuthras 


: übrig’geblieben waren. 


Da der ‚Dichter: in .dieser Weise die ‚Aiolis und Troja zusammennimmt 
und die Äoler das ganze Land vom Hermos bis. zur’Küste bei Kyzikos in'Be- 
sitz genommen und: Städte gegründet haben, dürfte es nicht widersinnig sein 
wenn auch wir bei unserem Rundgang das heute im eigentlichen Sinne Aiolis 
genannte Gebiet — das sich vom Hermos bis Lekton erstreckt — und das 
anschließende bis zum Aisepos zusammennehmen. Bei der Behandlung des 
Einzelnen: werden: wir sie ja wieder unterscheiden, wobei wir zugleich zu 
dem jetzigen Zustand.das von dem Dichter und den Anderen Gage an- 
führen werden. f 

Nach der Stadt der Kyzikener also und dem: PORN fängt nach Homer 
die Troas.an. Er spricht darüber-so (Il. 2, 824-7): 

- Dann die Zeleia bewohnten am untersten Fuße des Ida, 
' Die Aphneier; die trinken die dunkele Flut des Aisepos, 
Troer; sie aber führte.der glänzende Sohn des Lykaon; 
Pandaros; 
diese nennt er auch Lykier (Aphneier, so meint man, nach dem Aphnitis- 
See: auch so nämlich wird der Daskylitische genannt). 

Zeleia nun liegt auf dem letzten Hang des Ida, von Kyzikos hundertund- 
neunzig Stadien entfernt, von dem nächsten Meer, wo der Aisepos mündet, 
etwa achtzig. Er zählt.anschließend ac Orte an der Küste nach dem Aisepos 
auf {Il. 2, 828-31): 

Die Adrasteia bewohnten sowie Apaisos’ Gemeinfeld, 
Pitya auch und weiter Tereias steiles Gebirge, 
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av dox’ "Adonorög re:xal "Appiog Aıvodsgng,; 

vie 800 Meoonog Ilegxwctov. 
aadıa db. to. xapid fi Zeheig uev Ömonentwnev, Eyovar .dE Kutınmvol te 
xol Ieranmvoi pexgı nal ifig. agamlag. negl uev odv ıhv. Zöhsnv. 6 Täg- 
o1ög darı noranög, Einosıv: Exov Staßdoeg fi art 688, raddneg 6."Enzd- 
000g, dv prisw 6 nomtng (M.20): 

"Yo dE fig EnßoAfig Tod Alofnov oxsd6v ti * # oradloıg KoAwvög 11 
dotıv 89° &1&p0g..Seirvuran M&uvovog od Tißavod' Änstov 8° dort mai 
1.M&wvovog;xöyn. Tod 8 Alorinov Kat Ilgisnov neta&d.6 Fodvimog:dei a 
noAA&ı dr "Adguotelag medlou" &p’.d ”AA&Eauvögog Todg Augelov surgünag divä 
AguTög Evinnos cunßoAdv, :xat näcev my Evrög tod Taögov nal Tod: Ed- 
geKrov. nogkAaßev. Ei St Toavixp nökıg Av Zrörvn-Xogav: Exovsa: noAAtv 
ÖH&VOHOV, nurteonaota 5b: wöv. dv. ö& “ nedooia fig Kolumvfig not Tg 
Hotarmvfig korı zü ‘Aondyicı Tonog,: &E od dv. Tavopmönv-nudsdovarv .Me- 
nixden (dAdoı 58 negl Angädviov Örgav nAnolov Augödvov): 

Nelonog 8° &ori nörıs dr BaAdrım nal Ayınv' arlona 8°.:oi Ev Mun-,12 
oiov paolv, olneg xal ”ABußov kur IIpox6vvnoov ouvorısauv xardı TV adtdv 
rongöv, ol 58 Kulınnväv. Endvunog 8° &orl-xo0 Howtnov Tiuopevov mug 
adroic, eir’ EE.’Ogveäv tüv negl Köpıvdov' nerevnveyk£vov tod iegod elite 
x Myeodor-Atovöcov zal vönpng:Töv Bedw Ögunodvrav Em Td tuäv mbrov 
tüv dvdosnov, &heiöt opößga sb&unerög dorıv 1 xhaa vol adın nal ti &p- 
eEfig önogog, fj te Töv Ilapıovav nal ri av Auıyammvav (6 yoövZegäng T@ 
Beuuotondel eis olvov Eoxe. mv Adyıpyonov). Anedelxdn 58Beög odrog Ind 


12sq, *Eust, Il. 354, 6q. 

9 äuptög F 13 (ind) ante (vel post) 6 Entänogög? Groskurd, 'xatäneg (enrä nö- 
e0ov&) Meineke (Vind.204) 14 post nomıng codd: praebent 6.8’ &u Nimoundslag % 
Niyaov rerragus (iiso- B) zat elooı (tErragag xol # F, 8° ai x’ E), NOAAODG BE nal, 6 Er 
Voköng (Ang B) eig zhy ’HAelav (2: Alav BCD, iMav 3) Zrügdov (oragdöv F; zarug- 
odov Groskurd) nevre nal eikanı, noAAoDg dE kai 6 in Kooxıviav eis ArGBavdu, nevre (E 
F) 85 vol 3B8ogfxova (6 EF) 6 &4 Todvav(-ug F}eig 26Roüg dic öo Tüdgov (verba noA- 
Aodg — "AAdBavda om. B), quae verba - etiam ab Eust. lecta (qui ex eis 6 52 &x Nwopn- 
Befug sig Ninorav #3’ moi 6 dx Todvav eig =öoug.oe’ affert [I. 889,64; cf. E]) - non a 
Strabone profecta esse vidit Kramer 15 + oraßtorg (ante sradloıg spatium vacuum 
5-6 litterarum) z: orooıg CD (praecedente spatio vacuo 6 [D] vel 8 [C] litterarum) F 
{ubi oraoı onökavög dividit'scriba), oraois B 17 xoö ante Igıdrov add. codd.: 
deleri Todvnog E: yguvırög cett. 17sq. 1& noAA& om. F 20 Toovixg E (ac- 
centus perspicuus): yauvmä BCD, yowvuxo F Zuötn F (ut vid.: oWönin praebet): 
aönvn BCD, gwönvn E (accentum dispicere non potui) _ 22‘Agndyıw Kramer 
(praeeunte Tzschucke) coll, St.B. 124, 9: &gnaysie BCD, &andyaıl F; “Aondysuu Cobet 
ms. 29 n post. om.q 30nom.E 31 Store D 
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Diese-führten Adrastos und Amphios, linnengepanzert, 
Beide Söhne-des Merops aus Perkote: 
Diese-Orte liegen unterhälb von Zeleia, gehören aber den Kriens und 
12 Priapenern bis ganz zur Küste. Bei. Zeleia ist der Fluss Tarsios, der für ein 
und dieselbe Strasse zwanzig Übergänge hat, ebenso wie der Heptaporos, 
den der Dichter nennt (Il. 12, 20), 

Etwa + « Stadien oberhalb. der Mündung des Aisepos liegt ein Hügel auf 
16 dem man das.Grab'Memnons; Sohns des Tithonos, zeigt; in der Nähe ist 
auch-das-Memnons-Dorf. Zwischen dem -Aisepos und Priapos fließt, zum 
größten.Teil durch-die Ebene von Adrasteia, der Granikos, an dessen Ufer 
Alexander die Satrapen des Dareios mit voller Mächt angegriffen und be- 
siegt.hat und damit in den Besitz.des ganzen Gebietes auf dieser Seite des 
20 Tauros und des Euphrats kam. Am Granikos lag die Stadt Sidene mit vielem 
Land gleichen Namens, ist aber jetzt zerstört. In dem Grenzgebiet des. Kyzi- 
kenischen und des Priapenischen gibt es einen Ort Harpagiä, aus dem nach 
der Fabel Ganymedes geraubt worden ist (nach Anderen war das jedoch bei 

dem Dardanischen Kap, in der Nähe-von Dardanos). 
24  Priapos ist eine Stadt am Meer und ein Hafen, nach Manchen eine Grün- 
‘ dung der Milesier,: die. um dieselbe Zeit auch Abydos und Prokonnesos 
gründeten, nach. Anderen :der.Kyzikener. Sie hat ihren Namen von Priapos, 
der.bei’ihnen verehrt wird; sei’s dass:sein Heiligtum-aus Omeai bei Korinth 
hierher verlegt worden ist, sei’s dass die Leute dazu kamen.den Gott zu ver- 
28 ehren weil er. der Sohn des: Dionysos und einer Nymphe sein soll: das Land 
ist.nämlich sehr reich an Wein, nicht-nur. dieses, sondern auch das.weitere, 
das an dieses grenzt, das der Parianer und das der Lampsakener (Xerxes je- 
denfalls hat dem Themistokles Lampsakos zum Wein gegeben). Zum Gott 


1 
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5880.  röv venregov' | oböt yüg ‘Hoiodog olde Ilgiarov,; &%%” Eowne-1oig "Aruınoic ist er erst von den Jüngeren erhoben worden, denn auch Hesiod kennt Pria- 
pos nicht; er hat vielmehr Ähnlichkeit mit den attischen Göttern Orthannes, 
Konisalos, Tychon und dergleichen. 

Dieses Land wurde Adrasteia und Ebene von Adrasteia ana indem 

+ man nach einem bestimmten Brauch denselben Ort doppelt bezeichnete, wie 

z.B. auch 'Thebe-und Ebene; yon 'Thebe und Mygdonien und Ebene von 

Mygdonien. Kallisthenes (FGrHist 124 F 28) sagt, es sei nach dem König 

Adrastos, der als erster ein Heiligtum der Nemesis stiftete, Adrasteia ge- 

nannt worden. Die Stadt liegt zwischen Priapos und Parion und besitzt die 

gleichnamige unterhalb liegende Ebene, in der auch — bei x « — ein. Orakel 
des Apollon Aktaios und der Artemis lag; döch hat man die ganze Ausstat- 
tung und allen Baustein nach Parion gebracht, als das Heiligtum abgerissen 
worden war, und daraus in Parion einen Altar gebaut, ein Werk. des Hermo- 
12 kreon, höchst bemerkenswert wegen seiner- Größe. und Schönheit; das Ora- 
kel ist verlassen, ebenso:wie das in Zeleia. Hier freilich wird kein Heiligtum 
der Adrasteia gezeigt, und auch keines der Nemesis, aber bei Kyzikos gibt 
es ein Heiligtum der Adrasteia. Antimachos (F131 Matthews) spricht fol- 
gendermaßen: 
Aber es.gibt Nemesis, eine große Göttin, der-all dies 
16 Zugewiesen die Sel’gen; ihr hat als erster Adrastos 
Einen Altar gesetzt am Strom des Flusses Aisepos,: 
Wo sie in Ehren steht und Adrasteia genannt wird. 
Auch Parion ist eine Stadt am Meer.. Sie hat.einen: größeren Hafen als 


’Opddvvn nal KoviodAg xal Töxavı xal Tolg torostorg. 
’ExaAetto 8’ x6pa ab ’Adgdoresin xal "Adgaoteiog nedtov, xardı Edog 13 
4 wodrw Aeydvrav TO adrO Kmpiov Srträg,:&g aa Orrv:xer Orßng- nedtov 
act MoySoviav xal Muydoviag nedfov. pnot 86 Karkıodsung (FGrHist 124 
| F28) ind ’Adpdorov Bacıkkwg, ög neßtog Nen&osag icgdv iSgVonre, Hu- 
| Asioden Adodoreiav. f nEv odv nödıg erukd Heiko: zor Ilaplov, &xovoo, 
3 bmoxeinevov nedlov öubvunov, &v & xal-pavıeiov: Av. ”AnörAwvog "Antalov 
vor ’Agrenidog ratd tv Trundemvt eig SE Ildprov nernvexin- näoe: F Kara 
oxreun nal Ardsla noraonaodtvrog Tod ieg00 nal Grodonnfen &v- ü Hape 
Bopög, "Epponpdovrog Eoyov, noAMg pviumg Aıov xardı oO nöyedog xai 
12 rdAAog" 16 88 navısiov Eekeipdn, nadneg nal 1ö: &v Zeieig. Evraüde, 
yäv. odv oBöbv: iegov ”Aögaotsiug Seinvuraı odSE ti Nentoeoc, megi dt 
ran Eotıv ’Aspuoteiag tsoöv. ’Avrinaxoc3’ (F 131 Matthews) oöto.pnoıw" 
tot ö&.rıg Neyeoıg neydn Beög, N Tdde ndvıa 
16° ngdg nandgav EAayev' Bapdv dE.ol eioaro na@rog 2 
"Adonotog norouoio nad H60v Aloninoro, 
7 Bvda teriumral ze al "Adgrjorsin Hadeltan : 
”Ban..dt rol 1d Ildpiov nöAıg Em Bardrm, Ava Exovca ats üg 14 
20 pwirov xl mbEnnävn ye &% Tadıng' Begunedovreg yo oi Flapıwvoi ToUg 
’Artarıodc, dp’ olg irkromto. tj Tlpuarmvij, noAAMv abrfis:änernovro Ent 
> Wendviav ixelvov. Evradı Adedoucıt TODg: "Ogpıoyeveig -vdyyevendv Tıva 
Exew mög TOdg-Ögeig‘. paol 8’ abräv Tong.- Kppevag rolg Exsosrktoıg. Öxog 
24 elvaı OVvexög Eyanton&voug, Boneg Todg.EnWSOVG, neäTOV Ev Td reine, 


C} 
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20 Priapos und ist auch auf Kosten dieser Stadt groß geworden: da nämlich die 
Parianer die Attalischen Könige hofierten, denen das Priapenische unter- 
stand, eigneten sie sich:mit deren Billigung einen großen Teil davon an. 
Dort leben die Schlangengeschlechtigen (Ophiogeneis), die nach der Fabel 
eine gewisse Verwandtschaft mit den Schlangen haben sollen. Ihre männli- 


3-7 *St.B. 28,4-7 (unde Eust.U. 355, 15-8, adiciens Stephanum in multis cum Stra- 
bone concinere) 3sq. Eust.Il. 355, 21sq. 12-8 Eust.11. 355, 22-6 

2 'Og0dvun BCDE: ögdeydun E;’Ogdevnigez 5 wol post 8b add. codd.: del. Korais 24 chen Angehörigen sollen ein Heilmittel für von Schlangen Gebissene sein: 
6 xol post ög add. St.B. 1& Nen£uswg legdv St.B. 7 xod ante TIapiov add. St.B. 
8 änavonov E), prob. Meineke (Vind. 204) 9 xardı viiv vondınvom. C  tundenv B: 
zöxaınv D, nundev F; &naxtiav Is. Vossius (periplus Seylacis Caryandensis .. „ Amste- 
lodami 1639,16 [tertia paginarum series]), durhv vel &naxtiav Berkelius 67°), 
Tiegxdenv Gronovius (teste Berkelio), Iırudenv Toup, Irmduv Korais, Asuxdamv 
Chandler (ap. Falconer), nuu&ınv (dev) Groskurd, Hareönv Meineke (Vind. 204) 
10 Adele xz: Aula BCDF (cf, 538,28 comm.) 11 07% ze u. xyz; cf. 577, 18sq. 
12 &£eAeiptr Meineke (Vind. 112), Cobet (Misc. 132): &n- codd. 14-8 "Avzlnaxos 
— xoeitaı del. Cobet (Misc. 188) 16 Zioxev D: -xe BCE, Eust. eisero Eust.: ei- 
oaro D, ioaro BCF 17 nag& $60v CF: nagüggdov B, magagov D', nagsggdov D°, 
regt d6ov Eust. 19 9AdsonE _{to0) tig Korais 23 &xo-q 


indem sie diese, wie die Beschwörer, ständig berühren, bringen sie erst die 
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eig :£uvrodg nerupfgovros, era. nat rtv pAeypoviiv nadoviag zul dv nö- 
vov. jivdedovor d& 16V deynyerv Tod yEvoug Tieod zıva 88 Öpsog neraße- 
Adv‘ Tg, db dv WÜMov is Tv öv Außımöv, eig d& 1d yevog dlftewev 
Hößveng nöxgı noood. Krise 8’.&ori 1d Ildewov MiAnolov xai "Epvigafov 
nei, Tloplov: ' F 

- Hıröa 8 koriv &v: Ilrwodve fg Mlagıavig, ‚Önepneipevoy &xovoe ‚niro- 15 
üösg .dgog" perafd.dE zeltaı Ilaglov nal. Ipidrov Kard:Atvov xoglov: Ent 
Yardrın, önov oi AwodoroıoxAleı, Agıoror töv ndvewv, üklonovran 

2 Bv 58 TO nagdıg & did Tapiov eig IIplanov fi te nahara Ilgonövvnoög 16 
Eotı.nal #} vöv Ilgoxövvnoog; nöAıv Exovsa xol neraANov neya Asvrod Aldov 
spöSgn Anavosjievov' | rd yodv adAMow. av radıy nöhsav Epya; Ev d& 
ol ngörov.1d.dv Kuliugp, taöeng doc ig Aldov. Zvreüßtv dorıv "Agıore- 
05 6 nomehg 18V "Aginaoneiov radouu&vav inöv, avie Yöng, eltis Adog. 

TO :58 Tnoeing:dgog ob: nv .rü &v Flewwco® den -paoiv, & Exovaw ot 17 
Kutwnvoi 1 Zeietg noocext (&v ots Bao IMeu narsonsuaoro Toig 
Av80tg; od. Tiegoaug doregov)" 018° And terrugdxovra oradtev Aaynyaxov. 
demevöovon Aöyov; 2p. & Mmigög Hev Teoöv dorıv &yıov Tngeing inma- 
Aovnevng. 

Kor th Aduyanog, 8: It dardırm nödıg koriv söMevog mai dEıödoyog, 18 
ovpjevovoe narög, Bonsg naltı "Aßvdog' drixeı 8 adtfig duov EBourkovo, 
Kor imardv oradtovc. buadeiro 56 ne6tegov Ilrvodoca, xaddneg nai tiv 
Xlov gastv. dv BE neguig tfig Keßgovijoov moAiyviöv &otı Korıtnorıg‘ 
nern 8: En? dmtig irnsinövng noAd nodg mv "Aotalv.xard tv. Aupiyarıvav 
nödıv;&ors d Ölugha un 1Eov:elvan terragdrovio, otadlav. 3 

’Bv 88.76 nera&d Acyydaov xal Hagiov Taoög Av nöhıg nat noronög: 19 
yorkonacr 8° 1 nöıg; ot 88 Ilmonvoi persanoev eig Adyiyarov, Munsiov 


30 Eust. I. 355, 44 sq. 31 St.B. 418,1-3. #525,5 5894-7 Eust. I. 356, 15-7 


15-7 Eust. 11'356, 3-6. #587, 15q. 


30 Hırda, Eust.: ntwa BCDEF, nıriea X 
31 od TIagfou nal tod Ilpuinov St.B. 418,2  Aivov St. B. 418,3 (sed Aivov R in lem- 
mate) 34 Exovaa (öuovunov)? Groskurd neya om. E 35 Zncrvoup&vou? 
589 1sg. &v ö& zoic, mode Korais 2sg. "Apıoıdug Casaubonus: äguoreliog codd. 
3 "Aquiaonslov Tzschucke: -niov codd. 4 Tageing E%: <fig deing BDEF, Seins c 
6 teocapd- Eust. 7 &yıov om. E Tageins Korais: rfig deing codd. 7sq. emınu- 
Aoulevng seripsi: -Aodpevov codd. 10 &s pro üsneg E 11 Ikruodooa E: zurdon- 
sa cett. 12 Xiov B: xiov cett. negaig St.B.: oregeg codd. xegoo- F 13 &x- 
aeınevng 2, ed.pr.: -uevn BCDFq 16 narsonaoıı z: -onaraı F, -Eoraoto BCD 
Tiaıonvoi z: -ıvol BCD, -vvoi F 


26 xot post ö& add. D*“, ut vid. 
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bläuliche Verfärbung.auf sich über und machen dann auch der Entzündung 
und dem Schmerz ein Ende. Die Fabel will dass der Stammvater des Ge- 
schlechts, ein Heros, sich aus einer Schlange verwandelt habe; vielleicht war 
es einer der libyschen Psyller und ist seine Fähigkeit bis zu einem gewissen 
Grade auf sein Geschlecht übergegangen. Gegründet wurde Parion von den 
Milesiern, den Erythräern und den Pariern: 

Pitya ist in Pityus im Parianischen und hat über sich einen pinienbewach- 15 
senen:Berg: :Es liegt zwischen: Parion und ‚Priapos bei Linos, einem Ort am 
Meer, wo’die Linusischen Schnecken — die allerbesten — gefangen werden. 

An der Küste von Parion nach Priapos liegt das alte Prokonnesos und 16 
das-heutige Prokonnesos mit einer Stadt und einer großen Grube. weissen 
Marmors, die höchlich gepriesen wird; jedenfalls.sind-die schönsten Bauten 
der dortigen Städte, an erster‘ Stelle die in Kyzikos, aus diesem Marmor. 
Von.dort- stammt Aristeas,.der-Dichter des ne ah Epos, 
ein Scharlatan wie nur je einer. : . 

Tereias Gebirge identifizieren Manche mit den Bergen: in. Peirossos, die 17 
an Zeleia stoßen und den Kyzikenern gehören;(dort hatten die Lyder und 
später die Petser ein königliches Jagdrevier angelegt); Andere weisen auf’ei- 
nen. vierzig Stadien von Lampsakos entfernten Hügel, auf dem ein hochver- 
ehrtes Heiligtum. der Göttermutter mit dem Beinamen Tereia liegt. h 

Auch. Lampsakos ist eine. Stadt am Meer mit gutem Hafen und bedeu- 18 
tend; sie ist gut erhalten, ebenso wie Abydos, von dem sie etwa hundertund- 
siebzig Stadien entfernt ist. Sie wurde früher Pityussa genannt, wie auch 
Chios.geheißen haben soll. Auf der gegenüberliegenden Seite.des Cherrones 


©. ist das Städtchen Kallipolis; es liegt auf einer Steilküste-die auf der Höhe 


16 


von Lampsakos .weit.gegen Asien vorspringt, so dass die Überfahrt nicht 
mehr als vierzig Stadien beträgt. 

Auf der Strecke zwischen. Lampsakos und Parion lag Paisos, eine Stadt 19 
und ein Fluss. Die Stadt ist zerstört und die Paisener sind nach Lampsakos 
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Övıeg &nomor nal abrot, naddnep nal ol Anyarnvot, & db omg elon- 
HEv &POTEQRG, Kal neoodeig ıtiv & auAAaßriv 
za av ’Anawsod (B 520) 
xol.üpeAov 
ög 6? Ev Hauch 
vole noAvanuov (B 612 8q.); 
xl 6-NOTARÖG. vÖvV our@ Hakeitau. 

Munotov 8° elol nei: ol Kokeval al öntg- Auydxov Ev Tfj ueooyalg - 
fig Aapyannvfic. Ada 6* eloiv Ent ıfj &ntög "Eiinonovuig doAdıın, "IAlov 
didxovon oradlovg: rerrapdxovra. nedg zoig Exardv, BE &v:dv. Körvov 
Yaotv. "Avasıneung 56 (FGrHist 72 F25)-xol ev fi a: nal li 
901 Koraväg nal Ev ati: Domidı nal-tv Berradig: \ 

’Ev- 5b {fi Tagoti ortıv "DioxoAavn, Ev. öt.:ti Aapyroamvfi nos ed- 
dyunerog Teoyldıov.- Av. 5& nah nörıg Teoyıdaz:ta av. &v fi Kupatig: Tepyt- 
dav' Tv yüg ndnet TON nAmduvuxög ol Bnivräg Aeyopsvn. ul T’eoyıdeg 
(Stevneg 5 Tepyidiog iv Kepiren)t nei vöv: Et Sefnvuren ka ev fi 
Konaig Tegyidiov madc Aopion. : 

Bst Tlagiov y&v' odv 6 YAnovoygdpog ER nv Neoreößsjiog pviling 
dio, En Aupıpdinov dt Xipwvte 6 ouyygapsdg wol "Adelnavrog xol "Avadı- 
eng 6 öfewp nat Mritgöd@pog.6 To0 ’Enxovpov Eraigog: nal wdrög 8" "Ent- 
RoVROG TESNOV Tv. Aayıyarnvög Öntfiege Sıarhiyas 2v Aupydng Xi plAoıg 
xonodevog tolg Aplorog rTav Ev ıfj nöreı tadım, oig -riegi Tdopevea’ xal 
Asoviko. | Evreödev 58 nerjveyxev ’Ayolnnog-rbv nenwidta Aovıa, Avoint- 
nov Epyov, Avälnne 56 Ev. 1a: AAoei ö-pera&b ig Aluvng. not tod zöpinov. 

Mer& 85 Aduyanröv. Borıv "Aßvdog nal td nera&d xopte, negt av oßrag 20 
eionne ovAAaßhv 6. nomrng rotıthv Aupaparnvmvrat: arg Tlopiuviis tıva 
(odno rög Noav adıaı ai nörsıg nard re Towixd) (B 835-9) 

‘ot 8’ deu Tlebndemv xoi-Tlodatıov &upev&novro 
xotl-Inordv xar ”Aßudov Exov ol Stv. ’Agioßnv; 
zöv a09° "Yprantöng Fox’ "Acıog (naiv), 

dv ”Agioßndev P£gov Inror 
aldoveg neydAoı norouoü üno ZeAAnevrog 


25 »al Eregen pro &AAoı 8° E 33 Aagi- 


37 Önfioxe C' 


21 &vi Xylander 


18 & E: ne&mv ceit. yl 
34 o0vom.C 


on Meineke: -iooy codd. 
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übergesiedelt; auch sie waren, ebenso wie die Lampsakener, Kolonisten der 
Milesier. Der Dichter gebraucht zwei Nariten, sowohl mit Zusatz der Silbe A 
sowie Apaisos’ Gemeinfeld (Il. 2, 828) 
als ohne 
. welcher in Paisos 
Wohnete, güterreich (Il. 5, 612#.),. 
und so wird heute.der Fluss genannt. - 

Von Uen Milesiern gegründet ist auch Kolonai, das oberhalb:von Lam- 
psakos im Binnenland des Lampsakenischen liegt. Es gibt:noch ein anderes 
Kolonai am äußeren Hellespontischen Meer, von Ilion hundertundvierzig 
Stadien entfernt, von wo, sagt man, Kyknos stammte. Und Anaximenes 
(FGrHist 72 F 25) sagt, auch im Erythräischen gebe es einen Ort mit dem 
Namen Kolonai, sowie in Phokis und in Thessalien. 

Im Parianischen liegt Iliokolone, im Lampsakenischen ein weinreicher 
Ort Gergithion. Es gab auch eine Stadt Gergitha, die von ihrem Namensvet- 
ter im Kymäischen aus gegründet worden war; denn auch dort gab es eine 
Stadt die pluralisch und‘weiblich Gergithes genannt wurde (der Ort aus dem 
der Gergithier.Kephalon stammte), und noch heute zeigt man im a 
schen einen Ort Gergithion bei Larisa. 

Aus Parion war erwähnenswert Neoptolemos, der neh genannt, 
aus Lampsakos Charon der. Historiker und Adeimantos und Anaximenes 
der Rhetor und Metrodoros, der Freund Epikurs; und auch Epikur selber 
war in gewissem Sinne Lampsakener, da er in Lampsakos gelebt hat und die 
Besten in dieser Stadt, Idomeneus, Leonteus und ihren Kreis, zu Freunden 
hatte. Von dort hat Agrippa den gestürzten Löwen, ein Werk des Lysippos, 
weggeführt und in dem Hain zwischen dem See und dem Kanal als Weihge- 
schenk aufgestellt. 

Nach Lampsakos kommt Abydos mit den zwischenliegenden Orten, über 20 
die der Dichter, indem er das Lampsakenische und einen Teil des Pariani- 
schen zusammennimmt. (denn diese Städte gab es ja zur Zeit des Trojani- 
schen Krieges noch nicht); folgendermaßen spricht (Tl. 2, 835-9): 

Die umi Perkote sodann und Praktios rings sich gesiedelt, 
"Sestos dann und Abydös gebaut und das edle Arisbe, 
Ordnete Hyrtakos’ Sohn, Held Asios (sagt er), 
den hergebracht aus Arisbe 
Rosse, glänzend und groß, vom heiligen Strom Selleeis 
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552 XIALt, 20q. p.590C. 


(odta 8 einöv Eome ıd -Baolkciov. dnopatvev: tod ”Actov tiv "Agloßnv, 
5Bev Tmeıw abröv gmow): odıa 8 Ayavij t& xapla.ruürd karıv bot 08° 
SnoAoyodsı regt abräv ot isrogoüvtes, nAtv ötı negi ”ABvdov xai Adyuypa- 
+öv dor nat Ildgrov nal Su fj Iladoınegxöm # + * Herovondein 6 töroc. 

Tv dt norauöv 1öv uev LeAifevid now 6 nomeng nods fi ”Agloßn 21 
deiv, eineg 6 ”Acıog "Agtoßpndev’ te Tre xol noranod Üno: Zerifevrog‘. 

6 55 Hodauog norandg pev tor (nölıg 8’ 00x sglöreran, &g Tıveg Evönı- 
av), Heidi nalodrog nera&d-"Aßdov nat Acpıydxou' od .o0v "al Tlodruov. 
äyupevenovro’ {B-835) obra Senteov, &g.negl notano, xaddreg nürelva' 

ol 7 ga nüg norandv Knpıcdv diov. Evaov (B 522) 

Ro ar ; 
&upt te-Hogdevıov notandv xAurd ägy’ &venovro (B 854). 

’Hv 5b nal äy Aoßo nöhg ”Aguoßd,-Ng iv Xbpav Exovaı.Mndvpveiot, 
or 58 nah norauög ”Apıoßog-dv @gdan, bone: elgnra (VII fr. 29), noi 
1obtov Amotov ol Keßofivioı Ogäxec. noMai 5& Snovonlai Oggäi xal Tow- 
otv, olov Inaol Ogänsg uveg nat. Znudg morandg nel Iiabv teixog rol 
dv Tooig. Exah nöhan" Eävdıoı Opäxes, Eivdog norandg Ev Tgoig' "Agıo- 
Bos 6 &uß&AAmv eig tdv "EBoov, ’Agtoßn &v Tooig “Pfisos rotapög'dv Tgoig, 
‘Piioog 88 nal 6 Busıedg Tüv Opgnöv. Eorı 5& rar ra "Aolp Öjbvunog Ere- 
Dog nugd rd nom : ö 
”"Ao1og, Ög ufTEnG Av "Ertogog innoddnono, 
aroxuatyvnrog 'Erdßng, viög d& Abyavrog; 
dc Bpyyinv voisone dofig int Zayyagtoro (I1717-9). 


11 Eust. Il. 357, 6sq. 12 Eust.]l. 356, 39sq. 


15 sq. *Eust.1l.. 357516 17- 
22 Eust.Il.356,36-9,  23-8:*Eust. 1. 357, 9sq. f 


11 {18}? 12 post oma codd. praebent dv ’Aptoßndev pEgov Innoı notanod äno 
Zerhtevrog: delevi 13 wbrä pro negladeov F negladräv post totogoßveeg collocat 


D 14 Hakoıneinöen Tzschucke: n&rar neguden codd. .. lacunam indicavi duce 
Leaf (1917, 26.s9.);. (nergnioen not Hlegröen) Leaf ‚A I. perav, obrag (sc. Nögiov ) 
Korais, f n&Aaı Megnönn nerov. obtag (sc. Tleoxdsm) Groskurd, {f} (Tlsoxden) H. 
nerav. (6 tönog} Meineke (Wind. 206), {A} II. perov. 6 (eig doxulus Hegxorng) tönog 
Müller (1024 ad 505, 15), {h} FI. netov. 6 törog {od Hegusen nv) Gaede (26°), {fh} (vöv) 
N. uerov. 6 1önog? Erbse (ad Z Hom. A 229) 20 Knoısöv F: -wadv BCD 
23 "Agıoßa E (coniecit Meineke): &ptoße. cett. 24 ”Agıoßog post @pgan collocat D 
25 (toig &v Tootıi öudvunon) post Bgäxes addendum esse haud male coniecit Groskurd 
öproößg 27 nor ante Sävbog add. E 28 n (sic) post ’Agtoßn add. D 29.58 
omE 
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“ (und indem er so spricht scheint er als die Residenz des Asios Arisbe zu be- 
12 zeichnen, von-wo er, wie er sagt, gekommen war); aber diese Orte sind so 
spurlos verschwunden dass die Forscher sich gar nicht einig über sie sind, 
außer darüber.dass sie in der Gegend von Abydos, Lampsakos und Parion 
liegen und dass Palaiperkote + » # der Ort umbenannt worden ist. 
Von-den Flüssen sagt der Dichter dass der Selleeis bei Arisbe fließt, da 21 
16 doch Asios sowohl-‘aus Arisbe’ kam als ‘vom heiligen Strom Selleeis’. Und 
Praktios ist ein Fluss (eine Stadt dieses Namens, wie Manche gemeint ha- 
ben, findet sich nicht); auch er fließt zwischen Abydos und Lampsakos; die 
Worte ‘um Praktios rings sich gesiedelt’ (Il. 2, 835) muss man also als von ei- 
nem Fluss gesagt verstehen; ebenso wie an.den folgenden Stellen: 
20 “Dann die längs dem Kephisos, (dem heiligen Strome, gehauset 
(1. 2,522) 
und " 
Und um Parthenios’ Strom gepriesene Felder bebauten (Il. 2, 854). 
Es gab auch in Lesbos eine Stadt Arisba, deren Gebiet die-Methymnäer 
24 besitzen; auch gibt es einen Fluss Arisbos in 'Thrakien, wie bereits gesagt 
(VL fr.29), und in seiner Nähe.die thrakischen Kebrenier. Überhaupt sind 
Namensgleichheiten: zwischen 'Thrakern und Trojanern zahlreich: z.B. 
Skaier, ein thrakischer Stamm, und der Fluss Skaios und Skaion. Teichos, 
und in 'Troja das Skaiische Tor; die thrakischeii Xanthier und der Fluss 
28 Xanthos in Troja; der Arisbos, der in den Hebros mündet, Arisbe in Troja; 
Rhesos der Fluss in Troja, Rhesos auch der König der Thraker. Es gibt auch 
einen -Namensvetter des Asios bei dem Dichter, 
Asios, welcher ein Ohm des rossetummelnden Hektor 
32 - „War, der Hekabe Bruder, und Sohn des trefflichen Dymas, 
Welcher in Phrygien wohnt’ an Sangarios’ grünenden Ufern 
(2. 16, 717-9). 
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”Aßvdog 5E Munolov Zoti ariopa Enrgeyavrog T6yov tod Audäv Baoı- 22 
Ang“ Mv yüg in’ dusivo 1 xagto, xoi tt Tomäg Anaoo (Övopdleru SE zal - 
ingorngröv tı ngög Augddvo Töyas). | Enixerrer dt 18 ordnen fig IIgo- 
novıidog rar roß "EAAnondvrov, duexer 5& 1Ö. Toov Aayıydrov moi ’IAlou, 
oradloug nepi EBdoufrovra xai Exaröv. Evradde, 8” Eati 16. "Entuorddov, 
öneo ELevke :Z£pEng, TO Stogilov iv Edgäsmv xal.ıtv ”Aotav, radeitai. 8’ 
1 &uga ig Ebgönng Xepgövncog did 1d oxfike fi noroüoe T& oTsv& T& nurd. 
15 Ledyno. Avrlnerran d& fi ’AB68E Imorög, Aglsem öv Ev fi Xeppoviiog- 
nöreov'. St dk Tv yerroodvnv.bnd To adra Tiysnövı ad am Äreroxto, 
oda roig neipoıg d1opiLövrov av TöTe Tüg Nyspoviag. 7} wEv obv ”Aßußog 
rolf Enotög Suxouow AAAMAov Teidnovid ou orudtloug En Ayı&vog eig 
Ayıtva, 16 58 Ledynd dot umedv ind Tav nöAsav naparAdEuvr; 8E "ABb6ov 
yEv ıög &mi ohv_ Tlgonovitdo, &n 88 Enotod eig zodvavıiov' ÖvondLeren SE 
nRdg ıf nor tönog ’Anoßddon, va9” Öv ELeöyvuro Ti axedld. Earı öl 
Inorög Evdoregn xard iv Ilponovilda drsgdfäiog tod. HoD Tod EE adrig, 
515 nal eönerdoregov Er fig Enotod dalpovoı ‚nagure&dnevor nuxgdv Eni 
öv tg "Hpoög nögyov raneidev pıvreg 1a nAola. OuungäTTovrog Tod-d00 
nodg rhv negalaonv' zoig 8° 38 ’ABösov nepmobn&vors nopaurentiov boriv 
eig ravavıla Oxt& nov orudtovg Er nögyov Tıvd Han” dvrmgd Tg Imotod, 
Enevra, dtaigeiv nAayıov nal ui-teidog Evavılov Exovaı zöv Hoüv.. @rovv 
ö& cv ”ABvBov nerd <d Towixd. @gäxes, ir. MiAoor. zov SE:nöAsov du- 
nensdeisäv Ind Aageiov, tod. Eegkov nurgds, av nard ıiiv: IIgonoviida 
Bnowvavnjoe noir} ”Aßvdog Tfig adrfig ouupogäg (Evenonoe Sb nudönevog kerü 
tv ind ıüv Imvdhv Endvodov todg vonddas naguorsvätesder Suüßevev 
in’ adrdv xocd tımelav bv Enadov, dediäg ui al nöAcıg nopdpeie napd- 
oxowv | organ" ouveßn dt ngög zoig Aug neroßodaig: zai ta xgövo 
Aal odto almıov fig auyxdoeag Täv rönwv). egl dt Imotod rail fig ÖAng 


34 sq. Eust.]l. 356, 44-6 591 3 *Eust.il. 666, 
8-10 Eust.Il. 356,41 sq, 19- 


34-591,4 Eust. D.P.. 315,7-9 
6459. 8-12 Eust.D.P. 314,44-315,3 
21 *Eust. D.P. 315, 10sq. 


591 4 Eevkev 53.C, 65. Kevkev Eust. <6om.D 5 Xegeövnoog 

6 fi ’Aßsöp Inorög Madvig (Adv. 1,559): 16 
xgarion Meineke (Vind.206sq.). Ev i F:iv 
cett.  xepao- DF 7 »al abm ante dnd collocat F t&taxto F (fort. recte: cf. 
698,32 comm.) 12 xa# öv z: xa#’ 5 E, xado BCDF däifyvoro Eust. 18 15- 
MMag Exovaw Evavılov q, ed.pr. (unde Exovaıv etiam ante zöv scripsit Kramer) 
23 ropdueia qz: -nia BCDF 


36 Toydg? 
E: xegsövnoog BCD, xegoövnooog F 
Leöypo fi "ABlög. Inotög d& codd. 
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-Abydos ist von den Milesiern gegründet worden mit Genehmigung von 22 
Gyges, dem König.der.Lyder: denn dieser-hatte die Verfügungsgewalt über 
die Gegend und über die ganze Troas (ein bestimmtes Vorgebirge bei Dar- 
danos trägt auch den Namen Gygas). Es liegt über dem Eingang der Pro- 

\ pontis und des Hellesponts und ist ebensoweit von. Lampsakos wie von Ilion 
entfernt, rund hundertundsiebzig Stadien. Hier ist das von Xerzes über- 

4 brückte Heptastadion, das Europa und Asien voneinander trennt. Die 
Landspitze Europas, die die Enge an der Überbrückungsstelle bildet, wird 
wegen ihrer Form Cherrones genannt. Gegenüber von Abydos liegt Sestos, 
die trefflichste Stadt-des Cherrones; wegen ihrer Nachbarschaft stand auch 

8 sie unter demselben Herrscher, da man damals die Herrschaftsbereiche 
noch nicht nach den Kontinenten: abgrenzte. Abydos nun und Sestos sind 
von Hafen zu Hafen etwa dreißig Stadien voneinander entfernt, die Über- 
brückungsstelle aber liegt etwäs außerhalb beider Städte, bei Abydos nach 

ı2 der Propontis zu, bei Sestos in entgegengesetzter Richtung; bei Sestos gibt 
es auch eine Örtlichkeit.die ‘Landungsstelle’ (Apobathra) genannt wird: dort 
wurde die Schiffbrücke gelegt. Sestos liegt mehr nach innen an der Propon- 
tis, oberhalb der Strömung die aus ihr heraustritt; daher setzt man auch 
leichter aus Sestos über, indem man ein kleines Stück bis zum Hero-Turm 
an der Küste entlang fährt und vor dort aus. dem Schiff freien Lauf lässt, da 

is die Strömung bei. der Überfahrt mitwirkt. Wer dagegen von Abydos.aus hin- 
überfährt muss in umgekehrter Richtung etwa acht Stadien der Küste folgen 
bis zu.einem Turm gegenüber von Sestos, und dann schräg. zu der Strö- 
mung, nicht ganz gegen sie, übersetzen. Bewohnt wurde Abydos nach dem 

20 Trojanischen Krieg von ’Thrakern, dann von Milesiern. Als die Städte an 
der Propontis.von-Dareios, dem Vater des Xerxes, verbrannt wurden, teilte 
auch Abydos dasselbe Schicksal (er verbrannte sie als er nach seiner Rück- 
kehr von den Skythen erfuhr dass die Nomaden sich vorbereiteten zum 
Kampf gegen ihn überzusetzen um sich zu rächen für das was er ihnen ange- 

24 tan: er fürchtete, die Städte würden ihrem Heer Schiffe zum Übersetzen zur 
Verfügung stellen; abgesehen von den sonstigen Veränderungen und der 
Zeit ist auch dies Ursache der Verworrenheit dieser Gegenden geworden). 
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Xepgovrjoov ngosinoev Ev zoig nel fig Ogdung Aöyoıg (VII fr. 21)" onol 
8: iv Inoröv. Osönonnog (FGrHist 115 F390) Boaxeiev nEv, elegnf| d£; - 
noi on&heı dinhötgg . ‚SVvenTerv. IRÖG TOvV Aınöva' za did Talr’- .odv xl 
&d 1öv HoDv xuplav eivon röv nagdsdov. 


"Yrsorerian 58 fig av ”Aßvönvöv xaoos &v ıfi. Towdäı.tü EURER: 23 


vöv uev. ’Aßuönvav dot, nateoxaunevn nödıg" reötegov. 8° Av Ka aurd, 
xgvoela Exovra, &:vüv. ondvid Eorıv EEavaroneva,: naddneg:ı& Ev 1& 
Tuarg T& negl töv Tlanzoköv. And ’Aßddon 8° ri Alan neptl Entwroot- 
ovg Pal oraßloug, eBHLTAOLE SE EAdrroug. : 


"Rio 88 ’ABb8ov ti regt 16 ”Iröv dot, 7 ze nopdde Eng Asrtod xai 24 


1a iv ıö Tooing nedlp nal da nugdoeia Tig.”löng 1& do 1a Alveig. 
Strg 58. tar’ Gvonder 6 nomens, Tot nv obeo Adyav (B 819) 
Aagdaviov.adı' Texev Eds ndig "Ayxiouo; 
Aogdavioug Karav, wort 5& Aopödvovg (© 173 etc.) 
Todsg not Adrıoı xal Adpdavor Ayxınangnrel. 
eindg 8’ ivraöde lögdoden 15 naAadv mv Asyonevav und Tod nomtod 
Augdaviuv' Fo ya i 
- Adgdavov ad ngärov enero vepeinyegkto, Zeig, 
vriooe dt Aupdavimv (Y 215 sg.) : 


7 


vöv nv yio 008’ Ixvog nöAeag ahlerar ahröhh. 


Eind£eı 58 IMdtwv. (Leg. 677 adsqgq.) per todg er toia 25 


noAreiog elön ovvioruoden neßtov uEv 16 Em tais dnpmpelang: dmAoüv 
zu na üyprov, dediörwv rd Bora ErunoAdLovia driv:&v Tolg nedlorg 
Sabtegov 5b 1d Ev -1aig Önwgeig, Baggodvrov Aön nardnimgdv üre ‚En 
vor 1öv nedlov &oxonevov dvamüxssdar' zgitov dt TO Ev eis medloig, 
Abyoı 8° av ig xal reragrov al nepntov Toog nal-mein, dorwrov 5b 16 


27 sq. Eust.1l. 356, 42 q. 592 2-8 Eust.1l. 353,2sq, 


30-3 Eust.1l. 366, 23sq. 
Aöyoıg Meineke (Vind. 207): zönoıg codd.; delendum esse coniecit 


26 io vF 
ngoelnons adrd& D: urd BCF 


Kramer 308% om. E ıöv om. E 3158 pro d’q a 
32 xguosla z: -ola BCDF, Eust. 338 om. E aionndv BD 34 nal F 
592 1Acmıod E: Aknrou cett. 2nag&gewr E, Eust.; -gia cett. Anis F 


10 atiooe DP*: aıise BCD°F, vuocaı P 12sgg. fort. hic exeiderunt quae respicit 
Eust. IL. 1083, 54: vide comm. 13 zaig ängwgelng F: zaıs axgmgı[ P, Tüs drgwosius 
BCD 15 dnoelungB dhom.P 
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Über Sestos-und den-ganzen Cherrones haben wir früher in dem Abschnitt 
über Thrakien gesprochen (VH £r. 21). Theopompos- (FGrHist 115:F 390) 

28 sagt, Sestös sei zwar.klein aber gut befestigt und durch eine Schenkelmauer 
von zwei Plethren mit dem Hafen: verbunden; sowohl dadurch als durch. die 
Strömung habe es-die Kontrolle über die Durchfahrt. 

Oberhalb des Landes .der Abydener liegt in der Troas.Astyra, das jetzt 23 
den Abydenern gehört (eine dem: Erdboden gleichgemachte Stadt), früher 

32 aber selbständig.war und Goldgruben besaß; die heute so gut wie erschöpft 
sind, ebenso wie die auf dem Tmolos beimi-Paktolos. Von Abydos zum: Aise- 
pos sollen es rund siebenhundert Stadien sein, bei.gerader Fahrt weniger. 

„Außerhalb von Abydos kommt .die-Gegend um Ilion, das Küstenland bis 24 
Lekton, die 'Trojanische Ebene und die Hänge des Ida die dem Aineias un- 
terstanden. Der Dichter gibt letzteren zwei'verschiedene Namen, da er ein- 
mal sagt (Il. 2,819) 

4 Doch die Dardanier führte der treffliche Sohn dis ER 
sie also Dardanier nennt, dann aber wieder Dardanier (Il. 8, 173 usw.): 

Troer und Lykier.ihr und Dardaner, Kämpfer der Nähe. 
Es ist wahrscheinlich dass hier in alter Zeit das von dem Dichter so genannte 

3 Dardania lag: - 

Dardanos zeugte zuerst der Herrscher im Donnergewölk Zeus, 
Ihn, Dardanias Gründer (Il. 20, 215£.); 
jetzt nämlich ist auch nicht'die Spur einer Stadt dort erhalten. 

12 . ‚Platon (Gesetze 677 a8ff:) vermutet dass.sich nach der Sintflut drei Arten 25 
von Gemeinwesen gebildet.haben: zuerst die auf den Gipfeln der Berge, 
ohne Falsch und wild, als die Leute das Wasser fürchteten, das noch die 
Ebenen bedeckte; dann die auf den. Vorhöhen, als. sie allmählich Mut:be- 

16 kommen hatten, da ja auch die Ebenen anfingen trockenzufallen, und drit- 
‚tens das in den Ebenen. Man könnte vielleicht auch noch eine vierte und 
fünfte und weitere nennen und als letzte die an der Küste und auf den Ih: 
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Ev. nagamig not Ev Teig viooıg, Askup&vov nawTög Ted toLodrov PÖößov. 


15 y&o närkov nal Arrov Bagpeiv rAnoıdlew ti. dark Er mAstoug äv- 


Önoyodpoı Stapopäg noAreöv te nal OBv, naddneg [2-3] äv. &yolov 
IV zäv äya xai inAöv Er og Enid fnegov ıöv devrigov Önoßeßn- 
rörav" Eatı dE Ts dtapyopd xal napd tobrorg: av Aypolkav Kai LEoaygoi- 
xov rar noAtrträv.' dp” dv Hin za dmt Tb &orsiov na Ögiorov Tiog. Zte- 
Ashinaev ij nv Fovondwvt nar’ ÖAlyov nerdänyig nad mv Tv. NÜSVv Er To 
HgEITTOV HETdoTaow nagd Tag Tav Tönav od av Biav nerußoddg. >... 
Tayrag 34 rög Suapopäg Önoypdpsıv gmoi öv nomev 6 IMdıov (Leg. 

680b 3 sqq.) fig pEv nesıng noArteiag nagdderyna udEvra Töv Tüv. Ku: 
“Nörnav Biov abropveig venon&vav xupriodg Hal Tüg ingmpelug Xateyövıav 
Ev onmatoıg tioiv' & 

AA TE y’ äonugre ai dvmgora nävıe @VovTAn, | 
amow (1 109), adroig" 

xoloıv 8 dir &yogat BovAnpögor odre Bepioteg, 

AN ol y’ dymAöv Ögkav voiousı Kägnva 

dv oneooı yAapugoicı, Beniotedeı dE Erauotog 

naldov 118° KAöxwv (1.112-5)° 
od d& dsurdgov zöv Er Tod Augädvou' 

xrioos. d& Aupdavinv, nel oöno "Iruog lot 

dv nedlg nenökoto.nökıg negönav dvigunuv 

Ar 89° Urwgeiag dreov noAvmödxov "Ling (Y 216-8)" 
od .65 zglrov .ıdv El tod ”IMov, dv Ev toig nedtoıs (todTov yüg rrugu- 
Sıddaoı Tod "IMov-rrlormv, &0’ od nad rtv Eitwvojtav. Aaßeiv viv öAw)" 
eixdc 58 nal did todro dv. ion 1B nedlg tedäptar auröv, drı no@tog 
&8ceonoev: Ev tolg nedlorg BEodan rtv Karromlav“ 


21 sg. Anon.Scor. 298° 7sgq. 28 Eust. Od. 1617,34 sq. 36-593,11 Eust.D. 


1083, 52-4 


19 Eu P: om.cett. 20 ı& P: om.cett, 20sq. sodüneo [2-3] tv dyalov hHav öv 
&ya not dmaäv P (Hutoneg [2-3] wv aygıov nIoy av ano za anal legit et suppl. Aly 
[1956, 222]; xaddıeg iam coniecit Xylander): xol änsg av dyadav te (Evi näg pro 1e 
D*°) ol öv &yplav cett. [kei] Aly, [&n5] Holwerda 21 og F (et P, in quo 
tamen codice accentus non scribi solent): nög BCD ({Etunog} Korais, Tjön us Gros- 
kurd, &t£oag Leaf (1923, 13. 140) 22 ($£} Korais rostorg PP: zoug P*°, toßroug 
BCDF 23 dh pro hön P 24 cruces apposui; vopnlnav? 26 7.yı] ] aurag ön 
(ie. tabrag abrüg &h [Aly 1956, 222], ut vid.)P _tov nommv gnow P 34 ontooı 
Hopper: ontoı codd.; an&soı z 36 &nı Plan., Korais: &4 codd. 593 2 önaglas 
BF 3 dv &rd scripsi: tov er P, En cett. 5 terdpden BC 
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seln, als all solche Furcht geschwunden war. Denn der größere oder geringe- 
te Mut, sich dem Meer zu nähern, dürfte noch mehr Unterschiede der Ge- 
meinwesen und Sitten implizieren, wie z.B. als die wilden Sitten, die zu- 
gleich. auch noch irgendwie ohne Falsch waren, sich‘ zu der Zahmheit der 
zweiten Gattung gemildert hatten: auch bei diesen gibt es einen Unterschied 
zwischen Feldbewohnern, Halb-Feldbewohnern und in der Stadt Lebenden. 
Dadurch hat schließlich, als Folge der Veränderungen der Wohnorte und 
der Lebensweisen,:die allmäkliche Übernahme der « x dank der steten Ver- 
besserung der Sitten zu der besten, nämlich der städtischen Gesittung ge- 
Diese Unterschiede nun, sagt Platon (ebd. 680b 3 ff.); deute der Dichter 
an, indem er als Beispiel des ersten Gemeinwesens die Lebensweise der Zy- 
klopen gibt, die sich von wildgewachsenen Früchten ernähren und auf den 
Gipfeln-der Berge in irgendwelchen Grotten hausen: : . 
Doch ohne Saat und Pflug entsprießen all die Gewächse, 
sagt er.(Od. 9, 109), bei:ihnen; . 
Dort ist weder Gesetz noch öffentliche Versammlung 
Sondern sie wohnen all’ auf den Häuptern hoher Gebirge 
In gehöhleten Felsen, und jeder richtetnach Willkür 
Seine Kinder:und. Weiber (ebd. 112-5); 
als Beispiel des zweiten:die Lebensweise zur Zeit.des Dardanos,; 
Ihn, Dardanias Gründer; denn Ilios’ heilige Veste 
Stand noch nicht in der Ebne, bewohnt von redenden Menschen, 
Sondern das Vorland’bewohnten sie noch des:quellreichen Ida 
. ; (1. 20, 216-8); 
und als Beispiel des dritten die:Lebensweise zur Zeit des Ilos, in der Ebene 
(denn der war nach der Überlieferung der Gründer von Ilion, nach dem.die 
Stadt auch ihren Namen bekommen haben soll); wahrscheinlich ist er des- 
halb auch mitten in der Ebene begraben, weil er als erster den Mut hatte die 
Siedlung im Flachland anzulegen: 
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oi ö& nag’ ”IAov ofjna naraod Aupdaviäge : 
HEocov xän nedtov ag’ Epivedv Eoosdovro (A L66sq.). 

oB8’ obrog d& teldng Zdpensev' ob vg tvradda.isopvoe tv nökıwv..önov 
vöv &omıv, AG axedöv Tı teudmovre. sradlors avarigw .ngdg Eu xalnadg 
chv. "Iönv.xor tiv Aagdaviov xardı cv vüv xaAounsmv. Mdov aöpmv. ol 
d& vöv Wusig pioßokodvreg nal Birovıss elvan zasenv mv noAadv NAQ- 
soxtmaaı Aöyov toig &x zig ‘Ofıioov nomfoeog ternagonevors' od yüg'Eor- 
ev außen elvon f 2a” "Opmpov. xal- &AAoı 58 ioropodor nAsloug neroßeßin- 
aevar römoug mv nö, Borara 8° dvraöde, ounneivar xard Kooicov udAıo- 
10. ag öt Towwurag peroßdosıg els d Rarw pögn Täg Tore ouußawvonons 
önokaußavo Hal Blov xal noAraöv droypapsiv Siapopdc' KANAL Taüra Ev 
rot AAore Emoxenteov. : - 

‚ Tüv. 88. 1öv Tıdov nöAıv Täv. vüv Teog pevinalınv eivat: paoı,. td 
iegdv Eyovoav tig "Adnväg pingöv nal ebrerks, "AdtEuvdgov dt avaßavıa. 
per ıiv Ent Tooviap vienv dvodnnaot te Xooufon 1d iegöv xai 10o- 
ayogsdom nöAV xal olmodoniug avaraßeiv eooıdkan-Tolg Erupeinteis 
&zvdägav te rgivan rail &popov, .Boregov dk nerd vinardAvowv av Tleg- 
cäv dnıotoAnv aaranepyon: piAdvBEWnov bnIoXvounEVvoV TÖALV TE NOMonL 
neydanv not legdv Eruonnötarov nal dyüva &rodeikewv leoöv. er St uv 
Exelvov TeAsuriv Avaluoıxog uiAtoTa TG nöAEwg-EnsueArün nal ven xar- 
eorebase nal teigog negießkAsto Öcov TETTEHEROVTU oTadlav :GvvorıoE TE 
eig adrhv tag aundo nöAsıs Aoxadas Hin neranisuevag (dte vol "Ahefav- 
Soslag Eneuertün svvoxısnevng Ev Hön dr ’Avtıyövou xl npoonyogsvn£vng 
’Avrıyovelog, neraßarodong SE Todvona'-Eofe. yüg eboeßts eivar todg 
’AEtavögov ‚Sundsfonevoug Exelvov roötegov xıilsıv Emwvöpong Töhelg, 
ed’ Savräv' xot:ötl ei auvensıve nal adEnorw Boys, vöv db xal "Poyoitov 
Anoıtav Sedsrten | ar dorı Tav &Akoyinwv nöAswv). 


9-12 Eust. 1. 459, 37-9 14sg. *Eust. I. 459,42 sq. 19-25 Eust:1l. 459, 39-42: 

15 ounneivor EF: ouußfiver 
24 nowfosıv Korais 
26 ’Arzkavögeiag pro nökswg Grote (A History of Greece 1, London 1846, 442°/443°); 
nörhewg ("AAsEuvögeiag) Leaf (1923, 15. 142) nal vew — 27 xexamapävas post 30 
autöv transponi iussit Grote (idem, sed verba xal ve xorsoxeaos in tradita sede re- 
linquens, Merkelbach ZPE 23, 1976, 241sq.) ve&v gxyz 28 sq. Öte — Ensnerrön 
del. Grote l.c. (ad 26), Leaf (1912, 390sq. 1923, 15. 142) 29 Enenerndn P: Hön Ene- 
Kein cett. 30 ’Avrıyoveiag Meineke ("Avrıyöveuav E in paraphrasi [598 C.]}: -viag 
codd. 


Iıarelacgq 11 mv vov Auso[v] xadoupevnv zopınv P 


26 
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: Jene stoben vorbei an des alten dardanischen Ilos 
«Grabi inmitten der Ebne beim Feigenbaume, dem wilden 

(I. 11, 166£.). 
PR er aber hatte. nicht den allen Mut, denn er gründete die.Stadt nicht 
dort wo sie jetzt ist sondern etwa dreißig Stadien höher hinauf nach Osten 
und nach dem Ida und Dardania zu, bei.dem heute so genannten Dorf der 
Ilier. Die heutigen Ilier aber haben durch ihre Ruhmsucht, weil sie wollten 
dass ihre Stadt die alte sei, denen.die von den homerischen. Gedichten aus- 
gehen viel:Kopfzerbrechen gemacht, denn diese Stadtist offensichtlich nicht 
die homerische. Auch Andere berichten dass die Stadt ihren Ort mehrfach 
gewechselt habe und zuletzt, etwa zu Kroisos’ Zeiten, an dieser Stelle ge- 
blieben sei. Solche Umsiedlungen nun in.tiefer gelegenes Gebiet, die:damals 
stattfanden; .deuten meiner Meinung nach auf Unterschiede der Lebensweise 
und der Gesellschaft; aber dies soll bei anderer et näher unter- 
sucht werden. == +: 

« Die Stadt.der heutigen Tlier soll. ursprünglich ein Dorf und das Heiligtum 
der Athena, das‘ darin lag, klein und unansehnlich gewesen sein. Als aber 
Alexander nach dem Sieg am: Granikos dorthin kam, habe er das Heiligtum 
mit: Weihgeschenken geschmückt, den Ort zur Stadt ausgerufen, ‘den Ver- 
waltern aufgetragen ihn mit Bauwerken herzurichten, und die Stadt für frei 
und.nicht tributpflichtig erklärt; und später, nach der Niederwerfung .der 
Perser, habe er einen freundlichen Brief geschickt, in dem er versprach Ilion 
zu’einer großen Stadt und einem hervorragenden Heiligtum zu machen und 
einen heiligen Wettkampf zu stiften. Nach seinem, Tode nahm sich vor allem 
Lysimachos der Stadt an: er ließ einen Tempel bauen, zog eine Mauer von 
etwa vierzig-Stadien um die Stadt und siedelte in ihr-die Bewohner. der rings- 
um liegenden alten, schon schwer mitgenommenen, Städte an. (Das war zu 


.der Zeit als er sich auch Alexandreias annahm, das bereits von Antigonos 


zusammengesiedelt und Antigoneia genannt worden war, aber seinen Na- 
men ‚geändert ‚hatte, denn man hielt es für eine Pflicht der Pietät.dass Ale- 
xanders Nachfolger die Städte die sie gründeten zunächst nach ihm und erst 
dann nach sich selber benannten; so blieb die Stadt denn auch erhalten und 
bekam Zuwachs; heute beherbergt sie auch eine Kolonie der Römer und ge- 
hört zu den. namhaften Städten). 
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a 


Kol 1d "Ikov 8° d vöv don xopönokig tig Tiv Ste no@rov Ponoioı tig 27 


7 ”Aolas Eneßnoov vi &Eößorov ”Avriogov ıöv neyav &r wg Evrög od - 
Taögov..enol Yodv Anufitoiog 6 Zufiyıog (Fr. 21 Gaede) yeigärıov Enıönui- 
oag eis Tfv nöMv aan’ Enelvoug Todg xagXodg orag- hAıyagnnivnv iögtv 
zhv xoromiav Öote jmdE nepouwräg Exeıwv rüg oreyag, "Hymowivoe 5: (FGr 
Hist 45 F3) todg Tordrag negawdevrag dx fig Edgänng dvapfivar nv eig 
mv nöAv deonevoug Egöperog, nagexpfina 5° Exdrreiv did 76 Kreixiorov. : 
daregov 8° inavöpdaoıv Eoxe noAArv, eit Enirncav abehv n&dıv ol jerd. 
Orußplov "Ponaioı Außövreg Er noMogxiag Ev 1ö Midgiöirun® noAfup. ovv- 
eneupön SE 6 Dinßolas Öndıo Odorepip Piixxg tapias ngoxewodtvu di 
dv Mwelödmv, nataoruoıdoag dt oil dveAbv 1Öv Unarov. nord Bidoviav' 
abrög natzorddn wögLog fig orgumäg nal nposAdav -eig ”"IAtov, od: dsxo- 
nevav abröv äv ıkov og Anoriv, Fudvret ngoopägeı rei Evdexoraioug 
ige. navgauevou. 8° Bru iv ’Ayauspvov nöhıv denk Erer:uölıg eide öv 
xııövavv arökov Exav xl mv ouunacev "EAAKdO SVoTpaTeuovoev Tadımv 
abrög Evöerdm Auiog xewbouro, eine zig äv !Tov‘ ‘od yüg Tv "Ertrag 
1üße’. todtov u&v olv EreAhov Zörkug zaröAvoe, nal Töv Midgiödenv vardı 
ovpßdosig eig mv olmelav dnenenye, todg 8° ’IAudog nagenudricoro roAAo% 


Enavogddnaoı: nad’ huäg never Koilsag & Bedg noAd nA&ov abräv neovvönoe 


ImAsoog &ya xl "AAtEavögov. Exeivog yüg nord ovyyevelos dvaveacıv &Q- 
unse ngovosiv abräv ua. zo piAöunpog Bv- (pegeran yodv tig Stögbanıg 
Ts 'Oufgov nomeog, N &4 Tod vagdmxog Aeyoue£vn, ToD ”Akssdvögon ;nerü 
1öv negt Kordıodevn nal "Avdäapxov EneAtövrog Rai oneiwoaLevon tıvd, 
Enerru naradevrog eig vEgdmma dv. nügev dv fi Megomfi y&ln: nokurekög 
HOTEOREVASREVOV). Aord, te Eh TöV Tod nomtod LAAov Hol Hard Tv ouy- 
yeveiov tv ind züv Alanıdäv Tüv &v MoAoriois Baorevodvrov, ag’ olg 


5-30 Eust. I. 459, 43-460, 3 23 *Eust.Ul. 6,43 

3 7° P: om.cett. 4 neupdmov (dv) Cobet (Misc. 190) 11 zauiag D: zayıstag BCE 
14 udveı BCE: (iv tt” D; ungavds te i, Freinskemius (Alexander Magnus ..., Argento- 
ati 1640, Ind.s.v. Uium), n&xnv w, dvdyanv x, spatium vacuum yz, Biav ze Casaubo- 
nus, u&xnv umxavds ze Palmerius (340), Bioy te xor indenv? Tzschucke, ungavög Ko- 
rais, &ndomv (vel od Blav, &% dndemv) Groskurd, ulngevfi) &vüi (Biac) Aly (1957, 443?) 
öexaratoug Korais (vide ad 15) 15 Evdexoreig pro derdrp Ereı Eust.; &v Akgars öre 
X, unde 14 &exaxutoug Strabonem scripsisse coniecit Korais 16. xul1övovv oröAov 
CP®, Eust.: xinovadororov BC°D, xıovaöorokov F, xuAıövauv orgaröv X 17 Evöexo, 
Angus (sic cod.: -aıg ed.pr.) Eust., Ev Nutgaug Sera X; Sex futog Korais (cf. ad 15), 
&v Sfna Muegaıg Cobet (V.L. 360) 18 ıdöe Cobet (V.L. 360. Misc. 190) coll. 
E.Andr. 168: 6 (om. Eust.) Öneguox®v tig nörksog codd., Eust. 19 olxeiav g’xyz, 
ed.pr.: olaiav BCDF 25 edoevE 25sq. xatesxevaopevov noAuteräg E 
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.: Auch das heutige Ilion war eine Dorfstadt-als die Römer zuerst den Bo- 
den Asiens betraten und Antiochos den Großen aus dem Gebiet auf dieser 
4 Seite.des Tauros vertrieben. Jedenfalls sagt Demetrios aus Skepsis (fr. 21 
Gaede), als er als, junger Mann die Stadt besuchte, habe er die Wohnbauten 
so vernachlässigt vorgefunden dass sie nicht einmal Ziegel auf den Dächern 
hatten. Und- Hegesianax (FGrHist 45 F 3) berichtet, die Galater seien, als 
s sie aus Europa übergesetzt waren, zu der Stadt hinaufgestiegen, weil sie ei- 
nen befestigten Ort brauchten, aber sofort wieder-abgezogen, weil keine 
Stadtmauer vorhanden war. Später jedoch ist-die Stadt weitgehend wieder- 
hergestellt worden. Danach wurde sie wieder schwer mitgenommen von den 
Römern unter Fimbria, die sie im Mithridatischen Krieg nach einer Belage- 


rung eroberten. Fimbria war als Quaestor dem Konsul Valerius.Flaccus bei- 


12 gegeben worden als dieser mit dem Krieg gegen Mithridates beauftragt wur- 
de. Aber in Bithynien meuterte er, brachte den-Konsul um und übernahm 
selber den Oberbefehl über das Heer. Als er vor Ilion erschien und die Ilier 
ihn, als Räuber, nicht'einlassen wollten, wandte er Gewalt an und nahm die 
Stadt am elften Tag. Als er sich brüstete, die Stadt die Agamemnon mit sei- 

16 ner tausendschiffigen Flotte und ganz Griechenland als Mitkämpfer knapp 
im zehnten Jahr erobert hatte selber am elften Tag bezwungen zu haben, 
sagte einer der Ilier: "War.das hier doch Hektor nicht”. Ihn nun brachte Sul- 
la; hinzugeeilt, zu Fall, schickte Mithridates aufgrund eines Friedensvertra- 

20 ges in sein Land zurück und tröstete die Ilier mit vielen Wiederherstellun- 
gen. Zu unserer Zeit aber hat Caesar der Gott viel mehr für sie gesorgt, wo- 
beier gleichzeitig auch Alexander nacheiferte. Dieser nämlich hatte sich an- 
geschickt für sie zu sorgen wegen der Erneuerung seiner Verwandtschaft 
und außerdem weil er ein Homerfreund war (man erzählt. jedenfalls von ei- 
nem Text der homerischen Gedichte der ‘der aus dem. Kästchen’ genannt 

24 wurde, weil Alexander ihn, nachdem er ihn mit Kallisthenes und Anaxar- 
chos durchgelesen und mit einigen Anmerkungen versehen hatte, in einem 
kostbar bearbeiteten Kästchen verwahrte, das er in dem Perserschatz gefun- 
den hatte). Sowohl also wegen seines Eifers für den Dichter als wegen der 
Verwandtschaft von den Aiakiden her, die Könige im Land der Molosser 
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ral.etv "Avdpondynv iotopodc: Baoıkeüscn, iv "Exrtopog yevonsvip yovaixo, 
&ptAoggovelio pdg todg ’Dudas 6 ”AAEEavögog. 6:56: Kalvap:.xai :pilukk-- 
Envögog Öv nal fig mgdg Todg "Trug ovyyevelog yvapıdrara -Exav texufore 
Enepedchn EdG TrVv cÜsgysoiav venviräg: (yvopyisreru dE neßtov ;uEv Ötı 
‘Ponoiog, | oi 55 “Popnioı 1öv Alvslov doxnyem. Tyodveor‘. Enew*.örı 
ToöA1og Ind "IodAov tıvög Töv ngoyövov; Ensivog 8 and "Mov iv ng00@- 
vonlav Eoye radınv, r&v dnoydvov eis dv ıäv An’ Alvelov). Xhpav te öh 
npooeveinev ‘adrolg x .ctv EAsvdeglav. Hal mv ‚dAstTougynotav.adToig 
ovvepüökoke, xal exp vöv ouupevovoiv Zv ToBTorg. BR 

"On d’ odx &vrade löpvro Tö naraıdv. "IAıov: Rad’. "Oymigov oXonoücıv, 
&n TÖV To1dvdE Ternaigovran. ngötegov dE ÖNOYgunTEov TODg :Tönovug: and 
fg.nogodag dekorevovg dp’ Nonsg dneAtnonev (592,1). 
. "Bott olvov. ner’ ”Aßußov fi 1e Aapdavic: inga,.ifg mimgdv nostegov 28 
(587, 23).&uviioßnuev, vai ti. nörıg Ti Adgdavog, .öuxovoo. fig ’Aß6dov:&Bdo- 
unnovra oradloug. nera&d 5 6 "Podlog Eurer. norapöc, nad” dv Ev fi 
Xegpovfio@ 16 Kuvög ofud dorıv, 5 pasıy "Eräßng elvau.zipov (ol dt töv 
‘Podtov eig dv. Alomnov Euß&Areıv paatv' eis 8° koti 1av ünd TOD nomtod 
Asyonsvav xal obrog* 

‘Pfioog 8° "Entinogög te Kinos te Podlog TE < IM 20}). 

56 Adgdavog alone doxeiov, obra 8’ zunarappövntov Bote noAAdnıg.ol 
Baoweig ol nv nerhnlov abrhv eis ”Aßußov,;:.oi 88 dvamılav ndlıv eig 
1d &exaiov vrispe. Evradde, db cvviidov Zöidag te: Kopvmduog: 6 rüv.!Po- 
natov Tyenbv sot-Mißgiöäng 6 xAndeig Eündıop mal. suveßnoav Eds a 
AnAovg ent noradoer tod roA£pov. ninclov 8° &ari Tb:’Oggüviov, &p’ .d 1 29 
tod "Exrtogog &AGOg Ev negipavsi ton, nal &pebfig Ayıvn TTreAeag. 


595 10-2 *Anon. Urb. 38°H 20-596,4 *Anon. Urb. 38"IT- ° 


30 YYagındrege 
32 "Ponoiog 


29 yüg ante ngög add.codd.: del. Casaubonus; &ga Tyrwhitt (35) 
Casaubonus (cf. 31) 31 yragyıdrara scripsi (cf. 30): -Gregu codd. 
DPF; -afoıg BCDP° 5951 15v xzi zöv” BCDF new? Si: Eneiid ı& BCDF; 
Enerro ö1 Kramer 2 ’IoöAov DE: iovAlou BCDPF . "ov ix: ioßAöv.D; ioöAAov 
BCF 2sq. neoonyolpiav] pro ngoowvupiav F 4 ‚ngooeveys(ev). E: -veney BCDF 
&herrovgyiav E 6 Töguro q: -oı BCDF 8 foneg dnekinopev Cobet (Misc. 97): 
Hong &nonev BCDE, 76 nageAfnonev E; Üg dneAlnonev Bernhardy (ad D.P. 895) 
9 zoivov om. E ıs om. E mod no6odev q 11 pera&d 5& E: pera&d ze cett. 
Po8log Tzschucke: 66810g codd. na” öv ER; zu” 8 CD, na0d B 13 ‘Poötov 
Tzschucke: 56810v codd. 15% pro 8° Hopper 'PoSiog Tzschucke: $68165 codd. 
20 ’Opgvviov E: öpguveiov X, spgoßviov BCDF, Anon. Urb. 21 Aychv dubitanter 
Meineke (Vind.207), confidenter Frank Calvert (Archaeol. Journal 17, 1860, 295sq.) 
IlreAeds CDF: ne? E, mieweieds B, ntek&og Anon. Urb. 
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28 gewesen waren, bei denen, wie man erzählt, auch Andromache, die ehemali- 


16 


20 


ge Frau. Hektors, Königin war, hatte Alexander: den Iliern seine Gunst er- 
wiesen. Caesar aber, der nicht nur ein Alexanderfreund war sondern für 
seine Verwandtschaft:mit den lliern auch sehr bekannte Beweise hatte, wur- 
de'mächtig zur Wohltätigkeit getrieben (sehr bekanhte erstens weil’er Rö- 
mer war und die Römer Aineias als ihren Ahnherrn betrachten, sodann weil 
er Julius hieß nach einem Vorfahren Iulus, dieser aber so genannt worden 
war nach Ilos, da er einer.der Nachkommen des Aineias war). So wies er ih- 
nen Land zu und wahrte ihnen ihre Freiheit und ihre Verschonung von öf- 
fentlichen Leistungen, und das.ist ihnen bis heute erhalten geblieben. 

Dass aber, wenn man’ sich an. Homer hält, das alte Ilion nicht hier lag; 
schließt man aus Folgendem. Aber erst müssen wir.die Gegend beschreiben, 
angefangen bei derselben Küste bei der wir aufgehört haben (592,1). 

Nach: Abydos also kommt das:Dardanische Kap, das. wir kurz zuvor 28 
(587; 23) erwähnt haben, und die Stadt Dardanos, die'von Abydos siebzig 
Stadien entfernt ist. Dazwischen mündet der Fluss Rhodios ins Meer, dem 
gegenüber. im Cherrones das Hundegrabmal (Kynos. Sema) liegt, das das 
Grab der Hekabe sein soll (nach Anderen soll der Rhodios'in den. Aisepos 
münden; auch. er.ist einer-von den Flüssen die. der Dichter nennt: 

. Rhesos und Heptaporos und Rhodios auch und Karesos 

. 2: [1. 12,20]). 

Dardanos ist eine Gründung aus alter Zeit, aber so unbedeutend dass die 

Könige‘es oft verlegt haben, bald. nach Abydos; bald wieder zurück an die 

alte Stelle. Dort sind-Cornelius Sulla, der Befehlshaber der Römer, und Mi- 

thridates, genannt Eupator, zusammengekommen und haben miteinander 
einen Vertrag.zur Beendigung des Krieges abgeschlossen. In der Nähe ist 29 

Ophrynion, über dem an einer ringsum sichtbaren Stelle der Hain des Hek- 





.tor liegt, und anschließend der See Pteleos. 
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Eita ‘Potrsiov, nöd Em Aödo nerevn, ni TS “Porteim ovvexiig 30 


Midv AArteviig, &p 1 yvfiue zo isgdv Aluvrog nor dvögıds, dv: Ögaviog - 
’Avtoviov xonıodtvra eig Alyuntov inedome tolg Porreiedor nädıv, Hadd- 
reg x &ddoıg, 6. Zeßaorög. Kaisap' & yüp ndrdıore dvakıjara 4 räv 
Enipaveotärov iegöv 5 Ev Tee ıfi Alyurııla xapılöjsvog, 6 85 toic Seoig 
üntöwxe. 


Meı& 88 1d ‘Pottsiöv. dorı 16 Liysiov, xatsonaonevn nölis, rail. ıo 31 


vodoraduov nal 6 Axmöv Ayılv xar TO "Axainov orgatönsdov zul Tj Eropa- 
Av xoAoun&vn xoil ol od Ixaudvögov Exßokut. guunsodvies yag 6:re 
Zundeig not 6 Iudpavögog Ev ıS neölg noAANv norapkpovreg Adv ngooxoücı 
adv naguAlov nal tupAdv oröna Te nal Avoduädtrog xl Ein noLolon. 
nord Sb vv Zıyaidda Angav boriv &v zii Xeopoviiop TO Ilgwreoidsiov nal 
r ’EAatoüooe, negl av eiprinapev dv 1oig Opgrfoig: (VII fr. 21, 165q.). 


"Bot 58 15 'ufrog fg nagadlag tahmg And tod Porzstov pöxgr- Lı- 32 


yeiov nol Tod "AyıAAdag uvijuarog. ebBunAoodvrov &öfkovra orudlov' bro- 
nentone 58 16 ’IMo näoa, | TS Ev vüv ward zöv ’Ayanöv Ayıdvar duov'äß- 
dexa, orudtoug dlixovoa, TÜ db roöTEgoV TpLdmovra &rAoig orudlorg -avo- 
reo@ nord 16 noög mv "Tömv 1poc. Tod nEv obv-"AxuAAtag nat iegdv do 
ro wvine mgdg &i Zıyeio, Tlargöxtou dt nal "AvtiAöyov yviilara, nor &v- 
ayiGovanv ol Musig nöoı nal todrorg x 1 Alavıı.. ‘Hoaxika 8” od tunö- 
sv altıhpevor hv dr’ abrod nögdnow. AA” Exelvog ev, paln ig Av, 


28 $t.B.564,11 285g. Eust.Il. 608, 13-5. 666,52q; 
596 3-5 Eust.1l. 666,54sq. _ 


22-6 Eust.Il. 666, 49-52 
35q. Eust. Il. 666,53 sq. Eee 
22 ‘Pofzeiov E, Eust.: hottiov D’X, Anon.Urb., $6tov BCD’F “Pörteig E, Eust.: dor- 
zo Di, öurig BCD’F: . 23 Miov BCD: Tv E, tv F,-Aüv Eust. (ut vid.)  dAreyig 
CP°E, Anon.Urb. (coniecerunt Leopardus [1568, 242 =. 1604, 181],. Casaubonus): 
„yeyng BCDF post dArteviis codd. praebent Aldvızıov (om. Eust., apud quem tamen 
etiam &Arteviic deest): del. Heyne (ap. J.B. Lechevalier, Beschreibung der Ebene von 
Troja ..., Leipzig 1792, 89*) praeeunte Salmasio (Plin. exerc, 870 E), qui ipse Aldvısıov 
post fi traicere maluerat 24 Porteieücı Xylander: “Poiteiöoıv Eust., 6ursdoı codd. 
25 &Aa post Ödroıg add. x, &rroug Kramer 26 s0%g excidit ap. Kramerum 
28 ‘Potzerov E,Eust.: oftov D°, ö6tiov BCD'F Ziyeiov E, St.B., Eust.: otyıov cett., 
Anon.Urb. nöd nateonaouevn Eust. 29 ’Ayaudv Eust. 608, 14sq. Zropa- 
An E*E; oröpe Aljıvn cett., Alyvn oröpa Anon. Urb, 316 om. E 32eom.E 
Auuvoddäort(av) E, fort. recte 33 Zıyadöo, E: oyyı- cett. Tlpwreoudeiov E: newte- 
siaıov BF, Anon.Urb., newtsotieov D, nemoottuov C 34 ’Eiuwücca Korais: 
Beo0oca E, &Asolce cett., Ziaıcücı Anon. Urb. 351750uE wöom.E ‘Pot 
zeiov E, Eust.: doriov BD, Surtov CF 35sq. Zıyelov E, Eust.: oıylov cett. 
596 2 ngöregov scripsi: ngotigo codd. 2sq. &varlgg Kramer: -<igw codd. 
3 noög 16 xardı rihv "Tönv D 4 Zıyeig Eust.: oıyig BCDF 6 &nokıneiv F: -Asineıw 
BCD 
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Dann kommt Rhoiteion, eine auf einem: Hügel liegende Stadt, und an- 
schließend an Rhoiteion.eine flache Küste, über der das Grabmal und das 
Heiligtum des Aias steht und seine Statue, die, nachdem Antonius sie fort- 
genommen und nach Ägypten verschifft hatte, Caesar Augustus den Rhoi- 
teiern wieder zurückgegeben hat, wie er das auch bei Anderen getan hat: 
denn die schönsten Weihgaben aus den berühmtesten Heiligtümern hat je- 
ner, der Ägypterin zuliebe, fortgenommen und dieser den Göttern wieder 
zurückgegeben. ; 

Nach,Rhoiteion kommt Sigeion, ‚eine zerstörte Stadt, die Schiffsstation, 
der.-Hafen der Achäer, das Achäische Lager, der sogenannte Mündungssee 
(Stomalimne) und die Mündung des Skamandros. Da nämlich der Simoeis 
und der Skamandros, die in der Ebene zusammentreffen, viel Schlick herab- 
führen, schwemmen sie das Küstenland an und bilden eine blinde Mündung 
und Lagunen und Sümpfe. Der Sigeischen Landspitze gegenüber liegt auf 
dem.Cherrones.das Protesilaeion und Elaiussa, von-denen wir in dem Ab- 
schnitt über Thrakien gesprochen haben (VII fr.21, 16f.). 

Die Länge dieser Küste, von Rhoiteion bis nach Sigeion und zum Grab- 


x mal des Achill, ist:bei gerader Fahrt sechzig Stadien; sie liegt ganz und gar 


unterhalb von.Ilion, .sowohl dem heutigen, vori dem sie auf der Höhe des 
Hafens der Achäer etwa zwölf Stadien entfernt. ist, als dem früheren, das 
noch dreißig Stadien höher hinauf in Richtung. des Ida liegt, Achill hat bei 
Sigeion-sowohl ein Heiligtum als ein Grabmal, Patroklos und Antilochos 
Grabmäler, und die Ilier bringen ihnen: allen und:dem Aias Totenopfer. 
Herakles:dagegen verehren sie nicht, was sie mit der von ihm vollzogenen 
Zerstörung begründen. Aber er, könnte man einwenden, hat die Stadt nur 
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odrwg Endpünvev Kar’ Anodıneiv toig Boregov Exnopdroovs. xexraxondvnv 
ev, nörv d£ (816 Koi odreg sionwev 6 nemeng [E 642] 

’Miov EEoAdrake nöAıv, Xiowoe 8 Ayulag‘ ; 
N yäo xnoela Aınavöoio tig douv, ex dpaviondg TeAsog), odıoı. 8” fipd- 
vioav teA&og, olg dvayileiv dfiodsı xal tyäv dg-Beodg" ei ui Tode ai- 
udcavıo diörı odror nv Ölnnov nötsnov Briveynav,. ineivog 56 Aöukov 
“vey’ innov Auou&öovrog’ (E 640)' noög Tote. d& ndAıv Avririderar nü- 
805° od y&o Evena Innov, KA niodoß Unte tig "Howövng xoi Tod, Krtong. 
AAA Eiomhev Tara’ eig yüp uIMv Kvaoxevüg Exrilstei, Tex BE Aavddvovot 
tiveg Aug olrlon muorstegan, di’ üg 1olg Meücıv EnmAde Todg Ev tnäv; 
zöv d& N. Komme 6 6 nomrig ‚uixgäv Gnopaiveıv tiv NÖAV Ev 7Ö regt 
“HooxA£ovg Aöyg, eineo 

88 olng adv vnal.xat dvögdoı naupotigoroıv 

’Irlov BEardmake nöAıv (BE 6415q.)" j 
wol puiver 6 Ilpfonog TB torobrp Aöyp pöyag &% utgoD yeyovög nal 
Baorhedg Baoıkov, og Epanev (574,1). nirgöv SE neoeAdodoıv Kind .wig 
rapalag tadıng dori ö "Axatıov, Nön tig Teveöiwv:nsgaiag-Öndexov, 

Torwdtwv 5: 1öv int if.daAdrım tönav Öviov. bnägnermn Tobtwv 16 33 

Tooindv nsdlov nexpı wfig ”Töng &vijnov-dmi noXkodg oradlaug Hard 1d ngdg 
Em 1Egog: Tobtov 8’ 1} uEv nagägerög dot orevij; Tfj:ubv. ini cv neoni- 
Bolav teransvn nexgı TÖv nord Ixfiyıv Tönev, 1fd’ Er Tüg Ögnroug nöxgı 
zöv.nardı Zereiav Auniov. tadınv 8° 6 nomehg (B 819-123) br’ Alveig teren 
nal roig Avımvogidan, arel dt Aupdaviav. Ind dE Tode Keßonvia, 
nedräg fi} mAelorn, naodAAMmAöG rag Ti. Augduviq‘ MV d& nal nölıg mork 
Keßorjvn. drovosi 8.6 Anumtoiog (fr: 22 Gaede) nöxgı Seügo dwwreivev 
tiv regt 6 "Iov xhgav lv Ind za "Ertogı, Avfkovoav dd ToB vauorad- 
kov uöxpı Keßonvias‘ tipov te yüg "AAekdvöpou äsievuodei now abrötı 
Aal Oivavng, fv iotopodoı yuvalxa yeyovevaı tod "ArzEdvögov nıgiv "EAdvnv 
dondoo, Aeyeiv te röv nomenv (11738) 

Keßorövnv vößov vidv dyasxAfiog Tigiäpoio, 


10 Aınavögta Cobet ms. (cf. 364, 36 comm.): Aeın- codd. 11 1eA&og q: teisiog BCDF 
14 &äconev Kramer 15 tüxa. 5& (no) Korais 17 xöv scripsi: zog BCD, toig F 
(cf. 16 append.) 1988 olng yz: omg X, EE on BCDF 22 &c D: om. BCF 
23 aömg om. D ündexov EF: -av BCD 26 naghgerög E: -giög ceit. 
29 ’Avıy- E: &vre- cett. 32 &nö F: dnd BCD 33 ce om. F 35 te F: om. BCD 
36 Keßeröviv CDP*: xai Bgrsvnv BD“, neßonövnv F 
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so zerstört dass er sie ihren künftigen Zerstörern zwar übel zugerichtet aber 
doch noch als Stadt hinterließ (daher der Dichter auch folgendermaßen 
spricht [1l. 5, 642]: 

Ilions Stadt verwüstet und ihre Gassen verwitwet; 
denn Verwitwung ist eine Form der Entvölkerung, aber keine vollständige 
Vermichtung), während jene, die sie der. Totenopfer und ‘göttlicher Ehren 
für würdig halten, die Stadt vollständig vernichtet haben; es:sei denn sie 
würden es damit begründen dass jene einen gerechten Krieg geführt hätten, 
er dagegen einen ungerechten, “‘Laomedons Rosse zu fordern’ (ebd. 640) — 
aber dem lässt'sich wieder eine Fabel entgegenhalten: führte er den Krieg 
doch. nicht. um Rosse zu: fordern sondern den Lohn für Hesione und das 
Meeresungeheuer. Aber lassen wir das, denn es läuft nur auf Widerlegung 
von Fabeln hinaus; und vielleicht entgehen. uns irgendwelche überzeugen- 
deren Gründe, die die Ilier auf den Gedanken gebracht haben, diese zu 
ehren und jenen nicht. Der Dichter scheint in der Erzählung über Herakles 
die Stadt für klein zu erklären, da jener 

Von sechs Schiffen allein und wenigem Volke begleitet, 

Ilions Stadt verwüstet (Il. 5, 641£.), 
und Priamos hat sich, nach dieser Aussage, offenbar aus einem kleinen zu 
einem großen Fürsten, einem König von Königen, wie wir sagten (574, 1), 
entwickelt. Geht man an dieser Küste etwas weiter, dann kommt Anne 
das schon zur Peraia der Tenedier gehört. 

Dies ist die Gegend am Meer. Oberhalb von ihr liegt die Trojanische 33 
Ebene, die sich viele.Stadien nach Osten hin bis zum Ida erstreckt; Ihr auf 
dem Hang liegender Teil ist schmal; nach Süden hin reicht er bis zur Ge- 
gend von Skepsis, nach Norden bis zu den Lykiern bei Zeleia. Diesen Teil 
stelit der Dichter (Il: 2,819-23) unter Aineias und die Antenoriden und 
nennt ihn Dardania. Unterhalb liegt, ungefähr parallel zu Dardania, Kebre- 
nien, zum größten Teil Flachland; es gab auch einst eine Stadt Kebrene. De- 
metrios (fr.22 Gaede) vermutet dass sich bis hierher das unter Hektor ste- 
hende Land um Ilion erstreckte, das von der Schiffsstation bis Kebrenien 
gereicht habe; denn nicht nur zeige man hier das Grab des Alexandros und 
der Oinone, von der man erzählt, sie sei Alexandros’ Frau gewesen ehe er 
Helena raubte: der Dichter sage auch (Il. 16,738) 

'Traf Kebriones er, des ruhmreichen Priamos Bastard, 
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dv .eindc elvar Endvunov zig xopag Fi var (tig) nörsog, Öneg iavdre- 
pov; qiv.öß: Keßorviav drmew uöxpı fig Zamyiag, ögiov 8° eivar dv 
Induavögov nEoov abröv HEovra' Exdgav 8° del nal nödenov. eivar 1oig.ıe 
Keßonvoig nat olg Yamytoıg, Ewg ”Avıiyovog. abrodg .ovv@xoev eig MV 
1öre ubv ”Avtıyöveiuv, vöv 86 ’Aksk&vägeiuv" todg yäv 'odv Keßenveog 
ovupeivan'roig &Adoıg-Ev ıfj "Adekovögsig, Todg dt Zunyioug Emaverdetv 
eig mv olnelav Ererrgäyovrog Avoydxov. i 
’And d& fig nad Todg Tönovg "Islas Öpeiviig S6o pmoiv dyrüvag Er--34 

1elveodar nodg Hukarıav, dv nv ebüb: "Porteiov, TOv SE "Ziyelov,. noi- 
odvios EE &potv yooppiv MumvrAudön" teAsuräv 8° Ev T& neölp Tocoürov 
dnkxovrag ig Bardırımg 5cov. ro vüv "IAov. toüto yEv &h nerakd.rfig 1e- 
Aevriig av Acxdevrav dyaavav eva, 15 Ö& naAmdv ariopa pera&d tig 
dexfis. neradunßdveodan 8’ .Evrög 16 Te Zynosioıov nedlov, 81 05 6 Zunö- 
eıG.peperany nal 7d Ixandvögiov, 81 05 6. Ixduavöpog:dei. 1odto 8% xai 
lag Towindv Akystaı, ‚wat. Todg meloroug aydvag 5 nomeng evraüße 
dnodldwnor (nAurbregov yüg &orı) aul todg Övonalonevoug tönoug Evradde, 
Sewmvopevong'ögäpev, dv ägıveöv (Z 433. A 167. X 145), 16V 100 Aloviftov 
xdpov (B 793), vtiv Barisıqv (B 811-4), Td Tod "Mov ofjna (K:415. A 166. 
371.59.) ol 8& norapot 5 Te Ixdpavdgog al 6 Zindeig, 6. nv ıö Zuyeio 
nAnousoag, 6 5 @ "Porteip, ngdv Eungoodev od vüv ’Afov suuß&rrov- 
ow, air Em ıd Biyarov indrädası xai orwücı Av Zropekjiunv NaAoun&- 
vmv. Bieigyer 8° Endregov tüv Aexdevrav nedlev And Harägov neyag TG 
adyghv. av sionuivov dyaavov « # * Em‘-sößelag, iind tod vüv ’IMov tiv 
&oxtv Exav- suupung adı®, eivönevog 8° Eng fig. Keßgmviag: Kai anorelöv 


13-8 Eust, Il. 255, 25-8 13-5 Rust. Il. 621, 51sq. 

1 addidi xol post Öneg add. D’“ 5 Avrıyöveuv Meineke: -yoviav codd. 
Keßonveog Kramer: nefonvidas Di, anßenviag F, xeßgnvintas BD’; neßonvods IxZ, 
Keßenviovg Groskurd 8 lottoüg) zods tönoug Groskurd, todg Tönoug rodroug)? 
Kramer, zobrovg (sc. todg Eunwloug) Korais 9 "Portelov E: Sortlov cett. :: Ziystov E: 
oıylov cett, 13 narakay-. Korais, &rorau- Meineke (Vind. 207) 146 E: om. 
cett. 18 Barteıav Xylander: Bdrreiwv CDEF, Eust., Baretav B 19 Zryeig q: syia 
BCDF 20 "Porteio Xylander: hört codd. 21 Eropakiuıvnv Casaubonus: oröna 
Atunv codd. 22 neöı]ov P (prob. Aly 1956, 204). . 23 lacunam' indicavi, nero&d 
ray sim. exeidisse coniciens (&v excidisse coniecit Kramer, 1&v eig. &yx. perperam 
cum &n’ ebelag coniungens): {t&v eipnn£vov dynövav} Mannert (VI 3, 487°), (pera& 
(vel (tv uEog)) av Groskurd, 1&0og pro n&yag amicus Gaedei (Gaede 28*2) 24 oun- 
@voüg Gaede (28*?), fort. recte zeivönevog Korais: yıyöuevog codd.; Enteivönevos 
maluit Korais ipse 
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der doch wahrscheinlich der Eponym des Landes oder; plausibler, der Stadt 
sei. Kebrenien erstrecke sich bis zum Gebiet von Skepsis; die Grenze bilde 
der Skamander, der dazwischen fließt. Es habe. ständig: Feindschaft und 

+ Krieg zwischen den Kebreniern und den Skepsiern gegeben, bis Antigonos 
sie in dem damaligen Antigoneia, dem heutigen Alexandreia, zusammenge- 
siedelt habe; die Kebrenier seien zusammen mit. den Anderen in Alexandreia 
geblieben, die Skepsier jedoch mit Lysimachos’ Erlaubnis in ihr eigenes 
Land zurückgekehrt. 


Co} 


Arme gegen das Meer aus — der eine gerade auf Rhoiteion, der andere auf 
Sigeion zu — die zusammen eine halbkreisförmige Linie bilden; sie endeten 
in der Ebene in’ derselben Entfernung vom Meer wie das heutige Hion, Die- 
12 ses liege zwischen den Enden der besagten Arme; die alte Stadt dagegen 
zwischen ihrem Anfang. Eingeschlossen werde von ihnen die Simoeisische 
Ebene, durch die der Simoeis fließt, und die Skamandrische, durch die der 
Skamandros strömt. Letztere wird auch in engerem Sinn die Trojanische ge- 
16 nannt, und die meisten Kämpfe lässt der Dichter hier stattfinden (dein sie 
ist breiter), und die Örtlichkeiten die er nennt werden, so sehen wir, hier ge- 
zeigt: der wilde Feigenbaum (Il. 6,433. 11,167. 22, 145), das Grab des Ai- 
syetes (ll. 2,793), Batieia (Il. 2, 811-4), das Grabmal’des Ilos (Il. 10,415. 
11,166. 371£.). Die Flüsse Skamandros und Simoeis, jener sich Sigeion, die- 
20 ser Rhoiteion nähernd, vereinigen sich kurz vor dem:heutigen Ilion und 
münden dann ins Meer bei Sigeion, wo sie den sogenannten Mündungssee 
(Stomalimne) bilden. Getrennt werden die beiden besagten Ebenen vonein- 
ander durch einen großen Rücken, der in gerader Linie zwischen den er- 
24 wähnten Armen verläuft, seinen Anfang bei dem heutigen Ilion nimmt, mit 
dem er zusammengewachsen ist, sich bis Kebrenien erstreckt und mit den 


‘Von dem Idäischen Bergland dieser Gegend; sagt er, strecken sich zwei 34 
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76.5 yodıpa gdg vodg-Enarrögwdev dyaövag. Öntg dE Todtou yixgöv HI äv 35 
’Tugov raum dortv, &v Ti voniewn 15 saAoıdv "TAıov i8g0odon RER . 
teWdrovra orudlong dltyov and ig vüv nökenc. 

“Ynög 88 fig Tkov nöung öra -oradloıg doiv f| Koiknorövn, Karo 
Ti, rag’ öv 6 Linösis HEI nevraorddtov dtixov. yivaraı odv edAoyov 
noßrov uev 6 dr tod.”Ageog (X 51-3)" j 

Öero 8’ "Aong Ltsomtev ägsnvfj Anika Toos 

d&d au’ Anpordeng nökıog Tosescı Kercbnv, 

ÖANore näg Zundevri HEnv Ei KordımoAavn. 
Ts yüo ning em To Znonaysoio nedlp svvrekovnevng daväg äv 6 ”Aong 
&AAoTE Ev ıtv Eynedsvorv, dd ig, ingonöiswg noLotto, AAAoTE..8° dx TÜV 
nAmolov TBV. ToD Te Zuuöevrog Aal Tüg, Karkmohbvng, uexgıs od. einög 
Rad, IV Hdymv nagererdoden ‚terrogdxovra, 5& ‚oradtoug. Sixobong tig 
KarımoAung änd Tod ydv ’IAtov Ti xgfoyov Em Tooodtov nerarunßdveotan 


‚rodg vönoug &p’ daov, ti äukraßıg ob Äyfreive; 10 16 


ngdg Böpßong,d’ Eaxov Adkıoı (K 430) 
olusıöregöv dot 10) naraud xılsparı' mAnolov ydg Eorı 16 nedtov I @dyı- 
ea yoi 6 81 adrod HEwv nOTandg Bönßeros, EuBEMmv eig 1öv rdnavögov 
Kor To oß Svyßoofov ’AnöAAmvog iep6v, ad dt vov ’IAlov xal nevennovro 
otoslovg . ‚Suhxen, 6 re &giveög, teaxds tg Tönog xal .egivedäng, 1a jev 
Goxai wrlanon Ünorintuniev — dore 1b 

Audv ö& arfjoov rap’ egıveöv, Eva näroTe 

, &ußarös &otı nöıg mol dnlögopov EnAsro zeiyog (2433 sq.) 
olxeing üv Aöyoı a ’Avögonexn —, Tg 58 vöv nökeng näpnomv &p6otnne. 
x 6 pyog 8E irpov narordow doti tod äpıveod, &p od ‚gnow 6 ’Axıdı- 
Ass (1352-4) . 
öpga 8’ Eyi ner’ "Axcuolotv noA£jılov, 
odn Bi&Asone uäynv dnd teigeog dovunev "Ertog, 
AN daov dg Enmudg te nörag nal pnydv ixavev. 


25-598, 5 Eust.l. 598 11-20 Eust. Il. 653, 44-8 11 *Eust.1l. 


1263,13 


1195, 42 sq. 


258P:elBCEF,5D 26 &oxivom, E 28 Zoti ai Kord. E 29 Si&xav P (con- 
iecit Palmerius [341]): &x@v BCDEF (legit etiam Eust.) yovvP 30 "Agsog DP: 
-ag BCH 32 Todeoor D: -soı BCF 33 nög P (ut vid.: nag'in fine versus 14 litte- 
rarum): rog& cett. 598 1 Znapavögig Fı -dvöpa BCD 3 ninolov DP*. -ov 
BCD*F pexgis C: nexpı cett. 6 nugfreıve? 78° Eaxov F; 8 Eioxov CD, 
Sidtaxov B 10 1 xo0 FP: 18 cett. 15 äv Aeyoı P: ü&v Agyorro cett., Afyeı Eust. 
&up&oris Casaubonus coll. Eust.: &ntowe(v) codd.; änfeotı, ds) Eorxe Aly (1956, 204) 
20 inavev P (coniecit Xylander): ixovro cett. 
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Troas und Aiolis 573 


Armen auf beiden Seiten den Buchstaben € bildet. Etwas oberhalb von ihm 35 


liegt das Dorf der Ilier; wo man annimmt dass früher das alte Ilion gestan- 
den hat, dreißig Stadien von der heutigen Stadt entfernt. 

28 Zehn Stadien oberhalb. des Dorfes der Ilier liegt Kallikolone, ein Hügel 
an dem, fünf Stadien entfernt, :der Simoeis vorüberfließt. So bekommt er- 
stens das von Ares Gesagte (Il. 20, 51-3) einen guten Sinn: 

„Dort brüllt’' Ares entgegen, dem düsteren Sturme vergleichbar, 
32 Laut von der obersten Höhe der Stadt.die Troer ermunternd, 
Bald am Simoeis laufend umher auf Kallikolone. 
Denn da die Schlacht sich in: der:Skamandrischen Ebene abspielt, ist es 
plausibel dass Ares seine Anspornung bald von det-Stadtburg, bald aus der 
Gegend.in der Nähe des Simoeis-und der Kallikolone gibt, bis wohin auch 

4. die Schlacht sich wahrscheinlich ausgedehnt hat; von dem heutigen.Ilion da- 
gegen ist Kallikolone vierzig Stadien entfernt: zu welchem Zweck sollte der 
Dichter die Örtlichkeiten über eine soviel weitere Strecke als die Schlacht- 
ordnung reichte miteinbeziehen? Und auch die Worte 

Lykier ruhn gen Thymbra hinauf (Il. 10, 430) 

8 passen besser zu der alten Stadt: denn in ihrer Nähe ist die Thymbra-Ebene- 
und der durch sie fließende Fluss Thymbrios,: der bei dem Heiligtum des 
Thymbräischen Apollon in den Skamandros mündet; von dem beutigen Ili- 
on dagegen ist sie nicht weniger als fünfzig Stadien entfernt. Auch der wilde 
Feigenbaum, eine rauhe und mit wilden Feigenbäumen bewachsene Örtlich- 

12 keit, liegt unterhalb der alten Stadt — so dass es angebracht ist wenn Andro- 
mache sagt (Il. 6, 433.) \ 

Stelle das Heer dorthin bei dem Feigenbaume, denn dort ist 
Leichter die Stadt zu ersteigen und frei die Mauer dem Angriff —, 

16 von der heutigen Stadt dagegen ist er ganz weit entfernt. Und auch die Eiche 
ist etwas unterhalb des wilden Feigenbaums, von der Achill sagt (Il. 9, 352- 
4) . 

Aber da ich im Danaervolke noch mitzog, 

Niemals wagt’ es Hektor, entfernt von der Mauer zu kämpfen; 

2 Sondern nur zum Skaiischen Tor und der Eiche gelangt’ er. 
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574 XII 1,36 p.598-9C. 


xot iv 16 ve vodorosuov Td vöv Er Asyöuevov nAmolov adrwg. or. tig 36 
vöv nöAeng Gore Baupdlsv eindtag av tıva T@V uEv Tg dnovotog, T@v 
8& tovavılov Tg duyuxlac. drovolag yEv, si TOGODTOV .XOövov Areixiotov 
adıd elyov nAnolov odang tig nöAEng Hal TOsoBroU-nANBoUg tod 7’ &v adıli 
Hol Tod Enmouginod (vewori yüg yeyovsvar pnotl [H 436 sqq.] TO Teixog' 
A 008” dyävero, 6 88 nAdoog nomthg pdviıoev, &g ’AgıororäAng gnotv [fr. 
162 Rose]), &yvxtag &£, el yevonfvon (Ev) Toß-Teixoug &teigondxovv, 
Öcte sloönegov eig adrd 1d vodoradpov Hal EOGEHEXOVTO. TUIG vovotv, 
dreixuorov 8’ Exovıss odr &hdepovv neEOGLÖVTeG .oALOgHEIV HIXgoD TOD dLu- 
orinarog dvrog (korı yüg 16 vanoradtov rıgdg: Zıyeip, nAmolov BE xai 6 
Induovdgog dndtdnor Söxav:toß "Ikov otadloug einocıwv' ei dt onosı ug 
zöv vöv Asyönevov ’Ayuıöv Ayıöva eivar. 16 vadoroduov, äyyvr&go Tivd 
Akeı önov, d00Vv Swdexe. srußloug dsoräre, Trig nökeng, (Td ng Tüg nö- 
Newg) Em daadrry nedlov auungooudels, dust Toßto näv nedoxene tüv 
norouöv dotv' dor ei Önbrnauordäöv dor vüv 1d nerabb, ıöre nal 1 
Afocı Eorrov Öntexge). | rat fh Sufiynaig 8° h'ngög dv Edponov bmd 100 
’Odvootag Snonevaoteisa nEeya &upatver d Sulornna 1d nexgı Tfig nöhewg 
&nd tod vavorddpov‘ Er 
&s 59° Önd Tooin Aöxov fiyonev (6469) 
not yag broßdg (8 496) 
" Alnv yüg vnöv Enüg NAdopev. 
Int te iv Nataonontv neuoVeaL YV@osHEVvoL TÖTENOV HEvoDgL 
napd vnvoiv drönpoßev, 
noAd Ansonoopevor TOD olnelov TEIXOVG, 
: NE nöALVvöSs 
äy dvoxwerjsovaıv (K.209sq. = 410sq.). 


21-30 Eust. Il. 608, 16-20 30-3 Eust. Il. 608, 13 


26 *Eust. Il, 690, 8 
23 ei P (coniecit Meineke): el eig D, eig BCF; eineg Eust. . 24 owadrng pro tfig Eust. 
27 addidi (cf. Eust.) 28 gar P: dig cett,; xai Kramer, &ug Kallenberg (1912, 187) 
29 zıvög pra 100 F; hingoß zwvog roö 8.? 30 ngdg Ziyeig q: npöc ig BCDP*, ngög 
aiyaip D°, ngoowyig F 31 onoi FP 33sq. add. Kramer; {16} Meineke, lacunam 
post sunngootideig statuens et 1.35 verba a Kramero deleta retinens 34 SVLngOCTL- 
3eic Meineke: . vun... des P, vöv ngootibeigceit. moeösxope. CP (ut vid.:..99.@ . ): 
nadx- BDF; cf. 59, 16 comm. 35 post ästıv codd. praebent 1d ngd tfig nörsug ini 
SaAdeım neölov: del. Kramer. 1öre P (coniecit Casaubonus): 1öße cett. 599 459 
DP: öte BCF 6 vnöv P (coniecit Xylander): veöv cett. 11 &voxogrijoovow FP: 
-sovon cett. 





Troas-und Aiolis 575 - 


Ferner liegt die Schiffsstation (die auch jetzt noch so heißt) so nahe bei der 36 
heutigen Stadt dass man sich mit Recht über den Unverstand.der Einen und 


-umgekehrt über die Verzagtheit der-Anderen wundern würde.-Über den Un- 


verstand, dass sie sie so lange nicht ummauert hatten, während die Stadt 
und eine solche Menschenmenge, teils Einwohner teils Hilfstruppen, in der 
Nähe war (sagt er doch [1l: 7, 436 ff.], die Mauer sei etst vor kürzem erbaut 
worden; oder es hat sie gar nicht gegeben, und der Dichter, der sie erfand, 
hat sie'auch wieder verschwiriden lassen, wie Aristoteles sagt [fr. 162 Rose]); 
und über die Verzagtheit, dass sie zwar, als die Mauer gebaut worden war, 
so gegen sie .anrannıten dass sie in die Schiffsstation selber einbrachen und 
gegen die Schiffe ankämpften, als sie dagegen die Schiffsstation ohne Mauer 
vor sich hatten, .es nicht gewagt hatten sich zu nähern und sie zu. belagern, 
obwohl die Entfernung gering war.(denn die Schiffsstation liegt bei Sigeion 
und in ihrer Nähe mündet auch der Skamandros ins Meer, der von Ilion 
zwanzig Stadien entfernt ist; und sollte jemand behaupten, der jetzt so ge- 
nannte Hafen der .Achäer sei die Schiffsstation, dann nennt er einen noch 
näheren, etwa zwölf Stadien von der Stadt entfernten Ort, wobei er aus ei- 
genen Mitteln noch die Ebene, die vor der Stadt am Meer liegt, hinzutut, da 
sie ganz und gar eine Anschwemmung der Flüsse ist; so dass, wenn der Zwi- 
schenraum jetzt zwölf Stadien beträgt, er damals um nicht weniger als die 
Hälfte kleiner war). Auch die fingierte Geschichte die Odysseus dem Eu- 
maios erzählt zeigt dass die Entfernung von der Schiffsstation bis zur Stadt 
groß war: 
Als davor Troja wir uns im Hinterhalte verbargen (Od. 14, 469); 
denn er sagt etwas weiter (ebd..496) ' 
Gar zu weit von den Schiffen enteilten wir. 

Und zum Spionieren werden Leute geschickt die auskundschaften sollen ob 
die Trojaner gedenken zu bleiben 

. fernab bei den Schiffen 
weit entfernt von ihrer eigenen Mauer, 

; oder zur Stadt nun 

Heim von den Schiffen zu kehren (Il. 10, 209. = 410f.). 
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576 XII 1,36 sqq. p. 599-600. 


xol 6 TTovAvödnog 

Appl ira podLeste, piNoı' xErdne yüo Eyays 

&otvde vov levan, 
onatv° 

inüc 8° dnd teixeög elnev (U 254-6)! 

napariänor 8° 6 Ampfeprog (fr. '26°Gaede) xat rtv "Akstavdotvnv "Eotaiav 
pigtugo, mv. ovyyodyracav egl fig "Ournigov ’IAıddog novödavonevmv ei tegi 
iv vöv nöAıv 6 nöAsHog ovveom xl + + Td Tg@indv nebiov, Ö nera&d tig 
nöAEwg nal ig BaAdıımg 6 nomeng podger Tö pEv yüp noo fg vüv nökewg 
dgunsvov nodoyane eivar tv notanäv Boregov yeyovög. 6 te TloAtıng, 

ds Tosav onondg Te, nodaxeinoı nenordkhg, 

töußo En’ inpordip Alsvrrrao yegovıog (B 792 5q.); 
neronog Tv nal yüg ei En? dngotdng, Snag (&nd) nord üv netkovog Öyoug 
fig ängondAeug .Eonörevev EE loov oxesdöv Tı Ötuoripurog, pi deönevog 
umdev: tig nodonelag Tod daparodg. xipıv (nEvre. yüp Sixer otadtoug 6 
vv dewvönevog Tod Alsurtov T4pog: zur ıhv eig "Adekdvögeiav 68ÖV). 
008°. f To& "Exrtogog dE nepiögoun.n nepl ıhv nödıv (X-1655q. 2505q.) Exeı 
1.20Aoyov' od ydo dom neolögonog TI vv dd mtv ovvexfi häxıv'.t 56 
rarmıd Exeı nepiögonv. i 

Obötv 8° Ixvog bleu Tg dexelag nöreng, einbrag" Üre yüp Eune- 

nogdmuevov av KuNAG nöAswv, od TeAE@G SE Xarsonuopevev, radıng:d” iu 
Pidgav Kvarergapuevng ol Aldor ndveeg eig Tiv Enetvav Avaanyıw nermveg- 
Incav. ’Agxeävarıı, yobv pacı TÖv MirAnvolov ix tv Eneidev Adov To 
Ziyeiov teıyloan. TodTo dE xareoxov tv "Adnvaloı dobvava öv "OAvpmovi- 
umv neuwavres Asoßlov Eridiwalonevov axedöv ı fig auurndong Tondsog 
(dv 54 rat xriopard slow oi meisten zav Haromıöv, ai yEv ovlinevovan 
»ol vöv, oi 8’ Apavıouevon). | Hrrranög 8° 6 MirvAnvoiog, cc 1öv ‘Entä 


17sq. Eust.]l. 280, 19sq. 28-30 Eust.]l. 1264, 5-7 31-4 Eust.Il. 459, 33-6 


31 Eust.Il. 653,50 


12 Tlovav- P: noAv- cett, 15 gnotv om. D 17 ’Arzkavögtvnv Meineke (Vind. 
208): adg . avdgıvnv P, &Askovögıwiv F, &rsgavögnviiv BCD (cf. Eust.) "Eoriaıuv Mei- 
neke 19 lacunam h.l. statuit Kramer, noö vel ti excidisse ratus (roöro? Meineke 
[Vind. 208]; fort. etiam plura exciderunt, e.g. ei äga, noü, sim.); nedtov {no douv) 
Groskurd 21 ngöoxane xyz: ng6x- BCDF; cf. 59, 16 comm. 24 add. Korais; 
{&p’) Öyoug maluit Kramer 30 neglögonov Eust. 32 {pöv) öv? 34 "Agysd- 


vanca J. Toepffer (Quaestiones Pisistrateae [Diss. Dorpat], Dorpati 1886, 62? = Beitr., 


zur griech. Altertumswiss., Berlin 1897, 46"): doyaı- codd. 35 Ziysıov Xylander: oi- 


yıov codd. 
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577 


Und Pulydamas sagt (Il. 18, 254-6) ; B 

Wohl'erwägt, ihr Lieben, den Rat: ich denke, sogleich nun 

Kehren wir heim in die Stadt, da weit die Mauer entfernt ist. 
Demetrios (fr. 26 Gaede) führt als Zeugen auch die Alexandrinerin Hestiaia 
an, die Verfasserin-einer Schrift über Homers Tlias, die die Frage aufwirft 
ob der Krieg die heutige Stadt betraf und (wo) die Trojanische Ebene (sei), 
die nach den Angaben. des Dichters zwischen der Stadt und dem Meer lag: 
denn die Ebene die'mani vor der:heutigen Stadt erblickt sei.eine später ent- 
standene Anschwemmung.der Flüsse. Und Polites, 37 

Der zur Hut. der Troer, den hurtigen Fersen vertrauend, 

Oben saß auf.dem Grabe des grauenden Aisyetes (Il. 2,792 f.), 
war töricht: denn wenn. er auch oben saß, hätte er doch fast aus der gleichen 
Entfernung von. viel größerer Höhe vön der Burg aus spähen können, ohne 
für seine Sicherheit.seine hurtigen Fersen zu brauchen (denn das Grab des 
Aisyetes.das man heute -zeigt-liegt:in einer Entfernung von fünf Stadien an 
der Straße nach Alexandreia). Und auch Hektors Umkreisung der Stadt (Il. 
22, 165£. 250£:) ist unerklärlich, denn um die jetzige kann man nicht herum- 
laufen wegen des anschließenden Rückens;-die alte dagegen ist umlaufbar. 

Keine Spur hat sich von der alten Stadt erhalten. Das war auch nicht an- 38 

ders zu erwarten,;denn da.die Städte ringsum verwüstet aber nicht vollstän- 
dig niedergerissen worden waren, diese aber in Grund und Boden zerstört 
worden war, sind die Steine alle zur Wiederherstellung jener wegtranspor- 


“ tiert.worden. Archeanax aus Mitylene jedenfalls soll mit den von. dort. ge- 


36 


nommenen Steinen. die Mauer um Sigeion gebaut haben. Die Athener er- 
oberten es zwar durch den Olympiasieger Phrynon, den sie geschickt hat- 
ten, da die Lesbier Anspruch auf fast die ganze Troas erhoben (auf sie geht 
denn auch die Gründung der meisten Siedlungen zurück, die teils noch jetzt 
fortbestehen, teils verschwunden sind). Doch Pittakos aus Mitylene, einer 
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578 XII 1,38sqq. p:600C. 


sopäv Asyontvov, neboag Em dv Doivova oreamydg Stenofpei tens 
Suarmıtelg nal ndoxev rang (Öte xal "AAratög pncıw 6 nomeng [fr. 401 B - 
Voigt] &avıdv Ev tıvı Ayavı nanäg pepöusvov 1& India dlyavru poyeiv' 
Aysı 5& noög tıvo argura xereboag dyyslikaı ois dv olıo 

Analog a6og Fägoı EvBdd’ obrurdv Adertogivt 

&s TAavicnuov Ipov Gvexptaosav ’Artıxot)“' - : 
ÖGTepov 8°. Ex novonoxias, rgOXAEsaNLEvoU Tod Pobvovög, KAtevrmiv dva- 
Aoßov sneunv avv&ögape Hal za nEv AupiBirorep negußore, Ti Toreivn 
5 nat ze Eupiölp Eneige nat. dvee, nEvovrog 8’-Eu tod noAfpov Ilegi- 
avoog dwrmeng aigeteig bon’ dupolv EAvoe. TÖv-öAEHOV.: 

Tiumov db webooodei grow 6 Antinmgiog (fe:-327. Gaede) iotogoüvra 39 
(FGrHlist 566 F129) &x tüv Adov. 1äv 88 "Idov: Tlegiavögov äntzeigioun 
15 ’AxiAAeıov wolg "Adnvolog Bondodvra zolg.negl Ilrrandv" Erureigiodfi- 
var EV yüg önd. vv MiruAnvalov dv önov zodrov Ta. Ziyeip, od uMv &r 
Aov; torutav 008’ bnd Tod Ilegitvögov' ng. yäg Av aigediivar Saumemv 
dv neoonoAsnoüvio; "Ayldkeıov 8’ Eotiv 6. TÖnog Ev 3 16 "AxıAA&og wvfilc, 
row prpd. nardorantor db nal Td Eilysıov did av "IAdov diedodv' 
dm’ Bnetvorg y&o Tv.Botepov Ti nagaria näca T-nexgı Aupädvov nat vöv On’ 
önetvors dert. 1d 56 naAmdv und rois Alokkdow- Tv t& nAsiora‘ Gore 
"Bpooog (FGrHist 70 F'163) oöx önvei näoav chv &nd"ABbdov.nöxgı Köhng 
norsiv AloAtda. Bovnvöldng 88 pnoıv (3, 50,3) Apagedtjvon-mhv Tootav drrd 
’Admvalov obs. MuruAmvaloug Ev 1B HeAonovvnowmd noA&ug 1@ Haxneip. 

‚Atyovar 8° ol vöv "Mueig xl rodro, dg oVöL teAing Apavioda ovve- 40 
Bawve tv nöıv nord chv AAworv Ond av "Ayuöv 008” EEekeipen oböenore 
ai.yobv. Aongldeg nagdevor pixpdv dotegov Goäduevar Em&nnovro, nur” Eros 


21sq. *Greg. 18° marg. 24 sq. Eust.1l. 459, 36q. 

2 orgamydg scripsi: -v codd. 1&ug (uEv)? 3-7 de — Artixot del. Meineke duce 
Kramer 6 dincitog siooogoı F obuurdv B: ouxurdv C, odautov F, obxurdv DPF, 
odAvıov DR? dA- D 7 Traunanıov G.Dindorf (ThGL 2,638 C): yAavxorov 
codd. ipov Ahrens (RhM 6, 1839, 351): iegdv codd.; igov Seidler (RhM 3, 1829, 312 
fi.e. 212]) Svexgtuaooev Ahrens: dv Engäuaoav codd. 8 eig novonexiav Kramer 
noo- Fı neoo- BCD 10 Ewıöig (vel Eipsi) Sıtreige Cobet (Misc. 191) 11 {xöv 
nöreuov)? 13 önıreigloae Korais: negı- codd. 15 Zıyeig q: owyie BCDF 
18 {noi} vel ol (rodro ei)? Korais, (&g) nei Forbiger Ziyeiov q: oiyıov BCDF 
&newo0v Palmerius (341): dreıtosviov codd. 19 vöv (8°) Cobet ms. 23 Tlexn- 
eig Meineke, Cobet (Misc. 208 sq.) 24 sq. ovveßauvev npovioder D 25 ner 
pro wurd Eust. &EeAeiptn Korais: -eAfpdn BCDF; -nAsipön qxyz 
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der sogenannten Sieben Weisen, fuhr als Befehlshaber mit Schiffen gegen 
Phrynon und bekriegte ihn eine Zeitlang mit wechselndem ‚Erfolg (damals 
hat auch der Dichter Alkaios, wie er sagt [fr. 401B Voigt], als er in einem 
Kampf hart bedrängt wurde, die Waffen weggeworfen und die Flucht ergrif- 
fen; er sagt zu einem Herold, den er beauftragt die Seinen zu Hause zu be- 
nachrichtigen: 

Alkaios ist heil (, doch seine Waffen) 

Haben in der Eulenäugigen Tempel die Attiker aufgehängt); 
später aber stürmte er-im Zweikampf, zu dem Phrynon ihn herausgefordert 
hatte, mit Fischergerät auf ihn los, warf das Netz um ihn und spießte und 
tötete ihn mit der Harpune und dem Dolch. Als der Krieg dennoch fortdau- 
erte, wurde er von Periander, den beide Parteien zum Schiedsrichter ge- 
wählt hatten, geschlichtet. 


ES 


o 


ı2 _Timaios, sagt Demetrios (fr. 27 Gaede), lüge wenn er berichtet (FGrHlist 39 


566 F 129), Periander habe mit den Steinen aus Ilion Achilleion gegen die 
Athener befestigt um.Pittakos und die Seinen zu unterstützen. Dieser Ort 
sei zwar von den Mitylenern gegen. Sigeion befestigt worden, aber nicht mit 

16 solchen Steinen und auch nicht von Periander: wie hätte denn.ein am Krieg 
Beteiligter zum Schiedsrichter gewählt werden können? Achilleion ist der 
Ort in dem sich das Grabmal des Achilleus befindet, eine kleine Siedlung. 
Mit dem Erdboden gleichgemacht wurde von den Iliern auch Sigeion, we- 
gen Unbotmäßigkeit: ihnen unterstand nämlich später — und untersteht 

20 noch jetzt — die ganze Küste bis Dardanos. Vor alters dagegen unterstand 
das meiste.den Äolern; daher scheut Ephoros (FGrHist 70.F 163) sich nicht, 
die ganze Küste von Abydos bis Kyme äolisch zu nennen. Thukydides 
(3, 50, 3) sagt dass Troöja.den.Mitylenern von den Athenern im Peloponnesi- 
schen Krieg unter Paches genommen wurde. 


24 : Die heutigen Ilier behaupten auch dass die Stadt bei ihrer Eroberung von 40 


den Achäern gar nicht völlig zerstört und niemals verlassen worden ist: je- 
denfalls wurden die lokrischen Jungfrauen, mit denen es kurz darauf anfing, 
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580 XII 1,40sq.p.600-1C. 


(Aal radre 8° dx "Onngwmd‘ obök yag vv Kocdvögag pBogdıv oldsv "Olmpog, 
ER Sm udv nagdevog Tv dm’ Ensivov dv xodvov Adysı [N 363-6] — 
nepve yög 'Odgvoviia Kaßnoöttev Evdov &övra, 
"ds da-vEov nroA&uoro nerä aAtog elAnAoüder, 
‚Miss 58 Igdpow Yoyargav eldog äglorriv 
Kaoodvöonv dvdsdvov —, 
Bios 8’ odöR nöpvntan 008° St -pBog& Tod: Alovrog Ti Ev. Th vovayia xordı 
uijviv ’Adnväg ovvößn T Rard tomurmv altiav KAM? Grextavönevov | uEv Tfj 
"Adv xard 16: nowvöv elonkev [8 502] — ündvrov-yüg eig 1 iepdv doeßn- . 
odvrov önaoıw Eunviev —, dnoAgadeı dE070 TloveLößvog neyaAopennoviiouv- 
1a [8504-11] Tg 8b. Aoxgidag keuptfjvon Ilsgshv Hönngarodvrov ovveßn). 
Odrw yv.öh: Ayovanv.ot ’Iiels, "Oumdog dE Ontög 1öv dpaviondv tig 41 
nöheag elgnnev‘ wei . 
Eoostaı fuap drav nor’ 6A "Tuog ler) (A 164. Z448). 
A ydg xoi Tlgidpoio nöAv Sienegoanevolnnv (= y 130.% 533. v 316) 
‚BovAf rat uößoroı ("Homerus’ F 25 [EGF 110]). 
(neg)8ero dt IIgidporo nölıg dendrp Evumvıh (M-15). 
Kol. rd Torre 58 Tod adrod ridevrai tenpigin;, olov dr ıfig "Alnväg co 
&davov vöv tv Eormiög späton, "Oumgog- dE Hadrikevov Eupaiver' uenkov 
ag NEAeVEr - 
Heivar pie Em yobvaaıv (Z 92), 
ög.xat $ 
"u note yobvaoıv olaw &p£lesdaı plAov visv (1455) 
(BEhrov yüp -obtac:1 Ög ziveg: Sfxovım dvri TOD ag. toig yovaocı deivar 
nagorıdevteg Td 
98° for dr’ Zoxdon &v nvgdg adyii [5305] 


601 5-10 Eust.Il. 460, 4sq. 11-20 Eust.Il. 627, 9-13 

27 {not} Groskurd odöt Korais: oßts codd. iv scripsi; ıiig codd. 28 ir D’ 

33 o5{85} dubitanter Korais, confidenter Groskurd fi posterius om. Casaubonus 

34 towörnv (tv’)? Korais 601 3sq. neyaAopennovijoavta q: neyaAoggnkoviisavtag 

CD, heyarogmnoviisavrag BF 9 del. Meineke (Vind.209sq.) eineg ante BovAf 

praebent codd.: del. Korais 10 add. Hopper 15sq. del. Heyne (Homeri carmi- 
a... 5, Lipsiae-Londini 1802, 199. 627) 18 750m.C 
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alljährlich geschickt (auch dies ist nicht homerisch: Homer kennt ja die Ver- 
gewaltigung der Kassandra gar nicht, sondern sagt zwar dass sie zu jener 
Zeit eine Jungfrau war [Il. 13, 363-6] — . 
Denn er erschlug.den edlen Othryoneus, der von Kabesos 
Neulich dahergekommen zum großen Rufe des Krieges. 
Dieser warb um Kassandra, die schönste von Priamos’ Töchtern, 
Ohne Geschenk — 
aber Gewalt erwähnt er Behunst nicht, und auch 3 dass die Vernich- 
tung. des Aias bei dem Schiffbruch wegen Athenas Zorm oder aus diesem 
Grunde erfolgte; sondern dass er der Athena verhasst war sagt er zwar [Od. 
4,502] im Hinblick auf die Gesamtheit — denn da sie alle sich an ihrem 
Heiligtum vergriffen hatten, zürnte sie ihnen allen -—-, aber getötet wurde er 
nach ihm von Poseidon wegen seiner Prahlerei [ebd. 504-11]; und das 
Schicken der:Lokrerinnen erfolgte erst als schon die Perser herrschten), 
So behaupten also die Ilier. Homer aber spricht ausdrücklich von der völ- 41 
ligen Vernichtung der Stadt: 
Einst wird kommen der Tag, da die heilige Ilios kit 
(1.4, 164. 6,448). 
Haben dr auch wir zerstört des Priamos ragende Veste 
(= Od. 3, 130. 11,533. 13,316) 
Rat kan und Worte (*Homer’ F25 [EGF 110]). 
Und zerstört ward Priamos’ Stadt im zehnten der Jahre (Il. 12, 15). 
Und auch Dinge wie die folgenden betrachtet man als Beweise für dasselbe. 
Z.B: dass-die Statue der Athena, die man jetzt sieht, eine stehende ist, wäh- 
rend Homer eine sitzende voraussetzt; denn er befiehlt das Gewand 
Auf Athenas Kniee zu legen (Il. 6, 92), 
ebenso wie 
Dass nie sitzen Ahr möcht auf seinen Knieen ein Söhnlein 
(I. 9, 455) 
(denn das ist besser als es als "bei den Knieen’ aufzufassen, wie Manche wol- 
len, indem sie die Stelle‘ 
sie sitzt ‘auf’ dem Herd im Glanze des Feuers [Od. 6, 305] 
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582 XII 1,41 qq. p.601-2C. 


PR GERE DERR EST CET SPTERTE EURER HERR: 
dvd Tod rag’ Eoxdon tig yüg &v vondeln nenkov dvätesıg napk 1oig yo- 
vaoı; xal ol lv nOOWÖlıv SE dtacıgäpovisg — youvdorv, ds dudow-—,  - 





önoregag dv Stkovım, dnegavrohoyoücw, SI” + = » Insrelovısg Fre-QgE- 
vogt)' noAAd 58 tüv doxalav tig "Adnväg Eodvav xafrjueva-deikvurar, Xad- 
äneo &v Doxoig, MaooaAig, Päyn, Xio, &AAuıg elocıwv. ÖnoAoyoüsı 2 
ol ol vedregor Töv dpavıandv fig nökewg, Av.dorı xal Aunoüeyog 6 dij- 
ap” Wvnodeig yüo fig "IAudov nöleng mei (62) “tig o0x Amnxosv, &g Enue 
ünd 1&v "EAArvav nortsorden, Kotmtov odaav;” ® 
"EixdLovor d& Todg Üoregov Avaxılaaı Stavoonn&voug olevicacdin..ov 42 

1önav Exeivov, eite Stü TÄg GVuPOEÄG Elite xal narapasanevov tod ”Aya- 
ueuvovog Hard vı naAuov Eos (nadtrep rail 6 Kooicog dEeAhv iv Zıöi- 
vmv, eig tv. 6 TÜgovvog nardpvye TAavalos, Goüg Edero xurı Täv Teigiouv- 
av n&rıv dv rönov)' &nelvov Ev ODv dnoorfvar Tod Xapiov, Eisgov Ök 
zeıxloat. ngBTov dv odv ’AotunoAausig ol 1b Pofteiov xataoydvıeg ouv- 


' Gmoav nedg 1@ Zuudevr Il6Aıov, 5 vüv zoAsitun Iöktono, obx Ev ebegnei 


36 


zöng' dd Korsondodn taxeog. im db öv Avdav Ti vv Extiodn xaroımia 
nor 1b isgöv' od iv möhıg ye Tiv, KAA& nOAAOTG Xeövorg Üoregov moi xor 
öAlyov, &g elomen (593,19 sqq.), tv aßEnow Eoxev | ("EiAdvmog dt [FGr 
Hist 4 F25b] xagıßönevog toig wow — ‘olog &reivov Hund — auv- 
myoget 1d iv aıhv elvan nöAıv Tv vÖv Tf Tore). cv BE Xogav dpavıo- 
Belong tig nökeng oil 16 Ziysiov xai 1d “Pottsiov Exovreg Steveinavo 
„ar av KAmv ds Enaotor TÄv nÄNDLOXKRWV, dnedooav (8°) dvomıodelong. 
HoAvunidaxov 8& rtv ”"Iönv Iölog olovrai Akyeodun (Hom. ® 47 etc.) 51% 43 
18 dog av BE ading dedvrav norenäv xad’ & uärdıe ri Augdavum drio- 
NenTonev adj exe Lrmiyeag xal td negl "IArov. Eurteiwog 8° &v räv Tönmv, 


23sq.2 Hom. Z 92 (2,147,31sq. Erbse); Eust.Hl. 
28-33 Eust. Il. 653, 51sq. 28-32 *Eu- 
6sq. *Eust.]l. 41, 19sq. 


21sq. *Eust.Il. 627, 8sq. 
627, 13sq. 25-7 *Eust. Il. 460, 9sq. 
st.D. 460, 10-3 602 1-3 *Eust. Il. 460,7 sq. 


2165 Suidow Tzschucke: ög 16 Wudow X, 600’ videıw BDF, &69° vidow C 
22sq. lacunam corruptelamque significavi; ei’ inerlsiug Sgumv)sdovteg (eijte po&vos 
Meineke (Vind.210sq.); tepgetag vel t&pgag in te pgävag latere coniecit Heyne (l.c. [ad 
15sq.} 199), rt (vel &v) ıfj z&ppg Jones 24 Doxaig F, Eust.: partg BCD Köpn 
pro ‘Pump Joubin (RA III 22, 1893, 281) 27 nazsoxdgm D’: -sxdpdn cett. 30 u 
X, Eust. (coniecit Cobet, Misc. 185): om.cett. 30sg. Zıöivnv Meineke: owönviv 
codd, 32 o0v om. C 33 ngärov BF: -oı CD ’Aotunarausig Xylander: -Arig 
codd. “Potteiov Xylander: -tov codd. 34 sbegxei Xylander: -epyet codd. 
36 xai post. om. F 602 2 80165 Xylander: nüsog codd. 3 1& pro 1d Casaubo- 
nus 4 Biyaıov q: ofyıov BCDF “Poitsiov Xylander: -tıov codd. 5 add. Casau- 
bonus 7 x08° & q: za BCDF 8 nal ante n&xgı praebent codd.: del. Korais 
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anführen, wo “auf” für ‘bei’ steht: wer kann sich denn die Darbringung eines 
Gewandes bei den Knieen vorstellen? Und auch die welche die Betonung 
verrücken — ‚gundsin wie thyidsin — reden ins Blaue hinein, gleichviel in 
welcher von beiden Bedeutungen sie es nehmen, ob x x » bittend + Geist); 
viele der-alten Kultbilder der-Athena, die man zeigt, ‚sind sitzend gebildet, 
wie in Phokaia, Massalia, Rom,-Chios und mehreren ändeten Städten. Und 
auch die Jüngeren sind sich-einig über: die Vernichtung der Stadt; zu ihnen 
gehört auch der Redner Lykurgos: sagt er doch (in Leocr. 62), die Stadt der 
Nlier erwähnend, “Wer hat nicht gehört dass sie, nachdem sie einmal von den 
Griechen dem Erdboden gleichgemächt worden war, unbewohnt geblieben 
ist”, 

Man vermutet dass diejenigen die später die Stadt neu zu gründen beab- 42 
sichtigten jene Stelle als unter einem Unstern stehend gemieden haben, ent- 
weder wegen ihres unheilvollen Schicksals oder auch weil Agamemnon nach 
einem alten Brauch eine Verfluchung über sie ausgesprochen hatte (wie auch 
Kroisos nach der Zerstörung von Sidene, wohin der Tyrann Glaukias sich 
geflüchtet hatte, einen Fluch gegen diejenigen aussprach die den Ort wieder 
befestigen würden):.von jenem Ort hätten sie daher abgesehen und einen an- 
deren urhmauert. Zuerst haben die Astypalaier, die Rhoiteion in Besitz ge- 
nommen: hatten, am Simoeis Polion gegründet, das jetzt Polisma heißt, an 
einer von Natur nicht gut geschützten Stelle: daher es bald zerstört wurde. 
Unter den Lydern wurde dann die jetzige Siedlung und das Heiligtum ge- 
gründet; es war jedoch keine Stadt, sondern zu ihrem. Aufschwung ist es, 
wie gesagt (593, 19ff.) erst lange Zeit später und: allmählich gekommen 
(Hellanikos dagegen [FGrHist 4 F25b] tritt den Iliern zu Gefallen — “wie 
seine Sinnesart.ist” — dafür ein dass die heutige Stadt dieselbe ist wie die da- 
malige). Das Land haben, als die Stadt vom Erdboden verschwunden war, 
die Bewohner von Sigeion und Rhoiteion und die jeweiligen sonstigen 
Nachbarn unter sich verteilt, aber zurückgegeben als die Stadt neugegrün- 
det worden war. 

“Quellreich’, so meint man, ‚werde der Ida eigens genannt (Hom. II. 8,47 43 
usw.) wegen der Menge der von ihm strömenden Flüsse, besonders dort wo 
das Dardanische bis nach Skepsis und die Gegend um Ilion unter ihm liegt. 
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584 XIII 1,43 sq. p.602C. 


&g &v Erigbgog &viig, 6 Amumftgiog are uev-(fri 29sq. Gaede) oßrag:A- 
yer negl abröv. Eotı yüg Aöpog mg wg ”Löng- Körukog, Önegneron 8 - 
odroc Enardv nov nal elrosı oraßloıg Ixfiweoc. BE 00 8. 15 Ixdpavögog 
det .noi 6 Tgävinög al Alonnog, ol-uEv ngdg:ägntov xai ıhv Igoroveidn 
&u nAsıövov umy@v ouAAsıßöpevon, 6 88° Ixdpavögog: Ent Eborv Er plc 
amyfig: näca 8 Mg mAmsıdLovanv tv eitooı: oruötev negiexönevon 
Stworipat. melorov 8’ 'dpdormxev: ind afig Agyfig:1d. tod Alormov.1ekoc, 
oxeböv Tu Hai neviomocloug sradfoug..-naup&ger d& Abyov. nög grow 6 nor- 
nıng (X 147-52) 

xgodvo 8’ Inavov xarkıpodo" Evi, Sk. ınyal 

Sort dvalosovsı Ixapdvögou dıviievroc. 

N nev ydo 8° Ödarı Auagd becı 
(8 dot deguö)-Errupegei BE 

5 on 5 Appi.ök nurwög 

yiveraı EE adrfig bael nugög. 

1 8° &xkom Hegei ngogker ebruia xardcy 

A Xuövı yoxgfi” : 
oöte yüg Vegnä vöv dv 1ö Töng eDploreran 009 1 Tod Ixapdvögou.myh-iv- 
1a0do, AAA” Ev 1& Öpeı'.noi pula, AN od 8bo. tü nev:odv Bag: Sxdersip- 
Bar elnög, TO SE yuxpov nut SLönoıv Örenpfov &x.100 Zxaudvöpov. narcd, 
100” Avariideıv Td xmplov, H Hai Std 7ö Amotov- eva 100 Lxonävögov 
Hal TODTo Td bömg.Adyeodcı TOD Imapıdvögon ınyiv (odbrw "yäg Akyovea 
NAELOUG Nyal. Tod abTOD oTaNod). ovuninte 8° el; abrdv-6 "Avdsıpog and 44 
wig:Kapnonvfg,. Hgsivfg tıvog nokAdig röpaıg ouvomovpevng Xal yEwgyov- 
nEvng HaAdg, napaxeyevng:ıfi Augdavırfj nexgı TÄv.negi Zeistev vol Fli- 
TÜELAV Tönav' Bvondoder d& iv Xagav paciv And Tod Kopficov notanod, 
öv.bvöpexev 6-romeng (M 20) — 


25-30 Eust.1l. 163,347 32-4 Eust.Il, 890,6 
(vg) Erriveng? 12. Todvıxog Tzschucke: ygavızdg .codd. 
nög Korais: üg F,.ög BCD 18 zgobvo Xylander: xgouvö 
BCD, xgouvö F Hurıpodo BCD: -öp F 23 yiyveraı Korais 24 rgogfeı D: 
rgoge- BCF 26 008° Korais: 008’ codd. 28-814öVow Heyne (ap. J.B. Lecheva- 
lier, Beschreibung der Ebene von Troja ..., Leipzig 1792, 86) (per alveum subterraneum 
iam vertit Xylander): -S00ıv codd., Eust. 29 (xai} Korais 1öv Endpavögov? 
30 {toö}?__ dv Aeyoıwıo? Korais 31 &aninteı Hercher (1877, 775) "Avßewog 
Dz"®8; &vöigog BCF, &vöngog E 32 Kogn- E: ugı- BCDF ovvomov- Kramer: 
ouvarov- BCDF, ovvanıo- zP° 33sq. Ilröeiov Xylander: nımiav codd. 
34 Kogfoov F: xagncod BCD 35 &vönacev BC 


Al oradloug B 
16 otoßtoug om. B 
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Als Einheimischer mit der Gegend vertraut, spricht Demetrios an einer Stel- 
le (fr. 29£. Gaede) so über sie. Es‘ gibt eine Spitze des Ida, Kotylos genannt; 
sie liegt etwa hundertundzwanzig Stadien oberhalb von Skepsis. Von ihr 
strömen der Skamandros und der:Granikos und Aisepos, diese, aus mehre- 
ren Quellen.gespeist, nach Nörden ünd der-Propontis, der Skamandros aus 
einer Quelle nach Westen; sämtliche Quellen liegen nahe beieinander in ei- 
nem Umkreis von zwanzig Stadien. Die größte Entfernung von seinem Ur- 
sprung hat das Ende des Aisepos; nicht weniger als fast fünfhundert-Stadien. 
Ein Problem ist wieso der-Dichter sagt (Il. 22,147-52) 

Und sie erreichten die zwei schönsprudelnden Quellen, woher sich 

Beide Bäche ergießen.des wirbelvollen Skamandros. 

: Eine rinnt beständig mit lauichter Flut 
(d.h. warmer); er fährt fort 
IE i und rings um sie 

Wallt aufsteigender Dampf, wie der Rauch des brennenden Feuers; 

Aber die andere fließt im Sommer auch kalt wie der Hagel 

Oder des Winters Schnee. j j 
Es findet sich nämlich heute an der Stelle keine warme Quelle; auch ist die 
Quelle.des Skamandros nicht dort, sondem im Gebirge; und es ist eine, 
nicht-zwei. Wahrscheinlich ist die warme versiegt und war die kalte ein un- 
terirdischer Abfluss des Skamandros, der an dieser Stelle wieder auftauchte; 
oder es wurde wegen der Nähe des Skamandros auch dieses Wasser als 
Quelie des Skamandros bezeichnet (wird doch in dieser Weise von mehreren 
Quellen desselben Flusses gesprochen). In ihn ergießt sich der Andeiros, der 44 
von der Karesene kommt, einem mit vielen Dörfern besiedelten und schön 
angebauten Bergland, das sich neben dem Dardanischen bis zu der Gegend 
bei Zeleia und Pityeia erstreckt; das Land soll seinen Namen von dem Fluss 
Karesos haben, den der Dichter nennt (Il. 12,20) — 


603C. 


36 


12 


16 











586 XII 1,44sq. p.602-3C. 


‘Pfiodg 9° "Entönogög te Käpnadg ze "Poßtog te —, 
av SE nölıv natsondodan iv ön&vunov 1d notand: - 

TI6Awv 8° oßtwg gnotv (fr. 31 Gaede). & uöv ‘Pfioog norandg vOv xasi- 
zo “Posting, ei ui pa 6 elg 1öV Todvwov Zußdaarev # # “Pfiadg dorv. 
Ert&rogog dE, dv mal TloAönogov Akyovawv, | Entdru: Sioßorvöpevog dx av 
regt iv Kodtv nebunv xaglov Ei Merväg aöpmv lolar al 1b "Aorin- 
nieiov; ÜSovpa Avordxov. regt SE fig Komfis nebung "Artadog 6 neärog 
Baoreösag oBrog yadpsı“ zv Ev negiuergov elvot anoı nodßv Terrdowv 
rot einoor, 16 db Dwog And ev Hling Feävt En Sömovee- zul End öde; 
ir eig rola oxulonemv Toov dAATADv Siyovra, elta adv svvayon&vnv 
eig niav Kopdonv dnoteAoücev TO näv Öywog dveiv nAEdomv Hal nevrexat- 
dexa ımyöv' "Adgupvrriov BE dtexeı gdg Ögrtov Exardv Hal HySorkovra 
oradiovg, Kagnoog 8’ db MaAodvrog dei, TönoV vıvög xein&vou nera&d Tla- 
Anonfiyeog nor ”Axantov fig Tevediov negolac, EußaArsı 8 eig 1öv- Al- 
onnov' ‘Podtog öt dd Kisavöplog zo T6gdov, & drbxer tig Kofig nebang 
&ermovıo, oradloug, &ußaAAsı 8’ eig rov Alvıov. 

Toö 8’ aukövog 100 negl ıdv Alonnov dv dpiotegk fig Hboeng aörod 45 
neßrdv dor TloAixva, teıxfiss Xwoiov, 0” fi; Inkalonmyıg, er’ "AAaLöviov 
(xodt’ Aön neraopnevov nedg tiv Tüv 'Adıldvav bnößsow, egl &v elprina- 
nev [549,23 sqq.]), elta K&enoog Zoiyn za Kupmonvi zor Öllcvunog 'no- 
Tapdg NoWWwv Aal abrög aöAhve dEWöAoyov, Adrro dt Tod negt av. Alon- 
nov: ı& 8’ döfig Hön 1a is Zerelag dort edle xol Ögonedin, naAdg yEnn- 
yoöneva. Ev deif 56 tod Alofnov nera&d-TloAfxvag Te xal TloAmoxrfiyeog 


38-603,9 *% Hom. M20 (3,299,35-7 Erbse) 39- 


603,2 Eust. Il. 889, 60sq. 


38sgq. Eust.1l. 890, 6sq. - 


36 ‘Poötog F: 668165 BCD 38 obtwg Kramer: odrog codd.; 6 abrög Hercher (1877, 


773°. 775) 39 Sofens X, Eust. Tredvıxov Tzschucke: ygavızdv codd. fluvii no- 
men excidisse vidit Hercher (1877, 773sq.) 603 1 &mtdxıg Eust. kroic) iu? 
2sq. ’AoxAnnisıov Casaubonus: doxAnniov BD, doninmdv CH 52&v BCF: &&v D, 


dv ein X; Gvıvoı Kramer (&vfjsı in X legi ratus) 6 negm post zgia add. X icov F: 
-av BCD 718 z (cf. X): t6te BCDF 7sq.ö&xe pro nevrexoldena X 
9sq. ndamı onfiveog F 10 "Axatiov Xylander: &xatou F, dxmod BCDX 11°Po- 
&tog Tzschucke: dö8105 codd. »Asavägeius X 13 Alonnov Kramer, adtöv? Gaede 
3°) 14 Taratonnyıg E: ndAoı oxfiyıg codd.; TIaacıorfivıs Xylander 15 A- 
Aılavav Kramer: &Aılavav E, &rlövov BCDF 16 Kagnonvn z: zogı- F, ruga- 
BCD (6) önavunog? vide comm. 19 narai onfyeng BC 
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Troas und Aiolis 587 
Rhesos und Heptaporos und Rhodios auch und Karesos -, 

und die Stadt, die denselben Namen trug wie der Fluss, soll zerstört worden 

sein. 

An anderer Stelle (fr.31 Gaede) spricht er so. Der Fluss Rhesos heißt 
heute Rhoeites, es sei denn der Fluss ».x, der in den Granikos mündet, ist 
der Rhesos: Der Heptaporos, den man auch Polyporos nennt, wird sieben- 
mal überschritten wenn man von der. Gegend bei der Schönen Fichte zu dem 
Dorf Melainai und dem Asklepiosheiligtum, einer Stiftung des Lysimachos, 
geht. Über die Schöne Fichte schreibt Attalos, der erste König, folgender- 
maßen: ihr Umfang sei vierundzwanzig Fuß, in die Höhe reiche sie von der 
Wurzel # # siebenundsechzig Fuß, dann teile sie sich in drei Stämme in glei- 
chem Abstand voneinander und-komme dann wieder‘in einer Krone zusam- 
men, womit sie ihre ganze Höhe auf zwei Plethren und fünfzehn Ellen brin- 
ge: Sie ist.von Adramyttion hundertundachtzig Stadien nach Norden ent- 
fernt. Der Karesos fließt von Malus her, einem Ort der zwischen Palaiskep- 
sis und dem zur Peraia der Tenedier gehörenden Achaiion liegt; er mündet 
in den Aisepos. Der Rhodios kommt von: Kleandria und Gordos, die von 
der Schönen Fichte sechzig Stadien entfernt sind; er mündet in den Ainios. 

In dem Tal des Aisepos liegt auf der linken Seite seines Stromes erst Po- 45 
lichna, ein ummauerter Ort, dann Palaiskepsis, dann Alazonion — dies ist 
bereits erdichtet'im Hinblick auf das Thema der Halizoner, von denen wir 
gesprochen haben (549,23 ff.) —,. dann das verlassene Karesos und Kare- 
sene und der gleichnamige Fluss, der ebenfalls ein ansehnliches Tal bildet, 
das aber kleiner ist als das des Aisepos; das anschließende Stück wird bereits 
von Zeleias schön angebauten Ebenen und Hochflächen gebildet. Auf der 
rechten Seite des Aisepos liegen zwischen Polichna und Palaiskepsis das 
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588 XI 1,45 sq. p.603-4C. 


Aivea num xol "Apyupla, xoi Todro.ndAıv done moög-chv abehv Önödesıv, 
önac-owdein 16 "Sdev deydpov Eori yeveßAn? (B 857). 1 odv "AAußn Ko, N 
’AAörım Mi önag Boßkovra ugovondLev; Exgfiv yäg xol Toßto don nagu- 
ewyanevovg td nETanov xal ji XaAdv Ev nal Eroyov noög EAsyxov änaE 
Hön Anoreroiunndrag. tadıa päv odv Evorasıy &xeı Towmsemv; arke . dE 
Önoraußdvonev, N. 1& yes misiorn, deiv nEooexeıv &G-üvögt Euneigp xai 
&vrortip': PEOVTIGOVTL: TE TOGOÜTOV negl Tobwv Gore tordnoven BiBAoUG 
suyygdyar oriyov Eiynow uno® meıövov Eiifkovra, ou Koralöyov av 
Todav. anal. 8° odv. ıhv. Ildotommyıv fig wEv-Alvkug duxewv nevomfnovra 
otadloug, Tod db. norajod tod. Alarinov reidxovıa’ ano 58 fig ITaAuoxt- 
yeog zadıng dtareivan iv Önavuniav nal eig AAoug TAELODg TönoVg:" En- 
&vıpev 8’: Em mv nogoMav Ödevneg Arerlnolev. 

"Eat öh. Herd tiv Zuyerddc: ängev | xor 76 ”AyiMeıov f} Teveiiov ne- 46 
gut, +8 "Axutıov, rad adth:T Tävedog,: od nAsloug av Terragdmovsa Gra- 
Stwov duxousa fg Nrteipod‘ Exeı -6&' mv neglnsrgov Boov Öydorkovra 
Tadlwv Kal nörtv. AloAldo, al Ayıtvag 8bo xoi legdv Tod Zuuvdäog "Anök- 
Amvog;. radineg Kal 6 nomrng kaprupei.(A-38sq.)' 

: Tevedoıd.ze ipi dvdoosıg 
Zuvded, r 
negirern 8° -adri- vnola nrelw od 5 wol. 800 & aurodar KoAöövag, Kei- 
wevas nalrı, Tov' Em Asxıöv: nAoDv' Aal obemv..öb: mv Tevedov Karvövav 
zveg elnov, AAAo1’Sb -Asbxoppvv:: uudesovor 8’ Ev aörfi ı& negl dv TEv- 


2-10 *Eust.D.P. 323, 16-22 2sq. *Greg. 18” 


604 1sq. *Anon. Urb. 38° II 
&sgq. Eust. Il. 319, 11sq. *Anon. Urb. 39 IT 


marg. 3sq. *Anon. Urb. 39" IL 


20 Aivda Leaf (1923, 26. 211): ven codd.; f} Aivda Groskurd "Agyugla Korais coll. 
552,2: &oydpww codd. nA&ope, Kramer (duce Korais): r&yuora dgydgw F, T&ynara tür 
&eyipia BCD; nAdopora 1& deyögea Xylander 21 &pyöpov F: &pyupfovBCD nod 
Tzschucke (Ubi ergo est ...? iam vertit Xylander): nov codd. 25 ye Korais: te codd. 
npooexew (vrö) (vel (Anurmpig}) Capps (ap. Jones) 28 TIoAotsanyıv Tzschucke: 
nöıaı onfjywv BCDF; HoAoroxfiyıv Xylander Alveug BCD: &v alas F, Nöug Meineke 
(cf.20) regt post duöxeiv add. F 29 sq. oruoxtiyeng Xylander: aöAaı orfiyeag 
BCDF 31.al post ödevneg add. F 32 t) E (coniecit Korais); 5 BCDF 2ı- 
yaıdda E (coniecit Siebelis 1801, 66): ouyı- BCDF 604 1 2v & wviina dxuAdog post 
’Axiiisıov add. E (ex 600, 17, quem locum om. E) 2 (si) 16 Groskurd "Axadıov 
Casaubonus: d&xd&iov E, dxauöv BCDF Tövom.E 9 Erti Aenıdv Eust.: Zr Arıov 
DF, önfkextovBC Käruövav B: narbövov CDF 10 Asuxöppvv ed. pr. eiotxoi 
Etson vnoie, zegi abırv post Acbnogguv add. z, ed.pr. 10sg. T&vvn typothetarum 
culpa legitur ap. Meineke { 
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Dorf Ainea und Argyria, auch dies wieder eine Erdichtung im Hinblick auf 
dasselbe Thema, um-die Worte ‘allwo des Silbers Geburt ist’ (Il. 2,857) 
stimmen zu lassen. Aber wo.ist nun Alybe oder Alope oder wie sie den Na- 
men verdrehen wollen?.Sie hätten ja doch die Stirn haben sollen auch diesen 
Ort zu erdichten und, nachdem sie sich einmal schon zu dergleichen erdrei- 
stet hatten, es nicht.hirnkend und leicht widerlegbar zu lassen. Dieser Punkt 
denn verlangt solche Kritik: in allem Übrigen jedoch, oder jedenfalls dem 
Allermeisten, glauben wir .ikm folgen. zu müssen, da er ein Sachkundiger 
und Eingesessener ist und sich so sehr mit diesen Dingen befasst hat dass er 
dreißig Bücher geschrieben hat zur Erklärung von. wenig mehr als sechzig 
Versen;:dem Katalog der Trojaner. Er sagt indessen, Palaiskepsis sei von 
Ainea fünfzig und von dem Fluss Aisepos dreißig Stadien entfernt; von die- 
sem Palaiskepsis aus habe der Name sich auch auf‚mehrere andere Orte aus- 
gedehnt. Doch wir kehren zu der Stelle der Küste zurück an der wir sie ver- 
lassen haben. \ j 
Nach.der Sigeischen Landspitze denn und Achilleion kommt die Peraia 46 
der 'Tenedier, Achaiion, und 'Tenedos selber, nicht mehr als vierzig’ Stadien 
vom Festland entfernt. Es hat einen Umkreis von etwa achtzig Stadien und 
eine.äolische Stadt, zwei Häfen und ein Heiligtum des Apollon Smintheus, 
was ja auch der Dichter bezeugt (Il. 1, 38 £.) i 
und Tenedos mächtig beherrschest, 
Smintheus. 

Ringsherum liegen mehrere kleine Inseln, worunter zwei die man Kalydnai 
nennt: sie liegen auf der Schiffsroute nach Lekton; auch Tenedos selber ha- 
ben Manche Kalydna genannt, Andere Leukophrys. Man lässt dort die Fa- 
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590 XII 1,46 qq. p.604-5C. 


vnv (&p° 05 xal Todvope ti vise) nal ze negl 1öv Kürvov, Ogäxe 1d yEvog 
(nurego 8’, &g tıveg, to0 Tevvov), BaoıAda 5& Koroväv. i 

’Hv 58 1 ”Axaulp ovvexhs fi te Adpoa rei Kokavat, tig Asoßlov ne- 47 
gaiac odonı neötegov,. nad f.vüv Xodoa, &P? Öwoug tındg nerg@doug unte 
fg Barden [gunävn, ol fi “Anadırds fi 1b Asnıd bnoxeuevn ouvexric. 
vöv 8° 7) ’AAsEdvögen ovvextis dor. 7® "Axaulo, 1& d& noAlonara dxelva 
GVv@xıon&va tuyxdvei, xaddneg or KA AED -TÖV "Ppovpiav;- eig iv 
"Arskävögeiav (dv xol Keßorivn nal Neavöpio Earl) nat iv Xweav ExXovaıv 
dneivor' 6 db. tönog dv Ö.vüv zart f| "Aekevögee Iryla Enodstro. 

’Ev 58 ıfj Xodon tadım ae 16 100 Zuuvliios "AndAAwvög- korıv tep6v, 48 
vol zo sönBoAov 1d iv: &ruuörma oü Övölertoc. oäLov, 6 jLüg, Önöxertan 
to nodl 100. Eodvov‘ Exöna 8° &oriv Epya tod Tlagiov. ovvomeidsı 58 Kal 
ty ioroplav (efte HüRov) Tobıp 1® 1öng iv nepl TOV yuäv. tolg yüg 
du wg Korg &hıynövo Tebneoıg (og: nowrog nagköwxe. Kurkivog 6 ng 
Beyelag nomeng [fr. 7 West], MroAoWdnoav dt noAAot) xensnös Tv adrödı 
nomoaoden tv Hoviv Önov Av ol yıyevsis adroig Enihävran. ovußfivar dt 
1odT wiroig Poor negl "Apafıröv' vormg yüg noAd nAfdog röv Kgovpaiov 
nuov EEavöfisav dapayeiv 500 andrıva T@v te OnAwv xai TÜV XonoTmolmv, 
Todg 58 adröhı nelvaı (Tobtoug SE xal mtv "Tönv and fig &v Korien neoo- 
ovoudon). "HoaxAslöng 8° 6 Tlovrındg (SdA 7 fr. 154) mAndVovräg emaı Todg 
og negl 1b iegdv vorlodfjvai te iegodg Hoi 1d E6avov oUT@ xuTaoxevao- 
Hvar Beßnmög irt 1& wot. MAoı 8° En ig "Artuilg Apigdet tıva Teüngöv 
Yasıv &r öruov Tabmv, -ög vüv Eunerabvov Ayerat,; Teürgoug 58 umddvag 
&rdeiv &x fig Koreng. fig 58 moög Todg "Artıxodg dnunkonfig Töv Touwv 
udsaoı onelov za To rag’ dyupotkporg ’Egixd6viöv rıva Yevdodın av do- 
xnyeräv. | A&yovaı y&v odv odrag ot vesregon, Toig 8° "Ourieov näAAov neo 
ouppwvet ü Ev TE @rßng nedip xal Ti abröhı Kodon lögunevn notk deix- 


15 St.B. 83,10 
32 Eust. Il. 35, 4-8 


16-8 *Eust.]l. 357, 33sq. 20-2 *Eust.1l. 34, 16-8 23- 
27 St.B. 83,10 29sq. Eust.D.P. 310, 22sq. 


13 ’Axoufo Tzschucke (iam voluit Casaubonus: cf.2): dxxaip E, xp F, is BCD (cf. 
x) Adgıoa C: Adgıoca BDEFX xoAövar F 13sq. Asoßiov nepaiag Cook 
(Troad 198): spatium vacuum (8 vel 10 litt.) öfag DF, Sag BC; Teveötav negaiag Gros- 
kurd 14 Xgüco, Meineke 15 ‘Ayuaırdg C: äu- BDF  Asueö E:Aseıp BCDF 
16 ’Axauig Tzschucke (iam voluit Casaubonus: cf.2): &xu& BCDF 19 Ziyaıa? 
Tzschucke 21 &tuuömte D, Eust.: &roud- BCF 245 pro oüc? West 
27 “Ayafıröv C°°; äu- BDE, &poukıröv CP Tüv om. Kramer per errorem, ut vid. 
28 Sunıpaysiv Cobet ms. 33 Suneruuavo@v Kramer: d&ursreöv C, dEundttov F, o&v- 
nersbv D, dfuneröv B; ol Eunsteßveg Meineke (Vind. 211); 5 Eunerwisvov? 
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bel von 'Tennes spielen (von dem die Insel auch den Namen haben soll) so- 


12 wie die Fabel von Kyknos; der Thraker von Geburt (und nach Manchen Va- 
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ter des Tennes) und König von-Kolonai war. 

An Achaiion grenzten Larisa und. Kolonai, die früher zu der Peraia der 47 
Lesbier gehörten, und das heutige Chrysa, das auf einer felsigen Höhe über 
dem Meer liegt, sowie das unmittelbar unterhalb von Lekton liegende Ha- 
maxitos. Heute aber grenzt Alexandreia an Achaiion und sind jene Städte, 
wie auch: mehrere andere Festungen, in Alexandreia zusammengesiedelt 
(darunter auch Kebrene und Neandria) und gehört das Land den Alexan- 
driern; die Stelle an der jetzt Alexandreia liegt, hieß Sigia: 

In jenem Chrysa befindet sich auch das Heiligtum: des Apollon Smin- 48 
theus, und das Wahrzeichen, das an den Ursprung des Namens erinnert, 
die Maus, sitzt unter dem Fuß des Kultbildes: es sind Werke des Skopas von 
Paros. Man knüpft auch die Geschichte (oder Fabel) von den Mäusen an 
diesen Ort. Die aus Kreta gekommenen Teukrer nämlich (von denen als er- 
ster der Elegiendichter Kallinos [fr.7 West] berichtet hat, dem dann Viele 
gefolgt sind) hatten ein Orakel erhalten, sie sollten sich dort niederlassen 
wo die Erdgeborenen sie angreifen-würden. Dies soll ihnen bei Hamaxitos 
geschehen sein: in der Nacht nämlich sei eine große Menge von Feldmäusen 
hervorgekommen und habe alles Leder an den Waffen und Gebrauchsge- 
genständen zerfressen, und darauf seien sie dort geblieben (sie sollen es 
auch sein die den Ida nach dem in Kreta benannt haben), Herakleides der 
Pontiker (SdA7 fr.154) sagt, die Mäuse, die in großen Mengen in dem 
Heiligtum leben, würden als heilig betrachtet und daher sei das Kultbild mit 
dem Fuß auf einer Maus gebildet worden. Andere sagen, aus Attika sei ein 
gewisser Teukros gekommen aus dem Demos Troes, der jetzt Xypetaiones 
heißt, und keinerlei Teukrer seien aus Kreta eingewandert; als Zeichen der 
Verknüpfung der Trojaner mit den Attikern führen sie auch die Tatsache an 
dass bei beiden ein Erichthonios zu den Stammherzen gehörte. So reden die 
Jüngeren. Zu Homers Versen aber stimmen eher die Spuren die man in der 
Ebene von Thebe und dem dort einst situierten Chrysa zeigt, von denen wir 
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vöngva Tv, nei dv adeino &goünsv (612,24 sqg.); xaAoücı: SE vöv 16 
isgöv Zufviov. noAaxod 8° dor 16 tod Zyuvddog Svaue: xai yüg-negl - 
adıhv wrv "Anakırdv Xaglg Tod xardı 7d iegdv Zyuvdlou Sbo Tenor Karovror 
Zpivdın, vol &AAoı 8° Ev ıfj nAnolov Augısaig‘ nat Ev ıf.Hagıavfi 8° do 
xoplov ra Znivba narobevov al Ev 'Poäp xal dv Alvdo,-mai ArAodı dt 
NOAAAROD; 
en rd ‘Altorov neölov od uäya ävrdg tod Asmıod xal d Tonya- 
oalov .KAoniyiov abrönerov Toig: &moiaıs mmyvölLsvov roög “Apakıra. Em 
6 1& Asnıd Bonds av Shbera deöv Seixvurar, nakodoı $’ ’Ayan£hvovog 
tögupa. Ev Endyer Sb.ıö Mio dor ı& xwola tadre..c. Ev Staxooioıg 
orastorg Hıyma® misloow‘ äg 8° adıag Xu 1& regt ”Aßusov.du Bartegov 
nEgOVG, HIREOV 8° Önag Eyyurdoo ij] ”Aßvdoc. . 
Köpyoru d& 10 Asnıdv &Moyıudrarai nörsıs av Alorkov nal 6.”Adgu- 49 
hurtmvög RöAnod Endexeron, Ev & Todg mAsloug tüv Ackkyav xarowmilov 6 
nomrhg patveran nal todg Kifmag örrrodg Svrac‘ ‚Evradda SE rail 5. zöv 
MiwAnvalov toriv alyınAög, nönog Tıväg Exövrav xard. riv. Arteigov av 
MuvAnvolov. ıbv 56 abrov nöAnov zul "Tdntov Ayovaıv' ı) yü dind- od 
Aenroö ddxıs dvareivovoa ngdg ıhv-"Tönv Önegxerten 1Gv nodtav Tod nöA- 
nov negäv. Ev ols neötov todg At\eyag löQuu&voug 6 noimtig nenotmmev. 
elgma d& negl wbröv nal neötegov (321,26 sqq. 572,21 sqg..585, 17 sq.)" 50 
nal vov Sb. moooAnnteov St IMdoo6v zıva Asyeı nöAıv adrav und "AA 
zeraynevnv — i 


558t.B. 83,10  10St.B. 83,10 15-8 Eust.Il. 649, 585g. 


23 sg. Eust.]l. 1198, 61q. 


4St.B. 580,13 
16 sq. Eust. Il. 1198, 60q. 


3 sq. verba xoAoücı — Zytvdrov post 8 noAAoxoß tradita huc.revocavi .. 5 ‘Auasıröv c 
üu-BDF 7 {td} Cascorbi (28) &vıf'P6ßpB Zvom.E. Alvön EF:Abv- BCD 
&:om.E 9 lacunam esse statuit Leaf (1917, 23sq. 1923, 28. 246): xaAodoı 8% vv 6 
isgöv ZpfvBkov. xapig yodv praebent codd. (zaroücı — Zptvdov om: E), quae verba del. 
Leaf; ego nadoücı — Zutvsiov post 3 ägoßtev transposui; xogls.yoßv fort. v.l. erat ad 
4sq. xal yüg aıı. referenda “AAnorov Xylander: &iotov F, dAncıov E; &Alowov cett. 
&vrög Tyrwhitt (36): &v toiscodd. todom.E Aswrod E:Aexzov cett.. dom. E 
9sq. Toayaoalov E (coniecit Casaubonus): zguyeootov BCD, zgay&oauov F 10 a- 
zoudrag X “Ayodıra BP°C: &u- B*°DE 11 Aeurö Tzschucke: Axıy codd. 
12 nöyeı B (iam scripsit Hopper): &nösyı CDFodiom.C 13 ög 8° adtang scripsi 
(cf. Schwyzer 2, 577}: g 8" abrac codd. 15 15 Aswrdv Eust.: zd Aönrov BCDF, 1& 
rend E 18 &xövıav Madvig (Adv. 1,559 sq.): &xav 1öv BCDE, &xov E 20 Asn- 
tod E: A&xtov cett. 21 ne&roug EF; (ngötov}?  iög. 6 nomtig EF: 6 nomehg ig. 
BCD 24 terayn&vnv E et, ut vid., F: -ov BCD 
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gleich sprechen werden (612, 24 ff.). Heute nennt.man das Heiligtum Smin- 
thion. Der Name Smintheus ist weit verbreitet: werden doch bei Hamaxitos 
selber, abgesehen von dem Sminthion des Heiligtums;. zwei Orte Sminthion 
genannt, und weitere im nahegelegenen Larisäischen; und auch im Pariani- 
schen gibt es einen 'Ort der Sminthia genannt wird und in Rhodos und in 
Lindos und auch sonst vielerorts. j 

»* x und die Halesische Ebene, nicht groß, diesseits von Lekton, und die 
Tragasäischen Salinen, die durch die Etesien von selbst erstarren, bei Ha- 
maxitos. Auf Lekton'zeigt man einen Altar-der Zwölfgötter, angeblich eine 
Stiftung Agamemnons. Diese Orte liegen im Blickfeld von. Ilion, in einer 
Entfernung von zweihundert Städien oder etwas mehr; ebenso auch auf der 
anderen Seite die Umgebung von Abydos, doch liegt Abydos etwas näher. 

Nach Umschiffung:von Lekton kommen.die namhaftesten Städte der Äo- 49 
ler und der Adramyttenische Golf,.an dem der Dichter offenbar die Mehr- 
zahl.der Leleger und die zweierlei Kiliker ansiedelt; dort ist auch der Strand 
der: Mitylener (die. Mitylener besitzen ein paar Dörfer auf dem Festland). 
Denselben Golf nennt man auch den Idäischen, denn der. Kamm der von 
Lekton:zum Ida-hinaufreicht liegt über. den. ersten Teilen dieses Golfes. An 50 
diesen lässt der Dichter. zuerst die Leleger wohnen, von denen schon früher 
die-Rede war (321,26 ff. 572, 21£f. 585,17 £.); und auch jetzt ist hinzuzu- 
nehmen dass er als ihre Stadt ein Pedasos nennt;:das dem Altes unterstand — 
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"Akrtew, Ög Ask£ysocı PrAorroAgpoioıv dvdoosı. 

IM8aoov aineosav Exav &ni Zarvıdevri (© 86.sq.) — 
nal vöv 6 tönog Seinvoran fg nöAcng- Eonpog. ygdpovor.df Tıveg OK ed 
‚bs 0nd Ögeı Zamvıdavrı .neyevng fs nökeng: obötv 
8° Zoriv Ögog vraöde, Zarvidsıg neoVayopevVöpevov, AAd. noraundg, &p° & 


ond Zarvıdevu’, 


tögvro 11 nödıg. Övondle 56 öv norandv 6-nomeng” Zirviov’ yap .'od- 
zase 8ovgl’, : 
Oivontönv, dv: &ga vönpm were Nrig dpönov 

Oivonı BovxoA&evtı up’; öxdag. Zawıdevzog (3 443-5) 
war ndaıv (Z 3459.) 

vols.86 Zorviöevroc Lügpsitoo ag? Öxdoig:: 

Tduoov'aineıviv. 21 B 
Zarvıdevia 8” ol doregov. einov Zupvidevia” Bor 56 xelnuppog Höyas, 
diov 8% jvriing ‚Kenotnnev Svondlov d nomeig wbröv. ; 

Odror. 8° ol 1önor ouvexeis eloı fi Aogdavig Kai fi Zamyig 'Öoreg 


dan ig Anpdavia, tansıvoriga. d£'.:’Aoolov 8’ &oti vüv xai Toapyapsov 51 


Eng fg. ward, AdoBov Bardrıng, ıneguexon&vm Tfj te. ’Avravögig nal ıfj.Ke- 
Benviov xıi Neovögiiov aa "Anodırdov. fig nv yüo “Anokırod Neavögiis 
Önegneiwran, Aal abrol Övreg Evrög Asrtod, neooysiötegor BE xl nANoL- 
afrepor 1b ’IMig (Siixodor yüp Enardv mol teıdmovra oradloug), TobTav 
5: xaföreptie Keßprjvior, Toötev d& Augddvior :uöxpı ToAmornyeng: mal 


abrfig tig Zrriyewg. vv 88 ”Avıavögov ’AAnaltog uev (fr. 337 Voigt) xadet 


Asıeyov nöAıv' 
note ev "Avravdoog Ackeyov nökıg' 


27-30 Eust.Il. 1225; 48q. 606 3sq. Eust.Il. 623, 20sq. 
83,10 8-11 *Anon, Urb. 38° II 


8St.B. 471,5sq. 


39 iSguro scripsi: föguran 
y&g del. Xylander (qui etiam 
32 ’Hvoriönv Tzschucke 


28 Önoowrvideveo, Eust. 29 Zarvideig xyz: -Öeg BCDF 
codd. vöv 8’ &ativ ägriin post nödıg add. codd.: delevi 

post 31 &ovgf ex Homero addidit nerdAnevog 68u6evr) 
Gam voluisse videtur Xylander, apud quem legitur ’Evoniönv) 33 Oivorı Kramer: 
vom codd. Ödxdug ed.pr. 606 1 vole Xylander: note codd. 2 alnewiv yz: 
ainnviiv BCD, dnıvnv F 3% oi daregov einov  Falconer (871, 35; idem, sed ö& oi scri- 
bens, Müller 1025 sq. [ad 518, 28]): 8° Öotegov einov oi St codd. (00) u£yac? Korais 


4 övongoag Eust. 68€ om. E 7 neguxon£vn Wil. (ap. Gaede 34°): -Exöuevo 
codd.; (x&) Eug — nepiexöneva. Leaf (1923, 29. 255), (r&) megwxöpevad? we om. E 
8 Neovögdav St.B.  “Apofırdov C (e corr.): &u- BDEF “Anoftrod C: du- BDEF 
Neovögeis St.B. 9 Aentod BCE: Aextou DF  d& Korais: te codd. 11 Iokoı- 


onfiyeag CEX: ndkaı onfyeng BDF 14 xo&ta Biomfield (Museum Criticum ... 1, 


Cambridge.1826, 427): noöre codd. 
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Altes, welcher im Volk.der:streitbaren Leleger herrschet; 

Pedasos’ steile Burg am Satnioeis:ist sein Wohnsitz (Il. 21, 861.) — 
und die Stelle der-Stadt die man heute zeigt verlassen ist. Manche schreiben 
zu Unrecht ‘unter dem Satnioeis’; als läge.die:Stadt am Fuß eines Berges Sat- 
nioeis; aber es gibt dort keinen Berg.der Satnioeis genannt wird, wohl aber 
einen Fluss, an dem die Stadt lag. Der:Dichter nennt den Fluss auch (Il. 
14, 443-5): denn "Satnios traf mit. der Lanz’ er’, 

“ Oinops’ Sohn; ihn gebär dem rinderweidenden Oinops 
- Eine Najade, untadlig, am Ufer des Satnioeis einst; 
und an anderer Stelle (Il. 6, 34 £.): 

Dieser bewohnte am Ufer des breiten Satnioeis-Stroms 

Pedasos’ steile Burg. 

Den Satnioeis haben die Späteren Saphnioeis genannt; es ist nur ein großer 
Gießbach; aber dadurch dass er ihn nennt hat der Dichter ihn AanpirdE 
gemacht. 

Diese Örtlichkeiten schließen sich an Dardania und das Skepsische an 


und bilden gleichsam ein zweites, tiefer gelegenes, Dardania; es gehört jetzt 51 


den. Assiern und Gargareern bis zum Meer bei Lesbos, umgeben vom An- 
tandrischen..und dem Gebiet der Kebrenier, Neandrier und Hamaxiter. 
Denn über Hamaxitos liegen die Neandrier, ebenfalls auf dieser Seite von 
Lekton; aber mehr im Binnenland und:näher an Ilion (sie sind nämlich hun- 
dertunddreißig Stadien entfernt), über ihnen die.Kebrenier und über diesen 
die Dardanier bis Palaiskepsis und Skepsis selber. Antandros nennt Alkaios 
(fr.337 Voigt) eine Stadt der Leleger: 
Zuerst Antandros, der Leleger Stadt; 
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6 88 Ixrfiwıog (fr. 33 Gaede) Ev taig napanxeınevars ılänow, Bor’ Exninzor 
dv eis tiv tüv Kurlaav' odton ydo- aloı ovvexkic: zog Aldekı HERAOV 
nog 1d vorov nAsugöv fie "Löng &oopikovisg‘ tansıvol 8°-öuog xl odror 
nor fi nagadig ovväntovreg: uüAdov Ti. rad "Addauurmov. jerd yüg 1d 
Acnrdv ıd Horuundöv tor xaglov tı Ev. terragdmovru aradtorg,. eir iv 
öySorikovio ”Accog wungdv Onto ıfig daddreng, ei’ Ev Endrdv zul erragd- 
»ovra Tioyago. xeltaı d& t& Däpyaga En’ Ängag nowiong dv idlag ’Adpu- 
purnvöv xuAoönevov adAnov. Aöysroı yüg nal nöoa ti Gnd Astro nexpı 
Kavöv ragaklı 1 abrö todrw Övöparı, dv & nai.d "Eoitxög negdupße- 
veron, lölog hevror TodTöv Pacıv ’Adpanvrenvöv, TOV KAsıönevov Ind Tau- 
ung ze 1fig Ampag, Ep’ Ti 1d Tepyapa, zu zig Ivggäd-ängas EOGaYOREVO- 
pevng, 89° 7 nal ’Aggodtorov Tgura‘ nAdrog d£ tod orönardg korv ind 
fig Angag Ent Thv ängav dloppa Enardv nai einooı. orudtav: Evrög 86 fi 
18 "Avtavögög borıv Örepneiuevov Exovsa gog, 5 kukoücıv "Akckdvögsiev 
(önov tüg Yedg xeräfivai pacıv Bnd Tod I&giöog), nal 6 ”Aonavedg, Tö 
Horömov tfis "Idnlag ÖAng (Evradde yög duaridevran Nurdyovesg Toig de- 


. on&vor)” er "Aotoga adun nal &Acog fig "Actgnvfis "Agtöudog äyıov' 


32 


ige 


dmolov 8° adddg 15 "Adganuruov, "Adnvalov Anomog nörıg Exovoa xal At- 
nEva nat vororadyov. EEo 5& Tod xöArov xai tig Ivgpäc Ömpas-tj re Kıo- 
Hm dort, nörıg Eonnog Exavoo, Arpeva | (Öng amörfig dv fi nsooyaig-16 
18 Tod XaAmod: mErarAov nal Msprespriva 'xai Todptov. zor- rar Tora 
»oromlar)'.&v. 55 ij nagamig fi &pekfig ai dv MrruAnvalwv röpei Kopu- 
gavılz ze xai "HodmAsıo ol nerü ara "Arte ein. "Arapvedg:zot Ihievn 
Kal ai Tod Kalnov EnßoAat zadre. 8° Mön. Tod EAaiv nöAnov, kai Eoriv 
dv vüi negaig N ’E%oda xol 6 Aoınög nexgı Kavv xöArnog. Ayayev BE dva- 


18-21 *Anon.Urb. 38° II 21-9 Eust.ll. 986, 53-6 
28sq. *Anon.Urb. 38” I 31sq.St.B. 140, i6sq. 32 *Eust.l. 284,29. cod. 
Darmst. 2773 fol. 360” marg. sin. 32sqg. *Greg. 18” marg. 


15 &urirton legisse videtur E 18 ot post xal praebent codd.: del. Korais; etiam xal 
deleri iussit Groskurd 19 Asuröv ErA&nrov BCDF (cf.X)  TIoAupfjösısv Meineke, 
Naraymöıöv? Korais 20 ”Aooog Mannert (VI3, 420°): äAcog codd. 22 Aextod 
Tzschucke: Axtov codd. 
Eisarıxdg codd. 27 fig et ıhv om. Eust. 2 om. E 
33 {xe} Korais, sed vide 607,3 comm. 607 1 (8°) Zv Korais 2 Hegnegjva BCD: 
regnegnvo F; Tiegnegnvh Kramer Tidgiov Thraemer (410) 4 ’Artafa M. Fränkel 
(Alterth. v. Pergamon VIII 1, Berlin 1890, 146 sq.) praeeunte Leake (Numismata Helle- 
nica ..., London 1854, Asiatic Greece p. 30) et’ "Atagvebg F: eiru drapveds X, eir’ 
&gvedg BC, eltogveög D 5 ’EAaitıxod Dörpfeld (1928,5) 


32 "Argapörmov Greg. 


23-6 *Anon.Urb. 38° IT 


23 EXoinındg Tzschucke (Elaiticus iam vertit Xylander): - 
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der Skepsier jedoch (fr.33 Gaede) rechnet sie zu den anliegenden Städten, 
so dass sie in das Land der Kiliker geraten würde: denn diese stoßen an die 


» Leleger, da sie etwas mehr an die Südflanke des Ida grenzen; trotzdem be- 
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finden auch sie sich im Tiefland und berühren mehr die Küste bei Adramyt- 
tion. Nach Lekton nämlich kommt nach vierzig Stadien ein Ort Polymedi- 
on, dann nach achtzig Assos,:etwas oberhalb des’Meeres, dann nach hun- 
dertundvierzig Gargara. Gargara liegt auf einer Landspitze, die den eigent- 
lichen Adramyttenischen Golf-bildet. Es wird nämlich ‘auch die ganze Küste 
von Lekton bis Kanai mit diesem selben Namen bezeichnet, in dem auch 
der Elaitische. Golf mit begriffen wird, in engerem Sinne jedoch nennt man 
diesen den Adramyttenischen, der umschlossen wird von diesem Kap, auf 
dem Gargara liegt, und dem sogenannten Kap Pyrrha, auf. dem sich auch 
ein Aphroditeheiligtum befindet; die Breite der Öffnung von Kap zu. Kap 
beträgt hundertundzwanzig Stadien.’ Innerhalb liegt Antandros. mit einem 
Berg über sich, den man Alexandreia.nennt (wo die Göttinnen von Paris be- 
urteilt worden sein sollen), und Aspaneus, der Markt für das Holz vom:Ida 
(denn dorthin bringen sie es herab und verkaufen es an die die’es brauchen); 
dann das Dorf Astyra und.ein heiliger Hain der Astyrenischen Artemis; un- 
weit ist dann gleich Adramyttion, eine von den Athenern kolonisierte Stadt 
mit sowohl einem Hafen als einer Schiffsstation. Außerhalb des Golfs und 
Kap Pyrrha liegt Kisthene, eine verlassene Stadt mit einem Hafen (über ihr 
in Binnenland das Kupferbergwerk und Perperena, Trarion und andere 
Siedlungen dieser Art). An der:auschließenden Küste liegen die Dörfer der 
Mitylener Koryphantis und Herakleia und danach Attea; darin. Atarneus, 
Pitane und die Mündung des. Kaikos; dies gehört bereits zum Elaitischen 
Golf: auf der gegenüberliegenden Seite liegt Elaia und.der Rest des Golfes 
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598 XUI1,51sqq. p.607C. 


Aaßövses negl TOv xa9” Eraota ndAıv,.el Tı napakfksınıav yviung &ıov, 
nor neöTov.negl fig Zuriyeog. 

"Bot 8° Ti dv ndAon Iufiyig Endvo Keßgfivog nard 16 nerswodtwrov zig 52 
”[öng &yydg. HoAlxvag' Enaheito dE töre Ixfiyıg ir oc :elr And tod 
negioxentov elvaı xöv rönov (ei det rd nagd ois Bapßsigoıg iv a8 1örE 
övönora eis "EAAnvincig ätunoAoyelsdu pavals). botegov 58 raurwrigeo 
orastoıg Börkovra eig mv vüv Eufiyiv peiweiohnoav und Exapevöglov ze 
tod "Exrtogog xol ”Aonaviov Tod Alvelov imddg, mai (ti) 5bo yEvı Tadre 
BacıLedsaı noAdv xoövov Eu vi Zufiyer Ayerar' pera tadıa 8° eig.öAıyag- 
xlav nertomoav. eiro MiAfjcwı ovvenoAreößnoav adroig nal Önnoxpar- 
nög rovv' 01 8° dind zod yEvoug oBötv Trrov Enaroßvro Buoıeic, Kroviks. 
Awag undg. Er eic. ıiv ”AAstdvögeiav guvenöAe -Todg Yarwioug "Avti- 
yovog' eir dnöAvae Avolpoxog, nal Enavitov eig tiv oltelov. 

- Oleron 8 6 Zarwiog. (fr 35 Gaede) xoi Baoisıov Tod Aivsiou yeyo- 53 
vevan chv Zafiyıv, uEonv oboav fig ze dd ıö Alveig.xoi Avpvnoooü, eig 
Av :puysiv slgntar Swwrönevog dno Tod "AxuAdag' pmol yodv 6 "Axıkkedg 
(Y 188 sq. 191sq.) 

A 00 nepvn Öte neo oe Boßv äno noüvov Ebvra 

c2du x’ ’Tdoiov Sgewv Taxkeoor n68E001; 

neidev 8’ EG Augvnoodv Ömenpuyeg‘ abrüg Eyo rtv 

1900, „edogjimdelc. 

: Odx ÖöpoAoyei db 1& nepl av doxnyeräv tig‘ Tuch Aöy@ 1ö. Asx- 
Hyu vöv z& neol tod Alvelou ÜovAoßpeva. negiyeviodenyüg En Toüröv 
Yaaıv &x TOd.noA&nov dd tv. ngög Ilgiapov Svopeverav — 

dei yög TIpdup Eneurvie ölo 
obvex’ äg” Eo8Adv Eövra ner’ dvögdorv od ti Tieoxe (N 460 sq.) —, 
1odg dt suvdpxovrag ’Avmmvogtdag xal adröv rov "Avriivogo ld iv Meveld- 


6 'EAata Casaubonus: ueraia BCF; nerde, DP“ (ut vid.), nerte (?) D°° vel vice versa; Ma- 
Aa vel Maheiu Dörpfeld (1928, 129) 9 Haroiornyıg Tzschucke 10 HoAtxvag 
FE: ng cett. 13 (Siarootoıg nal) &erxovre, Leaf (1923, 30. 271; Anatolian Studies pre- 
sented to Sir W.M. Ramsay, Manchester 1923, 269 sq. ) 14 addidi 16 Muraor 
Hopper (ıAnstoı ed.pr.): kuAnotorg codd. 28 ı$ prius D’g’gryz: ıd BC“ DIE, zöv 
CP° (utvid.) Aödyo quyz: -ov BCDF 29 0uA- D: dguAr- BCF 32 äg’ yz:öo 
BCDF 














12 


16 


20 


24 


28 


32 


Troas und Aiolis 599 


bis Kanai. Doch wir wollen nun wieder. zurückgehen um. bemerkenswerte 
Einzelheiten zu besprechen die wir übergangen haben; zuerst Skepsis. 

"Das alte Skepsis liegt oberhalb von Kebren in dem höchsten Teil des Ida 52 
nahe bei Polichna; es wurde damals Skepsis genannt, wenn nicht aus einem 
anderen Grunde, vielleicht weil der Ort ringsum sichtbar (periskeptos) ist 
(Galls man die zu jener Zeit bei den Barbaren gebräuchlichen Namen auf 
griechische Wurzeln zurückführen darf). Später wurden sie'sechzig Stadien 
weiter unterhalb in das heutige Skepsis umgesiedelt von Hektors Sohn Ska- 
mandrios und: Askanios, dem Sohn des Aineias, und diese beiden Ge- 
schlechter sollen lange Zeit in Skepsis die Königsherrschaft ausgeübt haben; 
danach gingen sie zur Oligarchie über. Dann siedelten sich Milesier bei ih- 
nen an und hatten sie eine demokratische Verfassung; die Angehörigen jener 
Geschlechter wurden aber nichtsdestoweniger Könige genannt und besaßen 
gewisse Privilegien. Dann siedelte Antigonos die Skepsier zusammen in Ale- 
xandreia; dann gab Lysimachos ihnen ihre Freiheit und kehrten sie in ihr ei- 
genes Land zurück. 

* Der Skepsier meint (fr.35 Gaede), Skepsis sei auch: die Residenz des Ai- 53 
neias gewesen, da es in der Mitte liegt zwischen dem unter Aineias stehen- 
den Gebiet und Lyrmessos, wohin er sich, wie es heißt, von Achill verfolgt, 
geflüchtet hat; jedenfalls sagt Achill (Il. 20, 188. 191£.) 

Denket dir nicht wie ich einst dich Einsamen dort von den Rindern 
Scheuchte die Höhn des Ida hinab mit'hurtigen Schenkeln? 
Dorther bis in Lyrnessos entflohest du: aber in Trümmer 

Warf ich es, eingestürmt. 

Zu dem soeben vorgetragenen Bericht über die Stammherren von Skepsis 
stimmt aber nicht was allgemein über Aineias erzählt wird. Sagt man doch, 
er habe wegen seiner Feindschaft gegen Priamos den Krieg überlebt — 

denn immerdar dem göttlichen Priamos zürnt’ er, 
Weil er ihn nicht ehrte, den tapferen Streiter des Volkes 
(U. 13,460£.) — 
und seine Mitherrscher, die Antenoriden und Antenor selber, wegen der 
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ov rag’ aürdr Eeviav..i. Eopoxfig:yodv (TrGF 4, 160sq.) &v fi. &Adocsı toü 
’IMov nogdarkav .pnol ngö:tfig Iügug Tod ”Avıivogog neoredfivar aöuBorov 
od &nöptntov dudfivan cv olxtav. zöv.ubv oBv "Avriivona ai todg naidug 
pnerü TÄv.negiyevoukvav ’Everöv eig ıijv @odanv negmodfivon xdxeitev dia- 
neoeiv eig ıhv Asyopevnv ward röv. ”Adgiav' ’Everafv, 1öv 8’ Alvelov wer 
’Ayxloov Tod narpög nal Tod nawWdg "Anxaviov Aadv dügoloavra-AEDHOL 
nal, ol abv olafioaı nregl Tv Moxsdovixdv "OAuunöv paoıy, ol ö& regl Mav- 
tiverav tg ’Agnadlag wrioon Kandag dnd.Könvog Heusvov Todvona z& noAlo- 


patı, ol 8° eig-Alysorav narägdı fig Zuxekiag odv 'Elöue Towt xai."Egunxa, 


xoi Arößmav: roriaoxeiv nal oranodg. net Alysorav ngosuyageücai Ind- 
navögov xol.Zınöevra” Evdev 8” elö lv Aorivnv &Adövra peivar xard Tı 
Aöyıov 16. neAeDov HEveiv :önov &v hv.rodnelav Rorapdyn:.ooußfivar SE 
fig Aartung negi.tö Aaovtviov TOD Ä&prov neydAov. 1edEvrog avri rga- 
eng nardı dmodlav nad &a dvanadevrog toic in’ ubrd ngdaoıw. "Oyumeog 
HEvTOL ovvnyogsiv. obösregois Eowmev OBSE Toig. egl TOV doxnystav rg 


Zxriyeog Aexdeisıw. &upaiver y&g nenevnmdra dv Alvelav Ev. fi Tooigxal 
‚ Siadedeyn£vov tv dexiv nal nogadsdwrdta nal naldwv rv duadoxtv 


adrrig Apaviopievou tod av Hoıauößv yEvoug (Y 306-8) ° 
Mön yäg Hoıdpov yevenv fxöngs Kooviev' 
vöv ö& 81 Alvelao Bin Toheocrv: avdkeı - 
" nal nond@v eildsg, Tot Kev nerönLode yeEvovran. 
oda 8° 'od8' 7. oü Irrapavögtov Sudoxt ahLort’ av" noAd SE HAAov Toic 
Erbgog dtopovet:.toig nöxgı vl Iradtag abrod lv mAdvmv  Akyovoı nal 


1-5 *Eust. Il. 405, 29-32 5-27 Eust.]l. 1209, 11-7 

2 nogdoreeiv D {ut vid.): -aiev BCF, -&nv Eust.. sed om: Eust. 4 negiyevon&vov 
Eust.: ragayevontvav.D; yevon&vav post spatium vacuum (ca. 10 litt.) g' (praegrandi- 
bus litteris naga, spatium explevit g?), von&vav post spatium vacuum (ca. 10 litt.) Cv, 
von&vov nullo spatio relicto BF*, von£vav omnibus quae post 3 dadfjvar praecedunt 
omissis et. dimidio fere versu vacuo relicto F'; öv (s.1.) Aeyon&vav x, om.yz ’Everöv 
G, Eust.: aiv- BDF; 'Ev- Xylander  negawweiivar Korais: neguwwdfivar codd., Eust. 
4sq. Sisansogiv Eust. 5 ’Everwiv C, Eust.: aiv- BDF; ‘Ev- Xylander ö&prod’q 
7sq. Mavtiveiov q: -tıviav BCDF 9 Alysorav Korais: alyeotav codd. ’Eröuo 
Casaubonus: &Aöjv@ BCD, eAyıvo (sic) F- Towtom. D 10 Au- C’F: A6- BCD 
Alyeoıav Korais: aly&oıov codd. 12 xatapdyoı D 13 zig Auıtvng BCF (coniecit 
'Tyrwhitt 36): toig Aarivors Dq 14 &nogiav Victorius (teste Tzschucke [cf. quae di- 
cit tom.4 p. Vsq.]), Meursius (Lycopbronis Chalcidensis Alexandra ..., Lugduni Bat. 
1597, 315), Casaubonus (etiam voluisse videtur Xylander, ob inopiam vertens): &neı- 
codd. 15 068% todtoig? Kylander 20 Aiveioo X xz: alveiag BCDF 21 ol 
xoil D 
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gastlichen Aufnahme die Menelaos bei ihm gefunden hatte. Sophokles je- 
denfalls sagt (IrGF 4, 160f.), bei der Eroberung Ilions sei ein Pantherfell 
vor Antenors Tür gehängt worden zum Zeichen dass sein Haus unzerstört 
gelassen werden solle. Antenor nun und seine Söhne seien zusammen mit 
den-überlebenden Enetern nach Thrakien übergesetzt und von.dort in das 
sogenannte Enetische Land an der Adria gelangt. Aineias aber mit seinem 
Vater Anchises und seinem Sohn Askanios habe Volk versammelt und sei 
fortgeschifft. Manche sagen, er habe sich bei dem makedonischen Olymp 
niedergelassen, Andere; er habe bei Mantineia in Arkadien Kapyai gegrün- 
det, das er nach Kapys benannt ‘habe, wieder Andere, er sei zusammen mit 
dem Trojaner Elymos in Aigesta-in Sizilien gelandet, habe Eryx und Lily- 
baion in Besitz genommen und Flüssen bei Aigesta die Namen Skamandros 
und Simoeis gegeben; von dort sei er ins Latinische gekommen und dort ge- 
blieben aufgrund eines Orakels, das ihm befohlen hatte an.dem Ort zu blei- 
ben wo:er den Tisch aufessen würde: das sei im Latinischen bei Lavinium ge-, 
schehen, alsin’Ermangelung eines Tisches ein großes Brot hingelegt.und zu- 
sammen mit den darauf gelegten Fleischstücken aufgegessen worden war. 
Homer jedoch scheint keines von beiden, und-auch nicht-das über die 
Stammherren von Skepsis Gesagte, zu befürworten: gibt er doch zu verste- 
hen dass Aineias in’Troja geblieben istund, da das Geschlecht der Priami- 
den ausgestorben war, die Herrschaft übernommen und ihre Nachfolge sei- 
nen Kindeskindern hinterlassen hat (Il. 20, 306-8): 

Denn des Priamos Stamm ist schon verhasst dem Kronion; 

Jetzo soll Aineias’ Gewalt obherrschen den Troemn, 

Und die Söhne der Söhn’, in künftigen Tagen erzeuget. 
Dann ließe:sich auch die Nachfolge des Skamandrios nicht aufrecht erhal- 
ten; und noch viel mehr widerspricht dies den Anderen, die Aineias auf sei- 
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adrödı noLodcı tiv Kataotgoptiv To Blov (Tiväg SE ygdpovaıv 
Aiveiao yEvog ndvresorwv dvdker 
> ol sides aldnv 
todg "Poanaioug Afyovrsg). 


’Ex 58 fig Zuriyeag ol te Zoxgartınol yeydvaoıy ”Epaotog al Kopioxog 54 


xol 6 to Kogioxov viög NnAsdg, Kvig rat ”AgıorordAoug Tmpown£vog zul 
Beopodorov, Surösdeynevog 5& iv BiBAuohfanv tod @eopgdoron, &v div 
wol r) Toß ”ApiotoröAoug. 6 yodv "Agistorääng tiv Eavroü @Eopp&cıo nap- 


&Sanev, reg nal civ oxoAtiv ArdAne, moßrog hv Tonev: auvayayav. BıßAlu - 


nai Susdkag todg: dv Alyönıo Baowdag Bıßrodreng advrekv. Beöppaorog 
5: Nrdei | napköwxev, 6 8’ eig Exrfiyıv Konloag 1olg ner’ adröv nag&äwnev, 
Wcrong &vdosnog, ot rardxksıora eiyov rd Bıßkla 068° Emunerög xel- 
eva. Eneiöt 8’ tigdovro cv onovöhv Tüv Artarıxöv Baoddov, dp! olc Tv 
m nörıg, Imobvrov BıßAlo, eig mv narooxsunv fig &v Ispyduo Bıßiuodn- 
ung, nord yfig Erpuwav Ev Sihgvyi zıvı. Bd SE voriag zo onzÄv naxo- 


Yevra Öwe rıore dnddovro ol And Tod yevoug ’AnelAnövn 1a: Trip. noAöv 


dgyvolov..rd te ”Agiororklovg xol Tü tod @eoppdorov BıßAic. Tv 6 
’Anerdınöv piAößıBAog HAAAov 1 PrAöcopog' 816 »al Int®v Eravögdmonv 
töv dloßoondrov eig Avriygapa nawvä nerjveyre ıhv yoapiiv; dvanıngdv 
odn ed, nal BEfdonev Kpagrdsov mAren t& BıßAte. suveßn dh toi du av 
Iegındıav toig uev ndAcı toig: ner Osöppustov obx Exovowv ÖAug tü Bı- 
PA nAhv öAlyav moi nälore iv Lewreginäv umötv Exeiv pIAoGogeiv 
neayparnög, dA Heosıg Ammudißeıv, tols 5’ boregov, dp” od 1& BißAlo 
zadıa neofjädev, äpeıvov nv &xeivav PIAooogEIV nal Ggiororeilev, 
dvayndleodan nEvror & oAAd elnoroAoyeiv did Tö nAfdog Täv Anaguäv. 
noAd 58 eig toüto noi ti "Payn ngoceßdAsto. ebhÖg yüg nerü tv "AneAdı- 


Alvrog teAsvrhv ZiAdag Age chv "Anernövrog BıßAodrfenv täg ”Adıvag, 


Adv‘ Seügo ÖE xomedeisev Tupavviov te 6 yoaunarzdg Stexeigisro 
gPuagwrorääng Av Beganedoog zov Em ic Bißluodtfung mai Bıßlonärat 


24 cv oom. C 28 Kogloxos Xayz: Rögısnas BCDF 30 z00 om. X 33 göva- 
ev X 609 1 neh? adıov X 3 nv onovötv om. D 6 ’Anerdınövu Kramer 
(etiam in F (fol. 23”] - ubi margo superior cum accentibus deperüt - sie scriptum fuisse 
vid., cf. 8..16sq.): -Alkavıı BCDX 8 ’Anerkmöv F: -Axov BCDX 10 &ı seripsi: 
5 codd. 12 xci nikıora av om. F 15 eixoroAoyeiv Cobet (Misc. 191): eindıa 
Asyeıv codd. 16 ngoseß&Asto yz: -eAdßero BCDF 16sq. "Anertmövrog bis Fı 
-Mxovrog bis BCX, -Ainovrog bis D (sed posterius in -Axavrog correctum, ut vid.); 
posterius delendum esse coniecit v. Herwerden (1887, 449) 17 zäg Cobet ms., 
v.Herwerden: 6 1äg CDFX, om. B 
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ner Irrfahrt bis ganz nach Italien kommen und dort sein Leben beschließen 
lassen (Manche jedoch schreiben 
soll Aineias’ Geschlecht obherrschen auf Erden 
Und die Söhne der Söhn’, j 
womit sie die Römer meinen). . 

Aus Skepsis stammten die Sokratiker Erastos und Koriskos und Koris- 54 
kos’ Sohn Neleus, ein Mann der bei Aristoteles und Theophrast gehört und 
Theophrasts Bibliothek geerbt hat, in der sich-auch die des Aristoteles be- 
fand. Jedenfalls hatte Aristoteles die seinige dem Theophrast vermacht, dem 
er ja auch seine Schule hinterließ (er war, soviel wir wissen, der erste der Bü- 
cher gesammelt und den Königen in ‚Ägypten Anweisungen zum: Aufbau ei- 
ner Bibliothek gegeben hat). Theophrast vermachte sie demNeleus; der 
brachte sie nach Skepsis und hinterließ sie seinen Nachkommen, Laien, die 
die Bücher, ohne sie sorgfältig zu lagern, unter Verschluss hielten. Als sie 
aber.den Eifer. der Attalischen Könige (denen die Stadt unterstand) bemerk- 
ten, die Bücher suchten für die Einrichtung der Bibliothek in -Pergamon, 
versteckten sie sie unter der Erde in einem Stollen. Von Feuchtigkeit und 
Würmern übel zugerichtet, wurden Aristoteles’ und. Theophrasts Bücher 
dann schließlich von der Familie für viel Geld an Apellikon von 'Teos ver- 
kauft; Apellikon war mehr Bibliophile als Philosoph; daher ließ er in seinem 
Streben, das Weggefressene zu ersetzen, den Text-in neue Kopien übertra- 
gen,-wobei er falsche Ergänzungen anbrachte, und übergab die Bücher vol- 
ler Fehler der Öffentlichkeit. So hatten die alten Peripatetiker, die nach 
Theophrast kamen, da sie überhaupt die Bücher nicht besaßen außer ein 
paar wenigen (hauptsächlich den exoterischen), das Missgeschick. dass sie 
gar nicht wirklich philosophieren sondern nur Thesen deklamieren konnten, 
die späteren aber dass sie, seit diese Bücher zum Vorschein gekommen wa- 
ren, zwar besser als jene in aristotelischer Weise philosophieren konnten, 
aber wegen der Menge der Fehler meist gezwungen waren vermutungsweise 
zu reden. Viel hat hierzu auch Rom beigetragen. Sofort nämlich nach Apel- 
likons Tod hat Sulla, der Athen erobert hatte, seine Bibliothek mitgenom- 
men,und als sie hierher gebracht worden war, machte sich nicht nur Tyran- 
nion der Philolöge, ein Aristotelesfreund, mit ihr zu schaffen (er hatte sich 
bei dem Vorsteher der Bibliothek eingeschmeichelt), sondern auch gewisse 


20 


24 


28 


610C. 


12 


16 











604 XIII 1, 54 qq. p.609-10C. 


ıveg yaapeücı pakoıg xounevor nal obx dvmßerrovesg, Önsg Hol dmi 
av array oujßalver TÄv eig ngäcıw yonponevov Bıßilav xal Zvädde nal 
dv ’Ahsfavögeig..negt dv oßv Tobrav dnöxen. ” 
"Ex 8E dig Zufweog ni 6 Anpmfrgiög dorıv, od neiviueda norAdaıcg, 55 
ö dv Towixdv Sidnocpov äimynodpevog yoapparızög, Kutü Tdv abTdV X06- 
vov yeyovog Kodımrı zal "Agıotdpxo, xal neri: Todrov. Mnroößmgog, Aviie 
&x tod PIA00ÖPOD neraßeßAnküg Emil dv noAtrxöv Blov zal-Ömtogedov Tö 
ndov Ev toig ovyyodupacıw. .Exgrouto db podsshg tivi Kagaxfoı rav® 
nal naren\neoto. noANoüg, drü SE tv 86fuv Ev Kakunöövı yapov Aayırgod 
nevng Öv Eruye vol Exenndrle Karamöövuoc. Midgiöärmv dE Bepuneigag 
öv.. Eöndiroga  ouvonfigev eig töv Tl6vrov Exetvo ner fg yovamdg nal 


"Sryufon Spepövrog, taxdeis Ent ic Sinaodootag, | dp’ TG obn Tv ıö 


nadevr Kvaßomt fig Sang ri ov Boca. od nevror ömoröxnoev, AA 
&punechv &lg Ex9pov adırardgav avdohnov dream tod Baoıkeng.rardı vv 
ngdg Tıyadvnv. dv "Apueiviov nesoßelav, 6 8’ Önovıa dvensiapev abrov To 
Edndropı pedyovm Min mv neoyovinv" ward, SE hv 686V Kareorgewe TOV 
Biov &i9” dno tod BaoıAdag EIN’ Ind v6oov (Afysraı yüg dupötega). negi 
pev zöv Yurıylov Tadra. " 

Merd 5% Infiyıv ”Avdsıga xai Tloviarxor 1 Tapyagic. Eorı SE Attog 56 
negt zit ”Avdsıga Ög. Ranöpevag olöngog ylveran, era werd yfig Twog xa- 
ivevdeig dnootäLeı wevädeyvpov.x # * Tj NEOCAABOUGE xaAxdv Td KoAous- 
vov ylveraı xpöpe, 6 Tıvsg ÖgsiyaAnov Xakodor (yiveraı:d& Wevödgyvgog 
zo negl tov Tußov). vaüra 8° ori 1& xopiu & oi Akksysg nareigov' ÖG 
8° adtog vai ü eg "Accov. 

"Bor db t: ”Aoocog &pupvfj ze nal eureigiig, Ind daAdrıng nal tod Ar- 57 
vos Spdtav xoi kangiv dvaßasıy EXousa — Got’ En’ abıfic oixeiag eigfio- 
Yo Soxei 1 TOD Zrgurovixov Tod KıdaQLoToÜ 

”Acoov 18°, &6 nev Hüccov 5A&dg0U neigad’ Ianaı — 


610 8-11St.B.94,9-12 . 14-7 *Eust.Il. 630, 1-4 


28 narmnge xyz, unde Horeninge todg moAAoßc? Anon. Heidelb. (298), Korais 
29 Xarundövuog xyz: aadyn- BCDF 31 xoi ante ämi add. F 610 1 &p’ Casaubo- 
nus: &p’ codd. 2 &vaßorh Casaubonus: BovAt (-Tj B) codd. 4 &xav? Jacoby (ad 
FGrHist 184 T 2) 8 ävönge DEX Tlovioı BCF: moviu Xq (coniecit Xylander), 
zuoviag D (ut vid.), ed.pr. nom. EF I &vönga DX ° 10lacunam indicvi % 
BC: A DEFX; elo (cf. St.B.) velxoi Kramer eooraßhv x, haud reiecit Korais, re- 
cepit Groskurd 10sq, aut {16 »aAoökevov} aut 1ö »akoüpevov ( } Casaubonus 
12sq. Ög S’altag scripsi (cf. Schwyzer 2, 577): &g Sadras codd. 13 ”Aooov DE: &o- 
oov BCX, aooov F 14 "Aooog DEF: dooog CX, &scogB _reP:om.cett. do- 
Atııng P: $aAdoo- cett. 17 "Acoov F: &soov BCDX 
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Buchhändler, die schlechte Schreiber angestellt hatten und nicht kollatio- 
nierten, was ja auch bei den anderen Büchern geschieht die für den Verkauf 
abgeschrieben werden, sowohl hier als in Alexandrien. Doch hierüber ge- 
nug. ne 


Aus:Skepsis kommt auch Demetrios, den wir oft erwähnen, der Philolo- 55 


ge, der die Trojanische Heeresschau erläutert hat; er lebte zu derselben Zeit 
wie Krates und Aristarch. Nach ihm Metrodoros, ein Mann der von der 
Philosophie zur Politik übergewechselt ist und in seinen Schriften haupt- 
sächlich Redekunst treibt. Er bediente sich eines neuartigen Stils, mit dem er 
Viele 'beeindruckte. Dank seines Ruhmes konnte er, ein armer Mann, in. 
Chalkedon eine glänzende Ehe schließen und machte Geschäfte als Chalke- 
donier. Er hofierte Mithridates Eupätor, fuhr mit ihm nach Pontos, zusam- 
men mit seiner Frau, und wurde außerordentlich geehrt: er bekam die Lei- 
tung der'Rechtsprechung, von der es für den Verurteilten keine Berufung an 


« den König gab: Aber sein Glück dauerte nicht bis zuletzt: er geriet in Feind- 


schaft mit unrechtlichen Leuten und sagte sich bei seiner Gesandtschaft zu 
Tigranes dem Armenier von dem König los; Tigranes jedoch schickte ihn 
gegen seinen Willen zu Eupätor zurück, der sich bereits auf der Flucht aus 
dem Land seiner Vorfahren befand, und unterwegs fand sein Leben ein En- 
de, sei’s durch Zutun des Königs, sei’s dürch Krankheit (denn beides wird 
behauptet). Soviel über die Skepsier. 


Nach Skepsis kommen Andeira, Pioniai und Gargaris. Bei Andeira gibt 56 


es einen Stein der, wenn man ihn brennt, zu Eisen wird; erhitzt man ihn 
dann zusammen mit einer bestimmten Erde im Ofen, dann destilliert sich 
falsches Silber + + « oder sie wird mit Zusatz von Kupfer zu dem sogenann- 
ten Gemisch, das Manche Messing nennen (falsches Silber findet sich auch 
in der Gegend des Imolos). Dies sind die Gegenden die die Leleger in Be- 
sitz hatten; ebenso auch das Gebiet um Assos. j 


Assos ist von Natur befestigt und gut ummauert. Der Aufstieg zu der 57 


Stadt vom Meer und dem Hafen ist steil und lang — so dass das Bonmot, 
das der. Kitharaspieler Stratonikos auf sie gemünzt hat, passend scheint: 
Komm nach Assos, um schneller des Todes Ziel zu erreichen —; 
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606 XII 1,57 sqg: p.610-1C. 


5 58 Ayıdv xapenı koreotedactan neydäo. Evreßdev iv Kishväng, 6. Eiw- 


inög piAdsopog 6 Suudskdpevog rtv: Zivevog tod Kıriaag. axokiiv, narakı- 


nv 5b Kovoisnno 1& Lost. Evradde, SE Hol "Agiororeäng drerguye did div 
ngdög “Egpiav zöv röguvvov amöstav. Tv 8° “Eppiog edvoüxos, teonelttov 
tivög ölmerng, yevöuevogd’ ’Adrvnow Nrpodoato nal TAdrwvog zei "Agioro- 
1Aovg, enoverdüv 5b TG dganörm ouverugdvvnoe neßtov änidenevo Toig 
negt Aragvia xor ”Accov. xwolorg, Ensıra Sedtinro Exsivov xoi nerensp- 
waro zöv Te ’Agiororän not Eevorgdm zo Enspeifön abröv'. ta .8’ "Agıoro- 
tereı nd duyarkgu .&5eAPOd.ovvoxıoe. Mäuvav 8° 6 ‘Pödlog Önngsräv zöte 
roig Ilegoaıg Hol sWarmyäv neognomadnevog YiAlay xareT eds daurov 
Eeviag 1e.&yu ol .nouyhdıov npoENoMTEv x&gıv, ovAloßav 8° dvensuyev 
ög zöv faoıda, nömei ngeuoodeis dndAero. ol Puöcopoı 8’ Eohünoav pei- 
yovısg TÜ xapla, & ol Ilfgom xertoxav. 


. Dot ö&. Muüotlog .(FGrHist 477.E17) Mndvnvalov wrtona. ‚elvar ir 


»Ascov, “ErAdvindg ze (FGrHist 4 F160) nai AloAldu pnotv Öore nal ta 
Tägyage nohf| Aayınovia, AloA&ov‘ "Aoolqv ya dotı Rriapa.td, Toyagoı (odx 
ed GVvoLXoueva I Enotxovg. yüg :o1,.BurorAeig ‚slonyayov Er Muntov nöAERng 
&onudboavieg Exelvnv, Öote Mußopßdooug yevkodan noi Ampitgiog adrodg 
: ‚Eniynog [fr. 36 Gaede] & dvri AioA&ov). na9” "Oyngov nEvror tabra ndvra 
Av Ackeyav: ode. wveg nev Käpos Anogalvovaıv, “Oymgog 5& xwoißeı‘ 

noög Ev dAöG Kögeg nal Hodoves &yxvAöro&oı 

nor Akkeyeg nd Kabrwveg & 428 sq.). 
Eregoı KEV zolvov zöv Kagäv nniegev, Brovv ö& neraßd av dnd ı$ Ai- 
veig nor röv RaAODHEvOY | önd Tod nomtod Kıikov' Ennogdmdevres 8 ond 
tod ’AxıAltag nereomoov eig iv Kogiav nal Norreoxov t& regt anv vöv 
"Alınagvaoadv xmpla. 7} yEv. Tolvov Endeıpdeioa dm’ adrav nölıg Trjöuog 


21-3 *cod.Darmst,, 2773 kol.2a7 
7-12 Eust.l. 623, 21-4 


32sq.cf. St.B. 
7-10 Eust.Il. 


18-20 *St.B. 136, 16sq. 
198,21 611 2sq. Anon.Scor. 298” 8 
1198, 57-9 


19 cv om. E 21 "Eonlav et Eonios pP (coniecit Leaf 1923, 34, 299): &gusi- cett. 

cod. Darmst.  22»0l prius’öm. X ° 23 ngdrp? Korais 24”Aocov F: &ocov 
BCDX 25 "Apworordin P (Jre:n) Xrnv cett: - Sevongeen-P (Jen) X: -nv cett. 
26 döcrpidoü ed.pr. 28 ROOnOMmTÖv D: neooromwv BC, noög nommv F 
29 npögproägPX sövom.X 29sq. göyoveeg (sic) F; guyövreg? 30 xazeiyov 
Kallenberg (1912, 184) 32 "Aooov F:dooovBCD teom.P;52 Korais ° xal‘E. 
8 Al, Casaubonus üs pro äcıe Korais, üoneg Meineke 33 Aapnövei Jacoby 
AloA&av (eisiv) Groskurd 611 1 Munrtovnöisog Kramer, Mintonöieag Korais 
10 -vaoov D, Eust. post zagi« (ut vid.) quaedam de Anthe Halicarnassi conditore 
excidisse coniecit Meineke (Vind. 120 sq.): vide 374, 20sq, comm. ye&vroı vüv ed.pr. 
Suheup- CP (exAe[), Eust. 623: &ninp- BDF; &areıo- z 
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der Hafen ist durch einen großen Damm geschaffen worden. Von: dort 
stammte‘ Kleanthes, der stoische Philosoph, der die Schule des Zenon von 
Kition übernommen und dem Chrysippos von Soloi hinterlassen hat. Dort 
hat sich: auch Aristoteles aufgehalten durch seine Verschwägerung mit dem 
Tyraunen Hermias. Hermias war ein Eunuch, Sklave eines Bankiers. Nach 
Athen.gekommen hörte er sowohl bei Platon als bei Aristoteles. Nach seiner 


. Rückkehr: übte er erst zusammen mit seinem Herren, der einen Angriff auf 


die Orte um Atarneus und Assos unternommen ‚hatte, die.’ Tyrannenherr- 
schaft aus; dann folgte er ihm nach, lud Aristoteles und Xenokrates ein und 
sorgte für sie; Aristoteles gab er sogar die Tochter seines Bruders zur Frau. 
Memnon der Rhodier aber, der damals als General in persischen Diensten 
stand und Freundschaft mit ihm vorgetäuscht hatte, lud.ihn wegen der Gast- 
freundschaft sowohl als wegen angeblicher Geschäfte zu sich ein,.nahm ihn - 
gefangen und schickte ihn zu dem König; dort endete er am Kreuz. Die Phi- 
losophen aber retteten sich duxch Flucht aus den Be die die Reset be- 
setzten.’ 


Mytsilos sagt (FGrHist 477 F 17), Assos sei eine EEE de Mirkyri 58 


näer, und Hellanikos (FGrHist 4 F 160) nennt die Stadt auch äolisch; Folg- 
lich sind auch Gargara und Lamponia äolisch: denn Gargara.ist eine Grün- 
dung der Assier (es ist nicht wohlbesiedelt, denn die Könige haben Zuwan- 
derer aus Miletu Polis hineingebracht, das sie zerstört hatten, so dass die 
Einwohner, wie Demetrios von Skepsis sagt [fr.36 Gaede], aus Äolern zu 
Halbbarbaren geworden sind). Laut Homer dagegen gehörte dies alles den 
Lelegern, die Manche für Karer erklären, Homer jedoch von diesen trennt 
(I. 10,428f.): 
, Meerwärts ruhn mit den Karern päonische Krümmer des Bogens, 
Leleger auch, Kaukonen zunächst. 

Sie waren also verschieden von den Karern, und wohnten zwischen denen 
die Aineias unterstanden und denen die der Dichter Kiliker nennt; als ihr 
Gebiet jedoch von Achill verwüstet worden war, wanderten sie nach Karien 


aus und nahmen die Gegend um das heutige Halikarnassos in Besitz. Die 59 
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odnerT’ kortv, &v & fi 1eooyaig zöv "Alızagvasotov d: IMdasa dm abräv 
dvopaodevra Av mög, nat vöv t} xiga Ilmdaoig. Asyeran: Yuot.8’ &v adıfj 
nal mo nöAsıg Gniodun bnd av AskEywv noötegov sbavöpnodvrav,. bare 
ol fig Kopiag naruoxeiv zig nexgı Mövdov xai BagyvAlov nal tfie-Ior- 
ölag dmorenkoder noAkfv' boregov 8° üpa toi Kapoi orparsvönevor xar- 
susglodngav eis öAnv mv 'ErAdda mai Npavishn TO yevog. av 8:öxıa nö- 
Acav rag BE Maxowkog eig play rtv. "Alınapvaoodv ouviiyayev; &g Korkıchk- 
vng (FGrHist 124 F25) iorogel, Zodyyera 5% xal MivSov Stepidofe. toig 
8 .Imdaosöcı robtoıg gnalv “Hosdorog (1,175) drs- nor vı (Av)enumj- 
Sciov Eosodan not olg neptotxorg, iv iegeiav ig ’Alıväs oyava. To- 
xeiv, olg d& ouußfivor toür’ adroic. (IMdasov 5 »at &v fi vOv: Irearovi- 
nEwv noAlyvıdv Eorıv). Ev 5A 58 (ci) Koig xoi &v MiAntp Askeyov 1apor 
rad, Egbpara ol Ixvn ratomuöv Beixvoren, 
Merdı ö& todE Adkeyac iv BEfig nagaAlav drovv Kikineg #08” "Ojngov 60 

(Av vv Exovow "Adgonormvoi te xl "Arapveitar »al. Iravotor. öxgı 


is inßorfig Tod Kafkov). Sufenvro 8 eig 8Vo duvooreiag ol Kiämeg, 


28 


612C. 


»adktıreg einonev.(586,9sq. 605,17), mv te ind z@ ’Heriayı xai cv dnd 
x& Mövnrı. toß u&v odv ’Heriovog Adyeı nö Orfßriv‘ 61 
oxöued” Es Onpnv, Teotiv nörıv ’Heriovog (A 366)" 
zodrov d& xai tiv Xoboav # # 1d legOv Tod Zuwväßag "AnöAAmwvog Zupaiver, 
einteg 1 Xovonig du ig Orjßng &8Ao: "prönede’ yig, pnotv; "Ec-@nßnv” 
mv 6 Suöngdtonev ze nal yonev Evbdde navro. 
nor z& ubv ed Ödogavıo nerd oploı, 
dx 8° Eov ’Angetön Kovanida (A 367-9). 


22-4 Eust.1l. 623, 24sq. 24-612,9 Eust.Il. 649, 60-2 


11 ueooyeip Eust. “Ainapvacatov Xylander: -vaosov codd. 12 vöv th P.(coniecit 
Kramer): f} vöv cett. 13 oumodu P; Arfjodan z 14 <& (vel xtiv) pro fig secundo 
Kramer 14sq. Munciog pro Iltoıötug Meritt c.s. (ATL 1, 537°) 17 MadowAos 
gx: navowAog P, navawrdg BEDF *Akwägvacdv Kramer 18 Zudyyera Kramer: 
svvaysrc, P, adv dy&iu CD, sbv dy&iug F, adv dydio B-.:Möv6ov P gay: -Sav BCDF 
19 Indaosöon D: nnöaco- BCF, nnöu- P add. Leopardus (1568, 180sq. = 1604, 
325), Xylander 20sq. toxeıv P (coniecit Korais) : oxeiv cett. eig quP°yz: ges 
BCDF 22 addidii' xaldv Murto om. D 1apoı keksyav P 23 Sewvuvun P 
25 ’Atapvsituı BCD: &ropytan PX, Gropveivior F, Gnogveion E Tlravaioı P (mır.. 
aucı) X: nızaveoı F, nurtavol (nerr- a.c.?) E, nıravaia BCD 26 öv inBoAöv x 
öungoövro Eust. 27 (xö}? vide comm. 2815 D, Eust.: om ce. oövom.B 
30 Xgöcav Meineke lacunam indicavi: ııv &xovoov add. z; 1 Aly (1956, 205), 
C..IITO in P dispicere sibi visus 31ei,BC 32 eom. D 612 1 nord ooiow 
om. P 
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von ihnen verlassene Stadt Pedasos existiert nicht mehr, aber im Binnenland 
der-Halikarnasser gab es’ eine von ihnen-Pedasa genannte Stadt, und heute 
heißt die Gegend Pedasis. In ihr sollen die. Leleger nicht weniger als acht 
Städte gegründet haben (sie waren früher so :volkreich dass sie sogar das 
Stück Karien bis Myndos und Batgylia in Besitz nahmen und sich einen gro- 
ßen Teil von’ Pisidien zueigneten;: später, als sie zusarnmen mit-den Karern 
auf-Feldzüge gingen, zerstreuten sie sich:über ganz Griechenland und ver- 
schwand das Volk).:Von den acht-Städten legte Mausolos:sechs zu dem ei- 
nen Halikamassos zusammeti, wie. Kallisthenes: (FGrFlist 124 F 25) berich- 
tet; Syangela und Myndos ließ er fortbestehen. Wenn jenen Pedasiern, sagt 
Herodot (1,175), und ihren Umwohnern etwas Ungünstiges bevorstand, sei 
der Priesterin der Athena ein Bart gewachsen; das. sei bei ihnen dreimal vor- 


» gekommen (Pedason ist auch ein..-Städtchen in dem heutigen. Gebiet der 


Stratonikeer). Inganz Karien und in Milet zeigt man Gräber und Kastelle 
und Reste von:Siedlungen der Leleger: 


Nach den Lelegern bewohnten laut Homer. Kiliker die BRENNEN Kü- 60 


ste (die jetzt bis zur Mündung des Kaikos die-Adramyttener, ‘Atarner und 
Pitanäer besitzen). Die Kiliker. waren, wie wir sagten (568, 9f. 605,17) in 


zwei Fürstentlimer unterteilt: das unter E&tion und das unter Mynes. ni 61 


Stadt des Eätion nennt er Thebe: 

Thebe belagerten wir, E&tions heilige Veste (Il. 1, 366); 
ihm gehörte auch Chrysa « » das Heiligtum des. Apollon Smintheus, so gibt 
er. zuverstehen, da doch Chryseis in Thebe gefangen genommen wurde: 
denn er sagt "Thebe belagerten wir” 

“ Und verwisteten sie, und führeten Alles von dannen. 
Und Sie teilten das Übrige sich, 
Doch dem Atriden erkor’n sie Chryseis (Il. 1,367-9). 
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Tod d& Mövnrog cv Aupvnsodv, Zneisti ‘Augvnoodv-dtunopfioug nal teixen 
a 16v te Mövnta za 15V ’Ertiorgowov ee ’AxıAkeög (B se) - 
? öta.v Pf tı Boronig (T 295 5q.) : i 
oVdE u’ Euonsg, $1 &vög’ Eudv- hudg NG ’Ayakebe » 
Entsivev, negoev. 8 mökıy Betoro. Mövneog,. ' 
od mv Orßnv Akyoı äv (abım y&g "Heriovog), KAA& tv Avgvnsosv. Aupd- 
egar 8° Noav dv od nAndevn nerd tadra Orißnc nedip, 5: du Tv Agsriv 
negyndiyntov yevkode: put Muooig Ev xai-Avdoig naötegov, Tois.d’ YEAAN- 
ow dorsgov. Tolg. Enomfooow Ex fig AloAldog: nal: tig: Adaßon.- Exovoı 
d& vöv ’Adganoremvoi td nAgov' Evradda, yüo xal Ti. Orfßn ai Ti Aupvnoodg 
(£ovuvöv xoplov), Eonmor 8° dupötegan Suxovor SE. "Adpawrriov aradtoug 
A. nbv Sörinovra, 1:56 Öydonrnovra nal GnriEnt ddrepo. 

’Ev db. fi "Adganvrenvfi dor nal m Xabca nei it Ki nAnslov.yoov 62 
fs @rßng Eur vöv Kia ig: önog Akyeran,: dv 6 Kılkalov "AndAAavög . 
Borıv 1egöv' napupoei 8° adıd && ”Töng peoönsvog.6'KiAAuıog notandg 
(tadra 8” ori nard iv "Avravöglav). nal rd Ev Adoßp. dt.KiMmov And 
zadeng fig King. duöpaoton: Eorı dt rar KiMAoıov dgog: jiera&d Tapyd- 
gwv xal "Avrdvögov. pol dt Adıng 6 KoAwvasdg (FHG 4,'376) &v KoAovoais 


* Spuäfivan noßrov Ind av Ex fs 'EAAGdog nAevodvıav AloA&av 1d. 100 


2 


KuAatov AnöAAwvog leoöv. no Ev Xovon d& Aeyovsı Kifaıov "Anöklova. 
i5gdodon, HönAov eite'rov adröv ra aunyst 1 819” Exegov. 

*H 8& Xoboo &m daadırım noAtyviov.Tv Exov Ava” mamotov 8° bng- 63 
rerran f Orpn. Evradde 8 Av hei 7b legdv Tod Zuvdiog "AndAAmvog zul 


9-14 Eust.I. 119,7-9 12-26 Eust.Il. 649,43 sq. „12-6 Eust. Il. ‚649, 56q. 
12-5 Eust.1l. 322, 25-8 12-4 *Anon.Urb. 38° I 15-20 Eust.1l. 33, 46-34, 3. 
*Anon.Urb. 38° I 15sq. *Greg. 18° marg. 24 *Eust.1l. 34,9sq. *Greg. 18° 
marg. ; & i 


46’Ay. F 5 609 örav DP: &ote ötav cett. 10 noötegov P (coniecit Korais): 
toig ngötegov BCD, xat toig sigöteoov F, tö ngötegov Meineke (Vind. 212) - 12 vv 
om. F 13 «ot prius om. Eust. Augvnadg BF 14 xal — $dregu om. EX, Eust. 
(prob. Leaf 1917, 24sq. 1923, 36. 308sq.) 6ar& (fi scribens) Tyrwhitt (36): f codd. 
15 Xgüse. Meineke (sic acuit etiam v.d. Valk ap. Eust. 322, 28 [necnon 34, 5. 10]: Xgdoo 
ed.pr.), Xodon Eust. 33, Anon. Urb. yoüv Meineke (Vind. 212): odv codd. 16 &uı 
Meineke: &oti codd.; xai Kramer, Et: xat Jacoby (ad FGrHist 115 F350) Kudatlov 
Casaubonus: xıAA&ovg D, mıArsodg BCq, xıReog (sic) F; zılk£ov xz, ed.pr. 17 add 
BF (prob. Cascorbi 25): -$ CD _Küduog Anon, Urb. (coniecit Kramer): xikAeog 
BCD, xıredg F, KiüAog Eust. 18 ’Avravöglov? Holstenius (36a) Küaiov 
Tzschucke: »ÜXeov codd. 21 iöguv- F 22 Kırlalov D: xırdfav BEF Kü- 
Acnov Tzschucke: xfisov BCD, zıÄrsöov F 24 Xoüoa Meineke (etiam Eust. teste 
v.d.Valk:cf.ad 15) $ardaan Eust. 255’om.E 
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Troas und -Aiolis 611 


Als Stadt des Mynes nennt er Lyrnessos, da Achill, ‘als.er umher Lymessos 

4 zerstört und die Mauern um Thebe‘(Il. 2,691),-Mynes und ee. er- 
legte: wenn also:Briseis sagt (H: 19,295f.) . 

ae wolltest du nicht, da den Mann der schnelle Achilleus 
Mir erschlug, und verheerte die-Stadt des göttlichen Mynes, 

3 kann sie nicht wohl 'Thebe meinen (denn das gehörte E&tion), sondern Lyr- 
nessos. Beide lagen in. der später so: genannten Ebene von 'Thebe, die wegen 
ihrer Trefflichkeit ein umkämpftes Gebiet gewesen sein soll, erst für die My- 
ser und die Lyder und später für die Griechen, die aus der Aiolis und Lesbos 

12 eingewandert waren. Jetzt besitzen es. zum größten Teil die Adramyttener: 
in ihrem Gebiet nämlich liegen sowohl Thebe wie Lyrnessos (eine natürliche 
Festung), beide verödet; jenes ist von Adramyttion sechzig Stadien entfernt, 
dieses achtundachtzig in entgegengesetzter Richtung. 


der Nähe von 'Thebe einen noch jetzt Killa genannten-Ort, wo ein Heiligtum 
des Apollon Killaios liegt; an ihm fließt, vom Ida her kommend, der: Fluss 
Killaios vorüber (dies ist auf der Höhe des Antandrischen). Auch Killaion in 
Lesbos ist nach diesem Killa benannt; und es gibt auch einen Berg Killaion 


20 zwischen Gargara und Antandros. Da&s von Kolonai sagt (FHG 4,376), 


das Heiligtum des Apollon Killaios sei zuerst in-Kolonai gegründet worden 
von den-aus: Griechenland übergeschifften Äolern. Auch in Chrysa soll 
Apollon Killaios ein Heiligtum gehabt haben, wobei es.unklar ist ob er iden- 
tisch war mit dem Smintheus oder verschieden von ihm. 


oberhalb Thebe. Dort gab es das Heiligtum des Apollon Smintheus und die 


Im Adramyttenischen liegen auch Chrysa und Killa. Jedenfalls gibt es.in 62 


Chrysa war ein: Städtchen am Meer mit einem Hafen; in seiner Nähe liegt 63 





613C. 


28 


32 





612 XII 1,63 p.612-3C. 


#. Kovonis.: Aeruarar- 5 vüv 1b xapiov vehöng,.eig db cv vüv. Xodoav 
av nord "Anakıröv ‚nedlöguren. 1d iegöv, av Kıkllzav Tüv jv elc iv 
TloupuMav Exnesövuov, Täv 8° eis mv "Anaıröv..ot 8’ dneigöregor zäv na- 
Amıöv iorogiäv Evraöde 1öv Xodonv: xal tiv Kovonida yeyovevar paoı 
rot öv "Opmpov Tostov TOD. TÖnov nenvfioden: '&AA odte Ayıfv Eomv dv- 
zadta,:(Eneivog de. pmow [A 432] 

oi 8’ Öte öl Ayı&vog noAußevätog Evräg drovro) 
odr Zi BaAdıım 16 ieg6v darıy .(Eiistvog.:d”. Em Hahdrrm no .ıd leg6v 
[A 439-41] 

in 5& Xovanis vnög.Bfj, novronögoto. : : 

nv ubv Ener’ En Bondv üyav noAöuntg "Odvoosdg 

nargl pi: &v.xegoi rider): - 
oddt Onßng nAnsiov' .Eneivog 58: mAmolov (Bnendev yodv -dAoloav me 
ıhv Xovanida [A 366-9]). AA? obäR Kilo. törog, obdeig dv fi "Arskavögiav 
xögg deirvoran oVöL Kıkdalov INNE ieodv (6 nommg SE oulesyvo- 
a [A 37 74 2 

ög Kadonv RR ei 

Kiav te Lodenv), 
&v:5& 1& Orßng nedip deirvoror mimdiov. 6 Te nAoBg.and-yuEv Tg Kılı- 
#lov Xobong Em 16. vadotadnov :Errtaxoctav ou otadlav Boriv Nueonorög 
nog, 56ov palveraı nAebong 6 ’Odvooedg -(inßäg:yüpsdhd nugloman iv 
Yvolav ı& Bed nat ig: sondgug Emdoßodong never öröhh, nomt L dno- 
nAet), and 58 "Anakrrod-1d tottov HöALG Tod Aexdevrog.-dtaotilardg-dorıv, 


. bare nagfv ® ’Odvooei audnnEgoV Avankeiv Ent: To: voorodnov teA&oavu 


16 


mv duolov. 2 . 
”Eou d& xal Kikov pvfina negl T6 iegöv tod Kılkalou "AnöAlwvog, 


xp, neya' Nvioxov SE toütov Il&Aonög paoıv Fymodevov T@v Tönwv, &up’ : 


od toac t} Kukızia fi Eunadıv. 


613 9-11 Eust.11. 130, 31-3 16-8 Eu- 


17 sq. Eust. Il. 649, 57 


27sq. St.B. 83, 10 13 St.B. 83,10 


st... 33, 43-6 
26 Xpüoav Meineke 27 üpo£- DE mvom.E 28 eig tv BCEF: eig E', xard 
D Guabıdv E, dpakırav D 29 paoı yeyovevon E 33 &orıv q: Eveozıv BCD, Ev 
dot F 613 3 oöre Kramer 9sq. Kıllxwv Eust. 10 1öv F, Eust. nov pro 
nugE 116om.E ebsbgayz 13 &nd 88 DEF: ind BC  “Apadıoö CF: ap- 
BDE 17 iynoap£vov? Jacoby (ad FGrHlist 115 F 350) 18 &vdnoıv Eust. 
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Troas und Aiolis 613 


: Chryseis. Der.Ort:ist jetzt völlig verödet; das Heiligtum ist nach dem heuti- 


gen Chrysa bei Hamaxitos verlegt worden, als die Kiliker teils nach Pam- 
phylien teils nach Hamaxitos vertrieben worden waren. Die weniger mit den 
alten Geschichten Vertrauten behaupten dass-hier Chryses und Chryseis:zu 
Hause waren und Homer diesen Ort erwähnt. Aber weder gibt es hier einen 
Hafen (er aber sagt [1l. 1,432] f 

Als sie nunmehr in des Ports tiefgründige Räume gekommen) 
noch liegt das Heiligtum am Meer (er aber lässt das Heiligtum ’am Meer lie- 
gen-{Il.1,439-41]: 

‚Aus auch stieg Chryseis vom erleiden Schiffe. 

Sie nunführte sogleich. zum Altar der weise Odysseus; 

Gab in des Vaters Hände sie hin) 
und .auch nicht.in:der. Nähe von 'Thebe; er aber lässt es in der Nähe liegen 
Gedenfalls sagt.er. dass dort Chryseis gefangen genommen wurde [Il 1,366- 
9]). Auch zeigt man im Gebiet der-Alexandrier keinen Ort Killa und kein 
Heiligtum des aan Bilaieer- der Dichter aber.verbindet sie miteinan- 
der (ll. 1,37£.): Me: 
der du a umwandelst 

Samt des heiligen Killa —, 
in der Ebene von’Thebe dagegen zeigt man sie in der Nähe. Und schließlich 
dauert die Fahrt von dem kilikischen Chrysa. bis zur Schiffsstation — etwa 
siebenhundert Stadien — ungefähr einen Tag, so lange wie Odysseus offen- 
bar unterwegs war (denn sofort nachdem er an Land gegangen bringt er 
dem Gott das. Opfer.dar, und da der Abend einbricht, bleibt er dort und 
fährt am Morgen zurück); von Hamaxitos dagegen ist.es kaum.ein Drittel 
der besagten Entfernung, so dass Odysseus die Möglichkeit gehabt hätte, 
nach Vollziehung des Opfers am selben Tag zur Schiffsstation zurückzufah- 
ren. re 
Bei dem Heiligtum des Apollon Killaios liegt auch das Grabmal des Kil- 
las,.ein großer Erdhügel; er soll der Wagenleuker des Pelops gewesen sein, 
der über die Gegend herrschte und von dem vielleicht Kilikien seinen Na- 
men’hat (oder umgekehrt). 
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614 XIU 1,64sgg.p.613-4C. 


Tür Ev dv megi. TodG Texgoug xai todg ag (dp äv & Zivdeic; 64 
Eneiöt, onfvdoı oi uieg) Seügo ereverıdov. napawdodvan S- ıiv: ind - 
yingöv Entnanow ToÜroig Tiol.: nal yüp And. av mapvönwv, os. ol 
Oitoior nögvonog Atyovon, Kopvoniova rächen rag’ Ensivors "Hoonısa 
anarkayfig dngldav xigw, "Inowtövov d& nap’ ’Egußgatoig toig Töv Minavra. 
olxodsw, Sr Phogtinög 1öv Apnelopdyov inöv (vol Si ag’ dxelvors 
hövons av "Epudgaimv 6 Öngiov toßro ui yiveodar)'-"Pösıoı d& "Egußißiou 
’AnörAmvog Exovawv.£v 1fj xGoq leg6v (Tv. guoißnv nadoßvees Zovhißnv) 
nag’ AloAedoı 58 Tolg Ev ’Aolg neis tig nasitaı Tlogvoridv (oda Todg 
nögvonag nohodvıav Bowräv) xat Bvoiı, svvreisttan Tlopvoniavı "AnöAlavı. 

Mvolo, nv .odv &ouv T'negt 16 "Aögansriov, Tv E.nore dd Avdoic 65 
(not vöv ıdAaı Aödımı xorodvrar &v Adgapuriip, Audßv, &g Paoı, Tv nöAıv 
intxdtav). Muotag d& (nal) ”Aotuga iv rAnstov xoyınv paustv (MvdR noAtxvn 
more), &v ) 1d ic ’Aorugnivfig "Agräıdog legdv.Ev AAokı,: gOCTRTOÖNEVOV 
perd Ayıoıeiag dn’ ”Avravdgiov,. olg näAAoV yerıvii‘ Bukxeı 88 ig nemäg 
Xodong eixocı oradlong xai mutig Ev AAosı 1d 1eodv. Exodong. abtol d& 
nal 6 "AxiAAsıog xipad. Ev SE Tfj neooyolq ind nevemkovra oradiov doriv 
NH @rßn Eomnög, | Hy pncw 6 nomemng (Z 396. 425. X 479) ‘önd IMdxp ÖAn- 
&ooy’' obre db IMdnog M IIAAE Enel zu Abyeran 009° DAr Önsoxsitai, nattoı 
nodg fi ”Iöp. "Auıdpav 8’ Onßn Suxeı eig EBöonnmovra aradloug, "Avdel- 
gav dE Eiijwovra. ndvra 56 talr’ Bor rd Övönara Tönev Foriumv Ti Paudag 
olxoyevov f notapdv Xeındopav,; TedouAnte db du üg naradg ioro- 
oiog. 

Tlörsig 8’ eloiv KEiödoyor "Accog Te xai "Adgandrnov. Nröynoe db TO 66 
’Adpauörmov dv 7ö Mieidarund noAfuo. tv yo Bovatv Andayake. zöv 
noArav Aubdwpog orgatmyög xagılönevog ı@ Baorkei, neOONOLUÜREVoG 8’ 


19-26 *Eust. Il. 34, 26-30 29 *Greg. 18” marg. 614 3sq. *Anon, Urb. 38”I 

19 u&v B: om. cett. 20 oyivtoı Casaubonus; onfvdio: codd. 22 Otxaioı E, Eust.: 
öteoı BCDF Koevontova Eust.: -möva codd. uva ante tınäoder add. E 
23 ’Inoxtövov D, Eust.: eino- BCE  Mikovro Holstenius (Ann. 119 [tertia paginarum 
series]): neAoövee codd. 24 inöv D (cf. Eust.): einöv F, einöv BC 25 yivaotın 
z: yeveodoı BCDF "Egulßiou D (cf. Eust.): &gı- BCF 26 &gudißnv DE, Eust.: &gı- 
aößnv E, Epedißnv BC 27 uelg ug E (coniecit Casaubonus): wig tig BD’F, nög tig D', 
molg C Hogvoruiv Cobet (Misc. 191): -fev codd.; TIogvönıog Plassart-Picard 
(BCH 37, 1913, 168) 28 Ilogvonip Cobet (Misc, 191), Dittenberger (OGI 1, 13°°) 
29 Mvoiafs)? 30 vv (88)? 31 add. Korais 33 &yıotelag D: -tag BCF 
614 2 IIk&xog Tzschucke: nAundg codd. us)? 3sq.’Avdeigav BC: ävöcıgov F, 
&vöngav D°° (ut vid.) E, &vötpov DP* (ut vid.) 4raötuqg {ti}? Korais 5 1- 
9g6%- D: TedgWAA- BCF 7&o00g C 
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Troas und Aiolis 615 


Die Geschichte von den Teukrern und den Mäusen — von denen der 64 
Smintheus seinen Namen hat, da sminthoi die Mäuse sind — muss also hier- 
her verlegt werden. Für deri von etwas so Kleinem genommenen Beinamen 
bringt man Parallelen bei wie die folgenden. Nach den Heuschrecken, die 
die-Oitäer kornopes nennen, werde bei ihnen Herakles Kornopion verehrt 
zum Dank für die Befreiung von Grashüpfern; und Herakles Ipoktonos 
(‘Wurmtöter”) bei den Erythräern die den Mimas bewohnen, weil er die re- 
benfressenden Würmer vernichte (und tatsächlich komme bei ‘ihnen: als ein- 
zigen Erythräern dieses Tier nicht vor); die Rhodier haben in ihrem Land 
ein Heiligtum des Apollon Erythibios (sie nennen den Pflanzentost erythi- 
be); bei den Äolern in Asien heißt ein Monat Pornopion (so nennen die 
Böoter die Heuschrecken) und wird ein Opfer veranstaltet für Apollon Por- 
nopion, ‚ 

Das Land um Adramyttion ist mysisch, stand aber einst unter den Lydern 65 
(noch jetzt wird ein Tor in Adramyttion das Lydische'genannt, weil die Ly- 
der die Stadt gegründet haben sollen). Zu Mysien soll auch das nahegelege- 
ne Dorf Astyra gehören (es war einst eine Kleinstadt), wo in einem Hain 
das Heiligtum der Astyrenischen: Artemis liegt; es steht unter dem Schutz 
der Antandrier, denen es-am nächsten benachbart ist und die das Ritual ver- 
sehen; Astyra ist von dem alten Chrysa, dessen Heiligtum ebenfalls in einem 
Hain liegt, zwanzig Stadien entfernt. Dort ist auch die Achilleische Schan- 
ze. Im Binnenland liegt verödet, in einer Entfernung von fünfzig Stadien, 
'Thebe, das der Dichter (Il. 6, 396. 425. 22, 479) als ‘unter dem waldreichen 
Plakos’ bezeichnet; aber weder gibt es dort etwas was Plakos oder Plax ge- 
nannt wird, noch-liegt oberhalb ein Wald, obwohl es am Ida ist. Von Astyra 
ist Thebe gegen siebzig Stadien entfernt, von Andeira sechzig. Dies sind al- 
les Namen von verödeten oder armselig bewohnten Orten.oder von Gießbä- 


.chen, aber sie sind in Aller Munde wegen der alten Geschichten. 


Bedeutende Städte dagegen sind Assos und Adramyition. Adramyttion 66 
wurde im Mithridatischen Krieg schwer getroffen. Der Rat der Bürger wur- 
de nämlich von dem General Diodoros abgeschlachtet, der sich damit bei 
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616 XI 1,6659; p.614-5C. 


&ya vöv te 8E ’Anadnptag: pioospav: elvan. xol-lnug Abyeıv xal opLoTEV- 
eıv Ta Ömropimd' ol 8 al ouvorfigev eig öv Ilövrov xö: Baal. kara- 
Audevrog. 58 oö Baodug Ereise Stuog toig dsmmdelow:. EyrAnpdrov. yig 
SneveyEvrov üa noAhöv Antenagregnsev aloygäg od pEgav.ziiv Suopnuiav 
dv: fi; Aperigg öde. avie 88 -"Adganuremvöcörsog irupavic yaykunran 
Bevoxdfig; Tod’ ev "Actwvod Xagamriigog, aymviorig d&,; el mis ANAog, nal 
esionnög ung fig "Actag Em Tg ovyaamov 209° dv nanpdv -airtav: eixe 
Mwgröationod. - 

Tlgög 58 1olg ?Aowögorg Alıvn Haheiror Zinga Bopudehöng, eis daxı- 67 
him fig Iardreng. aiyıardv.:ıd Examypa Exovoo.. dr 5& toig "Avdeipors 
isgöv. Eau .Mygdg dev: "Avdeignvfig Öyıov xar Ävrgov:bitsvonov j1exgı 
Horaäg. Eorı 8° 1’ Mora naromie: mg oda narounsvn duexovsa tüv 
’Avdsigwv Enorov rad zgıdnovra oradloug, Edeite SE Thv Önovontv xiuagog 
äuneoov eig 76 Oröna nah dvevgedeig cf borepuig nord "Avdeıgo, dnd tod 
roievog nord röynv Ei Bvolav Hnovrog. 

’Arapvedg 8°. dom 1d Tod.Eolılov tupävvelov, eo, Hrravn;nörıs Alo- 
Ah 800 Exovoo: Arnevas, .xoi 6 napapokov abtiv moraudg' Eimvoc, BE 05 
10 dögayaystov nenofme tolg "Adgapvremvoic.: &x.d& fig Hlerdvng dortv 
’AgneolAuog 6. En. ıtig "Anaönuiag, Zivavog tod.Kırdog-ovoxokaotig napd 
HoA£uovı, xodelraı 58 xl &v ıfj.Huravn tig tönog IntdaAdeen "Arapvedg 
vnd:cfj rrdum Rorcdı ahvnodrounevnv: vijoov ’EAuodoouv. paot 8° .&v ıfj Ih- 
za üg nmAlvdovg Erunordtew Ev Se Bdooı, xaddnep »ol &v fi Topen- 
vig wmolg nenovde‘ Hovpordga yäg ti yfi Toü Emoöyxov böurög korıv, dor 
Enoxeioter. (bv. ’Ißnpig &£ .pnowv i8eiv TIoceıöuviog: [F.237. Ed.-Kidd]. Ex 


zıvog yfis deyılddoug, | F 1& deyvaspara, äxpkrreran, mAtvdoug amyvopevag 


21sq. *Anon. Urb. 38” 1 25 *Eust.1.'356,7 25'sq. *Anon. Urb. 38” 1 


12 (tod Buomdag)? Exeioe, scripsi; Eu- codd, 19 "Avdeigoig z, Xylander: &vöfpoıg 
F, &vägfoıg D, &ögloıg BCg; &vörigoig ed.pr. 20 *Avösgrvfis Xylander: &vöignvüic 
BC, &väignung F, äväignvois D; dvöngwis gz "22 ’Avdelgov Xyländer: &vöigov 
BCDF, &vöfiewv E.qz. -: xiuapog-CP* DFP (coniecit Casaubonus): xeinagog. C*° F**, 
xeinepgog B 23 ”Avösıga. F’ (ut vid.): &vöiga BCDF?*° 25 *Egpiov F (coniecit 
Leaf 1923, 38. 299): *Eopeiov Eust., öguivov BCD tugavveiov D’ Eust.: zugavviov 
BCD’F 265g. xal $ — "Adgapurrnvoiz del. Buisson (26), Leaf (1923, 38. 332 q.; cf. 
1917, 25sq.) 30 ’Euioöscav Tzschucke: &xouoav codd.; "Ei&ousav Palmerius 
(341), ’"BAsoöooev Kramer 31 {&v} toig? Korais 31sgq. Tugenvig Plan., xyz, 
ed. pr.: woavvig BCDFXq 32 vnoig (ug)? Xylander, yfi gs Korais (toöto) nenov- 
9e Korais  Zntoov Syaov Brequigny, lsöyxov J.G.Schneider (Kritisches Gr.-Deut- 
sches Handwörterbuch 1, Züllichau-Leipzig 1797, 539b) 34 doyibdoug Xaq: dg- 
yıı- BCD°F, agyurr- D' 6151, Äcert. 
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dem König einschmeicheln wollte; außerdem gab er vor zu den Philosophen 
der Akademie zu gehören, Gerichtsreden zu halten -und Beredsamkeit zu 
unterrichten; und tatsächlich ist er auch zusammen mit dem König nach 
Pontos gegangen. Als aber.der König zu Fall gebracht worden war, hat er 
seinen Opfern Genugtuung geleistet: da nämlich zu gleicher Zeit eine große 
Zahl von Beschuldigungen gegen ihn erhoben wurde, setzte er, da er den 
üblen Ruf nicht ertragen konnte, in’unserer Stadt seinem Leben durch Hun- 
gern ein schmähliches Ende. Ein Adramyttener war der berühmte Rhetor 
Xenokles, äsianischen Stils, aber ein Wortfechter wie nur je einer; er hat vor 
dem Senat die Sache Asiens verteidigt zu der Zeit als es des Mithridatismus 
bezichtigt wurde: 

Bei Astyra liegt ein abgrundtiefer See, Sapra genannt, deren Ausfluss in 67 
einen brandungsreichen Meeresstrand mündet. Unterhalb von Andeira liegt 
ein hochverehrtes Heiligtum der Andeirenischen Göttermütter und eine bis 
Palaia reichende unterirdische Grotte. Palaia ist eine hundertundvierzig 
Stadien von Andeira entfernte Siedlung, die diesen Namen trägt; die unter- 
irdische Verbindung brachte ein junger Ziegenbock ans Licht, der in den, 
Eingang geraten war ünd am nächsten Tag von dem Hirten, der zufällig ge- 
rade zu einem Opferfest dorthiri gekommen war, in Andeira gefunden wur- 
de. ö : ; 

Atarneus ist der Tyrannensitz des Hermias. Dann kommt Pitane, eine äo- 
lische Stadt mit zwei Häfen, und der an ihr vorbeifließende Fluss Euenos, 
aus dem die von den Adramyttenern angelegte Wasserleitung gespeist wird. 
Aus Pitane. stammt Arkesilaos der Akademiker, der zusammen mit Zenon 
von Kition bei Polemon studiert hat. Auch in Pitane gibt es einen Ort am 
Meer der Atarneus heißt, unterhalb von Pitane, gegenüber der Insel die 
Elajussa genannt wird. In Pitane sollen die Ziegelsteine auf dem Wasser 
schwimmen, wie das auch im 'Tyrrhenischen mit einer kleinen Insel ge- 
schieht: die Erde ist nämlich leichter als ein gleiches Volumen an Wasser, so 
dass sie auf ihm schwimmt (in Iberien, sagt Poseidonios [P 237 Ed.-Kidd], 
habe er gesehen wie aus einer gewissen-tonhaltigen Erde, mit der man Sil- 


12 


16 


20 


. 352,7-9 








618 XI 1,67 sqq. p.615C. 


wol ErumAeodoag). nerü SE dhv.Ihravnv 6 Kinos eig ıdv Eialımv xarod- 
hevov nöAnov Ev tgLdxovra oradloıg Erdldworw. dv 88 1ö nögav tod Koi- 
Rov Shöera difxovoa Toü.noteod oradtoug "EAala.nökc, AloAıt zart abın; 
Hleoyayınvöv. Entveuov, &nardv xal eixooı oradloug Sulxovoa Tod Tlspy&pov. 
Ei? dv &xardv oradloıg f} Kin, 1d avroigov dngumigiov ı$ Asııa 
ao noLodv Töv ’Adgonurmvöv HöArov, 00 Epos mai & "EAaitndg kom 
Kavaı d& noAixvıov Aoxpöv zöv Eu Kövov xarı za ünga fs Adoßov 7% 
voröraru xelnevov &v zii Kavatg. adın dt uexgı tv "Apyıvovoav dufreı 
rad ıfig Önegxenevng ixoos, fv Alyd tıves Övondlousev Ön@vönag za Ip" 
ET. 58 nangög viv Seuregauv avAdaßtv Enpgev Alydıv, ds dnrdv ni doxav' 
odrw yüp xal 16 Ögog 8Aov bvondtsro 5 vüv Kavnv nal Kavas Asyovoı. 
non SE nepl TO S0og ngög vorov tv xal bci f Buhurın, udg Eon: dh 
d Koixov nedlov Öndneran, gdg Ögxtov.d& hi "EAckuıc. ard 88 Ka” abıd 


novög ouv&oraMan, ngoveieı SE Em ıö Alyalov neluyog, öBev adıh nal 


todvopa" boregov SR add 1d dxpwrigrov Alyd nexAfioden, bg Zanpa (fr. 
170 Voigt), 16 5% Aoındv Kay vol Kävaı. 


MeraEd 8° "Edda te xai Tlırdvrig Roi ’Atopveog Kai Uegyäyov Tevdgu- 69 


vie, dort, Suxovoa obdeäg abröv Into, &B5oprixovro, oradlovg, Evrög 00 
Kaikov, nai 6 Teideaus Kılimav ri Mvoöv lorögnan Booevc. Bögıntöng 
8 (F 696) Und ’AdEov mol Tod fig Adyns nargög eig Adgvamı ıhv Adynv 
norrsdelsov äya 15 nad TnAEpo Karanovrodfivan Papdonvrog iv. 88 
*Hoax\£oug phogdv, "Adnväg 56 ngovoig tiv Adgvana negamteioav Eureosiv 


2sq. Anon. Scor. 298" 12sq. 3-5 Eust.Od. *1697, 14sq. 1944, 12sq. 4sq. *An- 
on. Urb. 38° I 6sq. Eust.Od. 1944, 11sq. 7 *Anon.Urb. 38” I 8 St.B. 
10-6 Eust.Il. 252, 12-4. Const.Porphyr. De them. 1,17,4-7 Pertusi 
10-2 St,B.38,1sq. .. 18sq. *Anon: Urb. 38° I 

2 ’EAaitxöv X (coniecit Dörpfeld 1928, 129); &oitınov ed.pr. 
Eust,, Anon. Urb.: 2i&& BCF 618 X, Eust.: 2v 1$ BCDF Aextö Eust.: Aero 
BCDFX. 7 "EAatıng Anon. Urb, 8 xdvnE 9 Kavaig E: xav&a. BCD, #avedo 
F  deyıvausasv (sscr. vjoov)E 112 Empögeiv avrraßııv D AlyavE y?° zPf: aiyav 
BCDF y“ 2%; nomen ap. Strabonem Alyig esse asserit Eust. dirr&v (-üv y’°) xol &o- 
x6v EF yz: durüv zol dexäv CD, dmtüv B 13 ngdg S6ow ptv nal vörov F dbov 
DIEF: öosog BCD° 14 "EAokuıg D (ut vid.): &offrıg B, &rafug F, &datımg C, &erotrig 
E sur add E 15 ovväotoktan ixavög F nooveser Cascorbi (10): ng00- codd. 
aa postöb add. E Toütp pro abrö Meineke (Vind. 212) 16q. (botegov — Kö- 
var} Leaf (1923, 39. 337) 16 Aiyd Meineke (Vind. 212): ulya BCDEFy; aiya x, alyä 
z _(Soxei) nexifiodeı Meineke (ibid.), zexineoı Groskurd, xt Müller Zonpo 
(gucı) z, (ög Zunp6) Meineke (praeeunte Kramer) 18 ’EAüiag re DE: Autos X, 
&iog ıe BC, &ikaoruı F ’Atagv&og EX (coniecit Korais): "Atogv&og 5t BCDF 
19 Zveviinovro Thraemer (211) 20 558 pro xeiöE 21 ’AX&ov Xylander: &Aotov 
BCD, dAdvov F 26 Muoäv DIE: -& BCD° 








4 "EAata, DEX, - 
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Troas und Atolis 619 


bergeschirr abformt,; ‚Ziegelsteine gemacht wurden und. oben schwammen): 
Dreißig Stadien nach Pitane ergießt sich der Kaikos in den sogenannten 

laitischen Golf. Auf der anderen Seite des Kaikos liegt zwölf Stadien vom 
Hluss die ebenfalls-äolische Stadt Elaia, der Hafenplatz der Pergamener, 
hundertundzwanzig Stadien.von Pergamon entfernt. 

Darin kommt nach hundert Stadien: Kane, das Vorgebirge das en ge 
genüberliegt und den Adramyttenischen Golf bildet, von dem auch der Elai- 
tische ein Teil ist; Kanai ist eine Kleinstadt. der Lokrer aus Kynos, die ge- 
genüber der südlichsten Spitze von-Lesbos im Kanäischen liegt. Dieses er- 
streckt sich bis zu den Arginusen und dem sich über sie erhebenden Vorge- 
birge, das Manche Aiga nennen mit demselben Namen wie das "Tier (*Zie- 
ge’); man muss aber die zweite. Silbe lang’ aussprechen, Aigän, wie aktän 
und archän, denn so, wurde-auch:der ganze Berg genannt der jetzt Kane oder 
Kanai heißt. Rings um-den Berg liegt unterhalb im Süden und. Westen das 
Meer, im :Osten die Kaikos-Ebene, im. Norden die Elaitis. Selber ist er an 
sich ziemlich‘kompakt, ragt aber in das Ägäische Meer. hinaus, von dem er 
auch seinen Namen hat;'später:soll nur das Vorgebirge Aiga genannt wor- 
den sein, wie bei-Sappho (fr, 170 Voigt), das Übrige Kane und-Kanai. 

Zwischen Elaia, Pitane, Atarneus und Pergamon liegt Teuthrania, von 
keiner dieser Städte mehr als siebzig Stadien entfernt, auf dieser Seite des 
Kaikos, und Teuthras-soll-König der Kiliker’und der Myser gewesen sein. 
Euripides sagt (F 696); Aleos, der Vater der Auge, habe Auge zusammen 
mit ihrem Sohn Telephos in eine Kiste gesperrt und ins Meer geworfen, als 
er ihre Schändung durch Herakles entdeckt.hatte, doch durch Athenas Für- 
sorge sei die Kiste übers Meer geschwommen und: bei der Mündung des 
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620 XD 1,6959. p.615-6C. 


eig 16 oröua od Kaikov, dv SE-Tebdgavıa dvarapsvıa ıd huara fi. new 
&S yapeıfj xonsaodar,'t& 8° dc avıod naıßt. oüro Ev odv nüdog, "&AAnv 
BE zivo Sei yeyovevar avvroxiav 81 Av ToU. Apnddog-Fuydeno ı& Muoöv 


Baoızi ouvfjäde: nal 6-8: aberig Swößknro wiiv.Exeivov. Basıkelav. nenio- 


eva 8 odv dr vol 5 Tebdgus noir 6 Trdspoc EBuofAevoav. zig xXupasg 


: fg negt tv Tevddaviuv moi 1öv Klikov. 6 dE: Homrng Ent TOooürov 


32 


Hepvıran Kövov. tig ioroglag tauıng (A 519-21) 

:EAN olov dv TnAsptönv xazeviparo: KaArB, - 

ao” EdpunvAov" rtoAAor 8" App’ abrdv Eragon 

Kryresin aretvovro yvvalov eiverı, Showv, 
aivıyna ißeig Auiv närdov N Akymv tı supeg' odre yüp tobg Knreloug 
Vouev odorvas Sffasdor "set odte Tö -"yovalov Eeivena. 86p@v’, KAAK za 
oi yoanparxor yuddgin napaßdrrovreg ebenioikoyoßsı wäANeV M-Adovoi td 
Cntoönevo, dito & Tara, Eneivo 8’, Öneg sori'närNoV Ev. pavsod, Au- 
Bövreg Akyanev Sri &v toig nel 16V Kinov Tönorg Yalveraı Beßaoısunüg 
x "Ounoov 5 BöpönvAog, dor’ Iswg nal tüv Kilkev tı uegog:fv on’ ara, 
»ol od 560 duvooteiat Mövov AÄA xal zeeig' Öntiekav Ev adroic. a db 


Ayg Tostp avvnyogei rd Ev fi "EAakridı Keyragpäßss norspov deivuoden 


- Kıfrsiov (dymbmeer 8° odrog eig KAov Snowv; ei &Mov, xuraorgepovsı 


» 


16 


8 eig ıöv Kdikov). 
‘0 88 Käinog bw dind fig "Ting Het, natdineg elpmpie BuxxuAlöng “= 
49 Sn.-M.), 009° odi un (F 1085) zöv Magodav gnot 
- TG. SLWVORO.OHEVaG :: : 
vote. Kerawväg boydrorg "Ing önolg” 
TOADd ya ie’ "Täng-&notev al Kedowvot, noAd 5 uud ai tod-Kaikou myat“ 
Selxvuvaaı y&g &v nedig. Tijuvov 8° &oriv öpog 5 Stopiler Tours te mai 


70 


16 »ahoupevov "Anlag medtov, 5 bneguera Ev ıfj usooyaig tod Onßng , 


nedlov' Hei 8° Er Tod Tijvov norapdg Müctog, EußdAov eig dv Kaixov 


616 1-4 Eust.Od. 1697,36-8 5sq. Eust. Od. 1697, 13sq. 1944,13 
st. Od, 1697, 255q. 9sq. Eust. Od. 1697,38 


"8sq. *Eu- 


30 „övov om. B 32 few Kylander: jew codd. 33 Kite D* (scripsit Hopper): 


afuıoı BCD'F 616 1 Knreioug Eust.: antioug codd. 3 edonoioyoücı BD: söge- 
ai- CE, Eust. 3sq.1ö Intoönevov Eust. 4 eidodw Cobet ms. 510vom.X, 
Eust. 8 ’EAcktıdı DEX: Aakrıöı BCE, Aedriöı Eust. 9 Kirreiov EX, Eust.: aftıov 


BCDF {elr &xkov} Thraemer (170sq.) 12 ob’ dc F; oöfı’ AAn)Bäg? Groskurd, 
{088°} Kramer, od(8’ Öp)6äg Meineke (Vind. 212) 008’ Eögintäng ögdäüg Forbiger 
16 Tiilvov Xylander: tijvov codd. 18 00 Trjkvov voluit Xylander (cf. ad 16; 
Tnuvoß praebet ed.), scripsit Tzschucke: 108 tkvov D, 1öv wiavov F, tüv ınaväv BC 
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24 Kaikos an Land gespült; Teuthras habe die Personen aufgenommen und 
Auge als seine Gattin, Telephös als seinen eigenen Sohn’ behandelt: Dies 
freilich ist Fabel, aber es muss irgendein anderes Zusammentreffen von Um- 
ständen gegeben haben wodurch die Tochter des Arkaders die Frau des My- 
28 serkönigs wurde und ihr Sohn sein Königreich erbte. Wie dem auch sei: man 
glaubt dass sowohl: Teuthras als Telephos über das Land bei Teuthrania 
und am Kaikos geherrscht haben. Der Dichter aber berührt diese Ge- 
schichte nicht weiter als so (Od. 11,519-21): 
Nur wie er Telephos’ Sohn; den Helden Eurypylos, siegreich 
32 Hingestreckt mit dem.Erz, und um. ihn viele Genossen 
Fielen, tapfre Keteier, infolge'von Weibergeschenken, 
womit.er.uns eher ein Rätsel aufgibt als eine klare Mitteilung macht: denn 
nicht nur-wissen wir weder wen wir unter den Keteiern zu verstehen haben 
noch was mit infolge von Weibergeschenken’ gemeint: ist, sondern auch die 
Philologen suchen mit der Heranziehung von Fabelzeug mehr nach plausi- 
4 blen Erklärungen als däss sie die Probleme lösen. Lassen wir drum dies und 70 
nehmen wir das-was mehr klar zu Tage liegt: dass nämlich. offenbar laut 
Homer in.der Gegend beim Kaikos Eurypylos König gewesen ist. Vielleicht 
stand also auch ein’’Teil der Kiliker unter ihm und hat es’nicht nur zwei son- 
dern sogar drei Fürstentümer bei ihnen gegeben. Für diese Annahme spricht 
auch: die Tatsache. dass man in der Elaitis einen kleinen gießbachartigen 
Fluss Keteios zeigt-(er mündet in einen anderen gleicher Art, dann: in noch 
einen, und sie enden im Kaikos). 4 
Der Kaikos fließt nicht vom Ida her, wie Bakchylides sagt (fr. 49 Snell- 
ı2 M.), und auch Euripides (F 1085) sagt fälschlich von Marsyas dass er 
in der berühmten Stadt 
Kelainai wohnt’ an des Ida äußerstem Randgebiet; 
denn weit vom Idä entfernt ist Kelainai und weit auch die Quellen des Kai- 
16 kos: zeigt man sie doch in einer Ebene. Das Gebirge 'Temnon trennt diese 
von der sogenannten Ebene von Apia, die im Binnenland oberhalb der Ebe- 
ne von. Thebe liegt. Vom Temnon strömt der Fluss Mysios, der unterhalb 
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622 XI 1, 70-2, 2 p.616-7C. 


dnd Tolc ımyais. abroü’ dp’. od äxoveei zveg einelv AloyöAov nord iv 
eioßoAhv Tod &v Mugnuödcn ngoAöyov:(F 143) 

ib Kaixe Miowwt 7’ ämpgoat. : 
Eyyds dt öv amyöv »öym Teoyıdd domv; eig. fv nerdnioev "Artorog Todg 
&v ij Tomdöı, 16. xwolov.E&erdv. 


. PEnel- 58 Tfj inagamig fi And. Asnrod pexgı Kavav dvunagarıurnı 1 2 


vijoog ri Adoßog.Aöyov dla melstov, nepiwerra 8 wbrfj xal -vnoia, T& 
nev Eodev, z& dE nal Ev ıö nera&d arg tea fig Aneipon, KALEdG 
Nön negl tobrwv .eineiv' xl: yag taör doriv Alolınd, aysddv 8E zu mol 
unrgönodg N. Adoßog ündexer: äv AloAınöv nöAsov. dpwriov 8 dp’ 
Övneg nal cv naigaov ErhAdopev chv xar’ abriv. 

And Asntoö Tolvov' &m."Accov'nA&ovonv Geyt- tig Acoßiac Bott ward 
Ziygiov Tö ngdG ägntoy abriig .&ngov. Evraöde: dE'nov rai-Mridupve nörıg 
Atoßlov doriv and Eeiinovre, sradtev wc. &x MoAvunstov ngdg riv "Aocov 
nagaklag, odang; dk tig mepnergov oradiwv xuimv Enaröv, Av fi otnaoe. 
Exramgot viiobg, & za’ Erasru oBtwg Exeı' .dnd Mudöpvng eis MoAtav 16 
vorirerrov Önpov Ev dei Exovaı thv vioov, na’ 8 ai. Kävaı ndrore 
avımeweon | fi. viop -xai ouvonagrilovon, ordäst eioı tpiandonı zer- 
tagdaxovra .övreödev 8’ dm Ziygiov, -Öneg dort 1d pixog tig vioon, nev- 
1unscwı Effnovea et’ int cv Mridunvov Sıaksaıor öbne. 

MirvAnjvn 88 neicar nera&d Mndöpvng ol tfig MaAlag, f neylom nödıc, 
d1&xovoa Tfig-MoAlog EBdourkovra.otodloug, Tav dt Kavav Exardv eixoaıv, 
doovg zal räv ”Apyıwovsäv, al teeig Ev elow od neydAaı. vfjooı, nAnoı- 
alovar 5& fi Tnelg@, .ragaxeinevon. weils. Kävaıc. Ev 58. 1& nera&b MiruAr- 


23sq. *Anon. Urb. 39°. II. 27 *Eust.D.P. 323, 1sq. 
*Anon.Urb. 39° II  32sq. *Greg. 18° marg. 617 6sq. *Anon. Urb. 39° II 


20 Mvguiödcn D: -undsor C, -unösarv F, =und6cıov B; Mücoig J.C.de Pauw (Asschyli 
tragoediae superstites ..., Hagae Comitum 1745, 1101) 22 Tegyıtk Korais: -ndd 
codd. 23 &nel z: &ni BCDF (unde 5’ post 25 xuıgög add. D) ig nagaaiag F 
Asuroü xz: Aöurov BCDF -teraxıeı D* 25 &v x& Korais; &v ıfj codd.; &vrög Mei- 
neke, del. Cobet ms. 5° post xaıpög add. D (cf. 23) 29 Aentoü E: Aöxtov BCDF 
"Asuov EF: &ooov BCD 30 Ziygrov EF: oiygiav BCD aörfig om. D 31 Ilo- 
Auumdstov Meinecke ”Auoov EF: &ocov BCD 33 #08’ Exaora, BF: Kadenoote CD 
34 x08°5 q: xad& BCDF 617 1 rgianösıoı om. B 2 fig vioov 1d uinog q 
3 Mijdopvov Kramer: wnöygvoiav  codd. 6 ’Apywousoöv Tzschucke 
65q. rAnoıdtovoaı Krüger (D.H. Hist. 307) 7 noguzeinsvor z; noguxeinevan BE 
BCDF 


32 *Eust, D.P.. 323,2sq. N 
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Troas und Aiolis. Lesbos 623 


von dessen Quellen in den Kaikos mündet; auf ihn beziehen Manche was 
Aischylos im Eingang des Prologs der Myrmidonen sagt (F 143) 

O du Kaikos und o mysische Zuströme ihr. 
Nahe bei seinen Quellen ist’das Dorf Gergitha; in das Attalos die Gergithier 
in der‘Troas verpflanzt'hat; als er ihren Ort zerstört hatte. 

Da sich. gegenüber .der.Küste von Lekton bis Kanai die Insel Lesbos er- 
streckt, die höchst bedeutend ist, und um sie.herum kleine Inseln liegen — 
teils außerhalb, teils auch zwischen iht-und-dem Festland. —, ist es jetzt an 
der Zeit von diesen zu sprechen: denn auch diese sind äolisch, und gewisser- 
maßen ist Lesbos sogar die Hauptstadt der äolischen Städte. Den Anfang 
müssen wir von demselben Punkt.nehmen von:dem wir auch die gegenüber- 
liegende Küste durchlaufen haben. 

Schifft man denn von Lekton nach Assos, dann liegt der Anfang des Les- 
bischen bei Sigrion, seiner nördlichen Spitze. Dort etwa ist auch Methymna, 
eine Stadt der Lesbier, sechzig Stadien von der von Polymedion nach Assos 
laufenden Küste entfernt. "Während. der Umkreis, den die ganze Insel aus- 
füllt, eintausendeinhundert Stadien beträgt,-sind die Entfernungen im ein- 
zelnen wie folgt: von Methymna nach Malia, der südlichsten Spitze (wenn 
man die Insel zur Rechten.hält), der Kanai genau gegenüberliegt und dem 
Ende der Insel entspricht, sind es dreihundertvierzig- Stadien; von dort nach 
Sigrion — was die Länge der Insel ist — fünfhundertsechzig; dann'nach Me- 
thymna zweihundertzehn. 

Mitylene, die größte Stadt, liegt zwischen Methymna und Malia, von 
Malia siebzig Stadien entfernt, von Kanai hundertzwanzig, ebensoviel wie 
von den Arginusen (das sind drei nicht große Inseln, die nahe am Festland 











624 XII 2, 2sq. p.617C. 
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vog nat ıfig Mndöpvng are aöyınv tig Mndopvaiag narovpevnv Alyeıyov ore- 
vordm &otiv. tı vfisog, bntoßaoıv Exovon eig. dv Tlopguiov eigınov sradl- 


@v einooıwv (kögurar: 8’ f-Il6ggo:Ev Tö.bonepip keugd fig Adoßov, Sufxovca ' 


ig MaAlag Enardv). Exer-8° f-MeroAivn Ayısvag.dbo, Dvd vonog xAsıordg 
12 Trowiger rai &vf vovot: nevefinovua, 6 88 Böperog.pieyag ac Batöc, Xonarı 
onsnaLöpevog” ngöxeten 8’. dupoiv vnotov Loos Tg nörsos Kxov -aörödı 
OVVOMOÜNEVOV. nartzoneduotdi 58 Tolg rräcı nadäg . &vögag-d’ Eoxev Evöökoug 
16 naAmdv.pbv Tlrroköv, Eva av. “Ente sop&v, nal dv nomthv "Akuolov 
16 nal öv d8EApdV Ansııevidov, 8v gncw !AAxaiog (fr. 350 Voigt) BußvAavioıg 
oVpnuxodvta TeAdocı neyav d9Rov nal Er növav abrodg Sucaodai wıeivavıe, 

ävöge. naydav (ög pmoı)-Basuniov 

nardorav ÖnvAeinovra uövav-Iav 

20 ua nox&ov ind nepnov. Der 
ovvrinnaoe'öt roßtöig rei 11. Zarıpd, dawnaorsv zı gorina” ob yig Tonev. dv 
1 TO00ÖT@ XE6vP TO Hvnnovevon&ve pavelodv zıva yuvalxa ävdpAAov odBE 
rar ıngdv &neiv nomocog:xdew. Erugavvrün SET nöhıg nat Todg X06- 
24 vovg tovTovg und. Asıövav did wc digoctuoias, Hat Ti aruowrid Ho- 
Aouneva ‚tod "Adnafov normpara Hip tobtwv Loriv’ Ev: 56 toig rupdvvorg 
nor 6. Tlrtandg: bykvero, "Adnalog nbv-odv ‚önotag- roıdogetro mod Toüre 
nal ots. &AAoig, Mugoiäp.xul MeAdyxow xal toig Kisavanılöug nat &AAoıg 
28 ofv, ob8° abrög nadagsdwv Tav-Toloutav ventspionßv' Ihrraxög 8° eig pEv 
„UV TOv Svvaoteıiöv nardAnaw ExXgfonto ıfji novagxig. nol.abrög; naralong 


8 dmeone iv obrovonlav ıfj nöAeı Östegov 8’ Eyevero xoövog noAAoig 
21-3 *Eust.D.P. 323, 85g. 


8 tig prius om. F Mnöupvatag ed.pr.: -uuviag codd, 8sq. otevordm F: orevo- 
cett.; cf. 64,9 comm. 12 zorNpesı xal (om. &v) z, temgıxög xal vadoradtyov. Wesse- 


3 


ling (Diod. 1,605), temgixög (vel gingerixög) S.L. Plehn (Lesbiacorum liber, Berolini " 


1826, 13), tgıdxovra Ixovdg &otı tgiigson xai Groskurd, teıngıxög xai veorov Holwer- 
da 16 grow qyz: pucıv BCDF (’Akxatog)? 18 naxdrav Tzschucke: naxafıav 
codd. Baouniov Bergk (Poetae Iyrici Graeci, Lipsiae 1843, 578): -Afov codd. 
18 sq. ög gnoı post naAdarav transposuit Kramer (per errorem, ut vid.) 19 naddo- 
av Meineke: nedaot&v BCDF, narooriv gxyz © dinuvrelnovea Ahrens (De Graecae 
linguae dialectis 2, Gottingae 1843, 538): dnoAınövro codd. kövav Tav Ahrens 
(RhM1,'1842, 384 sq.): u6vov dviov codd. 20 &nd n£unwv Ahrens (1843 [vide ad 
19], 538): &nuntunov BCF, dra neunov D 21 yvvarxög ante xofjpa add. Eust. 
22 1ooo0ry CP*: tor- cett. Av uvnnovevon&vav Meineke (Vind. 213) 23 1 nökıs 
om. BP“ (ubi ö£ in rasura c.7 litt. scriptum est) 27 Meiiyxog E. Simson (Chronicon 
historiam catholicam complectens ..., Oxoniae 1652, Pars tertia p.91 sub A.M. 3393): 
neaAGvög@ F, neyaduyögp cett. {nat} toi? Wil. (BK'T V 2,149) 30 2 pro 8’ priore 
q 








Lesbos 625 


3 neben Kanai liegen). Auf der Strecke zwischen Mitylene und Methymna, 
bei einem Dorf ‘im Methymnäischen das Aigeiros heißt, ist die Insel am 
schmalsten: sie hat dort einen Übergang zu dem: Sund der Pyrehäer' von 
zwanzig Stadien (Pyrrha liegt auf der westlichen Seite von Lesbos, hundert 
Stadien von Malia entfernt). Mitylene hat zwei Häfen, von denen der südli- 

12 che abschließbar }für Kriegsschiffe und in} fünfzig Schiffen, der nördliche 
groß und tief und durch einen. Damm geschützt ist; vor beiden. liegt eine 
kleine Insel,.die einen dort angesiedelten Teil der. Stadt trägt. Sie ist gut aus- 
gestattet mit Allem: An berühmten Männern hatte sie in alter Zeit.Pittakos, 

16 einen der Sieben Weisen, und den: Dichter Alkaios’und seinen Bruder Anti- 
menidas, von dem Alkaios sagt (fr.350 Voigt), er habe als Mitkämpfer der 
Babylonier eine: große Leistung vollbracht und: sie aus schwerer Bedrängnis 
gerettet indem er tötete. : a 

einen Kämpen (wie er sagt) der 
: nur-einen Handbreit weniger maß als - 
2: fünf Königsellen. \ j ze 
Zugleich mit diesen stand auch Sappho im. Zenit ihres Lebens, eine er- 
staunliche Erscheinung: haben wir doch aus dieser ganzen langen Zeit,.von 
der. wir Überlieferung besitzen,.keine Kunde vom Auftreten einer Frau die 
es mit ihr auch nur entfernt in der Dichtung aufnehmen könnte. Die Stadt 

24 wurde in jenen Zeiten: infolge.der Parteizwiste'von mehreren Tyrannen’be- 
herrscht, und. die sogenannten Parteikampfgedichte des Alkaios handeln 
davon; zu den Tyrannen gehörte auch Pittakos. Alkaios freilich hat ihn 
ebenso wie die übrigen — Myrsilos, Melanchros, die Kleanaktiden und An- 

23 dere — beschimpft (obwohl er auch: selber nicht frei war von. solchen um- 
stürzlerischen Absichten); Pittakos aber hat sich, um die Gewalthertschaf- 
ten zu stürzen, zwar auch seinerseits der Alleinherrschaft bedient, doch als 
er sie gestürzt hatte, der Stadt ihre Selbstbestimmung zurückgegeben. Viele 
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626 XTI2,3sq. p.617-8C. 


Auopdvng 6 ditog, nad” Auäg 88 Iloripov nor Asoßondfig xoi Koıvoydoag xai 
6 ovyygapeög Beopdvng (odrog 58 xai noAttRdg Kvng. Önfgke, xai MToysnie 
ıö Mäyvo Katdarn pikog u&rıore, did rtv dgeriiv rayımv, Hal NAGUG GUy- 
worhedaosv abra tägngdkeis' ap’ Av riv ze narglda Erdounss — & Ev 
dr Enelvov, Tü 88 81° Eonvrod -— nal kavıdv.ndvrav Eikrivev | Enwaveozärov 
üveßeıgev’ vIöv ze: dinekıne.Mdgxov Moprtiov, 8v tie "Aotec Entgonov nart- 
£oımoe note Kaioag 6 Zeßuorög nat vüv dv roig nodrog edler röv 
Tißegiov PiROV), "Adnvaloı 8° Envösvevoov nv dvnneoro wöyp nepıneoeiv 
ymprodpevor MivAnvaloug HBndOv drnoopyayfivaı, iereyvaoev BE, or Eon 
HE Hörtov Aueog Td yriprsna Apıyndvov &g Todg orparnyoug, zeiv Mi noäken 
10 ngoGTaxdEV. BER 
H.5& Tldopa rarkorgantan, 16 5& ERERER olxeiton xol ExeiAupivaor 4 

ößev eig MirvAivnv bneoßaoıg oradlav Sydorirovro. ei’ "Epeaodg dorı nerä 
ıhv Tlöggav (ögdran 8° Eni Aöpov zaßraeı 7’ in Sdrarıov), er Emi ıd Ii- 
yorov dvreßdev orddıoı einooıorıd. (BE "Egesood 8-Toav Oeöpgaotög te xoi 
Paviag ot &u rüv Tlegındıav PiAöCOYO1, "AgistorlAoug yroguor Tögtanog 
8’ Exadeito Eungoodev 6 Beöpgaotog, nerwvönase.d" udröv ’Agiorording Oso- 
PEAOTOV äpu uEv PeÜyav zhv TOO neotigov Övöncrog naxopaviav, die, 5& 
öv ig yodoeog. adrod [MAov Emionpowönevog' Änavrag: Ev yög Aoylovg 
&noimos Todg nadnräg ’Aptostoräng, Aoyısıarov dE @eöpgnotov). "Avrıoca 8° 
Egsäfig dotı 1& Ziypip nölıg &xovon Ayısva, Ensıro .Miduuva” :svreößev 
8° iv ’Agtov 6 dm Ta deApivi uußsvönevog und zöv.regl "Heösorov (1,23 5q.) 
eis Taivagov oadtivan Karanoviadelg Ind zäv Ayorav...odtog nEv oBv xi- 
Bappddg" nal Tegnavögov SE tig auıfig HOVSWÄg texviemv.yeyovevar paoı 
nal ig arg vroou, TOv ne@rov Avri-afig tergaxögdon Adpaz Emraxdgdo 
xonodnevov, naßdneg xl Ev toic Kvimpeponsvo-Ensowv els abröv Akyeroı 
(fr. 5 Bergk. 6 Campbell)‘ 

sol 8’ Mueig Tergd&ynovv dnostgeyovtes hordnv 

Entarövop pögniyyı vEoug neradfjsonev Önvoug. 


618 15q. *St.B. 101,1 21-5 Eust. Od. 1683, 3 

32 »ol prius om. F 33 ayımv Korais: abrrjv codd. 35 Täv post ndvrov add. D 
618 2 viovöv E.Q.Visconti (Iconographie grecque 1, Paris 1811, 234)  Mägxov 
Hiller v.Gaertringen (vide comm.), Mdxgov Th.Rycke (Ad C.Comelium Tacitum 
animadversiones, Lugduni Bat. 1686, 110) 4 nv om. F 610 {B’) yripıone 
v.Herwerden (449) 8 nateoranten vel zuteonaoteı Madvig (Adv. 1,560) ngo- 
dorsiov DW vel pe, a 9 "Egeoög Meineke 10 ze pro 7’ ed.pr. 11 ’Eg&oov 
Meineke 12 pavsiocg F 19 Taivagov qxyz: ıev- BCDF 25 veoug qP° xyz: 
v&odg (sic) C, veodg Bq*“, Eodg DR xeraätisonev CP* D: -augev BC“, -nayıev F 
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Jahre später lebte Diophanes der Rhetor, und in unserer Zeit Potamon, Les- 
bokles, Krinagoras und der Geschichtsschreiber Theophanes (letzterer war 
32 auch Staatsmann’und wurde vor allem dank. dieser Eigenschaft befreundet. 
mit Pompeius Magnus, dessen sämtlichen Unternehmungen er mit zum Er- 
folg verholfen hat; infolge hiervon hat er seine Vaterstadt verschönert — 
teils. durch Pompeius’ Zutun, teils durch sein eigenes '— und sich selber zum 
prominentesten aller Griechen gemacht; auch hinterließ er einen Sohn Mar- 
cus Pompeius, den Caesar Augustus einst zum Verwalter Asiens ernannt hat 

4 und der jetzt zu den ersten unter den Freunden des Tiberius zählt). Die 
Athener sind einmal in Gefahr gewesen einem nie wieder gut zu machenden 
Tadel zu verfallen durch den Beschluss, alle erwachsenen Mitylener abzu- 
schlachten; doch sie besannen sich eines Besseren, und der Beschluss er- 
reichte die Befehlshaber einen Tag u bevor sie den Befehl ausge- 
führt hatten. 

8  Pyrrha ist zerstört, doch das Gebiet vor der Stadt wird bewohnt und bt 
einen Hafen; von hier gibt es einen Übergang von achtzig Stadien nach Mi- 
tylene. Dann, nach Pyrrha, kommt Eressos (es liegt auf einem Hügel und 
reicht bis ans Meer); dann sind es von dort nach Sigrion achtundzwanzig 

ı2 Stadien. (Aus Eressos kamen Theophrast und Phanias,die Philosophen aus 
dem Peripatos, Schüler des Aristoteles; Theophrast.hieß vorher Tyrtamos, 
aber Aristoteles gab ihm den Namen Theophrast, teils um den Missklang 
seines früheren Namens zu vermeiden teils um seinen Eifer für den sprachli- 
chen Ausdruck zu unterstreichen: denn Aristoteles hat zwar alle seine Schü- 

16 ler redegewandt gemacht, am redegewandtesten aber den 'Theophrast). 
Nach Sigrion kommt als nächstes Antissa, eine Stadt mit einem Hafen, dann 
Methymna; von dort stammte Arion, von dem Herodot (1, 23f.) fabelt, er 
habe sich auf dem Delphin nach Tainaron gerettet als er von den Räubern 

20. ins Meer geworfen worden war. Er war Kitharode; und auch Terpandros, 
sagt man, pflegte dieselbe Musikgattung und stammte von derselben Insel, 
der erste der anstelle der viersaitigen Leier eine siebensaitige benutzt hat, 
wie es auch in-.den ihm zugeschriebenen Versen heißt (fr.5 Bergk. 6 Camp- 
bell): . 

24 Wir lassen nunmehr dir, viertonigem Sange entsagend, 

Neue Lieder ertönen auf siebensaitiger Leier. 
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628 XII 2, 4sqq. p.618-9C. 


no "EAAdvınog 58 .Adoßıog (6) ovyygapsds nor Kakktas 6 .civ Zanpo-xai 
dv "AAndlov Einynedpevöc. x { 

Kara 58 1öv.nogtuöv töv. nera&d fig "Actag zal ıfic.Adoßov- vnota do 5 
negt: einoaw,.&g.d& Tinoodtvng pnot (fr. 35 Wagner) retiugdnovia xu- 
Aoövıa 8° *Erarnövvnooı ovvöftwg, ög MeAonövvroog, zart .&Bog tu.to0. v 
Yodpparog nAsoväLovrag-Ev Toig TolourdLg, &g. Muövvnoog zul Ilgorövvnsog 
Aöyster-nol "AAövvnoag' ‚üore: "Erarövvnoot eloıv olov ”AnolAwvövvnoor 
“Exortog yüg 6 ’AnöAMov (nogd näcav yäp dt iv NagaAiav auınv 6 ’AnökAav 
Erreriumtan nexgı Tev&dov, Zyuvdedg Mi Kılduiog raAodpevog:f Tovvedc f 
wa &Armv Enovuntov Exav). Anolov.SE tobtav dort xol Ti HogdooeArivn, 
nöMv önovonov Exovoa Fv. adıfi, | xalı ngd: tig nökeng tabıng Am vos 
Trödg neißov abrig öphvorogt Eomuog, legdv Ayıov Exovou "AnöAAwvög. 
(tg 58 Svognuiag av vondıav pebyovieg tıveg ävraöda nev-MopocsArvnv 6 
deiv Akyeıv Puol,"1ö 8° "Aonopönvdv Ögog 1d negt Tldgyanov, tgaxd xl Av- 
ngov.öv,' "Agnogtwäv, nal Td jegöv 1d Evraöde tig Mmrgdg tav Hehv ”Aono- 
onvfis. xl odv picoev iv nöpdorıv Hal dv vunegänv nal zöv en 
noird Zırovidov [Semon: fr. 21. West] 

dv nogdanoisıw Eursoöveeg eiaoıv 
— dvd tod Braßgöxoıs - nal.&v fi doxaig nov- rongbig [Ar. Pax 1148] 
To xwplov’; td Br E . 


28-34 St.B. 263, 1-3 en "305g. & Moschop! ad Philostr. 


Her. ed.'Boissonade, Philostrati Heroica ...,'Parisiis 1806, 541,14 sgq. 32sq: *Eu- 
‚st... 49, tüsq; 355q. *St.B..533,1.sq. 619 35q. ara 
26 add. Meineke (< X; 5 pro nad secundo praebet 13) ww 32 Aa 


om. ER dnorAdvmoor X 33 "Exatog EFX (cf. St.B,, Eust.): &xaörög BCD 
34 T’ouveds F, St.B.#'yvo- BCD 3580 om. F Tlogdo- FX: nog80- .cett. 

36 adrfi.D;,aörfi cett,5.äuurfi q, dnıjj? Meineke (Vind. 214) „619 1sq. obelos appo- S 
sui, fort. delenda haec esse suspicans (cf. comm.) . vijoog xt nöhıg u. ad. 6. y, vilsog 
ad. nat nörıg d. XZ, VOOG I. ad. ## Hal nörıg 6. vel vfioog ##+ jı. ad. xal nrörıg 6. Koräis, 
vfioog y. od. 6. diffidenter Kramer, cönfidenter Müller, vijoog FröAıs} (insulae nomen 
corruptum) u. &xefvng rat mörıg 6. Meineke, (Vind. 214 sq.), tı Nfioog p. ad: za nörıg 6. 
Earinos (teste Rossbach, Neue Jahrbb. 4 [7], 1901, 404"), vijoog p. ad. xat Nijoog röhg 
6. Wade-Gery (AJPh 59, 1938, 473), vfjoog nelav ad. nat nöAıc 6. Kirsten (RE s.v. Por- 
doselene 244, 4659.), viloog &rtoAis'. &. avövunog Holwerdä 2 äyıov &xouca D: 
&ovoa äyıov F, Exovoa BC 3 gebyovrks Korais: puyövreg codd. 4 "Aorogönvöv 
Meineke: -nögönvov codd. 5 ’Aonopnivöv Meineke: -röpnvov codd. 6 Tlsgöix- 
xov g: negötxav BCDF; Heodtaxov; (dr Eregov onuolveı, Ööneg) West 8 adv nogda- 
xoioıv Korais: dv nogddxouıv CDE, svvrogddxonoıw X, sdv nogßdnong E, suvödzoicıv 
B _ eikacıv Tyrwhitt (36): fkacıv F, iudow BCD, iudoı E 10 nog&axdv Korais: 
nögdaxov codd. 
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Und auch Hellanikos war Lesbier, der Geschichtsschreiber, sowie Kallias, 
der Sappho und Alkaios erklärt hat. 

In der Meerenge zwischen Asien und Lesbos liegen rund zwanzig — nach 
'Timosthenes (fr.35 Wagner) vierzig — kleine Inseln; sie heißen Hekaton- 
nesoi; in einem Wort,. wie Peloponnesos, indem nach einem gewissen 
Brauch der Buchstabe n in solchen Namen einmal zu viel gesetzt wird (wie 
es auch Myonnesos und Prokonnesos heißt und Halonnesos); also. bedeutet 
Hekatonnesoi soviel wie Apollononnesoi: denn Hekatos ist Apollon (an die- 
ser ganzen Küste entlang bis Tenedos wird nämlich Apollon besonders ver- 
ehrt; man nennt ihn Smintheus oder Killaios oder Gryneus oder mit irgend- 
einem anderen Beinamen). In ihrer Nähe liegt auch die Insel Pordoselene, 
mit einer gleichnamigen Stadt darauf, und vor dieser Stadt eine weitere Insel 
+ gleichnamige Stadt größer als siet dieunbewohnt ist und auf.der ein hoch- 
vexehrtes Apollonheiligtum liegt. (Um die.Anstößigkeit der Namen zu ver- 
meiden behaupten Manche, man müsse. hier *Poroselene’ sagen und den 
Berg Aspordenon bei Pergamon, der rauh und unfruchtbar ist, müsse man 
“Asporenon’ und das dortige Heiligtum der Göttermutter das der “Asporenie’ 
nennen; was sollen wir dann zu pordalis sagen, zu saperdes, zu Perdikkas, zu 
Simonides’ [Semon: fr. 21: West] 

mit pordakoisin — d.h. durchnässten — Kleidern kamen sie davon 
und zu dem irgendwo in der.Alten Komödie [Ar. Pax 1148] begegnenden 
‘pordakon — sumpfig — ist der Ort’?). 
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630 XII 2,6-3,1 p.619C. 


Autxaı 8’ Ti Akoßog 16 Toov And fig Tevedov al Arvov va Xlov oxe- 
86v 1, Tüv nevraxootav Eväoriow oradlav. 

Towöeng 58 fig neög odg Todag olrausentog -dnaggodong olg Te 
Addetr zul 1ois Küıkı Inrodowv altav dr Tv od ‚ovyauraltyovea nal 
odıoı dv ıä Koraröyo. eindg 5& Sud vv Tv yensvav duupdopäv- nal rhv 
av nöNewv Ennöghmorv öklyovg Droksipdevrag todg Kikixac bnd ı& "Exrropı 
arreodon‘ d ze yög ”Heriov xai oi neidsg mbroU Aeyovaaı ned zod Kura- 
Aöyov Siopbagiivan (Z414-6.-421-3)° : 

froi Ev nareg’ &ubv Anintove Blog "AxıAlsüc, 
u BE.nöAıv neodev Kıklxav ..., 
@rpnv ÖyinvAov' s.. 





ot 5£ you End naotyvntor Esav Ev neydponsıv; : 
ol nv nävreg 19 xlov Anorı "Aidog Elan" 
navrag yüg nanenspve nodägung Stog "Axılkeic. ; 
ds 8” adrwg nal oi ünd DIE 100g e Ayenövag noßeßArraoı Kal cv 
nöMv‘ 
#08 88 Mövnt' Wer nat "Eniorpopov (B 692), 
negoev d£ nöAıv Beloro Mövntog (T 296). 
Todg 86 Addeyag roig dv dydoı napövrag noiei drav odrag Ayn (K.428q.)' 
rodg tv dAöG Küpeg nal Ilaioveg dynvAdtokor 
xl Akdeyeg nal Ka'kwves 
rot ndav (3443-5) 
Zärviov obraoe dovgl 
Oivoriönv, dv äga vönpn tere Nic dnbuov 
Olvon: BovxoAfovm rap’ öxdag Zarvidevrog‘ 


od yüp odrag Beiekoinesav teifng Gore um zul nad” abrodg Exeıv zu 


odormua, Are Tod Baoık&ag adrav Erı negiövrog 
"Akten, Ög Ask£yeocı pirontoAfporsıv Gvdoası (® 86), 
«ol TG nöAEwg od TeAEng Ipavıopdvng’ dnupfpeı yo (® 87) 
Imdasov alnteocav Exwv Eri Eatviöert. 


11 ig om. E 
tertia lineae pars vacua in F 


15 Stapdog&v D: -pogäv cett. rivom.D 18 post dinp$agfivar 
19 &pdv scripsi: &uöv codd. (& in rasura B); &uöv 


Hopper ünensave Hopper 266g S’abrug scripsi (cf. Schwyzer 2,577): ög 
Sadıog codd. 28 £ßaAev BD": £Bare C, EBoriev D’F 29 negsev Xylander: r&oos 
codd. 30 5& post ötav add. codd.: del. Meineke (duce Kramer) oöro ed.pr. 


Aeyn C'D: -eı cett. 32 Koöxaveg qxyz (cf. X): 2adxo- BCDF 
nu cett, 41 &nı Korais: önd codd. 


36 Oivonı D: fvo- 
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- : Lesbos ist etwa gleich weit —- weniger als fünfhundert Stadien — von Te- 
nedos,:Lemnos und Chios entfernt. 

Bei-sölcher Enge der Beziehungen der.Leleger und der Kiliker zu den 
Trojanern fragt man nach dem.Grund weshalb nicht auch siein dem Kata- 
log mitaufgezählt werden. Wahrscheinlich war durch die Vernichtung ihrer 


Anführer und die Zerstörung ihrer Städte.die Zahl der.Kiliker so stark redu- . 


ziert worden dass sie unter Hektors Befehl gestellt wurden; denn von Eötion 
und seinen Söhnen heißt es, sie seien.vor dem Katalog vernichtet worden 
(Hom. Il. 6,414-6.421-3): 
Meinen Vater erschlug ja der göttliche Streiter Achilleus, 
Und verheerte die Stadt, von kilikischen Männern bevölkert, 
Thebe mit ragendem Tor... - 
Sieben waren der Brüder mir dort in unserer Wohnung; 
Diese wandelten all’ am selbigen Tage zum Ais: 
Denn sie all’ erlegte der mutige Renner Achilleus. 
Ebenso haben auch die dem Mynes Unterstehenden ihre Anführer und ihre 
Stadt verloren: 
Als er den Mynes erlegt’ und RI (1.2, 692) 
und verheerte die Stadt des göttlichen Mynes (Il. 19, 296). 
Die Leleger dagegen lässt er an den Kämpfen teilnehmen wenn er folgender- 
maßen spricht (Il. 10, 428£.): : 
Meerwärts ruhn mit:den Karern paionische Krümmer des Bogens, 
Leleger auch, Kaukonen zunächst, 
und ferner (Il. 14, 443-5) 
Satnios traf mitder Lanz’er 
Oinops’ Sohn; ihn gebar dem rinderweidenden Oinops 
Eine Najade,-untadlig,-am Ufer des Satnioeis einst; 
sie waren nämlich nicht so. vollständig ausgestorben dass sie nicht einen 
selbständigen Verband gehabt hätten, da ihr König ja noch am Leben war, 
Altes, welcher im Volk der streitbaren Leleger herrschet 
(1.21, 86), 
und ihre Stadt nicht völlig zerstört worden war; fährt er doch fort (ebd. 87) 
Pedasos innehabend, das steile, am Satnioeis-Strom. 
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632 XII 3, 1sq. p.620C. 


iz ® P 3 R Ey . u 
Ev pevror 16 Konaröyg nagadsioınev. aöroig, | 0x. ixavöv Ayospevoc d 


söormna dor’ Ev Karmöyo dresden Aral Ind 1& "Errogi:xal Tobtoug 
svyrararkyav- obrag.-Övrag .olteloug' 5 yüg Avkdov gmatv, dbERpdE üv 
"Ertogog-(® 84-6) © -. i . 
BR HıvvvöddLov dE ne uiene 
yelvaro Auodön, duydrmg "Adruo yepovrog, 
”Alneo, ög Askkysooı PpAonToAgHoLDTV .dvdooeı. 
Tadıo. nv odv tom zıvä &xsı av einorokoylav. eixorokoyeiv 8’ 
ori növ ei ug Tov Ang Inmfj xorı 1öv momehv öpov,-jexpı ivog: oi 
Kies dtwrewov. xal:ol TleAuoyal ai Er ol perauid zobtav Kıfısıoı 
Asyönevor-ol Ind 1$.Eöpunölg. nepl Ev odv zäv. Kıllkav.xot zäv Im’ Ei- 
gumökp z& Evövra eigreon (611,24 sqq. 615,29 .sqq.) xai diöti nel 1öv 
Köixov udMora egoroüveun. todg db TleAuoyodg eÜAoyov todo Epekfig 
udevan Ex 1e.2öV' dp? "Onrigov Asyalıdvav kol-dr fig &XAng korogiac. 6 Ev 
2“ obrag pnotlv (B.840-3)" / ; 
‘InnöBoog 8’ öye püAa Heluayav. byxsoudoov 
zöv ol Adgıcav. Epußhhonn vornerdookov" 
zöv Fax’ Innöodc te I6Aaıög ı’ öLog ”Apmog, 
vie 860 Arfdoio TleAaoyod: Tevrantdao" 
&E hv mAiddg 7’ Ajupatver Krödoyov. 1d tüv IleAosyäv.— od yäg ‘pürov’ 
AA OR’ Epn — xal-miv.olerav Ev-Aagion: podler. 
TIoAAal uEv olv of Aögıoa' det 8 1&v &yyög. zıvo 'ögkaodeu, . ueAora 


EN 


8 üv iv nei Kömv ÖnoAdßor tig: Ögdäc: 1eiäv yüg odeäv.H uev zad° 


"Anafırdv Ev Öyeı TEeAEOG &ot.ıö "Mi nal :&yydg opöSgu Ev Swmoolo 


nov oradlog, Kor’ obn &v Akyorro nıdaväg 6 'Innöboog neoeiv Ev ö ung 
Tlorgönkov dyävı “id And Auptong’ (P 301) tayeng Ye, HAA& HRNoV Tüig 


negt Köpnv' xiAtoi ydg nov..orddor nera&ö" ofen 8 Eat Adgıoa zn 


fig ’Egeotag &v 2&-Kadoreio nedto (Hv:paoı nöAv Öndefa nedtegov, Exov- 
sav nat isgöv.’AnöAAmvog Augıonvod) AnsıdLovsa <d Tu6Ag n&AAov N fi 


22-621,10 Eust. Il. 357, 34-43 27-9 StB, 413,5 sq. 

2»xal prius om. C: al posterius om..E Ilnreix  - Isq. Örewov ot xünes C 
10 Kıaıoı Hopper: -noır codd. 11 EdoundAg Casaubonus: edgbnurov codd. 
12 1& post diötı add. codd.: del. Korais; ois Groskurd, (part) ta? Kramer, (&m) z& 
Meineke (Vind. 215) 15 oöto ed.pr. 17 Asgıscsav DE -tdeoxov D 
21ioglon D 22 Kögısou D 26 Aogisns D 27 Aaügıson BD 
29 ninoıdLovoe scripsi: -sav codd. 
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Aiolis 633 


Im Katalog aber hat er sie weggelassen weil er den Verband nicht groß 
genug fand um.ihn.in den. Katalog aufzunehmen ‚oder vielleicht weil er auch 
sie; da sie so eng mit ihm verbunden waren, mit unter Hektor aufzählt: sagt 
doch I ein Bruder Hektors (ll. 21,,84-6): 

zu kurzem Leben gebar mich 
‚Meine liebende Mutter Laothoe, Tochter des Greises 
. Altes, welcher im Volk der streitbaren Leleger herrschet. 

Solche ‚Wahrscheinlichkeitsüberlegungen ergeben sich aus dieser Frage. 
Auf Wahrscheinlichkeitsüberlegungen.ist man: auch angewiesen wenn man 
nach der-genauen.vom Dichter angenommenen Grenze fragt, bis wohin die 
Kiliker und die Pelasger reichen, sowie die zwischen beiden wohnenden so- 
genannten Keteier, die unter Eurypylos standen. Über die Kiliker und die 
dem Eurypylos Unterstehenden wurde das .Mögliche bereits gesagt 
(611, 24ff. 615,29 ff.), auch dass sie ihre Grenze etwa beim Kaikos haben. 
Was die Pelasger betrifft hat man sowohl nach dem was Homer sagt als an- 
gesichts der sonstigen Kunde. guten Grund, sie anschließend an diese anzu- 
setzen. Sagt jener doch Folgendes (Il. 2, 840-3): 

Aber: Hippothoos.führte der speergewohnten Pelasger 

Stämme daher aus:Larisa, dem Land hochscholliger Äcker; 

‘Samt Hippothoos führte des Ares Sprössling Pylaios, 

Beide von Teutamos’.Sohn,:dem pelasgischen Lethos, erzeuget, 
wodurch er-erkennen lässt-dass die.Zahl der: Pelasger beträchtlich war — 
hat er doch nicht ‘Stamm’ sondern ‘Stämme’ gesagt — und angibt dass sie 
ihren Wohnsitz in Larisa hatten. 

Nun gibt es viele Orte.die Larisa heißen; man muss hier aber einen von 
denen verstehen die in der Nähe liegen, und.am richtigsten dürfte man dann 
das Larisa bei Kyme annehmen. Denn von den drei in.Betracht kommenden 


‚liegt das Larisa bei Hamaxitos völlig im Blickfeld Ilions und ganz in seiner 


Nähe (etwa zweihundert Stadien entfernt), so dass es plausiblerweise nicht 
von Hippothoos heißen könnte, er sei beim Kampf um Patroklos ‘fern von 
Larisa’ (I. 17,301) gefallen, wenn es dieses Larisa gewesen wäre und nicht 
vielmehr das bei Kyme (denn dazwischen liegen etwa tausend Stadien); das 
dritte Larisa ist ein Dorf im Ephesischen in der Kaystros-Ebene (es soll frü- 
her eine Stadt gewesen sein, die auch ein Heiligtum des Larisenischen Apol- 
lon besaß), mehrin der Nähe vom Tmolos als von Ephesos; denn von letzte- 
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634 XII 3, 2sqq. p.620-1C. 


Zu Dr u Dex 2 e: ER 
’EpEog' adıng yüg Enuröv nat dydonrovre: duyer oradloug; Gore dnd:toig 


Mfoow dv ug zarror radınv: (Epkoıoı 8° mbEndevreg Boregov noAktv zig 
32 ıöv Myövov, og vöv Audodg payev, dnertuovro)' &or’ 088° adın Ävf 1üv 
NeAaoyäv Adgıoa ein, KAM duelvn uökov. al yüg.iig uiv dv ci Kaio- 
zeuavfi Auplong -odötv Exonev zexungıov ioxvedv &c Tv Nön tote" oBsR 
yüg ig ’Ep&oov' ig d& negt ıtıv Köumv nugwipidv.dori näca | fi Alokımd 
iotogia, uurgöv. Boregov 1@V Towixöv yevonsvn. pact' yäg todg &x Tod Gpı- 
xlov od Önig OcgnonuAäv Aonginod:ögoug sgundevrag rorägei pbv eic-röv 
4 1örov Önov vöv Th Köym dort, naradraßövrag 5& Todg IlsAuoyods neraxopevoug 
und Tod Tewixod moA&ov, xarexovrag 5° Sag ri uv Adpısav- Sisxouaav 
rüg Könng doov &Böojiifkovia-oradloug, Emreixioon adroig' td vov Erı Asyd- 
Hevov N£ov: teixog And tgikrovra aradlev:riig Auptong, Aöwag SE arloan 
mv Köumv,ixol Todg negıyevonevoug Avdgnrong Eneise &vomloaı ind 58 
100 Aongwmod Sgöug mijv ze Köumv Oginovidei xurodoıv, öpotag 5E zul iv 
Adgıcav (Eon 8’ dont vüv). ' 
- "Or 8° ol IleAaoyol ueya iv Evog, zul dr fg: Ang Toroplas- roüro 
12 &nnaprugeiodet paoı. Mevexgdieng yoöviı6 "EAatıng Ev Tolc Mept wılosov 
ont (FHG 2, 342) wmv nagaAlav iv vöv Iovuxtıv näsav and Murdäng &o- 
Eanevnv bnd TleAaoy&v olxeiodeı neötegov xoi tüg mAnolov vrooug . Adoßıoı 
8 ünd IIviaio rerigdon Adyovcı apäg, 1a drd Tod nomrod:(B 842):Aeyonevo 
16 1öv Hlekaoyäv &gxovu, &p’ od war 1d nag” abroig:dgog Err IdAcıov xadeio- 
‚„ dan nah ’Xior :d& olmorüg &avräv TIsAuoyodg yası tadg'&n fig. Gerraklag. 


roAbrÄavov db nat taxd: (dv) 16 Edvog neög Anavasıdoeig ndgren te dm 

noAd rar Kosav EAuße iv Erkeupıv, xl uirora xard tv. av AloAdav 
20 xl öv Ibvav negaiacıv eis-mv "Aciav. i 

”Istov SE: ı Tois Aapıcalorg ovveßn Toig te Kaorenvois al toig 


Yenwvedcı nal. zeirorg toig Ev. Berrorlg' Önovres yüp noranöxnorov iv 


621: 9sq. *Anon.Urb. 38° I 16-9 Eust. Il. 357, 26-8 


17 *Eust. D.P. 322,33 


12-4 Eust.Ul. 357, 25q. 


621 2sq. &x od Gpwiou zod 
4 neroppvoug D 


31 aörhv pro tauınv Cobet ms. 34 Angloong D 
Tyrwhitt (36): &v 1@ polo 18 codd. 3 doumd&vros om. D 


5 Adgıacav D 7otastovom.B Aupiaons BD ärövras Korais: &8övrag codd.; 
averdövıog Groskurd 10 Adgıooav.D 11 toöro D: odrw cett.; oörwg ed.pr. 
14 xai om. F 16 #v Korais: 18 16V codd. 17 <fjg om. F 18 addidi dnav- 


Eust. (coniecit Korais [cf. 291, 20]): Zrev- codd. (sed &- in rasura D); uerav-? Groskurd 
21 AogısseioısE Kaorgıvoisq, Kadosrgievoig Xylander 22 8e00- E 
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rem ist es hundertundachtzig Stadien entfernt, so dass man es zum Gebiet 
der Meionen rechnen dürfte {als später die Ephesier groß geworden waren, 
32 haben sie viel Land-der Meionen, die wir jetzt-Lyder nennen, an sich ge- 
bracht): also wird auch dies nicht das Larisa der Pelasger sein, sondern viel- 
mehr jenes. Für das Larisa im Kaystrianischen haben wir ja auch kein star- 
kes Indiz dass.es damals bereits existierte. (ebensowenig wie für Ephesos); 
für das bei Kyme dagegen bezeugt das die ganze äolische Geschichte, wie 
sie sich kurz nach dem Trojanischen Krieg abgespielt hat. Es heißt nämlich, 
die vom Phrikion, dem lokrischen Gebirge oberhalb der Thermopylen, Auf- 
+ gebrochenen seien an der Stelle gelandet wo jetzt Kyme liegt, und als sie 
dort die Pelasger zwar vom Trojanischen Krieg mitgenommen, aber doch 
noch im Besitz:von Larisa (etwa siebzig-Stadien von Kyme entfernt) antra- 
fen,. hätten sie die ‘jetzt noch so genannte Neue Schanze, dreißig. Stadien 
von Larisa, gegen sie angelegt und, als sie.die Stadt.erobert hatten, Kyme 
gegründet und die Überlebenden dort neu angesiedelt; nach dem lokrischen 
Gebirge nennt man nicht nur Kyme das Phrikonische sondern ebenso auch 
Larisa (es ist heute verödet). - e Bee 
Dass die Peläsger ein großes Volk waren, wird, at man, Ben durch die 
12 sonstige Kunde bezeugt: Menekrates von Elaia jedenfalls sagt in seiner 
Schrift Über Gründungen. (FHG 2,342), die gänze heutige ionische Küste, 
angefangen bei Mykale, ssei,..ebenso wie die in der Nähe liegenden Inseln, 
ehedem von Pelasgern bewohnt gewesen. Und die Lesbier behaupten, sie 
hätten unter Pylaios, dem von Homer (Il. 2,842) genannten Herrscher der 
16 Pelasger, gestanden, nach dem auch der Berg bei ihnen noch Pylaion heiße. 
Und auch die Chier nennen als ihre Gründer die Pelasger aus 'Thessalien. 
Wanderfreudig und schnell zum Aufbruch bereit wie das Volk war, kam es 
in einem weiten Gebiet zu großer Macht und starb dann plötzlich aus, eben 
20 :zu der Zeit als die Äoler und die Ionier nach Asien übersetzten. 
Etwas Eigentümliches ist den Larisäern, sowohl denen am Kaystros als 
den Phrikonischen und drittens den thessalischen, begegnet: allesamt näm- 


© 


622C. 


24 


28 


32 


% 


12 











636 XII 3, 4sq. p.621-2C. 


A af = le 
xögav-&sxov, ol tv ind tod Kaßorgov, ol 8° Ind zod'"Egpov, ol 8° dnd zoö 


Ihnvsiod. Ev 88 ıf Pomwvisı Aapior terufoden:Ayeran Iiooog, Bv pacıy 
ögxova IlsAnoyäv &ouodtivon fig Buyargdg Augiong, Biaoduevov adv 
zeioon rfig ÜBgeog Shmv" Aymsyavra yig eig nidov olvov xaranadoücev av 
oreröv Außontvnv &Eügon nei nadeivan abröv eig töv nidov. 


T& növ odv doxein toradre. zeig 5 vöv AloAımals nödssıw:&tı ma 5 


Tüg Alydg ngoodnneov nad chv Tfiuvov (dev fiv 'Egpayöpas 6 tig Imronnäc 
texvag ovyygäyac)' löguvim 8 wi nöAsıg aba zard iv: sgcıviiv Tv 
Önegxeinevnv. wis Te Konalag nor tig Doxadav aut Zpvgvaiav Yfic, ug? 
Av 6: "Egyog dei. oda Äradev dt toßtav Tüv nöAswv 008° fi Mayvnoia Zoriv 
n Ind Zindap, Mevdige nöd Ind "Ponalov xerglem‘: xoi. tadınv 8° 
Endawonv ol vEwoti yevöhsvor osıonot, | eig 5t zivavıia 1& Ent zov Ks 
itov vevovza ind. Auglang nev-dtaßdvn Töv "Egnov eig Kötınv EBöonrrovrd, 
oıdöior, Evreddev 8° eis Mögwav terrugdnovra, 15 :8° Icov Evreüßev eic 
Todviov wdneidev eis ’EAodav. 65 8° "Agtenidwgog (fr. 129 Stiehle), And 
Ts Kung eloiv ”Adaı, ir’ Ange ner terragdxovia Gradlovg; fv Rarodoıv 
"Yögav, fj norüo« röv aöAnov av "EAoitrdv noög Tv Anevavriov ünguv 
‘Agnarodvra” zo0 nv oßv. orduarog 1d nAdroc regt Öydonxovra oradloug 
toriv, &ynoAnikovr 88 Müpıvo &v Söfrovia oradlorg, AloAlg nörıs Exovsa 
Ayneva, er "Ayanöv Ayırv, Bnov.ol Bopoi Tav’ähdene edv, elru noAlyviov 
Movpivolov Touviov zul iegdv. "AnöAAavog xal navreiov dpxaiov nal vecs 
noAvzeAhs Aldov Asvaod‘ ardsıoı 8° Em’. abrhv ertagdnovea, 80 EBdoni- 
wovıa eis Eiotav Ayıdva EXovsav xl vedoredtov av Artalmöv BaoıkEov, 
Meveod&og nrlone, noi.ıöv adv abrö "Adıvalov 1öv.ovorgarteuodvrev.Zri 
”"Iaov. ti 8’ fig elomecn cd negi Ircdvnv xoi ’Aragveo ol TER za Tand- 
m (614, 25 °sqg.). ; 


24-7 Eust.Il. 357,43-6 28-31 *Anon.Urb. 38” I 622 25q. Eust.1l. 351, 205g. 
8 Eust. 11. 351, 39sq. "9-11'*St.B. 213, 10sq. £ 

24 Aogloon D 26 1eloaı scripsi: tiooı codd.; riocı Meineke 32 ünodev DE: 
äno- cett. 622 2iapfoong BE 1övom.E verba Sioß&vıı 1öv "Eguov post ved- 
ovra transponi iussit Groskurd 3 wöggwvov E* oıddie post terrapdxovea ädd. 
BDF, ordioı C: om. E 4 rdnsidev (0) Müller (1026 ad 531,43) 5 fig om. E 
‘AAci? Müller (718 s.v. Adae), &Aat ('salines situees dans les environs de Cyme’) 


S.Reinach (RA III 2, 1883, 121) zeoo- F 6 ’EAatınv Dörpfeld (1928, 129) 
8 uöogiva. E 10 kuggiv- E yoüvor/yadvorSt.B. vadcSt.B. 11 Asuxod Atdov 


StB. 12 Exovoav E (quamquam praecedit elta "EAata!) F: -a cett. 14 "Arogvea 


DPF: &prav&a. BC, dgragvea D*° 
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Aiolis 637 
lich.haben sie Land besiedelt das von Flüssen angeschwemmt worden ist, re- 
spektive vom Kaystros, vom Hermos und vom Peneios. In dem Phrikoni- 
schen Larisa soll Piasos verehrt worden sein, ein Hexischer der Pelasger, 
von dem es heißt, er habe sich in seine Tochter Larisa verliebt, sie vergewal- 
tigt und für’ seinen Frevel gebüßt: als Larisa nämlich sah dass er sich in ein 
Weinfass gebückt hatte, habe sie ihn bei seinen Beinen gefasst, sie RE 
hoben und ihn'in das Fass hinabgleiten lassen. 

:Das sind. die Dinge aus alter Zeit. Zu den heutigen äolischen Städten 
muss man auch noch Aigai hinzunehmen sowie Temnos (von wo Hermago- 
ras, der Verfasser der rhetorischen Handbücher, stammte); diese Städte lie- 
gen in den Bergen oberhalb des zu Kyme, Phokaia und Smyrna’gehörenden 
Gebiets, an.denen der Hermios entlangfließt. Nicht weit von diesen Städten 
ist auch Magnesia am'Sipylos, das von den Römern zur freien Stadt erklärt 
worden ist; auch diese Stadt haben die jüngsten Erdbeben schwer mitge- 
nommen. In der entgegengesetzten Richtung’zum Kaikos hin sind es’von 
Larisa (wenn. man den Hermos überquert hat) nach Kyme siebzig Stadien, 
von dort nach‘Myrina vierzig, und ebensoviel von dort nach Grynion und 
von hier nach Elaia. Laut Artemidor (fr.129 Stiehle) kommt nach Kyme 
Adai und dann nach vierzig Stadien eine Landspitze, Hydra ‚genannt, die. 
mit der gegenüberliegenden Landspitze Harmatus den Elaitischen Golf bil- 
det; die.Breite seiner Öffnung beträgt rund achtzig Stadien; folgt man seiner 
Küste, dann kommt nach sechzig Stadien Myrina, eine äolische Stadt mit'ei- 
nem Hafen, dann der Hafen der Achäer, wo die Altäre der Zwölfgötter 
sind, Grynion, ein Städtchen der Myrinäer, und ein Apollonheiligtum, ein 
altes. Orakel und ein prächtiger Tempel aus weißem Marmor; dorthin sind 
es vierzig Stadien, dann siebzig nach Elaia, das einen Hafen und eine 
Schiffsstation der Attalischen Könige hat, eine Gründung des Menestheus 
und seiner Athener, die mit gegen Ilion gezogen waren. Von der anschlie- 
ßenden Strecke bei Pitane und Atarneus und von dem Übrigen dort ist be- 
reits die Rede gewesen (614, 25 ff.). 
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638 XIII 3,6 p.622-3C. 


Meyiorn d£ tor züv AloAınöv nal dglorn Köpn, rat oxe&dv umpöno- 6 


Aus adın ıe nal fl Adaßog täv Adlav nöAswv, nept pulmavıd. nov dv 
&gıduöv (dv Enrerotnasıv oBx Öklyaı). snsrernn 8 sic avaroänolav ti Km 
Hard orabımv tıvd, &g yacıy Evıoı, 8ökuv, ötı eiamootorg Ersowv do- 
egov. tig aıiseag Antovro to Auevog 1% Ten, ngötegov 8 obr Enap- 
noöto tv ne6cosov adınv 6 öfjuog' Hareoxev oVv dbfu üg dk Todnuevav 
dt El Baadırım nöAıv olxolev. Eorı SE mai Ahkog Abyog, dm daversdpe- 
vor xorinoru Snpooig täg vroäg bntbevro, eir’ ob dnodlöövreg xardı rtv 
Kpıopevnv Tnägav eipyovro zäv negindtav' Srs pevror Öußgog ein; nur 
aldö Tıva Anobrrov.oi daveisroi neAsbovreg Ind Täg otoäg Ureoxsodur 
Tod St ariovnog odrw pdeyyon&vou ınd rüg sroäg Ön&Adere’ Eunıeoeiv Abyov 
ös Kuhatov obx alodavonevov &g &v Toic- öußpoig nd .tüg aroäg bueide- 
zEov,. dv ja onpadvn tig adroig dd amobynarog. dvme 8’ &Erog.piviiung dr 
Tode tig nöAsnd dvavriaag uEv Borv ”Epogog, @v "Isoxgdroug. Yvo- 
eltov Tod Hrrropog, 6 tiv Totoplav suyygdırag xoi Tü Hlegi av sbenudTav, 
var Erı neötegog tobrov 'Hoilodog 6 nomtig (abrög yao eionxev Sri 6 na- 
te adroß Atog neraungev eig Bowrodg ‘Kölınv Aloklöo ngoAındv’ [Op. 636], 
v&ocaro 8’ üyx’ "EAınövog diLupfj Evi Kom, 

"Aoxgy, xeino xaxfi, Hegen doyarkt, obSE nor’ Eo8Af [Op.639q.]), 
"Opmpogd”.oög.dnoAoyovn&vog (noAAoly&p dupıoßntodcw audtoü). 1d.8”dvona 
and ’Auatövog ti nörer redeisden, Raddreg nad fi Muglvg iind fg Ev ı@ 
Tonixä neöip neın&ung Önd fi Barıeig‘ 

nv for &vögeg Barlsiav RurAorovaıv, 

Advaroı dE Te ofja noAvoxdgduoro Moetvng (B8135q.). 
orönteror db Hol 6 "Epogog, dötı Tg nargldog Epya oda Exav podLew.Ev 
ii Stagıdunosı Tv &ANav nodkeov, od uv ob8’ Apvnuövevrov abzv eivar | 
8ov, odtog Enwpover (FGrFlist 70 F236)' ati 56 dv adröv Rangdv 
Konadoı Tag Novxlag Ayov. : 


16-34 Eust. 1. 357,37sq. 16sg. *Anon.Urb. 38° I 
18 *St.B. 392, 20sq. 623 1-3 Eust. Il. 351, 22sq. 


16 Eust: Il. 351, 21sq. 


16 Alorınöv (nöAcov)? AloAldov? 20 zöv Aınkvav X 22 Snnosig Plan., Casau- 
bonus: önuöcun codd. 27 sq. ÖneAdeiv d£oı Cobet (V.L. 360), Önırtov id. (Misc. 
191), üneAdeiv 8£ov Bernardakis (53) 28 onnaivg scripsi: onn&ver F, onudvg cett.; 
onunvp Cobet ms. 30 z&g ioroglag X. 31 ngöregov P 34 &oyaıfi B, deyaatı 
F 623 1 ökoAoyoönevog BF 2 1edeiohal paoıv E (coniecit Groskurd); tedeiodor 
(Soxsi)? Meineke (Vind. 215) Mugıvv- scribi iubet Eust. Il. 351, 40-2 4 post ıuv 
spatium vacuum 6 fere litterarum F 7 068° FP: 088° äv cett.; od8’ 2äv ... {eivon) Co- 
bet (N.L. 505. Misc. 191) 8 ol post xaıgöv add, P 
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Aiolis 639 
Die größte und vorzüglichste der äolischen Städte ist Kyme, und sie ist 

zusammen mit Lesbos gewissermaßen die Hauptstadt der übrigen Städte, 
etwa dreißig an der Zahl (von denen nicht wenige aufgehört haben zu exi- 
stieren). Kyme wird :verspottet wegen seiner Stumpfheit, und zwar, ‚wie 
Manche sagen, aufgrund folgender Meinung: die-Kymäer.hätten nämlich 
erst dreihundert Jahre nach der Gründung ihrer -Stadt.die Hafenzölle ver- 
pachtet — vorher hätte das Volk von dieser Einnahmequelle nicht profitiert; 
so habe sich die Meinung verbreitet, sie hätten erst spät gemerkt.dass sie 
eine am Meer gelegene Stadt bewohnen. Es gibt auch eine andere Ge- 
schichte; sie hätten, als sie von Staats wegen Geld liehen, ihre Hallen zum 
Unterpfand gegeben, und als sie.dann das Geld nicht zum festgesetzten Ter- 
min zurückgezahlt hatten, sei ihnen der Spaziergang in den Hallen verwehrt 
worden; wenn es aber regnete, hätten die Geldgeber:aus einem gewissen 
Schamgefühl ausrufen lassen, man solle in die‘Hallen gehen; danun der He- 
rold jedesmal rief ‘Geht in. die Hallen’, habe sich die Geschichte verbreitet, 
die Kymäer merkten nicht dass man bei Regen in.die Hallen gehen müsse, 
wenn man ihnen das nicht durch Ausruf bedeute... Ein..erwähnenswerter 
Mann aus dieser Stadt ist unumstritten Ephoros, einer der.Schüler des Red- 
ners Isokrates, der Verfasser der Geschichte und des Werkes. Über die.Eyfin- 
dungen, und noch früher als er Hesiod, der Dichter (hat.er doch selber. ge- 
sagt, sein Vater Dios’sei nach Böotien ausgewandert ‘äolisches Kyme verlas- 
send’ [Werke u. Tage 636]; 

Dicht am Helikon ließ er sich nieder im elenden Dorfe 

Askre, böse im Winter, im Sommer hart, angenehm.niemals 

et ‚[ebd. 639£.]). 

Über Homers Herkunft aus Kyme dagegen ist man sich nicht einig (machen 
sich ihn doch Viele streitig). Den Namen soll die Stadt nach einer Amazone 
bekommen haben, ebenso wie auch Myrina nach der Amazone genannt ist 
die in der Trojanischen Ebene unter dem Batieia-Hügel liegt: 

Diesen pflegt Batieia der Sterblichen Rede zu:nennen, 

Aber.die Götter das Mal der sprunggeübten Myrina \ 
(Hom. I1. 2, 813£.). 
Verspottet wird auch Ephoros, weil er, wenn er bei der Aufzählung der 
übrigen Taten keine Leistungen seiner Vaterstadt angeben kann, aber dach 
auch nicht will dass sie unerwähnt bleibt, abschließend bemerkt (FGxrHist 
70 F 236) ‘zu derselben Zeit verhielten die Kymäer sich ruhig’. i 
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640 XII 3, 6-4,2 p.623-4C. 


’Enei ö& SeAnAödanev iv Tonichv äua xl. cv Alodımv. nagaatav, 


&peäfig &v ein Tiv neosyamav Zmöganeiv nexer Tod Taigov, PuAdssoviag 
adv abriv tig &p6son de. 

"Exeı 5E Tıva fiyenoviav EÖG Todg TönoUG ToVtoug ıd Tlkpyayov, änı- 
Yavııg Mög zul. noAdv'avveuruxfioaoe xodvoy Tolg "Artalınoig Baoıkeücı, 
wor dt nal Evseidev dpnıdov tfig:säfig negiodsiag. nat ngötov ınegl Töv 
BooıA&av; Önödev banfengav nal eis & nareorpeyav; Ev Boaxkor önikwrkov. 

"Hv j&v  7ö Ilkoyanov Avsındxov yaLopuAdzıov tod "Ayadoritoug;-£vöc 
ıäv "AAskdvögov dundöywav, adıv tv änxgav Tod Spoug ouvoroujievmv Exov. 
(ot 88 orpoßıhondtg td dgog eig HEeiav xoguptiv dinoMiyov). Enenlorev- 
10 88 tiv PVAoaMv Tod Epönditog Toyrov xal av xanndrav (Mv SE TdAavıoe 
&vvoxrıoxiAa): DiAstangog, : &vnp. Tiavdg HAßlag Eu. nawdög‘: ovveßn: yüg 
Ev tıvı opfj Yeag odang xal noAköv nagöveov dnoAmpdeloev Ev TE ÖxAp 
tv roniLovoav Tgopdv- zTbv PiAdtamov Er vimov-aovBAßfvar nexgr to- 
vodde horse nno@dfivan zöv made. Mv nEv ötjedvoixog, toupeic SE. nadög 
&pdvn ig nioreag: abıng doc. teag nev: oBv sövoug dtfueve 1$ Avoı- 
nExp' Sievexdeig db.ngög "Agoıvönv tiv yovaikıı abrod duaßsrkovsav abrdv 
öntormoe 1d xwglov nal nEdG TOdg Ramodg EmoArtedero; Sgäv. Enumdetoug 
ngÖG ‚venzepiopöv. 6 te yüg Auatpaxog Hanoig olxeloıg neginschv Nvay- 
Haan Tov viOv Avereiv ’AyadonAda ZEicvxög te EneAdav'd Nixdıwg Exeivov 
ze. xaröAvos Roi MTOg narsAben SoAoyovndels dnd TMoAspaiov od Ke- 


‚> PaVvoD, TO0oVTWV xai Toldiav Hopußov Övıav dtsyevero jevov Em Tod 
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&oönorog 6 Edvoßxog xal noAttsuöpevog 81 Önooxdoewv Hal fig Ang de- 
goneiag nEÖG TOV ‚del Ioxdovea ‚nal Eyyds nagbvıo" ‚Öleräkese yobv Em 
elnosı nöptog dv. Tod Pgoupfov ai zäv xonudrov. loav 8’ abe 560 döer- 
90t, | ngeoßötegog nv Edndvng, vehregog 8° "ArroAog, du nv odv Tod Ei- 


jEvoug &yevero Öubvunog T& narpiEdpevng, done mai Szdegaro ıö TIEg- 


yanov xol Av Mön Sovdorng Täv nur xaglav, orte xol negi- Zhndeig &vi- 
nos max ovußaAbv "Avtioxov röv Zeisinon" 500 dk xol einocıv üpkag Emm 
zerevrd öv Plov, Er 5E "ArıdAov wol ”Avtioxidog Tg "Axaoü yeyovag 
"Arıorog Sedtkaro tiv. doxhv ai dvnyogssün Booıksbg noärog, vırfoog 


10 änet 5£ P (etiam qx): änzıötjöb cet. Av post xoi om. P 11 guAarr- Meineke 
15 regioöslag CP: -Siug BDF 21 ävaxıo- Meineke Tiavög EX: iavvös BCDF 
22 &noAngdeicav X: -Aeıpd- cett. 25 öigneve CD: Sıfuevev B, St£pewev F; dıfpeive 
Kramer 235 1e X: du cett. 31 10005T0v xal totoßtev P: zolodrwv SE cett. 
33 ngdg 1öv del scripsi; del ngög zöv- codd. 624 3 züv xuglav zöv xunıp D 
4 sg. ]|xov Se 800 xaı eıxooı ern ug&og ereievra P 
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Nachdem wir die troische sowohl als die äolische Küste durchlaufen ha- 
ben, dürfte es das Nächste sein das Binnenland bis zum Tauros zu durch- 

ı2 wandern, indem wir die’gleiche Reihenfolge der Behandlung beibehalten. 
Eine gewisse führende Stellung in dieser Gegend hat Pergamon, eine.pro- 
minente Stadt, die unter den Attalischen Königen eine lange Blütezeit ge- 
kannt hat: daher muss.die Fortsetzung des Rundgangs hier anfangen. Zuerst 
16 müssen wir von den Königen reden und kurz darlegen von wo sie ausgingen 
und wo sie endeten. nie ‚ 
Pergamon denn war:die Schatzkammer von Agathokles’ Sohn: Lysima- 
chos, einem der Nachfolger Alexanders, und war nur auf der Spitze.des Ber- 
ges bewohnt (der Berg ist'kegelförmig und läuft in einen spitzen Gipfel. aus). 
20. Mit der Bewachung dieser Burg und des Geldes (es waren. neuntausend Ta- 
lente) wat Philetairos betraut, ein Mann. aus Tios, der-von Kindheit an Eu- 
nuch war; als es nämlich bei einem Begräbnis.eine Schau gab und Viele ge- 
kommen waren, hatte es sich zugetragen dass die Amme die den noch ganz 
kleinen ‚Philetairos trug in das Gedränge geriet und so. stark zusammenge- 
24 drückt-wurde dass der Knabe diesen Körperschaden bekam. Er war also 
zwar Eunuch, aber seine gute Erziehung ließ ihn dieses Vertrauens würdig 
exscheinen. Eine Zeitlang hielt er dem Lysimachos die Treue. Als er aber mit 
seiner Frau Arsino& zerfallen war, die ihn verleumdete, machte er den Ort 
selbständig und richtete sich in seiner Politik nach den Umständen, die er 
28 als günstig für einen Coup erkannte. Denn nicht nur wurde: Lysimachos, 
von häuslichem Unglück betroffen, gezwungen seinen Sohn Agathokles zu 
töten: auch griff Seleukos Nikator ihn an, stürzte ihn und. wurde selber ge- 
stürzt, ‚meuchlings ermordet von Ptolemaios Keraunos. Während sich tu- 
multuarische Ereignisse in solcher Zahl und von solchem Gewicht abspiel- 
32 ten, behauptete der Eunuch sich auf der Burg, indem er sich durch Verspre- 
chungen und sonstige Liebedienerei mit dem der jeweils die Macht hatte 
und in der Nähe war verständigte: jedenfalls blieb er zwanzig Jahre lang 
Herr der Festung und des Geldes. Er hatte zwei Brüder; der ältere hieß Eu- 
menes;der jüngere Attalos. Eumenes hatte einen Sohn, der ebenso wie sein 
Vater Eumenes hieß: dieser wurde der Nachfolger in Pergamon, und war 
nun schon Herrscher über die ringsherum liegenden Orte, so dass er,sogar 
in der Gegend von Sardes dem Antiochos, Seleukos’ Sohn, eine Schlacht lie- 
ferte, in der er ihn besiegte. Nach einer Regierung von zweiundzwanzig Jah- 
ren starb er, und Attalos, ein Sohn des Attalos und der Antiochis, der 
Tochter des Achaios, wurde sein Nachfolger und als erster zum König aus- 
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ToAdrag nor meydan. odrog dt xai ‘Ponotois xareorm plAog Te xl oUn- 
HaxXoG. nal GuveroAgumoe ngdg Pikımzov erd Tod ‘Podlov vovızo, ynocnög 
88 Erehebre, Baoieboog Em la xor Terragdxovre, nartekıne 88 terragag 
viodg 2& "AnoAAwvidog Kulınvfic yovaınds, Edu&un, ”Attakov, Dil&ranpov, 
’Adrivaıov. ot uEv 'odv vedregor drerkAesav töten, ıöv 8° dikov 6 ngso- 
Bötegog Ednevng &ßaotkeuoe, ovveroAäunge SE obtog "Populoıc ngÖG Te 
"Avtioxov töv Eyav nal igög Tlepota, zor Kaße nupd av 'Ponaiwv &nusev 
tv dm? ’Avuöxo fig Evrög tod Taögov (neötegov 8 Tv rd regt Ilsoyanov 
od nOAAd xmplo nexpı fig BaAdırng tig rund tov ’EAatenv nöAnov nad zöv 
’Aögouurenvöv). narsonsdase 8° obrog Tv nökıv, nal 1ö Nixnpögtov üAoeı 
Aurepbteuge, xl Kvadıiore ner Bißtodnxos zur iv Zi toosvde Karor- 
xlov tod Tlegyduov tv vöv. Odoav dxsivog nROGEpIAORGÄNGE, BasıAsdoag 
(&) Emm terragdxovrar xal Evvia, ÖnkAunev vs Tv dgyhv ’Artdkn yeyovor 
Ex Zrgarroving fg ’Anuopddov duyargdg tod Kannadsxav Buoıdac, äntrgo- 
nov dt xarsomee nal tod nadbg — vEov teAEmg dvrog — mai tig pic 
1öv d8cAHdV "Artadov. Ev Sb nol eixoow Em Busısboos yEpav obrag ze- 
evt xarogduoag oAAd° nal yig Anuftgrov Töv Zeiedxov auyratenioAfungev 
’AAsEivögn 1ö ”Avrıögov xal ovvenäxnoe Popaloıg ini dv Pevöopikinnov, 
Exewbouro 88 xai Aufyulıv bv Kawöv Baoıkda orparsdoug eis Tv. Opd- 
amv, dveme 56 nal Ilgovalav Emovorioag abri Nixopijön dv viov. Har- 
Erıne db Tv Koxhv 1& Eurgonevdevu "Arıdig. Baomedous dt odros Zr 
nevte nal Wandels Droyftog Ereisöta v6op töv Blov, HureAıne db Ango- 
vönovg “Poyaiovg. oi 8° Enaoxiav iredefov hv xooov, ”Actav 1eooaYopad- 
savıeg Öu@vönng Ti Yreipp. 

Tagagget 8° 6 Kiiixog 1d Iloyanov Stk od Kalkov neölov meosayo- 
gevon&vov opdöäga eddalnova yiv Stsäihv, oxeddv dE Tı Xal Tv dgioemv 
fig Moclag. 


20 Eust.D.P. 385, 13-5 


7 sg. pfkog te zul söunorxag P: pfAog cett. 9 xoi pro ö& priore F terrago pro-1glo:P 
11 ’Adrvarov X: admvamov P, &änvoiov BCDF 12 (rat) obrog? 14 tig &vrög 
BCE: stv &vrög D, yfiv vv Evo X 18 ngooepiAondAnos C: -nuhsos BD, -disoev F 
19 add.x;(re)z  teoougk- F; rowt- E, Simson (Chronicon historiam catholicam com- 
plectens ..., Oxoniae 1652, Pars sexta p.8 sub A.M. 3847), prob. Clinton (Fasti Helle: 
nici ... from the CXXIVth Olympiad to the death of Augustus, Oxford ?1851, 413) 
»ci om. B 15 ante viß add. q 20 zunnadoröv F 22 8m eixocı C 
25 Kawöv Palmerius (342): aaıvöv X, Eneivov BCD, dneivov F 27 8& ahv F: ö£ xoi 
div cett. 30 ÖjwvölLog scripst: öudvunov codd. 31sg. ngo00yopevog£vöu edfou 
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gerüfen, als er.die Galater in einer großen Schlacht besiegt hatte; er war es 
auch, der Freund und Verbündeter der. Römer wurde und zusammen mit 
der Flotte der Rhodier an ihrem Krieg gegen Philippos teilnahm. Er starb in 
hohem Alter, nachdem er.dreiundvierzig Jahre König gewesen, und hinter- 
ließ vier Söhne, die Apollonis, eine Frau aus Kyzikos, ihm geboren hatte: 
Eumenes, Attalos, Philetairos und Athenaios. Die beiden jüngeren blieben 
Privatleute, von den übrigen. wurde Eumenes, der’ältere, König. Dieser half 
den Römern im Krieg. gegen Antiochos den Großen und. gegen Perseus, und 
erhielt von den Römern das ganze von Antiochos beherrschte-Land diesseits 
des 'Tauros (vorher umfasste-das Gebiet von Pergamon. nur wenige Orte bis 
zum Meer beim Elaitischen und Adramyttenischen Golf). Er war es der die 
Stadt ausgebaut, das Nikephorion mit einem Hain bepflanzt und öffentliche 
Bauten; Bibliotheken und die heutigen sich so weit erstreckenden: Wohn- 
bauten Pergamons aus Prachtliebe hinzugefügt hat. Nachdem’er neunund- 
vierzig Jahre.König gewesen, hinterließ er-das Reich ‘seinem Sohn Attalos, 
der: ihm geboren worden war von Stratonike, der Tochter des Ariarathes, 
des. Königs der Kappadoker, und setzte als Vormund für den Sohn — der 
ganz jung war — und als Verweser des Reiches seinen Bruder Attalos ein. 
Nachdem er .einundzwanzig Jahre König gewesen, starb dieser hochbetagt; 
er hatte viele-Erfolge erzielt: zusammen mit Antiochos’ Sohn Alexander 
hatte er Seleukos’ Sohn Demetrios niedergekämpft und zusammen mit den 
Römern.den falschen Philippos bekriegt; auch hatte er Diegylis, den König 
der Kainer, in einem Feldzug nach Thrakien besiegt und Prusias beseitigt 
indem er seinen Sohn Nikomedes zu einer Verschwörung gegen ihn anstifte- 
te. Er hinterließ das Reich seinem Mündel Attalos. Als dieser fünf Jahre re- 
giert-und den Beinamen Philometor bekommen hatte, starb er an einer 
Krankheit und hinterließ als Erben die Römer. Diese machten das Land zu 
einer Provinz, die sie. ebenso wie den Kontinent “Asien’ nannten. 

An Pergamon vorüber fließt der Kaikos, der durch die sogenannte Kai- 
kos-Ebene ein sehr gesegnetes Land, man kann fast sagen das beste von 
ganz Mysien, durchläuft. 
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"Avögeg 8° &yevovro A öyınor 208° fuäg Isgyayunvol Midguödeng ze Mn- 3 
vodörov vlög no "Adoßoyisvng Tod tergapyinod. av Tarardv yevoug; Mv - - 
nor nardaxelocı ı$ Basel Mißgiöden gaotv' ödev x odvone zo nandt 
Head Todg Emimdeloug, ngoonomsansvovg &x tod Baoıkkas adröv yeyo- 
vevar. odrog 8° oßv Kotoogı vi ©2ö yevöpevog PiAog eig Toodvös neofjäde 
Tuyfg Bote nei tergdoyng Anedetxen: (dd) Tod untgbov ydvoug Hoi Bacı- 
Asdg Av te nal tod Boonöpou (kareAößn.d Ind ”Aodvögov tod xalı Bag: 
vonmv dveAövrog töv. Book. nad xarausxövrog 1öv Böonogov). Odrög'te tl 
Övöporog MEkoraı neydAov xai "ArroAA68wpog 6 Hrfrap 6 rdig texvas ovyyodyas 
ai rtv ’AnoAAodhgeiov oipeotv.nagayayav, Ars nor’.dort (noAAdı ydo en- 
exodrei, nellovo dt f Rad näg Exovıo, iv. nolowv' hv-don.xol-t; "Anol- 
Aoöhpeiog aigeaıg oil fi @zodpeiog)" uarıore 8° dEfige TöV. "AnorAddagov 
M tod Kuloaupog "piAla Tod: Zeßaorod SöKonarov ıöv Aöyav yevönsvov' 
nadnev 8° Eoxev d&ökoyov Alovöcov dv Eninimdevro "Artınöv, "noAtınv 
Bro" nal yig sopatig Tv Ixavög nal guyygopedg xal Aoyoygdpoc. 

IIgoiövn 8° dnd tod nediov xal ig nöhsog Ent nv ra neög do ueon 4 

nörıg koriv ’AnoAAovia. neresporg Emmen Tönorg'..eni BL Toy: vorov 
ögewwi eixıs &ariv, Av drregßäcı nal Baötfousw Ent. Eipdsov nöAız: boriv 
&v dgıstegd Ovdseiga, Kartoıia Maxsdövov, Tv Mvo&v- Eoxdrmv tıves.pdow" 
Ev ösfık 8° "AnoAkavig, duExovoo Tlspy&nov Tgiarootoug: wrudloug, todg SE 
Tsovg ni av Zigdsov (Enbvunog 8° dort zig Kulımvfig "AnorAevidog): 
ein Enötyeron x6 "Epnov nedlov nal Zögden. 1Ü d& ngoodente, 1& Tepydup 
z& mAeiora nd Mvo®v Exeran, 1& Ev äsfık Tav ’Aßasırav Asyonevav, als 
ovvareı. t ’Eniwmtog nexgı Beßvviac. - 

Al db Zögbdeig nörıg dort neydAn, veoröga yEv töv Towikäv,. Goxatı 5 
8° öywmg, Örpav Exovon ebegxfj. Buolsıov 8’ Unfioge av Avdäv, og.6 nor- 
nehg rael Mfovas, ol 8’ Borepov’Maiovas, ot Ev todg adrodg toig Av- r 
80%, oi 8’ Exdoous &nopaivovreg .(tTodg 8° abrodg. :ünsıvöv dorı Akyewv). 
Önegxeron 56 Tüv Zdodsov 6.Tnörog, sddnıov Ögog Ev ıfj dxgwoeig ono- 
26-8 Eust.]l. 365, 32-5 


26sq. *Eust.D.P. 364, 47sq. 26 Eust.H. .366, 17. 


*D,P. 365,3 29-31 Eust, Il, 366, 18-21 
2 ’Asoßoyıhvng Hirschfeld (Hermes 14, 1879, 474 sq.): &öoßoylav dg codd. 2sq. fiv 
xot Meineke (Vind. 216): iv xoi öv codd. 58’ odv scripsi: yoßv codd. 6.add. 


Casaubonus 7’Aodvögov Casaubonus: Avodvögou codd. 10 "AnoAAodßgeiov 
qy: -Sögiov BCDF 10sq. Erıxgaret Korais 11sq. ’AnoAkodhgstog yz: -ShgLog 
BCDF 12 Oeoößgsıog qyz: -Süpiog BCDF 13 (töv}? (cf. 733,29) 21 öv 
om.E 23 ’Aßasırav Kiepert (ap. J. Franz, Fünf Inschriften u. fünf Städte in Kleina- 
sien, Berlin 1840, 26?): &BArröv E, &ßAlıav BCDF Aeyöneva E 
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Namhafte Pergamener waren zu unserer Zeit Mithridates, der Sohn des 3 
Menodotos und der Adobogiona aus dem Tetrarchengeschlecht der Gala- 
ter, die auch eine Konkubine des Königs Mithridates gewesen sein soll; da- 
her hätten die Verwandten dem Knaben auch den-Namen gegeben, da sie 
den Anspruch erhoben, er sei ein Sohn des Königs: Wie dem auch sei: dieser 
Mann wurde ein Freund Caesars des Gottes und kam zu solchen Ehren dass 
er nicht nur, aufgrund seiner Abstammung mütterlicherseits, zum Tetrar- 
chen, sondern auch zum König, unter anderem des Bosporos, ernannt wur- 
de (er wurde gestürzt von Asandros, der auch den König Pharnakes getötet 
und:den Bosporos.in Besitz genommen hat). Außer diesem hat einen großen 
Namen auch Apollodoros, der Rhetor der die Handbücher geschrieben und 
die Apollodoreische Schule ins Leben gerufen hat, was diese auch immer sei 
(ist doch Vieles zur Geltung gekommen das zu beurteilen unsere Fähigkei- 
ten übersteigt; dazu gehören auch die Apollodoreische und die Theodorei- 
sche Schule); besonderes Ansehen brachte dem Apollodoros die Freund- 
schaft des Caesar Augustus, dessen Lehrer im Reden er wurde; ein bedeu- 
tender Schüler, den er.hatte, war Dionysios mit dem Beinamen ‘der Attiker’ 
(ein Mitbürger von ihm): der war nämlich nicht nur ein tüchtiger Sophist; 
sondern auch Schriftsteller und Verfasser von Reden. 

Geht man von der Ebene und der Stadt weiter:in östliche Richtung, dann 4 
kommt man in die Stadt Apolloxiia, ie.auf einer Höhe liegt. Gen Süden 
liegt ein Bergrücken; wenn man den überquert und in Richtung Sardes wan- 
dert, liegt links die Stadt Thyateira, eine Siedlung der Makedonen, von 
Manchen “letzte der.Myser’ genannt, rechts Apollonis/ dreihundert Stadien 
von Pergamon und ebensoviel auch von Sardes entfernt (die Stadt hat ihren 
Namen von der Kyzikenerin ae danach kommt man in die Her- 
mos-Ebene und nach Sardes. Was nördlich von Pergamon liegt wird größ- 
tenteils von Mysern bewohnt, nämlich das Gebiet rechts von den sogenann- 
ten Abaeitern, an die sich das Hinzuerworbene Phrygien bis Bithynien an- 
schließt. 

Sardes ist eine große Stadt, jünger zwar als der Trojanische Krieg, aber 5 
doch alt, mit einer festen Burg. Sie war der Königssitz der Lyder, die bei 
dem Dichter Meionen heißen, während die Späteren sie Maionen nennen 
und teils für identisch mit den Lydern, teils für verschieden. von ihnen erklä- 
ren (es ist aber besser, sie als identisch zu bezeichnen). Über Sardes erhebt 
sich der’Tmolos, ein gesegneter Berg, mit einem Aussichtspunkt auf seinem 
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tv Exov, &&tögov Aevaod Aldov, Tlsgosv Epyov,- dp’ od xurontederan: ca 
nönAg nedle xl uddıora td Kadorgiavöv' nepioinodcı db-Avdor zul Mvool 
ai Munsööveg. hei 8° 6 TIanrwrdg dind Teü TuaAou, Rarapfpwv' td naAudv 
yirua xgvood oA, | dp” 00 zdv Koofoov Asyönevov. nAodtov nal zäv ngo- 
yovav adrod Slovonaodfivai paoı“ vOv 8° EuAAoıne 16 wire narapfpercu 
8° 6 HamtwAdg eig-tv "Egyov, eis dv nl 6 "YArog Enßdrisı, Beuyıog-vovi 
»orodnevog' auunsodvreg 8’ ol 1geig xoi: &ddor donuöregor adv abroig- eic 
div ward Diinaav Enbıödaoı dähurrev, bs "Heöäotög anaw (1,80, 1): &pxe- 
or 8’ &4 Muotas 6 "Egnog, 88 Sgovg isgoö fig Awvdunrivng, »al dd ig 
Kuraxenaupövng eig tv Zapduaviiv peperar xoi 1Ü Guvexii nedia,. og elom- 
au (621,30-2), nExev-Tiig Bardrıng (dnöxertn Sb fi oder Tb.Te: Zapdı- 
avdv: rredlov xl 16 TOD Kögov xal d tod "Epnov kat 1d Kadorpuavdv, 'svv- 
ex e Öveo ai ndvrav Ögiora nedlov). Ev db oradtorg terragdxoveu amd 
fig nöredg komıv fj Toyala 18V Önd tod nomrod (B 865. Y 390sq.) Aeyo- 
nEvn (Muvn), KoAön 8’ Öoregov nerovonuodsise, Snou 1 iegdv Tiic-KoAo- 
nvfig "Apröpıdog, neydanv iäyıoteiov Exov' puot 8° Evraßdı Xopsderv tods 
RoAdHoUg Hard Tüg & RES odx old’ Ina note, ENT HäAov 
N dAndeyovec. - 
Keıntvov 8° obro ng täv änöv ap’ "Oune@ (B 864-6) 

Mfooıv ad ME&odAng Te. Hol ”Avtipog frmodotnv, 

vis TlaAauypeveog, x Toyain texe Apıvn, 

ol xat Mfjovag Aiyov Ind Tu&AQ yeyaötag 


626 2-6. Eust.Il. 366,246 2sq. Eust.ll. 
4-8 Eust. 11, 1212, 60-3. *D.P. 364, 24 sq. 


32-626,2 Eust.ll. 366, 21sq. 
1212,63sq. 3sq. *Anon. Urb. 38° I 
10-5 Eust.Il. 365, 45-366, 3 
22 Eust.1l. 366, 15sq. 


(not) 2&£ögav? Meineke (Vind. 216) 31 xaöoıgıvöv E 
6263 vöv X 4 voeis post donndtegor add. E 5xarö& om. E, Eust. 366 
@cnawv Meineke: paxaiav codd. . SdAuoo- Eust. 68° &% E: 58 xal cett. Trail 
16, DE: xari BCF 7 sq. hs elomıaı aut deleri aut post daAdreng transponi iussit Ko- 
rais (hoc prob. Groskurd, ig pro s scribi iubens), post 2 yfiyke transposuit Meineke 
(Vind. 216) tigom.E ° 8-10 inönerron — nedlov'post 625, 31 Kaüotguwvöv trans- 
poni iubet Holwerda: 9 Kögov Tzschucke: aögov codd. 10 eooagd- F, Eust. 
12 add. Korais (cf. X); an (Apvn) Asyopevn? 12sq. Kokorjvng F 13 &yıoteiay 
neydänv Eust.  Gyıoretav D, Eust.: -tiav BCF 14 »oAdpovg Anon. Heidelb. (299- 
301), F.E. Ruhkopf (L. Annaei Senecae philosophi opera omnia ... 5, Lipsiae 1811, 193 
['quod alibi nuper uberius docui”: ubi?]) nor& om. Eust. IL 18 nuAounveog E; 
Tarayıeveog Korais to DP%; 15 BCD*“ F, zöv E 


30 &xov Korais 


13sq. *Eust.Od. 1627,49sq. (vide comm.) 16- , 
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Gipfel, einer von den-Persern gebauten Sitzhalle aus weißem -Marmor, von 
wo aus man einen Blick hat auf die Ebenen ringsum, ‚besonders die Kay- 
strianische; rundherum wohnen Lydet, Myser und Makedonen. Vom Tmo- 
los herab fließt der Paktolos, der in alter Zeit viele Goldkörnchen herab- 
führte, durch die der sprichwörtliche Reichtum des Kroisos und seiner Vor- 
fahren berühmt:geworden sein soll; heute gibt’ es keine Goldkörnchen mehr. 
Der Paktolos fließt hinab in den Hermos, in den auch der Hyllos mündet, 
der jetzt Phrygios genannt wird; nachdem die drei — und.andere unbedeu- 
tendere mit ihnen — sich zu einem Strom vereinigt haben, münden sie in das 
Meer bei Phokaia, wie Herodot (1;80, 1) sagt. Seinen Ursprung hat der 
Hermos in Mysien, auf einem der Dindymene heiligen Berg, und fließt 
durch. die Katakekaumene ins Sardianische und die anstoßenden Ebenen, 
wie gesagt (621, 30-2),.bis zum Meer (unterhalb der Stadt liegen die Sardia- 
nische, die Kyros-, die-Hermos: uhd'die Kaystrianische Ebene; sie gehen 
ohne Unterbrechung ineinander über und. sind:-die ‚besten aller Ebenen). 
Vierzig Stadien.von der Stadt entfernt liegt der See der von dem Dichter (Il. 
2,865. 20,390.) Gygaia genannt wird, später aber den Namen. Kolo& be- 
kommen hat, wo das Heiligtum der Koloenischen Artemis ist, das große 
Verehrung genießt; hier sollen bei den Festen irgendwie die Körbe tanzen, 
was eher eine Wundergeschichte als Wahrheit ist. 
Während so etwa bei Homer (Il. 2, 864-6) die Verse stehen 

Mesthles ordnete drauf und Antiphos kühne Meionen, 

Beide Palaimenes’.Söhne — der See Gygaia gebar' sie -, 

Die auch meionische Stämme geführt vorm Fuße des Tmolos, 
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648 XI 4,6 9.626-7C. 


ngooyp&gevot ıveg toßro zeragtov Enog (B 8662 = Y 385). 

Tusig bnd vopdevu, "Xöng Ev niovi öfjeo” 
odöenie 8° ebglonerun "Yön Ev zois Auboig (ol d& aal öv Tuxiov Evdkvde 
nowücıw, dv pnoıv 6 nomeng [H 221] 

onvroräpav 6X. &grarag "X Ev). 
neooudtaor-dt nat duörı. Sguubäng 6 16nog za nepuuvößorog kai Sr &v- 
zaddu oi FAgınor' xot yag To ‘ A 

eiv-"Apinorg, Ötı paoı Tupmäog E Spnevan ebväg (Hom. B783) 
Enrerop&povan (B 783 a) En 

xag@ Evi Sovdevu, "Yöng &v niovi 67 RP: 
arroı 8° &v Kulınig, tivi 8° dv. Zugig nAdtzovon Töv kößov-oürov,.ot & 
&v Ildrinodsoug (ol xl Todg nißrtoug paoi age. toig Togenvoig &pljoug 
nareisten): ot d&. tüc Zigdsıs "Yönv svondfovaw, ol 8& iv dmoönoAıv 
abriis. utavardrong 8° 6 Zxiyuög (fri.39 Gaede) Ayerıcı zodc dv ii Kora- 
Reravpe&vg Tfg Mvofdg todg "Apfnoug.tievrac. Hivdagog ÖE odvonxswi toic 


dv fi Kuüwig zardv Hdnaobsoag :(äneg dot od fs Kunalag) kat ıd - 


dv N xol yüg ıfj Alıvn omatv Önoneloden töv Tupava (Pyth. 1,16-9), 
zöv noTE 
.Kıllniov Hgeyev noAV&vopov Ävrgov' vüv ye näv 
ot #° ünto Küönos Alıegreec: öxydan. 
Zmeria T’ abrod nıeLeı oregvä Auxvdevra, 
ol ndAıv (fr 92 Sn.-M.) . 
neivg nv Altva ds0LLög Ge 
Anpixerran 
xal dv (fr. 93 Sn.-M.) 
EAN? olog ÄnAarov negdile denv 


25-34 Eust.1. 346, 33-40 
*D.P. 365,4 


30sq. *St.B. 118, 13sq. 32sq. Eust.Il. 366, 16q. 


20 ngooyodpovoı — Enog.om. D 21 ”Yöng E, Eust.: ÖAng cett. 22 ”Yön E, Eust.: 


un cett. Toxfov F: zögiov cett. 23 öv — rowmeig om. D 25 xeguvvößoAog 
Eust. (coniecit Rorais): xsgavvoßöAog codd. 26y&g om. E ° 1& E: oörug cett. 
2816 post &nsiopfpous: add. D* 31 nıömroßoaıg CD xois om. E Eust. 


33 abiv E 34 Mivöagog ö& q: nivöugög te BCDEF 35 ji om. DE 36 moiv 
Casaubonus: gaoiv codd. 38sq; ye nv tal 8° Xylander: yenavısö9? D, yeuavıevd’ 
BCF 627 1 Köpag &kıeoxäes Xylander: xy’ &iusox&ec BCD, xüp’ arıegxeoe (sic) F 
&xdaı D° (ut vid.; coniecit Xylander): 8x9: BCD', ox&s F 2 Xylander: &° codd. 
Auxvdsvia Casaubonus: Aaxvij- codd. 7 &%° olog Tzschucke: dAAotog BD, dAkoıoc 
Cr 
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setzen Manche als vierten diesen Vers hinzu (Il. 2, 866a — 20,385) 
'Tmolos des schneebedeckten, im fetten Lande von Hyde; 
es findet sich aber kein Hyde bei den Lydern (Andere lassen auch.den Ty- 
chios von dort. kommen, von dem der Dichter sagt [11. 7,221] 
“ Der bei weitem der beste der Riemer war, [wohnend] in Hyde). 
Sie fügen noch kinzu, der Ort’sei bewaldet und werde von Blitzen getroffen, 
und es wohnten dort die Arimer; auf den Vers 
In.der Arimer Land, wo Typhon, sagt man, gebettet (Il. 2,783) 
lassen sie nämlich folgen (Il. 2,783.a), 
An bewaldetem Ort, im fetten Lande von Hyde. 
‚Andere verlegen diese Fabel nach Kälikien, Manche nach Syrien, wieder An- 
dere nach: Pithekussai (Letztere behaupten auch dass die Affen bei den Iyr- 
thenern. arimoi’heißen); Andere nennen. Sardes Hyde, wieder Andere seine 
Burg... Am überzeugendsten findet der Skepsier (fr.39 Gaede) die die die 
Arimer in der mysischen Katakekaumene ansetzen. Pindar versöhnt die in 
Kilikien spielenden Geschichten mit denen in Pithekussai (d. k. vor dem Ky- 
mäischen) und denen in Sizilien: er sagt nämlich (Pyth. 1, 16-9), unter dem 
Ätna liege Typhon, 
; den einstmals 
Die vielnamige kilikische Grotte aufzog; jetzt aber 
Drücken die meerumgürteten Höhen vor Kyme 
-Und Sizilien seine zottige Brust; 
und ferner (fr.92 Sn.-M.) 
Ihn umschließt, eine übermächtige Fessel, 
‚Der Ätna; 
und ferner (fr. 93 Sn.-M.) 
Doch allein bezwang den unnahbaren der Götter 
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650 XII 4, 6sqq. p.627-8C. 


Topäve nevmsovrortparov dvdyıq Zeig name 

&v "Aolpoig note. : 
ot 8& zog Zgoug ’Aptpoug d£xovren, odg vöv ’Apmatoug Adyovon, Tode SE 
Kilnag zog &v Toofg. neravaoıdvrag eig Zvgiav dvamıon&voug dnorsusoten 
nagd av Zögev mv vöv Aeyop&vnv.Kulılav. Karrodsvng 8° (FGrHist 124 
F 33) &yydg 100 Kadvadövov nal Tg Dagnmöövog ärges nag" adrd Td.Kogd- 
xıov Ävrgov eivaı Tod "Aplpovg, dup! Av rer äyydg don Atysodaı ”Apına. 

TIsgixerrn d&.fjrAam fi. Koön 7a uvinere töv.Bacıldav. eds SE 
woig Zügdsotv borı 16 Tod ’AAu&rrou, Em xonmidog ÖymAng Xüpe-u&ya,: &o- 
yaotv, ög pnaw "Hoddorog (1, 93, 2-4), Ind od nArBouc-Tfig nörewg, od ıd 
melorov Egyov al nandlongr Guverelesav (Abyesı 8° Exeivog: zul nogvedeo- 
daı nägag" Tuväg db Rod nöpvng Hvfipe Akyovan töv T6pov). XewWwonointov 
58. hv Alyıvmv Evioıiorogodan tv KoAönv gdg: Tüg Erdoxäg av mAnunV- 
eldov, alt ouußaflvbusı ray noranäv rAnpounevov. "Yrına .d& nörıg dar 
nareßatvovav dind roö TiubAov modg Td Tod Kadcrpov nädtor. 

Gnol 5& Kordodevng (FGrHist: 124 F29) &ABvan rüg Ziigdeig,önd Kın- 
nepiov ngötov, ei9 Ind Tong@v nal Auxiov, öneg ral KaAXivov (fr. 5 West) 
SmAodv Töv fig &eyslag nomenv, botara SE rtv Ei Köpov xal Kooicov 
yev&odan AAworv. (AEyovrog 58 Tod KoaAAtvov lv Epodov av Kuppeoiov Erd 
todg ’Howovflag yeyavfvar, xad’ Tv ai-Zdigeig EiAmoav, eindLovaıv ol nregi 
1öv Zufiyiov [fr. 41 Gaede] "Iuori Akysodoı ’Horoväig todg "Actoveis’ tixa 


.„Yög I Mpovia, pnotv, "Acta &&yero, za’ d nal "Oympog’eignzev [B 461] 


32 


36 


’Acio &v Asınavı Kaöotgiov Aypi bEedon): 
avamnıpdeice 8° dEloAdyag boregov did. ıiiv Kgerv Tfig Xapos fi nöhıg zur 
oddeniag Asınon£vn zÖv doruyeırdvmv vewort Ind osıoudv Antares noAAv 


fig xaroıntag'  d& Tod Tißegiov e6vow, tod #08” Tkäg Tıyenövog xal Tad- 


San Yo Ne onf PR , Pr PD GEBEN 
mv xal ıöv AAdmv cuxvac üveraße taig ebepyeoiung, OoaL TIEEL TOV MUTOV 


nogdv Erovavnsav Tod adrod n&doug. 

"Avögeg 5’ dEıöAoyoı yeyövaoı Toü adrod yEvoug Audöwgor 8io oi Hfro- 
0es, Öv 6 noeoßdtegog Euarsiro Zwväg, | dvho noAAodg dyävag Tiyavıonevog 
Unto rfig "Aotag (xard 58 tv Midgiödrou tod Baoıkag Epodov altiav Eoxn- 


10-2 Eust.D.P. 367,39-368, 1 
28-628,15 *Greg.18”marg. 


12-4 Eust.Il. 346, 41sq. 
28-30 Eust. 11.365, 33sq. 


10 Eust.Il. 346, 40sq. 
23 sg. Eust. 11.366, 18 


10 ’Agupeioug Casaubo- 
12 zoAoun£vnv pro Asyousvnv 


8 nevrrmovıo- Tzschucke nario Kramer: ndreo codd. 
nus: &gdyoug codd., Eust. 11 peraoıdvr- Eust. 
D 29 zatd Eust. 36 oi om. B”“, fort. recte 
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Typhon, den fünfzigköpfigen, mit Gewalt Vater Zeus 

Bei den Arimern einst, 
Andere verstehen unter den Arimern die Syrer, die man jetzt Aramäer 
nennt, und nehmen an, die Kiliker in Troja hätten nach ihrer Auswanderung 
nach Syrien, als sie sich dort neu angesiedelt hatten, den Syrern das Land 
das jetzt Kilikien heißt genommen. Und Kallisthenes (FGrHist 124 F 33) lo- 
kalisiert die Arimer in der Nähe des Kalykadnos und des Vorgebirges Sar- 
pedon, unmittelbar neben der Korykischen Grotte: nach ihnen würden die 
Berge in der Nähe die Arimischen genannt. 

Rings um den Kolo&-See liegen die Grabmäler der Könige. Und bei Sar- 
des liegt. das des Alyattes — ein großer Erdhügel auf einem hohen Sockel — 
das, wie Herodot.(1, 93, 2-4) sagt, von dem Volk der Stadt geschaffen wur- 
de, wobei die jungen Mädchen: den größten Teil des Werkes beitrugen (er 
sagt auch dass sie sich alle prostituierten, und Manche nennen das Grab 
denn auch ein Hurendenkmal). Einige berichten, der Kolo&-See sei künst- 
lich angelegt um die Überschwemmungen aufzunehmen, die eintreten wenn 
die Flüsse anschwellen. Beim Abstieg vom 'Tmolos in die Kaystros-Ebene 
kommt man in die Stadt.Hypaipa. 

Kallisthenes (FGrHist 124 F29) sagt, Sardes sei das erste Mal von den 
Kimmeriern erobert worden, dann von den 'Trerern und den Lykiern — was 
auch Kallinos, der-Elegiendichter, klar mache (fr.5 West) —, und zuletzt 
habe die Eroberung zu Kyros’ und Kroisos’ Zeiten stattgefunden. (Da Kalli- 
nos sagt, der Kriegszug der Kimmerier, bei dem Sardes erobert wurde, habe 
den Esionern gegolten,: vermutet der Skepsier [fr.41 Gaede], ‘Esioner” sei 
das Ionische für ‘Asioner’: vielleicht nämlich, sagt er, wurde Meionien 
‘Asien’ genannt, weshalb auch Homer sagt [ll. 2, 461] 

In der Asischen Wiese, entlang an Kaystrios’ Wassern), 

Nachdem die Stadt später wegen. der Güite des Landes in beachtlicher Weise 
wiederaufgebaut worden war und keiner der Nachbarstädte nachstand, hat 
sie jüngst durch Erdbeben einen großen Teil ihrer Wohnbauten verloren; 
aber die Fürsorge des Tiberius, des Herrschers zu unserer Zeit, hat nicht 
nur diese Stadt durch ihre Wohltaten wiederaufgebaut sondern auch viele 
von den anderen die um dieselbe Zeit von derselben Katastrophe betroffen 
worden waren. » 

Bedeutende Männer waren zwei Diodore aus derselben Familie, die Rhe- 
toren, von denen der ältere Zonas genannt wurde, ein Mann. der viele 
Kämpfe für Asien ausgefochten hat (als er zur Zeit des Kriegszuges des Kö- 
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652 XII 4, 9sqq.p.628C. 


Rüg &g Aptoräg tüg niaug? arod nörsıg drieitonro rüg SußoAdg dnoroynad- 
nevog)' TOD d£ veoregov PiAoD Tiv yevonevov xai ioroguxd auyyodzpard, 
ori geh nern nal EA nomperre, iv doxalaev ygoptv Enwatvovra ikaväg . 
Eivdog 58 6 nuAuıdg ovyypapedg Auddg piev Aysroı, si dE du Zigdsov, obx 
Tonev. 


Mer& 56 Audodg sioıv ol Movool wol nöd Bradipsu osıonöv nAn- 10 


ons. od yög: dwkelnovow -oi Toigoı Öuoräjevor zei. äANoT’ &ANo Epog 
fig möheag naxonadoüv. olxoßsıv odv. öklyoı du Toto zhv nök, ol dt 
noArot xaraßıoücıv Ev Tfi XDog yenpyovreg, Exovreg ebdaiova yfiv’ dA 
nor. av öAlyov. Haupdleıv &odv Ötı odtw.PiRoxXWgoBGLV Eruopakeis Tüg 
obwfoeıg Exovrsg (ir 8° üv.Tig HANOV davpdosıs Tav Kuoävıov adıriv). 


Mei 88: 1aör';&otiv fi Karamexaunövn.keyonävn x&po; „rog Ev za 11 


nevrunpatav oradlav, nAdrog dk Tergaxociov; ste Muolau xat.mureiv alte 
Mpoviav (Atyerai yäg. dyboregag), Inaco, &ösvöpog nAMv- Aurekov zig zöv 
Koraxsnaujevienv peoodang olvov oBdevög zöv Edyiov ger Asınöpe- 


vov, Eorı öb-t &ntupdveie‘ tepghöng av nedtev, 71.5 ögewn xl nergwäng . 


nöAowva, dc Av EE Eninossenc. eindLovan ev obv tıveg dx nepadvoßoAdv 
ra ronsiowv sunßfvar Todto, xl o0X Örvolor & egi Tov Topäve dv: 
tabdı. nudoroyeiv, Zdviog 88 (FGrHist.765 F 13) xoi ”Apinoöv tıva Akyeı 
av rönwv radıav Baoıda. odx sühoyov 88.5710 tolodıav nadäv iv TOoau- 
mv xbgov Eunoriohfivon ddRdmg,. KAAL 1&ArAoV nd. yryevoög TUpöG, EnAınetv 
ö& vüv tüg nınyäg. deikvovian db Hal B6dgor Tgeig, oüg YPÜoag naAodoıv, 
öcov terrugdxovia. KAAMAOv Stsorireg ‚oraßloug' dregxeivior :ö& Adpot 
Tauxeis, o0g eindg Er r@v. dvapvandevınv GEowgeüodat uVER@v. TO 8° ebdiı- 
nekov Tv Towsenv Öndexeiw yfiv Adßor vig Av nor Er fig. Koaravotag tg 


xwcdelong fi onodß xoi vöv dnodtdodong olvov duyıAfj xoi waAdv" dors- 


Üsyevor dE tıveg einstag nwpiyevfi töv Aövuoov Akyeodai. pacıv &x Tüv 


TOLOHTÄV KOpIOV TERLMIEÖHEVOL. 


8sq, Eust. 11. 346, 24sq. D.P. 364, 35sq. 
14-8 Eust.D.P. 364,40-5  : 16sq.St.B. 367,7. 
sq. Eust. 11. 347, 4q. 


14-30 St.B. 367,6sq. Eust.Il. 346, 25-33 
19sq.St.B. 367,9 . 23 


3 nog’ abrod 1&g Xylander 5 äupaivovian q 8 puaderpia F 14 xot om. E 
16 &8evögog ünaoe: St, B.;, &ßevögog.dt nöou Eust. Il. . fg ante dunökov add. St.B. PN 
Ald. 18 7 prius om. F 19 sq. &x xegavvoßoAlag nonorigwv St.B. 20 zadra 
pro todto Eust. 21 "Agıoßv BC: &oriovv DF, ”Agınov Eust. 26 1oeig pro 1ou- 
xeig: D 27 Öndgyew thv towbemv F Koravatag Xylander: -viag - codd. 
28 sq. &oreilöpsvor Eust., Plan.: &osıl- codd. 29 öv F: om. cett. 
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nigs Mithridates beschuldigt wurde, er mache seine Städte von ihm abtrün- 
nig, entkräftete er die Verleumdungen in einer Verteidigungsrede); von dem 
jüngeren, der unser Freund war, gibt es historische Schriften, Lieder und 
andere Gedichte, die ziemlich stark: die alte Schreibart aufweisen. Xanthos, 
der alte Geschichtsschreiber, wird Lyder genannt; ob er aber aus Sardes 
stammte, wissen.wir nicht, 

Nach den Lydern kommen die Myser und. die Stadt Philadelpheia, die 
dauernd von Erdbeben zu leiden hat: ununterbrochen klaffen die Wände 
der Häuser auseinander und wird bald dieser, bald jener Teil der Stadt mit- 
genommen. Nur Wenige wohnen deswegen in der Stadt, die Meisten leben 
auf dem Lande das:sie bearbeiten (sie haben. einen gesegneten Erdboden); 
aber auch über die Wenigen kann man sich wundern, dass sie trotz der Ein- 
sturzgefahr ihrer. Wohnungen so an dem Ort hängen (und‘noch mehr dürfte 
man sich über die Gründer der Stadt wundern). 

Danach. kommt das-Land das Katakekaumene gemannt a '— in.der 
Länge nicht weniger als fünfhundert Stadien, in der Breitevierhundert —, 
ob man es nun Mysien nennen soll oder:Meionien (es. wird nämlich beides 
gesagt). Es ist ganz baumlos, abgesehen von der Rebe, die den Katakekau- 
menitischen Wein gibt, der keinem der namhaften Weine an Güte nachsteht. 
Die Oberfläche der Ebenen ist wie Asche, das.bergige und felsige Land ist 
schwarz wie vom Verbrennen. Manche vermuten dass dies durch Blitzein- 
schläge und Glutwinde geschehen ist, und scheuen sich nicht, die Fabel von 
Typhon hier spielen zu lassen; Xanthos (FGrHist 765 F 13) spricht sogar 
von.einem Arimus, der-König dieser Gegend gewesen sei. Es ist aber nicht 
wahrscheinlich. dass durch solcherlei Vorgänge ein Gebiet von diesen Aus- 
maßen auf einmal verbrannt worden ist: eher ist das durch Feuer aus der Er- 
de geschehen, dessen Quellen heute versiegt sind. Man zeigt auch drei Gru- 
ben, die sie ‘Blasebälge’ nennen, etwa vierzig Stadien voneinander entfernt; 
darüber erheben sich rauhe Hügel, die sich wahrscheinlich aus den empor- 
geblasenen glühenden ‚Massen aufgetürmt haben. Dass ein solcher Boden 
gut für Reben ist, kann man auch aus dem Katanäischen ersehen, das von 
Asche überschüttet worden ist und jetzt einen Überfluss an gutem Wein her- 
vorbringt; geistreichelnd sagen Manche, Dionysos werde nicht von unge- 
fähr der Feuergeborene genannt, indem sie sich auf solche Gegenden beru- 
fen. 
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654 XI 4, 12 qq. p.628-9C. 


Ta 8° Efig Em rd vorm negn toig tönoıg tobtorg &unAoräg Exei nöxgr 
ngdg ıdv Taügov, Gore xl r& Bobyıa nat Te Kapızd mai ıd Addım xal Erı 
1& dv Muo@v Övodldzgıra eva nagenintovea eis Armdo. | eis 88 -chv 
öyxuow Tadımv od uixgd svAAanpäavei Td.Todg "Popaloug pi Hard pUA« dı- 
ereiv abroig; EAAL Eregov tednov Srdäon tüg dtomifoeig dv wis züc 
&yogalovg norodvrar nal tus Ömmodoolag. 6 Ev ye Tußdoc inuvög avv- 
Arrar. Kol’ egiybaptiv. Exeı nerolav. Ev. aubroig dmopılökevog Toic Avstoıg 
pegeowv‘ fi ö& Meomyig eig Tb dvrmelnevov 'n£gog dluzeiver exgı Murdäng 
ind Kerawväv dogdpevov, &g pnoı Oeönonnog (FGrilist 115 F391), Gore 
7% nEv Tod Ppbyeg xordxovor (td ngdG taig Kekaıvais.xol fi "Anapeig),. 
z& 88 Muool xoi Avdot,. ri. 5 Kägeg xol "loves. obtw 5L Kal oi norajiot, 
xol udrore 6 Maiavögog, t& äv:ölogikovieg tüv. 2Uv@v, U &v’öß neooı 
pegöhevor SoAnnrov norüci taxgißeg nal negt Tüv. nedtov SE. zöv &p’ 
ndrego fig te Sosıviig xl fig noraniug 6 abrdg Aöyoc.: 008” Mydv (&) 
Towg &nl toooDtov PpoVrioTeov.&g Fäga xeviif Kopopergoücıv, KAA& TocoD- 
zov uövov.Önoypasteov 800V xl ot ng Tv nagudeöhxuaı. 


TS 5 Kadorpiavd. nedlp, yiera&d nintovu fg Te. Meooyldog nal Tod 


Tu&Aov, ovvexks dor noög En 1Ö Kupıavöv nedlov;:rroAd TE Hal: Gvvor- 
4 TER x Pa DEE 4 2 ei 
noönevov eÜ Hal xogav'Exov onovönlav" elta 16 "Yoxdvıov nediov, Tlsgosv 
Enovonaodivrov xl Errolmoug Ayayövımv&xsifev (Öpotwg-d&-xal To Köpov 
nedfov Tlkpom xuravöuusav)‘ eira 16 HeArmvov nedtov, Hön Dobyiov, xar 
15 Kılddviov xai 16. Taßıvöv, Exovra moAigyag wi&oeguyloug &xodcag TL 

ol Ilordinöv,. &p’ 6v adrd Haravondasm. 


"Yregßorodon dt tiv Meswyldc. + » lv nerafd.Kapdv.te za rijg Nuooidog 14 


w 


(f 8orı yoga. Hard, Td Toü Moudvögov negav exp fig Kıßvodtidog nei tig 


629 15-7 Eust. 1.254, 23sq. *D.P. 364, 46sq. ° 15sq. *Anon: Urb. 38” I 


32 xol <& wapınö, post Aödıe, collocavit D*  r&tertium om. BEF 629 4 &yopäsxz, 
Cobet (Misc. 192) 4sq. ovviixzar E (coniecit Korais): ovvirtan cett. 6 Meoayig 
Kramer: peoöyuog F, ueoöyerog BCDE; ''M&oowyıs Palmerius (343), Meuoayig 
Tzschucke 8 ig om. E: 12 008° x: od BCDE . .addidi 13:&g0: xevf 
BCD: öpa. dig &vayaatov nevfi F; &ga ye vöv Korais, dvaynatov Kramer; exspectaveris &v 
ein (toig) sim. 14 negiypanteovD ng8 F: om. ceit. (spatiunculum vacuum in D) 
158& proöth E‘ xadorenvä (cf. E, Eust.), xaöorgig C  Meowytdog Casaubonus: ne- 
ooyewsndog codd, 16 »Ußavdv E,Eust. <eom.Eust D. 17 ai post elta add. 
E 198 ante Illooaı add. codd.: del. Korais Heiımvöv EF: -ıwöv BCD 
20 Exovta hi: &xovrag BD, Exov tag CEF 22 Önsgßakoücı x: -BdAAovoı BCDF, -BaA- 
AovsogE Meowyido BCF: neoo- DE lacunam indicavi, (nat Sisfiodoı) sim. exci- 
disse ratus: vide comm. Koglode)ev? Korais vuco- DEP* 23 10 D (an ta?) E: 
om. BCF; ti Meineke toüom.E 
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Die Gebiete die’sich in südlicher Richtung diesen Gegenden anschließen 
sind bis zum Tauros hin so verschlungen dass schwer zu entscheiden ist wel- 
ches zu Phrygien, welches zu Karien, zu Lydien oder auch zu Mysien ge- 
hört, da sie alle ineinander greifen. Zu diesem Durcheinander trägt nicht 
wenig der Umstand bei dass die Römer die: Bewohner nicht nach Stämmen 
eingeteilt, sondern die Bezirke in denen:sie die Geschäftssitzungen und die 
Rechtsprechung halten auf: andere Art geordnet haben.. Der Tmolos freilich 
ist ziemlich eng begrenzt, hat einen mäßigen Umkreis: und.beschränkt sich 
bloß auf die Iydischen Landesteile; die.Mesogis dagegen erstreckt sich in 
entgegengesetzter Richtung bis Mykale, angefangen bei Kelainai, wie Theo- 
pompos sagt (FGrHist 115 F391), so.dass ein Teil dieses Gebirges von 
Phrygern bewohnt wird (nämlich der bei Kelainai und Apameia), ein ande- 
rer von Mysern und Lydern, wieder ein anderer von Karen und Ioniern. 
Ebenso machen. auch die Flüsse, besonders der-Mäander, indem sie manche 
Völker voneinander trennen, andere dagegen in der Mitte durchströmen, 
Genauigkeit schwer erreichbar; und für die Ebenen zu beiden Seiten des 
Berglandes und des.Stromgebietes der Flüsse gilt dasselbe: Doch brauchen 
auch wir uns hierüber vielleicht nicht in dem Maße zu kümmern. wie # * 
Landmesser, sondern es:nur soweit anzudeuten wie unsere Vorgänger es 
überliefert haben. i 

Der Kaystrianischen Ebene denn, die zwischen der Mesogis und dem 
Tmolos:liegt, schließt sich im Osten die Kilbianische Ebene an, die groß 
und wohlbesiedelt ist und trefflichen Boden hat; dann die Hyrkanische Ebe- 
ne, so benannt von den Persern, die Siedler von dort gebracht hatten (eben- 
so haben: die Perser auch der Kyros-Ebene ihren Namen gegeben); dann.die 
Peltenische Ebene -- die bereits phrygisch ist --, die Killanische. und die Ta- 
benische (in diesen Ebenen liegen halbphrygische Kleinstädte mit einer Bei- 


- mischung von Pisidischem, nach denen sie selber benannt worden sind). 


Wenn man die Mesogis überschritten hat (und) das Gebiet (durchquert) 
zwischen den Karern und dem Nysäischen (einem Land das auf der anderen 
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656 XIII 4, 14sq. p.629-30C. 


KoßuAldog) nöhsıg eioi ngög Ev ıfi Meoayldı naravıngd Auodweiug Te- 
g&morıs, 5nov Ta. Hepn& Öbaru Kai 1d IAovıdviov, äueo napudoforoyiav 
uv& Exovia. ro Ev yüp Ödnp. obrw badlag sis nägov: neroß@äkeı mrrö- 
nevov Got’ Öxsrodg Endyovisg Pgayodg AnegydLoviaı ovoafdoug: To 58 
TMovroviov dr’ 5pgdı yiro& TG Önegreuevng spsiviig orödv dor, oöp- 
nergov, 8oov üvöpanov öffacden Buvdnevov; Beßatvvran 8’ Ent noAd" 1pd- 
xertor SE TObroV SgVpdatone tergdyavov dcov TrAEBgOU TÜV negikergov, 
rodro:d& nAMg&g dorıv ÖuiyABdoug: naxslag dxAdog, Bote Höyıg Toddupog 
1odopäv. toig Ev odv nur msutLovor odg tov-ögbpuntov Kkunög Börv 
d Are, radlagsdov Exelvng tig AxAbog Ev Taig vivenlaig' ouppeäver yüg 
Bvrög tod negißöAon. | TE 8’ ein rapıövr [WE duvarog napaxofiue dnavre 
zadgoı yoov eisaydevreg nintovcı xot EEERMoVvraı.vexgot, MElg dE OTgOV- 
da (sto)eneyanev, nal Eneoev ebBdT Exnveicavre. 01 :8*.dinönonisı TEAAoı 
naglacıy dnodeis, dore nal Hexer Tod oronlov nAnaLdleıv Roi &ynönteıv Rai 
roradöverv nexpı nocod ouvexovrag &g Eid. noAd ıd nveüna (Eapöpev 
yüg du fig Öyeng hg Av nviyadong tivög nddovg Enpacıw), eit’ En, ndvrev 
(tüv) obtw menngwpsvov site uövav Täv negl 1d Tep6v, xol-elte delq 
ngovoig, naddneg Em av Evdovonasnäv einög, elite Avrödtorg tıol du- 
vöpsor todrou ouußatvovrog. 1ö: 88 tig dnoAlhaeug nal-eni Tüv ev Aao- 
Srmelg noran&v yaoı ouußatverv xalneg Övıov norinwv. Boa SE nal ıgög 
Baptiv dotov Baunaoıög oönpergov 1d Kard, vtiv "Iegänow. dog; Bote T& 
Er zöv dıLäv Bartöueva ‚Evdpumdcı eivar ols dx Tg xönnon nal Toig 
drovgysow. odtw 8’ dor Apdovov 16 nAfdog toü. Vdurog Mate Ti nölıg 
neorh av abrondrav BaAaveiwv Eort, 

Mer& 56 tiv ‘lepdnoAv z& mepov tod Maudvögov Tü-p&v negl Auodt- 
»eıav al "Apgodoride, vol tü nexgi Kagovpwv eigen (576, 26-578, 30), 


1& 8° BEig don rd ubv noög ödaıv di av "Avrioxdov mög zöv &mi Mau 


27-630,9 *Eust. D.P. 403, 35-7 


24 Kaßaktdog St. B.:naßaAr- codd. nörsıg x: mörsıgiö’ BCDEF Meoayiöı BCF: ue- 
oo- DE 24 sq. Iegü nörıg Meineke (cf. 630, 11. 15) 26 oörag X 28 &n’ pro 
ön? Korais 29 Beßkdvran q 630 3 add. v.Herwerden (449) &neoev F: Ensoov 
DEX, Eneoov BC 6 air’ &ri Korais: etre codd. 7 add. Casaubonus nenno- 
B”& D° (coniecit Casaubonus): nening- BCD'FX 10ÖTo post nenngopevav add. 
codd.: delevi (iam Kramer Chrestomathiam [X], quam toöto omittere opinatus est, se- 
qui ‘haud absonum’ iudicavit); roßro (nacx6vrav) Groskurd; toßro post iegdv transponi 


dubitanter iussit Kramer al om, F 9 oo pro zobrov D 11 iegav nöAıv F, 
prob. Meineke (cf. ad 629, 24sq.) 12 zalig pro 1ois post. ed.pr. 14 Baravslov D: 
-viov cett. 15 legdıv nörıv F (cf. ad 11) oöv post uvaadd. E 18 xıßögge: Eoriv 


F; Kıßöoa Zoriv Meineke 
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Mysien und Lydien 657 
Seite des Mäander liegt und bis zum Kibyratischen und der Kabalis reicht), 
kommt man in folgende Städte. An der Mesogis, gegenüber von Laodikeia, 
liegt Hierapolis,.wo die heißen Quellen sind und das Plutonion, beide mit 
wunderbaren Geschichten verbunden. Das Wasser nämlich gerinnt so leicht 
zu Tuffstein.dass die Leute dadurch dass sie es in Gräben hinleiten steinerne 
Einfriedungen aus einem Stück herstellen. Das Plutonion ist eine Öffnung 
unter einem kleinen Vorsprung des darüber gelegenen Berglandes; sie ist ge- 
rade so groß dass sie einen Menschen fassen kann, reicht aber sehr tief hin- 
ein. Davor ist ein quadratisches Zaunwerk vom Umfang etwa eines halben 
Plethrons; das ist voll mit einem dicken nebligen Dunst, so-dass man. kaum 
den Boden sieht: Für die die sich rings bis an den Zaun nähern, ist die Luft 
unschädlich, da.sie bei Windstille frei von jenem. Dunst:ist «(er bleibt dann 
nämlich innerhalb der Umzäunung). Ein Lebewesen aber, das’dort: hinein- 
geht, trifft sofort der Tod: hineingeführte Stiere jedenfalls: fallen um und 
werden tot hinausgeschleift; und wir selber haben Spatzen hineinfliegen las- 
sen, und sie fielen gleich leblos zu Boden. Die verschnittenen Gallen dage- 
gen gehen hinein ohne dass ihnen etwas geschieht, sö dass sie sich sogar bis 
an die Öffnung nähern, sich hineinbücken und ein Stück hineingehen, wobei 
sie meistens den Atem anhalten (wir sahen nämlich auf.dem Gesicht Zeichen 
wie von einer Art Erstickung) — sei’s dass dies bei allen so Verstümmelten 
der: Fall ist oder nur bei denen die zu. dem.Heiligtum:gehören, und sei’s dass 
es durch göttliche Vorsehung geschieht, wie das bei ekstatischen Zuständen 
wahrscheinlich ist, oder durch irgendwelche entgegenwirkende Mittel. Das 
Phänomen. der Versteinerung: soll auch bei. den Flüssen in Laodikeia vor- 
kommen, obwohl.deren Wasser trinkbar ist. Auch zum. Färben von Wolle ist 
das Wasser in:Flierapolis-wuniderbar geeignet, so dass die dort mit Wurzeln 
gefärbte Wolle es mit der mit Kermes und Purpur gefärbten aufnehmen 
kann. Und solch einen Überfluss an Wasser gibt es dort dass die Stadt voll 
von natürlichen Bädern ist., 
Von dem Gebiet jenseits des Mäander, das nach Hierapolis kommt, ist 15 

die Gegend um Laodikeia und Aphrodisias und die Strecke bis Karura 
schon behandelt (576, 26-578, 30). Was dann folgt ist nach Westen die Stadt 
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658 XII 4, 15 qq. p.630-1C. 


dvögo (tig Kogiag Hön), 1% db nodg vörov fi Kißugd. dorw 1) heydan zal 
Zivda xol fi Kaßorig nöxgı tod Taupov xoi tig Avxtacı T Ev oBv "Avto- 
xeıo nerola nörıg kariv än’ ‚ad neuen T& Maıdtvögo xark-1d nigdg fi 
Dovyig nögog (Enelevaror 8 yEpvga), xhgav 8° Exeı noAAMv-&9’ Endreg od 
ro Nod, näcav eböninova" Aelsımv dE Gegeı Tv Rorovnemv "Avrioxiaiiv 
toydda (tv 8° abrhv .xai tgipuAdov ÖvondLovoiv). edosiorog 5& nal. oDröc 
&orıv 6 Tönog. gopıorig Sb nagd Toßtoig Ev8ofog. yaydvnzan Arorgspng, 
od ifnovoev "YBokas 6 Rad” Näg yevönevog neyıorog Örffroe.. » 

ZoAönoug 8° elvat pacı 1ods Kaßadelc‘ fig yodv Tepunootav: ündag 6 
Önegneluevog Aöpog nakeitaı LöAvpog, vol adroi SE ol Tepumoosic. LöAv- 
yoı.xaAodvran' Anolov 8°. Eoti.xat 6 BeAkegoy6vrov xdgas:xat 6 Tisiodv- 
ögov tdpog Tod ‚viod,. neoövrog Ev f odGg ZoAönovg näxg. rudre: db: mai 
toig Bund ToÖ Romtod Aeyoye&voig Öuodoyeiti' regt HEV yüo. Tod ERRRO- 
YPSVTOD naiv‘ obtag (2184) 

Schregov ad ZoAönotsı HAXEOoaTo RVdaAlLOLOL, 
negt 58 Tod na1dög abrod (Z 2035q.) 

‚Ieisavögov'd£ ol vidv ”Agrg drog noA&poro 

pagvdnsvov ZoAönoıoı Kurertavev. 
N ö& Tegamoodg dor N nödg .nAMoTa ai Eyyıora brrepxsinevn 
wis Kıßögag. 

Atyovım d& ünöyovor Avdöv'ol Kıßuparau. av xaraoxövrav rtv Koßa- 
Ada. boregov 58 Ihowäv ıäv Önögeav Eroumodvrav not nerauntodvrov 
eig Eregov Tönov. ebepxdotartov Ev Run oradimv negl Exarov nbEndn duü 
nv edvontav, za ai-xönaı nagekfteıvav And Tluowötag. Kol tig Öyöpov. Mt- 
Auddog Eog Avxiag ra: fig ‘Podlov negalas. ngooysvoufvov SL 1gLäv nöke- 
av önögwv, Bovßövog, BüAßovpwv, Olvodvöov,tergdnoig td bornua Erin- 


18sq: St.B. 344, 6sq. 631 5sq. St.B. 344,9sq. 


19 Kaßarıg Holstenius (153 a): xoßeArig E, xaßuhaic BCF, xaßarrcig D 24 Aıo- 
neöpng Tzschucke: -tpepfic codd. 26 KoßaAsig z, Holstenius (1533): xoßaAr- 
BCDEFX Tepunoosev Korais: teApıooeov E, wegunaeag BCDE, teiumsens X 
27 Tegunoaelz Korais: teAuooeig E, weAumaeig BCDF 28 sg. Isdvögov Tzschucke 
29 &öroü post vlod add. z 39 5q. &b xat toig Korais: 8° ixdorong BPECDF, S’traoıe, 
zoig E, 8° &xdoıng B” (ut vid.) 30 önoAoyei E 631 1 "Isavögov Tzschucke 
3 Tepamooög BD: tegumoög C, tegmwoög F, eAooöc E 4 Kıßugo{tföo)g 
W.M.Ramsay (The Cities and Bishoprics of Phrygia ... II, Oxford 1895, 347) 
5sq. Kaßaıida St. B.: naßarr- codd. 6 Enoınnodvewv Kramer: olsnodvıov BDF, oi- 
modvıov C 7 82 post nö&ntn add. codd.: del. Madvig (Adv. 1,560) 8sq. Mı- 
Auddog Tzschucke: nuAıddog-codd. 10 Bovßövog Tzschucke: Boußövav BDF, Bov- 
BodvavC  Oivosvbov Tzschucke: -gvögov codd. 
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der Antiocheer am Mäander (die bereits zu Karien gehört), nach Süden das 
große Kibyra, Sinda und Kabalis bis zum Tauros und Lykien. Antiocheia ist 
eine mittelgroße Stadt, die unmittelbar am Mäander liegt, :auf der Seite.ge- 
gen Phrygien (eine Brücke führt über den Fluss).-Sie hat viel lauter gesegne- 
tes Land zu beiden Seiten des Flusses; es produziert sehr große Mengen.der 
sogenannten Antiochischen Trockenfeige (dieselbe nennt man.auch Triphyl- 
lon). Auch diese Gegend ist erdbebenreich. Ein berühmter Sophist war hier 
Diotrephes, den Hybreas, der zu unserer Zeit größte Redner,:gehört.hat. 


Die Kabaler, sagt man, sind Solymer: jedenfalls:heißt die Spitze über der 16 


Burg der 'Termesser Solymos, und auch die 'Termesser selbst werden Soly- 
mer genannt; und in der Nähe ist auch die. Schanze des Bellerophon und das 
Grab seines Sohnes Peisandros, der in der Schlacht. gegen die Solymer gefal- 
len ist. Das stimmt auch zu dem was der Dichter sagt: denn über Bellero- 
phon spricht er so (Il. 6, 184) 

Weiter darauf bekämpft’ er der Solymer ruchtbare Völker 
und über seinen Sohn (ebd. 203 f.) 

Seinen Sohn Peisandros ermordete Ares der Wütrich 

Als er kämpft’ in der Schlacht mit den Solymern. 
Termessos ist die pisidische Stadt die am meisten und am nächsten oberhalb 
von Kibyra liegt. 


Die Kibyrater sollen Nachkommen der Lyder sein die Kabalis in Besitz 17 


genommen hatten. Später, als die benachbarten Pisider sich dort angesiedelt 
und die Stadt an eine andere, sehr stark befestigte Stelle mit einem Umkreis 
von etwa hundert Stadien verlegt hatten, blühte sie auf durch die gute Ord- 
nung ihres Gemeinwesens, und ihre Dörfer reichten von Pisidien und der 
angrenzenden Milyas bis nach Lykien und der Peraia der Rhodier. Als dann 
drei angrenzende Städte, Bubon, Balbura und Oinoanda, hinzutraten, wur- 
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3n, piav Endung yfipov- &xodong, 860: 58 fig Kıßlaag‘ -Eoreiie yüg adın 
nelöv Ev zeig ogiddug, inneog SE Stoxikloug. Erupavveiro 8°. dei, ow- 
Yesvog 8° Öyac. Ari Moay£tov 8° f.rugavvig TeAog Eaxe narurdaavrog abrhv 
Mongrjva :xot Auxtoıg ngooopioavreg Tü BeABovpa nei ıhıv Boußövu abdtv 
5 Trrov &v zeig yeyloruug Berdkeren Somfosoi fig "Anlac Kıßvgarum. 
erragoı db yAdrrauug &xeßvro oi Kıßvoäran, fi Thowwnf,; Ti ZoAökov, fi 
EAAmviı, cf Audav. (tig Avdöv) 8° 008° ixvog &otiv Ev Audig). töiov 8° 
doriv &v Kıßöaq 1d TöV olöngov Togsuscdhe: dadtac. 

Mwväg 8’ :dotiv N; And ov are Teplumsodv oreväv xai tig eis td 
dvtög tod Tadgov bnsgdkoeng &1 aröv Em ”Ioıvda napateivovon ögewil 
Hexer Zayaduocod xal fig: "Anapeov Xbpag: 


15 *Eust. D.P. 368, 33 17 sq. Eust.D.P. 368, 34sq. 

14 Movgfjva seripsi: nougnvä BCD, yougxda F (e kovgfiva corruptum, ut vid.; cf. 
670,17)  x& BäAßouga Tzschucke: ztjv BurBougev BCF, rtv Beeßoüpev D 16 1E- 
zgacı X, fort. recte 17 add. Kramer; wwörng add. q, ig (om. 8’) add.y dt pro 8 
priore q 18 1ogedscho: C: Topvei- cett., Eust. 19 Mü\v&g Ramsay (l.c. [ad 4] 
317”): mıAöG BCF, uuAla DE Tegpnsodv BC: tegunodv E, teguoodv F, telunacdv D 
20 "Iowöa xyz: elowyda BCDF, nıotvöu E; Zivda Xylander, Zivöav? Korais 21 post 
x6gag verba 632, 1sq. Aoınöv — nageAlaz (etiam suo loco scripta) add. BCF (recipi ius- 
sit Birt: vide 176,9 comm.) et subiungunt: 15 zg1oxandexarov BıßAlov negiäxeı rowdde. 
aioAtda. Aoßov. uiAvdSe. xıßugdtse (-gaorida F). suAlav. (-Stav F). nvoiuv naroxenav- 
pEvnv (Punctum post nuotav add. C); nil nisi t&Aog tod ıy! D 
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de der Verband eine Tetrapolis genannt; jede Stadt hatte eine Stimme, aber 
ı2 Kibyra zwei, denn es stellte dreißigtausend Infanteristen und zweitausend 
Reiter. Es wurde stets von Tyrannen, aber dennoch maßvoll, regiert. Unter 
Moagetes fand die "Fyrannis:ein Ende, als Murena sie aufhob und Balbura 
und Bubon den Lykiern zuwies;-trotzdem gehört.däs Kibyratische noch zu 
16 den größten Bezirken Asiens. Die Kibyrater redeten vier Sprachen: pisi- 
disch, solymisch, griechisch und Iydisch (vom Lydischen ist in Lydien auch 
Bcht eine Spur erhalten), Eigentümlich in Kibyra ist dass das Eisen sich dort 
leicht bossieren lässt. 
Milyas ist das Bergland das sich von dem Engpass bei Termessos und 
20 dem Übergang, der durch ihn in das Gebiet diesseits des Tauros nach Isinda 
führt, bis nach Sagalassos und dem Land der Apamser erstreckt. 


ss 





B - Appendix.apparatus critici 
(cf; Prolegomena C’2) 


390 1 nepwodeunör( ) BE. -növnoov B 2ouyte-P -xseöwmoovB - .. 3 ngoote- R 
-noviop B 5 1vpanlda Br Emuminn- Bv 9Irfigom.E 9-11 dni— dpüv 
om. v 10 -növncov B 13-21 voi td ö&fig pro verbis 'omissis habent BvE 
18 noiheveoden P . . i : 

391 2 fig nAeupäg (om. wivös) E’ 3 6R” om. P 4 &ntvnov Psell. 71 dnel 
P“E 11 &mıorgopti Bv -; 13 108g ägkrov.Psell. 14 @goniog Psell.  negt- 
zeivov v 17 xego- B 18 extog P -noviop B 20 cv pro zog v 
22 518eyıev A © 24 vnegxertn P' 25 &nd pro öml Bv 27 neginonuvög v 
27 sq. 5& — dymAdv om, v 32 npooxeıtaıP &vrwioaiaE vno-v 33 &nt- 
vnov Psell. 


392 5 dv rum v 105€ om. P 13 Hom.P £x ante tüv add. Bv 14 -novii- 
oıwı B 15 xogonu- B 16sq. Enıygoptiv — nepoug om. B 18 -növnoog B 
AA pro oln v 19 oö om. E 22 -viöov X 23 vioovv““ 24 orproö 
PA (o1, eu sim, PC) 26 puoLv 29 &s pro 6 post. B 38.ngaxAeida B 


393 2 uson- v 3 &änveov Bv 6 ueor- v 13 öv om. E 17 sg. fr v 
18 döyng E 19 Boworelav Bv 195g. ov dagd () v 24 tergunt- B 
27 xgopovv- A 29 na Köxgera — Zxigägom.v Ap’ichäimväE pivom.B 
post Exigäg verba nal nuxofo — orıgds (om. (dv) iterat B 32 narvönevov B 

394 5 aiyaı- A zoöro v 8 noAsdv v 13 y&Aaves B 23 xepaArı- E 
24&naı B 25 fadov Bv aidvreoı Bv 30 üyerv A?°?, üye E 31 oiysı- 
eobongv teinoöögE 

395 31&v pro 1övv vioovv 5 ooAyig B 7 xe post tü& add. P 8 igom.E 
11 napdeväv v 14 ooAouıvagP  Sworadıov P 15sq. pl..]yov (i.e. pleö]yov 
Aly 1956, 185) pro Ilegoöv P* 16 -xoöcaı PO)VY mprowwP wilovuB 


17 wioxıc v 186 pro oi B -SaAeig By 20 &urdvm E' 2150 v 


236905 — Movvuxla om. A’ v 245q. nixgöv v 28 pıkovog (sic) B 
31 otadiougBv Tüpro1av 32 nvom- v 33 -gyyavv 160m. Psell. 

396 2 ev pro di P ow- P 4 oderövra B 50{AAog v, oörog Psell. 
10 ]rtövrov av negt A 14 8oov v 17 onıav P Su ante TloA&nov. 
add. Bv 21oi pro ei B 27 oıöov P' 27sq. Asreicın — ıöv om. P 
28 -novı-Bv ötante dv add. B 34 hösi Bv 


397 3 dxtarunnv v 5 Möyov Eust, 6 &nov-v 16 Auxsiov [ngötegov SE ral 
Rorvn Kareoxsbaord tig rAnolov tod Auneiou] B 16sq. noAod v 24 Enaxrgia 
E 26 ooyrıc Psell. 

398 2 -naodeiva Bv 3 -rögouv v®E 4 dv pro öv B*° (ut vid.) E 14 &upi- v 
18 oödac B 20 regt pro nagd v 21 nmomä&B  puamgig Psell. 22 aifevo- 
vıxot v 25 &Eo- A! 26 t&g pro zodg E &o- A' 27 ögo0oa v 
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30 noeıneiv. v 31&gerpoig St:B., Eust. (hie post golovow transponens) 
32 tönov-B 


399 3 kwggıvoüce Al 4 Adzıdog Psell. 13 Spunög ed’ v 16 negyujang Eust. 

433 18sq. wg 105 pro verbis omissis Br ' 20 uiynv v 23 negıßeßÄ- v 

„28 & övönora (riet Psell. 285g. &gtluooög Psell. 29. N&gvntog Psell, 
ropudaröz B, Psell. 34 &noxadeg- v 35 p&L tod defatou v 


4004 yegegıpnol v 5 sro v _ 8nepl pro Ontg E Auxtov A, Psell. 
1215 protoöB ° 23 &rı ante add. Br 24 revia A 30 eneı P 31 cv 
pomA 32mvpro-jA 338: propndvB 34mivprojA 36088 
pro6P sögınnogv yevogP 37sq. enawveı diayoyn P omissis verbis interpo- 
sitis i 

401 2 media v 5HhBag v 6 Koınov pro Aöyov P 7 wovog P -Beivan B 
erı pro &dsı P 12 xUpıov v 14 edeyov P, A&yav B 16 InBag [enaviiktov 

ndaiv üg 8 ang] v "21 Rimdeivan By omwv P 225g. Eoteiov E 
24 öjioıgog v 27 Swicav A, Önmouvoev v 27-9 &ı — Opünag om. P*, add. 
P®E (om, todg utv Ogärac) "28 aianoav P 305g. SAtywpstegov — dLuxgovon- 

» nevavom.B . ökıyaregov v, oAıyoı ngotegov P 31 -sausvov[av] P 


402 4 nevovesg em P_ 5sq. zöv—eineivom.v  5toprordvP 7:80m.X 
ngarıeıv P neAaoyovs pro Benpodg P 8 npopfjmv v 10 epßordeıv P 
-Hevres Bv  Xaxougynaav v 13 xgivew pro nzeivew A . ni om. P 14 nuß- 
tstonevoı descP 8”om.B &mom.P 16’nooer- P 20 ngorartoı PAL 

- 21 nopa tovg pro nap’ abroigP :Ewvnv P 23 xaroAuntovrag P, KaruAörtov toi 
v 25 &notxor v 276om.P 28 noAshog post Marandg iteratP SteAv- 
nayay mv P 


403 5 xar’ pro xoi v 8 nodg om. Psell. 10 dgw- X, @go- Psell. 15 SnAeıov 
Psell. 16 norö- B?° 22 bs nur’ einogB 


404 1 &npısgou Piv 2 &gergiog &uvia v 5 yapupäiı oloı tavdıygiog v  1avd- 
youcı E 11 &oyara B 12 8fjAov Bv 18 dorganvon v 20 &xresövres B 
&ppiedou v 24 gaoıv B ioonono- B 26 dowreoö v ıdvaygog B 
29 ügıvog v 30 ic pro tag E dooimv Iyeveoıs‘ Mv gnoiv nivönpoc] v 
35 &vo sequente spatio c.-9 litt. v 36.pro &oxdan tig spatium c. 10 litt. praebet v 
37.ragexos duplicat v f j i 


. 4052 uEvuv  nodigvm B  Adeyıva E 5&v prius om. E 9 neou- Br 


10 jeoa- Bv 12 neroßarreiv (sic) v 14 dsog E 15 yodonv v 18 ioav 

A 24 dconsoiav B 25 pro öAAoı spatium c. 5 litt. v 27&uA  pro'E- 

Aeövog spatium c. 8litt.v üopara v 29 vüodvres Ladenv v 30 nagadsio B*“ 
+34 Buninzov E 


406 3 &v&yonte v 4 owayy- X 8 EnınoAkfig vP°, EnenoAkoig v** 12 nel£ße- 

oda v 14 pro dxıvijtav spatium c.-9 litt. v 19 &rolusig A 20.-Briaötug v*° 

23 &roiuog A 30 1öv pro tüv v 32 -on&av v 34 post ’Ayxor) verba Tj ngo- 
sEBEsav — &yxön iteravit B?° 


407 13 0 &o 1ö plavv 18 Aeysı Bv 23 sg. negınoraniov v 25 vom, v 
26 00 0m. v 27 oußala-yv 27 sg. xaida v 30 poiveraıv 31 x&opare, 

vr 33 Sn. ante, nowoog post "Opngog add. Bv 34 nAobrow v 36 Alyınv 
ob tiv K. Agyeı BvE 37 ngooöög B 
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408 2 xextıntvor v 11&aBv ' 1äsq. oixfia— vom. v 15 pro d adxoc spa- 
tium c. 0 litt. v 18 grow post xakenöv add. Bv pro -ofjnoig spatium c. 10 litt. 
v 20öno v 30 dvootxorzog Bv 32 sloxörov B 35 nepiohmor v. 
36 oınvövı B f 

409 2 z&v nowviciovE  innov om. v 4 pro -oanög spatium c. 7 lit.v . 4sq. 
pro -guownfovg. spatium c. 11 litt, v 5.0nd Boioıs B, spatium .c.. 12 litt. v 
6 pro ZnöAov nal spatium c. 9 litt. v 12&n{v . 16 xal ante nxeyndvn add. B 


18 16 pro ıf Bv 21 6 ante adrög add. B*“, ut vid. 23 vdoaro Bv Eyy’ Br 


23sq. xul ıü &6fig pro SiZvgfi — douıf Bv 27 xardı suußeßnögE" '2860mA! . 


35 Aogwvöioxod post toü add. Bi . 

410 6 idaın- v 15 Zoinıa A 23 ragapeı P 24 Boudeng v 25 inter det” 
spatium c. 4 litt. v 29 "Oymgog post pow add. BVE 30 pro EÖ- spatium c. 7 
litt.v teom.P 33 öyxnoroi B 


4114 neguil- v 9 &pplova vv 11.8soneswöcı B 13 uestäv BE 
16 Epiyoug v 17 spatium c. 7 litt. Svieg.pro dnaviövreg v 18 Bowrei B 
20 ögieavn Bv,, 30 negoaia v 32 ıng pro vod P 36 ziv post..om. P 

412 8 oımvo- v 10sq. pro -a TAoodvıa spatium c. 11 litt. v 16 Bas B 
21 -tovvreg P 22 av pro dval od P 26 vyiidov P xoojoücıw om. P 
27-31 pro omissis xal gig 1o0to päger mıyddigov xofioıw Bv 35 16 ö& töv egindv v 

413 4 pro -xögavov spatium c. 10 litt. v  ..6 pro vao- spatium c. 8 litt.v. pduvB 
7 pro Iix&ov spatium c. 10.litt..v 13 or om.P rügprorwoicBv - 17 negıpro 
age. P 19 evnAato P' 20 ı&g pro ThpvigB . ‚22 Asünga v 24 ukodn- 
P 25 0AAaAx-. P 27 pro toßro spatium c, 8 litt. v 29 pro.-neıöh spatium 
ec. 8 litt, v 30 post &mögdntog spatium c. 5 litt. Eriteoev v “Asooev A 
35 wmpeo- v BE 

414 4 -uocioı AP 5 aamyo- Bv 11.pera, pro. 10 P 12 eögerog,v 16 regi 
Pro nogd, v 22 nev ovv pro 8 P . 

415 6 post ovvegeı spatium c. 6 litt. youßhv v 10 odtag B*, ut vid; 15 -edovuev B 
23sq. doxone&vorg BP 28 toöreu v 29 -Invoßv .vuRtögv 30 pro fan, 
spatium c. 6 litt. v 31 yoxgw- v 

416 4 5& iteravit delevitque v 5 nsgl noww- v 88 om.E‘ 19öget spatiüm c, 


5 litt. pro Asıyoi v 22 ig Bowriog B REQIKELTOE V 24 negweuuen v 


29 sg. dd dpog Kunptda Eust, Il. 32 2 F 

417 2oittavA 13 nAsugövE  14altwlolpro AoxgotX - 15 zart duplicat E 
alroAımdv v 17 -Lovoa v 17-27. pro omissis situ aaroygdıyar xind Ti xagiov 
&s &v dv zgıyovo ändyer Bv: 18 zeviöv A 28 negiodlog A 30 deApig pro 
Ae\yot priore E 32 dyapvenov B 34 dövoooiog Bv 35 önori- A’ 
38 xoiov A 

4188 ouußeivan B 11 ägaröov v 24 &vriugea E Tövom.E 26 oxsßäßeo- 
Sau Bv 27 onwocıdig v Mr 

419 2 negi pro napd& v dipiozücı v 10ei pro eisB  üveri-v 15 pro ı& 
»ov& spatium c. 10 litt. v 20 ö& om. B 27 28 proiöv 

420 2 eixövaı Bv 5 duprovimöv E 8 post Seon£vav [...] E, spatium c. 5 litt. v 
9 wvnotev- E° 16 ovvoßlagE. nerundgov E 22 xgoüoog Bv 28 &epyoı 
v 30sq. &&figE 
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421.5 mi züg yonpäg Br : 8 pmallv) post &kkoı add. Bv &sq. oxevo-.B 
'10.2v8dv pro obödv v 16 100p0- v 17 -on&ßaoav Bv 25 wAr-.B Hai 
om.v 


422 2 &xeiov v 5 d&WöAooyog v 16 noodnadeiv  -poövnev 17 ngdg spa- 
‚tum c. 8 litt, zov pro ngoordrigv v Beiprodßv 27 xaro&- B 28 Enındkeıv 
v' 129 &ungiod-v 31 nu8o-Bv 


423 3 yuvoinakgtv v 4 post ög&xovzg spatium c. 6 litt. v 12 ängon A, ut vid. 
15 52 post &v add. BvE 20 (duv)Aildc) pro AuvAlav St.B. 24sq. Asßdösrev — 
Toy om. v 28 od A 30 paxinäı norixvn A 31 pro Ayovıoı spatium c. 7 
kitt.v 32 pro nddovg spatium c. 6 litt. v 


42415 Außrsıav A 2ER End A 5 pro ıö Bv 11 negıno- v 
12 xego- v 13 Xego- v 14 Siogüleıwv B*v 21xolöav Pro &p’ spatiumic. 
3litt,v 22 pro xai spatium'c, 7 litt. v 26 el pro eloı v 


425 8 Sapoüvrog v 14 nepuadla v "19 nd et spatium c. 5 litt. pro note v 
21 88 nmveiod A 25 Siipyöuevov  ordiäiaB (or&v) 26 nöun v 27 obna- 
Movosv 28 &rdven B i 


426 2 ad spatium c. 4 litt. 4 v 4 noövriov v 6 post Kinpißeg spatium c. 8 litt. 
gupvöv v. Klnepdei-v 15 ÖAre v 20-2 pro omissis xoi ner öAlya By 
24 netöjiv- B "25 rdawvog B 26 adım post ofyua add. A 30 iodv v 
969 spatium c. 9 litt. fig v re 

427 2sg. &{0’ — napuonsvasdvıov om. v 15 &nıavnuv- v 16sg. ELepdgıor v 
23 fig yaaıalag v 24 üvarupavıa B 26sq. -nomoavro II? 27 &ikaro vi 
29 a]Eiwngoi[v1l? 305g. gavıxa B 


4282105 post wexgı add. A 6 ÖymAöv duplicat v 8 5Atyaıv vPS, öxetyeıv vi 
-Mrıeı B 9 negiAlag v 


429 8 Gnetyyeıkov v 9 Exeivav B 13 nörag [eddög 5 onsexeiöc] v 16 cv 
pro z& v 19 pro 167 spatium c. 7 litt. v 20 pro xt£ov spatium c. 5 litt. v 
22 2üvec v 25 nagaAia om, v 27 umusıg P 29 mkeiov P 31 orea. P 
34 öom.P 


4305 nnAeiov P , ‚7 cdömpoveore v 10 y&geoı pro Ögsor v”° »cı om, P 
11 neopötepo, v  ‚Öffarog v 12 yevoneva pro zahodeva P 13 Tavrayım.v 
15 eAarıwı de pro Iidrıav P £ueivong v 16 zotauını P 17 alö- pro ‘Eo- 
umö- St.B, 22 no pro ol ze P vepokspevor P 28 ımüv pro riiv B 
30 erayp&vorg v““. vnoygagpn P 33 pro xartoA£yeı spatium c. 10litt.v dyxıa- 
xiB 36 &AovBv daddımv B 


4311 ovv£euyvvouar de aaı tovroıg P 7sq. opsvöoväsen — roöopogov om. P 
7 ogpevdövos a[i A (spiritus accentusque manent) 8 ngög yövov A 9 regt pro 
zuga v 11 owarıng P 12 vaiov A’, utvid. SoAönsoiv Br 14 86Eeiav 
Br 16 onwo’P  Eppeva A° 32sq. 00 — xögav om. v 35 papadAov Bv 
37 ol ante uöv add. A 38 ziigom. v 


432 2 neineeig A 21 neyadognxdeveesg Bv 33 -agatoövroug v 


433 1 ögoug om. A 111epronetB iyukoov 19 zguoxt- B 25 Eneivov 
5 pP! Q g 
B 26 sg. negl — Znegxeiög om. B 26 adıjrovre v 28 xöunvA  toürov 
heväßiov B 29 naidsg B 31 alyei- AR° 33 Singg- E°, ut vid. 


is 
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434 2 &gsıvsöv A 3 davnaroüg A 11 -noviiog Bv 17 fyepövaı v 18 do- 
Aöneow Bv 29 gacv E »o\ ante todg add. E »evräßpoug By 
32 henponrig v 


435 4 dvayı spatium c. 5 litt. dv v 6 örgmv A 8 negınkdovu v 9 eig ph- 
Aagav Bv 10sq. verba nagunkedsavn — &£fig om, v', suppl. scriba ipse in mar- 
gine 13 nAoyia A 21 8° 6 nommüg ([nolfnor- v) pro totvuvBv [rarargyeı] 
odıoı v 26 ödog v xoi ante ij add. A 27 6° — Anumftpiov om. v 
30 Siexovor A 32 &ugugoog E 33 &rwviag v 36 suund spatium c. 4 litt. 
traMag v  Xal post. om. v 40 xaloupevovög üvrpmvog v 41 m pro tig v 
43 ngooteleurd E 


436 1 negıdlav v 3orpro eioıv negirei-v 4 öniveiov. B 5sq. S1oAnög 
A”, SiwAröc B 7 naoäg v’ 11 Exmos Bv 14 pro ‘PıXoövra spatium c. 10 
litt. v 15 88 pro ö E 23 -oımlav B 27 nıya- B 31 nartoxante B'“ 
36 inöoaAov viioogA exousaP 38 vello]ont- P 


437 3 non ante negladd.P AengegmP Balomv ZViemb-B 3388 
önmtoo- Eust. ; 


438 2 xuoıviitenv v, Hllo’nvinw 1? 8° post Koowiimv add. A 3 wiv om. AR 
8 negidodvan v 9 iowud- B 10 nepi pro ragü v 12 otxnv B, Anon. Urb. 
13 nel pro nogd v, Eust. 337, Anon. Urb. 14 dekap&voug B 18 neronovn- B 
191om,B 22 ouverafe BE’ 23 edgundkou A 24-6 ol ze — ’Ogniviov om. 
P 26 nnAsıwı P 27 ımya- B 29oipronB Bößn A 35 negi pro 
nog&v 36 pro dnd spatium c. 8 litt. v 37 yiveodaı B 


439 14 zoıywpi- A’° 17 AN örvodv Öuvd v 18 &Aoı v 26 ÖnoAvnoim v 
33 sınAnov (me corr.) v 35 nmAeiovB nötaoeE 36 Auntdeg Bv 


440 18 xgennaoın B 195g. n— d om. v 19 ouvor- AR° 21 -novioop B 
26 nedöuv- AM diem vw” 27 zodAcav Bv 28 löodgo- v”° 29 zıya pro 
iv priore B 


441 3 zoyıwv E* 5 pro-vijag spatium c. 7 litt. v 6-8 yevenern (-nıö E). Eog.toß 
&up’ BvE I negpn- v 9sq. Eorawmıd- B 11 paoroı (sic) pro nEvsor v 
24 zagvvöva. B 27 zodg spatium c. 7 litt. nodg v 28 Ev spatium c. 9 litt. 
Allıvng v 29 pro töre tv spatium c. 9 litt. v 31 navriov v 32 Önetgke v*“, 


ut vid. 32sq. 0x spatium c. 7 litt. on v 33 Sonaioı spatium c. 4 litt. aA&v v + 
36 named v ? 
442 5 uhv om. Al 6 öpxoneviov A 12 &n&Aouv spatium c. 8 litt. Asylov v 


13 pro &ore spatium c. 7 litt. v 17 pro rote spatium c, 7 litt. v 24 valovo v 
RoA- v*° 33 adröv [xaroAdsımar] E 


443 2sq. &xovoıv spatium c. 8 litt. sınveiod v 3sq. Önökıov spatium c. 9 litt. uöAıv v 
4 [noooderdov] Anodoteov E 55& post dort add. BvE Iröv pro fi E 
1000 om. A 14 zaodavßlag X 16 &&hxert() v 17 rug& pro negi E 
18 zaxydg vi 19 50% E tovodtog dt xoi BvE 22 nella A änipro dd post. 
B 26 xadnpevov v 33 sögugv ÖSevxoAtvog Bv 

444 2 Seuxukivou B "5 &nsMövrav B 10 negiäyu D 14 1& xogvavına D 
12&ri xıaloug om. E 13 yegaotov D (cf. X), yegaısıav B* (ut vid.) 
15 y&guotog D 16 sovviovB 17 umkısöor DP° 
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445 7 tapro tüvE 8 HoAnodrau pro zugrodtu E 12 mv£oveeg Eust. 22 16 
om. C** 25 uergm-C 


446 3 avo- B 1575 pro ı& post. E 175 pro & ScB. 19 &evo- BC 
20 nAöoı B 24 x&gıozog B 33 Bowriag pro Eößoieg E 35 ngowävB 

447 6 iv- C 85% dnowim B 16 oflac C 21sq. at fusvonog B 
27 nepieooav B 31 pnow dig C " 

448 13 zoiunv DP° 25 [olpeoyitovoa B 28 &yepixous B 30 onuıtoic B 


449 7uC 10 paoıv D° 14 opmv B  vopivng BC 19 desoaAöv Eust. 
D.P. 21 xaAun-B 26 Eösoav B' 27 söorav E 


450 3 al — "Anöliavog om. B 4 -vacod C, Eust. 9 xgusatov pro Kopwthanöv 
X 12 Aduov E 14 xeopovv- D 15 löguu&vovvB dp”BD 20 &pv- 
ooxia B 22 avanıd- B 24sq. Ömeeishun B 26 Entamorov C 
30 &dayp- C 


451 6 [xaAxtsog]] nAsvgävog D 14 veoog CE 15 oumAtog E 17 ao post. 
om.C miAl-E nößC 21 Erıdvimog B 26 Kor C 29 »öAnov du- 
plicat B 32 dvaxıd-B 34 xegp6vv- C*, xepadvv- D 


452 7 tonyeinv EP°, zonxetav B 8 20wärr- E 10 xegaovv- D Stoponit- B 
11a Asunddu ad 14 Asunddog -aberravit scriba codieis E 17 neseng dnpa B 
24 önyovews B 26 no o tig B 31 vioig B 34 KeparAfivag — vrjioov fig 
om.B yövpro&&C 35 denaväves B 


453 280X1- BE 8 Läxwv- BC &ov. C 16 nertaho- B! 21 ö00ı BC 
22 Luxtv- BC 27 „övov post Z&uov add. D 


454 5 viontov B 8 e0ölelov B 14 -Bntöv BID*  AfyiıB 15sq. röv alerdo 
B 16 e0ölekov BC 21 10v adrdv C 22 nogupenafsı B wel- C 
24 noAi- B 26 xeivun BC 29 &vuAeva B 30 viioov BC sböfskog BC 
31 xenı- C 35sq. olov— [6pov om. D* 


4559 B 13 &vuidsjevov B 20 xai — yıvonsvou om. B 28 Seiavuvını C 
34 zuxdv BC’ 

456 2 &upuroi- Bi .. FrepaAj- ci 7 &ymıö- B 13sq. Kepaarfjvag — hi om. B 
16 zepaAnviav B' 19 8orı- BC 33 xol post wi add. B 


" 457 5 elöev pro olde B 16 Z&nog u2v duplicavit C*° 17 &v om. C 18 A0pı 


Dr 19 dndrıoro 1öno B 24 1odg pro zoö B 27 exauöv B 29 ol ze 
pro eiteB 31 sexi-B 33 »aAkınnov D 35 -novijoov B 

458 8 dovkıgla X 9 &kpeıod pro ’AxeAdov X. 16 -voup&voug B öyaoıs B 
20 Aeyobong B 29 auddrneg — fixav om. B 30 öodixovra DP“ 

459 8 ouvdggavteg E 14 uevroı B 17 &ußganıod E _ 20sq. Hemkas B 
25 xegpgovv- DE 28 öovgiuaE norAoöB 32 owprongB 

460 7 tiv pro tövB 8 1jö2 pro migteB 12 paoıv D 26 ngoo&vnuov B 


461 2 -porfives C 810 0m. B 10 -gakiivas C 11 pikoı volg ’Kounolorg om, 
c 13 tıvog B 17 adtoig D 24 olxiag E 25 dxear-B 34 övo-C 
gacı D** 

462 2 drıya- C*, ut vid. 10 ngoooi- B 15 zovroug B 22 övonäcdei B 
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xo0 post adrod add. D’ 23:x& nog& om. B 25 orgamäg E eoi- B 
26 ma C R 
463 6 olxoßvıaı B 11odrogC xat ante Bowroi add. D 29 oimor- C. &- 
vegB- - : 32 atmaäv C 
464 1 yeveäg duplicat D. 14 MAngC 18 zul om.B : ispro os D -AMaisC 
20 5ovgL C 25aÖrgB ama-B 
465 14 äno- C 19 dyx&korxog.Z Hom. B 542 21 nösuor B 225g. xl —&u- 
n00dev om. D;, ı& 8’ Eumgoodev om. D”E  x& -- xeipesdun om. C 23 yeveoden 
ante xAndriven add, 2 Hom. 1529 ysroikon P 24 Mevgaviav E 26.16 
Exdsgov püRov St.B, 27 zodg — Övonaotijvor om. P 28uprowB oo- 
gueig B aygavoug P 29 sugurayeg P ig pro: «fig pt 30 eionueung B 
‚31 uEvror nat E ü 
466 1önewfj C 2sq. nevdegdv tod Olveug et ötom.P  dAdtagE 3sq. 9e- 
anudöss BC 4 weAeyoov P' 7 kudxdxovıo C 8 auın P 11 öpolog ag 
negiöveivB. wom.P,utvid.: I6öepro<eP 17 8eöv [todg Kovpfitug — 
Yodyıa (= 145q.)] C 19 todg Kopüßavrag xut duplicant CD 
467 2nogd Asavida vel negwAsovisa StB. '.30nd nepotag StB, 5 &tor- B 
7 x&unv B 12 xoöontag om. B 17 &tono- B 18 xal ‚Önegixh .B 
21 xoıwov X Se ‚post roßro add. P 24 7&g d& un — uworxög om. P 
25 ngooayopsvaı P 31 ze pöst.woßro-add. P 
468 2 &Esrel- D 11 ooyionaotınöv B 12 xopıröv B 15sq. ngosoröcıv B 
.20.x0t Noiöeg duplicat B 27 zo0ıp C 30sq. 1f 8° — nagasıddasıy om. P 
469 2 ivönv B 5 8öu0- E 5sg: nuß&rAnv E 10-20 5 te — &AirAoıg om. P 
11 doıdat B 12.816vuooov B 16 xgöyar” B ‚17 Eavöficı B 20,1% — 
not. om. P (cf. ad 10-20) 21ouupegovP 23 Herlaoo]s P 28 Bıariv BC 
38 &yadsB 43. -nögıdeg B 
47019 epro&C 
4717 &nsıyögB 8 uemvöxdarE - 15 Ogünec om. E 16 Nuuoöv om. D* 


472 4 nırdvov B 6 nöhrnav B 7 xogfiteg C 12 &dıwög B 19 Enrteletto B 
25 1009 C 29 &ngwregdv B 30 noı8lovB ZvemdeavögtdL D° (om. D') 


473 40o-C  yeumC 19 oloxo- C 22 Biov C*°, ut vid. 


474 10 vonißew B 16 -novjoov B “7 ı& om. B 18 -novjoooB mgom. B 


208’om.C . 

475 6&xov C 9 suuniun- B 21-3 und — modg om. CH 24 &v ante Eur add. 
[02 26 -növnoov BC 33 xuöaviag Ps.-Sphrantzes B 38 gu0ıv DP* 

476 11 x& pro 16 post. B 16 &vve- D 20 hivog Ps.-Sphrantzes 21 ot Ps.- 
Sphrantzes 25 &£epnn- Ps.-Sphräntzes 26 nöreog D’ 32 6 dguöric B 

477 3&ag B 4 enıxogiav B 12 8öfaacav B”, ut vid. 13 ö0ug B 
21 om. D 28 -noıfjtaı B 29 0%B- 30 Woyev C . 

478 6 1& invaoo B 14 noög Brianv Ps.-Sphrantzes 15 -revnzo B 16 zul 
ante xö add. D*“ 21 &vve- D 26 AeuxonoMusg P  tav pro 1& PT, ou PA, 
zav ö[ P! 31 ögsooxeddv B 

479 11sq. dt 5y6, — "Artegug fort. om. P 14 guluodgvorg C, garogvngPt äf- 
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„ovra om. PA »oumödv B, xapıdıov PA 15 Adxo- Bl 17 gimy pro zeLäv 
zw P 18 yogrivior B 24 yegoövv- D 25 8& pro ze P 27 nökıv pro 
Kormv C 28 ävve-D 30 2vve- D A 

480 1 2vve- D 3 ndvoßov tiv om. P 4 Agyaveiodun B 6 zröons- P 8 
pev eyvo P* 13ioxbowB . 15 nsgiodw P 25 -oxoıe B 26 &vöplov D 
29 »ai pro eig B ö 

481 18 Stap£veiv duplicavit C’° 


482.4 &x£goug B 13 teievröv Eyxarötıne B 21 &xo£oeı B 24 olnlav C 
29 &navta, pro äya, B 31 ötoxsıy P 

483 22 tijog pro fig B 29 x& om. P 30 xpovov post ndeio add. P (ck. 27) 
33 zod pro toßr’B 

484 1 ev pro iv’ PA 2geavP .3100rov D 58 —tülom. P 7sq. 8 
ö&onnov B 9 xsıvov P' 17 Stoweıwv P 18 enogxei- P ovußaıveıv P 
22 &vapnvıar B 23 &3n pro 8&P 26 vjnoov P' 27 ninoiov BC 31 90- 

‚yeAav-P - 327} secundum om. P, ut vid. 36 tooovrov PF 

485 13 onorey PA, onores PF 135g. hölveoı D 18 &davpav- C 22 deogoög 
B  258000-C , 26.ö00v D 32 dnaigovres om. B 

486 4 EvBov pro EvöofovB . 11 -neAövro. B! 22 1ero- C 31 ÖeLwdEvrag 3 
adıröv dnodeveiv Ögodtvrog pro Ögiodtvrog B e 

487 3 nal ante xardı add. D 11 dot pro jv D"°  vedregog ante &xsivov add. BC 
13 vioöoms B 15 nuösdoveon St.B. ymydv- B 16 „örov St.B, 
17 yooptiv St.B. &yaysvıov St.B. 20 öiumv B 21 into om. D! 
22 -wu£wmB 34 ponv- BC? 35 rgiv pro nAtv D ' 

488 1olduplicatB 6x0 da’ abıfis— dom (= 4-6) post don iterat C  nogaatan B! 
11 etot 5& moAAoi DP“ 15 edgunökıoı B 20 negodlu B 5 

489 1 thviovgov B 5mmvpromjB 21.puotv B 

490 6 Bopdv C 7 av C 13 &pagısp£vng © (e corr.?) 

491 7 Böggeın B 8 Zmorgepovion CH 13 &nd ‚pro Em. C 14 Bogdv C 
15 oöröv duplicat :B 16 xegoovv- D 17sq. xol fi Mawudı om. D 
21 xodoorugog P 24 Sa@v D 


. 492 6 noosıdo- C 15 xeoodövv-D.. nowiom. B 21 1&v pro tüv D 25 av- 


&-B 28 nooxıoxots B 

49313 nausınv B 20 al ante voudöwv add. St.B. 23 ex[aJorov P 26 ö& 
om. PF 29 ngoowvaw P 30 täg gıxeiag B, üg dıeiag C . 

494 8 xeggovv- D 10 xıue- B 12 -Sganoüvrus B 19 &vve- D 25 Tlov]- 
tixaranoı| P 26 zodorarogB 29 fjvom. P, ut vid. 34 -yimy C’ 

495 4sq. Eotı — Zivöixj om. BP 5 Anostwv C 6 oummxooı P 7 novTIxdrEov 
Const. Porphyr. 10sg. tüv &° — Gavayogeig om. P 12 anonarougov P 
22 önrmoov D 30 u£goug B 34 play (dodtav B) pro "Axciav Eust, 

496 2 Sioonögev B 4 -nAErovisg C 26 8°’ om. BC 

497 1 rgooextaov P 3 gBigo- P* 10 eite B 21 neow B 32 xeyudun CD 
Eni Töv notaudv C 


6 
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498 4 nördeı B 10 igöpactos B 18 noAdvD zave-Bi 23 »guögC 


499 5 abrod pro adra D*° 13sq. 66T— Auooxovgıddu om. B 20 anovıa yag P 
22 -terpnnu-BC poro-C 24 Suo- D! 33 Enokoıg C 35 50m. P 


500 4 neooıg P redlav B 5&xov BC 6 nadlov B 13 xcl om. C 
15 öungoı B 17 supneoon C 23sq. oaAlovg nogovg Aayıßaveı norauev P 
25 ovvog pro nAmrögP  Eeisıw X 1önov pro Hövov B 28 üomavB gig 
P. 29 terıggavP*. 6savB 


501 2 Zevodnoga om, D*° 5 evuuev P 6 üygıorlav C 9x6 prius om. B 
11 wriseıg D*° 16 öuopp- B 23 yüg pro tig B 29sg. Tg durdrıng C 
32 roayacB 33 ngoan D’* 


502 9 eöorov B 14 yeyn C 23 xög duplicasse videtur P 25 döguxas C 
Supatoug C’D*° 29 zepro ticP 30 -Löveırov B 


503 14 880m. C 28 Borßada. P 31 xoig pro ig BC 


504 3 oi ante ünewor add. B 7 xuvnysotag B 11 d&£gog B 14 ywadt C 
15 &yyö- B 19 ztiv om. PF, utvid.  parıv PL 205%om.B ouvaßiivarE, 
ovvovavaßivan C 28 &v 1e vEov om. PA (&v ze vEov &v ze naAadv PF invitis 
spatüs) »aiduplicatC post. om. P 32 xoormocıav P 


505 21 uöon pro den B 24 noonvdda. C 25 Höre. pro doraraB 28 tüv pro 
0vE 29 1om.P 31 nnotov B 


506 8 Ongkov BP° 10 xevrew ı& B 11 ngvordroug CD’ 12 undsiov BC 
21 zoig pro teig B 22 uararıdog B 24 puAdöcg B*° 32 naßsenv B’°D°° 


507 4inavög B 4sq. Tüv nuyäv BC 6:16 pro ij D*“ % duplicat C 
15 tasıng duplicat B 17 jepexgr P*° $uAdrımg om. E 18 änavreg E 
19 zol Kertoonödog om. D!  naianorı P 21 -Bogatoug B 24 treißorar E 
25 niormv B 28 50vP dvom.D! oxnnacı P 30 nöiav P 


508 1 nouxrınoig B 14 Önog- B 15 hv om. B 18 -omıcaı P 19 ovmıar 
P : 


509 2 aunvovpyeran E 3 unelag BC 4yEvuE. 6 xgvolmv D’° 7 oioi- 
ye-E 11 &gıotoßöAog D 16 veroau- Pl 25 aurö D- 29 noranod pro 
nord D*° 32 xai tadınv om, D* 33 &AANAoug B 


510 86 ioroigB 14 eigijodor B 30 wtrs D 33 Egynog EP? 
51116 uo&agrov P 17 ooydou- P 20 dvunagoı- B ° 22yuxeos B 
25 MavP  E£mipro nad C' 27 SiuAa- BC 28 ziue- D’° 


512 2 naw-C 5 ov Bauav P isgav C’ 9 suvonf- C*° 12 stgaronau- 
cP 13 maneng CP° 17 neoröv BD dvatönv BD“ avemp-P 18 rei- 
nevor om. D’°“ 21sq. evooo[afrue P 24 neivhvov: D*° 26 &öijAmoav 
om. E 


51338% prius om. B 9 adreig B 10 -wriges E 14 -9MBovrog B 
16 dgıoı E 18 Epyav B 25 100 pro täv post. D 26 ul züv Baxıgıavöv 


post Baxıgıavöv add. B 32 Baxtgioıs B 


514 2 doy- pro Zoy- post. B*“ 3 8% prius om. E 12-4 eir’ — BSoprxovra om. 
c 19 Bäxıgov B 27 kavıdv C,udrövE dxovE 30 pedeiog BC üA- 
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näpeıo B 35 noAıg (PC: noAtc PF) ze aa ouyvan xau xonenP xoxa- Pi no: 
oeöd-C  gacwB 37 indgvav B 


515 5 undeiog BC 6.1ng eyyug Pi 7wwönuovP su’ P 9 rogovAıov P 
19 neravaotarag P 22 zougoa- Pf, toragoa- PF 24 sq. 1orogiav PAS, voro- 
eiov pl 28 sopöv B 31155’ om. P 32 oyviirot D°E 


516 1önogg-BC  yammeı- B 3 zgayy- P, ögor- B 3sq, vnriog B 5 äva- 
xopia B 7 teraynen P 10 evorwve PC, evowvi PA yög om. D’ 14 xıllov 
om.P 17 vorzeiag B 23 go, P 27 onpdvav C 29sq. öwgetE 


51798: post &simdeg add. C 14 &ynsıo- B Ayo- E 21oowy- E 
22 oovy-E 26 iv ze Barzgiaviv D°° 32 öinAnolas B 


518 11 Aunapd& D*, ut vid. 16 züv ... deidowov D“ toüom.E 20 nugaody- 
yovgB 23 nei B”“ perl P 24 aAAarov Badoregov P 26 &nd duplicat 
c 30 yvagya E 32 ne}rm Pf, kemı PF 35 &nd pro U C 


51918 om. P 2 ovdsvag P 4 dgegei C 13% om. E Endwö- B 
15 dd Todg Ivodg C 15sg. iv — näıv om. B 19 ci nepomod E 
20 pugliadagP: yoövE tiv post &mi add. E 21 jpro mvE 28 xoriön 
BC 33 1öv pro TävC 


520 16 neruder- P' 17 xl Boauxvxopeiv om. P 20.xkeıns PP Umgev PAT 
23 ngovei- P 29 undcıo P 334’ om.E ötom.E 


521 2 äßavov St.B. 4 xoovıaı P 5 sg. xal — Eöpodrov om. P 5 nehru- C 
»opa- D tom. St.B. 6 ouvexon P** 7ö00v E 7sq. noAdv E*° (ut 
vid.), nord EP“ (ut vid.) 12:-Sövrag D negoöv E 13cm pro fon P 
heilov.om. P 14. nexgı pro n£geı P 19 orgiav pro ZvpiavP : 208g. teiyais 
E 29 xaı post dt. add. P 30 noög äpxtov om. C! 32 ıBnAov P*, ıXndov 
pt WE 33 wmöclssC 34 dirga- D*° 

522 2 noguxodvögev B, a xöadgn den X 7 yovöwie E &dvn pro den E 
9 eiyorog E 13 reg C 23 »Anud- D 

523 8 unöcig C 11 innovg E 21 ggoVeep D  -Gexnoe C 23 &roo- BC 
28 Kjvolov PF 32 -gevopevorg P 

524 7 avoßov PT 9 unösuu P unölog pro ”Actag E 13 oug enewvoug P' 
14 aopukıav PF 15.05 P 18 dv om. E 20 xw00- bis X 22 aörov C 
23 zeom. P 24 negoug P 25 tag voxaviäg dararrag P 26 &a pro vörov E 

27 ünoiw- x 28 unösiag P 295: om. P 30 undsin P 32 apoanıav 

P 


525 2&norAa- Ci 3 yo za om. P 6&v om. P 8cbmE 9 Apov PA 
10 zig om. E 11 uugiodeg P 12 Baoıkeıxag P 18 xnew- C 30 yüg 
post ev add. D* 

526 16 unölag BC 26 umdelag C 28 udn C 29 ngloıs CX 35 1gl- 
yewgE fivom.D! 

527 24 dnakı- E 25 »&nıeıw BD°° 276 tertium om. E 30 ndnzeı E*° 
Il regal 

528 5a CD 11 xaArkı C (sed zfig xoAxldog in nota marginali a scriba ipso 
scripta) 13 Baxrgiog C  nugefig- X 15 nüyn-E 21 1öv pro zav C 
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529 Z2oluivE 4.ayyövog B 7 Av om. C 12 pro-$dAurıav spatium vacuum 
D‘, suppl. D* 16 &opu- E* 19 dronöv B 20 puAdiizov B 34 &guövov 
BD xön«E 35 unöstag C 

530 31 Zmiöeiordmv B 


531 3 ügneviov CA 6:4 om. D’ 18eig Berava B ° 23 unSiag BD 
25 undtag B 29 nmösiav GC 30 de C 32 &rıoreäy-B 

532 2 -8Evrog. D 1d pro too B! 3 undeieC I: Ante aörövac add. B 
10 &ABrıra B 11 d&raa-BC 198% om. B- "28 dnadı-D°° 


533 2xoig igaoreig om. D' 5noAvujegig B,  noAunsgeis D (ei in“ litura) 
6 öusyıoraı C 7 une B Eros B nahp- B 15 neRruviiv D 
17 ö£xaorovB tivom.E 


534 88’ &onepom.C .- -IiowodE -: 16roup-B  BievwmvolE 17 Eu dt BE 
18 xal ante ner. add. D’° . aioreuug B 23 negioräoav B 24 ji noög B 
29 werrrevii D*°? 32 ngög’Agx.BC -BurraE 

535 2 1 tguxeio om, D' 4 nelyınvn C 7 000- D 10 As6nörog D’  dplon- 
ovB töv ante xarrd& add. BD 15 -geyö6sC- 17 1& om. Bi. 19 uneüv B 
20 ol abkäveg D’° Eu 

53613 0ouev CX . 148wivB : 15 &xodoaıs C. 19 g&guyog C 22 in’ adı® 
duplicat B 23 -nös BC 


537 6n\x-C 8 kovıva.B 12 -nökeıg B 13 nopıvyuivn B 22 oeuei- 
B zereixuopeem C 24 nAnoıdkov T& .B 1& ante noAlohers add. C 
29 wovi-B .orgarmyeio BD* (utvid.) . 33 Aa E: -‚ud&oru D, nelaxa E 


538 4 &paotv B Snendı- D Iinadiov B 11 önörtege. B 12 per& B 
15 noganetuevov E 16 olom.BC "23sq. M&iog — nöreug om. B 255q. 
„ ws —eigom. B 26 nömei B 32sq. üneöerB 
5396riv om. B 8 -pdelgovrog B 19 neivem -B 21 vouoööv B 
26 -negröv D 34 106 MAoıg C 5 ö x 


540 1 pagı- P 2 svvo- B 3 wem[:] P - fom.‘BP 5 &tsıy- P 8 xal pro 
oc 9 yaxe- B' 13 Suopeda C "14 aoıav wixovv P 15 avtıgov-P, 
avısıyovP° xoiprimum om. BC 16 avroıg ante ıüv add. P 17 5. pro e-P 
22 80 pro ö& P““ elev duplicavit P*° |. 23 Enkorgewov B 25 e&ersınev P 
mgoofirov.B 30 wırögd;- E ; . 


541 inoup- B 9 nang- B ol post TIupi. add. C 12 xatioavıes B 
14 &xeıom. P 20 nagv- C, -Javsv D' nanp- B 31 rovıwv pro todo PP Bı- 
YuvävB 32 $over- P* (dovi- PT) 


542 2 änemof B 9 -Suvöv D! 17 Jaövooıug PX  nuav BD 18 -Snvoig 
c 26 napnaeı yag ep’ P 27 zauxd- C 28 nexpı nogdeviwv xaı To eg To 
ısiov nexpı twv everov P 29 id Körwoov om. P! 32 xegoövv- D 33 zıvog 
ermiey P* j 

543 1 ötarogı& P 1sq. teragx- P 5 enagysıag P 7 yalıya- pP 11 n&gog 
8 our C 11sq. vıxoundag B 12 xadöüg B 13 ydrog D*° - novög- P 
14 am m P 15 noAoı nAwrog P 17 figaxkew- E duövn- BCD 
19 toß — nevrarooioug om. BP 21 dexı- C 24.1]. everot (sic) B (in rasura) 
28 nanp- B 31 xueg-B 32 &vög-B 35 nAuvö-B 


BEER EERLRE LEURNUe.GEEERARREHREEPEGB. > NERIOEREE 
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544 4 -Asıneiv B 10 x6gav D° 12 8vio- B 13 7 8% ulonvgd B 14 mv 
pro 1vD 16 zauxd- C 27 xeppovv- D 

545 4 xgöynvov B 6 ci vöv ’Egufivor Eust. 8 xepoöwv- D  noiidug om. B 
10sq. xol "Avuntvorg om. P 14 ügpeviag BC: 2m X &om. Pi 
PH ... 23 xeggovv- D*° 27 xıvn- B 28 ereoono- D 29.ndongC 


546-2 zenöounmar om. P, ut vid. 6sg. aixslug apayas B 9reinorog D 
10 BmA- D 13 eı[dov- P 14sq. dedeimtar P i6sq. duoxıikloug — Övögus 
5 duplicatB #u0unBeog P 18 Stoy&vnv B 20 7& om. P 21 Het &xßoAn 
om.P 8vo-X _ 22&4öv B“ (utvid.)C ötom. P, ut vid. 23 xanußvon- 
E 27 äyadtıv om. C oysvöauvog” (sic)! Yucı xarn wao- PA 28.anaogg 1 
(anuoag P*) 305% om.E  yasnkeirnız P 31 ncndrdc B 32 ind Suwpde- 
gov BC 33 ondviogC 33 sq. ylvovzaı — dort om. CH 


547 7 yassrova" P, yarısava D’ apeıoog P! 8 pro’ Evvänocioug E 


11 &nouno- B 14 Baoıhegew C 16 1& om. P 19 de0ui- BP. 226 ante 
Beon. add. Pf 24 deko Pr eg Pl“ 25 15 Iövigom.P Som. P 
27 x& om. P (utvid.)E 29 &nactag X 


548 4 uö\ou B 7 Basen D*° 8 1gugfis D 9 deouiav- E° .  mudlov ed- 
daluov B 16 &uıoood E 17 gadow B.et, ut vid., CH 18h pro oi D 
18sq. ‚B pro öxtaxıoxiäloug E 20 &oood E 21 oVvow-B ° 22 ca dupli- 
catE 23 -vaouaE perewmB.. -viongE 24216 E 31 vg pro oig 
BC 32 -roplıcı C  saodöng B** 33 Yeoniav-.C. 


549 2 &nıaxo- C 3 olxodoı om. D 4 üngiov B 6ixod- B entano- C 
12 {ig.pro iv B 15 vodtovg om. B 18 nada- C 20 nuku- C’ 
23 noupX- B 28.&Aeiß- B' 34 rtv duplicat D .: 35 adAAınnov BD 


550 10 oxfjtag B 18 nögvav pro Mögıvav BD 24 &hov D 245q. ev naro- 
Aoyaı xerruı pro Evädde sbgloneran P 25 &m pro 3b PT 255g. era ınv @p- 
KOav avrygapwy or P 30 cıoı pro. tg pAL 33 alaha PR, atımı pt 
(adat.a P“) 35 &Aoviov D 


5512n pro dei P 3 evgoß- P 8 Eersın P 9 ac om. P 13 1& om. P 
16 Epapnörterv — obx om. P 20 ınAödev pro iA” X”, ut vid.  dinaviag D’ 
28 »ci duplicat P 30sq. 1lö&— aröngeia om. B 37 alyını- C  owvegyeiB 


552 6 cv duplicat P _ 7 ov8 pro os” PF 15 yev&dın B 20 Sıgyßauvew PA 
(Staß- PC") 22o0vom.C topro1öP 23 ovv ante toig add. P, ut vid. 


553 1rappı-B 2roisproreisC nkeovako: P 6 -nordLewv C 13 zöv se- 
cundum om. B 1öv'pro tüv tertio B 15sq. negioöung P 17 ü&ıov BC“ 
rugeAornev DI 18 ovvonm C 2 ersonuo- PX (ereonpm- PC), Enuonnen- B' 
26 aykavougP avısımev.PF, avınev PA, av...(.)iev p° 31 «tv pro zdv C, om. P 
32tgom.P olovom.P . 34 [vJöoıisv D 


554 4 ni&ovıo Bet, utvid., D“ SıproravöP 4sq. z@v 8° — abrod duplicat C 
6ov pto 54 P 9 Asdeoden PA *, Sexeotuı PF (Asycotıı PC) 11 $° ante odv 
add. P 12 zayıq, post rowüra add. P* (oyıo PL, nihil PC) 13 A&yorıo u B 
16 @vönafov.B 17 vepvnvooı P 19 Se post Münzov add. P 23 zöv | Jov 
pro todg &rkoug P* (non PCH) 26 yeuvnndvor BC’ 27 Aı pro ogpdäge, PI 
28 toig &yyg C 29 od, olov.om. P 30nec-P ypivom.P 31 nugiav- 
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BD 31sq.. 8° od — @vvodg duplicat P 32 peuvnvaoı P 33 00 om. P 
33sq. oböt Lögov — Wolvıxas om. C 

5555 TOUTO pt 10 ig Eng &gneviag E 17 owvo- C 21 öovnoig. pro 
ronvoiz D’ 23sq. rounniov.in rasura D 27 n&xsiodev B 

556 13 &ed- X Gperdg om. B 14 ögäv pro yegäv E ragaßeßin- E* 
17%; E 19 önoßAn-. B öp' pro dg’ C..et, ut vid., D’° 20 xögus- B 
33 xeyu- CD* R 

5573 n0&t- D 5 mgonat- C 15f Pro to E 18sq. Aeyon&voug B 
22 &xeivos B 24 uxövB 27 Baotlag C 28 oi ante piloradd. B 


558 5 AeVnorog B 9xcl duplicat B 11röv .om. B 18 aiyın- C 
21 &auııv B 26 -töpoyog B 27 &oarögıya C 


559 13 z& ante ndvra add. D 22 uvproösC 24 oipostoßvadd.B 


560 6 Honävon B 10 ovvox- BC 128° fi pro an B* 19 &uaoiov B 
25 50800 C 27 xot post vöv add. B 

561 6x om. C 22 Eos pro nöxgı EP° 23 &uasiav B 27 Tooäv c 
32 &yıaola B 34 öAyaouv D’ 

562 15 äiyaooug B, ö daryasadg (© ex d [an v.v,?])X 4 &wıöcX 26 xında. C 

563 10 naupA- B 12 oayapiov B 23 töng pro xöing D*“ 24 00 pro igE 
28 8: post.om.BC 29 qD 35 Öndgxerar duplicat E 

564 4 yörxav B 5 nooctodcı B*°, pocisücı. BPC 9 uno B 10 nvootz pro 
Gguäiv E nal pro noög StB. 13-5 xol &ı — Muoöv om. C 13 xg60v B 
27 ngovotag pro Tools B 298 om. X -: 31 ppuyınzilc fi nedg E 321g 
ante Muotaxfig add. Eust. 2 

56526°om. Eust. &uowor B 12 &pvowi E 14 Yar&rıeı C 15 döguoreiag 
BC  nisovE 28 Bıduviag [Em ıfj Koxavig] D 31 nagäxercn E, neginegi- 
nerton B x 

566 1sq. or’ dp’ Evög Aidov duplicat D*“ 3 zgoia, EM? 31 nao- B 36 ya- 
Aoygaıniav D 37 wmv pro ig post. P B : 


567 3 xal prius om. P*  xol orgatopäkaxe Evo om. Pf" 9xairhvom.P ° Hai 


B  xot ante adra add. P 13 tavpav prorabıy P. 18 8fovoıv Pf 19 dy- 


yoga Ci 20 öudvunov E, Öpmvöpag B*“ 21 &nummörp E) geovgıaı PA 
22 nıovP 25 tov pro ı@v P 2 ori CD 33 sayyagıag P 

568 4 yopdsoös D 9 uögoug D 12 -niyeran D° 14 Hurog E 24 övoyga- 
B 28 noAug- C 

569 3 5.60 E Tmaöv B _ 101fi pro mv post. B 11 fi pro ri priore B 
15 -sxeipioe D 17@vpro@C 20 8& om. D 24 ergayıo- D  &äupıoe 
D’ 27 eüyeov B Rr 

570 2 Eu. pro fm C 4 &v toig pro vrög D°  yurudsı D 8 Önog- B° 9 uv- 
Ausda D 12sq. ünogiag B 17 wr0GC' WUndisgB 22 &xgwpioıg B 
27 orugdxıo, B, Eust. 28 ısprouP omirnogl dapayav B 29 doımöu 
B 


571 1 oreA&yxoug B 3 a D 8 noAAol pro noranoi E 10 &AkAoıg pro 
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üroıg Eust, B- .19xcAt xai pro zareor St.B. 21 dino- C 24 R&uRov 
DE neoyaıv-B  tevögavkac B 32 »ai ante ıiv add. D* 


572 2 xaAsi uoiovag C 7 Exoo- D’* 8 6&6viv vel öfefnv St.B. 9 nagtogeiv 
S& Kal tv SidAertov post Sexarevßevtag add. C* 18 övom. C 19 neraotd- 
sc 24sq. 'negoiog B 

573 5 uivov E 7 -sövrag DI 8 pro ZoAöpoug B’praebet: Auxtouc. obrog ubv adv 
6 Aöyog &nopatver Todg adrodg goAunoUug 10 soAsnoig Enaxe&oaro D 12 pagp- 
B 14 &9%ov e corr. D 18 AAıa- C 20 noA-B  nuopi-E 22 nüneivo 
B 23 fvıoxias B 24 oil om, D 25 irvov B 31 ara pro wdrav D’* 


574 5vn Ala postmodo add. DE 7 way D 16 don D° 206 om. E 
26 xorrvdtov B*° 28 &ruonots B . 


5753 1önevog F ette pro fi ıe F 4 fig prius om. F 12 101g pro ıodg F 
13 duoxı- E 18 zötınas D 23 dnegxewran E 30 x0\un- E 33 &öoo- 
oriag F ; & 


576 2 1öv pro oö F 386emC EEpin F 6 npoid- F 9 ngootedtvrov 
B 12 neArro- F 14 6&w-E Aßestraviig D 16 B&oßn- F 21 xat Mı- 
ödiov om. D! &vvioı F 22 HAuum- X 29sg. oövade C, ouvvdda F 
30 dnopia F Augdmiea F 32 &pgodtoius F_ xoraooai C; worooaot KP*, xo- 
Aocasıcı X} 33 Avotog B’°F u 3 


577 1 ögıv- F 4 f nodg — xeuuevn om. D xoAouuevn pro neuen C 5 dan- 
CF 9öndproimC 11osvadı C, ovwißaE 130vvad-C  A5nodı- 
B 19 nAdrog pro xdAAog F*° 20 ind F ivöwfigpro ißiag F  Bevregebov 
F 22 indie F 25 oög om. F 27 Siogboosı D 28 Aunlav E 
29 nandvögov F 30 bnd tövom. E 31 nor B 


578 1sq. ändpiav F 4 nagat- F 6 Enıziö- F 8 Auodfxıa F 9 xatıı F 

roAuv-F ußov- F 15 Anodtauav F 17 Bong pro Gore BD 19 norapol 

. post Abxog add. B 20 Acoodinıa F 22 &nöE 23 zö om. BC 24 Anodl- 
ac F 30 ouvapucdtjvan B 32 neooylag F°, ut vid. s 


579 4 yadnoda F 55: om.B 10 Kexavn- St.B. 11 tadıdmvaF  -5£pıu F 
14 dndquo, F 15 orgautäg F 16 -tergou&vnv BC 19% nooud- F  xeisvoüg 
F 31 &gWpodg F 32 ö& om. F 33 iyavovC 


580 2Aoo8ıxiag F 7 Stöuororlov F, duondkov, DI 11 Ayovan -E 
12 &mußavF A3mBMoeBE 14Beeß-F 23 886v C 


581 1yntvom.B dupog- BF 4 Aoın- D, Aın- F 15 ctiv pro 1& B 18 &ocov 
X &öpauusmovE EieixövE 19n5E 

582 28inepg F 4z&v neoi om. D’ 8 od zode om. B 19 neonösvn- B 
22 öiunvov ante änewov add, E 24 8ögov X 26100 et orökov om. D' 
27 noAtıv F 28 poxov-F 300ioı-B dmöF 36 vicooD neodna B 

583 1 dom pro Eu. F 5 xugı- F 95 pro & E 1525 pro ı& post. F 
27 &ra 856 BD” _ ngoo- D°, ut vid. 

584 3 -wuruvöv.DF nörsıgom.E 6 0aordv C 8 vom. E 9 Asyopsv 
F wom.E . öhpro öeiBF 10 zıvog E 14 terop£&vav F 19 zgotnu F 
21 nag& pro negi B 22 iv pro 1j DP° 29 nenogBeioder BF 30 dnrueunv 
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„C, &utiouävnv B 33 wivora, F 34 Igıwv- F 35 odö&u&vom.C : 36 H8oro 
F 


585196010 F wivurosB 22 xogvd&orog B 27 nay pro Tlavödge.F - aurög F 
28 ind D 33sq. .’ABööov — regt om. B 36 &xav F 38 dA doßiso F 
vepovra, todag F 40 Büre vötovD Snno duplicat F 41 nögioxeıaov F 


586 7 viec.ößo F 10 oiuvE . Aögvaaıs BC 16 xußtöregdev F 18 növ et & 
om. F 19 dupoiv om. D’° 20 8: om. C 21 woveg F  üneol yevönsvor B 
vi App BF 24 0nö pro dnö E 31 zg0:- F 


587 5tüg pro cd F 6 fig pro mv post. F 7 &ögio- F'- 17 alofinnov B 
18 dorgorslag B  äugiou F 21 -onaoaı F 22 önog om. D' . yumded- F 
24 wıı- F 25 ngoxövnoov B;, ngoıxövnoov C 27 -u&vovB 


588 4oı0dım B Hrißes pro Biißng BD 6 ven&oo- D° 9 niggv D 13 ve- 
wog- BD 16 ö£oı B 21 adroig D 22 -ngenövioavC  yußdovaı F-: 6 
spatium 5 litt. veig D 23 &xeo- E 28 wiAı- BC 30 sm (öde) F 33 18 
pro z$ post.B . 33sq. TIgoxövvnoog — vöv om. B 34 ngoxömoog B Exov- 
oaı F : 

589 4 nsıgdoog vel neigioap F 6 Terra pro terragdxovra CA 7iegav F 
10 &ß£xeı pro öuyeı E 13 thv post. om. E 24 nanolo F 25 doAdrm om. 
E 27 ga C 31 InAunöv E 33 yegy&htov F 35 &dtpı- F 39 Acov- 
toi, D*“, ut vid, 

590 1 dyginug C  2öveönzev F 7a Üosı om. B söpinnou B 3& om. F 
5obwD z&om.F 15 oeAAMov- B, oeAjev- F 16 oeAfj- F 28 &ußdAov 
C  sögov Di 31 dnodd- B', Önrodd- B’ 33 ooyyagloıs F 34 Emorgev- 


D 
5 591 4sq. öhpros’hF 10 250m. F 12 Esın B 20 öugiov CF toöpro rüv 
i B 21 &xowovnoe pro &vengnoe voluisse videtur D* 22 &nö om. D'F 


23 aomıv B dedorag F 25 ouyxn- F 26 xegsovvnioov F 30 &ßmö- F 
ar DPF 33 79 pro 1& D’° 

592 1:öv pro 1% F 4nös CF 7 &veadın B, 9% ad B 11oöX B 
13 Hin B 13sq. amovaıv sig to ayloılov P 14 8edoıötov F 17 Agyeı F 


Too F nAgwwı P 23 &oriov F 24 ante xar’ add. P keroanpyig P 


26 ö& pro ön F 32 1oioı C, tioı B 37 xrioeC ıonP 


593 1 neond- B 2 roAvöokov P' 5 ging F 6 post neßtoıg verba 3 zoürov 
yög — 5 neöly iteravit scriba codicis C; quae deinde una cum verbis &v 10% nedtoıg 
delevit et continuavit &v 1oig nedtoıg Hat ara. 7gAou P 8 uEoov.B 


9 1ögvogy P! 10 avoregmı P 14 -Beßn- F 15 xgolou- F 19 u&v om. P 
20ö&om.P 21 avayıuacıv de P 26 de ante uäkıore add. P 27 -onsuooa 
P_"-BaAovro Pi zerregu-P  -Gunaev F 30 yeraßerovsıv P u 

594 3 Si£Bnoov F’° 6 fyıoı- F 10 noAıwg- F 11xalantesadd.F oAdzo 
c 15 Sendto Ereı etiam ante nöAıy praebet C 16 obv orgursbouoav F 
17 Eyxog F 22 pafveraı D 24 1ö0vpro1övD -odtvıv B 

595 4 nal cv Zisudepfav om. E, add. E”& 5 suußatvouow BC 6 vöv post &vrad- 
80 add. D 7 werne- B 9 50gödvng F 15 öntenu- D 18 xgvi- PC*° (ut 
vid.), Kogvö- CP® (ut vid.) 19 undgt- B 23 &pn pro &p’ A F 26 fgev Zv bj 
F 29 vaönedov C' (om. -stadov -— orparö-; vadoraspov C’) 39 &ußoAai F 
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post yäg E”® e597,19sq. add. pıxgöv Eungoodev tod vöv iiov 328m F 
33 xegoo-F 36 öntä pro &Eovra Eust. (C’ legit pro &) 


596116 pro 18. BC ıöv pro öv E 985° post ’IMlov add. D 10 xneia F 
11 82015 D* 15 &vaonreüg F 16.2015 pro tobg F 19 zuol F 26 today 
F 27 neraoxfiyıv B 29 zeßor- C, xexen- F’, nal zon-. F' 31 #eßei- D 
32 1öv pro Tö F 33 xeßgı- D 36 ngoudp-B 


597 1 eine F 3 n£xpı pro uEoov E . dei änınöAspov F 4 xeßgr- D, anßor- C 
ovvory- F 5vüv ö& "Akefdvögsiav om. D' 7 oixtav D 8005 om, B 
111öv pro-16 F 13 neroddidogsodaın E owowi- F, 13sg. aus F 
20sq. ouußoAougıv P 24 Beßon- F 27 Si&xwv E, &xov D 28 Quoi- F 


29 onu- F 32 &xgw-F 33 -HoAavı C 


598 2 rowiıo BF 3 Roms: C eng F I2uBhrhov C 10°9uaßgrov P 
Unöro- F NMov E 11 &xeı pro öifxeı B (vide 597,28 comm.)  ‚tuxög F 
12 zöv pro 10 F 16 guydg F 18 rosyito D 20 &oxaıdg F  gYuyöv.F 
21idv&uF $Epostämadd.P obrogD 22 1öv pro av bis D 23 de pro 
vP 26 pp&oag Eust. 28 1öv pro 10 CF 29 &dägovv F 30 nixpod ante 
nodg add. F 31 exöiöwow ded..... P 32 dyavövF Adv pro 1ö F 


599 171 prius om. P 2 dinoredaodeion F InoMolC  dmoon- F, -onenevor B 
(ut vi) 10nP 14 äo vöv B 16 zeixeng B 19 ovveoımne <o P 
Zi yeyovagB' ' 31sq. Ennogd- C 32 terciog B 33 -tergapevng B' (nu s.l., 
sed postmodo deletum) C 355g. ÖAöpmov viamv C 37 ompadvovaaı F 


600 1 50u1rAnvaiosB "36m F 4 böy- F 10 Eonewe B 14 dv pro 10 C 
15 uurvAivov F 16 dvongedtivor F 18 üov F 23 unu-C  neronovn- F 
24 ol vövol A. F 29 &ögvovijexoßnoödev F 30roA-F TAn-D 32 x0- 
oäv-C i 

601 3 Ind oWävog F 7 Eoeıcı F öıdm B 8 neıdnov FF Sieoreo- B 
9 uöooıwı D 14 dimvolorg C 15 sq. 65 — yobvaoıv om. C* 16 &ps&- BC 
17 yoövaoıv F 20 vodein B 211öv pro mv F 23 radnpeva B(?) 
28 oiovn- B 34 1ö pro <$ F 35 1$ pro zav F 


602 4 eispro ol F 6 rodunf- C 7 uökkoro, F 8 iAov F 12 xal ante chv 
om. F 18.2v8dösF 195voiB xuudvögov D 20% om. D 24 Begesı 
F owioD 31 ainmyolB 34 övo-D 'd&duplicat B 


603 2 ueratvag aapng X. 3 Kaxfig om. F 4 terdpwv F asg. Woroiw E 
6 öxovun X 8-wriov E . Irönov BC 10 zeveöuiov B', zeveößov FF 
14 noAöxyvın. F 15 nerhaonevov D 19 noAöxvag F 225sq. ud Teuyane- 
vo F 26 ıöv ante rıegl add. F 27 nutaAöxou F 30sq. ändveyev BC 
31 nageAnöpev D 

604 1 1eveötav D 3 xol post öt add. F 4sq, verba Zuwvd&og — agrugei in textu 
omissa add. F”& 8 nA post abı C’° 10 Aeüxogpgıv F ıöv duplicat F 
11 zax& pro xai t& F 13 ovvexög F 14 &9’ F 18 xexorivn D 21 o6Lo 
F 23 uiöv F 29 zodg pro ig C 30 ‘Hoaxidov Eust. nAndiaviag F 
31 nog& pro’negi Eust. 1ö prius om. D 34 &rınkonoög B*° (ut vid.) 


605 2 ovugwveiv C’ 3 adıöv pro vB 6 Aapısoaia F 7owvtaB xa- 


Aodpeva, F 19 adröpuorov F 15 ($ Aeuıö E 15sq. dSomnuınvögE, Eust. 
17 »ci prius duplieat C 18oiy-F &xavE 23 niöucov F 25 AckEyeoı 
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CF -noA&u- F, -nroneifı- B 26 ıöuso C’ Enteoov F  oarviorn F 
34 5q. nal ndAıy — Eurviösvtog om. F 


606 3 xeinogog F 6 dolev E 7 abravögig BD (e corr.?) 14 xai(?) pro ned 

. piv D* 15 Exner C 18 -wörov E 22 -uuenvöv Eust., -nunıvöv E 

25 .nugäg F, Anon. Urb, 28 &vıaögög B 32 &rga- Eust., -uöuov E 33sq. 
Brodjvn F - 


607.3 ragayıkia F 4rırıavn C, nurıdm F 6 A&yonev DF 12 &toyuo- F 
19 oinlav F 22 Siand- CC’ 24 nögooı F 25 xonStovB taxi-B -zou 
nößsınF - 27 negooF 28 agxı- F 33 dvuvoglöng BF dvsivoga F 


608 2 ävıivogog F nootedeivan D 3 elvar dadfivm Fo 5 Gvögiav BF 

8urjomB »aniusD xänıos D 9 sınerk- F 15 toig om. F 16 1geig 

"ch 20706s0w F 21 ydvovin D 22 Siodoxiig F 25 aivelug B 
29 dgiororitouF 348° Eveißerpro 85. NnketF 


609 1 1eo (sic) pro ner’ F 5onräövX 6.18 Zmig B 10 Eöoev pro 2E£öansv 
x 14 dueivovF  16noMoiF dumF 17 AeevX 24 xal rd pro xa- 
ca F 27 ovygdpynasıv F, yakpnasıy D 28 xarterinkavıo F 30 xöxov pro 
Ilövrov F 


610 11 deixaAnov X ‚128 om. F 14 eötsıyog E, sunei.ng P 16 100 post. 
om. E 17 neigao9” B 18 Ayınv (N fo. deletum’ Aly 1956, 205)P oto- F 
196 ante gpAödooyogadd.C rivom.E xıru-D 20 »al post ö& prius add. F 
atoAei F 21 andtov BF 22 avdonowv Pf (evadmvıı PS) 23 -uevorg P 
25 xal prius duplicat F 26-1nB norewD 27 wigB 33 al — Täpya- 
oa om. F : 


611 2 2onnö- B " kueivor D 5 ayxuAoAo- P 13 orıoı P 14sq. nodocıdtag 
F 15 övoregov pro doregov 8 P 19 uErheı B 20 iegiav F 26 »oiov 
: BC 28sq. Aöyeı — ’Heriovog om. F 32 dtang- D 


612 1 84oavro F, öhocovıo B 456 pro ıe P ‘6 versum om. P 8 AEyeı B 
13 -wurfov Eust. 322 (eı super ı scr,), Anon. Urb., -uvretou Eust, 649 (1 super eı scr.), 
-ortsiov Eust. 119 14 7 prius om. F 15 &too- Eust. 33 sscr. -ROrmvÜ 
Eust. 322, -woruvfi E 16 20 F 17 nagugei F 19 a&rdıg PR°, Kördıg 
FP® (ut vid.) 21 aio- B 23 döeılov F 24 ninotov öt'om. F 27 öv 
post xar& add. E 30 Auunv F : 


613 5 aAafov F 70: F 17 zöv t6nov D 278% om. E nagvoniov D! 


28 nögvonag F 30 nöd C 31 güotv om. B 


614 1 900 F 1sq. öAreoı F, Bm Soon. B 13 -ıEgisevB Biuopnuiav D’ 
14 nörsıom. D &ögannvenvög B 19 oiyo-F Eyxeye B 22 Öropoviv B 
27 dögonvruvois C, &ögajpvrvoig B 28sq. rap&v noA&pov: F 29 &v <fipro 
dm D 30 &nl pro Önd F 30 sq. xar& — Ihrdvp om. F 31 xaddreg duplicat 
c 33 einsiv pro ideivB 

615 imıyw- F 2xdionog F 5 &niviov F »at eixocı om. Eust. 1944 
7 -woruvöv CD, -wrvöv Eust, 8 noAöx- BF 12 dvondleru EF 13 ngög 
pro negi F 15 ahtöv pro adr® nal F 18 xal tertium om. F 22 ij A&yo B 
29 xdiov B 32 &teooı (sic) F 33 grfvovıo F 


616 5 Ayonev CF & edgunnAog B 10 16 pro zöv F 11 ong F 14 vesıw 
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ixeAavvöc F 17 18 nesoyaio fig ©, F 18 -BüAkov B, -Bidlov C  ndiov B 
- 24 xaiduplicatF- 27 &ne’F 31rövpromvF 35 dvrinerinn D 


617 7sq. wuuAivng F 8 weöuuv- bis F 90 vicog B 12 cl &vaver E 
22 paviio&v F 23 &twodvvn F 24 Suxo- F 27 -vanrideg C 29 öv pro 
av ER 31 xci tertium om, F 32 suygaup- F, ovyyag- B moAvtırög F 
33 ydrkıora F 34 &ndonıoe B 35 &ovräv pro Snuröv F 


618 3 -1dEeran F 6öproägF 17 uö- F 24 tergdyvew D 27 iymodue- 
. vogD 29 zstapu- B 30 Serarövvnoor B 31 wwövnoog F 32 6-C 
Erutovrövvmoor F 33 Exteriuneon post ’AnöAAwv prius add. F 35 nimolov B 


619 2nörıs [Eon] netov D 3 nogoceAnv F, nuposeifvnv X 4 &nöpdıvov F 
5 &ongöavov F 13 olxeistarog F 14 xai toig Kikıfı om. B 15 ve corr. D 
19 änextewe C 20 negoe C 21 dyj- C 25 wivnt’ BC 31 neoveg B, 
neovıcn F 34 obrwoe F 35 ıönev DE 37 wi rat Buurodg F 39 dAA& 
tewg Aekeysoı F 41 njöuocov F 


620 2 1&rsodeı C 5sq. yelvaro warme D Treu F Acdeysn BF -noAuor- 
owF 12 adiov B 12sq. nardıora F 13 neraonodg D° 16 &yxıoı- B 
-nögwv CF 17 wovF 18.nöcı öoT’B ”Agmog om. F 19 800oDF ne- 
Aaonod D*, ut vid. -ulöco F, ut vid. 22 u&rroru F 23 obv pro äv D 
23sq. »arouakırdv F 26 norgb- F 28 xadvorgin B 28 5q. . &xoucı F 
29 Auguofiv F 31 tv pro ig F 32 dnd pro D 33 yüo [ev] D 34 A- 
efon F 35 &peolov F 

6217 N&ov om. F 8 Exeiooı F 12 Exnogwoiionı D yoövoivB  wriosag D 
14 mAncıovfiooug F 15100 om. D 16 Eu in rasura B 18 nö&iven F 
19 uArıoıa, F 20 iövov FE 22 powo- E „ 24 mv F teunetoder B 
26 olvov D** 29 oiyäsD wivovE vüövpronvB 30 5t pro 8’ al CR 


622 2 #0nv B 7 owudlov E 8 Eönaov C 10 yoduvıov D 29 zig om. P 
32 kerdnusev CF 33 väooro C 


623 2 tedfjoden D 6oron- B edwogog BC 8 odrov om. P 10 zgioxtıv F 
nopukoytav F 11 nerögaueiv D“ 21 Belag F 23 -ıßfvor D 
25 nAngo- F 298°’ proreX 

624 1 söuevig F 1sq. eöuevoüg F 2 eönevig F 4 ovußardv X 6.av- 
nyögevro X 8 $wdlov F 12 eöueviig F 14 &vrioxov C 22 xov döEeApdV 
om. C*. Tv pro Ev C*° 25 5niyaw X 31 napugei F 328’ &tuB 

625 2 y&voug B 6sq. Baowsöoog D 23 f5 pro oig F 26ög pro oög F 
31 xt udAoro om. D 

626 4 ouunsoövrog C 6 Sivöugtvng Eust. I. 366 14 818° F 17 &vengog F 
18 ynyain F 19 &rd BCD 22 ävößvdev E 25 ögyı- F 26 &pınyor F 
27 ügyuusıs F Tupwäwg E, Eust., tupweos B 31 &gıkpodg F 34 &oıpodg F 
sıda- D 36 &v ante add. B 38 vöv om. C*° 

627 9 &pynoig F 10 äpıppoug F 12 zoddınactevng E 13 xaAurdvdou D 
14 &gypoßgF 16 xgnidog B 17 ög oncıv om. F*  Neorog C’° 26 M- 
yovreg F 28 icot F 29 fpoviaBC ögıngov B 30 Aıpäövı F 


628 9 zeigoı B, zöxoı F 14 zaxexavuevn B 33 negınintoveo D 
629 2 xoög duplicat C 3dvokom.C”“ oigpro tägl 4 Siorafjoeug pro öt- 
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01080olag C (sequitur spatium vacuum 5-6 litt.) 8 anayıla F 21 neıcı- BF 
23 AIdg- F,. xußagıog E*° 25 nogadofiev post nagusokokoylay -add. F 
26.@5 pro oda dadtas F zögov F, üöng E 28 öpdı B ünoxeyaevng.X 


32 vodg pro xoig F 33 vovopndtang F 


630 12 10% pro rüc F 2016. om. E 28 -pobvron F, -pdvmg E mo F 
30 Aeyöuevog B*“, utvid. : pvom.D*“..- 32 soAönowoı F- yaxkouıo C 

631 1rio-F  üpeloaro noA. F 
oäror vel xıßugidran St. B. 


F 


2 soAöporoon F, toAöporwsı D* (ut vid.) 5.20Bt- 
12sq. osopg- E 14 ngosoeui- D 16 nuowörfi 











Korrigenda in Band 1 
(siehe auch Band 2, 559.) 


XVII * ülge f. 
XXIV 2. 13 lies Ptolemaei 


31 
54 


13, 22 fehlt 23 am rechten Rand 
23, 17f. hätte Zupuxoösoong stehen sollen: siehe zu 269, 20-271, 39 


70£. 29,7 £. Parenthese lies 35 fr. 2 D.-K. 


94 
108 
242 
249 
350 
360 
399 
415 
524 


60 
141 
146 


187 
238 


39, 15 lies nept 

44,9 lies 71]). 

Testimonienapparat tilge das Sternchen 
vorletzte Z. lies eingetretenen 

Apparat zu 142, 9 lies nAd- 

Apparat zu 145, 5sq. lies nagu-Atav 

157,3 lies Myrleia 

162, 3 lies werden hervorragende Schinken 
das Testimonium zu 31-3 steht auf S. 526 


Korrigenda in Band 2 


Apparat 7. 3 lies 243,3 

257,16 lies Zankläer 

259, 26 lies £xeisev 

Apparat Z. 6 v. u. vor 28 füge kinzu &tsioev scripsi: Etı- codd. 
Z. 14 v. u. lies Safran 

291,29 lies Ersıoav 

Apparat am Ende füge hinzu 29 £teıoav scripsi: Erı- codd. 


258f.298,15 iesF157 a 


298 
458 
466 
472 
474 
508 
512 
520 


521 
559 


Apparat Z.7.v. u. lies (re) 
Apparat Z. 3 v. u. nach Casaubonus füge hinzu ; tv Curtius l.c. (ad 16) 
letzte Z. lies PF) 
364, 13 f. hätte Sugaxodooag stehen sollen: siehe zu 269, 20-271, 39 
Apparat Z. 5 nach Jacoby füge hinzu (etiarn Curtius, Pelop. 2, 309'°) 
das Testimonium zu 17 sq. steht auf $. 506 
das Testimonium zu 22-7 steht auf S. 514 
381, 4 lies Ereıoav 
Apparat Z.4 vor 4sq. füge hinzu 4 Exeıcav scripsi: &tı- codd. 
381,6 statt Heerführer lies Statthalter 
Z. 16 lies 38, 17 

23 lies den zweiten Punkt 

25 lies 57,17 

4v.u, lies 98, 13 


